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De  balansviioh. 


Op  den  Sfisten  Julij  1864»  bij  een  sterken  noord- 
oosiewind,  manoeuvreerde  een  prachtig  stoomjagt  met 
YoIIe  kracht  op  de  golven  van  het  Noorder-kanaaU  De 
engebche  vlag  wapperde  van  de  gaffel  van  den  bezaans- 
mut,  op  den  top  van  den  grooten  mast  vertoonde  een 
blaanwe  standaard  de  letters  E.  O.  met  goud  gebordanrd 
en  gedekt  door  een  hertogskroon.  Dit  jagt  heette  de 
Dtmean  en  was  het  eigendom  van  lord  Olenarvan,  een 
der  seatien  schotsche  pairs,  die  zitting  hebben  in  het 
HoogerhniSi  en  het  aanzienlijkste  lid  der  jrBoyal  Tha« 
mes-Yacht-clnb /'  die  zoo  beroemd  is  in  het  geheele  ver- 
eenigde  koningrijk. 

Lord  Edward  Glenarvan  was  aan  boord  met  zijn  jonge 
eehtgenoote,  lady  Helena,  en  een^^iöner  neven,  den 
majoor  Mac  Nabbs.  ^~  ~ 

De  Duncanf  die  pas  van  stapel  geloopen  was,  deed 
een  proeftogt  eenige  mijlen  bniten  de  golf  vandeClyde, 
en  trachtte  te  Glasgow  binnen  te  loopen ;  reeds  vertoonde 
het  eiland    Arran   zich    aan  den  gezigteinder ,  toen  de 
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matroos,  die  op  den  uitkijk  zat,  berigttei  dat  hij  in 
het  zog  van  het  jagt  een  verbazend  grooten  visch  be- 
merkte. De  kapitein,  John  Manglesi  liet  terstond  lord 
Edward  van  die  ontmoeting  kennis  geven.  Deze  klom 
op  de  kampanje  met  den  majoor  Mao  Nabbs,  en  vroeg 
den  kapitein,  wat  hij  van  dat  dier   dacht, 

ir  Ik  geloof  stellig,  Uwe  Edelheid  1^'  antwoordde  John 
MangleSy  /^dat  het  een  groote  haai  is.^ 

ir  Een  haai  in  deze  wateren  1'^  riep  Glenarvan. 

irDat  ia  zoo  vreemd  niet/^  hernam  de  kapitein;  #  die 
visch  behoort  tot  een  haa&oort,  die  men  in  alle  zeedn 
en  op  alle  breedten  aantreft.  Het  is  de  'balansvisch>)/* 
en  ik  zou  mij  zeer  verbissen , .  aU  wij  niet  met  een  van 
die  fielten  te  doen  hadden  I  Als  Uwe  Edelheid  het  toe- 
staat en  lady  Glenarvan  er  niets  tegen  heeft  om  een  aar- 
dige vischvangst  bij  te  WQQen,  zullen  wy  weldra  t^we- 
ten  komen ,  wat  er  van  de  zaak  is/^ 

#  Wat  d^nkt  gij  er  van,  Mac  Nabbs  T  zeide  Jjprd  Glenar- 
van tot  den  majoor,  irzijt  gij  er  vocor  om  de  kaas  te  wagen  P** 

/f  Zooals  gij  wilt/*  antwoordde  de  majoor  heel  bedaard. 

iif  Bovendien  ,'^  hernain  John  Mangles,  #kan  men  die 
verschrikkelijke  dieren  niet  genoeg  vervolgen.  Laten 
wij  van  de  gelegenheid  gebruik  makcQ,  en  indien  Uwe 
Edelheid  het  goedvindt,  zal  het  tegeUjk  een  treffend 
sclj^uwspel  en  een  goede  daad  zijn.** 

#Ga  Uw  gmig  maar,  JohnT  zeide  lord  Glenarvan. 

Vervolgens  liet  hij  lady  Helena  er  kennis  van  geven , 
die  bij  hem  op  de  kampanje  kwam ,  daar  zij  inderdaad 
zeer  nieuwsgierig  was  naar  die  treffende  vangst. 


>)  De  MaMvkeh  wordt  éoor  die  engalscbe  esoIMbr  aldus  ge- 
QSAvd,.  €Oi(iat  S9ia  kop  de  gedaanJe  laaoeo  balaas.of  üeter  vaa 
em  d^l|l^lea  hm^t  Iweft^  Om  dim  redA»  i%  4'A  diet  in  FïMikryk 
bekend  oitder  den.  naftm  van  bamerviaoh. 
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De  zeo  wafl  effen;  men  kon  gemakkdijk  op  baur  op« 
perfkkte  de  enelle  bewegingen  van  den  haai  Volgen, 
die  met  verbaseade  kracht  onderdook  en  weder  boven 
kwam»  John  Manglea  gaf  aijne  bevelen.  De  matrozen 
wierpen  een  aterk  tonw,  vooralen  van  een  haak  met 
ten  dik  stnk  apek  over  de  verachanaing  aan  alnurboorda- 
19de  Hoewel  de  haai  nog  op  een  afatand  van  vijftig 
eagelache  eilen  was,  rook  hij  toch  het  hem  aangeboden 
aaib  Hij  nadefde  snel  het  jagk  Men  aag,  hoehy  metsijn 
viiMD  I  éhd  aan  het  niteinde  gr\J8 ,  en  vaói  <Midef en  zwart 
iqn»  de  goWem  gewddig  beoktOf  terwijl  het  aanbangael 
tan  sijn  ataart  hem  in  een  inivele  regte  lijn  deed  blijven. 
Naaimate  hij  digter  bij  kwam ,  acbenen  z^n  groote » nit- 
paüeade  odgen  docur  begeerlijkheid  ontvlamd,  en  alah^ 
lieh  o«wendde,i  lieten  zijn  opengeaperde  kaken  een  vier'* 
iabbele  rij  tanden  aien.  Zijn  kop  was  breed  en  geleek 
een  dabbeten  hamer  aan  een  ateeL  John  lianglee  had 
fkh  niet  vergfat;  het  waa  wel  degelijk  de  veralindendate 
BOort  Tan  het  haaijengeslachti  de  balanaviach  der  Engel* 
leben ,  de  jodenviaeh  der  Provencalen. 

De  paaaagiera  en  de  matrozen  der  Dunean  volgden 
mA  de  giootate  oplettendheid  de  bewegingen  van  den 
liaaL  Spoedig  was  de  haak  in  het  bereik  van  het  dier; 
liet  ging  op  den  rug  liggen  om  hem  beter  te  kannen 
grijpen,  en  bet  verbazende  lokaas  verdween  in  zijn  wijde 
keel.  Terstond  maakte  het  nn  zich  zelf  vast  door  hevig 
aan  het  tonw  te  trekken,  en  de  matrozen  beschen  den 
monsterachtigen  haai  op  door  middel  van  een  takel ,  die 
aan  het  niteinde  der  groote  ra  was  vastgemaakt. 

De  haai  worstelde  hevig,  toen  hij  zich  buiten  zijn 
natnnrlijk  element  zag  rakken ;  maar  men  wist  hem  tot 
bedaren  te  brengen  door  een  tonw  voorzien  van  een  lus 
aan  ign  ataart  raat  te  maken,  hetgeen  zijn  bewegingen 
verlamde.    Eenige  oogenblikken  later  werd  hij  boven  de 


verschansing  gehaald  en  op  het  dek  van  het  jagt  gesme- 
ten. Terstond  naderde  hem  een  der  zeelieden  met  de 
noodige  voorzigtigheid  en  hieuw  met  een  gednchten  bijU 
slag  den  verbazenden  staart  van  het  dier  af. 

De  vangst  was  afgeloopen ;  er  was  niets  meer  van  het 
monsW  te  vreezen;  de  wraakzucht  der  zeelieden  was 
bevredigd ,  maar  hun  nieuwsgierigheid  niet.  Het  is  na- 
melijk een  gebruik  op  de  schepen  om  zorgvuldig  de 
maag  der  haaijen  te  onderzoeken.  De  matrozen ,  die  zijn 
alles  behalve  kieskeurige  vraatzucht  kennen,  rekenen 
op  de  een  of  andere  verrassing,  en  worden  niet  altijd 
in  hun  verwachting  teleurgesteld. 

Lady  Glenarvan  wilde  dat  bloedig  onderzoek  niet  bij- 
wonen en  ging  weder  in  de  bovenhnt.  De  haai  ademde 
nog ;  hij  was  tien  voet  lang  en  woog  meer  dan  zes  hon- 
derd pond;  die  grootte  en  die  zwaarte  zijn  volstrekt 
niet  buitengewoon;  maar  wordt  de  balansvisch  al  niet 
onder  de  reuzen  zijner  soort  gerekend,  hij  wordt  toch 
onder  de  vreeselijkste  geteld. 

Weldra  was  de  buik  van  den  verbazenden  visch  zon- 
der verdere  omstandigheden  met  bijlslagen  geopend.  De 
haak  was  tot  in  de  maag  doorgedrongen ,  die  men  ge- 
heel ledig  vond;  het  was  duidelijk ,  dat  het  dier  reeds 
lang  gevast  had,  en  de  teleurgestelde  zeelieden  wilden 
de  brokken  reeds  in  zee  werpen,  toen  de  oplettendheid 
van  den  schipper  door  een  lomp  voorwerp  getrokken 
werd,  dat  stevig  in  de  ingewanden  vastzat. 

#Hé!  wat  is  dat?'^  riep  hij. 

#Dat,^^  antwoordde  een  der  matrozen,  «'dat  is  een  rots - 
brok,  dat  het  dier  ingeslikt  zal  hebben  om  zich  den 
buik  te  vullen.^' 

irNeen,^*  hernam  een  ander,  ffhei  is  niets  anders  dan 
een  stangkogel,  dien  die  haai  in  den  buik  heeft  gekre- 
gen, maar  nog  niet  heeft  kunnen  verteren.^^ 


m  Houdt  den  mond ,  domkoppen  P  antwoordde  Tom  Aa- 
stin» de  eerste  stuurman  van  het  jagt,  ifwX  ge  dan 
niet,  dat  dit  dier  een  groote  zuiplap  was,  en  dat  het 
om  toch  niets  verloren  te  laten  gaan  niet  alleen  den 
wijn,  maar  ook  de  flesch  heeft  gedronken P^ 

«Hoe  r  riep  lord  Glenar?an ,  »  heeft  die  haai  een  flesch 
in  de  maagp^ 

4rEen  echte  flesch,"  antwoordde  de  schipper.  «Maar 
men  kan  wel  zien ,  dat  zij  niet  pas  uit  een  kelder  komt  !'* 

«rHaal  se  er  dan  voorzigtig  uit,  TomT  hernam  lord 
Sdward;  #de  flesschen,  die  men  in  zee  yindt,  bevatten 
dikwijls  belangrijke  bescheiden." 

ir  Denkt  gij  datP"  zeide  de  majoor  Mac  Nabbs. 

#Ik  geloof  ten  minste  dat  het  soms  gebeurt." 

irO,  ik  spreek  n  volstrekt  niet  tegen,"  antwoordde 
de  majoor  ,  m  misschien  bevat  zij  een  geheim." 

#Dat  zuilen  wij  spoedig  te  weten  komen,''  zeide Gle- 
narvan.    «Hoe  is  het  er  meé,  TomP" 

#Daar  is  het,'^  antwoordde  de  eerste  stuurman,  terwijl 
hij  een  onkenbaar  voorwerp  liet  zien,  dat  hij,  niet  zon- 
der moeite,  uit  de  maag  van  den  haai  gehaald  had. 

#Ooed/'  zeide  Glenarvan.  /rLaat  dat  morsige  ding 
wasschen  en  daarna  in  de  bovenhut  brengen." 

Tom  gehoorzaamde,  en  die  flesch,  welke  onder  zulke 
zonderlinge  omstandigheden  gevonden  was,  werd  in  de 
algemeene  kamer  op  de  tafel  gezet,  rondom  welke  lord 
Glenarvan,  de  majoor  Mac  Nabbsi  de  kapitein  John 
Mangles  en  ladj  Helena  plaats  namen ;  want  een  vrouw 
is,  zooals  men  zegt,  altijd  een  beetje  nieuwsgierig. 

Op  zee  is  ieder  voorval  een  gewigtige  gebeurtenis; 
•r  heerschte  een  oogenblik  stilte;  iedereen  beschouwde 
hei  brooze  voorwerp.  Bevatte  het  het  geheim  van  de  een 
of  andere  ramp,  of  alleen  een  onbeduidend  berigt  door  een 
werkeloozen  zeeman  aan  de  genade  der  gol?en  toevertrouwd P 


6 


Mtn  moest  eohter  weten  ^  waaraan  men  zich  t«  houden 
had ,  en  dns  ging  Glenarvan  zonder  verder  dralen  tot 
het  onderzoek  der  flesch  over;  hij  nam  daarbij  al  dé 
voorzorgen ,  die  in  zulke  omstandigheden  gebruikelijk  zijn ; 
men  zou  gezegd  hebben,  dat  hij  een  regtercommisaaria 
waa,  dia  de  geringste  bijzonderheden  eener  ernstige 
zaak  nagaat;  en  Glenarvan  had  gelijk,  want  het  schijn- 
baar onbeduidendste  kenteeken  kan  ona  vaak  op  den  weg 
eener  gewigtige  ontdekking  brengen. 

Alvorens  haar  inwendig  te  onderzoeken ,  werd  de  flesch 
van  builen  bezigtigd.  Zij  had  een  naauwen  hals^waac^ 
aan  nog  een  stuk  ijzerdraad  zat,  dat  reeds  door  de  roest 
aangetast  was;  haar  zeer  dikke  wanden ,  die  een  drukking 
van  verscheidene  dampkringen  konden  uitstaan,  verrie- 
den duidelijk,  dat  zij  uit  Champagne  afkomstig  was. 
Met  die  flesschen  slaan  de  wijngaardeniera  uit  Aï  of 
Epernay  de  pooten  van  een  stoel  stuk ,  zonder  dat  er  een 
barstje  aan  te  zien  is.  Ongehinderd  had  deze  daarom 
de  gevaren  eener  lange  omzwerving  kunnen  doorstaan. 

#Een  flesch  van  het  huis  Cliquot,"*  leide  de  majoor 
zeer  bedaard. 

En,  daar  hij  een  kenner  was,  berustte  men  zonder 
tegenspraak  in  zijn  verklaring. 

#Waarde  majoor  T  antwoordde  lady  Helena ,  4^  wat  die 
flesoh  is ,  komt  er  weinig  op  aan ,  als  wij  niet  weten ,  van* 
waar  zij  komt.^ 

irDat  zal  wel  blijken ,  lieve  Helena  T  zeide  lord  Edward , 
9  en  voorloopig  kunnen  wij  reeds  verzekeren ,  dat  zij  van 
verre  komt.  Zie  maar  eens  naar  die  versteende  stoffen, 
die  haar  bedekken,  naar  die  zelfstandigheden ,  die  on- 
der de  werking  van  het  zeewater  om  aoo  te  zeggen  in 
delfstoffen  veranderd  zijnl  Deze  flesoh  had  reeds  lang 
in  den  oceaan  rondgedieven ,  voor  zij  in  den  buik  van 
den  haai  teregt  kwam.'^ 


#  ik  Mm  ooiDOgtliJk  eM  aii4«e  uiMBlng  ktmnefa  koes- 
teren ,**  antwoordde  de  majoor,  #eti  des%  brooze  t&aS| 
door  h«8T  Bteenen  omkleedsel  besohormd ,  hMik  Cftdlig 
eiii  langd  reis  aij^lègd/' 

irMan  tanwiar  komt  Bij  P'^  traeg  My  Oldfintmi. 

»fiett  «ogtnUikje^  Uév6  H«i«»Al  èêil  MgéAblikje;  jA» 
flesschen  moet  men  geduldig  ttljtt.  Ik  aótt  mQ  «eer 
badfieg«ii|  i^  deze  iit«t  zèlttt  al  ohzè  vragBtt  beittit- 
woorddOi*' 

En  dit  zeggende  bBgon  Gl^nByvM  dè  htirde  êtofféfl  te 
fttvijd^en ,  dia  im  hala  beii«fa«rfliden  i  Wéldrft  kwim  de 
kurk  vMif  dtn  dag,  maér  BBèr  be^ebiidigd  de>olr  bet 
zeewater. 

ir  Dat  ia  Ml  lariijk  geval/*  si«ide  löfd  Himktii ;  awatat, 
ala  er  aoma  eod  papielr  in  ia»  zal  bét  in  eeti  Bèeif  alèeh^ 
tes  staat  zijn/^ 

#Dat  ia  tè  naeMn,**  Ahtwoör^d6  d«  ihfcJbot< 

#Ik  voeg  er  nog  bij  /^  hernam  Glenarvan ,  #  dal  déi^ö 
aleeht  gealötMd  flesefa  Wéldra  mdeat  aihkéri^  «n  dat  bet 
gtldkkfg  jsi  dat  de  hdai  Be  ingeëlikt  hééft  Ofli^e  obii 
aan  boord  van  da  AiB^ait  té  biMgeli.'* 

#Zmder  twi)M,'*  afitwóordde  Jöhn  Ifanglës;  #ett 
•chler  ton  hét  betét*  géwééat  Bijh  baBt  in  volle  zéè  op 
BM  bapBaidé  lengte  en  bréédté  op  té  visschén*  Dan 
kaw  néiii  door  de  sti^oömltigétt  der  lucht  etl  der  zeé 
oa  te  gBBily  dén  afgelegde»  wég  berekeUéft;  méiaif  met 
em  brfeiteBbestélter  zooala  deze,  met  dié  haaijen,  die 
tegen  wind  en  atroom  ingaan ,  weet  men  niet  meer  waaien 
men  zich  honden  moet.^ 

#Wij  znllen  wel  zien,**  antwoordde  lord  Edward. 

Op  dit  oogenblik  haalde  hij  er  zeer  behoedzaam  de  kurk 
af  en  verspreidde  zich  een  sterke  zontlucht  door  de  hnt, 

jrWelnuP'*  vroeg  lady  Helena  met  echt  vroawelijk 
ongeduld. 
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4r Ja  !'^  fleide  Glenarvan ,  #  ik  heb  mij  niet  bedrogen  I 
er  zijn  papieren  in!^' 

^Documenten!  documenten I"  riep  lady  Helena. 

#Maar  zij  schijnen  door  het  vocht  verteerd  te  zijn  /* 
antwoordde  Glenarvan,  «ren  het  ia  onmogelijk  om  ze  er 
nit  te  halen ;  want  zg  kleven  aan  de  wanden  van  de  flesch.^ 

#Sla  haar  atuk,'^  zeide  Mac  Nabbs. 

#Ik  zou  haar  liever  heel  honden/*  antwoordde  Gle- 
narvan. 

#Ik  ook,*'  antwoordde  de  majoor. 

#Zonder  twijfel  ,**  zeide  ladj  Helena ;  9  maar  de  inhoud 
18  kostbaarder  dan  het  omhulsel ,  en  dus  moeten  wij  dit 
aan  genen  opofferen/* 

#Al8  Uwe  Edelheid  den  hals  er  maar  afslaat,**  zeide 
John  Mangles,  #kan  het  geschrift  er  uitgehaald  worden 
zonder  het  te  beschadigen.** 

/rBeproef  het  I  beproef  het  I  lieve  Sdward  1**  riep  lady 
Helena. 

Er  zat  niets  anders  op  1  en  hoe  ongaarne  ook  besloot 
lord  Glenarvan  om  den  hals  der  kostbare  flesch  te.bre* 
ken.  De  hamer  kwam  er  bij  te  pas,  want  het  steen» 
achtig  bekleedsel  was  zoo  hard  geworden  als  graniet. 
Weldra  vielen  de  brokken  op  de  tafelt  en  nu  zag  men 
verscheidene  stukjes  papier,  die  aan  elkander  geplakt 
zaten.  Glenarvan  haalde  ze  er  voorzigtig  uit,  scheidde 
ze  vaneen,  en  leide  ze  voor  zich  neder,  terwijl  lady 
Helena,  de  majoor  en  de  kapitein  zich  om  hem  ver- 
drongen. 
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II. 


De  drie  doonmenten. 


Op  die  door  het  seewater  half  vernielde  stukjes  papier 
waren  nog  maar  eenige  woorden  sigtbaar;  de  onleesbare 
oferblijfselen  van  bijna  geheel  uitgewischte  regels.  Lord 
Glenarvan  beschouwde  ze  eenige  minuten  lang  zeer  op- 
lettend; hij  draaide  ze  telkens  om;  hij  hield  ze  tegen 
het  licht;  hij  onderzocht  de  geringste  sporen  van  schrift p 
die  de  zee  geëerbiedigd  had;  vervolgens  zag  hij  zijn 
vrienden  aan»  die  hem  met  angstige  blikken  aanstaarden. 

#Het  zijn,'^  zeide  hij  /rdrie  onderscheidene  documen- 
ten, en  waarschijnlijk  drie  afschriften  van  hetzelfde  do- 
cument,  in  drie  talen,  het  engelsch,  het  fransch  en  het 
dnitsch,  overgezet.  De  weinige  woorden,  die  overge- 
bleven zijn,  laten  mij  dienaangaande  geen  twijfel  over.^ 

«Maar  die  woorden  leveren  toch  zeker  een  verstaan- 
baren  zin  op?'^  vroeg  lady  Qlenarvan. 

#Dat  is  moeijelijk  te  zeggen,  lieve  Helenal  de  woor- 
den op  deze  documenten  zijn  zeer  onvolledig/^ 

«Misschien  vullen  zij  elkander  aan,*^  zeide  de  majoor. 

«Dat  moet  zoo  zijn,*^  antwoordde  John  Maagles;  «het 
is  onmogelijk,  dat  het  zeewater  die  regels  juist  op  de» 
zelfde  plaatsen  zou  vernield  hebben,  en  door  die  brok- 
stukken bijeen  te  voegen ,  zullen  wij  eindelijk  een  ver- 
staanbaren  zin  krijgen/^ 
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ir  Dat  sullen  wij  doen  /  zeide  lord  Glenarvan ;  #  maar 
wij  moeten  met  overleg  te  werk  gaan.  Eerst  zullen  wij 
het  engelache  document  nemen.^ 

De  volgorde  der  regels  en  woorden  op  dit  document 
was  deae. 
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/rDat  geeft  niet  veeli**  zeide  de  majoor  op  een  spijti- 
gen  toon. 

4rDat  kan  wel  zijn,^  antwoordde  de  kapitein;  4rmaar 
het  is  toch  goed  engelsch/^ 

4rDaar  valt  niét  aan  te  twijfelen  ^  zeide  lord  Olenar- 
van ,  #de  woorden  mi,  aland ^  ihai^  and^  lost  zijn  on« 
beschadigd ;  Mpp  vormt  zeker  het  woord  êkipper ,  en 
er  is  sprake  'van  een  mijnheer  Gr  •  .  •  •»  waarschijnlijk 
de  kapitein  van  een  vergaan  schip  >}• 

«^Daarbij  komen  nog/^  zeide  John  MangleSi  ^rde 
woorden  monii  en  siiêtance^  wier  beteekenis  duide« 
lijk  is.^ 

/rWel,  dat  is  toch  reeds  iets  ,'^  antwoordde  lady  Helena. 


<)  De  woMdM  #Mii,  a/««^,  ihai^  tmd^  loU  beteekanea;  êinkên. 
«ca  landt  dd^  «s»  verkreu»  Skippmr  is  de  naam»  diea  men  ia  £a- 
gelaod  aan  de  kapiteins  der  koopfaardysobepen  geeft.  Moniium 
wil  zeggen  docnmetti,  en  auUtanee  beteekeot  'hulp. 
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irOngelukkïg  missen  wrj  gebeele  regeU,*^  antwoordde 
de  majoor.  #  Hoe  znllen  wij  nu  den  naam  van  het  ver- 
gane schip,  de  plaats  der  schipbreuk  terugvinden.  »..P^ 

#Wij  snlien  se  terugvinden  i^  seide  lord  Bdward, 

#Daar  is  geen  twijfelen  aan/'  antwoordde  de  majoor, 
die  altijd  een  ieder  gelijk  gaf;  #maar  hoe?"* 

4rDoor  bet  eene  document  met  bet  andeve  aan  te 
vollen.'' 

Ê  Doet  bet  dan ,"  riep  lady  Helena* 

Het  tweede  stukje  papier,  nog  meer  beachad^d  dvn 
het  eoete  ^  bevatte  elechte  op  sioh  selven  staande  wooiw 
den»  die  op  deze  wijze  geschikt  waren: 


#Dat  is  in  het  duitdeh  geschreven  ^  zeide  John  Man^ 
gles,  loodra  bij  een  blik  op  dit  papier  had  geslageui 

#En  kent  gij  die  taal,  John?"  vroeg  Qlenarvan. 

m\xk  den  grond,  Uwe  Edelheid T 

JT Welnu,  aeg  ons  dan,  wat  die  weinige  woorden  be* 
tcekenen.^ 

De  kapitein  onderzocht  het  document  zeer  oplettend^ 
en  sprak: 

«rTooreerst  weten  wij  nu  den  dag,  waaMp  béi  voom 
wal  plaats  had,  7  Jim^',  en  door  dit  cijfer  in  verband 
te  brengen  met  de  cijfers  62  op  het  engelsche  document » 
krijgen  wij  deze  volledige  dagteekening,  7  /im^l868.*' 
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>rZeer  goed/'  riep  lady  Helenai  ifga  voori,  John  F' 

4rOp  denzelfden  regel /^  hernam  de  jonge  kapitein, 
4fvind  ik  het  woord  Gla»^  dat,  verbonden  met  het  woord 
gow  op  het  eerste  document ,  Olaêgaw  geeft.  Er  ia 
dos  duidelijk  sprake  van  een  schip  uit  de  haven  van 
Glasgow.^ 

#Dat  denk  ik  ook/^  antwoordde  de  majoor. 

#De  tweede  regel  van  het  document  is  geheel  weg/* 
hernam  John  Mangles.  #Maar  op  den  derden  tref  ik 
twee  belangrijke  woorden  aan:  me^^t,  dat  twee  wil  2eg« 
gen,  en  atrosen  of  liever  matroêen^  dat  matrozen  be«- 
teekent."* 

«rDerhalve  zou  er  sprake  zijn  van  een  kapitein  en  twee 
matrozen/'  zeide  lady  Helena. 

#Zeer  waarschijnlijk/*  antwoordde  lord  Glenarvan. 

y^Ik  moet  Uwe  Edelheid  bekennen/*  hernam  de  ka- 
pitein, ^,dat  het  volgende  woord  grauê  mij  verlegen 
maakt.  Ik  weet  niet,  hoe  ik  het  moet  vertalen.  Mis- 
schien zal  het  derde  document  het  ophelderen.  De  twee 
laatste  woorden  echter  leveren  geen  bezwaar  op.  Bringt 
iinen  beteekent  brengt  iun^  en  als  men  ze  verbindt 
met  het  engelsche  woord,  dat  even  als  deze  op  den 
zevenden  regel  van  het  eerste  document  staat,  ik  bedoel 
het  woord  oêeietanoe ,  dan  krijgen  wij  den  geheelen  zin : 
brengt  hun  Anlp.^ 

«rJa!  brengt  hun  hulp!**  zeide  lord  Edward,  #maar 
waar  zijn  die  ongelokkigen  ?  Tot  nog  toe  bezitten  wij 
geene  enkele  aanwijzing  van  plaats  i  en  het  tooneel  van 
de  ramp  is  geheel  onbekend.** 

/rWelligt  zal  het  fransche  document  duidelijker  zijn,** 
zeide  lady  Helena. 

# Laten  wij  nu  dat  stuk  eens  bezien,'*  antwoordde 
Glenarvan ,  0  en  daar  wij  allen  die  taal  kennen ,  zullen 
onze  nasporingen  gemakkelijker  zijn. 
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#Daar  zijn  cijfers  in/'  riep  lady  Helena.  #  Ziet  toch 
eens,  heerenl  ziet  toch  eens!../* 

# Laten  wij  ordelijk  te  werk  gaan/'  zeide lord Glenar* 
fan,  #  en  met  het  begin  beginnen.  Veroorlooft  mij ,  dat  ik 
die  verspreide  en  onvolledige  woorden  één  voor  één 
naga.  Ik  zie  vooreerst  reeds  aan  de  eerste  letters ,  dat 
er  een  driemaster  bedoeld  wordt,  waarvan  de  naam  óns 
door  de  engelsche  en  fransche  documenten  geheel  be- 
kend is:  de  BtUannia,  Van  de  beide  volgende  woorden 
$imie  en  awiral^  heeft  alleen  het  laatste  een  beteekenis , 
die  gij  allen  begrijpt.*' 

#  Dat  is  reeds  een  gewigtige  omstandigheid/*  zeide 
John  Mangles,  «rde  schipbreuk  heeft  plaats  gehad  op 
het  zuidelijk  halfrond.** 

#Dat  is  zeer  onbepaald/*  zeide  de  majoor. 

#Ik  ga  verder/*  hernam  lord  Edward.  irHal  het 
woord  abor^  de  stam  van  het  werkwoord  aborder  (aan* 
landen).  Die  ongelukkigen  zijn  ergens  aangeland.  Maar 
waar?  ConiinI  Zou  het  op  een  vastland  zijn P  efuel\  ••••** 

#  Crueir  riep  John  Maugles;  #maar  dat  is  de  ver« 
klaring  van  het  duitsche  woord  gtaui  •  •  •  grauaam  • . « 
emeH ...  (wreed)." 
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#  Verder  1  verder  r  seide  GlentrvBn,  iriaa  belangstel- 
ling in  opgewondenheid  overging^  naarmate  de  sin  dier 
onvolledige  woorden  duidelijk  begon  te  worden,  /y/iu^f.»., 
zonden  die  matrozen  naar  2im{m  geslagen  zijnp  Wat 
beteelent  dat  woord  ongü?  Hal  Umgitude?  (lengte). 
En  dit  is  de  breedte:  37oir.  Eindelijk  krggen  wij 
dns  een  juiste  aanwijzing/* 

»Maar  de  lengte  ontbreekt  nog/*  seide  Mac  Nabbs* 
#Men  .kan  niet  alles  hebben,  waarde  majoor!''  ant- 
woordde lord  Edward,  iftn  een  naauWkeurige  bieedte- 
graad  is  reeds  iets.  Dft  fransche  doeutnent  is  stellig 
het  volledigste  van  de  drie.  Het  is  duidelijk ,  dat 
rfk  ^  .ach  wAt  een  letterlgke  vertaling  der  aadere 
was»  want  zij  bevatten  allen  het  zelfde  aantal  regels. 
Nu  moeten  wij  ze  dos  vereenigen,  is  ëéne  taal  over- 
lae&gen  I  en  ^»  waarsobijnlijkaten ,  den  meest  logischeii 
esi  deA  duidelijksieik  zin  opsporen.** 

#  ZttÜ  gij  het  ift  het  frAOsch ,  bet  engelseh  of  het 
èintadi  vesteleftP**  laroeg  de  majoon 

#  Ift  het  franseh  /*  antwoordde  Glenarvan ,  #  omdat  de 
■leeste  belangrijke  voorden  ons  in  die  taid  bewaard  zija 
geoBBveB* 

#XJwe  Edelheid  heeft  gelijk,"  aeide  John  Mangles^ 
41  bovendien  a^n  wij  allen  met  die  taal  bekend.** 

#  Dat  is  dus  afgesproken.  Ik  zal  dit  document  op« 
schrijven  door  die  overblijfsels  van  woorden  en  de  afge- 
brokene  zinnea  te  vereenigea,  met  behoud  van  de 
ruimten I  die  ze  scheiden,  en  met  aanvulling  van  die, 
welker  heteekeuis  niet  twijfelachtig  kan  zy.»;  daarna 
ssvllen  W9  vergelijken  en  oordeelen.** 

Terstond  nam  Glenarvan  de  pen  op»  eu  na  weinige 
oogcnblikken  liet  hij  aan  zijn  vrienden  een  papier  zien, 
waarop  de  volgende  regels  stonden : 
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7  Jhmy  ^AB  Jriemaêtéf  JStHënnia 

Glm^m  génie  tuiêelijh 

ffêsonkm^    Jan  land  twté  ma- 

imam  iafiiaim  6r  vasÜ        ie  be» 

reek  weeede  Lid  gen        genomen 

dü  doewmemt  graden 

mgi    om  W^  W  ieeed  gewoepen»    Beengi  ém 

inlp^  verloren. 

Op  dit  oogenblik  kwam  een  matroo»  den  bfitatti  be- 
t^tcD,  dftt  de  Ihmeati  den  iiigsng  dev  golf  tan  de 
CIjde  invoer»  en  diens  beveleii>  insge». 

jF  Wat  18  bet  plan  van  Uwe  Edelb«d?^^  «eide  John 
Mai^ledi  Bich  tot  loid  GAenarvtn  tigtonde. 

jiZoo  spoedig  aogolijl:  Dnmbaitontebemkenf  Jobnl 
Tcrwgl  lady  Helena  naar  Malco)Bi-Ca8^1eterngkeert,«al 
ik  naiff  Londen  gaan  eo  dit  doemnent  aan  do  Admira* 
liteit  indienen.^ 

John  Mangiea  gaf  do  aoodige  beirelefl,  ondenatiiDOs 
bvagt  ae  den  eenten  stnnnnan  ever. 

mÜn  anllen  wi)  onae  Basporingoa  voortzeMen,  nvgne 
vmndoDt^*  sprak  Edward.  #Wij  agn  een  groote  ramp 
np  hot  spoor.  Benigo  mensobeDlevens  hangen  van  onze 
asbrasderheid  af.  Laten  wij  dns  al  onze  vermogens  in* 
spaanen  o»  den  stentel  van  dit  ongelukkige  raadsel  te 
vnidon.** 

«F Wij  aign  gereed,  lieve  BdwardT  antwoordde  lady 
Heleaa, 

#  Vooreerst  ,^  hernam  Olenarvan ,  e  moeten  wij  in  dit 
dooument  drie  aeer  verBcfaillende  dingen  in  het  oog  bon* 
den :  1^  de  dingen ,  die  wij  weten ,  2^  die  men  kan  gis- 
sen, So  die  wij  niet  weten.  Wat  weten  wijP  Wij  we- 
ten, dat  den  7clea  Junij  1862  een  driemaster^  de 
BriUmnia  van  Olasgow,  gezonken  is » dat  twee  matrozen 
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en  de  kapitein  dit  geschrift  op  een  breedte  van  37^  11' 
in  see  hebben  geworpen,  en  dat  zij  om  hulp  vragen.^ 

#  Juist  ssoo/'  antwoordde  de  majoor» 

«rWat  knnnen  wij  gissen  P^^  hernam  Glenarvan.  #Voor* 
eeret,  dat  de  schipbreuk  in  de  zuidelijke  zeeën  plaats 
heeft  gehad,  en  nu  wil  ik  terstond  uwe  aandacht  vesti- 
gen op  het  woord  gonie.  Wijst  dit  niet  reeds  den  naam 
van  het  land  aanP*' 

jrPatagoniër  riep  lady  Helena» 

#  Zonder  twijfel/^ 

#Maar  wordt  Patagoniö  door  de  STste  parallel  ge- 
sneden?*^ vroeg  de  majoor. 

#Dat  is  gemakkelijk  uit  te  maken /' antwoordde  John 
Mangles  een  kaart  van  Zuid-Amerika  voor  den  dag  ha- 
lende. #  Het  komt  uit.  Fatagonië  wordt  door  die  87<te 
parallel  aangeraakt  Zij  doorsnijdt  Arancaniëi  gaat  over 
de  pampa^s  <)  in  het  noorden  van  Patagonié  en  loopt  in 
den  Atlantischen  Oceaan  uit,^ 

#Goed.  Laten  w\j  onze  gissingen  voortzetten.  De  twee 
matrozen  en  de  kapitein  land,...  landen  aan,  waarP 
va9il%.*  op  het  vastland,  gij  hoort  het,  het  is  een 
vastland  en  geen  eiland.  Wat  is  er  van  hen  geworden? 
In  die  drie  letters  gev...  merken  wij  de  hand  der 
Voorzienigheid  op;  want  zij  geven  ons  kennis  van  hun 
lot.  Die  ongelukkigen  toch  zijn  gevangmen.  Van  wie? 
▼an  foreede  Indianen.  Zijt  gij  overtuigd?  Komen  nu  de 
woorden  niet  van  zelve  als  het  ware  op  de  ledigstaande 
plaatsen  ?  Wordt  het  document  nu  niet  gaandeweg  dui- 
delijk?   Gaat  er  nu  geen  licht  voor  u  op?^ 

Glenarvan    was   overtuigd    van  hetgene  hij  seide;  in 


O  Groote    vUklen   in   Zuid- Amerika »  waaronder  vele  met  xout 
en  saloeter. 
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2ijn  oogen  blonk  een  volkomen  vertrouwen.  Het  vuur , 
dat  hem  bezielde,  deelde  zich  aan  zijn  hoorders  mede. 
Allen  tiepen  evenals  hij:     ff  Vlei  is  duidelijk!** 

Na  een  oogeoblik  sprak  lord  Edward  aldus: 

»  Al  die  vooronderstellingen  ,  mijne  vrienden  !  schijnen 
mij  seer  gegrond  toe;  ik  hond  mij  overtuigd ,  dat  de 
ramp  op  de  kusten  van  Patagonië  he||t  plaats  gehad. 
Ten  overvloede  zal  ik  te  Glasgow  nog  onderzoek  doen 
naar  de  bestemming  der  Britannia,  en  dan  kunnen  wij 
zien  I  of  zij  die  wateren  kan  bezocht  hebben.^ 

/r  Wij  behoeven  zoover  niet  te  gaan  zoeken  /*  ant- 
woordde John  Mangles.  9  Ik  heb  hier  een  verzameling 
van  de  Mereantile  and  Shippinff  Gazelle  ^  die  ons  wel 
joiste  inlichtingen  verschaffen  zal.'* 

#Laat  zien!  gaauw!  gaauw!*'  zeide  lady  Glenarvan. 

John  Mangles  nam  een  pak  couranten  van  IK 62  en 
begon  het  schielijk  te  doorbladeren.  Hij  behoefde  niet 
lang  te  zoeken,  en  las  spoedig  op  een  toon  van  tevre- 
denheid : 

#S0  Mei  1862.  Peru.  Van  Callao  in  lading  naar 
Glasgow,  Brüannia^  kapitein  Graut.** 

ivOrant!'**  riep  lord  Glenarvan,  «die  stoute  Schot,  die 
in  de  Stille  Zuidzee  een  Nieuw  Schotland  heeft  willen 
stichten  !*" 

#Ja!''  antwoordde  John  Mangles,  /rdezelfde,  die  zich 
in  1861  te  Glasgow  op  de  Brilannia  heeft  ingescheept, 
en  van  wien  men  nooit  iets  vernomen  heeft .^' 

#Wij  kunnen  er  niet  meer  aan  twijfelen !"  zeide  Gle- 
narvan. irHet  is  sffllig  dezelfde.  De  Brilannia  heeft 
den  sopten  Mei  Callao  verlaten  en  den  Jdutk  Junij, 
acht  dagen  na  haar  vertrek,  is  zij  op  de  kusten  van 
Patagonië  gebleven.  Haar  geheel  e  verdere  geschiedenis 
ligt  in  die  verminkte  woorden,  die  onverklaarbaar  sche- 
nen.   Gij  ziet ,  vrienden  I  dat  de  woorden ,  die  wij  moes- 
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ten  raden,  niet  i^  minst  belangrijke  aijn.  Wat  die* 
gene  betreft,  dje  wij  niet  weten,  het  ia  er  maar  één» 
want  alleen  de  lengte  ontbreekt  nog." 

# Die  18  onnoodig,*^  antwoordde  John  Manglea,«daar 
het  land  bekeurd  ia,  en  met  de  breedte  alleen  dnrf  ik 
ifel  op  mij  nqnen  oor  rege^lregt  naar  het  tooneel  van  de 
schipbreuk  te  g;aan/' 

jfDoa  weten  wij  alles?"'  vroeg  lady  H^aaa* 

# Alles,  lieve  Helena!  OA  die  tusschei^ruin^^n , welke 
de  zee  tusech^n  de  woorden  van  het  doci|meat  heeft  ge*^ 
maakt,  zal  ik  zonder  moeite  a^nvuUeQ,  alaof  kapitein 
Grant  zelf  mij  opgaf,  wat  ik  schrijven  moet^*' 

Terstond  vaUe  lord  GUnarvaj^  de  pen  w^et  op  en 
schreef  zonder  aarzelen  het  volgi^nde  briefje; 

Qp  den,  Tdep  Junij  1869,  y  de  driemaster  Bjritannia  9f^^ 
Qlaagow  op  de  iit$fen  van  Patagoni^  op  iei  zuidelijk 
halfrond  gezonken.  Aan  Und  gaand$^  wU&n  twee  max 
trozen  en  kapitein  Gvani  irackten  het  vastloii^  te  be- 
reiken,  waar  zij  door  wreede Indtane» gevan^M  genomen 
smllen  toorden.  Z^  hebben  dit  document  op  graden 
lengte  en  S7o  11'  breed/tf  in  zee  geworpea^.  Brengt  hun 
hulp.  of  zy  ifCjn,  verloren. 

#Goed  zoo,  goed  zoq!  lieve  Edward,"  riep  lady  Hen 
lena;  0  indien  deze  ongeiukkigen  ooit  hun  vaderland  te* 
rugaien ,  zullen  zy  dat  geluk  aan  u  te  danken  hebben/^ 

ir  En  zij  zullen  het  terugzien,'*  antwoordde  Glenar*^ 
van.  ir  Dit  document  is  te  uitvoerig,  te  duidelijk,  te 
zeker,  dan  dat  Engeland  zoa  kunnen  aarzelen  om  drie 
zijner  kinderen  te  hulp  te  komen,  die  op  een  woeste 
kust  verlaten  zijn.  Wat  het  voor  Franklin  en  zooveel 
anderen  beeft  gedaan,  zal  het  nu  doen  voor  de  scin'p-. 
breukelingen  der  BritanniaV^ 

4»  Maar  die  ongeiukkigen  hebben  zondei?  twijfel  een 
gezin,   dat    hun    dood    beweent,'^  hernam  lady  Helena. 
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#WeUigt  heeft  die  arme  kapitein  Grant  vrouw  en  kin- 
deren  • .  •  •  ^ 

jrGij  hebt  gelijk,  lieve  lady!  en  ik  neem  op  mij  om 
hen  ie  verwittigen,  dat  alle  hoop  nog  niet  verloren  is. 
Laten  wij  nu,  mijne  vrienden!  naar  de  kampanje  terug 
keeren,  want  wij  zullen  wcAdrii  de  haven  naderen/' 

De  Dimean  stoomde  inderdaad  met  volle  kracht;  zij 
gleed  op  dit  oogenblik  langs  de  ki^st  van  het  eiland 
Bute,  en  had  de  Yallei  Bothesaj  aan  stuurboord,  met 
zijn  lief  stadje,  dat  in  het  vruchtbare  dal  wegschuilt; 
daarop  stoomde  zij  het  naauwe  vaarwater  der  golf  in, 
manoeuvreerde  voor  Greenock,  en  ankerde  des  avonds 
ten  zes  ure  aan  den  voet  der  basaltrots  Dumbarton ,  op 
#dker  top  zich  hef  beroemde  kasteel  van  Wallace ,  den 
schotseben  held  verheft 

Daar'  stond  een  postrytuig  gereed  om  lady  Helena 
met  den  majoor  Mae  Nabbs  naar  Malcolm-Castle 
terug  te  brengen.  Maar  lord  Glenarvan  stapte,  na  af- 
scheid van  zijn  jonge  gade  genomen  te  hebben,  teGlas- 
gow  in  den  sneltrein. 

Y66f  zijn  vertrek  had  hij  aan  een  nog  sneller  bode 
een  belangrijk  berigt  toevertrouwd,  en  eenige  minuten 
later  bragt  de  electrische  telegraaf  aan  de  Timea  en  de 
Uwmiug  Cironicle  de  volgende  advertentie: 

#Om  inlichtingen  over  het  lot  van  den  driemaster 
BfUmnnia  van  Gla^gow,  kapitein  Grant,  vervoege  men 
zich  bij  lord  Glenarvan,  Malcolm-Castle,  Luss,  graaf- 
schap Dumbarton ,  Schotland.*^ 
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III. 


Maleolm-Cbatle. 


Het  kanteel  Malcolm ,  een  der  dichterlijkste  van  de 
achotsche  Hooglanden,  ligt  nabij  het  dorp  Lussi  welks 
achoone  vallei  het  beheerscht.  De  heldere  wa|:eren  van 
het  meer  Lomond  bespoelen  zijn  granieten  muren*  Sedert 
onheugelijke  tijden  behoorde  bet  aan  de  familie  Glenar* 
van,  die  in  het  vaderland  van  Bob  Boy  en  van  Eergus 
Mac  Gregor  de  gastvrye  gebruiken  der  oude  helden  van 
Walter  Scatt  bleef  beoefenen.  In  den  tijd»  toen  de 
groote  maatschappelijke  omwenteling  in  Schotland  lot 
stand  kwam,  werden  eeoe  menigte  vassalen  weggcyaagd, 
die  geen  hooge  pacht  aan  de  oude  opperhooftlen  der 
clans  konden  betalen;  sommigen  stierven  van  honger; 
eenigen  werden  visschers;  anderen  verlieten  het  land.  Er 
heerschte  een  algemeene  wanhoop.  Alleen  de  Glenar- 
vans  *  meenden ,  dat  zoowel  de  grooten  als  de  geringen 
tot  getrouwheid  veipligt  waren,  en  bleven  dus  getrouw 
aan  hun  pachters.  Niet  één  verliet  het  dak,  waaronder 
hij  geboren  was;  niet  één  verliet  het  land,  waarin  zijn 
voorouders  rustten;  allen  bleven  in  de  clan  hunner 
hecren.  Ook  nu  nog,  in  deze  eeuw  van  baat  en  twee- 
dragt,  telde  de  familie  Gienarvan  slechts  Schotten  op 
het  kasteel  Malcolm  zoowel  als  aan  boord  AtrDuncan; 
allen  stamden  af  van  de  vassalen  van  Mac  Gregor,  van 
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Mae  FÉrlaQe,  van  Mac  Nabba»  van  Mac  Naugthons, 
dat  wil  zeggen,  dat  zij  afkomstig  waren  uit  de  graaf- 
schappen Stirling  en  Dambarton ;  dappere  mannen ,  die 
met  lijf  en  ziel  aan  hun  heer  verknocht  waren ,  en  waar- 
van sommigen  nog  het  gaelisch  van  het  oude  Caledonië 
spraken. 

Lord  Glenarvan  bezat  vérbazende  rijkdommen  en  ge- 
broikte  ze  om  veel  goed  te  doen;  zijn  goedheid  was 
nog  grooter  dan  zijn  mildheid;  want  bad  deze  natuur- 
lijk hare  grenzen,  gene  was  onbeperkt.  De  heer  van 
Loss ,  de  ft  laird*'  (heer)  van  Maloolm ,  vertegenwoordigde 
zgn  graafschap  in  het  huis  der  lords»  maar  met  zijn 
jaoobitiesehe  denkbeelden.  Hij  bekommerde  zich  weinig 
om  de  gunst  van  het  huis  van  Hanover,  en  was  daarom 
vrij  slecht  gezien  bij  de  engelsche  staatslieden»  vooral 
ook,  «mdat  hij  bleef  vasthouden  aan  de  ovei;)^veringen 
sijner  voorouders»  en  krachtig  zich  verzette  tegen  de 
magtsaanmatigtngen  van  #de  mannen  uit  het  Zuiden'*. 

Lord  Edward  Glenarvan  wae  daarom  toch  niet^ij 
s^n  t^  ten  achteren»  hij  had  evenmin  een  bekrompen 
geest  als  een  onontwikkeld  verstand;  maar  terwijl  hij  zijn 
graafschap  wijd  openzette  voor  den  vooruitgang»  bleef 
hij  door  en  door  een  Schot ,  en  om  den  roem  van  Schot- 
land ging  hi)  met  zijn  snelvarende  jagten  mededingen  in  de 
m  matches*^  (wedstrijden)  van  de  Boyal*Tbames*Yaeht*01ob. 

Edward  Glenarvan  was  twee  en  dertig  jaar;  hij  had 
een  hooge  gestalte»  min  of  meer  strenge  gelaatstrekken, 
een  zeer  sachten  blik,  kortom,  over  zijn  geheelen  persoon 
Isg  het  dichterlijk  waas  der  Hooglanders.  Men  wist, 
dat  bij  tot  vermetelheid  toe  dapper,  ondernemend»  lid* 
derlijk»  een  Vergas  der  19de  eeuw,  maar  bovenal  goed 
was,  nog  beter  zelfs  dan  de  heilige  Martijn;  want  hij 
zou  zijn  geheelen  mantel  aan  de  arme  Hooglanders  ge- 
geven hebben. 


Lturd  Olenarvao  wm  oaauwel^jke  drie  maandoB  ge- 
huwd mei  misa  Helena  Toffnelf  de  dochter  van  den 
grooten  reiaiger  William  Taffnel,  een  der  talrijke  elagt- 
oSéra  van  de  aardr^kakundige  wetenecbap  en  van  den 
ijver  voor  ontdekkingen. 

Miss  Helena  was  niet  van  adel,  maar  zij  was  eene 
achotacbe  vronw  i  hetgeen  iii  de  oogen  van  lord  Glenar- 
van  meer  waaird  wae  dan  een  edele  geboorte ;  de  beer  van 
Lnaa  bad  dit  bekoorlijke,  moedige,  liefhebbende  meiej(a 
tot  levensgeaeliin  gekoaen.  Hij  ontmoette  haar  eens  ver- 
laten» een  weesi  bijna  «onder  middden,  in  het  huia 
baars  vadera  te  Kilpatrick,  Hij  begreep,  dat  bet  arme 
meiaje  een  wakkwe  vrouw  zou  ayn;  hij  h«wde  haaf. 
Miaa  Helena  was  twee  en  twintig  jaar;  aij  wae  een 
blonde  en  hare  oogen  waren  boo  blaauw  als  het  water 
der  schotaobe  meren  op  een  aehoonen  lentem^gen.  Haajr 
liefde  voor  haar  echtgenoot  was  nog  eterker  dan  baar 
dankbaaijieid.  Z\j  bemande  hem ,  alsof  aij  de  rgke  erf- 
gf^fto^  en  hy  de  verlaten  wees  geweest  vaa.  Haar 
pachters  en  bedienden  waren  allen  bereid  om  bun  leven 
op  te  offeren  ^901  heer,  die  aü  irOnae  goedo  Vrouwe 
van  liUas'*  noemden* 

liord  Glenarvan  en  Ijsdy  Helena  leefden  gelukkig  op 
Meloolm*Caatle ,  te  midden  der  verhevene  en  woeate 
natuur  der  Hooglanden,  wandelendein  de  duistere  lanen 
van  kastanje-  en  moerbeaieboomen ,  aan  de  oevers  van 
bet  meer,  waar  nog  de  #pibrooba*'  (krijgsliederen)  van 
dea  ouden  tijd  weergalmden  1  in  die  onbebouwde  berg- 
engten ,  waarin  de  geaobiedenis  van  Schotland  in  eeuwen- 
heugende  puinhoopen  geschreven  ia.  Nu  eena  verdwaalden 
■ij  in  de  berken-  of  lorkenbosacben,  of  op  de  uitgestrekte, 
dorre  heidevelden;  dan  weder  beklommen  zij  de  ateile 
toppen  van  den  Ben  Lomond,  of  reden  door  de  verla- 
tene omstreken ,  terwijl  aij  dat  dichterlijk  gewest,  thans 
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nog  #  het  vaderland  van  Bob  Boy*'  genoemd ,  en  al  die 
vennaarde  plelcjesj  die  Waltet  Scott  soo  heerlijk  bedon- 
gen heeft,  bestodeerdën,  begrepen  en  bewonderden.  Wan- 
neer des  avonds  of  tegen  den  nacht  irde  lantaarn  vaii 
Mac  Parlane**  aan  den  gezigteinder  ontstoken  werd, 
zwierven  zij  over  den  bnrgtrans,  een  onde  cirkelvormige 
galerij ,  die  een  snoer  Van  schietgaten  om  het  kasteel  Mal- 
colm  slingerde;  peinaend,  vergeten  en  als  het  ware  alleen 
in  de  wereld,  zittende  op  feefn  losgeraakten  steen,  te 
midden  van  het  zwijgen  der  hatnn^,  onder  de  bleeke 
stralen  der  maan ,  bieren  zij ,  terwijl  de  top  der  Vér- 
duisterde  bergen  langzamerhafid  in  de  échadaWeh  van 
den  nacht  gehuld  werd,  vettotikétl  in  die  reine  geest- 
verrukking  en  die  hartelijke  opg;etogenhe{d ,  waarvan  het 
geheim  op  deze  ;aarde  alleen  bekend  is  aan  minnende 
harten. 

Zoo  bragten  ^j  de  eerste  maanden  van  huil  hnWelijk 
door.  Maar  lord  Glenarvan  vergat  niet,  dat  zijn  gad\s 
de  dochter  van  een  groot  reiziget  was;  h(j  ieiAe  fly 
zich  selven ,  dat  lad ƒ  Helena  dezelfde  wenschen  a\b  hkkr 
vader  ttöest  koesteren,  en  hij  bedroog  aich  niet.  De 
jDmmiMi  werd  gebotiwd;  zij  was  bestemd  om  lord  en 
lady  tSlènarvan  naar  de  schoonste  landeti  der  aarde  over 
te  brengett,  over  de  golveb  vati  de  Middeilandsche  aeeeii 
naar  ib  eilanden  van  den  Archipel.  Men  kan  wel  begrij- 
pen  hoe  blijde  lady  Helena  was,  toen  haar  eöhtgenodt 
de  Dunean  ter  hater  b^chikking  stelde.  Bestaat  er  wM 
een  groote^  geluk ,  dan  zijn  liefde  over  te  brenj^èti  nait 
de  heeriijke  streken  van  Griekenlahd,  en  de  Wittè^ 
broodswekeii  te  slijten  op  de  tooverachtige  kubteki  irkb 
hét  OoaUm^ 

Xiord  Gleilatvati  tWis  intnsschen  naar  Londétl  vei^- 
trokken.  Maar  de  redding  van  ongelukkige  ëehi^liBtt^ 
kdiiigen  waa  z^n   doel;  bbk  leide  lady   Helena  meer 
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ongeduld  dap  droefheid  over  dit  kortstondig  afzijn  aan 
den  dag ;  den  volgenden  morgen  gaf  een  berigt  van  haar 
man  hoop  op  een  spoedige  terugkomst;  des  avonds 
vroeg  hij  in  een  brief  om  uitstel;  de  voorstellen  van 
lord  Glenarvan  stuitten  op  eenige  moeijelrjkheden ;  een 
dag  later  kwam  er  een  nieuwe  brief,  waarin  lord  Qle- 
narvan  niet  ontveinsde,  dat  hij  ontevreden  waa  over  de 
Admiraliteit. 

Nu  begon  lady  Helen a  ongerust  te  worden.  Des 
avonds  was  zij  alleen  in  haar  kamer ,  toen  de  hofmeester 
van  bet  kasteel,  Master  Halbert>  haar  kwam  berigten, 
dat  een  meisje  en  een  knaap,  die  lord  Glenarvan  wil- 
den spreken ,  yerzochten  om  toegelaten  te  worden. 

>/Zijn  zij  uit  den  omtrek?''  vroeg  lady  Helena. 

<f  Neen  ,  mevrouw !"  antwoord de^^de  hofmeester , 
«r  want  ik  ken  ze  niet.  Zij  zijn  vm  den  trein  te 
Balloch  gekomen  I  en  vandaar  tot  Luss  hebben  zij  ge- 
loopen,^' 

l^4rLaat  hen  boven  komen,  Halbert!''  zeide  lady  Gle- 
narvan. ^ 

De  hofmeester  ging  weg.  Eenige  oogen blikken  later 
werden  het  meisje  en  de  knaap  in  de  kamer  van  lady 
Helena  gebragt.  Zij  waren  broeder  en  zuster,  — *  en 
geleken  elkander  sprekend.  Do  zuster  was  zestien  jaar. 
Haar  lief  maar  eenigzins  vermoeid  voorkomen,  haar 
oogen,  die  verrieden,  dat  zij  menigmaal  had  geweend p 
haar  onderworpen  maar  moedige  houding »  haar  armoe- 
dige en  toch  zindelijke  kleeding,  maakten  een  gunstigen 
indruk.  Zij  hield  een  twaalfjarigen  knaap  met  een  man- 
haftig voorkomen  bij  de  hand,  die  zijn  zuster  onder 
zijn  bescherming  scheen  te  nemen.  En  waarlijk I  wie 
het  meisje  mogt  beleedigen  zou  met  den  knaap  te  doen 
hebben  gekregen. 

De   zuster  stond  een  weinig  verlegen,  toen  zij  in  de 
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tegenwoordigheid  van  lady  Glenaivan  kwam.  Deze 
haastte  sich  het  woord  op  te  vatten. 

9  Gij  wenscht  mij  te  spreken  ?^^  aeide  zij ,  tevens  het 
meisje  niet  haar  blikken  aanmoedigende. 

«Keenl^*  antwoordde  de  knaap  op  een  vasten  toon, 
m\k  nietf  maar  lord  Glenarvan  in  persoon/' 

r  Vergeef  het  hem,  mevrouw  f'  zeide  de  euster  met 
een  biik  op  haar  broeder. 

ir  Lord  Glenarvan  is  niet  op  het  kasteel/*  hernam 
lady  Helena;  4^ maar  ik  ben  zijn  vrouw,  en  als  ik  u 
helpen  kan '' 

irZijt  gij  lady  Glenarvan  P**  vroeg  het  meisje. 

ir  Ja,  missP' 

9Ï^^  Trouw  van  lord  Glenarvan  van  Malcolm-Gastle, 
die  in  de  Timu  een  berigt  aangasnde  de  schipbreuk 
der  BrÜannia  heeft  geplaatst?*' 

ir  Ja,    jaT'    antwoordde    lady    Helena    driftig,   iren 

glj?...- 

#  Ik  ben  miss  Orant ,  mevrouw !  en  dat  is  mijn  broedei4( 

#Mis8  Grant,  miss  GrantP'  riep  lady  Helena,  ter- 
wijl zij  het  meisje  naar  zich  toe  trok,  bare  handen 
vatte,  en  de  gezonde  wangen  van  den  knaap  koste. 

»  Wat  weet  gij  van  de  schipbreuk  mijns  vaders,  me- 
vrouw?'* hernam  het  meisje,  «r Leeft  bij  nog?  Zullen 
wij  hem  ooit  terugzien?  Spreek,  ik  smeek  het  uT^ 

#Lief  kind!'*  zeide  lady  Helena,  i^de  Hemel  beware 
mij,  dat  ik  u  in  zulk  een  omstandigheid  een  onberaden 
antwoord  zou  geven;  ik  wil  u  met  geen  bedriegelijke 
hoop  vleijen " 

# Spreek,  mevrouw!  spreek!  ik  ben  sterk  genoeg  en 
kan  alles  hoorend* 

#Lief  kind!**  antwoordde  lady  Helena,  /rde  hoop  is 
aeer  gering;  maar  met  de  hulp  van  den  -almagtigen  God 
is  het  mogelijk ,  dat  gij  uw  vader  eens  terug  zult  zien.*' 


jrMijn  GodI  mijn  Ood!^'  riep  miss  Oranti  dfe  hare 
tranen  niet  kon  bedwingen,  terwijl  Robert  de  handen 
?ati  lady  Glenarvan  met  kussen  bedekte. 

Toen  de  eerste  tlaag  dier  droevige  vreugde  een  wei^ 
iiig  bedaard  was,  stapelde  het  meisje  ttlloose  vragen 
opeen;  lady  Helena  vertelde  haar  de  geeehiedenid  van 
het  doouknent,  hoe  de  Britünnia  op  de  kuaten  van 
Patagoniö  vergaan  was,  hoe  na  de  achipbrenk  de  kapi^ 
iein  en  twee  matrozen  i  de  eenigen  die  de  ramp  over- 
leefd hadden,  het  vaate  land  bereikt  hadden;  eindelijk 
hoe  zij  de  hnlp  hunner  medemenschen  inriepen  in  dat 
document »  dal  hn  drie  talen  geschreven  en  aan  de  genade 
der  golven  overgegeven  was. 

Gedurende  dit  verhaiil  wendde  Bobert  GttMt  het  oog 
DÏei  van  lady  Helena  af;  aijn  leven  hing  aan  harfe  lip^ 
pen;  zijn  kinderlijke  verbeelding  schetste  ht/m  de  ver* 
sehrikkelijk^  tooneelen»  waarvan  zijn  Vader  welligt  het 
of'^r  geweest  was;  hij  zag  hem  op  het  dek  der  Bri^ 
4UHnh  Btaan ;  hij  volgde  hem  in  den  eohoót  der  golven ; 
hij  klemde  zfefa  met  hem  aan  de  rotsen  op  de  knst; 
hijgende  kroop  hij  over  hel  zbnd  buiten  het  bereik  der 
baren.  Bij  herhaling  nitte  hy  eenige  Wöörden  gedarend« 
het  verhaal. 

at  O  f  vnderl  arme  vader  T  riep  hij,  terwijl  hij  aich 
digt  aan  aijn  «uater  drong. 

Miss  Orant  daarentegen  luisterde  met  gevouwen  han- 
den toe,  en  sprak  geen  woord,  v6öf  het  verhaal  uit 
was.  Toen  zeide  zij:  «^O,  mevrouw!  het  document, 
het  document  r 

4^  Ik  heb  het  niet  meer ,  lief  kind  1^'  antwoordde  lady 
Helena. 

#Hebt  g^j  het  niet  meerP" 

0  Neen !  Lord  Glenarvan  heeft  het  na&t  Londen  medo 
moéten    nemen   om    uwa   vaders  belang  te  bevorderen; 
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BAar  ik  heb  u  desielfs  inhoud  woord  voor  woord  mode- 
godeeld,  en  ook  hoe  het  ons  gelakt  is  den  lin  geheel 
terag  te  vinden;  onder  die  brokstukken  van  zinnen, 
welke  de  golven  bijna  uitgewiscbt  hadden,  zijn  eenige 
eijfers  gespaard  gebleven ;  ongelukkig  de  lengte  •  •  •  /' 

#Dat  is  niets  r  riep  de  knaap. 

#0  neen!  jongeheer  Ilobertr  antwoordde  Helena^die 
om  aijfi  vastberadenheid  moest  glimlagehen»  itrZooalBgij 
siet,  miss  Grantl  zijn  de  geringste  bijaonderheden  van 
dat  doeument  u  nu  even  goed  bekend  als  mij.** 

#Ja,  mevrouw r  antwoordde  het  meisje;  ir  maar  ik 
sou  gaarne  het  schrift  mijns  vaders  gezien  hebben/* 

9  Welnu !  lord  Glenarvan  komt  welligt  morgen  terug. 
Van  dit  onwraakbaar  bewijs  voorzien,  heeft  mijn  man 
het  aan  de  commissarissen  der  Admiraliteit  willen  ver- 
toonen,  ten  einde  te  bewerken,  dat  er  onmiddellijk  een 
schip  worde  uitgezonden  oip  kapitein  Graut  op  te  sporen,*^ 

#1s  het  mogelijk,  mevrouw!  hebt  gij  dat  voor  ons 
gedaan?**  riep  het  meisje,  u 

#  Ja,  lieve  inias!  en  ik  verwapht  lord  Glenarvan  ieder 
oogenblik.** 

JT  Mevrouw  I**  sprak  het  meisje  op  een  toon  van  on« 
geveinsde  dankbaarheid  en  godsvrucht,  #de  Hemel  zegene 
lord  Glenarvan  en  ui'* 

#Lief  kindr  antwoordde  lady  Helena,  ir  wij  verdie- 
nen geen  dankbetuigingen;  ied^  ander  «on  in  onae 
plaats  betzelfde  gedaan  hebben.  Mogt  de  hoop»  die  ik 
bij  u  opgewekt  heb»  verwezeniykt  worden  1  Tot  de 
terngkomst  van  lord  Glenarvan  blijft  gij  op  bet  kas- 
uei  •  •  •  • 

#  Mevrouw r*  antvoordde  het  meisje,  irik  aou  vreeaeti 
misbraik  te  maken  van  de  toegenegenheid,  die  gij  aan 
vreemden  betoont  ••«•** 

#  Vreemden,   lief  kindi   gg  noch  uw  broeder  aijb. in 
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dit  huis  vreemdelingen,  en  ik  verlang,  dat  lord  Gle- 
narvan  bij  sijn  tehuiskoniBt  aan  de  kinderen  van  kapi- 
tein Grant  zal  mededeelen,  wat  men  beproeven  wil  om 
han  vader  te  redden/" 

Ëen  zoo  hartelijk  aanbod  mogt  niet  afgeslagen  wor- 
den. Men  kwam  dus  overeen ,  dat  miss  Grant  en  baar 
broeder  de  terngkomst  van  lord  Glenarvan  ten  sijuent 
zouden  afwachten. 


IV. 


Ben  voorstel  van  lady  Glenarvan. 


In  den  loop  van  dit  gesprek  had  lady  Helena  geen 
woord  gesproken  van  de  vrees,  die  in  de  brieven  van 
lord  Glenarvan  doorschemerde,  voor  het  onthaal,  dat 
zijn  aanzoek  gevonden  had  bij  de  commissarissen  der 
Admiraliteit.  Evenmin  maakte  zij  melding  van  de  ver* 
moedelijke  gevangensohap  van  kapitein  Grant  bij  de 
Indianen  van  Zuid-Amerika.  Waartoe  zou  het  ook  die- 
nen om  die  arme  kinderen  bedroefd  te  maken  over  den 
toestand  huns  vaders  en  om  de  hoop  te  verminderen , 
die  zij  pas  hadden  opgevat?  Dat  bragt  toch  geen  ver- 
andering in  den  stand  van  zaken  te  weeg.  Lady  Helena 
had  er  dus  over  gezwegen ,  en  na  al  de  vragen  van  miss 
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Onnt  beantwoord  te  hebben,  ondervroeg  Eij  deae  op 
hare  benrt  over  haar  leven  en  over  haar  toestand,  liu 
zij  de  eenige  beschersister  baars  broeders  op  deze  we* 
reld  scheenr  te  zijn. 

Hel  was  een  treffende  en  eenvoudige  geachiedenis, 
viardoor  de  belangstelling  van  ladj  Glenarvan  in  het 
neisje  nog  toenam. 

Miss  Mary  en  Eobert  Grant  waren  de  eenige 'kinde- 
ren van  den  kapitein.  De  geboorte  van  Bobert  had  der 
eehtgeooote  van  Harry  Orant  bet  leven  gekost,  en  ge- 
durende zijn  lange  zeereiaen  liet  hij  aijn  kinderen  onder 
de  hoede  eener  goede  onde  nioht.  Kapitein  Orant  was 
een  sto'nt  zeeman»  grondig  ervafen  in  zijn  beroep,  te* 
gelijk  een  goed  zeevaarder  en  een  goed  handelaar»  zoo* 
dat  kij  een  dnbbele  geschiktheid  bezat,  die  van  zooveel 
belang  is  voor  de  sehippers  der  koopvaardijvloot.  Hij 
bewoonde  met  sgn  gesin  de  stad  Dundee,  in  het  graaf- 
schap Perth,  in  Schotland.  Kapitein  Grant  was  dus  een 
Uadgenoot}  zijn  vader,  een  geestelijke  bij  de  St«  Catha* 
riaa-Kerk,  had  hem  een  goede  opvoeding  laten  geven, 
denkende  dat  dit  niemand  benadeelen  kan,  zelfs  geen 
zpekapitein. 

Op  zijne  eerste  reizen  over  zee,  aanvankelijk  als  eerste 
stonrman,  later  als  schipper,  was  hij  zeer  gelukkig  in 
xijae  zaken ,  en  eenige  jaren  na  de  geboorte  van  Robert 
lUrrj  was  hij  in  het  bezit  van  een  klein  vermogen. 

Toen  vatte  hij  een  groot  plan  op,  dat  zijn  naam  in 
geheel  Schotland  bekend  maakte.  Even  ais  de  Glenar- 
nns  en  eenige  aanzienlijke  geslachten  uit  de  Laaglanden  , 
had  hij  zich,  zoo  al  niet  feitelijk  dan  toch  in  de  gedachte, 
van  het  overheerschende  Engeland  gescheiden.  De  be* 
langen  van  zijn  land  konden  in  zijn  oog  niet  die  der 
Angelsaksers  zijn ,  en  om  ze  zelfstandig  te  doen  ontwik- 
kelen   besloot    hij    in    Australië    een    groote   schotsche 
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koIoBie  te  liiditofi*  Droomde  bij  van  een  toekoniBtige  on* 
afhankelijkheid,  waarvan  de  Vereenigde  Staten  het  voor** 
beeld  hadden  gegeven «  een  onaf  baakelijkheid ,  die  lodië  en 
de  andere  koloniën  in  Aastralië  niet  misaoi  knnnen  ook 
eenmaal  te  verwerven  ?  Misaehiea.  Welligi  liefr  bij  ook 
d$e  atille  hoop  dooraohemeren.  Het  ia  dua  ligt  te  be- 
grijpen,  dat  het  gouvernement  weigerde  de  hand  ter leenen 
aan  siijn  koloniaatio-pbui ;  bat  legde*  kapitein  Orant  eelfa 
moeijelijkkeden^  in  den  weg,  die  in  ieder  ander  landden 
ontwerper'  van  verdriet  aondea  hebben  dben  omlsoBien. 
Maoff  Harrj  liel  aiqb  niét  ontmoedigen;  hij  deed  eei» 
beroep  op-  do  vacMandsliefde  sijner  larndgenooten)  waagde 
zijn  vermogen  aan>  de  nïtvoeriog  van  zijn  •.  plan ,  >  bdnwdo 
een  schip^  en>  door*  een  nttgeleaene  bemanmng  onder- 
stennd,  vertrok  hij,  na  aij»  kinderea>  aan  de  aevgen 
zijner  onde  nioht  te  hebben  toevertrouwd,  om  diegroote 
eilanden  der'  Stille  Zuidzee  te  onderzoeken»  Dat  ge* 
schiedde  in  1901.  Een  jaar  lang,  tot  in  Mei  1882, 
kreeg'  men  berigten^  van  hem*;  maar  sedert  zijn  vertrek 
van  GaDao,  in  de  maand  Junij,  hoorde  niemand  meer 
spreken  vèn  de  Britanma^  en  de  zeetijdingen  zwegen 
over  het  lot  van  den  kapitein. 

In  die  omstandigheden  stierf  de  oude  nicht  van  Harry 
Grant  en  de  beide  kinderen  bleven  alleen  op  deze  wereld. 

Mary  Grant  was  toen  veertien  jaar;  haar  moedige 
ziel  deinsde  niet  terug  voor  het  lot,  dat  haar  te  beurt 
viel,  en  zij  wijdde  zich  geheel  aan  haar  nog  jeugdigen 
broeder.  Hij  had  opvoeding  en  onderwijs  noodig.  Door 
zuinigheid,  voorzigtigheid  en  schranderheid,  door  dag 
en  nacht  te  arbeiden,  door  hem  alles  te  geven  en  zich 
zelve  alles  te  onthouden,  voorzag  de  zuster  in  baars 
broeders  opvoeding  en  vervulde  zij  moedig  haar  moe- 
derlijke pligten. 

Zoo   leefden    de   befde  kinderen   te   Dundee  in  dten 
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treffeaden  toesUad  een»  mat  wMirdigbeid  aangoMmein, 
maar  dapper  bestiedona  ftmoede.  JUary  dadit  alleen  aan 
haav  broedor,  qq  drooinde  voor  beu  yrtn  de  eeoo  of 
andere,  gelukükige  teokodnat.  Voor  baar  waa  de  Britannkt 
balaaa  took  altyd  weg»  eo  baav  vader  dood»,  ja^  d6od< 
Wij  wagen  bet  daaroo^  niet.  haar  aandoening  te  acbiU 
derePt  taen  bet  berigt  in  de  Timea,  dat  baar  toevallig 
in  het  oog  viel  >  beer  ptotaeUng  uit  haar  wanhoop  opwekte. 

Zij  nargelde  ni^t;  haaor  besluit  waa  onmiddellijk  ge- 
nomeiu  Al  moeat  ajj  ook  vemeMen,  dat  bet  Iqk  van 
kapitein  Grant  op  een  woeste  knst  of  op  een  ontred-» 
derd  aoUp  tamg  gevonden  was,  dan  was  dat  toch  nog 
b^ter  dai^  die  onophondelijke  twijfel»  die  eeuwige  kwel« 
ling  der  enaakerbeid* 

Zij  aeide  allea  aan  baar  broeder;  dienselfden  dag  gin- 
gen de  beide  kinderen  op  den  trein  van  Perihi  en  des* 
atonda  kwamen  zij  te  Malcolm-Gastle  aan ,  waar  voor 
Maijf  na  aooveel  angst,  eindelijk  weer  een  straal  van 
hoop  opging, 

Hary  Grant  vertelde  die  droevige  geaehiedania  aan 
lady  GHenarvan  op  een  eenvoodige  wijae,  en  aondet  te 
bedenken  t  dat  atj  in  die  lange  jaren  van  beproeving  als 
esft  heldhaftig  meisje  sioh  bad  gedragen;  maar  lady 
Helena  daobt  er  in  bare  plaata  aan»  en  bij  herhaling 
dmkte  aij  de  beide  kinderen  van  kapitein  Grant  wee- 
nend in  hare  armen. 

Het  aeheeu,  alsof  Robert  die  geschiedenis  voor  de 
eerste  maal  vernam;  hij  zette  groote  oogen  op,  toen  hij 
zijn  znster  zoo  hoorde  spreken;  hij  begreep  alles,  wat 
zij  gedsan,  alles  wat  zij  geleden  had,  en  baar  omhel- 
zende, riep  hij  eindelijk  uit: 

#Ach!  moeder!  lieve  moeder  f'  zonder  dat  hij  dien 
kreet,  die  uit  den  grond  van  zijn  hart  kwam,  kon  be« 
dwingen. 
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Gedurende  dit  gesprek  was  het  geheel  en  al  donker 
geworden.  Lady  Helena,  die  wel  kon  begrijpen,  dat 
de  beide  kinderen  vermoeid  zonden  zijn,  wilde  het  onder- 
boud  niet  langer  voortzetten.  Marj  Grant  en  Robert 
werden  naar  hun  kamers  gebragt  en  sliepen  in,  droo- 
mende  van  een  betere  toekomst. 

Na  hun  vertrek  liet  lady  Helena  den  majoor  roepen 
en  deelde  hem  al  het  gebeurde  van  dien  avond  mede. 

#Een  braaf  meisje,  die  Mary  Grant,**  zeide  Mac 
Nabbs,  toen  hij.  het  verhaal  zijner  nicht  bad  aange- 
hoord. 

irDe  Hemel  geve,  dat  mijn  man  in  zijn  onderneming 
slageP.  antwoordde  la.dy  Helena,  zanders  zou  de  toe» 
stand  dezer  beide  kinderen  allerverschrikkelijkst  worden.** 

#  Hij  zal  slagen,*'  hervatte  Mac  Nabbs,  jrof  de  lords 
der  Admiraliteit  zouden  een  hart  moeten  hebben  harder 
dan  portlandsche  steen.** 

In  weerwil  van  deze  verzekering  van  den  majoor  bragt 
lady  Helena  den  nacht  in  de  hevigste  onrust  door  en 
kon  geen  oogenblik  slapen. 

Den  volgenden  morgen  wandeldon  Mary  Grant  en 
haar  broeder,  die  met  het  krieken  van  den  dag  opge* 
staan  waren,  op  het  plein  vóór  het  kasteel,  toen  het 
geraas  van  een  naderend  rijtuig  zich  liet  hooren.  Het 
was  lord  Glenarvan,  die  zoo  snel  als  zijn  paarden  maar 
loopen  konden,  op  Malcolm-Castle  terngkwamt  Bijna  op 
hetzelfde  oogenblik  verscheen  lady  Helena,  door  den  ma- 
joor vergezeld ,  op  het  plein,  en  snelde  haar  man  tegemoet. 

Deze  scheen  treurig,  teleurgesteld,  verstoord.  Hij 
drukte  zijn  vrouw  aan  zijn  borst  en  zweeg. 

# Welnu,  Edward!  EdwardT*  riep  lady  Helena. 

4r  Welnu,  lieve  Helenal*'  antwoordde  lord  Glenarvan, 
#die  menschen  hebben  geen  hartP** 

#  Hebben  zij  dan  geweigerd? '* 
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ir  Ja!  sij  hebben  mij  een  schip  geweigerd!  zij  heb- 
ben gesproken  van  de  millioenen,  die  met  het  opspo- 
ren Tan  Franklin  verspild  zijn!  zij  hebben  gezegd,  dat 
die  ongelnkkigen  reeds  sedert  meer  dan  twee  jaren  aan 
ach  zelven  overgelaten  zijn  en  dat  er  dus  weinig  kans 
was  om  hen  terng  te  vinden!  Zij  hebben  beweerd,  dat 
zij,  bij  de  Indianen  gevangen  zijnde,  stellig  naar  het 
binnenland  gesleept  zijn;  dat  men  geheel  Patagonië niet 
kon  doorzoeken  om  drie  mannen  —  drie  Schotten !  —  terng 
te  vinden  I  dat  die  nasporingen  vergeefsch  en  gevaarlijk 
zijn,  en  meer  slagtoffere  kosten  dan  redden  zonden! 
kortom,  zij  hebben  al  de  schijngronden  opgegeven  van 
lieden,  die  iets  weigeren  willen.  Zij  herinnerden  zich 
de  plannen  van  den  kapitein,  en  de  arme  Grant  is 
reddeloos  verloren!^' 

#Mijn  vader!  mijn  arme  vader !^^  riep  Mar;  Grant, 
voor  lord  Glenarvan  op  de  knieën  vallende. 

#Uw  vader!  hoe,  miss!,..."  zei  de  hij,  zeer  verwon- 
derd zijnde  dit  meisje  voor  zich  te  zien  knielen. 

ir  Ja,  Edward!  miss  Mary  en  haar  broeder,^'  ant- 
woordde nn  lady  Helena,  jfde  beide  kinderen  van  ka- 
pitein Grant,  die  de  Admiraliteit  veroordeeld  heeft  om 
weezen  ie  blijven  !*' 

#  Ach !  miss !  als  ik  geweten  had ,  dat  gij  hier  waart  !.••'* 
hernam  lord  Glenarvan,  terwijl  hij  het  meisje  hielp  op- 
staan. 

Verder  zeide  hij  niets  meer!  Een  pijnlijke  stilte, 
door  snikken  afgebroken,  heerschte  op  het  plein;  nie- 
mand sprak  een  woord,  noch  lord  Glenarvan,  noch 
lady  Helena,  noch  de  majoor,  noch  de  bedienden  van 
het  kasteel,  die  zwijgende  om  hun  meesters  geschaard 
stonden.  Maar  door  hnn  houding  protesteerden  al  die 
Schotten  tegen  het  gedrag  van  het  engelsche  gouverne- 
ment. 
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Né   eèAige  tMï^^nblikketi   vatt6  d«  InAjèor  het  Iroord 
op  en  sprak,  %ich  tot  lord  Olenarvan  weddende t 
irAl20o  hebt  gij  geen  hoop  meerP^ 
irNiet  de  geringste*^ 

#  Welnal'^  riep  ;de  joitgé  Bobert,  ü^ik  feal  die  lieden 
glian  op20ekett  en ... .  d^n  eullen  wij  eien»  •  •  •*' 

Bobert  voltooide  tijn  bedreiging  nieti  want  tijti  zus- 
ter hield  heni  tegen ;  maar  zijn  gebalde  vuiat  gaf  geen 
%eer  vredelievende  plannen  te  kennen. 

>NeeQ|  Bdbertr  zeide  Mary  Gtant,  /rneen!  wij 
wilton  liever  die  brave  heeren  bedanken  Vt)or  hetgene 
sij  voor  ons  gedaan  hebben;  wij  zullen  ons  levenslang 
erkentelijk  jegens  hen  betoonen,  en  nti  willen  wij  bei* 
den  vertrekken/* 

^MaryP^  riep  lady  Helena. 

M^  Misb !  waar  wilt  gij  heen  gaanP**  teide  lord  Glenarvan. 

•  Ik  ga  een  voetval  voor  de  koningin  doen,^^  ant- 
woordde het  meisje,  «en  dan  zullen  wij  zien  of  zij  doof 
zal  zijn  roor  de  emeekingen  Tan  twee  kinderen «  dieöm 
het  leven  huns  vaders  vragen/* 

Lord  Glenarvan  schudde  het  hoofd;  niet  otti^at  hij 
aan  het  hart  Harer  Genadige  Majesteit  twijfelde,  ttaar 
hij  wist,  dat  Mary  Grant  nooit  tot  haar  zou  knnnen 
doordringen.  De  smeekelingen  komen  maar  al  lepelden 
tot  de  trappen  van  den  troon ,  en  het  sthynt  >  dat  men 
op  de  deur  der  koninklijke  paleizen  geschreven  heeft > 
mtX  de  ËngelschtMi  óp  het  ètuurr^cl  hunner  schepen 
^tteb : 

^  the  ^kèel  1}/' 


*)    Den    pAfisi^^ièft    würcft   verzocht  dm  m\c\  iM^.  Aeti  ^irahnnn 
te  spreken. 
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Lady  Heleoa  had  de  bedoeling  van  haar  man  gerat: 
sij  wiat,  dat  het  meisje  een  nuttelooze  poging  zon  doen ; 
lij  sag,  hoe  die  beide  kinderen  voortaan  een  allerellen- 
digat  leven  souden  leiden.  Nn  vatte  zij  een  groote  en 
verhevene  gedachte  op. 

#Mary  GrantP  riep  zij^  «^  wacht,  mijn  kind  I  en  hoor » 
wat  ik  a  zeggen  wiL'^ 

Het  meisje ,  dat  haar  broeder  bij  de  hand  hield  en  zich 
gereed  maakte  om  te  vertrekken,  bleef  nu  staan. 

Na  naderde  lady  Helena  met  betraande  oogen,  maar 
met  een  vaste  stem  en  levendige  trekken,  haar  man  en 
adde: 

4rEdwardl  Toen  kapitein  Grant  dezen  brief  schreef 
en  in  zee  wierp,  vertrouwde  hij  hem  aan  de  zorg  van 
God  zelven  toe.  God  heeft  hem  in  onze  handen  doen 
komen!  sonder  twijfel  heeft  God  ons  de  redding  dier 
ongelnkkigen  willen  opdragen.'^ 

mWvA  bedoelt  gij  daarmede,  Helena?^  vroeg  lord  Gle- 
narvan. 

Een  diepe  stilte  heerschte  in  den  geheelen  kring. 

y,Ik  bedoel,^  hernam  lady  Helena ,  #dat  men  zich  ge- 
lukkig moet  achten I  als  men  het  huwelijksleven  meteen 
goede  daad  mag  beginnen.  Welnu  I  om  mij  genoegen 
te  doen  hebt  gij ,  lieve  man !  het  plan  tot  een  pleizier- 
reisje  cmtworpen!  Maar  kan  er  een  wezenlijker,  nutti*- 
ga  vermaak  zijn  dan  ongelnkkigen  te  redden ,  die  door 
hun  land  verlaten  worden?" 

#Helenar'  riep  lord  Glenarvan. 

rja,  gij  begrijpt  mij,  Edward!  De  Dtmcan  is  een 
goed  en  stevig  schip!  het  kan  de  zuidelijke  zeeën  beva- 
ren I  bet  kan  een  reis  om  de  wereld  doen,  en  zal  het 
doen ,  als  het  noodig  is !  Laten  wij  vertrekken ,  Edward ! 
Laten  wij  kapitein  Qtant  gaan  opzoeken!'* 

Die   moedige  taal  hoerende  had  lord  Glenarvan  de  ar- 
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men  naar  zijn  jeugdige  gade  uitgebreid;  zij 'glimlachte , 
hij  drukte  haar  aan  zijn  hart,  terwijl  Maij  en  Bobert 
hare  handen  kusten. 

En  gedurende  dit  aandoenlijk  tooneel  klonk  nit  den 
mond  der  bewogen  en  opgetogen  bedienden  van  het  kas- 
teel deze  kreet  van  ongeveinsde  dankbaarheid: 

#  Hoera  voor  de  edelvrouwe  van  Lassl  hoera!  drie- 
werf hoera  voor  lord  en  lady  Glenarvan  !'^ 


V. 


Het  vertrek  van  de  Dnnoan* 


Lady  Helena  bezat,  zooals  wij  reeds  gezegd  hebben, 
een  sterke  en  edelmoedige  ziel.  Wat  zij  daar  deed,  was 
er  een  onwederlegbaar  bewijs  van.  Lord  Glenarvan  was  te 
regt  trotsch  op  die  edele  vrouw,  die  in  staat  was  om 
hem  te  begrijpen  en  te  volgen.  De  gedachte  om  kapi- 
tein Grant  te  hulp  te  snellen  was  reeds  bij  hem  opge- 
komen, toen  te  Londen  zijn  aanvraag  van  de  hand 
gewezen  werd;  dat  hij  lady  Helena  niet  voorgekomen 
was,  kwam  daar  vandaan,  dat  hij  zich  niet  kon  gewen- 
nen aan  de  gedachte  om  van  haar  te  scheiden.  Maar  nu 
lady  Helena  zelve  vroeg  om  te  vertrekken,  hield  alle 
aarzeling  op;  de  bedienden  van  het  kasteel  hadden  dat 
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foorstel  met  hun  gejuich  begroet;  het  kwam  er  op  aan 
om  broeders,  Schotten  evenals  zij,  te  redden,  en  lord 
Glenarvan  stemde  van  harte  in  met  het  hoera,  dat  ter 
eere  der  vrouwe  van  Luss  werd  aangeheven. 

Nu  eenmaal  tot  het  vertrek  besloten  was,  was  er 
geen  uur  meer  te  verliezen.  Dienzelfden  dag  zond  lord 
Olenarvan  aan  John  Mangles  bevel  om  met  de  Duncan 
naar  Glasgow  te  gaan  en  alles  in  gereedheid  te  brengen 
voor  eeu  reis  door  de  zuidelijke  zeeën,  die  wel  een  reis 
om  de  aarde  worden  kon.  Bij  het  doen  van  haar  voor- 
stel had  lady  Helena  niet  te  veel  gezegd  van  de  hoe* 
danigheden  der  Duncan;  zeer  sterk  gebouwd  en  zeer 
snelvarend  kon  zij  gerust  een  langen  zeetogt  ondernemen. 

Het  was  een  stoomjagt  van  het  schoonste  model ;  het 
mat  twee  honderd  en  tien  ton,  en  de  eerste  schepen, 
die  in  de  Nieuwe  Wereld  aankwamen ,  die  van  Go- 
Inmbns,  Vespucius,  Pinson  en  Magellaan  waren  veel 
kleiner  i). 

De  Dunean  had  twee  masten ,  een  fokkemast  met  fok , 
schoonerfok,  voormarszeil  en  klein  bramzeil; een  grooten 
mast  met  groote  bezaan  en  vlieger;  daarenboven  een 
stormfok,  een  buitenkluiver,  een  voorstagzeil  en  stag- 
zeilen.  Zij  voerde  genoeg  zeil,  en  kon  als  een  gewone 
clipper  van  den  wind  gebruik  maken;  maar  boven  alles 
rekende  zij  op  de  mechanische  kracht  in  haar  binnenste. 
Haar  machine  van  honderd  zestig  paardenkrachten  en 
naar  een  nieuw  stelsel  vervaardigd,  bezat  verhittings- 
toestellen,    die   meer  spankracht  aan  den  stoom  gaven; 


>)  De  vierde  reis  van  Christophorus  Colombos  werd  met  vier 
•ehepen  volbragU  Het  grootste ,  het  admiraalscbip ,  waarop  Colam- 
bas  sich  bevond ,  mat  70  tou ;  het  kleinste  maar  60.  Het  waren 
eebte  kustvaarders. 
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sij  was  van  hooge  drukking  en  bragt  een  dubbele  schroef 
in  beweging.  Als  de  J)uncan  onder  vollen  stoom  was» 
overtrof  haar  snelheid  alle  tot  nu  toe  bekende  snel- 
heden. Op  haar  proeftogtjes  in  de  golf  van  de  Cljde 
had  zij  volgens  de  patent-log  i)  zeventien  mijlen  in  bet 
uur  afgelegd^).  Haar  inrigting  veroorloofde  haar  dos 
om  te  vertrekken  en  een  reis  om  de  aarde  te  doen. 
John  Mangles  behoefde  dus  alleen  voor  de  inwendige 
inrigting  te  zorgen. 

Zijn  eerste  werk  was  om  de  bergplaatsen  te  vergroo» 
ten,  ten  einde  zooveel  kolen  mede  te  nemen  als  maar 
mogelijk  was;  want  het  is  moeijelijk  om  onderweg 
nieuwen  voorraad  van  brandstof  in  te  nemen*  Dezelfde 
voorzorg  werd  voor  de  bottelarij  genomen,  en  John 
Mangles  nam  voor  twee  jaar  levensmiddelen  aan  boord; 
hij  had  geen  gebrek  aan  geld ,  ja  zelfs  genoeg  om  een 
draaibaa  te  koopen  ^  die  op  de  voorplecht  van  het  jagt 
geplaatst  werd;  men  wist  niet  wat  er  gebeuren  kon,  en 
het  is  altijd  goed  op  een  afstand  van  vier  mijlen  een 
achtponder  te  kunnen  toezenden. 

En  John  Mangles  had  er  verstand  van;  al  komman- 
deerde  hij  maar  een  pleizierjagt ,  hij  werd  toch  onder  de 
beste  schippers  van  Glasgow  gerekend;  hij  was  dertig 
jaar  en  had  eenigzins  harde  trekken,  maar  die  toch 
moed  en  goedheid  uitdrukten*  Hij  was  op  het  kasteel 
geboren,  door  de  familie  Olenarvan  groot  gebragt  en 
tot  een  uitmuntend  zeeman  opgegroeid;  menigmaal  gaf 


')  De  patent- log  is  een  werktuig,  dat  door  middel  van  wijzere  ^ 
die  op  een  in  graden  verdeelden  cirkel  draayen»  de  snelheid  van 
het  vaartnig  aanwijst. 

«)  Zeventien  m\jlen  of  knoopen.  Daar  de  zeemijl  1862  neder* 
landsohe  ellen  lang  is,  eïjn  17  mylen  gelQk  aan  T^/m  myieu  of 
byna  8  mQlen  van  4000  ued.  ellen. 
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Joim  M^iigles  Qp  zyn  li^oge  zeereizen  blijken  van  be- 
kvm^mheidi  ga^ftkri^cht  en  koelbloedigheid.  Toen  lord 
Gien4?Tan  bem  het  b^vel  over  de  Duncan  aanbood, 
aam  hij  dit  gaarne  aan;  want  hij  beminde  den  heer  van 
Malcolm^Caatle  ala  een  vriend  t  en  had  tot  nu  toe  te 
vergeefs  naar  een  gelegenheid  g^i^oeht  om  hem  van 
dienst  te  aijn. 

De  eerste  stpiirman,  Tpm  Anstin,  was  een  oud  zee<i 
man,  die  alle  vertrouwen  verdiende;  de  bemanning  der 
Jhnc^^   bestond   uit   vijf  en  twintig  koppen  met  inbe- 
grip    van   den  kapitein  en  den  eersten  stuurman;  allen 
behoorden  in  het  graafschap  Dumbarto^  te  huis; allen , 
beproefde  matroa^en,    waren  zonen  van  pachters  der  fa- 
milie,  en  vormden    aan    boord  een  ware  clan  van  dap« 
pere  mannen «  bij  w|e  zelfs  de  vaderlandsche  «  piperbag  i)^* 
oiet  gemist    werd*    Xiord    Qlenarvan   had   in  ben  een 
troep  flinke   gasten,  die  sqaaak  yonden  in  hun  beroep, 
verknocht»  moedig  en  b^kwaaip  w^r^P  iu  het  hanteeren 
der    wapens   zoowel    als  in  het  bestuur  van  een  schip» 
en  die  genegen  waren  om  hem  op  de  gevaarlijkste  tog- 
tsQ   te  volgen,    Toi^n    de    bemanning   der  Duncan  het 
deel  der  reis  y^uam»  konden  ;iij  hqn  blijde  ontroering 
niet  bedwingeUi  en  de  echo's  der  rotsei)  van  Dumbarton 
weerkaatsten  h9n  opgewoi^den  hoerar 

Te  midden  ysn  de  werkzaamheden  van  het  laden  en 
proviandeeren  van  )iet  schip  vergat  John  Mangles  niet 
om  de  vertrekken  van  lord  en  ladj  Glenarvan  voor  een 
lange  zeereis  in  te  rigten.  Hij  moest  ook  de  batten 
der  kinderen  van  kapitein  Grant  in  orde  brengen;  want 
ladj    ^elena    had    a^n    Mary   het   verlof  niet   kunnen 


*)   De  doedekakspeier ,  die  nog  bö  de  regimenten  Hooglanden 
bestaat 
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weigeren  om  haar  aan  boord  der  Buncan  te  volgen. 
^  Wat  haar  broeder  aangaat,  deze  zon  zich  veeleer 
in  het  ruim  Tan  het  jagt  verborgen  hebben  dan  niet 
mede  te  gaan;  al  had  hij  als  scheepsjongen  dienst 
moeten  doen,  zooals  Nelson  en  Franklin,  dan  zou  hij 
zich  nog  op  de  Dunoan  ingescheept  hebben,  Hoe  sou 
men  zulk  een  knaap  iets  hebben  kunnen  weigeren  ?  Men 
beproefde  het  dan  ook  niet  eens.  Zelfs  moest  men  er 
in  bewilligen  om  hem  ^rniet  mede  te  nemen^'  als  pas- 
sagier; want  hij  wilde  dienen  als  scheepsjongen  i  ligt 
matroos  of  matroos.  John  Mangles  kreeg  last  om  hem 
het  zeemansberoep  te  leeren. 

4r Goedpa  zeide  Bobert,  ntn  spaar  de  zweep  niet» als 
ik  niet  goed  oppas  I" 

4rWees  maar  gerust,  mijn  jongend  antwoordde  Gle- 
narvan  met  een  ernstig  gelaat,  zonder  er  echter  bij  te 
voegen,  dat  het  gebruik  der  kat  met  negen  staarten  >) 
aan  boord  der  Duncan  verboden  en  ook  geheel  noode- 
loos  was. 

Om  de  rol  der  passagiers  vol  te  maken,  moet  alleen 
nog  de  majoor  Mac  Nabbs  genoemd  worden.  De  ma- 
joor was  vijftig  jaar  oud  ,  had  een  kalm  en  regelmatig 
gelaati  ging  waarheen  een  bevel  hem  riep,  en  had  een 
uitmuntend  en  volmaakt  karakter,  altijd  bescheiden, 
stilzwijgend,  vredelievend  en  zachtzinnig;  hij  was  het 
altijd  met  een  ieder  en  over  alles  eens,  hij  sprak  niets 
tegen,  twistte  niet,  werd  niet  boos;  hij  beklom  even  be- 
daard de  helling  van  een  tusschenwal,  waarin  bres  was 
geschoten,  als  de  trap  naar  zijn  slaapkamer;  niets  ter 
wereld  deed  hem  ontroeren,  hij  ging  nooit  uit  den  weg, 


*)  Een  zweep ,  bestaande  uit  negen  lederen  riemen ,  die  seer  iu 
Ewang  18  op  de  engelsche  vloot. 
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zelfs  niet  voor  een  kanonskogel,  en  zonder  twijfel  zal 
hij  sterven  zonder  ooit  gelegenheid  te  hebben  gehad  om 
boos  te  worden.  Die  man  bezat  in  den  hoogsten  graad 
niet  maar  alleen  den  gewonen  moed  der  slagvelden ,  die 
phjTsieke  dapperheid,  welke  alleen  het  gevolg  der  spier- 
kracht is,  maar  iets  beters,  zedelijken  moed,  dat  wil 
zeggen  zielskracht.  Het  eenige  gebrek,  dat  hij  had, 
indien  het  een  gebrek  is,  was  dat  hij  door  merg  en 
been  een  Schot  was ,  een  volbloed  Galedoniër ,  die 
stijfhoofdig  vast  bleei  honden  aan  de  oude  gewoonten 
van  zijn  land.  Daarom  had  hij  ook  nooit  Engeland 
willen  dienen,  en  zijn  majoorsrang  had  hij  verworven 
in  het  42«te  regiment  der  Highland-Black-Watch,  do 
zwarte  garde,  welker  compagniën  alleen  uit  schotsche 
edellieden  bestonden.  In  hoedanigheid  van  neef  der 
Glenarvans  bewoonde  Mac  Nabbs  het  kasteel  Malcolm , 
en  in  hoedanigheid  van  majoor  vond  hij  het  heel  na- 
tuurlijk om  als  passagier  met  de  Dunean  mede  te  gaan. 

Deze  waren  de  personen  aan  boord  van  dat  jagt, 
dat  door  onvoorziene  omstandigheden  geroepen  werd 
om  een  der  verbazendste  reizen  der  nieuwere  tijden 
te  ondernemen.  Sedert  het  te  Glasgow  aan  de  aan- 
legplaats  der  stoombooten  lag,  had  het  de  algemeene 
nieuwsgierigheid  gaande  gf maakt;  dagelijks  werd  het 
door  een  talrijke  menigte  bezocht;  men  stelde  in  niets 
anders  belang,  men  sprak  van  niets  anders,  tot  groote 
spijt  der  andere  kapiteins  in  de  haven,  onder  anderen 
van  kapitein  Burton  der  Scotia^  een  prachtige  boot,  die 
digt  bij  de  Dunean  lag  en  naèr  Calcutta  bestemd  was 
Om  haar  grootte  had  de  Scoiia  regt  om  de  Dunean  als 
een  eenvoudig  adviesjagt  te  beschouwen  I  En  toch  werd 
alleen  het  jagt  van  lord  Qlenarvan  met  eeo  belangstel- 
ling beschouwd,  die  nog  bij  den  dag  toenam. 

Inmiddels   naderde    het   oogenblik    van    vertrek   met 
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rassche  schreden*  John  Mangles  had  s^n  bekwaamheid 
en  vlugheid  getoond;  een  maand  na  haar  proeftogten  op 
de  golf  van  de  Glyde  kon  de  JDunean  geladen ,  gepro«> 
viandeerd  en  opgetuigd  zee  kiezen.  Het  vertrek  werd 
op  den  258tea  Auguatus  bepaald  ^  waardoor  het  jagt  tegen 
het  begin  der  lente  in  de  zuidelijke  breedten  aldaar  kon 
aankomen. 

Zoodra  het  plan  van  lord  Glenarvan  bekend  werd, 
had  het  niet  ontbroken  aan  bedenkingen  over  de  ver-* 
moeijeniasen  en  gevaren  der  reis ;  maar  hij  atoorde  zich 
er  niet  aan,  en  maakte  zich  gereed  om  Malcolm*Caatlo 
te  verlaten,  Bovendien  waren  er  onder  de  bedillera  ve« 
leui  die  hem  opregtelijk  bewonderden.  Ook  verklaarde 
de  openbare  meening  zich  ronduit  voor  den  aobotaohen 
lord,  en  alle  dagbladen,  met  nitzondering  der  irr^ee- 
ring8-organen*\  gispten  eenparig  het  gedrag  van  de  oom« 
missarisBcn  der  Admiraliteit  in  deze  zaak.  Maar  lord 
Glenarvan  was  even  ongevoelig  voor  blaam  als  voor  lof: 
hij  deed  zijn  pligt^  en  bekommerde  zioh  weinig  om  bet 
overige. 

Den  S4stan  Augustus  verlieten  Glenarvan,  lady  He^ 
lena,  de  majoor  Mac  Nabbs,  Marj  en  Bobert  Grant, 
Olbinett,  de  hofmeester  van  het  jagt  en  zijn  vrouw,  juf* 
vrouw  Olbinett,  die  in  dienst  was  van  lady  Glenarvan, 
Malcolm-Gastle,  na  een  roerend  afscheid  van  de  huis- 
bedienden te  hebben  genomen.  Eenige  uren  later  waren 
zij  aan  boord.  De  inwoners  van  Glasgow  begroetten  met 
ingenomenheid  en  bewondering  lady  Helena,  de  jonge 
en  moedige  vrouw,  die  vrijwillig  afstand  deed  van  de 
rustige  genoegens  van  een  weelderig  leven  en  de  schip* 
breukelingen  te  hulp  snelde. 

De  vertrekken  van  lord  Glenarvan  en  zijn  vrouw  be» 
sloegen  hst  geheele  achterschip  der  JJunean\  aij  beston- 
den uit  twee  slaapkamers,  een  salon  en  twee  kleedkamers; 
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eindelijk  waa  er  een  algemeene  kamer,  omringd  door 
ses  batten»  waarvan  vijf  bewoond  werden  door  Mary  en 
Bobert  Grant,  Olbinett  en  zijn  vrouw,  en  den  majoor 
Mao  Nabbs.  De  hutten  van  John  Mangles  en  Tom 
Anstin  kwamen  op  het  dek  uit.  De  bemanning  wat 
tnsschendeks  gehuisvest,  en  zeer  op  haar  gemak;  want 
het  jagt  had  geen  andere  lading  dan  de  kolen,  de 
levensmiddelen  en  de  wapenen.  Het  had  dus  John 
Mangles  niet  aan  plaats  ontbroken  voor  de  inwendige 
inrigtingy  en  hij  had  er  een  goed  gebruik  van  ge* 
maakt. 

De  Dumeam  zon  in  den  nacht  van  den  24sten  op  den 
25aie&  Angnstus  vertrekken;  want  des  morgens  ten  drie 
are  begon  de  eb.  Maar  vooraf  waren  de  inwoners  van 
Olasgow  getuigen  van  een  aandoenlijke  plegtigheid.  Des 
avonds  ten  acht  ure  verlieten  lord  Glenarvan  en  zijn 
gasten,  de  geheele  bemanning  van  de  stokers  af  tot  den 
kapitein  toe ,  allen  die  deel  zouden  nemen  aan  de  mensch* 
lievende  onderneming,  het  jagt  en  gingen  naar  8int- 
Mnngo,  de  oude  hoofdkerk  van  Qlasgow.  Die  oude  kerk, 
welke  ongeschonden  was  gebleven  bij  de  verwoestingen 
door  de  hervorming  aangerigt,  en  die  zoo  heerlijk  door 
Walter  Scott  is  beschreven,  ontving  onder  haar  zware 
gewelven  de  passagiers  en  de  matrozen  der  Dunetm*  Sen 
ontelbare  menigte  volgde  hen,  In  het  groote  middel- 
aehip,  dat  door  zijn  menigte  graftomben  wel  een  kerk* 
hof  gelijkt,  smeekte  de  eerwaarde  Morton  den  zegen  des 
Hemels  af  en  beval  hij  den  togt  in  de  hoede  der  Voor* 
Benigheid  aan.  Een  oogenblik  hoorde  men  de  stem  van 
Uary  Grant  in  het  oude  kerkgebouw.  Het  meisje  bad 
voor  hare  weldoeners  en  stortte  voor  Oods  aangezigt  de 
zachte  tranen  der  dankbaarheid.  Vervolgens  ging  de 
menigte  diep  bewogen  uiteen. 

Ten  elf  ore  was  ieder  aan  boord.   John  Mangles  en 
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de  bemanniDg  hielden  zich  met  de  laatste  toebereidse* 
len  bezig. 

Te  middernacht  werden  de  vuren  ontstoken;  de  kapi* 
tein  gaf  last  om  sterk  te  stoken,  en  weldra  vermeng- 
den de  zwarte  rookwolken  zich  met  den  nachtelijken 
nevel.  De  zeilen  der  Luncan  waren  zorgvuldig  onder 
het  doek  geborgen,  dat  ze  tegen  het  vuil  der  kolen 
moest  beschermen ;  want  de  wind  woei  uit  het  zuid- 
westen en  kon  de  vaart  van  het  schip  niet  begunstigen. 

Ten  twee  ure  begon  de  Duncan  te  beven  onder  de 
schudding  der  stoomketels;  de  luchtdigtheidsmeter  wees 
een  drukking  van  vier  dampkringen  aan ;  de  oververhitte 
stoom  ontsnapte  fluitend  door  de  veiligheidskleppen; 
de  zee  was  stil;  het  was  reeds  genoeg  dag  om  het 
naauwe  vaarwater  der  Clyde  te  onderscheiden  tusschen 
de  staken  en  ^  biggings^' i) ;  de  knstlichten  verbleekten 
allengs  voor  de  rijzende  zon.  Niets  verhinderde  meer 
het  vertrek. 

John  Mangles  liet  lord  Glenarvan  waarschuwen,  die 
terstond  op  het  dek  kwam. 

Weldra  kwam  de  eb  opzetten;  de  Duncan  liet  een 
schel  gefluit  hooreui  gooide  de  meertouwen  los,  en 
maakte  zich  vrij  van  de  omliggende  vaartuigen;  de 
schroef  kwam  in  beweging  en  stuurde  het  jagt  in  het 
vaarwater  der  rivier.  John  had  geen  loods  aan  boord  ge* 
nomen;  hij  kende  al  de  gevaarlijke  punten  der  Clyde, 
en  geen  loods  zou  zijn  schip  beter  bestuurd  hebben. 
Het  jagt  luisterde  naar  zijn  wenken;  met  de  regterhand 
gaf  hij  bevelen  aan  de  machine,  met  de  linker,  aan  het 
roer ,  alles  stil  en  bedaard.  Weldra  werden  de  laatste  fa- 
brieken  aan  den  oever  door  villa^s  vervangen ,  die  hier 


O  Kleine  steenhoopen ,  die  het  vaarwater  der  Clyde  aanwQien. 


45 


en  daar  op  de  heuvels  langs  de  rivier  verrezen ,  en  het 
gedruisch  der  stad  stierf  in  de  verte  weg. 

Een  uar  later  stoomde  de  Dunean  tusschen  de  rot- 
sen van  Dambarton  door;  twee  nren  later  was  zij  in 
de  mime  golf  der  Glyde;  des  morgens  ten  zes  ure  voer 
zij  langs  de  zoutpntten  van  Cantyre » verliet  het  Noorder- 
kanaal en  kwam  in  volle  zee. 


VI. 


De  passagier  van  de  hut  numero  6. 


Oednrende  den  eersten  dag  der  reis  stond  er  nog  al 
deining,  en  de  wind  wakkerde  tegen  den  avond  aan; 
de  Dunean  slingerde  vreeselijk;  de  dames  kwamen  dan 
ook  niet  op  de  kampanje;  zij  bleven  in  haar  hutten  te 
bed  liggen  9  en  deden  er  wel  aan. 

Maar  des  anderen  daags  keerde  de  wind ;  kapitein  John 
zette  de  fok,  de  bezaan  en  het  voormarszeil  bij,  waar- 
door op  de  Dunean  f  die  nu  vaster  lag,  het  slingeren  en 
stampen  minder  merkbaar  werd.  Lady  Helena  en  Mary 
Orant  konden  nu  reeds  bij  het  krieken  van  den  dag 
lord  Glenarvan,  den  msjoor  en  den  kapitein  op  het  dek 
opzoeken.  De  opgaande  zon  leverde  een  prachtig  ge* 
zigt  op.     De  fakkel  van  den  dag,  gelijk  aan  een  op  dé 
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mAnier  van  Bnols  vergulde  metalen  schijf,  verrees  uit 
den  oceaan  als  uit  een  onmetelijk  galfanisch  tiad.  De 
Jhmcan  scheen  sich  in  het  midden  van  een  heerlijken 
fltralengloed  te  bevinden ,  en  men  zou  waarlijk  gezegd 
hebben,  dat  haar  zeilen  opzwollen  onder  de  werking  der 
zonnestralen» 

In  de  diepste  stilte  sagen  de  passagiers  van  het  jagt 
deze  verschijning  van  het  flonkerende  hemelligchaam  aan. 

éf  Welk  een  heerlijk  schouwspel  1*^  zeide  eindelijk  He- 
lena,  ^Het  voorspelt  een  schoenen  dag.  Ik  hoop,  dat 
de  wind  gunstig  blijven  en  de  vaart  der  Dunean  niet 
vertragen  zal.'^ 

if  Wij  kunnen  geen  beteren  wenschen ,  lieve  Helena  T* 
antwoordde  lord  Glenarvan ,  ,,  en  wij  hebben  geen  reden 
om  over  dit  begin  onzer  reis  te  klagen.'^ 

4^ Zal  de  togt  lang  duren,  lieve  EdwardP"^ 

4fDat  zal  kapitein  John  ons  wel  kunnen  zeggen,^ 
sprak  lord  Glenarvan.  >r  Vorderen  wij  goedP  Zijt  gij 
tevreden  over  uw  schip ,  John  T^ 

ürZeer  tevreden.  Uwe  Edelheid T  antwoordde  John; 
>rhet  is  een  uitmuntend  vaartuig,  en  het  doet  een  zee- 
man goed  het  onder  zijn  voeten  te  voelen.  Nooit  wa- 
ren de  romp  en  de  machine  van  eenig  vaartuig  beter 
met  elkaar  in  verband;  gij  ziet  ook,  boe  effen  het  zog 
van  het  jagt  is  en  hoe  gemakkelijk  het  de  golven  klieft. 
Wij  vorderen  zeventien  mijlen  in  een  uurl  Als  deze 
snelheid  zoo  blijft,  passeeren  wij  binnen  tien  dagen  de 
linie,  en  zullen  wij, eer  wij  vijf  weken  verder  zijn, kaap 
Hoorn  omgezeild  hebben." 

jr  Hoort  gij  het,  Mary!  eer  wij  vijf  weken  verder  zijn  1** 
hernam  lady  Helena. 

#Ja,  mevrouw!*'  antwoordde  het  meisje,  «ik  hoor  het, 
&ï  mijn  hart  heeft  geklopt  bij  dat  gezegde  van  den 
kapitein." 
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<vKnnt  gij  nog  al  t^en  de  zee,  iDi83  Marj^P''  vroeg 
lord  Glenarvan. 

#  Vrij  wel,  mjloïdl  ik  heb  er  niet  veel  bitidet  van. 
Overigens  eal  ik  er  spoedig  aan  gewennen/^ 

#En  de  jonge  Bobert?^ 

^Ol  Bobertr'  antwoordde  John  Mangles,  »als  hij 
Biel  bij  de  amchine  ia,  dan  zit  hij  op  den  kloot  tan 
den  naat»  Dat  is  eerst  een  jonges ,  die  om  geen  zee*- 
siekte  geeft.    Ziet  maa^  eensT 

Op  een  gebaat  van  den  kapitein  wendden  allen  de 
Mgen  naar  den  fokkemast  >  en  zagen  daar  Robert  hangen 
aên  de  toppenanten  van  het  ktein  Toorbovm  bramzeil, 
wel  honderd  Toet  boven  het  dek*  Mary  kon  een  ang« 
«lig  gebaar  niet  weerhonden. 

jrOI  wees  maar  gernsti  missP^  zeide  J^bn  Mmgtes, 
#ik  sia  voor  hem  in  en  beloof  n  kapitein  Grant  tspoe- 
dig  een  wakkeren  knaap  te  zallen  voorstellen;  want  wij 
anllen  don  waatdigen  kapiteia  terugvinden  I^' 

ir  Dat  geve  de  Hemel,  mijnheer  John  f'  antwoordde 
hel  meisje, 

«Lief  kind!'^  hernam  lord  Oienarvan,  »ik  merk  in 
dit  alles  den  vinger  Gods  op,  en  dat  meet  ons  goede 
hoop  geten»  Wij  gaan  niet,  wij  worden  gezonden.  Wij 
aoeken  niet,  wij  Worden  geleid.  En  sla  dan  eens  even 
het  wog  op  al  die  moedige  mannen  in  dienst  van  znik 
ene  sehoone  saak.  Wij  znllen  niet  alleen  in  onze  on^ 
dernemibg  slagen ,  maar  haar  2elfs  zonder  moeite  vol«> 
bieagen.  Ik  heb  ladj  Hel^a  een  pleizierreisje  beloofd , 
en  ik  zon  mij  zeer  bedriegen,  als  ik  mijn  woord  niet 
hield.'' 

^Gg  zijt  een  allerbeste  man,  EdwardT'  zeide  lady 
Oienarvan. 

''Volstlfekt  niet;  maar  ik  heb  de  allerbeste  bemanning 
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op  het  allerbeste  schip.  Bewondert  gij  onze  Jhmeanijok 
niet,  miss  Mary?^' 

4r Zeker 9  mylordl'*  antwoordde  het  meisje,  ürik  be* 
wonder  haar ,  en  wel  als  een  deskundige/' 

ir  Zoo  I  inderdaad  P" 

if  Als  een  klein  kind  speelde  ik  op  de  schepen  mijns 
vaders ,  hij  had  mij  voor  de  zeedienst  moeten  opleiden , 
en  in  geval  van  nood  sou  ik  misschien  niet  verlegen 
staan  om  een  rif  in  te  steken  of  een  seising  te  dfaaijen.** 

jp  Wat  gij  segt ,  miss  V*  riep  John  Mangles. 

#  Nu  gij  zoo  spreekt  ,*^  hernam  lord  Glenarvan  ,  «^  zult 
gij  wel  bevriend  worden  met  kapitein  John;  want  hij 
kan  maar  niet  toegeven,  dat  er  een  schooner  beroep  is 
dan  dat  van  zeeman ,  zelfs  niet  voor  een  vrouw  I  Is  het 
niet  waar,  John  P** 

#  Zonder  twijfel,  Uwe  Edelheid  1'' antwoordde  de  jonge 
kapitein,  ^ren  toch  beken  ik,  dat  miss  Grant  beter  op 
haar  plaats  is  op  de  kampanje  dan  in  den  mast  om  de 
zeilen  te  bergen;  maar  ik  ben  niettemin  zeer  gevleid 
door  haar  gezegde.'* 

#En  vooral  wanneer  zij  de  Duncan  bewondert,*'  her- 
vatte Glenarvan. 

irDie  het  ten  volle  verdient,"  antwoordde  John. 

Af  Gij  zijt  zoo  trotsch  op  uw  jagt,"zeidelad7  Helena^ 
#dat  ik  waarlijk  lust  krijg  om  het  eens  tot  het  onder-; 
ste  scheepsruim  toe  te  bezigtigen  en  te  zien,  hoe  onze 
wakkere  matrozen  tusschendeks  gehuisvest  zijn." 

4rHeel  goed,"  antwoordde  John;  /i^  zij. zijn  daar  als  het 
ware  te  huis.*' 

«rEn  zij  zijn  inderdaad  te  huis,  lieve  Helenal"*  ant- 
woordde lord  Glenarvan.  tf  Dit  jagt  is  een  gedeelte  van 
ons  oud  Caledonië!  Het  is  een  losgerukt  stuk  van  het 
graafschap  Dumbarton,  dat  door  een  bijzondere  gunst 
blijft  drijven ,  zoodat  wij  ons  land  niet  verlaten  hebben  I 
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De   Dunean    is    het    kasteel  Malcolm,  en  de  oceaan  is 
het  meer  Lomond.^^ 

fAIs  dat  zoo  is,  lieve  Edwardl  houd  dan  de  eer 
van  uw  kasteel  op,*^  antwoordde  lady  Helena. 

«Ik  ben  tot  uw  dienst,  mevronwT  zeide  Qlenarvan; 
#maar  sta  mij  toe,  dat  ik  vooraf  Olbinettga  waarschu- 
wcb/' 

De  hofmeester  van  het  jagt  was  bij  uitstek  voor  zijn 
betrekking  geschikt,  en  zulk  een  man  van  gewigt,dat 
hij,  hoewel  een  Schot,  verdiend  zou  hebben  een  Fransch- 
man  te  zijn;  overigens  iemand  die  zijn  post  met  ijver 
en  OTerleg  vervulde.  Hij  wachtte  de  bevelen  van  zijn 
heer  af. 

jrOlbinettI  wij  gaan  vóór  het  onbijt  een  wandeling 
doen,^  zeide  Qlenarvan,  alsof  er  sprake  was  van  een 
uitstapje  naar  Tarbet  of  het  meer  Katrine.  #Ik  hoop, 
dat  de  tafel  gereed  zal  zijn»  als  wij  terugkomen."' 

Olbinett  maakte  een  deftige  buiging. 

jrGaat  gij  mede,  majoor?""  vroeg  ladj  Helena. 

#Al8  gij  het  beveelt,"'  antwoordde  Mac  Nabbs. 

»0r  zeide  lord  Qlenarvan,  /rde  majoor  is  verdiept 
in  het  rooken  van  zijn  sigaar;  stoor  hem  daarin  niet, 
want  ik  zeg  u,  hij  is  een  stout  rooker,  miss  Maryl 
Hij  rookt  altijd,  zelfs  als  hij  slaapt."" 

De  majoor  maakte  een  toestemmende  beweging,  en  lord 
Qlenarvan  en  zijn  gasten  gingen  naar  het  tusschendek. 

Toen  Mac  Nabbs  alleen  gebleven  was,  praatte  hij 
ouder  gewoonte  in  zich  zelven,  maar  zonder  zich  ooit 
tegen  te  spreken,  terwijl  hij  zich  in  nog  digter  rook- 
wolken hulde;  hij  bleef  stokstijf  staan  en  keek  op  het 
achterschip  naar  het  zog  van  het  jagt.  Na  zoo  eenige 
minuten  uitgezien  te  hebben,  keerde  hij  zich  om  en 
zag  DU  een  ander  persoon  voor  zich  staan.  Als  iets 
zijne  verbazing  had  kunnen  opwekken,  dan  zou  de  ma- 
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joor  aeker  over  dese  ontmoeting  verwonderd  geiroe&t  zijn ; 
want  die  pasaagier  was  hem  geheel  onbekend. 

Die  groote,  dorre  en  magere  man  was  misschien  veer- 
tig jaren  oud;  hij  geleek  op  een  langen  spijker  met  een 
grooten  kop;  zijn  hoofd  was  breed  en  forsch , zijn  voor- 
hoofd   hoog   en    schrander,    zijn    kin   spits,  zijn  mond 
groot,  zijn  neus  sterk  gebogen.     Zijne  oogen  waren  ver- 
borgen achter  een  verbazend  grooten  ronden  bril  en  zijn 
blik    scheen    die   onvastheid   te    hebben,    welke  aan  de 
nachtzienden    i)   eigen   is.     Verstand   en  opgeraimdheid 
stonden    op   zijn  gelaat  te  lezen;  bij  had  geenszins  dat 
terngstootend    voorkomen  van  die  deftige  personen,  die 
uit  beginsel   nooit  lagcheui  en  die  hun  onbeduidendheid 
onder   een   ernstig   masker  verbergen.    Verre  van  daar. 
De  zorgeloosheid  en  de  beminnelijke  eenvoudigheid  van 
dien   onbekende  bewezen  duidelijk,  dat  hij  gewoon  was 
menschen    en    zaken    van    den    besten   kant  te   bezien. 
Maar  eer  hij  nog  gesproken  had,  gevoelde  men,  dat  hij 
een  prater  en  vooral  zeer  afgetrokken  was,  zooals  dege- 
nen,   die   het   voorwerp    niet  zien,  dat  zij  beschouwen, 
en   die  de  woorden  niet  verstaan,  die  zij  hooren.     Hij 
droeg   een  reispet,  sterke  gele  laarsjes  en  lederen  slop- 
konsen,   verder   een    kastanjebruine   fluweelen  broek  en 
een  jasje   van  dezelfde  stof,  waarvan  de  ontelbare  zak- 
ken opgepropk  vol  schenen  te  zijn  met  aanteekenboek- 
jes,   zakboekjes,   schrijf  boekjes»  brievetasschen  en  dui- 
zend andere   voorwerpen,   die  even  lastig  als  nutteloos 
waren,  zonder  nog  te  spreken  van  een  kijker,  dien  hij 
aan  een  riem  droeg; 

De  rusteloosheid  van  dien  onbekende  stak  sterk  af  bij 


*)  Het  aachtsien  is  een  bgxondere  inrigting  tan  het  oog ,  waar- 
door men  de  voorwerpen  ia  het  duister  ziet. 


51 

de  kalmte  van  den  majoor;  hij  liep  om  Mac Nabbs heen 
en  sag  hem  vragend  aan ,  zonder  dat  deze  moeite  deed  om 
te  weten  te  komen  van  waar  hij  kwam  ,  waar  hij  heen 
ging,  waarom  hij  aan  boord  van  de  Dunean  was. 

Toen  die  raadselachtige  persoon  zag«  dat  al  zijn  po- 
gingen verijdeld  werden  door  de  onverschilligheid  van  den 
majoor,  nam  hij  zijn  kijker»  die  wel  vier  voet  lang  was, 
en  onbewegelijk,  met  de  beenen  wijd  van  elkander  gaande 
staan,  zoodat  hij  weleen  wegwijzer  op  den  grooten  weg 
gdeek ,  rigtte  hij  het  werktuig  op  de  lijn  ,  waar  lacht  en 
water  ineenliepen;  nazoo  vijf  minuten  gekeken  te  hebben, 
Ket  hij  den  kijker  zakken  en  hem  op  het  dek  nederzet* 
tende,  ging  hij  er  op  leunen ,  alsof  het  een  wandelstok 
was;  maar  dadelijk  schoof  de  kijker  toe,  en  de  nieuwe 
passagier,  die  zoo  plotseling  zijnsteunpnnt  kwijt  raakte, 
viel  bijna  zoo  lang  als  hij  was  aan  den  voet  van  den 
besaansmast. 

Ieder  ander  in  de  plaats  van  den  majoor  zou  althans 
geglimlacht  hebben.  Maar  de  majoor  vertrok  geen  spier 
van  zijn  gelaat.  Nu  kwam  de  onbekende  op  eens  tot 
een  besluit 

9  Hofmeester  T'  riep  bij  met  een  tongval ,  die  duidelijk 
den  vreemdeling  verried. 

Hij  wachtte;  maar  te  vergeefs:  er  verscheen  niemand. 

«r  Hofmeester  1^'  riep  hij  nog  eens^  maar  nu  wat 
luider. 

Olbinett,  die  zich  naar  de  keuken  onder  de  voor- 
pleeht  begaf,  ging  juist  voorbij.  Men  kan  denken, hoe 
verwonderd  hij  was,  toen  hij  zich  zoo  hoorde  aanspre- 
ken door  dien  laugen  man,  dien  hij  niet  kende I 

0  Wat  is  dat  voor  iemand  P"^  zeide  hij  bij  zich  zelven. 
#Een  vriend  van  lord  GlenarvanP  Dat  is  onmogelijk.^ 

Hij  klom  toch  op  de  kampanje  en  naderde  den  vreem- 
deling. 
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#Zijt  gij  de  hofmeester?"  vroeg  deze  hem. 

#Ja,  mijnheer!"  antwoordde  Olbinett;  ^maar  ik  heb 

de  eer  niet ^^ 

#Ik  ben  de  passagier  uit  de  hut  numero  6/^ 
if  Numero  6P''  herhaalde  de  hofmeester. 

#  Zeker.     En  gij  heet  ?••••*' 

#  Olbinett." 

i^  Welnu,  Olbinett!  mijn  vriend!"  antwoordde  de  pas- 
aagier  uit  de  hut  numero  6,  4rik  moet  om  mijn  ont* 
bijt  denken,  en  wat  gaauw  ook.  In  geen  zes  en  dertig 
uren  heb  ik  iets  gegeten,  of  liever,  ik  heb  zes  en  der- 
tig uren  achtereen  geslapen,  hetgeen  wel  te  vergeven  is 
aan  iemand,  die  zonder  op  te  houden  van  Parijs  naar 
Olasgow  gereisd  is.  Wees  zoo  goed  mij  te  zeggen,  hoe 
laat  men  hier  ontbijt." 

Af  Ten  negen  ure»"  antwoordde  Olbinett  werktuigelij  k. 

De  vreemdeling  wilde  op  zijn  horlogie  zien ,  maar 
daarmede  ging  heel  wat  tijd  weg,  daar  hij  het  eerst  iu 
zijn  negenden  zak  vond, 

#Goed,"  zeide  hij.  /r  Het  ia  nog  geen  acht  ure.  Kom 
aan,  Olbinett!  geef  mij  dan  intusschen  een  beschuit  en 
een  glas  Xeres-wijn;  want  ik  sterf  van  den  honger." 

Olbinett  begreep  er  niets  van;  bovendien  praatte  de 
onbekende  maar  onophoudelijk  door  en  sprong  metbui- 
tengemeene  radheid  van  het  eene  onderwerp  op  het 
andere, 

/rïln  waar  is  de  kapitein?"  vroeg  hij.  iris  de  kapi- 
tein  nog  niet  bij  de  hand!  En  de  eerste  stuurman?  wat 
doet  de  eerste  stuurman?  Slaapt  hij  ook  nog?  Het  is 
mooi  weer  en  de  wind  gelukkig  goed,  en  het  schip  gaat 
van  zelf. ..." 

Terwijl  hij  zoo  sprak  ,  verscheen  John  Mangles  aan 
den  trap  van  de  kampanje. 

0  Daar  i«  de  kapitein ,"  zeide  Olbinetf. 
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if  Het  doet  mij  groot  genoegen  kennis  met  u  te  mogen 
maken  y  kapitein  Burton!*^  riep  de  onbekende. 

Als  er  ooit  iemand  verwonderd  stond  te  kijken,  dan 
vas  het  zeker  John  Mangles,  niet  minder,  omdat  hij 
sich  ir  kapitein  Barton**  hoorde  noemen,  dan  omdat  hij 
dien   vreemdeling  op  zijn  schip  zag. 

De  ander  babbelde  maar  voort. 

#  Veroorloof  mij  uwe  hand  te  drukken/'  zeide  hij. 
#  Dat  ik  het  eergisteren  avond  niet  gedaan  heb,  komt, 
omdat  ik  op  het  oogenblik  van  het  vertrek  niemand 
wilde  hinderen.  Maar  nu,  kapitein  1  ben  ik  waarlijk  blij 
kennis  met  o  te  maken.^ 

John  Mangles  zette  groote  oogen  op,  en  zag  nu  eens 
Olbinett  en  dan  weder  den  onbekende  aan. 

#No  is  de  voorstelling  afgeloopen,  waarde  kapitein  P 
hernam  hij,  ntxï  zijn  wij  oude  vrienden.  Laten  wij  nu 
zamen  wat  praten ,  en  zeg  mij  eens  of  gij  in  uw  schik 
si|t  met  de  ScoiiaY^ 

4rWat  bedoelt  gij  met  de  SeoiiaV^  zeide  John  Man- 
glea  eindelijk. 

jrWel  de  Scoiia,  waarop  wij  thans  zijn, een  goed  vaar- 
tuig 9  welks  voortreffelijkheid  men  niet  minder  roemt  dan 
het  karakter  van  zijn  gezagvoerder,  den  braven  kapitein 
Barton.  Zijt  gij  misschien  verwant  aan  den  grooten  afri- 
kaanschen  reiziger  van  dien  naam,  een  moedig  man. 
Als  dat  zoo  is«  maak  ik  u  mijn  compliment !'' 

« Manheer r^  hernam  John  Mangles,  i^ik  ben  even- 
min een  bloedverwant  van  den  reiziger  Burton,  als  ik 
kapitein  Burton  zelf  ben.*' 

4rZool"  zeide  de  onbekende,  #  spreek  ik  dan  op  dit 
oogenblik  met  den  eersten  stuurman  der  8coUa^  den 
heer  Burdnessp*' 

#De  heer  Burdness,*'  antwoordde  John  Mangles, die 
de    waarheid    begon    te  vermoeden,  en  niet  wist  of  hij 
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met  een  gek  of  met  een  losbol  te  doen  haa.  Hij  wilde 
jaist  een  kort  en  bondig  antwoord  geven ,  toen  lordGle- 
narvan,  Eïjn  vrouw  en  miss  Grant  weder  op  het  dek  kwa- 
men. Zoodra  de  vreemdeling  hen  bemerkte,  riep  hij  uit: 

»  Ha  I  passagiers  I  dames  I  Dat  treft  goed.  Ik  hoop , 
dat  gij  mij  zult  voorstellen,  mijnheer  ^jurdness!'* 

En  met  de  grootste  ongedwongenhei  nader  tredende , 
sonder  de  tusschenkomst  van  John  Mangles  af  te  wachten , 
sprak  hij  miss  Grant  aan  als  «^ mevrouw^*,  ladj  Helena 
als  4rmiss^'  en  noemde  hij  lord  Glenarvan  #  mijnheer.^* 

ir  Lord  Glenarvan/'  zeide  John  Mangles. 

/rMjlordl^  hernam  nu  de  onbekende,  #  vergeef  mij  , 
dat  ik  mij  zei  ven  zoo  voorstel;  maar  op  zee  kan  men 
alle  vormen  zoo  niet  in  acht  nemen;  ik  hoop,  dat  wij 
spoedig  kennis  zullen  maken,  en  dat  door  het  bijzijn 
dezer  dames  de  reis  met  de  Bcoiia  evenzeer  verkort  als 
veraangenaamd  zal  worden." 

Lady  Helena  en  miss  Grant  wisten  niet,  wat  zij  zeg- 
gen moesten.  Zij  begrepen  niets  van  de  tegenwoordig- 
heid van  dien  indringer  op  de  kampanje  der  Dunean. 

#Met  wien  heb  ik  de  eer  te  spreken,  mijnheer ?^^ 
vroeg  eindelijk  lord  Glenarvan. 

#Met  Jacques*Eliacin-Fran9ois-Marie  Paganel,  secre- 
taris van  het  aardrijkskundig  genootschap  te  Parijs,  oor- 
respondeerend  lid  der  genootschappen  te  Berlijn ,  Bombay , 
Darmstad t,  Leipzig,  Londen,  Petersburg  enNew-York, 
honorair  lid  van  het  koninklijk  instituut  voor  de  land- 
en volkenkunde  van  Oost-Indië,  die,  na  twintig  jaren 
doorgebragt  te  hebben  met  de  aardrijkskunde  in  zijn 
studeerkamer  te  beoefenen,  nu  tot  de  strijdende  weten* 
•chap  overgaat  en  zich  naar  Indiö  begeeft  om  verbaod 
(e  brengen  in  den  arbeid  der  groote  reizigers,^' 
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VII. 


Waar  JaequM  Paganel  van  daan  komt  en  waar 

hü  heen  gaat 


De  secretarie  tan  het  aardrijkskundig  genootschap 
was  zeker  een  beminnelijk  man,  want  hij  zeide  dat  alles 
met  veel  zwier.  Lord  Glenarvan  wist  nu  ook  zeer  goed, 
met  wien  hij  sprak;  de  naam  en  de  verdienste  van 
Jacqaes  Paganel  waren  hem  volkomen  bekend ;  zijn  aard- 
rijkskundige werken ,  zijn  verslagen  over  de  jongste 
ontdekkingen ,  zijn  briefwisseling  met  de  geheele  wereld , 
maakten  hem  tot  een  van  de  beroemdste  geleerden  van 
Frankrijk.  Glenarvan  stak  dan  ook  zeer  hartelijk  zijn 
hand  toe  aan  zijn  on  verwachten  gast. 

9  Na  de  voorstelling  afgeloopen  is  /*  voegde  hij  er  bij , 
#wi]t  gij  mij  zeker  wel  veroorlooven  u  een  vraag  te  doen , 
mijnheer  Paganel  ?"" 

#Wel  twintig,  mylordT  antwoordde  Jacques  Paga- 
nel; ^het  zal  mij  altijd  een  groot  genoegen  zijn  om 
niet  n  te  spreken.** 

#  Eergisteren    avond    zijt  gij  aan  boord  van  dit  schip 

gekomen  V 

9  'Ja ,  mylord  I  eergisteren  avond  ten  acht  ore.  Bij 
het  verlaten  van  den  caledonischen  spoorweg  ben  ik  in 
een  huurrijtoig  gestapt  i  en  uit  het  rijtuig  op  de  Seaiiaf 
waarop  ik  uit  Parijs  de  hut  numero  6  voor  mij    bespro- 
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ken  had.  Het  was  donker.  Ik  zag  niemand  aan  boord. 
Vermoeid  van  een  reis  van  dertig  uren,  en  wetende ^ 
dat  het  beste  middel  om  niet  zeeziek  te  worden  ia  om 
terstond  naar  bed  te  gaan  en  zijn  kooi  gedurende  de 
eerste  dagen  der  reis  niet  te  verlaten,  ben  ik  onmiddellijk 
gaan  liggen  en  heb,  gij  moogt  het  vrij  gelooven,  zes 
en  dertig  uren  achtereen  heerlijk  geslapen.*^ 

De  toehoorders  van  Jacques  Paganel  wisten  nu,  wat 
zij  van  zijn  tegenwoordigheid  aan  boord  denken  moes- 
ten; de  fransche  reiziger  was  bij  vergissing  op  het  schip 
gekomen,  terwijl  de  bemanning  de  plegtigheid  in  de 
Sint-Mungo  kerk  bijwoonde.  Alles  was  nu  opgehelderd; 
maar  wat  zou  de  geleerde  aardrijkskundige  wel  zeggen , 
wanneer  hij  den  naam  en  de  bestemming  van  het  vaar- 
tuig, waarop  hij  zich  bevond,  vernam  P 

ivDan  hebt  gij  Calcutta  tot  het  uitgangspunt  uwer 
reizen  gekozen,  mijnheer  Paganel «^^'  vroeg  Glenarvan. 

ir  Ja,  milord  1  Indië  te  zien  is  levenslang  mijn  vurigste 
wensch  geweest.  Eindelijk  zal  mijn  schoonste  droom 
verwezenlijkt   worden  in  het  vaderland  der  olifanten  en 

der  Thuggsi)" 

«r  Dan  zal  het  u  zeker  niet  onverschillig  zijn,  mijn- 
heer Paganel!  of  gij  een  ander  land  bezoekt P'' 

>rln  het  geheel  niet,  milord  1  het  zou  mij  zelfs  hoogst 
onaangenaam  zijn;  want  ik  heb  brieven  van  aanbeveling 
voor  lord  Sommerset,  den  gouverneur-generaal  van  en- 
gelsch  Indië,  en  een  zending  van  het  aardrijkskundig 
genootschap,  die  ik  gaarne  zou  vervullen/' 

^Zoo!  hebt  gij  een  zending  ?'' 

iy  Jal  Ik  moet  een  nuttige  en  belangrijke  reis*onder- 


')  De  leden  eeuer  iudische  aecle»  die  ter  eere  der  Godheid  de 
mensohen  wurgen  en  tot  hun  eigen  voordeel  se  plunderen. 
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nemen,  waarvan  mijn  geleerde  vriend  en  ambtgenoot, 
de  heer  Vivien  de  Sai nt- Marti n ,  het  plan  heeft  ontwor* 
pen.  Ik  moet  namelijk  het  spoor  volgen  der  gebroeders 
Sehlagintweit ,  van  kolonel  Waugh,  van  Webb,  van 
Hodgson,  van  de  zendelingen  Huc  en  Gabet,  van  Moor- 
croft,  van  Jules  Bemy,  en  van  zooveel  andere  vermaarde 
reizigers.  Tk  hoop  te  slagen  in  hetgeen  den  zendeling 
Kriek  in  1846  helaas  mislukt  is,  met  een  woord ,  den 
loop  van  den  Yarou-Dzangbo-Tchou  op  te  sporen ,  dieThi- 
bet  over  een  lengte  van  270  uren  gaans » langs  den  noor- 
delijken voet  van  het  Himmelaja-gebergte,bespoelt,en  te 
onderzoeken  of  deze  rivier  zich  niet  in  het  noordoosten 
van  Assam  met  de  Bramapoetra  vereenigt.  De  gouden 
medaille,  mylord!  is  uitgeloofd  voor  den  reiziger,  wien 
het  mag  gelukken  om  een  der  gewigtigste  vraagstukken 
van  de  aardrijkskunde  van  Oost*Indië  op  te  lossen/' 

Paganel  was  vol  vuur.  Hij  sprak  met  de  grootste 
geestdrift.  Hij  liet  zich  mededragen  op  de  snelle  wie- 
ken der  verbeelding.  Het  zou  even  onmogelijk  geweest 
zijn  om  hem  te  stuiten  als  men  dit  den  Bijn  te  Schaff- 
hausen  doen  kan. 

#  Mijnheer  Jacques  Paganel  T  zeide  lord  Glenarvan 
na  een  oogenblik  stilte,  «rdat  is  zeker  een  schoone  reis 
en  waarvoor  de  wetenschap  u  zeer  dankbaar  zal  zijn; 
maar  ik  wil  u  niet  langer  in  de  dwaling  laten « en  voor* 
loopig  althans  moet  gij  afzien  van  het  genoegen  om 
Indië  te  bezoeken.^ 

»  Er  van  afzien !  En  waarom  P'^ 

«Omdat  gij  den  rug  toekeert  aan  dat  schiereiland.'^ 

w  Hoe  I  kapitein  Burton  ....'' 

«Ik  ben  kapitein  Burton  niet,''  antwoordde  John 
Mangles. 

»  Mïar  de  8cotia  f' 

«Dit  schip  is  de  Scolia  niet!" 
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Het  18  onmogelijk  om  de  verbazing  van  Paganel  te 
beachrijven.  Hij  zag  beurtelinga  lord  Glenarvan,  die 
even  erna  tig  bleef,  lady  Helen  a  en  misa  Grant,  wier 
trekken  medelijden  en  leedwezen  uitdrukten ,  John  Man* 
glea,  die  glimlachte,  en  den  majoor,  die  zich  niet  ver* 
roerde,  aan;  daarna  riep  hij,  de  achoadera  ophalende  en 
zijn  bril  van  het  voorhoofd  voor  zijn  oogen  plaataende: 
/rWelk  een  acherta!'^ 

Maar  nu  viel  zijn  oog  op  het  atuurrad,  waarop  dit 
opachrift  atond: 

^  4  S  G  O 

/rDe  Duncant  de  DuncanT  riep  hij  wanhopend  uit. 

Daarop  tuimelde  hij  den  trap  van  de  kampanje  af  en 
atormde  zijn  hut  binnen. 

Zoodra  de  arme  geleerde  verdwenen  waa,  kon  niemand 
aan  boord,  uitgenomen  de  majoor,  zich  langer  goed 
houden,  en  zelfs  de  matrozen  achaterden  van  lagchen. 
Zich  in  den  apoorweg  vergissen!  Dat  kan!  Den  trein 
van  Edimburg  voor  dien  van  Dumbarton  aanzien!  Dat 
kan  er  ook  nog  door!  Maar  zich  te  vergissen  in  het 
schip  en  naar  Chili  te  zeilen,  wanneer  men  naar  Indië 
gaan  wil,  dat  is  wel  een  bewijs  van  verregaande  ver» 
strooidheid. 

4rZoo  iets  verwondert  mij  echter  volstrekt  niet  in 
Jacquea  Paganel,"  zeide  Glenarvan,  «hij  is  bekend  voor 
zulke  ongelukken.  Eens  heeft  hij  een  beroemde  kaart  van 
Amerika  uitgegeven,  waar  hij  Japan  op  geplaatat  heeft. 
Dat  neemt  echter  niet  weg,  dat  hij  een  groot  geleerde 
en  een  der  beste  aardrijkskundigen  van  Frankrijk  is." 

/rMaar  wat  moeten  wij  met  dien  armen  man  aanvan- 
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gen?^  vroeg  lady  Helena.  »  Wij  kannen  hem  toch  niet 
medenemen  naar  Patagoniê.^ 

m  Waarom  niet  P^  antwoordde  Mac  Nabba  heel  deftig , 
«wij  zijn  niet  verantwoordelijk  voar  zijn  verstrooidheid. 
Vooronderstel  dat  hij  op  een  spoortrein  zat,  zon  hij 
dien  laten  stilstaan?^ 

#Neenl  maar  hij  zon  aan  het  eerste  station  afstap- 
pen,^ hernam  lady  Helena. 

m  Welnn  /^  zeide  Glenarvan ,  »  dat  kan  hij  des  verkie- 
zende  doen  in  de  eerste  haven,  die  wij  aandoen/* 

Jnist  kwam  Paganel  verdrietig  en  beschaamd  op  de 
kampanje  terug,  na  zich  verzekerd  te  hebben,  dat  zijn 
goed  aan  boord  was.  Onophoudelijk  herhaalde  hij  die 
ongelukkige  woorden:  de  Duncanl  de  Duneanl  Het 
scheen ,  dat  hij  geen  andere  meer  kon  vinden.  Hij  liep 
heen  en  weer,  onderzocht  de  tuigaadje  van  het  jagt,en 
ondervroeg  den  zwijgenden  gezigteinder  der  volle  zee. 
Eindelijk  kwam  hij  bij  lord  Glenarvan  terug  en  zeide: 
#En  die  Duncan  gaat?...^ 

4rNaar  Amerika,  mijnheer  Paganel T 

JT  En  meer  bepaald  ?  , .  .^^ 

ir  Naar  Concepcion.^' 

#  Naar  Chili  f  Naar  Chili  T*  riep  de  ongelukkige  aard- 
rijkskundige. #En  mijn  zending  naar  Oost-Indiê!  Maar 
wat  zal  de  heer  de  Quatrefages ,  de  president  der  hoofd- 
commissie, wel  zeggen!  En  de  heer  d^Avezac!  En  de  heer 
CortambertI  En  de  heer  Vivien  de  Saint- Martin  I  Zal 
ik  ooit  weder  de  vergaderingen  van  het  genootschap 
durven  bij  wonen  T 

#  Komaan,  mijnheer  Paganel!^^  antwoordde  Glenarvan, 
# wanhoop  maar  niet.  Alles  kan  nog  te  regt  komen, 
en  gij  zult  een  betrekkelijk  onbeteekenend  oponthoud 
ondervonden  hebben.  De  Yarou-Dzangbo-Tchou  zal  in 
het  gebergte  van  Thibet  wel  op  u  blijven  wachten.  Wij 
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loopeii    weldra    te  Madera  biiiuen ,  eu  daar  zult  gij  wel 
een  schip  vinden,  dat  u  naar  Europa  terugbrengt.^^ 

#Ik  dank  u»  mylord!  ik  zal  mij  wel  moeten  onder- 
werpen. Maar  men  mag  zeggen,  dat  het  een  vreemd 
geval  is,  en  ik  ben  de  eenige,  wien  ooit  zoo  iets  over- 
komt. En  mijn  hut,  die  aan  boord  der  Scotia  be- 
steld is." 

4f  O !  ik  raad  u  om  voorloopig  niet  meer  aan  de  Scolia 
te  denken.'" 

is^Maar,"   zeide   Paganel,   nadat   hij  het  vaartuig  op 
nieuw  bezien  had,  iris  de  Duncan  geen  pleizierjagt ?'* 

4rJai  mijnheer!"  antwoordde  John  Mangles,  #én  zij 
is  het  eigendom  van  Zijn  Edelheid  lord  Glenarvan." 

»  Die  u  verzoekt  om  een  ruim  gebruik  van  zijn  gast* 
vrijheid  te  maken,"  zeide  Glenarvan. 

«r  Duizendmaal  dank,  mylord!"  antwoordde  Paganel; 
isrik  ben  waarlijk  getroffen  door  uw  heuschheid;  maar 
veroorloof  mij  een  kleine  opmerking :  Indiö  is  een  schoon 
land ;  het  levert  voor  de  reizigers  vreemde  bijzonderheden 
op ;  deze  dames  zijn  er  zeker  onbekend  mede . . , .  Welnu ! 
de  stuurman  behoeft  maar  even  het  rad  om  te  draaijen, 
en  het  jagt  de  Duncan  zou  even  gemakkelijk  naar  Cal- 
cutta  als  naar  Concepcion  stevenen;  en  daar  het  toch 
maar  een  pleizierreisje  is  . .  • ." 

Het  hoofdschudden ,  waarmede  het  voorstel  van  Paga- 
nel ontvangen  werd ,  liet  hem  niet  toe  om  voort  te 
gaan.    Hij  bleef  eensklaps  steken. 

# Mijnheer  Paganel!"  zeide  nu  lady  Helena,  /rware 
het  slechts  een  pleizierreisje ,  dan  zou  ik  u  antwoorden : 
Wij  gaan  gezamenlijk  naar  de  Oost,  en  lord  Glenarvan 
zou  het  stellig  goed  vinden.  Maar  de  JDunean  gaat 
schipbreukelingen  opzoeken,  die  op  de  kusten  van  Pata- 
gonië  geworpen  zijn,  en  kan  zulk  een  menschlievende 
bestemming  niet  veranderen  . . . ." 
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Weldra  was  de  fransche  reiziger  met  de  geheele  zaak 
bekend ;  hij  vernam ,  niet  zonder  aandoening ,  de  zonder- 
linge wijze,  waarop  de  documenten  gevonden  waren,  de 
geschiedenis  van  kapitein  Grant  en  het  edelmoedige  voor- 
stel van  lady  Helena. 

jrSta  mij  toe,  mevrouw T  zeide  hij,  /rom  aw  gedrag 
bij  deze  gelegenheid  te  bewonderen,  en  wel  zonder  eenig 
voorbehoud.  Laat  uw  jagt  zijn  weg  vervolgen;  het  zou 
mij  spijten,  als  het  om  mijnentwil  een  dag  verloor.'^ 

4rWilt  gij  ons  dan  helpen  bij  onze  nasporingen  P^^ 
vroeg  lady  Helen a. 

4rDai  is  onmogelijk,  mevrouw!  ik  moet  mijn  zending 
volbrengen.  Ik  zal  in  de  eerste  haven  de  beste  aan 
land  gaan  •  •  .^^ 

«r  Te  Madera  dus,^*  zeide  John  Mangles. 

#Te  Madera,  het  zij  zoo.  Daar  ben  ik  maar  honderd 
tachtig  mijlen  van  Lissabon  af,  en  zal  er  scheepsge- 
lenrenheid  afwachten. 

# Welnu,  mijnheer  Paganel!'^  zeide  Glenarvan  ,  /f  uw 
wensch  zal  vervuld  worden ,  en  ik  voor  mij  ben  verheugd  , 
dat  ik  u  voor  eenige  dagen  een  verblijf  hier  aan  boord 
mag  aanbieden.  Als  gij  u  maar  niet  te  sterk  in  ons 
gezelschap  verveelt  I^* 

»0^  mylordr  riep  de  geleerde,  /rik  mag  nog  blijde 
zijn,  dat  ik  mij  op  zulk  een  aangename  wijze  vergist 
heb!  Niettemin  is  het  een  zeer  belagchelijke  toestand, 
als  men  op  reis  gaat  naar  Indië  en  men  naar  Amerika 
onder  zeil  is!^* 

In  weerwil  van  die  droevige  opmerking  schikte  Paga- 
nel  zich  in  een  oponthoud,  dat  hij  toch  niet  kon 
voorkomen.  Hij  toonde  zich  beminnelijk,  vrolijk  en  zelfs 
verstrooid;  hij  betooverde  de  dames  door  zijn  opge- 
ruimdheid, en  de  dag  was  nog  niet  ten  einde  of  hij 
was    met    allen    bevriend;  op  zijn  verzoek  werd  het  be* 
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kende  docnmeDt  aan  hem  medegedeeld.  Hij  overwoog 
het  lang  en  zorgvuldig,  en  tot  in  de  geringste  bijzon- 
derheden. «Het  kwam  hem  ook  voorj  dat  er  geen  andere 
verklaring  mogelijk  was.  Mary  Grant  en  haar  broeder 
boezemden  hem  de  levendigste  belangstelling  in.  Hij  sprak 
hon  goeden  moed  in.  De  eigenaardige  wijze,  waarop  hij 
de  gebeurtenissen  beschouwde,  en  de  ontwijfelbare  goede 
uitslag,  dien  hij  de  l^i^ircaii  voorspelde,  deden  het  meisje 
onwillekeurig  glimlagchen.  En  had  zijn.  zending  het  niet 
belet,  dan  sou  hij  deel  genomen  hebben  aan  het  opspo- 
ren van  kapitein  Orant! 

Maar  toen  hij  hoorde,  dat  lady  Helena  een  dochter 
was  van  William  Tuffnel,  kwam  er  geen  einde  aan  zija 
uitroepen  van  bewondering.  Flij  had  haar  vader  gekend. 
Wat  was  hij  een  stout  geleerde !  Wat  al  brieven  hadden 
zij  gewisseld,  toen  William  Tufinel  correspondeerend 
lid  van  het  genootschap  was!  Hij  en  niemand  anders 
had  hem  aan  den  heer  Malte-Brun  voorgesteld !  Hoe  toe* 
vallig  en  hoe  genoegelijk,  dat  hij  met  de  dochter  van 
William  Tuffnel  mogt  reizen! 

Ten  slotte  vroeg  hij  aan  Helena  verlof  om  haar  te 
omhelzen. 

Lady  Glenarvan  stond  het  toe,  hoewel  het  midschien 
een  beetje  >s^  onbetamelijk^  was. 


6;^ 


vni. 


Ben  brtaf  »an  neer  aan  boord  van  ie  Dnneaa. 


Intnsschen  liep  hei  jagt ,  door  den  noordewind  voort- 
gedreren»  snel  naar  de  linie.  Den  SOsten  Augustus 
kreeg  men  de  groep  van  Madera  in  het  gezigt.  Getrouw 
aan  zijn  belofte  bood  Glenarvan  sijn  nieuwen  gast  aan 
om  binnen  te  loopen  en  hem  aan  wal  te  zetten. 

#  Waarde  lord!**  antwoordde  Paganel,  0Ïk  wil  eens 
rondborstig  met  n  spreken.  Waart  gij,  vödr  mgn  komst 
aan  boord,  voornemens  om  Madera  aan  te  doenP^ 

jrNeenr  seide  Glenarvan. 

i» Weinul  vergun  mij  dan,  dat  ik  mijn  voordeel  doe 
met  de  gevolgen  mijner  ongelukkige  verstrooidheid^  Het 
eiland  Madera  is  reeds  te  bekend.  Het  levert  niets  be* 
langrijke  meer  voor  een  aardrijkskundige  op.  Men  heeft 
over  die  groep  reeds  al  het  mogelijke  gezegd  en  geschre- 
ven, bovendien  is  de  druiven  teelt  deerlijk  in  verval. 
Verbeeld  u,  er  zijn  geen  wijngaarden  meer  op  Madera! 
De  wijnoogst,  die  in  1813  twee  en  twintig  duizend  pij- 
pen  >)  opleverde,  is  in  1845  gedaald  tot  twee  duizend 
zes  honderd  negen  en  zestig.  Tegenwoordig  is  de  op- 
brengst elechts  vijf  honderd!  Het  is  een  droevig schonw- 


•}  Een  pyp  iB  geiyk  aan  vyflig  falen. 
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spel«  Als  gij  or  dus  niets  tegen  hebt  om  de  Kanarische 
eilanden  aan  te  doen!....^ 

0  Och  neen  T  antwoordde  Glenarvan.  tf  Dat  is  niet  uit 
onzen  weg." 

^Ik  weet  het 9  waarde  lord!  Op  de  Kanarische  eilan- 
den ,  ziet  gij ,  zijn  drie  groepen  te  onderzoeken ,  gezwe- 
gen nog  van  de  piek  van  Teneriffe,  die  ik  altijd  gehoopt 
heb  te  zien.  De  gelegenheid  doet  zich  nu  op.  Ik  maak 
er  gebruik  van,  en  in  afwachting  van  een  schip,  dat  mij 
naar  Europa  terugbrengt ,  zal  ik  dien  vermaarden  berg 
beklimmen/^ 

#  Zooals  gij  wilt,  geachte  Paganel!^'  antwoordde  lord 
Glenarvan,    die    niet  nalaten  kon  even  te  glimlagclien. 

En  hij  had  regt  om  te  glimlagchen. 

De  Kanarische  eilanden  liggen  niet  ver  van  Madera* 
Slechts  twee  honderd  vijftig  mijlen  i)  liggen  tusschen 
de  beide  groepen,  en  die  afstand  beteekende  niet  veel 
voor  zulk  een  goed  zeiler  als  de  Duncan, 

Den  Sisten  Augustus  >  des  namiddags  ten  twee  ure , 
wandelden  John  Mangles  en  Paganel  op  de  kampanje. 
De  Franschman  bestormde  zijn  makker  met  vragen  over 
Chili;  eensklaps  viel  de  kapitein  hem  in  de  rede,  en 
zeide,  terwijl  hij  in  het  zuiden  een  stip  aan  dengezigt* 
einder  aanwees:  # Mijnheer  Paganel p^^ 

#  Waarde  kapitein !""  antwoordde  de  geleerde. 

üfZie    eens    dezen  kant  uit.     Bespeurt  gij  niets p...^' 

0  Niets." 

/yOij  ziet  een  verkeerden  kant  uit.  Gij  moet  niet 
naar  den  gezigteinder  zien,  maar  daarboven,  in  de 
wolken/' 

#In  de  wolken?     Of  ik  al  zoek..,/^ 


')  Omtrent  negentig  urea. 
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#Zie  maar  langs  de  buitenste  punt  van  den  boeg- 
spriet,'* 

#Ik  sie  niets/* 

# Omdat  gij  niet  zien  wilt.  In  allen  gevalle,  gijbe* 
grijpt  mij,  en  hoewel  wij  er  nog  veertig  mijlen  van  af 
sijn,  is  de  piek  van  TenerifFe  duidelijk  zigtbaar  boven 
den  gezigteinder/* 

Of  nn  Paganel  zien  wilde  of  niet ,  moest  hij  het  toch 
eenige  aren  later  wel  toegeven,  als  hij  zich  ten  minste 
niet  voor  blind  wilde  uitgeven. 

#Ziet    gij   ze  eindelijk?'*  vroeg  hem  John  Mangles. 

#Ja,  jal  heel  goed!**  antwoordde  Paganel.  irEn  is 
dat  nu,*'  voegde  hij  er  op  een  toon  van  minachting 
bij,  # is  dat  nu  die  beroemde  piek  van  TeneriffeT 

m  Beselfde.** 

#Z]j  schijnt  niet  heel  hoog  te  zijn.** 

#£n  toch  is  zij  elf  duizend  voet  boven  den  spiegel 
der  see  verheven.** 

#Dan  is  de  Mont-Blanc  toch  hooger.** 

#  Dat  kan  wel  zijn;  maar  als  het  op  klimmen  aan- 
komt, zult  gij  haar  misschien  hoog  genoeg  vinden.** 

#OI  welk  nut  zou  er  in  steken  om  haar  te  beklim- 
men na  Von  Humboldt  en  Beauplan?  Een  groot  ge- 
nie, die  Von  Humboldt!  Hij  heeft  dezen  berg  bestegen; 
htj  heeft  er  een  beschrijving  van  gegeven,  die  niets  te 
wenschen  overlaat;  hij  heeft  zijn  vijf  gordels  onderzocht; 
den  gordel  der  wijnstokken  i  den  gordel  der  laurierboo- 
men ,  den  gordel  der  pijnboomen ,  den  gordel  der  alpen- 
kruiden,  en  eindelijk  den  gordel  der  onvruchtbaarheid. 
Hij  heeft  den  voet  gezet  op  het  bovenste  puntje  der 
beigspits,  waar  niet  eens  ruimte  genoeg  was  om  te  gaan 
zitten.  Van  den  top  des  bergs  omvatte  zijn  blik  een 
ruimte,  gelijk  aan  het  vierde  gedeelte  van  Spanje.  Ver- 
volgens heeft  hij  den  vulkaan  tot  in  zijn  binnenste  door- 
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zocht  ea  den  bodem  van  den  nitgebrandea  krater  betra- 
den. Na  Traag  ik  maar,  wat  er  na  dien  groeten  man 
▼oor  mij  nog  te  doen  isP** 

#6ij  hebt  gel^k,^  antwoordde  John  Mangles»  #de 
oaleaing  ia  seer  schraal.  Het  is  jammer;  want  gij  zult 
n  deerlijk  vervelen,  als  gy  in  de  baven  van  Tenerifle 
op  een  schip  moet  wachten.  Gij  moet  niet  op  verstrooi- 
jing  rekenen.^ 

4r  Behalve  op  mijn  eigen  veratf ooidheid  i**  zeide  Paga- 
nel  lagchende.  »  Maar,  waarde  Manglesl  leveren  de  Kaap- 
verdische eilanden  geen  belangrijke  finkerplaatsen  op  ?^ 

0  Wel  zeker.  Niets  is  gemakkelijjker  dan  te  Villa  da 
Praïa  een  schip  te  vinden.'^ 

4fOm  nog  niet  eens  te  spreken  van  een  ander  voor- 
deel ,  dat  ook  niet  te  versmaden  is,'*  antwoordde  Paga« 
nel,  /or namelijk,  dat  de  Kaap^Yerdische  eilanden  digt 
bij  den  Senegal  liggen,  wai^^  '^  landgenooten  zal  aan- 
treffen. Ik  weet  wel,  dat  men  die  groep  niet  zeer  be- 
langrijk, woest  en  ongezond  noemt;  maar  in  bet  oog 
van  den  aardrijkskundige  is  alles  wetenswaardig.  Zien 
is  ook  een  wetenschap.  Er  zijn  menschenv  die  niet  kun* 
nen  zien,  en  die  met  evenveel  verstand  als  een  sehaaU 
dier  rondreizen.  Maar  gij  moogt  vry  gelooven,  dat  ik 
niet  tot  die  soort  behoor/^ 

4r6ij  kunt  doen,  zooals  gij  verkiest,  mijpheer  Paga- 
neir  antwoordde  John  Mangles;  irik  ben  zeker,  dat 
de  aardrijkskunde  veel  winnen  zal  bij  uw  verblijf  op  de 
Kaap-Verdische  eilanden.  Wij  moeten  er  toch  binnen- 
loopen  om  kolen  in  te  nemen.  Uw  ontscheping  zal  ons 
dus  geen  oponthoud  veroorzaken.*' 

Nu  gaf  de  kapitein  de  noodige  bevelen  om  beweatea 
de  Kanarische  eilanden  te  varen;  de  beroemde  piek  liet 
men  aan  b^kboprdszijde  liggen,  en  haat  snellen  loop 
voortzettende  sneed  de  Dunean  den  2dei|  September t  dea 
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■loi^Mten  vijf  are,  den  kieaftakeerkring.  Nu  begon  het* 
weder  te  ferandereD.  Hel  wee  de  vocbtige  en  drukkende 
laeht  vu  den  r^ntijd,  #le  tempo  das  agaae**,  sooale 
de  SpaiQaarden  zeggen;  een  jaargetijde,  dat  wel  laetig 
ie  Toor  de  reizigers ,  maar  zeer  welkom  yoor  de  bewoners 
der  afrikaansche  eilanden ,  die  geen  boomen  en  bij  ge- 
volg ook  gebrek  aan  water  hebben.  De  holle  zee  ver* 
hinderde  de  passagiers  om  op  het  dek  te  komen ;  maar 
de  gesprekken  in  de  algemeene  kamer  waren  er  niet 
minder  levendig  om« 

Den  Sden  September  begon  Faganel  zijn  goed  bijeen 
te  soeken ;  want  zijn  ontsoheping  was  op  til.  De  Duncan 
manoenvreerde  tnssehen  de  Kaap-Verdische  eilanden; 
zij  voer  voorbij  het  Zout-eiland ,  een  waren  zandheavel , 
onvruchtbaar  en  verlaten ;  na  groote  koraalbanken  voorbij- 
geetevend  te  zijn,  had  zg  het  eiland  San  Jago  dwars 
van  zich  af,  dat  van  het  noorden  naar  het  zuiden  door- 
sneden wordt  door  een  keten  basaltbergen ,  die  in  twee 
hooge  toppen  uitloopen.  Vervolgens  liep  John  Mangles 
de  baai  van  Villa«Praïa  in,  en  ankerde  weldra  voor  de 
stad  op  acht  vademen  diepte*  Het  was. een  verschrik- 
kdijk  weer  en  de  branding  was  zeer  hevig,  hoewel  de 
baai  tegen  den  zeewind  beschut  was.  Het  stortregende, 
soodat  men  ter  naaowernood  de  stad  zien  kon,  die  op 
een  rijzende  vlakte  gebouwd  is,  die  tegen  drie  honderd 
voet  hooge  vulkanische  voorbergen  leunt.  Het  eiland 
leverde  door  die  dikke  gordijn  van  regen  heen  een 
akelig  gesigt  op. 

Ladj  Relena  kon  haar  plan  om  de  stad  te  bezoeken 
niet  volvoeren;  het  innemen  van  de  kolen  had  met  de 
grootste  moeite  plaats.  De  passagiers  der  Lunean  moes- 
ten dns  onder  de  kampanje  blijven,  terwijl  lucht  en 
see  haar  water  in  een  onuitsprekelijke  verwarring  met 
elkaar  vermengden.   Het  weder  was  natuurlijk  het  eoiige 
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'onderwerp  der  gesprekken  aan  boord.  Ieder  Beide  er  het 
sijne  van,  behalve  de  majoor,  die  met  volkomene  on- 
veraehilligheid  zelfs  een  algemeenen  zondvloed  sou  bij- 
gewoond hebben.  Paganel  liep  het  hoofd  schoddende 
heen  en  weer. 

jrHet  wordt  er  om  gedaan,  geloof  ik,^^  zeide  hij. 

4rHet  is  zeker  1^*  antwoordde  Olenarvan,  #dat  de 
elementen  zioh  tegen  ons  verklaren.*' 

jrik  zal  er  mij  toch  niet  aan  storen/* 

#Gij  kunt  toch  niet  in  zulk  een  regenbui  aan  land 
gaan,**  zeide  lady  Helena. 

#Voor  mij  is  het  niets,  mevrouw!  Ik  ben  alleen  bang 
voor  mijn  bagage  en  mijn  instrumenten.  Alles  zal  be- 
dorven worden.** 

#Er  is  alleen  maar  gevaar  bij  het  ontschepen  ,*'  her- 
nam Glenarvan.  »  Eens  te  Villa- Praïa  zijnde i  kunt  gij 
wel  onder  dak  komen.  De  zindelijkheid  laat  zeker  wel 
wat  te  wenschen  over  en  het  gezelschap  van  apen  en 
zwijnen  is  juist  niet  bijzonder  aangenaam.  Maar  een 
reiziger  moet  daar  niet  op  zien.  Bovendien  rooogt  gij 
verwachten,  dat  gij  binnen  zeven  of  acht  maanden  wel 
een  schip  zult  vinden,  dat  u  naar  Europa  brengt.** 

0  Zeven  of  acht  maanden  !*'  riep  Paganel. 

ir  Op  zijn  allerminst.  De  Kaap-Yerdische  eilanden 
worden  in  den  regentijd  niet  druk  door  schepen  bezocht. 
Maar  gij  zult  uw  tijd  nuttig  kunnen  besteden.  Deze 
archipel  is  nog  weinig  bekend.  Er  is  nog  niet  veel 
gedaan  aan  de  plaatsbeschrijving,  aan  het  onderzoek  van 
het  klimaat  en  de  bewoners  en  aan  de  hoogtemeting.** 

m  Gij  zult  den  loop  der  stroomen  kunnen  nagaan  ,** 
zeide  lady  Helena. 

9  £r  zijn  geen  stroomen,  mevrouw  1**  antwoordde  Paganel. 

#  Van  de  rivieren  dan  ?** 

n  Die  zijn  er  evenmin,'* 
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jrYan  de  beken  dan?'' 

ü^Die  zijn  er  ook  niet/' 

»  Ooed !""  sprak  de  majoor ,  #  dan  kunt  gij  de  wonden 
doorkruisen/" 

#0m  bosschen  te  maken,  moeten  er  boomeu  zijn; 
maar  die  aijn  er  niet.^ 

4rEen  mooi  landT  riep  de  majoor» 

#  Troost  n,  waarde  FaganelT  zeide  nn  Glenarvani 
9  de  bergen  blijven  toch  nog  over/* 

#0!  die  zijn  maar  laag  en  leveren  niets  belangrijks 
op,  mjlord!   En  bovendien,  dat  werk  is  reeds  verrigt/' 

4r  Reeds  verrigt!"'  zeide  Olenarvan. 

#Ja!  zoo  gaat  het  mij  meestal  Stond  ik  op  de  Kana- 
rische eilanden  voor  het  werk  van  Von  Humboldt,  hier 
heb  ik  een  anderen  voorganger  gehad,  den  geoloog 
Charles  Sainte-Claire-Deville  I'' 

#Maar  dat  is  onmogelijk  P" 

9  En  toch  is  het  zoo/'  antwoordde  Paganel  op  een 
verdrietigen  toon.  #Deze  geleerde  was  aan  boord  der 
oorlogskorvet  la  Déeidée^  to^  sij  de  Kaap-Verdische 
eilanden  aandeed;  hij  beeft  den  belangrijksten  top  der 
geheele  groep,  den  vulkaan  van  het  eiland  Fogo,  be» 
zocht.   Wat  blijft  er  nu  voor  mij  over?'' 

#Maar  dat  is  toch  wat  te  zeggen,"  antwoordde  lady 
Helena.    #Wat  zult  gij  nu  doen,  mijnheer  Paganel P" 

Paganel  zweeg  eenige  oogenblikken  stiL 

#  Qij  badt  zeker  beter  gedaan  met  te  Madera  aan  land 
te  gaan,  al  is  er  geen  wijn  meer!"  hernam  Glenarvan. 

De  geleerde  secretaris  van  het  aardrijkskundig  ge* 
nootschap  zeide  hier  niets  op. 

irik  zon  maar  wachten/'  zeide  de  majoor  op  een 
looii,  alsof  hij  wilde  zeggen:  f  ik  zon  niet  wachten." 

# Waarde  Glenarvan T  hernam  no  Paganel»  /rwaar 
denkt  gij  nu  binnen  te  loopenP'^ 
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ir  O,  eerst  te  Goncepcion.^^ 

m  Drommels  t  dat  is  een  heel  eind  nit  de  bnnrt  van  Indië.^ 
»  Wel  neen !  aoodra  gij  voorbij  kaap  Hoorn  zijti  komt 
gij  er  hoe  langer  hoe  digter  bij.^^ 
#Dat  zon  nog  te  bezien  staan/' 
/r Bovendien/^  hernam  Glenarvan  m«t  een  ernstig  ge- 
zigt,    >yals   men   naar  Indiö  gaat,  komt  het  er  niet  op 
aan  of  het  Oost*  of  West-Indië  is.*' 
igrNa  nog  mooijer/* 

99  Zonder  nog  te  rekenen ,  dat  de  bewoners  der  pampa^s 
van  Patagonié  even  goed  Indianen  zijn  ala  de  inboor* 
lingen  van  Fendsjaub/* 

# Drommels,  mylordP  riep  Paganel,  /vzalk  een  rede> 
neering  zou  nooit  in  mij  opgekomen  zijnP 

ir  En  dan,  waarde  Paganel!  men  kan  de  gonden  me* 
daille  overal  verdienen ;  er  is  overal  wat  te  doen ,  wat 
te  zoeken,  wat  te  ontdekken,  op  de  Cordillera's  zoowel 
als  in  het  gebergte  van  Thibef 
ir  Maar  de  loop  van  den  Yaron-Dzangbo-Tchou  ?^* 
#  Wel ,  neem  de  Bio  Oolorado  in  zijn  plaats  I  Dat  \m 
een  weinig  bekende  rivier,  die  op  de  kaart  wel  wat  al 
te  willekeurig  door  de  aardrijkskundigen  wordt  aange« 
wezen.'* 

tf  Ik  weet  het ,  waarde  lord  I  er  is  een  font  in  van  ver- 
scheidene  graden.    01   ik   twijfel  niet  of  het  aardrijks- 
kundig genootschap  zon  mij ,  als  ik  er  om  gevraagd  had  , 
even  gaarne  naar  Patagonië  als  naar  Indië  gezonden  heb- 
ben.   Maar  daaraan  heb  ik  niet  gedacht/^ 
ir  Het  gevolg  van  uw  gewone  verstrooidheid.^ 
#Kom,   mijnheer  Paganel!  ga  maar  met  ons  medel^ 
zeide  ladjr  Helena  op  een  vleijenden  toon, 
ir  En  mijn  zending  dan,  mevrouw  P' 
w  Ik  waarschuw  u ,  dat  wij  door  de  straat  van  Magel- 
laan  zullen  varen,"  hernam  Qlenarvan. 
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irMjlord!  gij  sijt  een  verzoeker.^' 

ir  Ik  Toeg  er  bij ,  dat  wij  Hongerhaven  zallen  bezoeken/* 

4r  Hongerbaven  I^^  riep  de  IVanschman,  die  aan  alle 
kanten  bestormd  werd ,  tf  die  haven ,  welke  soo  beroemd 
18  in  de  jaarboeken  der  aardrijkskunde!*' 

ir  Bedenk  ook  eens,  mijtihfier  Paganelf*  hervatte  lady 
Helena,  #dat  gij  het  regt  zult  hebben  om  bij  deze  onder- 
neming den  naam  van  frankrijk  te  paren  aan  dien  van 
Schotland  T 

wJk^  sonder  twijfel  T 

«rEen  aardrijkskundige  kan  ons  van  dienst  zijn  op 
onzen  togt,  en  is  er  iets  schooners,  dan  de  wetenschap 
dienstbaar  te  maken  aan  de  menschlievendheid  p** 

#  Ooed  gezegd ,  mevronw  I'* 

#OeIoof  mij.  Laat  het  toeval  of  liever  de  Voorzienig- 
heid begaan.  Doe  gelijk  wij.  Zij  heeft  ons  dit  docu* 
ment  toegezonden ;  wij  zijn  vertrokken.  Zij  werpt  u  op 
de  IhÊMeam^  verlaat  ze  niet  meer.** 

#Mag  ik  n  eenÉ  iets  zeggen,  mijne  vrienden?*'  her- 
nam na  Paganel,  #gij  hebt  grooten  lust  om  mij  hier  te 
honden  T 

#En  gij  om  hier  te  blijven  i  PaganelT  antwoordde 
Glenarvan. 

«rJoist  geraden  r*  riep  de  geleerde  aardrijkskundige; 
ernaar  ik  vreesde  onbeécheiden  te  zijn  f* 
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Be  straat  van  Magellaan. 


Er  heerschte  een  algemeene  vreugde  aan  boord,  toen 
men  het  besluit  van  Paganel  vernam.  De  jonge  Robert 
vloog  hem  met  een  veelzeggende  levendigheid  om  den 
hals.  Het  scheelde  weinig,  of  de  waardige  secretaris 
was  achterover  gevallen.  «rEen  ruwe  knaap/^  aeidehij, 
jrik  zal  hem  aardrijkskunde  leeren/* 

Daar  John  Mangles  op  zich  nam  om  een  zeeman, 
Glenarvan  om  een  moedig  man ,  de  majoor  om  een  kooi- 
bloedigen  jongen,  Helena  om  een  goed  en  edelmoedig 
mcnsch,  Mary  Grant  om  een  dankbaren  kweekeliog 
van  zulke  meesters  van  hem  te  maken ,  kon  het  niet 
anders  of  hij  moest  eenmaal  een  volmaakt  /y  gentleman** 
worden. 

De  Duncan  had  spoedig  den  noodigen  voorraad  kolen 
aan  boord ,  waarna  zij  die  treurige  streken  verliet ,  den 
koers  westwaarts  naar  de  kust  van  Brazilié  rigtte,  en 
den  7d(^n  September,  na  met  een  frissche  koelte  uit  het 
noorden  de  linie  gepasseerd  te  zijn,  in  het  zuidelijk 
halfrond  kwam. 

De  reis  ging  dus  lot  nog  toe  zeer  goed;  iedereen  had 
goeden  moed.  Op  dezen  togt  ter  opsporing  van  kapitein 
Grant  scheen  de  kans  op  een  goeden  uitslag  dagelijks 
grooter  te  worden.     De  kapitein  koesterde  wel  het  meeste 
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vertrouwen.  Maar  zijn  vertrouwen  vloeide  vooral  voort 
uit  aijn  hartewensch  om  miss  Mary  gelukkig  en  getroost 
te  zien.  Hij  had  een  bijzondere  belangstelling  voor  dat 
meisje  opgevat,  en  verborg  dat  gevoel  zoo  goed,  dat 
behalve  Mary  Grant  en  hij  zelf,  iedereen  aan  boord  van 
de  Jhmean  het  bemerkte. 

De  geleerde  aardrijkskundige  was  waarschijnlijk  de 
gelukkigste  mensch  op  het  zuidelijk  halfrond ;  hij  bragt 
den  geheelen  dag  door  met  de  kaarten  te  bestudeeren, 
die  hij  op  de  tafel  in  de  algemeene  kamer  uitspreidde» 
waaruit  dagelijks  geschil  ontstond  met  Olbinett,  die  de 
tafel  niet  kon  dekken.  Maar  Paganel  had  al  de  bewo- 
nen der  kampanje  op  zijn  hand,  behalve  den  majoor, 
die  zeer  onverschillig  was  voor  aardrijkskundige  vraag« 
stukken,  vooral  tegen  etenstijd.  Ook  had  hij  een  heelen 
hoop  zeer  geschonden  boeken  in  de  koffers  van  den  eer- 
aten stuurman  gevonden,  en  daaronder  eenige spaansche 
werken,  hetgeen  hem  op  den  inval  bragt  om  de  taal 
van  Cervantes,  welke  niemand  aan  boord  magtig  was, 
te  gaan  leeren.  Dat  zou  zijn  nasporingen  op  de  chili- 
sche  kast  gemakkelijk  maken.  Wegens  zijn  aanleg  voor 
hei  loeren  van  talen,  twijfelde  hij  geenszins  of  hij  zou 
die  nieuwe  taal  vloeijend  kunnen  spreken  bij  zijn  komst 
te  (Toncepcion.  Hij  leerde  dan  ook  met  veel  ijver ,  en 
onophoudelijk  hoorde  men  hem  allerlei  onzamenhangende 
lettergrepen  mompelen. 

In  zijn  oren  van  uitspanning  verzuimde  hij  niet  om 
den  jongen  Robert  praktisch  te  onderrigten,  onvertelde 
bij  hem  de  geschiedenis  van  die  ku^t^n ,  welke  de  Dun- 
eam  zoo  snel  naderde. 

Het  waa  den  lOdea  September,  en  men  bevond  zich 
toen  op  5^37"  breedte  en  31o  15'  lengte.  Op  dien  dag 
vernam  Gleuarvan  iets,  dat  zelfs  geleerder  menschen 
misachien   niet  weten.   Paganel  vertelde  de  geschiedenis 
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van  Amerika ,  en  om  op  de  groote  zeevaarders  te  komen , 
wier  spoor  het  jagt  nu  volgde,  begon  hij  bij  Ghristo* 
phorus  Colnmbns;  hij  eindigde  met  te  zeggen  >  dat  de 
beroemde  Genuees  gestorven  was ,  zonder  te  weten ,  dat 
hij  een  nieuwe  wereld  ontdekt  had. 

Niemand  zijner  hoorders  wilde  dit  gelooven.  Paganel 
bleef  het  echter  volhouden. 

ir  Niets  is  zekerder,^  voegde  hij  er  bij.  «rik  wil  den 
roem  van  Columbus  niet  verminderen;  maar  het  feit  is 
bewezen.  Tegen  het  einde  der  vijftiende  eeuw  hield  slechts 
ééne  gedachte  alle  geleerden  bezig:  de  gemeenschap  met 
Azië  gemakkelijker  te  maken,  en  het  Oosten  te  zoeken 
langs  westelijke  wegen;  in  een  woord,  om  langs  den 
kortsten  weg  naat  #het  land  der  specerijen^^  te  gaan. 
Columbus  beproefde  het.  Hij  deed  vier  reieen;  hij  deed 
Amerika  aan  op  de  kusten  van  Cumana,  Honduras, 
Mosquitos,  Nicaragua,  Veragua,  Gosta-Bioa  en  Panama, 
zag  dat  alles  aan  voor  Japan  en  China,  en  stierf  zonder 
kennis  te  dragen  van  het  groote  vastland,  dat  niet  eens 
zijn  naam  zou  dragen  T 

0  Ik  wil  u  wel  gelooven ,  waarde  Paganel  !^*  antwoordde 
Glenarvau;  ir  maar  gij  zult  mij  toch  zeker  mijn  ver- 
wondering niet  ten  kwade  duiden,  evenmin  als  mijn 
verlangen  om  te  weten,  welke  zeevaarders  dan  wel  de 
waarheid  aangaande  de  ontdekkingen  van  Columbus  aan 
den  dag  hebben  gebragt.** 

ir  Zijne  opvolgers:  Ojeda,  die  hem  reeds  op  zijne  rei» 
zen  vergezeld  had,  zoowel  als  Vinoen tius  Pinzon,  Yespu- 
cius,  Mendoza,  Bastidas,  Gabral,  Solis,  Balboa.  Deze 
zeevaarders  zeilden  langs  de  oostkust  van  Amerika;  zij 
bepaalden  haar  zuidelijke  grenzen  en  werden,  nu  reede 
drie  honderd  zestig  jaar  geleden ,  door  dezelfde  strooming 
medegevoerd,  die  ons  voortdrijft!  Ziet,  mijne  vrienden  f 
wij   zijn   de  linie  gepasseerd   op  dezelfde  plaats,  waar 
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Pinson  haar  in  het  laatst  der  vijftiende  eeuw  passeerde» 
en  wij  naderen  den  achtsten  graad  zniderbreedte ,  waar«* 
onder  hij  de  braziliaansche  kust  aantrof.  Een  jaar  later 
kwam  de  Portugees  Gabral  tot  aan  de  haven  Seguro. 
Vespncins  ging  later  op  sijn  derden  togt  in  1502  nog 
verder  Euidwaarts.  In  1508  verbonden  zich  Yincentius 
Pinaon  en  Solis  om  de  kusten  van  Amerika  te  onder- 
toeken,  en  in  1514  ontdekte  Solis  den  mond  der  Bio 
de  la  Plata,  waar  hij  door  de  inboorlingen  verslonden 
werd »  zoodat  aan  Magellaan  de  eer  te  beurt  viel  van  de 
aarde  rond  te  reizen.  Die  groote  zeevaarder  vertrok  in 
1519  met  vijf  vaartuigen »  volgde  de  kusten  van  Pata« 
gonié,  ontdekte  de  haven  Désirë,  de  haven  San-Jnlian, 
waar  hij  een  geruimen  tijd  bleef  liggen,  vond  op  twee 
en  vijftig  graden  breedte  de  straat  der  Elf  duizend 
Maagden,  die  naar  hem  zon  genoemd  worden»  en  kwam 
den  28»teii  November  1520  in  de  Stille  Zuidzee.  O ! 
welk  een  blijdschap  moest  hij  gevoelen,  en  welke  ont- 
roering zal  zijn  hart  hebben  doen  kloppen,  toen  hij  aan 
den  gezigteinder  een  nieuwe  zee  zag  fonkelen  onder  de 
airalen  der  zonT 

#Ja,  mijnheer  PaganelT  riep  Bobert  Grant  uit,  die 
opgetogen  was  van  geestdrift  door  de  woorden  van  den 
aardrijkskundige,  #daar  zou  ik  gaarne  by  geweest  zijn  T 

9  Ik  ook ,  mijn  jongen  1  en  ik  zon  zulk  een  gelegen- 
beid  niet  hebben  laten  ontglippen  i  als  de  hemel  mij  drie 
honderd  jaar  vroeger  had  laten  geboren  worden!*' 

#Dat  zou  jammer  voor  ons  geweest  zijn,  mijnheer 
Paganell^  antwoordde  lady  Helena;  #want  dan  zoudt 
gij  ons  nu  op  do  kampanje  der  l>»atfm  die  geschiedenis 
ttiet  vertellen.*' 

#Een  ander  zou  het  in  mijne  plaats  gedaan  heb* 
ben,  mevrouw I  en  hij  zou  er  bijgevoegd  hebben,  dat  de 
kanismaking  met  de  weatknst  te  danken  is  aan  de  ge« 
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broeders  Fizarro*  Deze  stoutmoedige  gelukzoekers  waren 
groote  stedenstichters.  CuscOi  Quito,  Lima,  Santiago, 
Yillarica,  Valparaiso  en  Concepcion,  waar  de  Dunean 
ons  heenbrengt,  zijn  hun  werk.  Te  dien  tijde  sloten  de 
ontdekkingen  van  Pizarro  zich  aan  bij  die  van  Magel- 
laan,  en  de  geheele  amerikaansche  kust  kwam  op  de 
kaarten  voor,  tot  groot  genoegen  van  de  geleerden  der 
oude  wereld." 

^Ën  ik,"'  zeide  Robert,  /rzou  nog  niet  tevreden  ge- 
weest zijn." 

/r  Waarom  niet?"'  vroeg  Marj,  terwijl  zij  haar  broeder 
aanzag,  die  opgewonden  werd  bij  het  verhaal  van  die 
groote  ontdekkingen. 

>ir  Ja,  jongenliefi  waarom  niet?"  vroeg  lord  Glenar- 
van  met  een  bemoedigend  glimlachje. 

0  Omdat  ik  had  willen  weten ,  wat  er  aan  gene  zijde 
der  straat  van  Magellaan  lag." 

AfBravO)  vriendje!"  antwoordde  Faganel,  ^en  ik  had 
ook  willen  weten  of  het  vastland  tot  aan  de  pool  liep« 
dan  wel  of  er  een  opene  zee  bestond,  zooals  Drake, 
een  uwer  landgenooten ,  mylord  I  vooronderstelde.  Het 
is  dus  stellig  zeker,  dat  als  Robert  Grant  en  Jac- 
ques  Paganel  in  de  zeventiende  eeuw  geleefd  hadden, zij 
zich  met  Schouten  en  Lemaire  ingescheept  zouden  hebben , 
twee  Nederlanders,  die  zeer  begeerig  waren  om  de  op- 
lossing van  dat  aardrijkskundig  raadsel  te  vinden  " 

0  Waren  het  geleerden  ?"  vroeg  ladj  Helena. 

ir  Neen  I  maar  stoute  handelaars,  die  zich  weinig  be- 
kommerden om  de  wetenschappelijke  zijde  der. ontdek- 
kingen. Er  bestond  toen  in  Holland  een  Oost-Indische 
Compagnie,  die  alleen  het  regt  had  om  door  de  straat 
van  Magellaan  handel  te  drijven.  Daar  nu  te  dien  tij- 
de geen  andere  doortogt  bekend  was  om  langs  de  wegen 
van    bet   westen    naar    Azië   te   komen ,  was  de  alleen* 
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htndel  het  gevolg  yftn  dat  voorregt.  Kenige  handelaren 
wilden  daarom  dat  monopolie  nutteloos  maken  door 
een  andere  straat  te  ontdekken» 'en  daaronder  behoorde 
eed  zekere  laaac  Lemaire,  een  schrander  en  bekwaam 
man.  Hij  rnstte  met  eenige  burgers  van  Hoorn  twee 
schepen  nit  onder  bevel  van  zijn  neef,  Jacob  Lemairci 
en  van  Schouten,  een  goed  zeeman,  te  Hoorn  geboren. 
Die  stoute  zeereizigers  zeilden  in  de  maand  Junij  van 
bet  jaar  1615  uit,  bijna  een  eeuw  naMagellaan;  zij 
ontdekten  de  straat  van  Lemaire,  tussohen  het  Vuur« 
land  en  het  Stateneiland ,  en  den  ISiden  Februari]  1616 
zeilden  zij  om  kaap  Hoorn,  die  met  meer  regt  dan 
haar  zuster,  de  kaap  de  Goede  Hoop,  den  naam  van 
Stormkaap  verdiend  zou  hebben/^  i). 

jrJa  zeker,  daar  had  ik  wel  bij  willen  zijnl^^  riep 
Bobert 

#£n  gij  aoudt  uit  de  bron  der  levendigste  aandoe- 
ningen geput  hebben,  mijn  jongen T  hernam  Faganel, 
die  hoe  langer  hoe  opgewondener  werd.  w  Bestaat  er  wel 
een  echter  genoegen,  een  wezenlijker  vermaak  dan  dat 
van  den  zeevaarder,  die  zijne  ontdekkingen  op  de  scheeps* 
kaart  aanteekentp  Hij  ziet  delenden  allengs  onderzijn 
oog  ontstaan,  eiland  na  eiland,  voorgebergte  na  voor^ 
gebergte,  ja,  om  zoo  te  zeggen  uit  den  schoot  der  gol- 
v«i  oprijzen  I  Eerst  zijn  de  grenslijnen  onduidelijk ,  af- 
gebroken, onzamenhangend  I  Hier  een  eenzame  kaap, 
daar  een  afgelegen  baai,  verder  een  golf,  die  zich  in 
de  ruimte  verliest.   Langzamerhand   worden  de  ontdek- 


*)  De  onverscbrokkan  reizigers  moefttea  hun  onderneming  duur 
boeten.  Op  Java  komende ,  werd  hun  door  den  gouverneur*generaal 
aangezegd,  dat  zij  tegen  het  octrooi,  aan  de  Oost- Indische  maat- 
schappg  verleend ,  gezondigd  hadden ,  en  hg  hen  als  zeeroovers  moest 
bcsehoawen  en  hun  Rchapen  verbeurd  verklaren,  De  V, 
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kingen  volledig»  de  lijnen  ilniten  aan  elkander,  de 
pnnten  op  de  kaart  maken  plaats  voor  een  streep;  de 
baaijen  dringen  boogvormig  in  bepaalde  kasten,  de  ka« 
pen  maten  op  vaste  oevers;  eindelijk  ontvouwt  zich  het 
nieuwe  vastland  met  sijn  meren,  rivieren  en  stroomen , 
sijn  beiden,  dalen  en  vlakten,  zyn  dorpen,  steden  ea 
hoofdsteden,  in  al  zijn  schitterende  pracht  op  de  globe  1 
Ach,  mijne  vrienden!  een  landontdekker  is  waarlijk  een 
uitvinder!  Hij  gevoelt  al  diens  aandoeningen  en  verras- 
singen !  Maar  nu  is  die  mijn  bijna  uitgeput !  Men  heeft 
ten  aanzien  van  vastlanden  of  nieuwe  werelden  alles  ge» 
zien ,  alles  onderzocht ,  alles  uitgevonden ,  en  wij ,  die  zoo 
achteraan  komen  in  de  wetenschap  der  aardrijkskunde» 
wij  hebben  niets  meer  te  doen!'' 

ir  Gij  vergist  u ,  waarde  Paganeir^  antwoordde  Gle- 
narvan. 

#£n  wnt  dan?'* 

¥  Wat  wij  doen  !" 

Intusschen  vorderde  de  Duncan  goed  op  den  weg  der 
Vespuciussen  en  Magellaans.  Op  den  lödenSeptember 
passeerde  zij  den  steenbokskeerkring ,  en  werd  de  steven 
naar  den  ingang  der  beroemde  straat  gerigt;  versohei- 
dene  malen  bemerkte  men  de  lage  kusten  van  Fatagonië » 
maar  als  een  lijn,  die  ter  naauwernood  aan  den  gezigtein- 
der  zigtbaar  was;  men  schatte  den  afstand  op  meer  dan  tien 
mijlen ,  en  de  sterke  kijker  van  Paganel  gaf  hem  slechte 
een   onduidelijk  beeld  van  die  amerikaansche  oevers. 

Den  25»teii  September  was  de  Dunean  op  de  hoogte 
der  straat  van  Magellaan.  Zij  stevende  haar  onbeschroomd 
in;  de  stoomschepen ,  die  naar  de  Stille  Zuidzee  gaan, 
geven  meestal  de  voorkeur  aan  dezen  weg»  die  slechts 
drie   honderd    zes    en    zeventig    mijlen   >)    lang   is;    de 


*)   130  uren. 
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grootete  schepen  ?inden  overal  diep  water,  selfs  op  de 
ondiepteii  aan  de  oeverai  een  uitmnotendenankergroad, 
ialrgke  waterplaatsen ,  Tiachrijke  rivieren,  een  overvloed 
van  wild  in  de  bosachen»  op  twintig  plaatsen  veilige  en 
gemakkelgke  havens,  kortom  duizend  hulpmiddelen , die 
men  ie  vergeefs  soekt  in  de  straat  van  Lemaire  en  bg 
de  verschrikkeiyke  rotsen  van  kaap  Hoorn,  waar  onaf- 
gebroken  orkanen  en  stormen  beerschen* 

Gedurende  de  eerste  uren  van  den  togt,  dat  is  te 
teggen  over  een  lengte  van  aestig  a  tachtig  mijlen ,  tot 
aan  kaap  Gregorius,  zijn  de  kusten  laag  en  zandig. 
Jacquea  Paganel  wilde  geen  enkel  gezigtspunt  of  bij« 
zoaderheid  van  de  straat  over  bet  hoofd  zien;  de  togt 
sou  ter  naanwernood  zes  en  dertig  uren  duren,  en  dat 
bewegelijk  panorama  van  de  beide  oevers  was  wel  de 
moeite  waard,  die  de  geleerde  nam,  om  het  bij  het 
heldere  licht  der  zuiderzon  te  bewonderen.  Geen  inwoner 
was  op  de  noordelijke  kust  te  zien;  alleen  doolden 
eenige  ellendige  Yuurlanders  op  de  kale  rotsen  van 
het  Vunrland. 

Paganel  had  dus  het  verdriet  van  geen  Patagoniërs 
te  sien.  Dit  speet  hem  zeer,  tot  groot  vermaak  zijner 
reisgenooten, 

#  Een  Patagonid  zonder  Patagoniërs  is  geen  Patagonië 
meer,**  zeide  hg. 

'T  Geduld,  waarde  aardrijkskundige T  antwoordde  hem 
Glenarvan,  ir  wij  zullen  Patagoniërs  zien/* 

jrik  ben  er  niet  aeker  van.** 

#Maar  zij  bestaan  toch,**  zeide  lady  Helena. 

#Ik  betwijfel  het  zeer,  mevrouwt  ook  zie  ik  er 
niet** 

#Die  naam  Patagoniërs,  die  in  het  spaansch  #groot- 
voeten**  beteekent,  zal  toch  wel  niet  aan  denkbeel- 
dige wezens  gegeven  zijn.*' 


80 

#0!  de  naam  doet  er  niets  toe,^  antwoordde  Paga* 
nel ,  die  in  zijn  meening  bleef  volharden  om  het  gesprek 
aan  den  gang  te  houden ,  it  bovendien  weet  men  om  de 
waarheid  te  zeggen  niet  eens  hoe  zij  heeten.^ 

i^Nu  nog  mooLJerT  riep  Olenarvan.  ^Wist  gij  dat, 
majoor  P** 

tt  Neen  T*  antwoordde  Mac  Nabbs ,  #  en  ik  zon  er 
geen  schotsch  pond  voor  geven  om  het  te  weten/* 

4r  En  toch  zult  gij  het  hooren,  onverschillige  majoor!^ 
hernam  Paganel.  w  Heeft  Magellaan  de  inboorlingen 
dezer  streken  Patagoniérs  genoemd,  de  Vuorlanders 
noemen  hen  Tiremenen,  de  Chiliërs  Gaacalhnesi  de 
kolonisten  van  de  Carmen  Tehuelches,  de  Arancanièrs 
Huiliches;  Bougainville  geeft  hnn  den  naam  van  Chaouha, 
Falkner  dien  van  Tehuelhets!  Zich  zei  ven  geven  z^ 
den  algemeenen  naam  van  Tnaken !  Nu  vraag  ik  n , 
hoe  men  daaruit  wijs  kan  worden ,  en  of  een  volk«  dat 
zooveel  namen  heeft,  bestaan  kanP 

9t  Daar  valt  niets  tegen  in  te  brengen  T  antwoordde 
lady  Helena. 

#  Toegegeven  r*  hernam  Glenarvan;  4^  maar  onze  vriend 
Paganel  zal  toch,  meen  ik,  bekennen,  dat  zoo  er  al 
twijfel  bestaat  over  den  naam  der  Patagoniërs ,  men  het 
althans  over  hun  lengte  wel  eens  is!** 

üT  Nooit  zal  ik  zoo  iets  bekennen/' antwoordde  Paganel. 

ir  Zij  zijn  groot,**  zeide  Glenarvan, 

n  Ik  weet  het  niet.*' 

it  Klein  dan  ?**  vroeg  lady  Helena. 

w  Dat  kan  niemand  zeggen.*' 

ir  Middelmatig  dan?**  zeide  Mac  Nabbs  om  alles  in 
orde  te  brengen. 

«rik  weet  het  evenmin.** 

iv  Dat  gaat  toch  te  veri**  riep  Glenarvan  /r  De  reizi- 
gers, die  hen  gezien  hebben..,." 


81 

#  De  reizigers ,  die  hen  gezien  hebben  /*  antwoordde 
de  aardrijkskundige,  irzijn  het  volstrekt  niet  eens. 
Magellaan  zeide,  dat  zijn  hoofd  naauwelijks  tot  hun 
gordel  reikte.*^ 

0  Welnu  r 

#  Jal  maar  Drake  beweert,  dat  de  Eogelschen  groö- 
ter  zijn  dan  de  grootste  Patagoniêrf* 

#  O!  Engelschen!  dat  is  mogelijk*^  antwoordde  de 
majoor  op  een  toon  van  minachting;  ernaar  als  het 
Schotten  waren.*^ 

«Cavendish  verzekert,  dat  zij  groot  en  sterk  zijn/* 
hernam  PaganeL  0  Hawkins  maakt  er  reuzen  van«  Lemaire 
en  Schouten  geven  hun  een  lengte  van  elf  voet.'" 

«rQoed!  dat  zyn  geloofwaardige  lieden,^*  zeide  Gle- 
narvan. 

#Ja!  even  geloofwaardig  als  Wood,  Narborough  en 
Talkner ,  die  bevonden  hebben ,  dat  zij  van  eene  middel- 
matige gestalte  zijn.  Wel  is  waar  verzekeren  Byroui 
la  Qirandais,  Bougainville,  Wallis  en  Carteret,  dat  de 
Fatagoniërs  zes  voet  en  zes  duim  lang  zijn;  maar  de 
geleerde  d^Orbignj,  die  deze  streken  het  best  kent,  geeft 
han  een  gemiddelde  lengte  van  vijf  voet  en  vier  duim.^' 

«rMaar,**  zeide  lady  Helena,  4rwat  is  nu  de  waarheid 
te  midden  van  zooveel  tegenstrijdigheden?" 

«De  waarheid,  mevrouw T  antwoordde  Paganel,  ^is^ 
dat  de  Patagoniërs  korte  beenen  en  een  groot  bovenlijf 
hebben.  Men  kan  dus  zijn  gevoelen  op  een  grappige 
wijze  uitdrukken  door  te  zeggen,  dat  die  menschen  zes 
voet  lang  zijn,  als  zij  zitten,  en  maar  vijf,  wanneer 
sij  staan  .'*^ 

# Bravo I  goed  gezegd!  mijn  waarde  geleerde!'^  ant* 
woordde  Glenarvan. 

#  Tenzij  zij  niet  bestaan  ,**  hernam  Paganel ;  #  hetgeen 
een   einde   aan    het  verschil   zou  maken.   Maar  ten  be- 
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filnite/  hiijne  Vtiéndetil  voeg  ik  er  deze  iroolitrijlce  op- 
metking  bij  é  dat  de  straat  van  Magellaati  prachtig  is» 
bok  iohdet  Patagoniërs  I'' 

Op  hetzelfde  oogenblik  voer  de  Dunean  diri  hét  schier- 
eiland Brnnswijk,  tnsschen  twee  prachtige  punorama^s. 
Zeventig  tnijlèn  voorbij  kaap  GregoHas  sag  misn  aan 
BtnnrboordszLjde  het  verbeterhais  van  Ptihta  Arènk.  De 
thilisché  vlag  en  de  kerktoifen  vertoonden  zich  eVèh  tna* 
^chen  dë  boomën.  Veirdéro|)  liep  de  fetraat  tusschen 
ontzagwekkende  granietmassa's;  de  bergen  véirécholen 
hun  voet  in  de  ontzaggelijke  wbudeni  en  vérhieven  hnn 
met  eeuwige  sneeuw  bedekte  kruinen  tot  in  dé  trolken; 
ten  zuidwesten  rees  de  berg  Tarh  tot  een  hoogte  van 
zes  daiténd  vij/  honderd  voet  op;  de  avond  viel,  voor- 
afgegaan  door  een  lange  schemering;  het  licht  verdWeen 
onmerkbaar  met  zachte  schakeeringen ;  schitterende  éterre- 
beelden  werden  aan  den  hemel  zigtbaar  en  het  Züider- 
kruis  wees  den  zeevaarders  de  rigting  der  zuidpool.  Bij 
die  verlichting  door  het  schijnsel  der  sterren,  die  de 
vuurtorens  op  de  kusten  der  beschaafde  landen  vervan* 
getiy  zette  het  ji&gt,  in  weerwil  van  den  nacht,  zijn  reis 
moedig  voort,  zonder  het  anker  te  werpen  in  een  der 
Menigvuldige  baaijen  op  den  oever;  dikwijls  raakte  de  top 
der  ra  de  takken  van  de  beuken  der  zuidpoolgewesten  aan, 
die  over  de  golven  uitstaken ;  dikwijls  ook  bragt  de  schroef 
beweging  in  het  water  der  groote  rivieren ,  door  de  gan- 
gen, eenden,  snippen  en  talingen  en  de  andere  gevederde 
wiiterbewoners  wakker  te  maken.  Weldra  vertoonden 
zich  puinboopen  en  eenige  ingestorte  gebouwen  ^  waar- 
aan de  nacht  een  grootsch  voorkomen  gaf.  Het  waren 
de  treurige  overblijfselen  eener  verlatene  kolonie,  wier 
naam  eeuwig  verzet  zal  aan  teekenen  tegen  de  vrucht- 
1)k&rhieid  dezer  kusten  en  den  rijkdom  aan  wildl  dier 
\ri)udeh.    Dé  Danetim  liep  vóórbij  Hort|gerhavén, 
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Hier  had  de  Spanjaard  Sarmiento  aich  in  1581  met 
▼ier  honderd  uitgewekenen  neergezet;  hij  stichtte  er  de 
atad  San-Felipe;  een  verschrikkelijke  koude  teisterde  de 
kolonie*  de  hongersnood  doodde  degenen,  die  de  vrinter 
had  gespaard  9  en  in  1587  vond  de  kaper  Oavendish 
don  laatste  dier  vier  honderd  ongelukkigen ,  die  van 
honger  stierf  op  de  puinhoopen  eener  stad ,  die  wei  zes 
eeuwen  oud  scheen  en  toch  maar  aes  jaren  bestaan  had. 

De  Duneai^  stevende  voorbij  die  woeste  oevers;  bij 
loneopgang  bevond  zij  zich  in  het  midden  der  naauwe 
kanalen I  tneschen  wouden  van  beuken,  esschen  en  her* 
ken,  waarboven  groene  koepels,  heuveltjes  met  weelde* 
rige  hulst  begroeid  en  scherpe  rotspunten  uitstaken, 
waaronder  de  obelisk  van  Buckland  zich  tot  een  aan* 
zienlijke  hoogte  verhief*  Men  voer  voorbij  den  ingang 
der  8t.*Nicolaasbaai,  vroeger  door  Bougainville  de  baai 
der  Franschen  genoemd ;  in  de  verte  dartelden  kudden 
groote  robben  en  walvisschen,  althans  naar  de  water* 
stralen  te  oordeelen ,  die  op  een  afstand  van  vier  mylen 
zigtbaar  waren.  Eindelijk  voer  men  om  kaap  Proward, 
die  nog  geheel  bedekt  was  met  het  ijs  van  den  vorigen 
winter.  Aan  de  overzijde  der  straat  verhief  zich  op 
▼ourland  de  berg  Sarmiento  ter  hoogte  van  zes  duizend 
voet,  een  verbazende  opoenhooping  van  rotsen  door 
stapels  wolken  gescheiden ,  die  als  het  ware  een  archipel 
van  in  de  lucht  drijvende  eilandjes  vormden. 

Het  eigenlijke  vastland  van  Amerika  eindigt  bij  kaap 
Froward;  want  kaap  Hoorn  is  slechts  een  afgezonderde 
rots  in  zee  op  zes  en  vijftig  graden  breedte. 

Yoorbij  dit  pnnt  wordt  de  straat  ingeklemd  tusschen 
het  schiereiland  Brunswijk  en  het  Desolations-eiland , 
dat  zich  in  de  lengte  tusschen  duizend  eilandjes  uit- 
strekt, als  een  ontzaggelijke  walvisch,  die  op  strand- 
keitjes   is   aangespoeld.    Welk  een  verschil  tusschen  dit 
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verbrokkelde  niteinde  van  Amerika ,  en  de  sierlijke  en 
nette  ponten  van  Afrika»  Australië  of  Indiê!  Door 
welke  onbekende  overstrooming  zon  toeh  wel  dat  ont- 
zaggelijke voorgebergte  zoo  tuaachen  twee  zeeën  geklemd 
en  tot  stof  vergruisd  zijnP 

Nu  volgde  op  de  vruchtbare  oevers  een  naakte  kust- 
strook, met  een  woest  voorkomen,  ingevreten  door  de 
duizenden  stroompjes  van  dezen  verwarden  doolhof.  Skin- 
der  zich  te  vergissen  noch  te  aarzelen  volgde  de  Ihnean 
de  grillige  kronkelingen,  terwijl  zij  de  door  de  rotsen 
gescheurde  nevels  met  haar  rookwolken  vermengde.  Zon- 
der haar  vaart  te  vertragen  stoomde  zij  voorbij  eenige 
spaansche  factorijen ,  die  op  deze  verlatene  oevers  waren 
opgerigt.  Bij  kaap  Tamar  werd  de  straat  breeder;  het 
jagt  had  nu  de  noodige  ruimte  om  de  steile  kost  der 
Narborough  eilanden  om  ie  varen,  en  naderde  den  zui- 
delijken oever.  Zes  en  dertig  uren  eindelijk  nadat  het 
de  straat  was  ingestoomd,  ontdekte  men  de  rots  van 
kaap  Pilares  op  de  uiterste  punt  van  Desolations-eiland. 
Een  onmetelijke,  opene,  fonkelende  zee  breidde  zich  voor 
den  steven  uit,  en  terwijl  Jacques  Paganel  haar  met  een 
gebaar  van  geestdrift  begroette,  voelde  bij  zich  even 
aangedaan  als  Ferdinand  Magel laan  zelf  was,  toen  de  ?W- 
nüad  >}  zich  boog  onder  de  koelte  van  de  Stille  Zuidzee. 


■)  Hot  schip  t  waarop  Magellaan  zich  bevond. 
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X. 


De  leven  en  dertigste  parallel. 


Acht  dagen  na  het  omvafen  van  kaap Pilares, stoomde 
de  DuHcan  de  baai  van  Talcahuano  binnen,  een  prach- 
tige inham  van  twaalf  mijlen  lang  en  negen  breed. 
Het  vaa  heerlijk  weder.  Van  November  tot  Maart  ziet 
men  in  dese  streek  geen  wolkje  aan  de  lucht,  en 
waait  at  onafgebroken  een  suidewind  langs  deae ,  door  de 
keten  der  Andes  beschatte  kust.  Op  bevel  van  Edward 
Glenarvan  had  John  Mangles  het  digt  onder  den  Chi- 
loëarohipel  en  de  tallooze  brokstukken  van  het  ameri- 
kaanache  vastland  gehouden.  Het  een  of  ander  strand- 
goed,  gebroken  sparren,  een  door  menschenhanden  be- 
werkt atnk  bout  kon  voor  de  Dunean  een  spoor  van  de 
aehipbreuk  aijn,  maar  er  was  niets  te  zien,  en  hetjagt 
zijn  weg  vervolgende  ankerde  in  de  haven  van  Talca- 
huano, twee  en  veertig  dagen  nadat  het  de  mistige  wa- 
teren der  Glyde  had  verlaten. 

Teratond  liet  Glenarvan  zijn  sloep  in  zee  brengen , 
en  door  Paganel  gevolgd  stapte  hij  aan  den  voet  van 
het  paalwerk  aan  land.  Van  de  gelegenheid  gebruik 
makende  wilde  de  geleerde  aardrijkskundige  zich  van  de 
•paansche  taal  bedienen;  maar  tot  zijn  groote  verbazing 
kon  hij  zieh  niet  door  de  inboorlingen  doen  verstaan. 

#  Ik  heb  den  klemtoon  nog  niet  ^  zeide  hij. 


86 

/rKom,  ga  mede  naar  bet  tolkantoor,*^  antwoordde 
lord  Glenarvan. 

Door  middel  van  eenige  engeUche  woorden  vereenigd 
met  de  gebarentaal  vertelde  men  bun  daar,  datdebrit- 
scbe  consul  te  Concepcion  woonde*  Het  was  een  rid 
van  een  uur.  Glenarvan  vopd  gemakkelyk  twee  vlngge 
paarden  en  spoedig  waren  Paganel  en  hij  binnen  de  mo- 
ren dier  groote  stad,  die  haar  ontstaan  bad  te  dankea 
aan  den  ondernemenden  geest  van  Valdivia,  den  wak- 
keren medgezel  der  Pizarro^s. 

Hoezeer  was  haar  oude  luister  getaand  I  Dikwijls  door 
de  inboorlingen  geplunderA,  in  1819  in  den  asob  ge- 
legd en  verwoest,  zoodat  de  muren  nog  zwart  waren  van 
den  rook,  reeds  door  Talcahaano  overvleugeld,  telde 
zij  naauwelijks  aoht  duizend  zielen.  De  straten  veran- 
derden in  weilanden  onder  de  trage  schreden  der  inwo- 
ners. Geen  handel  werd  er  meer  gedreven,  de  nijver- 
heid bestond  niet  meer,  het  doen  van  zaken  was  onmo- 
gelijk geworden.  De  luit  klonk  op  ieder  balkon ;  smach- 
tende liederen  drongen  door  de  tralievensters,  en  Con- 
cepcion, die  oude  stad  van  mannen,  vas  een  dorp  van 
vrouwen  en  kinderen  geworden. 

Glenarvan  bad  weinig  lust  om  de  oorzaken  van  dat 
verval  op  te  eporea,  hoewel  Jacques  Paganel  bet  gesprek 
op  dit  onderwerp  bragt,  en  zonder  een  oogenblik  te  ver- 
zuimen begaf  hij  zich  naar  de  ironing  van  den  heer 
J.  B.  Bentock,  consul  van  Hare  Britsehe  Majesteit. 
Deze  ontving  hem  zeer  beleefd  en  na  de  geschiedenis 
van  kapitein  Grant  vernomen  te  hebben,  nam  hij  op 
zich  om  langs  de  geheele  kust  onderzoek  te  doen. 

De  vraag  of  de  driemaster  BrÜannia  langs  de  kua- 
ten  van  Chili  of  Araooanië  naar  de  zeven  on  dertigste 
parallel    was   gestevend,   werd  ontkennend  beantwoord. 

Noch  deze  consul   noch   die  der  andere  natite  had 
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eraig  berigt  bebreffeDde  een  voorval  van  dien  aard  ont- 
vangen* Glenarvan  gaf  den  moed  niet  op.  Hij  ]cwam 
te  Talcabnano  terng»  en  tijd,  moeite  uooh  geld  ont* 
uende,  sond  hij  agenten  langs  de  kuatnit.  Dienaspo- 
ringen  varen  te  vergeefech.  Het  naanwkeurigat  onder- 
soek  bij  de  koatbewonera  in  het  werk  geateld  leirerde 
geen  nïtkomat  op.  Misn  mqeat  hieruit  besluiten ,  dat  er  geen 
spoor  van  da  aohipbrenk  der  Brüamuia  was  overgebleven, 
Nn  gaf  Glenarvan  zijn  reiagenooten  kennia  van  den 
ongelnkkigen  uitslag  aijner  pogingen.  Mary  Brant  en 
haar  broeder  konden  hun  droefheid  niet  verbergen.  Het 
waa  nu  aea  dagen  na  de  aankomat  ider  Ihncan  te  Tal- 
cabnano. De  passagiers  waren  in  de  bovenhut  bgeen, 
Ladjr  Helenu  troostte ,  n jet  met  woorden ,  —  want  wat  sou 
sij  hebben  kannen  sseggen?  -r*  maar  door  haar  liefko- 
zingen de  beide  kinderen  van  den  kapitein»  Jaofuea 
Paganel  had  bet  doeument  weder  i^  banden  genomen, 
en  beachonwde  het  zoo  oplettend ,  alsof  hij  er  nieuwe 
geheimen  aan  had  willen  ontrukken.  Dit  duurde  reeda 
een  nur  lang»  toen  Glenarvan  hem  aansprak. 

#  Paganel  I  ik  doe  een  beroep  op  uwe  schranderheid. 
Hebben  wij  een  yerkeerde  uitlegging  aan  dit  doeument 
grieven?  Ia  de  tin  dezer  woorden  niet  logiaoh?'* 

]?agai|el  gaf  geen  antwoord.  Hij  dacht  na. 

irVffgissep  wg  ons  in  het  vermoedelijk  tponeel  der 
ramp?^*  hernam  Glenarvan.  f  l(oet  aelfi  de  ouj^plettend* 
ato  hier  geen  Patagonië  lezen  P*^ 

FagaiijBl  Ueef  nog  al^yd  zwijgen. 

# Eindelijk »^*  zeide  Glenarvan»  # pleit  het  woord  /«« 
(Uoirn  ook  niet  voor  ona  gevoelen  ^^ 

0  Wel  zeker  T  antwoordde  Mao  ]!f abjbs. 

#  En  ia  het  dan  niet  doidelijk,  dat  de  aohipbreiike* 
liBgyni^  toen  ag  deae  fpgele^  sehreve^i  vurwaehHen  ger 
vangeaeo  te  wordMi  door  de  Indianen  ?^' 
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ir  Wacht  eyen,  waarde  lordT'  antwoordde  Paganel  ein- 
delijk; /ral  zijn  nwe  andere  geTolgtrekkingen  jnist,  deze 
laatste  is  dunkt  mij  niet  aannemelijk.^* 

irWat  bedoelt  gij  daarmede?"*  vroeg  lady  Helena^ter- 
wijl  allen  hnn  blikken  op  den  aardrijkskundige  rigtten. 

0Dl  wil  zeggen,**  antwoordde  Paganel  met  bijsonde* 
ren  nadruk,  #dat  kapitein  Grant  tianê  gevangen  iê  h^ 
de  Indianen j  en  wat  meer  is,  het  document  laat  niet 
toe  om  daaraan  te  twijfelen.** 

4r  Verklaar  u,  mijnheer!**  zeide  miss  Grant. 

ir  Niets  is  gemakkelijker  i  lie?e  Maryl  lees  maar  op 
het  document  z^n  gevangen  in  plaats  tsu  zullen  gevang 
gen  zijn^  en  alles  is  duidelijk.** 

«rifaar  dat  is  onmogelijk!**  riep  lord  Edward, 

ir  Onmogelijk !  En  waarom,  mijn  edele  vriend P**  vroeg 
Paganel  glimlagchend. 

# Omdat  de  flesch  in  zee  moet  geworpen  zijn,  toen 
het  schip  tegen  de  rotsen  verbrijzeld  werd.  Daaruit 
volgt  noodzakelijk,  dat  de  graden  lengte  en  breedte  be- 
trekking hebben  op  de  plaats  der  schipbreuk.** 

ir  Daar  is  niet  het  minste  bewijs  voor  ,'*  antwoordde 
Paganel  met  drift,  «ren  ik  zie  niet  in,  waarom  de 
schipbreukelingen,  nadat  de  Indianen  hen  tot  in  het 
binnenland  hadden  gesleept,  geen  poging  zooden  aan- 
gewend hebben  om  door  middel  van  deze  flesch  de 
plaats  hunner  gevangenschap  te  doen  kennen.*^ 

ir  Heel  eenvoudig,  waarde  Paganel!  omdat  er,  als 
men  een  flesch  in  zee  wil  werpen,  toch  een  zee  moet 
«ijn  r 

e  Of,  als  er  geen  zee  is  ,**  gaf  Paganel  ten  antwoord , 
0  rivieren ,  die  er  in  uitloopen  !** 

Dit  onverwachte  en  toch  zeer  aannemel^ke  antwoord 
deed  allen  van  verbazing  zwijgen.  Het  vuur,  dat  in  de 
oogen  zijner  toehoorders  schitterde ,  bewees  Paganel ,  dat 


89 

ailen  zich  aan  een  iiieawe  hoop  vastklemden.  Lady  Helena 
verbrak  het  eerst  de  stilte. 

#Welk  een  gedachte!**  riep  zij  uit. 

#Sii  welk  een  goede  gedachte!'*  voegde  de  aardrijks* 
kandige  er  droogweg  bij. 

«Uw  gevoelen  is  dns ?•••/'  vroeg  Glenarvan. 

#Mijn  gevoelen  is,  dat  wij  de  zeven  en  dertigste 
parallel  moeten  opzoeken  ter  plaatse,  waar  zij  de  ame« 
rikaansche  knst  snijdt,  en  haar,  zonder  ook  maar  een 
balven  graad  af  te  wijken,  moeten  volgen  tot  het  punt, 
waar  zij  den  Atlantischen  Oceaan  raakt.  Misschien  vinden 
wij  in  haar  rigting  de  schipbreukelingen  det  Briiannia.^ 

#De  kans  is  gering!*'  meende  de  majoor. 

#Zoo  gering  als  zij  is,'*  hernam  Paganel,  j^ mogen 
wij  haar  toch  niet  verzuimen.  Misschien  heb  ik  gelijk, 
dat  deze  flesch  door  den  stroom  eener  rivier  van  dit 
vastland  naar  zee  is  gedreven,  en  dan  kan  het  niet 
missen ,  of  wij  moeten  de  gevangenen  op  het  spoor  ko- 
men.  Benet  de  kaart  van  het  land  maar,  vrienden!  en 
ik  zal  het  u  overtuigend  bewijzen  V^ 

Dit  zeggende,  ontrolde  Paganel  op  de  tafel  een  kaart 
van  Chili  en  der  argentijnsche  republiek* 

#Let  op,**  zeide  hij,  ^en  volgt  mij  op  die  wandeling 
over  het  amerikaansche  vastland.  Wij  zullen  het  smalle 
kustland  Chili  overstappen,  de  Cordillera's  deloaAndes 
overklimmen  en  in  de  Pampa's  afdalen.  Hebben  die 
streken  gebrek  aan  stroomen,  rivieren  of  beken P  Neen! 
Dit  is  de  Bio  Negro,  dat  de  Bio  Oolorado,  dat  haar  bij- 
rivieren,  die  door  de  zeven  en  dertigste  parallel  worden 
gesneden  en  allen  hebben  kunnen  dienen  tot  vervoer 
van  het  document*  In  het  midden  van  een  stam,  in  de 
handen  van  in  dorpen  wonende  Indianen,  aan  den  oever 
dezer  weinig  bekende  rivieren,  in  de  engten  der  Siërra's, 
wachten    misschien   degenen ,  die  ik  het  regt  heb  onze 
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vrienden  te  noemen ,  op  de  tusscbenkofflet  van  God  I 
Moeten  wij  hun  hoop  verijdelen?  Is  het  niet  ons  aller 
plan  om  door  die  streken  de  regte  lijn  te  volgen,  die 
ik  thans  met  den  vinger  op  de  kaart  aanwijs,  en  indien 
ik  mij  tegen  alle  verwachting  bedrieg,  dan  blijft  bet 
immers  toch  onze  pligt  om  de  zev^n  en  dertigste  parallel 
ten  einde  toe  te  volgen,  en,  wanneer  bet  nppfiig  ia 
met  haar  om  de  aarde  te  reiden  om  de  schipbreukelingen 
terug  te  vinden  T 

Deze  woorden,  met  een  edelmoedige  drift  uitgespro» 
ken,  bragten  een  diepe  aandoening  te  ^^eeg  onder  de 
hoorders  van  Paganel.  Allen  stonden  op  en  g^ven  hem 
de  hand. 

#Jal  vader  is  di^r,*^  riep  Robert,  die  de  kaart  met 
;sijn  blikken  verslond. 

#En  waar  hij  is,*^  antwoordde  lord  Edward,  «r  sullen 
wij  hem  weten  terug  te  vinden,  mijn  kind!  De  uitleg*^ 
ging  va^  onzen  vriend  Paganel  is  juist,  en  wij  moeten 
Bonder  aarzelen  den  weg  volgen,  dien  hij  ons  voor? 
schrijft.  Of  kapitein  Gran^  is  in  handen  vai^  talrijke 
Indianen,  ht  hij  is  gevangen  bij  eei)  zwakken  stam. 
In  het  laatste  geval  bevrijden  wij  hem.  lp  het  apd^e 
gaan  wij,  na  zijn  toestand  onderzoqht  ta  hebben,  ipreder 
naar  de  oostkust  aan  boord  van  de  Duncaut  varen 
naar  Buenos* Ajres ,  en  daar  zal  een  afdeeling  soldaten 
onder  aanvoering  van  den  majoor  Mac  Nabbs  wel  al  de 
Indianen  in  de  argentijnscbe  republiek  teregt  zetten  1^' 

UT  Goed ,  goed  I  Uwe  Edelheid  T"  antwoordde  John  Man* 
gles ,  ir  en  ik  voeg  er  nog  bij ,  dat  die  togt  over  het  ameir 
rikaansche  vastland  zonder  gevaar  kaq  volbragt  >irorde)i/^ 
0  Zonder  gevaar  en  zonder  vermoeijenis  /^  beroAm  Faga^ 
nei.  0  Hoevelen  hebben  hem  reeds  volbrsgt ,  die  op  verre 
na  zoo  goed  niet  uitgerust  waren  als  wij ,  en  wier  moed 
niet  werd  staande  gehouden  door  de  grootheid  der  ouder  ^ 
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oemiogl  Is  eeu  zekere  Basilio  Villarmo  niet  in  1782 
T«n  Carmen  naar  de  Cordillera^s  gegaan  P  Heeft  in  1806 
een  Chiliaan ,  de  alcade  (regter)  der  provincie  Concep- 
doDs  don  Luiz  de  la  Cruz»  uit  Antuco  niet  diezelfde 
se? en  ep  dertigste  parallel  gevolgd »  en  ja  hij ,  de  Andea 
overgetrokken  zijnde»  niet  te Buenoa-Ajres aangekomen, 
na  een  reis  van  zeven  en  veertig  dagen  P  Hebben  eind^ 
lijk  de  kolonel  Garcia,  deheer  Alcided^Orbigny  en  mijn 
geëerde  ambtgenoot,  doctor  Martin  de  Moussj,  dit  land 
niet  in  alle  rigtingen  doorkruist  en  voor  de  wetenschap 
gedaan ,  wat  wij  uit  menschlievendbeid  gaan  doen  p'^ 

«  Mijnheer  1  mijnheer  T'  zeide  Mary  Orant,  wier  stem 
door  aandoening  verstikt  werd,  4rhoe  zullen  v^ij  ooit 
een  opoffering  vergelden,  die  n  aiin  jsopveel  gevaren 
bloototelt?'' 

#Qevarwr  riep  Fagaiiel,  f  Wie  heeft  het  woord  gevaar 
aitgesprokenp" 

#Ik  althans  nietT  antwoordde  Bobert  Qrant  meteen 
fonkelend  oog  en  een  vasten  blik. 

9  Gevaren  I"  hernam  Faganel ,  #  bestaan  er  wel  geva- 
ren? Bovendien,  wat  is  de  heele  zaak?  Een  reis  van 
ter  aaanwernood  drie  honderd  vijftig  urep,  daar  wij  in 
een  regte  lijn  zullen  gaan;  een  reis,  die  volbragt  zal 
worden  onder  dezelfde  breedie  als  die  van  Spanje, Sioi* 
lü  en  Griekenland  op  het  andere  halfrond  en  bijgevolg 
onder  een  luchtstreek,  die  ten  naastenbij  dezelfde  is; 
een  reis,  die  hoogstens  een  maand  zal  duren!  Het  is 
idelingr 

^r  Paganeir  vroeg  nu  lady  Helena,  #  denkt  gij 
dan,  dat  het  leven  der  schipbreukelingen  gespaard  zal 
zijn,  vanneer  zij  in  de  magt  der  Indianen  gevallen  zijn  P 

#Wel  zeker  denk  ik  dat,  mevrouw I  Die  Indianen  zijn 
geeB  nenscheneters  I  Verre  van  daar.  Een  osijaer  land- 
genooten,  de  beer  Quianard,  dien  ik  in  het  genootschap 
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voor  de  aardrijkskande  heb  leeren  kennen,  is  driejaren 
lang  gevangen  geweest  bij  de  Indianen  der  pampa^s. 
Hij  heeft  geleden,  hij  is  seer  slecht  behandeld,  maar 
toch  heeft  hij  die  beproeving  doorgestaan  Een  Europe- 
aan is  een  nattig  wezen  in  die  streken;  de  Indianen 
kennen  sijne  waarde,  en  verplegen  hem  als  een  kost- 
baar  dier.'" 

ir  Wij  moeten  das  niet  langer  aarzelen /' zeide  Glenar- 
van  9  /rwij  moeten  vertrekken  en  wel  zonder  uitstel. 
Welken  weg  moeten  wij  nemen  P*^ 

4r£en  gemakkelijken  en  aangenamen  weg,**  antwoordde 
Paganeh  «Wat  bergen  in  het  begin,  dan  een  zachte 
glooijing  op  de  oostelijke  helling  der  Andes,  en  einde- 
lijk een  effene,  grasrijke,  zandige  vlakte,  een  ware  tuin/* 

/rLaat  mij  de  kaart  eens  zien,'*  zeide  de   majoor. 

#Hier  is  zij,  waarde  Mac  Nabbs!  Ons  uitgangspunt 
is  de  zeven  en  dertigste  parellel  op  de  chilische  kust 
tussohen  kaap  Bumena  en  de  baai  van  Carnero.  Na  de 
hoofdstad  van  Arauoanië  bezocht  te  hebben,  trekken 
wij  door  den  bergpas  van  Antuoo  over  de  Cordillera^s 
en  laten  den  vulkaan  ten  zuiden  van  ons  liggen;  daarna 
dalen  wij  de  zachte  hellingen  der  bergen  af,  trekken  de 
Neuquem  en  de  Bio  Colorado  over,  en  bereiken  zoo  de 
pampa's,  het  Zoutmeer ,  de  rivier  Quamini  en  de  siërra 
(gebergte)  Tapalquen.  Daar  zijn  de  grenzen  der  provin- 
cie Buenos- Ayres.  Wij  trekken  ze  over,  beklimmen  de 
siërra  Tandil,  en  zetten  onze  nasporingen  voort  tot  aan 
kaap  Medano,aan  de  kusten  van  den  Atlantischen  Oceaan.** 

Terwijl  hij  sprak  en  het  plan  van  de  onderneming 
ontvouwde,  nam  Paganel  niet  eens  de  moeite  om  naar 
de  kaart,  die  voor  hem  lag,  te  zien.  Hij  had  het  ook 
niet  noodig.  Grondig  bekend  met  de  werken  van  Fré- 
sier,  Molina,  Humboldt,  Miers  en  d*0rbign7 ,  en  met  een 
ijzervast  geheugen    begaafd,    vergiste  noch  verwonderde 


9d 

Mj  zich  ooit.  Na  die  aardrijkskundige  naamlijst  epge- 
Doemd  te  hebben »  voegde  hij  er  bij : 

irOij  siet  het,  mijne  vrienden I  het  is  een  regte  weg. 
In  dertig  dagen  hebben  wij  hem  afgelegd,  en  wij  zni- 
len  nog  vöör  de  Duncan  op  de  oostkust  zijn,  als  de 
tegenwind  haar  vaart  maar  een  weinig  belemmert.'* 

«Dan  moet  de  Duncan  tusschen  kaap  Corrientes  en 
kaap  St.-Antonias  blijven  kruisen  P*'  zeide  John  Mangles, 

#  Juist.'' 

ir  En  waar  zult  gij  de  noodige  personen  voor  znlk  een 
onderneming  vandaan  halen?'*  vroeg  lord  Ëdward. 

#  Niets  gemakkelijker  dan  dat.  Het  is  ons  alleen  te 
doen  om  onderzoek  te  doen  naar  den  toestand  van 
kapitein  Orant  en  niet  om  geweerschoten  met  de  In- 
dianen te  wisselen.  Ik  geloof »  dat  lord  Glenarvan,  ons 
natanrlijk  opperhoofd,  de  majoor,  die  zijn  plaats  aan 
niemand  zal  willen  afstaan,  uw  dienaar,  Jacques  Pa* 
ganei . . .'" 

F  En  ikr  riep  de  jonge  Orant. 

#Bobert!  BobertP"  zeide  Mary, 

jrEn  waarom  nietp''  antwoordde  Paganel.  ir  De  jeugd 
wordt  door  reizen  gevormd.  Wij  met  ons  vieren  dus 
en  drie  man  van  de  Duncan  ..#.'* 

0  Denkt  Uwe  Edelheid  niet  aan  mij  ?''  zeide  John 
Mangles  zich  tot  zijn  heer  wendende. 

#  Waarde  Johnl"  antwoordde  Olenarvan,  >rwij  laten 
de  dames  aan  boord,  dat  is  te  zeggen  het  liefste,  wat 
wij  op  aarde  hebben  I  Wie  zou  voor  haar  waken,  als 
de  verknochte  kapitein  der  Duncan  het  niet  deedP'' 

# Mogen  wij  n  dan  niet  vergezellen?''  vroeg  lady  He- 
lena  met  tranen  in  de  oogen. 

# Lieve  HelenaT'  antwoordde  Olenarvan,  «wij  moeten 
met  buitengewonen  spoed  reizen;  onze  scheiding  zal  van 
korten  duur  zijn ,  en  . . . ." 
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«^Ja,  mijn  vriend  I  ik  begrijp  n/*  antwoordde  lady 
Helena;  'ga  dan  en  moge  uw  onderneming  met  een 
gewenschten  uitslag  bekroond  worden  1'* 

ür  Bovendien  is  het  geen  reis,^*  eeide  PaganeL 

/rNietP  wat  is  het  danP**  v^oeg  lady  Heiena. 

«Een  doortogt»  anders  niet.  Wij  sullen  doortrekken, 
ziedaar  alles,  gelijk  de  brave  man  op  aarde,  tooveel 
goed  doende  als  in  onze  magt  staat.  Trantire  htiMfa^ 
ciendOf  is  onze  leus.*^ 

Dit  ge2e^de  Van  Paganel  maakte  een  einde  aan  de  re- 
detwist, als  men  een  gesprek  soo  mag  noemen,  waarin 
allen  van  dezelfde  meening  waren.  Dienzelfden  'dag  nog 
maakte  men  een  begin  met  de  toebereidselen.  Men  be- 
sloot den  togt  geheim  te  houden  om  de  Indianen  niet 
wakker  te  maken. 

Het  vertrek  werd  op  den  14dea  Oetober  bepaald. 
Toen  het  er  op  aankwam  om  de  matrozen  te  kieaen , 
die  bestemd  waren  om  mede  te  gaan,  boden  allen  hun 
diensten  aan,  en  Glenarvdn  was  alleen  verlegen  in  de 
keus.  Hij  besloot  dus  zijn  toevlugt  te  nemen  tot  het 
lot  om  zülken  wakkeren  mannen  geen  verdriet  aan  te  doen. 
Zoo  gebeurde  het  ook ,  en  de  eerste  stuurman ,  Tom 
Anstin,  Wilson ,  een  stevige  klant,  en  Mulrady,  die 
Tom  Sajersi)  zelven  wel  tot  een  bokspartij  had  durven 
uitdagen ,  hadden  geene  reden  om  over  het  lot  te 
klagen. 

Lord  Edward  had  een  buitengewonen  spoed  met  zijn 
toebereidselen  gemaakt.  Hij  wilde  op  den  bepaalden 
dag  gereed  zijn,  en  was  het  ook.  John  Mangles  wed* 
ijverde  met  hem  om  kolen  in  te  nemen ,  ten  einde 
oogenblikkelijk   zee   te  kunnen  kiezen.     Hij  wilde  nt)g 
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wóóT  de  f  énigen  de  argentijnsehe  kufit  bereiken.  Daar- 
uit ontstond  eéti  ware  wedstrijd  tosschen  OlenarTiin  en 
den  jongen  kapitein ,  die  voor  allen  voordeelig  waB« 

Inderdaad  was  dp  den  leden  Oetobelr  op  het  bepaalde 
nnr  alles  gereed.  Toen  het  öogenblik  van  het  vertrek 
gekomen  was ,  kwamen  al  dé  passagiers  van  het  jagt  in 
de  algemeene  kamer  bijeen.  De  JDuncan  was  gereed  om 
nit  te  loopen  en  de  armen  van  haar  schroef  bragten 
reeds  het  heldere  water  van  Talcahuano  in  een  golvende 
beweging.  Glenarvan,  Paganel,  Mac  Nabbs ,  Eobert 
Ghrant,  Tom  Aastin,  Wilson  en  Mulradj,  met  karabij- 
nen en  revolvers  Colt  gewapend ,  maakten  zich  gereed 
om  van  boord  te  gaan.  Gidsen  en  muilezels  wachtten  hen 
aan  het  staketsel. 

0  Het  is  tijd  P  zeide  lord  Edward  eindelijk. 

#  Ga  dan,  mijn  vriend  P^  antwoordde  lady  Helena « 
die  haar  aandoening  trachtte  te  bedwingen. 

Lord  Glenarvan  drnktë  haar  aan  zijn  hart ,  terwijl 
Bobert  Mary  Grant  omhelsde. 

#  En  nu  ,  waarde  reisgenooten  1*^  zeide  Jacques  Pa- 
ganel ,  #  nog  een  handdruk  •«  waaraan  wij  genoeg  hebben 
tot  aan  de  kosten  van  den  Atlantischen  Oceaan  T 

Het  was  wel  wat  veel  gevraagd,  maar  de  omarmin- 
gen, die  tiu  volgden,  waren  vurig  genoeg  om  de  wen- 
aehen  van  dèn  waardigen  geleerde  te  vervullen. 

Men  begaf  zich  weder  naar  het  dek,  en  de  zeven 
reizigers  verlieten  de  Ihmcan.  Weldra  bereikten  zij  de 
bai ,  die  het  jagt  al  manoeavreerende  op  een  halve  ka- 
bdlengte  naderde. 

Op  de  kampanje  staande,  riep  lady  Helena  nog  eens: 
#  Mijne  vrienden  1  God  sta  u  bij  T 

#Eh  Hij  zal  OBs  bijstaan,  mevrouwt*^  antwoordde 
JiÉcqués  Paganel;  i>want,  gij  moogt  het  vrij  gelooven, 
#g  sollen  ons  zelven  hplpen."' 
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# Vooruit!"  riep  John  Manglea  den  machinist  toe. 
»  Voorwaarts  r*  antwoordde  lord  GIenar?an« 
En    op  hetzelfde  oogenbiik  dat  de  reizigers,  hun  rij- 
dier   den    teugel  vierende,  zich  langs  den  oever  verwij- 
derden,  stoomde   de    Dunean   onder  ]de   werking  harer 
schroef,  met  volle  kracht  den  oceaan  op. 
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Togt  door  Chili. 


De  inlanders,  die  lord  Glenarvan  had  bijeengebragt, 
bestonden  uit  drie  mannen  en  een  kind.  De  aanvoer- 
der der  muilezeldrijvers  was  een  Engelschman,  die  sich 
reeds  v6ör  twintig  jaar  in  dit  land  had  gevestigd.  Hij 
maakte  een  beroep  van  het  verhuren  van  muilezels  aan 
de  reisigerst  die  hij  over  de  verschillende  wegen  der 
Cordillera^s  geleidde.  Vervolgens  bezorgde  hij  hun  een 
«rbaqueano,^  een  argentijnschen  gids,  die  met  den  weg 
door  de  pampa^s  goed  bekend  was.  Deze  Engelschman 
had  in  het  gezelschap  van  muilezels  en  Indianen  zijn 
moedertaal  nog  niet  geheel  verleerd ,  en  kon  nog  met 
de  reizigers  spreken.  Dit  was  voor  Glenarvan  een 
groot  gemak,  daar  bij  nu  zijn  verlangen  kon  te  ken- 
nen geven  en  zijn  hevelen  doen  uitvoeren.    Hij  meende 
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die  gelagenheid  niet  te  mogen  laten  Toorbijgaan ,  vooral 
omdat  Jaeques  Paganel  lich  nog  niet  verstaanbaar  kon 
uitdrukken. 

Die  aanvoerder  der  muilezeldrijvers,  die  ürcatapaz/* 
sooala  hij  in  de  landtaal  genoemd  wordt,  had  twee 
inlanders  te  voet  en  een  twaalfjarig  kind  medegenomen; 
De  inlanders  waakten  voor  de  mnilesels,  die  de  bagage 
droegen*  en  het  kind  geleidde  de  /y  madrina,^^ een  kleine 
merrie,  die  met  belletjes  en  een  klokje  behangen,  vooroit 
ging  en  door  tien  mnilezels  gevolgd  werd.  Zeven  hnn* 
ner  waren  voor  de  reizigers,  een  voor  den  catapas; 
de  beide  andere  droegen  de  levensmiddelen  en  eenige 
stokken  stof,  die  dienen  moesten  om  de  medewerking 
van  de  kaziken  (hoofden  der  vrije  volksstammen  in 
Amerika)  der  vlakte  te  verwerven.  De  inlanders  gin- 
gen als  naar  gewoonte  te  voet.  Deze  togt  door  Zuid- 
Amerika  scheen  dns  ten  opzigte  van  de  veiligheid  en 
den  spoed  niets  te  wenschen  over  te  znllen  laten. 

£en  togt  over  de  keten  der  Andes  is  geenszins  een 
gewone  reis.  Men  kan  hem  niet  ondernemen  zonder 
die  sterke  muilezels,  waarvan  het  argentijnsche  ras  het 
meest  gezocht  is.  Die  uitmuntende  dieren  hebben  in 
dat  land  een  ontwikkeling  verkregen,  verre  boven  die 
van  het  oorspronkelijke  ras. 

Zij  zijn  niet  keurig  op  hun  voedsel  Zij  drinken 
maar  eens  per  dag,  leggen  gemakkelijk  tien  mijlen 
in  acht  uren  af,  en  dragen  zonder  zich  te  verzetten 
een  last  van  veertien  arroba's.  (Een  arroba  is  gelijk  aan 
lli/s  nederl.  pond). 

Op  den  geheelen  weg  van  den  éénen  Oceaan  tot  den 
anderen  treft  men  geen  enkele  herberg  aan.  Men  eet 
gedroogd  vleesch,  rijst  met  spaansche  peper,  en  het 
wild,  dat  zich  onderweg  wel  wil  laten  doodschieten. 
Men    drinkt  op  de  bergen  het  water  van  de  bergstroo- 

7 


98 

men,  in  de  vlakte  dat  der  beken »  met  eenige  droppels 
mm  er  door,  waarvan  ieder  eenigen  voorraad  bij  zich 
draagt  in  een  ossehoren ,  h  chiffle^^  genoemd.  Vooral 
moet  men  waken  tegen  het  miabraik  van  geestrijke 
dranken 9  die  lohadelijk  zijn  in  een  land,  waarin  het 
zennwgoatel  van  den  mensch  bijaonder  overspannen  is. 
Het  beddegoed  bestaat  alleen  nit  den  inlandsohen  aadel , 
irrecado"  genoemd.  Die  zadel  is  gemaakt  van  ürpelions/* 
sohapenhniden,  die  aan  de  eene  zijde  gelooid  en  aan 
de  andere  met  wol  bekleed  zijn,  alles  bijeengehou* 
den  door  breede  en  met  bordnnrsel  overladen  riemen. 
Heeft  de  reiziger  zich  in  die  warme  dekens  gerold,  dan 
trotseert  hij  ongestraft  de  vochtige  nachten  en  slaapt 
heerlijk. 

Als  iemand  I  die  weet  wat  reizen  is  en  zich  naar  de 
gebruiken  der  verschillende  landen  weet  te  schikken, 
had  Glenarvan  voor  zich  en  zijn  gezelschap  de  chili* 
sche  kleederdragt  aangenomen.  Paganel  en  Bobert ,  twee 
kinderen,  —  een  groot  en  een  klein  kind,  —  waren 
bniten  zich  zelven  van  vreugde,  toen  zij  hun  hoofd 
door  den  nationalen  9  poncho^^  staken ,  een  groote  wol- 
len zak  of  mantel  met  een  gat  in  het  midden,  en  hun 
beenen  in  lederen  laarzen ,  gemaakt  van  den  achterpoot 
van  een  jong  paard.  Hun  rijk  getuigde  muilezel  leverde 
ook  een  schoon  geaigt  op,  met  het  arabisch  gebit  in 
den  bek,  met  den  langen  teugel  van  gevlochten  leder  , 
die  tot  zweep  diende,  met  zijn  hoofdstel,  dat  met  me» 
talen  sieraden  pronkte,  en  met  de  «'alforja^s,*'  dubbele 
linnen  zakken  van  schitterende  kleur,  die  levensmidde- 
len voor  één  dag  bevatten.  Ten  gevolge  van  zijn  ver- 
strooidheid scheelde  het  weinig  of  Paganel  kreeg  drie 
of  vier  schoppen]  van  zijn  voortreffelijk  rijdier,  toen  hij 
er  op  wilde  gaan  zitten.  Toen  hij  eindelijk  stevig  in 
den  zadel  zat,  met  zijn  onafsoheidelijken  kijker  aan  een 
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riem  bij  sich  en  met  de  voeten  in  de  «tijgbengele ,  ver* 
ironwde  hij  sioh  toe  aan  de  sehranderheid  vao  zijn 
dier,  en  had  geen  reden  om  daarover  spijt  te  gevoelen. 
De  jonge  Bobert  toonde  reeds  van  den  beginne  af  groe- 
ien aanleg  om  een  nitmantend  rniter  te  worden. 

De  stoet  zette  zich  in  beweging.  Het  was  prachtig 
weder,  de  Incht  volkomen  helder»  en  de  dampkring 
door  den  zeewind  genoegzaam  afgekoeld  in  weerwil  van 
de  zonnehitte.  De  kleine  troep  volgde  met  snellen 
tred  de  bogtige  oevers  der  baai  van  Talcahnano,  ten 
einde  dertig  mijlen  zuidelijker  het  uiteinde  der  parallel 
te  bereiken.  Dien  eersten  dag  trok  men  haastig  tns- 
schen  het  riet  van  voormalige  uitgedroogde  moerassen 
heen,  maar  men  sprak  weinig.  De  afscheidsgroeten 
hadden  een  diepen  indruk  achtergelaten  in  het  gemoed 
der  reizigers.  Zij  konden  nog  den  rook  der  Duncan 
zien,  die  reeds  bijna  uit  het  gezigt  was.  Allen  zwegen, 
behalve  Paganel;  die  leergierige  aardrijkskundige  deed 
zich    zelven    vragen   in  het  spaanschi  en  beantwoordde 

ze  in  dezelfde  taal. 

* 

Ook  de  gids  was  vrij  stil  van  aard,  en  zijn  beroep 
had  geen  babbelaar  van  hem  gemaakt.  Hij  sprak  naau« 
welijke  tot  de  inlanders*  Als  menechen  van  het  vak 
verstonden  dezen  hun  werk  zeer  goed.  Als  een  muildier 
staan  bleef,  zetten  zij  het  aan  met  een  keelgeluid,  en 
als  dit  niet  hielp  met  een  fermen  steen,  die  met  vaste 
hand  geworpen  zijn  koppigheid  wel  overwon.  Raakte  er 
een  riem  los  of  brak  er  een  teugel ,  dan  trok  de  inlan- 
der zijn  mantel  uit,  en  wikkelde  den  kop  van  het  dier 
er  in,  dat,  zoodra  het  ongemak  hersteld  was,  terstond 
weder  voortging. 

De  muilezeldrijvers  zijn  gewoon  om  ten  acht  ure  na 
bat  ontbijt  te  vertrekken  en  tot  des  namiddags  ten  vier 
wre  door  te  ryden,  waarna  zij  hun  nachtverblijf  in  ge- 
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reedheid  brangeiu  Edward  Glenarvan  hield  aich  aan  dit 
gebruik.  Toen  de  gids  het  sein  gaf  om  te  rusten, 
kwamen  de  reizigers  juist  aan  de  stad  Aranco,  liggende 
aan  de  zuidpunt  der  baai,  zonder  dat  zij  van  den 
schnimenden  kant  der  zee  afgeweken  waren.  Van  hier 
zouden  zij  een  twintigtal  mijlen  westwaarts  hebben  moe- 
ten gaan  tot  aan  de  baai  Carnero,  om  er  het  uiteinde 
van  den  zeven  en  dertigsten  graad  te  vinden.  Maar  de 
agenten  van  Glenarvan  hadden  dit  gedeelte  der  kust 
reeds  doorzocht,  zonder  eenig  spoor  van  de  schipbreuk 
aan  te  treifen.  Een  nieuw  onderzoek  was  dusonnoodig» 
en  men  besloot  de  stad  Arauco  tot  uitgangspunt  te  ne* 
men.  Van  daar  zou  men  in  een  zuivere  regte  lijn  oost- 
waarts opgaan. 

Het  kleine  gezelschap  trok  de  stad  binnen  om  er 
den  nacht  door  te  brengen,  en  sloeg  zich  op  de  binnen- 
plaats eener  herberg  in  de  open  lucht  neder,  daar  deze, 
wat  de  gemakkelijke  inrigting  betreft,  nog  in  een  aller- 
ellendigsten  toestand  verkeerde. 

Arauco  is  de  hoofdstad  van  Araucanië,  een  staat, 
honderd  vijftig  mijlen  lang  en  dertig  breed,  bewoond 
door  de  Molouchen,  die  oudste  zonen  van  hetchilische 
ras ,  door  den  dichter  Ercilla  bezongen.  Het  is  een  fier 
en  forsch  ras,  het  eenige  in  de  beide  Amerika^s,  dat 
nooit  door  vreemden  overheerscht  is.  Heeft  Arauco  ook 
al  vroeger  aan  de  Spanjaarden  behoord,  zoo  onder* 
wierpen  de  inwoners  zich  toch  niet;  zij  verzetteden  zich 
toen,  zooals  zij  zich  nu  nog  verzetten  tegen  de  onder- 
nemingen van  Chili,  en  hun  vrije  vlag,  —  een  witte 
ster  op  een  azuren  veld ,  —  wappert  nog  van  den  top 
van  den  versterkten  heuvel,  die  de  stad  beschermt. 

Terwijl  het  avondeten  gereed  werd  gemaakt,  gingen 
Qlenarvan,  Paganel  en  de  gids  een  wandeling  doen 
tussohen  de  met  riet  gedekte  hoizen.   Behalve  een  kerk 
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en  de  overblijfselen  van  een  franciscaner  klooster ,  leverde 
Aranco  niets  bezienswaardige  op.  Glenarvao  trachtte 
eenige  inlichtingen  te  verkrijgen ,  maar  te  vergeefs.  Pa« 
ganel  was  wanhopend,  omdat  bij  zich  niet  door  de  in- 
woners kon  doen  verstaan ;  maar ,  daar  dezen  het  araa« 
canisch  spreken »  —  een  bijzondere  taal,  die  tot  aan  de 
straat  van  Magellaan  gesproken  wordt,  —  had  Paganel 
evenveel  aan  het  spaansch  als  aan  het  hebreeowsch.  Hij 
hield  dus  zijne  oogen  bezig  in  plaats  van  zijn  ooren, 
en  vermaakte  zich,  als  een  echt  geleerde,  met  de  be« 
Bchoawing  van  de  verschillende  typen  van  het  molonch» 
sche  ras,  die  hij  ontmoette.  De  mannen  hadden  een 
rijzige  gestalte,  een  plat  gezigt,  een  koperkleurige  hnid, 
een  baardelooze  kin,  een  schuwen  blik  en  een  breed 
hoofd,  dat  met  lang  zwart  haar  was  bedekt.  Zij  schenen 
verzot  op  die  bijzondere  soort  van  lediggang  van  krijgs* 
lieden,  die  in  vredestijd  niet  weten,  wat  zij  doen  zullen. 
Hnnne  vrouwen ,  die  er  ongelukkig  en  moedig  uitzagen , 
hielden  zich  bezig  met  het  zware  huiswerk,  verzorgden 
de  paarden ,  maakten  de  wapens  schoon ,  bebouwden  het 
land,  gingen  voor  haar  heeren  op  de  jagt,  en  vonden 
toch  nog  tijd  om  die  donkerblaauwe  mantels  te  maken, 
waaraan  zij  twee  jaren  besteden,  en  die  minstens  hon- 
derd dollars  i)  kosten. 

Kortom,  die  Molouchen  zijn  een  vrij  onbeduidend 
volk,  welks  zeden  nog  tamelijk  ruw  zijn.  Zij  hebben 
bijna  alle  menschelijke  ondeugden  en  maar  ééne  deugd, 
liefde  voor  de  onafhankelijkheid. 

# Echte  Spartanen,'^  herhaalde  Paganel,  toen  hij  na 
geëindigde  wandeling  aan  den  avondmaaltijd  deel  kwam 


■)  Twee  honderd  vyfitg  guldeo. 
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De  waardige  geleerde  overdreef,  en  men  begreep  hem  nog 
minder,  toen  hij  er  bijvoegde »  dat,  daar  hij  een  Fransch* 
man  was,  sijn  hart  sterk  klopte  bij  zijn  bezoek  aan 
de  stad  Arauco.  Toen  de  majoor  hem  naar  de  reden 
van  die  onverwachte  ir  hartklopping^^  vroeg»  antwoordde 
hij,  dat  zijn  aandoening  zeer  natuurlijk  was,  omdat  een 
aijner  landgenooten  voorheen  op  den  troon  van  Araii« 
canië  had  gezeten.  De  majoor  verzocht  hem  zoo  goed 
te  sijn  om  den  naam  van  dien  vorat  te  noemen,  Jaoqaes 
Paganel  noemde  trotach  den  braven  De  Tonneina,  een 
uitatekend  man,  vroeger  procureur  te  Périgneux,  wiens 
baard  wat  al  te  zwaar  was ,  en  die  ondergaan  had ,  wal 
de  onttroonde  koningen  zoo  gaarne  w  de  ondankbaar-* 
heid  hunner  onderdanen^'  noemen.  Toen  de  majoor  even 
glimlachte  bij  de  gedachte,  dat  een  gewezen  procureur 
van  den  troon  was  gejaagd,  antwoordde  Paganel  zeer 
ernstig,  dat  het  voor  een  procureur  misschien  gemak- 
kelijker was  om  een  goed  koning  te  worden,  dan  voor 
een  koning  om  een  goed  procureur  te  worden.  Op  dat 
gezegde  barstten  allen  in  lagchen  uit,  en  dronken  eenige 
teugen  4rchicha  O^^^P  ^^  gezondheid  van  Orellie-Antoine  I , 
ex'koning  van  Arancanië,  In  hun  mantels  gewikkeld 
vielen  de  reizigers  eaiige  minuten  daarna  in  ten  gerus* 
ten  slaap. 

Des  anderen  daags  ten  acht  ure  ging  de  kleine  troep, 
met  de  merrie  in  de  voor*  en  de  inlanders  in  de  ach« 
terhoede,  oostwaarts  op  weg  naar  de  zeven  en  dertigste 
parallel.  Hij  trok  nu  door  het  vruchtbare  gebied  van 
Arauoanië,  rijk  aan  wijngaarden  en  kudden.  Maar 
gaandeweg  werd  de  streek  woester.  Ter  naauwernood 
trof  men,  mijlen  van  elkander  verwijderd,  een  hut  van 


O  Brandewijn  vau  gegiste  turksche  tarwe. 
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# rattreadoNB'*  aan,  hidiaanBche  paardontemmerai  die  in 
geheel  Amerika  beroemd  zijn.  Soms  ook  een  verlaten 
poethoia,  dat  tot  schnilplaats  diende  voor  den  awerven* 
den  bewoner  der  vlakte.  Op  desen  dag  versperden  twee 
rivieren ,  de  Bio  de  Baqae  en  de  Rio  de  Tnbal,  den  weg 
voor  de  reizigera.  Maar  de  gids  ontdekte  een  doov* 
waadimre  plaats,  welke  hen  aan  de  oversijde  bragt« 
Aan  den  gezigteinder  vertoonde  zioh  de  keten  der 
Andea,  wier  krninen  naar  het  noorden  oprezen  en  wier 
pieken  in  aantal  toenamen.  Het  waren  nog  maar  de 
onderste  wervels  van  de  ontzaggelijke  mggegraat,  waarop 
het  geheele  gebeente  der  Nieuwe  Wereld  rnsi 

Dea  namiddags  ten  vier  ure  hield  men,  na  een  togt 
van  vijf  en  dertig  mijlen,  in  bet  open  veld  atil  onder 
een  bosehje  van  rensachtige  myrteboomen*  De  mnilezela 
werden  onttoomd,  en  gingen  in  vrijheid  grazen  in  het 
digte  gras  der  weide.  De  knapzakken  leverden  de  gewone 
hoeveelheden  vleesoh  en  rijst*  De  schapenhniden  werden  op 
den  grond  gelegd  en  dienden  tot  dekens,  de  zadels 
tot  kussens,  en  allen  vonden  op  deze  zonderlinge  bed* 
den  een  verkwikkende  rust,  terwijl  de  inlanders  en  de 
gids  ieder  op  hun  beurt  de  waeht  hielden. 

Daar  het  weder  zoo  gunstig  bleef  i  daar  alle  reizigers , 
ook  Bobert,  goed  gezond  waren,  daar  eindelijk  die  reia 
onder  zulke  gelukkige  voorteekens  begonnen  werd ,  moest 
men  er  gebruik  van  maken  en  voortgaan,  evenals  een 
speler  #  die  op  zijn  dreef  komt,^  Dat  was  aller  gevoelen, 
Den  volgenden  dag  reisde  men  stevig  door,  trok  zonder 
ongelukken  de  snelstroomende  Bell  over,  en  toen  zij 
zich  des  avonds  aan  de  oevers  der  Bio  Biobio,  die 
spaansch  Ghili  van  onafhankelijk  Chili  scheidt ,  legerden , 
kon  Glenarvan  nogmaals  berekenen,  dat  zij  weder  vijf 
en  dertig  mijlen  hadden  afgelegd.  Het  land  was  niet 
veranderd.   Het  was  nog  altijd  vruehtbaar  en  rijk  aan 
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naroisleliön ,  boomvormige  vioolplanten ,  japansohe  leliën 
der  dalen,  gemeene  doornappels  en  cactasaen  met  goud- 
gele bloemen.  Eenige  dieren,  onder  anderen  de  kai- 
pardel,  hielden  sich  schuil  in  de  digte  struiken.  Een 
reiger ,  een  eenzame  moerasuil ,  lijsters  en  zilverduikers , 
die  voor  de  klaauwen  van  den  valk  vlugtten,  waren  de 
eenige  vertegenwoordigers  der  vogelsoorten.  Maar  in- 
boorlingen zag  men  weinig,  ter  naauwernood  eenige 
jTguassoV,  bastaardkinderen  van  Indianen  en  Europea< 
oen,  die  voortrenden  op  paarden,  welken  zij  tot  bloe- 
dens toe  de  reusachtige  sporen  gaven,  waarvan  hun 
naakte  voet  voorzien  was,  en  die  als  schaduwen  voorbij- 
ijlden.  Men  kon  onderweg  met  niemand  spreken,  en 
dus  ook  geen  inlichtingen  verkrijgen.  Glenarvan  schikte 
zich  er  in»  Hij  zeide  bij  zich  zelven ,  dat  kapitein  Grant, 
door  Indianen  gevangen  genomen  zijnde,  door  hen  over 
de  Andes-keten  moest  medegesleept  zijn. 

In  de  pampa^s,  en  niet  aan  deze  zijde,  konden  der- 
halve de  nasporingen  tot  eenige  uitkomst  leiden.  Er  zat 
dus  niets  anders  op  dan  geduld  te  oefenen  en  snel  en 
onafgebroken  vooruit  te  gaan. 

Den  17deQ  vertrok  men  weder  op  het  gewone  uur  en 
in  dezelfde  orde.  Eobert  kon  zich  met  moeite  bedwin- 
gen om  de  orde  niet  te  verbreken;  want  zijn  ijver  zette 
hem  aan  om  de  merrie  voor  te  komen ,  tot  groot  ver- 
driet van  zijn  muildier.  £r  was  zelfs  een  strenge  terug- 
roeping van  lord  Glenarvan  noodig  om  den  knaap  op 
zijn  post  in  de  marschlinie  te  honden. 

Er  kwam  nu  meer  afwisseling  in  het  voorkomen  van 
het  land;  het  rijzen  van  den  bodem  was  het  voortee- 
ken  van  de  nabijheid  van  bergen;  het  aantal  riviertjes 
nam  toe,  en  zij  stroomden  met  veel  gedruisch  van  de 
hellingen.  Paganel  raadpleegde  dikwijls  zijn  kaarten; 
wanneer   een   van  die  beken  er  niet  op  voorkwam,  het^ 
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geen  dikwijli  gebeurde,  kookte  den  aardrijkskundige 
het  bloed  in  de  aderen,  en  was  het  grappig  om  te 
zieDf  hoe  driftig  hij  werd. 

#Een  beek,  die  geen  naam  heeft  1^*  zeide  hij,  #het 
ia  alsof  er  geen  burgerlijke  stand  isl  zij  bestaat  niet  in 
het  oog  der  aardrijkskundige  wetl^^ 

Ook  zag  hij  er  geen  bezwaar  in  om  die  onbenoemde 
riviertjes  te  doopen;  hij  toekende  ze  aan  op  zijn  kaart 
en  overlaadde  se  met  de  sierlijkste  benamingen  in  de 
spaansche  taal. 

»  Welk  een  taal  I"^  herhaalde  hij ,  ,|  welk  een  rijke  en 
welluidende  taall  zij  is  van  metaal,  en  ik  ben  zeker, 
dat  zij  uit  adit  en  zeventig  deelen  koper  en  twee  en 
twintig  deelen  tin  bestaat >  evenals  klokspijsT' 

ar  Maar  maakt  gij  vorderingen?'^  antwoordde  hem  Gle* 
narvan« 

0  Zeker  I  waarde  lord !  Als  die  klemtoon  er  maar  niet 
waal    Maar  die  klemtoon!  die  klemtoon!'* 

In  afwachting  van  beter,  deed  Paganel  onderweg  zijn 
best  om  zijn  keel  te  gewennen  aan  de  moeijelijkheden 
der  uitspraak,  zonder  daarom  zijn  aardrijkskundige  waar- 
nemingen te  verwaarloozen.  Daarin  was  hij  verbazend 
sterk  en  zon  hij  niet  ligt  zijn  meester  vinden.  Wan- 
neer Edward  Glcnarvan  den  gids  over  de  een  of  an- 
dere bijzonderheid  van  het  land  ondervroeg, antwoordde 
zijn  geleerde  reisgenoot  altijd  nog  eer  dan  de  gids,  die 
hem  dan  ook  geheel  verbluft  aanstaarde. 

Dienzelfden  dag  kwam  men  tegen  twee  ure  aan  een 
wegi  die  den  tot  nu  toe  gevolgden  sneed.  Glenarvan 
vroeg  natuurlijk  naar  den  naam,  en  even  natuurlijk 
ook  was  het  Paganel ,  die  antwoordde : 

«Het  is  de  weg  van  Yumbel  naar  los  Angeles.'* 

Glenarvan  zag  den  gids  aan. 

•  Juist!''  antwoordde  deze. 
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Zich  vervolgens  naar  den  aardrijkskundige  wendende» 
zeide  hij: 

tOij  hebt  zeker  dit  land  reeds  doorreisd?*^ 

«rDat  sou  ik  denken  P'  antwoordde  Paganei  seer  ern- 
stig. 

#0p  een  muilezel?*' 

ir  Neen!  in  mijn  armstoel." 

De  gids  begreep  er  niets  van,  hij  haalde  althans  de 
schouders  op  en  stelde  zich  weder  aan  het  hoofd  van 
den  troep. 

Des  namiddags  ten  vijf  ure  hield  hij  stil  in  een  diepo 
kloofi  eenige  mijlen  boven  het  stadje  Loja. 

Dien  nacht  bragten  de  reizigers  door  aan  den  voet 
der  siërra's,  de  voorloopers  der  groote  Cordillera* 


XII. 


Twaalf  duizend  voet  boven  den  grond. 


De  togt  door  Chili  had  tot  nog  toe  geen  noemens* 
waardig  bezwaar  opgeleverd.  Maar  nu  kwamen  de  hin* 
dernissen  en  bezwaren,  aan  een  togt  door  het  gebergte 
onvermijdelijk  verbonden,  allen  tegelijk.  Nu  sou  de 
worsteling  met  den  tegenstand  der  natuur  eerst  regt 
beginnen. 
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Vóór  het  vertrek  moest  een  rraag  van  gewigt  opge- 
lost worden.  Langs  welken  pas  Icon  men  over  de  keten 
der  Andes  komen,  zonder  van  den  aangenomen  weg  af 
te  wijken P    De  gids,  hierover  ondervraagd  zijnde i  ant« 

woordde : 
#Ik  ken  maar  twee  brnikbare  wegen  in  dit  gedeelte 

der  Cordillera*s.^' 

jrDen  weg  van  Arica  zonder  twijfel/^  zeide  Paganel , 
irdie  door  Yaldivia  Mendoza  ontdekt  is«^ 

#  Juist/' 

#£n  dien  van  Villarica,  ten  zuiden  van  den  Nevado 
van  dien  naam.'' 

0  Juist.'' 

4rDie  beide  wegen,  mijn  vriend  1  hebben  maar  ün 
gebrek,  namelijk  dat  zij  voor  ons  te  noordelijk  of  te 
zuidelijk  zijn." 

#Zoudt  gij  misschien  een  anderen  pas  willen  voor* 
stellen?"  vroeg  de  majoor. 

^Ja!"  antwoordde  Paganeli  «rden  pas  van  Antueo, 
op  de  helling  van  den  valkaan  gelegen  op  zeven  en  dertig 
graden  dertig  minuten,  dat  is  maar  een  halve  graad 
bezijden  onzen  weg.  Hij  is  slechts  duizend  vademen 
hoog  en  door  Zamudio  de  Cruz  ontdekt." 

^Goed!"  zeide  Glenarvan»  ^rmaar  kent  onze  gids  dien 
pas  van  Antueo  P"  t 

0JtLf  mylordf  ik  heb  hem  bereisd,  en  zoo  ik  hem  niet 
voorstelde,  dan  is  het  alleen,  omdat  het  op  zijn  hoogst 
een  weg  is  voor  het  vee,  die  alleen  door  de  indiaansche 
herders  van  de  oostelijke  helling  gebruikt  wordt." 

#  Welnu,  mijn  vriend!"  antwoordde Gienarvan ,  «f  waar 
de  kudden  merriën,  schapen  en  ossen  der  Pehuenchen 
over  kunnen,  kunnen  wij  ook  over.  £n  daar  wij  op 
dien  weg  in  de  regte  lijn  blijven ,  stem  ik  voor  den  pas 
van  Antueo." 


108 


Het  sein  tot  vertrek  werd  aanstonds  gegeven»  en 
raen  drong  in  het  dal  van  las  Lajas,  tussehen  groote 
massa's  gekristaliiseerde  kalk.  Men  steeg  langs  een  bijna 
onmerkbare  helling.  Tegen  elf  ure  moest  men  de  oevers 
van  een  klein  meer  omrijden,  een  door  de  natuur  gevorm* 
den  vergaderbak  en  het  schilderachtig  vereenigingspunt 
van  al  de  riviertjes  uit  den  omtrek;  zij  vielen  er  mur- 
melend in  en  vermengden  hun  rustig  en  kristalhelder 
water.  Boven  het  meer  strekten  zich  groote  A^llano's*^ 
uit  f  hooge  grasvlakten ,  waarop  de  kudden  der  Indianen 
weidden.  Vervolgens  stiet  men  op  een  moeras,  dat  zuid 
en  noord  liep,  en  dat  men,  geholpen  door  het  instinct 
der  muilezels,  gelukkig  doorwaadde.  Ten  éën  ure, kwam 
men  bij  het  fort  Ballenare,  op  een  hooge  rots  gelegen, 
die  het  met  zijn  vervallene  wallen  beheerschte.  Men  ging 
er  voorbij.  De  hellingen  werden  reeds  steil  en  steenach* 
tig»  en  de  steentjes^  die  de  hoef  der  muildieren  los- 
maakte, rolden  ^  onder  bun  pooten  weg  en  vormden  ge* 
druisch  makende  steen  vallen.  Tegen  drie  ure  zag  men 
weder  andere  schilderachtige  puinhoopen  van  een  fort« 
dat  bij  den  opstand  van  1770  verwoest  was. 

4rDe  bergen  zijn  zeker  nog  niet  voldoende  om  de  men* 
schen  te  scheiden ,''  zeide  Paganel,  #  dat  men  ze  nog  ver* 
sterkt  heeft  r 

Van  dit  punt  af  werd  de  weg  moeijelijk,  zelfs  gevaar* 
lijk,  de  hellingen  werden  hoe  langer  hos  steiler,  de  berg- 
wanden naderden  elkander  hoe  langer  hoe  meer,  de  af- 
gronden werden  verschrikkelijk  diep.  De  muilezels  gingen 
voorzigtig  voort  met  den  neus  op  den  grond  om  den  weg 
te  beruiken.  Men  reed  achter  elkander.  Bij  een  onver- 
wachte kromming  van  het  pad  verdween  de  merrie,  en 
dan  rigtte  de  kleine  karavaan  zich  naar  het  verwijderde 
gekliugel  van  het  klokje.  Dikwijls  gebeurde  het  ook  door 
de  grillige  kronkelingen  van  den  weg»  dat  de  reizigers 
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in  twee  evenwijdige  lijnen  voorttrokken,  en  dat  de  gids 
met  de  inlanders  kon  spreken,  terwijl  een  kloof,  die 
naanwelijks  twee  vademen  breed  maar  wel  twee  honderd 
diep  was,  een  onoverkomelijken  afgrond  tnsschen  hen 
vormde. 

Het  gras  worstelde  nog  wel  met  de  overheersching  van 
den  steen;  maar  de  strijd  tasschen  het  delfstoffen-  en 
het  plantenrijk  was  reeds  duidelijk  zigtbaar«  De  nabijheid 
van  den  vnlkaan  Antuco  was  reeds  merkbaar  aan  eenige 
strepen  ijserkleurige  lava,  bedekt  met  gele naaldvormige 
kristallen.  De  opeengestapelde  en  overhellende  rotsen 
bleven  staan  tegen  de  wetten  van  het  evenwigt  in.  Het 
was  duidelijk,  dat  de  aardbevingen  haar  voorkomen  ligt 
konden  veranderen ,  en  een  enkele  blik  op  die  wan- 
kele  spitsen»  die  scheve  koepels,  die  slecht  bevestigde 
ronde  bergtoppen,  was  voldoende  om  het  besluit  te  wet- 
tigen ,  dat  voor  die  bergachtige  streek  het  uur  nog  niet 
geslagen  was  om  onder  haar  eigene  zwaarte  te  bezwijken. 

In  deze  omstandigheden  werd  het  moeijelijk  om  den 
weg  te  herkennen.  De  bijna  onafgebrokene  schudding 
van  het  berggevaarte  doet  menigmaal  het  spoor  verdwij* 
nen,  en  de  herkenningsteekens  blijven  niet  op  deselfde 
plaats.  De  gids  aarzelde  dan  ook ;  hij  hield  stil ;  hij  aag 
in  het  rond;  hij  onderzocht  de  gedaante  der  rotsen;  hij 
zocht  op  den  wecken  steen  naar  voetstappen  van  Indi* 
anen.    Het  was  geheel  onmogelijk  om  zich  te  oriënteeren. 

Lord  Edward  volgde  zijn  gids  op  den  voet;  hij  be- 
greep en  gevoelde ,  dat  diens  verlegenheid  in  dezelfde  mate 
toenam  als  de  moeijelijkheden  van  den  weg;  hij  durfde 
hem  niets  vragen  en  dacht,  misschien  niet  zonder  grond , 
dat  het  met  het  instinct  der  muilezeldrijvers  evenzoo 
gelegen  is  als  met  dat  der  muilezels,  en  dat  het  beter 
is  om  dsarop  te  vertrouwen. 

Nog  een  uur  lang  dwaalde  de  gids  om  zoo  teseggen 
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op  goed  geluk  af  rond,  maar  kwam  toch  hoe  langer 
hoe  hooger  op  den  berg.  Eindelijk  was  bij  verpligt  om 
te  blijven  staan.  Men  was  op  den  bodem  eener  enge 
vallei;  van  een  dier  naauwe  engten,  welke  de  Indianen 
irquebradaV*  noemen.  Een  loodregte  muar  van  porfier 
sloot  er  den  uitgang  van.  Na  te  vergeefs  een  doortogt 
gezooht  te  hebben  ,  steeg  de  gids  af,  sloeg  de  armen  over 
elkander  en  wachtte.    Glenarvan  kwam  bij  hem. 

^Ziijt  gfj  verdwaald?^  vro^  hij. 

#Neen,  mjlordT*  antwoordde  de  gids. 

#Maar  wij  zijn  toch  niet  in  den  pas  van  Antuoo?*' 

#Wij  aijn  er  wel  in." 

«r  Vergist  gij  u  nietP'* 

irik  vergis  mij  niet.  Ziedaar  de  overblijfselen  vaneen 
vuur,  dat  de  Indianen  hebben  aangelegd,  en  ziedaar  de 
sporen  door  de  kudden  merriën  en  schapen  achtergelaten/* 

#Dan  heeft  men  dezen  weg  toch  begaan?^' 

#Ja!  maar  men  zal  hem  niet  meer  begaan.  De  laat- 
ste aardbeving  heeft  hem  onbruikbaar  gemaakt.'* 

#Voor  de  muilezels,**  antwoordde  de  majoor;  ernaar 
niet  voor  de  menschen.** 

9  Dat  moet  gij  weten ,"  antwoordde  de  gids ;  w  ik  heb 
gedaan,  wat  ik  kon.  Ik  ben  bereid  om  met  mijn  muil- 
ezels terug  te  keeren,  als  gij  bet  verlangt,  en  om  de 
andere  wegen  der  Cordillera  op  te  zoeken  .** 

4rEn  dat  zal  een  oponthoud  zijnP.,.'^ 

ir  Van  minstens  drie  dagen.** 

Zonder  een  woord  te  spreken  luisterde  Glenarvan 
naar  de  gezegden  van  den  gids.  Deze  was  ontegen- 
zeggelijk getrouw  aan  de  gemaakte  afspraak.  Zijn  muil- 
ezels konden  niet  verder.  Toen  echter  het  voorstel  ge- 
daan werd  om  terug  te  keeren,  wendde  Glenarvan  zich 
naar  zijn  medgezellen  en  sprak: 

irWilt  gij  trots  alle  gevaren  verder  gaan?'' 


\ 
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^Wij  willen  u  Tolgenl"  antwoordde  Tom  Auitin. 
irEn  u  selfs  voorgaan  T*  voegde  Paganel  er  bij.  #En 
wat  ia  ook  wel  bezien  de  geheele  zaakp  Nieta  andera 
dan  het  beklimmen  eener  bergketen,  welker  andere  hel* 
ling  onvergelijkelijk  ligter  af  te  dalen  ial  Ala  wy  zoo 
▼er  tijDi  zullen  wij  *de  argentijnache  gidaen  vinden» 
die  ona  den  weg  door  de  pampa^s  zullen  wijzen,  en 
vlugge  paarden,  die  gewoon  zijn  om  door  de  vlakte  te 
rennen.    Yoorwaarta  dna  en  zonder  aarzelen!** 

^VoorwaartaT  riepen  de  reisgenooten  van  Glenarvan. 
jrGaat  gij  niet  met  ona  medep*'  vroeg  deze  aan  den 
gida. 

#Ik  ben  een  muilezeldrijver /*  antwoordde  deze. 
#Zooala  gij  wilt»*' 

#Wij  kannen  hem  wel  miaaen,^  zeide  Paganel;  j^aan 
gene  zijde  van  dezen  muur  zullen  wij  de  paden  van 
Antaeo  terugvinden,  en  ik  maak  mij  sterk  om  u  even 
goed  aan  den  voet  van  den  berg  te  brengen,  ala  de 
beate  gida  der  CordilleraV* 

Glenarvan   rekende   dus   af  met   den   gida,  en  zond 
hem   weg  met  de  inlandera  en  de  muilezels.     De  wape- 
nen,  de  werktuigen    en   eenige   levensmiddelen   werden 
onder  de  zeven  reizigers  verdeeld.    Met  algemeene  atem« 
men  besloot  men  de  beklimming  terstond  te  hervatten, 
en  zoo  noodig  een  gedeelte  van  den  naeht  door  te  rei- 
zen.    Ter  linkerzijde  van  de  helling  kronkelde  zioh  een 
steil   voetpad,   dat   de   muildieren   niet  hadden  kunnen 
beklimmen.    De   bezwaren    waren   talrijk;    maar  na  een 
pasr  vermoeijende  uren  en  veel  omwegen ,  waren  Glenar*' 
nn  en  zijne  reisgenooten  weder  in  den  pas  van  Antuco« 
Nu   bevonden   zij   zich  in  dat  gedeelte  der  eigenlijke 
Alldes,  dat  niet  ver  ligt.  van  de  hoogste  kam  der  Cor- 
dillera^s;   maar   er  was  geen  schijn  noch  schaduw  meer 
te  vinden  van  een  gebaand  pad  of  een  herkenbaren  pas. 
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De  geheele  omtrek  was  tijdens  de  laatste  aardbe?ingen 
het  onderst  boven  gekeerd,  en  men  moest  de  bergrug* 
gen  hoe  langer  hoe  hooger  bestijgen,  Paganel  was 
Beer  teleurgesteld,  nu  hij  den  weg  niet  ?rij  vond,  en 
rekende  op  zware  vermoeijenissen ,  als  sij  den  top  der 
Andes  moesten  beklimmen ;  want  hnn  gemiddelde  hoogte 
bedraagt  van  elf  duizend  tot  twaalf  duizend  zes  honderd 
voeten.  Het  was  zeer  gelukkig,  dat  het  weder  bedaard , 
de  lucht  helder  en  het  jaargetijde  gunstig  was;  maar  in 
den  winter,  van  Mei  tot  October,  zou  zulk  een  beklim* 
ming  onuitvoerbaar  geweest  zijn;  de  snerpende  koude 
doet  de  reizigers  weldra  omkomen ,  en  wie  zij  spaart « 
ontsnapt  tooh  niet  aan  de  hevigheid  der  «^temporales/* 
een  soort  van  orkanen,  aan  deze  streken  eigen,  en  die 
de  afronden  der  Cordillera  jaarlijks  met  lijken  vullen. 

Men  klom  den  geheelen  nacht  door;  men  moest  zieh 
met  de  handen  vasthouden  om  de  bijna  ongenaakbare 
bergvlakte  te  beklauteren ;  men  sprong  over  breede  en 
diepe  kloven;  in  pUats  van  met  touwen  heesch  men 
elkander  met  de  handen  op,  en  de  schouders  dienden 
tot  ladders ;  die  onverschrokkenen  geleken  op  een  troep 
paljassen,  die  zich  aan  al  de  dwaasheden  der  icariscbe 
spelen  overgaven.  Duizendmaal  hadden  nu  Mulrady  ge- 
legenheid om  zijn  kracht,  en  Wiison,  om  zijn  vlug- 
heid ten  toon  te  spreiden.  Die  beide  dappere  Schotten 
overtroffen  zich  zei  ven ;  menigmaal  zou  de  kleine  troep  ^ 
zonder  hun  opoffering  en  hun  moed,  den  togt  hebben 
moeten  staken»  Qlenarvan  verloor  den  jongen  Bobert 
niet  uit  het  oog,  die  door  zijn  jeugd  en  zijn  levendig* 
heid  vaak  tot  onbezonnenheid  oversloeg.  Paganel  ging 
met  echt  fransche  woede  vooruit.  Wat  den  majoor  be« 
treft,  deze  bewoog  zich  slechts  zooveel  als  noodig  was, 
niet  meer,  maar  ook  niet  minder,  en  zijn  stijgende  be- 
weging  was   zoo   goed  als  onmerkbaar.    Bespeurde  hij. 
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dat  hij  reeds  vencheidene  uren  aehtereen  aan  het  klim- 
meii  waa?  dat  is  niet  sseker.  Misschien  verbeeldde  hij 
neh  vel»  dat  hij  daalde. 

Des  morgens  ten  vijf  ure  bewees  de  waarneming  van 
den  barometerstand  y  dat  de  reizigers  een  hoogte  van 
zeTen  duizend  vijf  honderd  voeten  bereikt  hadden.  Zij 
waren  nu  op  de  voorliggende  bergvlakken,  de  uiterste 
grens  van  den  boomgroei.  £r  huppelden  eenige  dieren  rond , 
die  een  jager  gelukkig  of  rijk  zouden  gemaakt  hebben; 
die  vlugge  dieren  wisten  het  wel,  want  zij  vlugtten, 
zoodra  zij  van  verre  menschen  zagen  naderen.  Het  was 
het  lama»  een  kostbaar  dier  in  het  gebergte,  dat  het 
schaap,  het  rund  en  het  paard  vervangt,  en  leeft,  waar 
het  maildier  niet  leven  kan.  Het  was  de  chinchilla,  een 
zachtzinnig  en  vreesachtig  knaagdiertje ,  rijk  aan  bont, 
dat  het  midden  houdt  tusschen  den  haas  en  den  spring- 
haas,  en  wien  zijn  achterpooten  het  voorkomen  van  een 
kangoeioe  geven.  Een  alleraardigst  gezigt  levert  dit 
vlugge  diertje  op,  wanneer  het  evenals  een  eekhoorntje 
over  de  toppen  der  boomen  loopt. 

m  Het  is  nog  geen  vogel  ,^^  zeide  Faganel ;  0  maar  het 
is  toeh  geen  viervoetig  dier  meer/^ 

En  toch  waren  die  dieren  nog  geenszins  de  laatste 
bewoners  van  het  gebergte.  Ter  hoogte  van  negen 
duizend  voeten,  op  de  grens  der  eeuwige  sneeuw, 
ledden  nog  onvergelijkelijk  schoone  herkaanwende  die- 
ren gezellig  bijeen :  de  alpaca  met  zijn  lang  en  zijde- 
achtig  haar,  ook  die  soort  van  geiten  zonder  horens, 
sierlijke  en  fiere  dieren  met  fijne  wol,  die  de  natuur- 
kundigen vicunna^s  noemen.  Maar  men  behoefde  er  niet 
aan  te  denken  om  ze  te  naderen ,  ter  naauwernood  lieten 
ze  zich  even  zien ;  ze  vloden  ijlings  weg  en  gleden  zon- 
der  geraas  over  het  schitterend  witte  tapijt. 

Op  deze  hoogte  was  het  voorkomen  der  streek  geheel 
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veranderd.  Ghroote  en  giineterende  ijeblokken ,  hier  en 
daar  met  een  blaauwachtige  tint ,  Terrezen  aan  alle  kan- 
ten en  weerkaatsten  de  eerste  stralen  der  opgaande  zon. 
Nn  werd  de  beklimming  zeer  gevaarvol.  Men  dnrfde 
geen  voet  meer  verzetten  zonder  den  grond  naauwkenrig 
te  onderzoeken  f  ten  einde  de  kloven  te  ontdekken.  Wil- 
aon  had  zich  aan  bet  hoofd  van  het  gezelschap  gesteld, 
en  onderzocht  met  den  voet  de  oppervlakte  der  glelschers. 
Zijn  makkers  drukten  naauwkenrig  zijn  voetstappen  en 
vermeden  luide  gesprekken;  want  het  geringste  geraas, 
dat  de  luchtlagen  in  beweging  bragt,  kon  den  val  der 
sneeuwmassa^s  veroorzaken,  die  zeven  a  acht  honderd 
voet  boven  hun  hoofd  hingen,  « 

Eij  waren  nn  in  het  gewest  der  heesters  gekomen ,  die , 
twee  honderd  vijftig  vademen  hooger  hun  plaats  moes- 
ten afstaan  aan  de  grasgewassen  en  de  cactussen.  Ter 
hoogte  van  elf  duizend  voet  hielden  ook  deze  planten  op 
den  naakten  bodem  te  bedekken»  en  ieder  spoor  van 
plantengroei  verdween.  De  reizigers  hadden  maar  eens, 
ten  acht  ure,  stil  gehouden  om  hun  krachten  door  een 
korten  maaltijd  te  herstellen ,  en  met  bovenmenschelij- 
ken  moed  begonnen  zij  weder  te  klimmen ,  daarbij  steeds 
toenemende  gevaren  trotseerende.  Zij  moesten  over  scher- 
pe rotspunten  en  onpeilbare  afgronden  heen.  Op  vele 
plaatsen  waren  houten  kruisen  langs  den  weg  opgerigt, 
ter  aandniding  van  de  plekken,  waar  talrijke  ongelukken 
plaats  hadden  gehad.  Tegen  twee  ure  bereikten  zij  een 
onmetelijk  bergvlak,  zonder  eenig  spoor  van  planten- 
groei, een  soort  van  woestijn,  die  zich  tusschen  kale 
rotsen  uitstrekte.  De  lucht  was  droog ,  de  hemel  had 
een  hard  blaauwe  kleur;  op  deze  hoogten  regent  het 
nooit,  en  de  dampen  worden  alleen  in  sneeuw  of  in  ha- 
gel opgelost.  Hier  en  daar  boorden  eenige  porfier*  of 
basaltspitsen  door  het  witte  lijklaken,  gelijk  de  beende- 
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ren  vtn  een  geraamte,  en  ?an  tijd  tot  tijd  vielen  brok* 
ken  kwarte  of  gneia,  door  den  invloed  der  lucht  verweerd , 
m  gmis  met  een  zwak  geraaa,  dat  door  de  ijlheid  van 
den  dampkring  bijna  onhoorbaar  was* 

Inttwschen  waren  de  krachten  van  den  kleinen  troep, 
hoe  moedig  ook,  geheel  nitgepat.  Toen  lord  Edward 
de  nitputting  sijner  reiagenooten  bemerkte,  apeet  het  hem , 
dat  bi)  rieh  loover  op  den  berg  had  gewaagd.  De  kleine 
Bobert  veraette  aioh  tegen  de  vermoeijenia,  maar  kon 
niet  verder. 

Ten  drie  ure  bleef  Glenarvan  ataan. 

#Wij  moeten  raat  nemen /^  aeide  hij;  want  hij  sag 
irel,  dat  niemand  dit  vooratel  zon  doen. 

#Bnat  nemen?"*  antwoordde  Paganel,  #maar  wij  heb* 
ben  geen  dak.^ 

9  Het  moet  toch ,  al  waa  het  alleen  ter  wille  van  Bobert.^ 

#Wel  neen,  mylordl'*  antwoordde  de  moedige  knaap , 
m  ik  kan  nog  verder  gaan . .  •  houdt  a  niet  op  •  •  .^ 

m  Wij  rollen  n  dragen ,  mijn  jongen  P"  antwoordde 
Paganel;  #maar  wij  moeten,  wat  het  ook  kosten  moge, 
de  ooatelyke  helling  bereiken.  Daar  zullen  wij  misschien 
een  nachtverblijf  in  een  hnt  vinden.  Ik  vraag  nog  een 
togt  van  twee  uren.^ 

#Tindt  gij  dat  allen  goedP^  vroeg  Glenarvan. 

#JaP  antwoordden  zijn  reisgenooten. 

Mnlrady  voegde  er  bij: 

#Ik  belast  mij  met  het  kind.**" 

En  men  ging  weder  in  een  oostelijke  rigting  verder; 
de  beklimming  werd  nog  gedurende  twee  vreeselijke  uren 
voortgezet.  Men  klom  maar  altijd  door  om  de  hoogste 
bergtoppen  te  bereiken.  De  verdunning  der  lucht  ver- 
oorsaakte  die  pijnlijke  beklemdheid,  bekend  onder  den 
naam  van  #puna/'  Het  bloed  zijpelde  uit  het  tand« 
vleesch  en  de  lippen  ten  gevolge  van  het  verbroken  even- 
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wigt  der  lucht,  en  misschien  ook  onder  den  invloed 
der  sneeuw,  die  op  een  aanzienlijke  hoogte  den  damp* 
kring,  zooals  bewezen  is,  bederft.  Door  een  versnelde 
inademing  moest  men  het  gebrek  aan  digtheid  vergoeden 
om  den  bloedsomloop  gaande  te  honden,  hetgeen  niet 
minder  vermoeijend  was  dan  de  weerkaatsing  der  zonne- 
stralen op  de  sneeuwhoopen.  Hoe  sterk  ook  de  wilskracht 
dier  moedige  mannen  ware,  toch  kwam  het  oogenblik, 
waarop  de  krachtigsten  bezweken ,  en  de  duizeligheid ,  die 
verschrikkelijke  plaag  op  de  bergen,  vernietigde  niet  al- 
leen hun  ligchaamskrachten,  maar  ook  hun  zedelijke 
kracht.  Niet  straffeloos  kan  men  fegen  vermoeijenissen 
van  dien  aard  worstelen.  Weldra  vielen  zij  telkens,  en 
degenen  die  vielen  konden  slechts  verder  gaan  door  op 
hun  knieën  voort  te  kruipen. 

De  uitputting  zou  dus  weldra  een  eind  gemaakt  heb- 
ben aan  deze  te  lang  voortgezette  beklimming,  en  Glenar- 
van  overzag  niet  zonder  schrik  het  eindelooze  sneeuw* 
kleed,  de  koude,  die  het  op  dit  noodlottige  gewest  deed 
nederdalen,  de  schaduw,  die  naar  die  woeste  toppen  op- 
steeg, het  gebrek  aan  een  nachtverblijf,  toen  de  majoor 
hem  tegenhield  en  op  een  kalmen  toon  zeide:  jrEene 
hut." 
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XIIL 


De  afdaling  van  de  Ctordülera. 


Ieder  ander  dan  Mac  Nabbs  zou  honderdmaal  voorbij , 
om»  ja  zelfs  over  die  hut  gegaan  zijn,  zonder  haar  be- 
staan te  vermoeden.  Een  verhevenheid  van  het  sneeu w- 
tapijt  onderscheidde  haar  naauwelijka  van  de  omringende 
rotsen.  Eerst  moest  men  de  sneeuw  wegruimen.  Na  eed 
half  uur  onafgebroken  doorgewerkt  te  hebben,  hadden 
WilsoD  en  Mulrady  eindelijk  den  ingang  der  #  casucba'^ 
vrij  gemaakt,  en  het  kleine  gezelschap  haastte  zich  om 
er  bezit  van  te  nemen. 

Die  hut,  door  de  Indianen  gebouwd,  was  ge- 
maakt van  0  adobes  /^  een  soort  van  in  de  zon  gebakken 
steenen;  zij  had  de  gedaante  van  een  kubus  van  twaalf 
voet  lang,  en  verhief  zich  op  den  top  van  een  basalt- 
blok. Een  steenen  trap  voerde  naar  de  deur,  de  eenige 
opening  van  het  stulpje,  en  hoe  naauw  zij  ook  ware, 
wielen  de  orkanen ,  de  sneeuw  of  de  hagel  zich  er  toch 
wel  een  weg  door  te  banen ,  wanneer  de  storm  in  het 
gebergte  was  losgelaten. 

Tien  menschen  konden  er  gemakkelijk  plaats  in  vin» 
den,  en  waren  haar  wanden  al  niet  waterdigt  genoeg  in 
den  regentijd ,  nu  beschermden  zij  althans  eenigzins  te- 
gen de  snerpende  koude,  die  volgens  den  thermometer 
tien  graden  onder  nul  bedroeg.  Ook  verschafte  een  soort 
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van  haard  met  een  pijp  van  zeer  alecht  zamengevoegde 
steenen  gelegenheid  om  vuur  aan  te  leggen,  en  zich  be- 
hoorlijk  tegen  de  koude  der  buitenlucht  te  beschermen. 

#Dit  verblijf  is  voldoende/*  zeide  lord  Edward,  #al 
is  het  juist  niet  gemakkelijk  ingerigt.  De  Voorzienig- 
heid heeft  ons  hierheen  geleid,  en  het  eerste  wat  wij 
doen  moeten,  is  Haar  er  voor  te  danken.** 

#Maar  het  is  een  paleis/*  antwoordde  Paganel.  /fEt 
ontbreken  slechts  schildwachten  en  hovelingen  aan.  Wij 
zijn  hier  bijzonder  goed  gehuisvest.*' 

UT  Vooral  wanneer  er  een  goed  vaur  aan  den  haard 
zal  knetteren,**  zeide  Tom  Austln;  #  want  wij  hebben 
niet  alleen  honger,  maar  zijn  ook  verschrikkelijk  koud, 
geloof  ik,  en  wat  mij  aangaat,  een  flinke  takkebos  soa 
mij  meer  opvrolijken  dan  een  stuk  wildbraad.** 

«rAls  dat  zoo  is,  Tomi**  antwoorde  Paganel,  #zallem 
wij  ons  best  doen  om  brandstoffen  te  vinden/' 

0  Brandstoffen  op  den  top  der  Gordillera*s  1**  zeide 
Mulrady,  terwijl  hij  met  een  ougeloovig  gezigt  het  hoofd 
schudde* 

UT  Dat  men  een  schoorsteen  in  deze  hut  gemaakt 
heeft,"  antwoordde  de  majoor,  «ris  waarschijnfijk ,  om«* 
dat  men  hier  wel  iets  te  branden  vindt.** 

ifOnzB  vriend  Mac  Nabbs  heeft  gelijk,*'  zeide  Gle- 
narvan;  4^ maakt  alles  voor  het  avondeten  gereed;  ik  zal 
houthakker  zijn/* 

jrWilson  en  ik  gaan  met  u  mede,**  antwoordde  Pa- 
ganel. 

0  AAs  ik  soms  van  dienst  kan  zijn?%»./*  zeide  Bo- 
bert  opstaande. 

#Neen!  rust  maar  uit,  wakkere  knaap  I*'  antwoordde 
Qlenarvan*  #  Gij  zult  een  man  zijn  op  een  leeftijd ,  waarop 
anderen  nog  maar  kinderen  zijnT 

Glenarvan ,  Paganel  en  Wilson  verlieten  de  hat«  Het 
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ses  ure  des  avonds.  De  koude  was  doordringend, 
ofschoon  het  doodstil  was.  De  blaaawe  kleur  der  lacht 
werd  reeds  donker,  en  de  laatste  zonnestralen  beschenen 
nog  maar  even  dd  hooge  punten  van  de  bergvlakken 
der  Andes.  Paganel,  die  sijn  barometer  had  mede  geno* 
men»  raadpleegde  hem,  en  zag,  dat  het  kwik  op  49.9 
duim  staan  bleef.  De  stand  der  kwikkolom  kwam  over- 
een met  een  hoogte  van  elf  duizend  zeven  honderd  voeU 
Dit  gedeelte  der  Cordillera's  was  dus  slechts  aegen  hon» 
derd  ellen  lager  dan  de  Mont-Blane.  Hadden  deze  ber- 
gen dezelfde  moeijelijkheden  opgeleverd  als  die  franscha 
reus,  of  waren  slechts  de  orkanen  en  wervelwinden 
tegen  hen  losgelaten,  dan  zou  geen  enkele  onzer  reizi- 
gers de  groote  keten  der  Nieuwe  Wereld  overgeko- 
men zijn. 

Op  een  porfierbergje  gekomen »  wendden  Glenarvan  en 
Paganel  hun  blikken  naar  alle  punten  van  den  gesigt* 
einder. 

Zij  bevonden  zich  nu  op  den  top  van  de  sneeuw- 
▼elden  der  Cordillera,  en  overzagen  een  ruimte  van 
vijftig  vierkante  mijlen.  Ten  oosten  gingen  de  hellin* 
gen  in  een  zachte  glooijing  over,  langs  welke  de  inlan- 
ders zich  honderden  vademen  ver  laten  afglijden. 
Overlangsche  strooken  steenea  en  zwerfblokken »  die 
door  het  voortsohuiven  der  gletsdiers  verplaatst  waren , 
vormden  in  de  verte  onmetelijke  strepen  van  kleiachtig 
puin.  Beeds  werd  het  dal  van  de  Colorado  hee  lan- 
ger hoe  meer  in  de  schaduw  ^  door  de  ondergaande  soa 
veroorzaakt,  gehuld;  de  verhevenheden  van  dea  grond, 
de  uitstekende  punten,  de  naalden  en  spitsen ,  door  haar 
stralen  beschenen,  werden  langzamerhand  onzigthaar,en 
allengs  strekte  de  duisternis  zich  over  de  geheele  eoet^ 
lijke  helling  der  Andes  eit«  In  het  westen  bescheen 
het  licht  de  voorbergen  nog,  die  den  loodregten  wand 
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der  westelijke  zijden  schragen.  Het  oog  werd  verblind, 
als  het  op  de  rotsen  en  gletschers  staarde,  die  zich 
baadden  in  de  stralen  van  de  zon.  Ten  noorden  golf- 
de een  rij  van  toppen,  die  onmerkbaar  ineensmolten  en 
als  het  ware  een  lijn  vormden ,  die  door  een  bevende 
en  onbedrevene  hand  was  getrokken.  Het  oog  kon  ze 
niet  van  elkander  onderscheiden.  Maar  ten  zuiden 
werd  het  tooneel  daarentegen  prachtig,  en  bij  het  vallen 
der  dnisternis  nam  het  grootsche  afmetingen  aan.  Wan- 
neer men  in  het  woeste  dal  van  de  Torbido  nederzag, 
kon  men  den  Antaco  overzien  ,  wiens  ontzaggelijke  krater 
zich  twee  mijlen  verder  opende.  De  vulkaan  loeide  als 
een  ontzaggelijk  monster,  gelijk  aan  de  Leviathans  van 
den  voortijd,  en  braakte  vurige  rookzuilen  uit,  ver* 
mengd  met  stroomen  van  roetachtige  vlammen.  De 
geheele  kring  van  omringende  bergen  scheen  in  brand 
te  staan;  hagelbuijen  van  witgloeijende  steenen,  wol* 
ken  van  roodachtige  dampen,  vuurpijlen  van  lava,  ver- 
eenigden  zich  tot  vonkelende  schoven.  £en  ontzaggelijke 
glans,  die  ieder  oogenblik  helderder  werd,  een  verblin- 
dende vlam,  vervulde  dien  wijden  omtrek  met  zijn 
sterken  weerschijn,  terwijl  de  zon,  langzamerhand  van 
haar  schemerlicht  beroofd,  als  een  uitgedoofde  ster  in 
de  schaduwen  aan  den  gezigteinder  verdween. 

Faganel  en  Glenarvan  zouden  welligt  lang  verdiept  zgu 
gebleven  in  de  beschouwing  van  die  prachtige  worsteling 
tusschen  het  vuur  des  hemels  en  het  vuur  der  aarde;  de  ge- 
improviseerde  houthakkers  maakten  plaats  voor  de  kunste- 
naars; maar  Wilson ,  die  minder  met  al  dat  schoon  ophad, 
riep  hen  tot  de  werkelijkheid  terug.  Hout  was  er  wel 
niet|  maar  gelukkig  waren  de  rotsen  met  dun  en  droog 
korstmos  bekleed ;  zij  verzamelden  een  aanzienlijken 
voorraad  daarvan,  alsmede  van  een  zekere  plant,  ^rlla- 
retta*'  geheeten,    welker   wortel  redelijk  wel  kon  bran- 
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den.  Zoodra  die  kostelijke  brandstof  in  de  hut  was  ge- 
bragt,  wierp  men  ze  op  den  haard.  Het  kostte  vrij 
wat  moeite  om  het  vonr  aan  te  maken,  maar  nog  meer 
om  het  aan  te  houden.  De  zeer  verdunde  lucht  leverde 
niet  genoeg  zuurstof  meer  aan  de  vlam;  althans  de  ma- 
joor gaf  die  reden  op. 

«rTot  vergoeding y^*  voegde  hij  er  bij,  #zal  het  water 
niet  tot  honderd  graden  verwarmd  behoeven  te  worden 
om  te  koken;  wie  hun  kofBj  gaarne  zetten  met  water 
van  honderd  graden  zullen  het  er  buiten  moeten  doen; 
want  op  deze  hoogte  kookt  het  water  reeds  onder  de 
negentig  graden/^  >} 

Mac  Nabbs  vergiste  zich  niet;  toen  men  den  ther- 
mometer, zoodra  het  water  kookte,  in  den  ketel  dom- 
pelde, wees  hij  slechts  zeven  en  tachtig  graden.  Met 
smaak  dronk  elk  eenige  teugen  kokend  heete  koflBj ; 
maar  het  gedroogde  vleesch  vond  men  wel  wat  ontoe- 
reikend, hetgeen  Pagauel  aanleiding  gaf  om  de  volgende 
even  gegronde  als  nuttelooze  opmerking  te  maken. 

0  Drommels  T*  zeide  hij ,  0  ik  moet  bekennen ,  dat  een 
stnk  geroosterd  lamavleesch  niet  te  versmaden  zon  zijn. 
Men  zegt,  dat  dit  dier  het  runden  het  schaap  vervangt, 
en  nu  zou  ik  wel  willen  weten,  of  men  daarmede  be- 
doelt als  voedingsmiddel.^^ 

irWatr  riep  de  majoor,  #zijt  gij  niet  tevreden  met 
ons  avondeten,  geleerde  PaganelP.....*^ 

#Ik  ben  in  de  wolken,  dappere  majoor!  maar  toch 
houd  ik  vol,  dat  een  schotel  wildbraad  welkom  zou  zijn. 

#Gij  zijt  een  Sjbariet,^'  zeide  Mac  Nabbs. 

#Dat  spreek  ik  niet  tegen,  majoor!  maar  gij  moogt 


')    De   daltug   fan  het  kookpunt  van  het  water  bedraagt  onge- 
veer 1  graad  voor  iedere  384  ned.  ellen  hoogte. 
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eeggen  wat  gij  wilt,  gij  zoadt  ook  niet  zaar  kijken, 
als  er  een  biefstnk  vóór  a  stond!** 

#Dat  geloof  ik  ook  niet/*  antwoordde  de  majoor. 

«En  aU  men  u  verzocht  om,  in  weerwil  van  da 
koude  en  de  duisternis,  op  den  loer  te  gaan  staan, 
zoudt  gij  dan  zonder  bedenken  gaanP** 

#  Ongetwijfeld ,  en  als  gij  het  verlangt  ....** 

De  makkers  van  Mac  Nabbs  hadden  niet  eens  tijd 
gehad  om  hem  te  bedanken  en  zijn  al  te  driftige  voor» 
komendheid  wat  te  beteugelen,  toen  zich  in  de  verte 
een  gehuil  deed  hooren,  dat  lang  aangehouden  werd. 
Het  waren  geen  kreten  van  enkele  dieren,  maar  van  een 
geheele  kudde,  die  met  snelheid  naderde.  Zou  de  Voor- 
zienigheid soms,  na  eerst  een  nachtverblijf  bezorgd  te 
hebben,  ook  nog  in  het  avondeten  willen  voorzien ?  Die 
gedachte  kwam  bij  den  aardrijkskundige  op.  Maar  01e- 
narvan  bragt  zijn  vreugde  een  weinig  tot  bedaren  door 
de  opmerking,  dat  men  op  die  hoogte  geen  viervoetige 
dieren  op  de  Gordill.era  aantreft. 

0  Waar  komt  dat  geraas  dan  vandaan  ?**  vroeg  Tom 
Austin.    4r Hoort  gij  wel,  hoe  nabij  het  komt?** 

0  Zou  het  een  lawine  zijn  P**  vroeg  Mulrady. 

4rDat  is  onmogelykl  Het  is  niets  anders  dan  gehuil,*' 
antwoordde  Paganel. 

0  Laten  wy  eens  gaan  zien  !**  zeide  Glenarvan. 

0  En  laten  wij  als  jagers  gaan  zien  !*'  voegde  de  ma- 
joor er  by,  die  zijn  karabijn  reeds  greep. 

Allen  stormden  de  hut  uit.  De  duisternis  van  dea 
nacht  werd  alleen  verminderd  door  het  licht  der  ster- 
ren. De  maan,  die  in  het  laatste  kwartier  was,  was 
nog  niet  op.  De  noordelijke  en  oostelijke  toppen  ver- 
dwenen in  de  duisternis,  en  alleen  het  tooverachtig 
schaduwbeeld  van  eenige  zeer  hooge  rotsen  kon  bet 
oog   nog   waarnemen.    Het   gehuil,  —  een   gehuil    van 
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ODtstelde  dieren  ^  —  werd  hoe  langer  hoe  sterker.  Zg 
kwamen  van  het  donkere  gedeelte  der  GordilleraV  Wat 
ging  daar  omp  Plotseling  naderde  een  woedende  lawine i 
maar  een  lawine  van  levende  en  van  schrik  waanzinnige 
wesens.  Het  geheele  bergvlak  scheen  te  dreunen.  Er 
kwamen  honderden,  duizenden  misschien  van  die  dieren, 
welke  in  weerwil  van  de  ijlheid  der  lucht  een  oorver- 
doovend  geraas  maakten.  Was  het  rood  wild  uit  de 
pampa's  of  eenvoudig  een  troep  lama's  en  vicunna'sp 
Glenarvan,  Mac  Nabbs,  Bobert,  Austin  en  de  beide 
matrozen  hadden  naauwelijks  den  tijd  om  zich  ter  aarde 
te  werpen,  terwijl  die  levende  wervelwind  eenige  voeten 
boven  hun  hoofd  voorttrok,  Faganel,  die  als  nacht- 
ziende  was  blijven  staan  om  beter  te  zien,  werd  in  een 
oogwenk  omvergeworpen. 

Tegelijk  hoorde  men  een  vnurwapen  losbranden.  De 
majoor  had  op  de  gis  geschoten.  Het  kwam  hem  voort 
alsof  er  een  dier  digt  bij  hem  uederviel,  terwijl  de  ge* 
heele  troep,  door  zijn  onweerstaanbare  vaart  medegesleept 
en  nog  veel  sterker  huilende,  op  de  hellingen  verdween , 
die  door  den  weerschijn  van  den  vnlkaan  verlicht  werden. 

jrHal  ik  heb  hemP'  zeide  een  stem,  —  die  van 
PaganeL 

jrWat  hebt  gij?'*  vroeg  Glenarvan. 

4rWel,  mijn  bril!  Men  mag  zich  gelukkig  aohten,als 
men  in  snik  een  verwarring  alleen  zijn  bril  verliest  1^' 

#Oij  zijt  toch  niet  gekwetst? ....** 

#  Neen  I  alleen  heb  ik  een  trap  gehad.  Maar  van  wien  P** 

4r  Hiervan,*'  antwoordde  de  majoor,  die  het  beest,  dat 
hij  geveld  had,  voortsleepte. 

Een  ieder  haastte  zich  om  de  hut  weder  te  bereiken , 
en  m  het  schijnsel  van  het  vuur  onderzocht  men  het 
#schot^  van  Mac  Nabbs. 

Het  was   een   mooi  dier,  dat  op  een  kleinen  kameel 
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zonder  bolt  geleek;  het  had  een  fijnen  kop,  een  plat 
ligchaam ,  lange  en  tengere  pooten ,  fijn ,  geel  haar , 
en  witte  vlekken  onder  aan  den  buik.  Naanwelijks  had 
Faganel  hel  gezien,  of  hij  riep: 

ff  Het  is  een  guanacha  1^^ 

^Wat  is  een  guanacha?'^  vroeg  Olenarvan, 

#Een  dier,  dat  men  eten  kan,^^  antwoordde  PaganeL 

if  En  smaakt  het  goed  ?"' 

#Dat  geloof  ik.  Het  is  godenspijs.  Ik  wist  wel,  dat 
wij  versch  vleesch  voor  ons  avondeten  zouden  hebben. 
En  welk  vleesch!  Maar  wie  zal  het  dier  slagten ?^' 

/gr  Dat  zal  ik  wel  doen/^  zeide  Wilson. 

ff  Gof  d ,  en  ik  zal  het  roosteren  ,'^  antwoordde  Faganel. 

/grZfjt  gij  dan  een  kok,  mijnheer  PaganelP^Wroeg 
Kobert. 

«Dat  zou  ik  haast  denken,  mijn  jongen!  ik  ben  im* 
mers  een  Vranschman !  In  een  Franschman  steekt  altijd 
een  kok!" 

Vijf  minuten  later  leide  Paganel  breede  sneden 
wildbraad  op  de  kolen  van  den  wortel  der  llaretta. 
Tien  minuten  daarna  diende  hij  aan  zijn  reisgenoo- 
ten  dat  zeer  smakelijk  uitziende  vleesch  voor  onder 
den  naam  van  ^y  reepen  van  guanacha."'  Niemand  liet 
zich  lang  noodigen,  en  allen  zetten  er  met  graagte  de 
tanden  in. 

Maar  tot  groote  verbazing  van  den  aardrijkskuudige 
werd  de  eerste  mondvol  ontvangen  met  een  leelijk  ge» 
zigt  en  een  eenstemmig  /r  ba !"' 

ürHet  is  afschuwelijk  I'"  zeide  de  een. 

ff  Het  is  niet  eetbaar  !""  riep  de  ander. 

Hoezeer  het  hem  ook  speet,  moest  de  arme  geleerde 
toch  bekennen,  dat  dit  geroosterd  vleesch  niet  gebruikt 
kon  worden,  zelfs  niet  door  uitgehongerden.  Men  be- 
gon dan  ook  den  draak  met  hem  te  steken ,  hetgeen  hij 
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sich  goedwillig  liet  aanleunen «  en  zijn  #  godenspijs** 
te  beschimpen;  hij  zelf  echter  zocht  naar  de  oorsaak, 
vaarom  dat  gnanacha-vleesch,  dat  werkelijk  goed  en  zeer 
geacht  is,  onder  zijne  handen  zoo  afschuwelijk  was  ge- 
worden, toen  hem  een  onverwachte  opmerking  te  binnen 
schoot. 

#1k  ben  er  achter  T  riep  hij.  tfYoot  den  drommel  I 
ik  ben  er  achter  I  ik  heb  het  gevonden  1^^ 

» Was  het  vleesch  misschien  te  veel  aangestoken  P^ 
vroeg  Mac  Nabbs  zeer  bedaard. 

»  Neen !  onverdragelijke  majoor!  maar  het  was  vleesch, 
dat  te  veel  geloopen  had  I  Dat  ik  daaraan  niet  ge- 
dacht heb!'' 

#Wat  bedoelt  gij  daarmede,  mijnheer  Faganel!^ 
▼ro^  Tom  Aastin. 

m  Ik  bedoel ,  dat  de  guanacha  alleen  dan  goed  is , 
wanneer  hij  in  den  slaap  gedood  is;  als  men  hem  lang 
jaagt,  als  hij  lang  achtereen  loopt,  is  zijn  vleesch  niet 
eetbaar  meer.  Uit  den  smaak  blijkt  das ,  dat  dit  dier , 
en  bij  gevolg  de  geheele  kudde,  van  verre  kwam.'' 

#Zijt  gij  daarvan  zeker?"  zeide  Glenarvan. 

#  Ik  ben  er  stelHg  zeker  van." 

#  Maar  welk  voorval ,  welk  natuurverschijnsel  heeft 
die  dieren  zoo  kannen  verschrikken  en  hen  opjagen  op 
een  nar,  dat  zij  rustig  in  hun  leger  moesten  slapen P" 

0  Op  die  vraag ,  waarde  Glenarvan  !"  zeide  Paganel , 
m  moet  ik  n  het  antwoord  schuldig  blijven ;  en  mij 
dankt ,  dat  wij  niet  beter  kunnen  doen ,  dan  er  ons  hoofd 
nifet  mede  te  breken  en  te  gaan  slapen.  Ik  kan  de  oogen 
niet  langer  open  houden.  Keurt  gij  het  ook  niet  goed  , 
majoor  P" 

4^  Ja,  Paganel!  laten  wij  gaan  slapen." 

nierop  wikkelden  allen  zich  in  hun  mantel,  het  vuur 
werd   goed  voorzien,  en  spoedig  ging  er  in  alle  tonnen 
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en  in  allerlei  maat  een  geducht  geanork  op,  waar  tns* 
achen  de  baa  van  den  geleerden  aardrijkaknndige  de 
harmonie  bewaarde. 

Edward  Glenarvan  alleen  sliep  niet.  Een  heimelijke  on- 
rust hield  hem  in  een  staat  van  vermoeijende  slapeloosheid. 
Hij  dacht  onwillekeurig  aan  die  kudde,  welke  in  ééne 
rigting  voortvlugtte«  aan  haar  on  verklaarbaren  schrik. 
De  guanacha^s  konden  niet  door  rood  wild  vervolgd 
worden.  Op  deze  hoogte  is  het  niet,  en  nog  veel  min» 
der  zijn  er  jagers.  Welke  angst  dreef  hen  dan  naar  de 
afgronden  van  den  Antnco,  en  wat  was  er  de  oorzaak 
vanp  Glenarvan  had  een  voorgevoel  van  een  naderend 
gevaar. 

Onder  den  invloed  eener  halve  slaperigheid  werden 
zijn  denkbeelden  echter  langzamerhand  gewijzigd»  en  da 
vrees  maakte  plaats  voor  hoop.  Hij  zag,  hoe  hij  des  anderen 
daags  in  de  vlakte  der  Andes  zou  zijn.  Daar  zouden  de 
nasporingen  eerst  regt  beginnen ,  en  was  de  goede  uitslag 
misschien  niet  ver  af.  Hij  dacht  aan  kapitein  Orant ,  aan 
diens  beide  matrozen,  die  uit  een  harde  slavernij  verlost 
zouden  worden.  Die  beelden  gingen  snel  in  zijn  geest 
voorbij ,  daar  zij  telkens  verstrooid  werden  door  het  ge* 
knetter  van  het  vuur,  door  een  vonk,  die  knappend 
omhoog  steeg,  door  een  heldere  vlam,  die  het  gelaat 
zijner  slapende  makkers  verlichtte  en  een  schaduw  lange 
de  wanden  der  hut  deed  gaan.  Daarna  keerde  zijn  voor- 
gevoel met  meer  kracht  terug.  Hij  hoorde  een  ondui<> 
keiijk  geraas  daar  buiten  ,  dat  hij  op  die  eenzame  top- 
pen moeijelijk  kon  verklaren. 

Eens  meende  hij  in  de  verte  een  dof  en  dreigend  ge- 
rommel op  te  vangen,  gelijk  aan  het  ratelen  van  een 
donder,  die  niet  uit  de  lucht  kwam  Dat  gerommel  nu 
kon  alleen  veroorzaakt  worden  door  een  storm,  die  op 
de  zijden  des  bergs,  eenige  duizenden  voeten  onder  zijn 
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top  woedde.  0)enar?an  wilde  het  ondenoeken  en  verliet 
de  hut. 

De  maan  ging  jnist  op.  De  dampkring  was  zniver  en 
stiU  Oeen  wolkje  was  er  boven  noch  beneden  te  zien* 
Hier  en  daar  slechts  bewoog  zich  de  weerschijn  der 
vlammen  van  den  Antnco.  Geen  onweder,  geen  weer- 
lieht  was  er  aan  de  lacht.  In  het  toppnnt  schitterden 
dnisenden  sterren.  En  toch  dnnrde  het  gerommel  maar 
altijd  voort;  het  soheen  te  naderen  en  door  de  keten 
der  Andes  voort  te  loopen.  Glenarvan  ging  nog  onge- 
ruster naar  binnen,  zich  afvragende  welk  verband  er 
bestond  tnsschen  dat  onderaardsche  gerommel  en  de 
vlngt  der  gnanacha^s.  Was  er  een  uitwerksel  en  een  oor» 
saak  aanwezig?  Hij  aag  op  zijn  horlogie,  dat  op  twee 
nnr  stond. 

Daar  hij  echter  niet  zeker  was,  dat  er  een  gevaar 
naakto,  wekte  hij  zijn  makkers  niet,  die  de  vermoeidheid 
vast  bad  doen  inslapen,  en  hij  verviel  zelf  ineeneloome 
dommeling,  die  verscheidene  nren  aanhield. 

Eensklaps  deed  een  geweldig  geraas  hem  overeind  vlie- 
gen. Het  was  een  oorverdoovend  leven,  te  vergelijken 
met  het  hortend  en  stootend  gedrnisch,  dat  ontelbare 
kmidwagens ,  die  over  een  helder  klinkend  plaveisel  rij* 
den,  souden  maken;  Plotseling  gevoelde  Glenarvan,  dat 
de  grond  onder  hem  wegzonk;  hij  zag  de  hut  slingeren 
en  splijten. 

^Opl  opT  riep  hij  uit. 

Zijne  makkers  werden  allen  wakker,  over  elkander 
been  geworpen,  en  langs  een  schrikwekkende  schuinte 
medegesleept.  De  zon ,  die  juist  opging ,  bescheen  een 
akelig  tooneel.  De  gedaante  der  bergen  veranderde  in 
een  oogwenk;  de  kegels  werden  afgeknot;  de  wankelende 
spitsen  verdwenen,  alsof  er  onder  haar  een  luik  werd 
geopend.  Ten  gevolge  van  een  aan  de  Gordillera's  eigen 
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nataurverachijnsel  O «  werd  een  geheele  streek ,  ter  breedte 
van  verscheidene  mijlen,  verplaatst  en  gleed  zij  naar  de 
vlakte. 

#Een  aardbeving!'^  riep  Paganel. 

Hij  vergiste  aich  niet.  Het  was  een  van  die  veelvnl* 
dige  omkeeringen  op  de  bergachtige  grens  van  Chili « 
en  juist  in  dienzelfden  omtrek,  waarin  Copiapo  tweemaal 
verwoest  en  Santiago  in  veertien  jaren  viermaal  het  on- 
derst boven  gekeerd  is.  Dit  gedeelte  van  den  aardbol 
wordt  door  het  inwendige  vunr  ondermijnd,  en  de  vnl- 
kanen  van  deze  nog  jonge  bergketen  zijn  slechts  ontoe- 
reikende veiligheidskleppen  voor  de  onderaardsche  dam- 
pen. Dat  is  de  oorzaak  dier  onophoudelijke  schokken» 
bekend  onder  den  naam  van  «r  temblores'\ 

Het  bergvlak,  waaraan  zeven  mannen,  verdoofd  en 
verschrikt,  hangende  aan  bosjes  korstmossen,  zich  vast* 
klemden,  gleed  intusschen  met  de  vaart  van  een  snel- 
trein, d.  i.  met  een  snelheid  van  vijftig  mijlen  in  het 
uur.  Het  was  even  onmogelijk  om  te  roepen ,  als  om 
een  beweging  te  maken  ten  einde  te  vlugten  of  zijn  val 
te  stuiten.  Men  zou  elkander  toch  niet  hebben  kunnen 
verstaan.  Het  inwendig  gerommel,  het  geraas  der  la- 
winen, de  schok  der  graniet-  en  basaltmassa's,  de  rond- 
dwarrelende  sneeuw,  zoo  fijn  als  stof,  maakten  de  min- 
ste woordenwisseling  onmogelijk.  Nu  eens  zakte  het 
gesteente  zonder  horten  of  stooten;  dan  weder  slinge- 
rende en  stampende,  gelijk  het  dek  van  een  schip  in 
een  holle  zee,  langs  afgronden  gaande,  waarin  brokken 
van   den  berg  nederslortten,  of  de  eeuwenoude  boomen 


*}  Een  verschgnsel,  dat  hiermede  veel  overeenkomst  had,  had 
in  1890  op  den  Mont-Blanc  plaats,  en  verooreaakte  dieversehrik- 
kelijke  ramp ,  die  het  leven  kostte  aan  drie  (gidsen  van  Chamouny. 


120 

ontwortelende,  maakte  het  met  de  naauwkeurigheid  eener 
onmetelijke  zeis  al  de  uitstekende  punten  der  oostelijke 
helling  effen  en  gelijk. 

Men  verbeelde  aich  de  kracht  eener  massa  van  ver- 
scheidene duizend  millioenen  tonnen  zwaarte,  met  steeds 
toenemende  snelheid  voortgeschoven  onder  een  hoek  van 
vijftig  graden  I 

Niemand  zon  kunnen  berekenen  hoe  lang  die  onbe* 
sehrijfelijke  val  wel  duurde.  Niemand  durfde  voorzien 
in  welken  afgrond  hij  gestuit  zou  worden.  Of  allen  nog 
levend  bijeen  waren,  dan  of  een  hunner  reeds  op  den 
bodem  van  een  afgrond  lag,  kon  niemand  nog  zeggen. 
Door  de  snelheid  hunner  vaart  verdoofd,  door  de  koude 
lucht,  die  hen  doordroncr,  verstijfd,  door  de  sneeuwjagt 
verblind,  snakten  zij  naar  verardeming,  waren  zij  mag- 
telooa,  bijna  levenloos,  en  hielden  zij  zich  alleen  uit 
een  instinct  van  zelfbehoud  aan  de  rotsen  vast. 

Plotseling  slingerde  een  allerhevigste  schok  hen  van 
hun  glijdend  voertuig  af.  Zij  werden  vooruit  geworpen 
en  rolden  op  de  laatste  bergranden  neder.  Het  bergvlak 
bleef  onbewegelijk  liggen. 

Het  duurde  eenige  minuten  eer  iemand  zioh  bewoog. 
Eindelijk  stond  er  een  op,  wel  verdoofd  door  den  val, 
maar  tooh  nog  krachtig,  —  de  majoor.  Hij  schudde 
het  stof,  dat  hem  verblindde,  van  zich  af  en  zag  in  het 
rond.  Zij  lagen  in  een  kleinen  kring  over  elkander, 
gelijk  de  hagel  uit  een  geweer. 

De  majoor  telde  ze.  Zij  waren  er  allen,  op  één  na. 
De  ontbrekende  was  Bobert  Graut. 
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XIV. 


Een  gelukkig  geweeiBohot. 


De  oostelijke  zijde  van  de  Gordillera  de  los  Andes  be- 
staat nit  zachte  glooijÏTigen ,  die  ongemerkt  in  de  vlakte 
uitloopen.  Daar  was  een  gedeelte  van  het  vaste  gesteente 
plotseling  blijven  liggen.  In  deze  nieuwe  streek  met  digt 
gras  begroeid,  met  prachtige  booroen  bedekt,  droegen 
tallooze  appelboomen,  die  ten  tijde  der  verovering  ge- 
plant waren  en  geheele  bosschen  vormden,  hun  goud- 
gele vrnchten.  Het  was  een  hoek  van  het  weelderige 
Normandië  in  het  zilverland  neergesmeten ,  en  onder  iedere 
andere  omstandigheid  zou  het  oog  eens  reizigers  getrof- 
fen geweest  zijn  door  dien  plotselingen  overgang  uit  de 
woestijn  in  de  oasis,  van  de  besneeuwde  bergtoppen  in 
de  groene  weiden,  van  den  winter  in  den  zomer. 

De  grond  was  weder  even  onbewegelijk  geworden  als 
altijd.  De  aardbeving  was  afgeloopen,  en  zonder  twijfel 
oefenden  de  onderaardsche  krachten  haar  verwoestende 
werking  nu  verder  uit;  want  de  Andes-keten  schudt  en 
beeft  altijd  hier  of  daar.  Ditmaal  was  de  schudding 
allerhevigst  geweest.  De  berglijn  was  geheel  gewijzigd. 
Een  nieuw  panorama  van  toppen,  kammen  en  pieken 
teekende  zich  af  op  den  blaauwen  grond  des  hemels, 
en  de  gids  uit  de  pampa's  zou  er  te  vergeefs  naar  zijn 
gewone  herkenningspunten  gezocht  hebben. 
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De  dflg  beloofde  seer  schoon  te  znilen  zijn ;  de  stralen 
der  zon »  die  haar  vochtig  bed  in  de  Stille  Zoidzee  had 
▼erlaten,  gleden  over  de  argentijnsche  vlakten  en  dom* 
pelden  zich  reeds  in  de  golven  van  den  Atlantischen 
Oceaan.    Het  was  acht  nre  in  den  morgen* 

Door  de  zorg  van  den  majoor  weder  bijgebragt,  kwa* 
men  Edward  Glenarvan  en  diens  makkers  langzamer- 
hand  in  het  leven  terug.  Het  bleek  nn,  dat  zij  met 
een  verschrikkelijke  verdooving  vrij  waren  gekomen.  Zij 
waren  van  de  Gordillera  afgedaald ,  en  zouden  reden  ge« 
had  hebben  om  zich  te  verhengen  over  het  snelle  middel 
van  vervoer,  door  de  natuur  bekostigd,  hadden  sij  niet 
een  hnnner,  en  wel  de  zwakste,  een  kind ,  Bobert  Orant 
gemist. 

Allen  beminden  dien  wakkeren  knaap:  Pagane),  die 
zich  bijzonder  aan  hem  gehecht  had,  de  majoor  ondanks 
zijn  koelheid,  allen,  maar  vooral  Glenarvan.  Deze  was 
wanhopend,  toen  hij  de  verdwijning  van  Robert  vernam. 
Hij  stelde  zich  voor,  hoe  het  arme  kind  in  den  een  of 
anderen  a%rond  weggezonken  zon  zijn ,  en  hoe  hij  te  ver- 
geefs om  hem  roepen  zou,  dien  hij  zijn  tweeden  vader 
noemde. 

ir  Vrienden!  vrienden  T'  zeide  hij,  met  moeite  zijn  tra- 
nen bedwingende,  «rwij  moeten  hem  zoeken,  wij  moeten 
hem  terug  vinden !  Wij  knnnen  hem  zoo  niet  aan  zijn 
lot  overlaten !  Geen  vallei ,  geen  kloof,  geen  afgrond  mogen 
wij  on  doorzocht  laten  I  Gij  moet  mij  een  ionw  om  het 
lijf  binden  I  Gij  moet  mij  aflaten  !  Ik  wil  het,  hoort  gij  P 
ik  wil  heti  De  Hemel  geve,  dat  Bobert  nog  leeft,  en 
ik  zal  hem  redden !  Hoe  zouden  wij  zonder  hem  zijn 
vader  durven  opzoeken,  en  welk  regt  hebben  wij  om 
kapitein  Orant  te  redden ,  wanneer  het  geschieden  moet 
ten  koste  van  het  leven  zijns  zoons  ?^^ 

De  reisgenooten  van  Glenarvan  hoorden  hem  sprakeldos 
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aan;  sij  gevoelden,  dat  hij  een  straal  van  hoop  in 
hun  blikken  trachtte  te  vinden,  en  sloegen  de  oogen 
neder. 

9  Welnn  !'*  hervatte  lord  Ed  ward ,  0  gij  verstaat  mij ,  en 
gij  zwijgt I  Koestert  gij  dan  geen  hoop  meer,  ook  niet 
de  geringste?^ 

Er  heerschte  eenige  oogenblikken  een  diepe  stilte ,  tot 
Mac  Nabbs  het  woord  opvatte  en  zeide: 

«rWie  uwer,  mijne  vrienden I  herinnert  zich,  wanneer 
Robert  verdwenen  isP'^ 

Op  die  vraag  volgde  geen  antwoord. 

#Gij  zult  mij  dan  toch  wel  kunnen  zeggen /Wervolgde 
de  majoor,  ir  wie  het  kind  naast  zich  had  bij  de  afdaling 
van  de  Cordillera?*' 

vlk^  antwoordde  Wilson. 

9  Welnu ,  tot  wanneer  hebt  gij  hem  naast  u  gezien  P 
Bedenk  u  wel!    Spreek T 

irik  herinner  mij  alleen/^  antwoordde  Wilson,  #dat 
Robert  Grant,  terwijl  hij  met  de  hand  krampachtig  een 
bosje  korstmos  vasthield,  geen  twee  minuten  v66r  den 
schok,  die  een  einde  aan  onze  afdaling  maakte,  nog  naast 
mij  was/^ 

#Geen  twee  minuten  1  Bedenk  u  wel,  Wilson! de  mi« 
nuten  hebben  u  zeker  wat  lang  toegeschenen!  Vergist 
gij  u  niet?" 

/rik  geloof,  dat  ik  zeker  ben  van  hetgeen  ik  zeg*,. 
Ja,  het  is  zoo...  geen  twee  minuten!'* 

4rOoed!*'  zeide  Mac  Nabbs»  /rEa  was  Bobertaanuw 
linker-  of  aan  uw  regterzijde  ?'* 

jgrAan  mijn  linkerzijde.  Ik  herinner  mij,  dat  zijn 
mantel  mij  in  het  aangezigt  woei/' 

4rEn  in  welke  rigting  bevondt  gij  u  met  betrekking 
tot  ons  ? .  •  /* 

/rOok  ter  linkerzijde."' 
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#  Dq8  heeft  Bobert  alleen  aan  dese  zijde  kannen  ver- 
dwijnen/* zeide  de  majoor  zich  naar  den  berg  wendende 
en  deszelfs  regterzijde  aanwijzende.  Jif Ik  voeg  er  bij, 
dat,  den  tijd  in  aanmerking  genomen ,  die  sedert  zijn 
verdwijning  verloopen  is,  het  kind  gevallen  moet  zijn 
op  dat  gedeelte  van  den  berg,  dat  zich  bevindt  tusschen 
den  voet  en  eene  hoogte  van  twee  mijlen.  Daar  moeten 
wij  zoeken ;  wij  znllen  ons  naar  verschillende  punten  be- 
geven, en  dan  zullen  wij  hem  zeker  terug  vinden/' 

Geen  woord  werd  er  verder  gewisseld.  De  zes  man- 
nen bestegen  de  Cordillera,  plaatsten  zich  op  haar  mg 
op  verschillende  hoogten  en  begonnen  hun  nasporingen. 
Zij  bleven  steeds  ter  regterzijde  van  de  lijn  van  neder* 
daling,  doorzochten  de  geringste  scheuren,  daalden  op 
den  bodem  der  afgronden  neder,  die  gedeeltelijk  ge- 
dempt waren  door  de  brokken  van  het  vaste  gesteente, 
eB  meer  dan  één  hunner  kwam  er  uit  te  voorschijn  met 
gescheurde  kleederen  en  bebloede  handen  en  voeten,  na 
zijn  leven  te  hebben  blootgesteld.  Behalve  eenige  ontoe- 
gankelijke bergvlakken,  werd  dit  gedeelte  der  Andes 
uren  lang  naauwkeurig  onderzocht,  zonder  dat  een  van 
die  moedige  lieden  er  aan  dacht  om  rust  te  nemen.  Ver- 
geefsche  moeite.  Het  kind  had  niet  alleen  den  dood  in 
den  berg  gevonden,  maar  ook  een  graf,  welks  zerk, uit 
het  een  of  ander  ontzaggelijk  rotsblok  bestaande,  zich 
voor  eeuwig  boven  hem  gesloten  had. 

Tegen  één  ure  waren  Glenarvan  en  zijne  reisgezellen, 
uitgeput  en  afgemat,  weder  op  den  bodem  van  het  dal 
bijeen.  Lord  Edward  was  aan  een  hevige  smart  ter 
prooi;  hy  sprak  naauwelijks,  en  alleen  deze  woorden, 
door  snikken  afgebroken,  kwamen  over  zijne  lippen: 

M  Ik  zal  niet  heengaan !   Ik  zal  niet  heengaan  V* 

Allen    begrepen   die   stijfhoofdigheid,  welke  tot  een 
vaststaand  denkbeeld  was  geworden,  en  eerbiedigden  se. 
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# Laten  wij  wachten/  zeide  Faganel  tot  den  majoor 
en  tot  Tom  Aastin.  /» Laten  wij  wat  uitrusten  en  onze 
krachten  herstellen.  Wij  hebben  ze  noodig,  hl  om  onze 
nasporingen  te  vernienwen,  6f  om  onzen  weg  te  ver- 
volgen." 

#Jal'^  antwoordde  Mac  Nabbsi  ir  wij  zullen  blijven, 
omdat  Ëdward  het  verlangt  1  Hij  hoopt.  Maar  wat 
hoopt  hijP'' 

#Gk>d  weet  hetT  zeide  Tom  Auatin. 
4fArme  BobertT*  antwoordde  Paganel,  zich  de  oogea 
afdroogende. 

Er  groeiden  een  menigte  boomeu  in  het  dal;  de  ma- 
joor koos  een  groep  hooge  St.  Jansbroodboomen^  waar- 
onder hij  een  voorloopige  legerplaats  liet  opalaan.  Eenige 
dekens,  de  wapens,  een  weinig  gedroogd  vleesch  eu 
rijst,  was  alles,  wat  de  reizigers  over  hadden  gehouden. 
Niet  verre  van  daar  stroomde  een  beekje,  welks  door 
de  lawine  nog  min  of  meer  troebel  water  in  de  eerste 
behoefte  voorzag.  Mulrady  ontstak  vuur  op  het  gras, 
en  spoedig  kon  hij  zijn  he^r  een  warme  en  verkwikkende 
drank  aanbieden.  Glenarvan  weigerde  ze,  en  bleef  van 
alle  kracht  beroofd  op  zijn  mantel  uitgestrekt  liggen. 

Zoo  verstreek  de  dag.  De  volgende  nacht  was  even 
kalm  en  stil  als  de  voorgaande.  Terwijl  zijne  makkers 
wel  roerloos  maar  toch  wakker  lagen,  beklom  Glenar- 
van op  nieuw  de  hellingen  der  Cordillera.  Hij  luisterde 
scherp,  nog  altijd  hopende,  dat  een  laatste  kreet  tot 
hem  zou  doordringen.  Hij  waagde  zich,  al  was  hij 
alleen,  zeer  ver  bergop,  leide  zijn  oor  tegen  den  grond  . 
luisterde  en  onderdrukte  zelfs  het  kloppen  van  zijn 
hart,  terwijl  hij  op  een  toon  van  wanhoop  het  kind  riep. 
Den  geheelen  nacht  dwaalde  de  arme  lord  op  den  berg 
rond.  Paganel  en  de  majoor  volgden  hem  beurtelings , 
gereed  om  hem  hulp  te  bieden  op  de  gladde  rotspunten 
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eo  aan  den  rand  der  afgronden,  waarheen  zijn  nutto» 
looze  onvoorzigtigheid  hem  voerde.  Maar  al  zijn  pogin- 
gen waren  vergeefsch,  en  alleen  de  echo  antwoordde  op 
sijn  duizend  werf  herhaald  geroep  van  is^Bobert!  RobertT^ 
door  dien  geliefden  naam  na  te  baanwen. 

De  zon  ging  op.  Men  moest  Glenarvan  van  de  ver- 
wijderde bergvlakken  halen ,  en  hem,  hoewei  tegen  zijn 
zin,  naar  de  legerplaats  brengen.  Zijn  wanhoop  was  ont- 
zettend. Wie  zon  tegen  hem  van  vertrekken  hebben 
durven  spreken,  en  hem  voorstellen  om  dat  rampzalige 
dal  te  verlaten?  Inmiddels  raakten  de  levensmiddelen 
op.  Digt  bij  zon  men  de  argentijnsche  gidsen,  die  de 
muilezeldrijver  besteld  had,  en  de  paarden,  die  voorde 
reis  door  de  pampa's  noodig  waren,  ontmoeten.  Dete- 
rugtogt  was  met  meer  bezwaren  verbonden  dan  het  voort* 
zetten  der  reis.  Bovendien,  de  Duncan  zou  aan  de 
knst  van  den  Atlantischen  Oceaan  wachten.  Al  diege« 
wigtige  redenen  gedoogden  geen  langer  verwijl,  en  in 
aller  belang  mogt  het  uur  van  vertrek  niet  uitgesteld 
worden. 

Mac  Nabbs  beproefde  Glenarvan  uit  zijn  smart  op  te 
beuren.  Hij  sprak  lang,  zonder  dat  sijn  vriend  hem 
scheen  te  verstaan.  Glenarvan  schudde  het  hoofd.  Toch 
kwamen  eenige  woorden  over  zijne  lippen. 

#  Vertrekken !"  zeide  hij. 

#Ja!  vertrekken.^^ 

4rNog  één  uurT  zeide  lord  Edward. 

ir  Ja  ^  nog  één  nnr^  antwoordde  de  waardige  majoor. 

En  toen  het  uur  om  was,  smeekte  Glenarvan  als  een 
gunst  om  hem  nog  één  uur  toe  te  staan.  Men  zou  gezegd 
hebben  dat  hij  een  veroordeelde  was,  die  om  verlenging 
z^ns  levens  bad.  Dat  duurde  zoo  tot  omstreeks  twaalf 
ure.  Toen  aarzelde  Mac  Nabbs  met  aller  goedkeuring 
niet   langer,   en   zeide   tot   Glenarvan,  dat  zij  moesten 
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vertrekken,  en  dat  het  leven  sijner  reisgenooten  van  een 
snel  besluit  afhing, 

^Ja!  jaT  zeide  lord  Edward,  «r  laten  wij  vertrekken  P 

Maar  terwijl  hij  zoo  sprak,  dwaalde  zijn  oog  van  Mac 
Nabbs  af;  zijn  blik  bleef  op  een  zwarte  stip  in  de  lucht 
gevestigd.  Eensklaps  stak  hij  zijn  hand  omhoog,  en 
bleef  onbewegelijk  staan,  alsof  hij  versteend  ware. 

4rDaar!  daarT  zeide  hij,  #ziet!  zietP 

Allen  wendden  de  oogen  hemelwaarts  en  in  de  rigting , 
die  hun  zoo  gebiedend  werd  aangewezen.  Thans  werd 
de  zwarte  stip  zigtbaar  grooter.  Het  was  een  vogel ,  die 
op  een  onmetelijken  afstand  in  de  luoht  zweefde. 

ir  Een  condor/'  zeide  PaganeU 

ir  Wat  zegt  gijP  een  condor  T^  antwoordde  Olenarvan. 
#Wie  weet?  hij  komt!  hij  daalt!  wacht  evenT 

Wat  hoopte  lord  Edwardp  Was  zijn  verstand  ver- 
bijsterd? ir  Wie  weet?^'  had  hij  gezegd!  Faganel  had 
goed  gezien.  De  condor  werd  ieder  oogenblik  duidelij- 
ker zigtbaar.  Die  prachtige  vogel,  wien  de  Incas  voor* 
heen  goddelijke  eer  bewezen ,  is  de  koning  der  zuidelijke 
Andes.  In  deze  streken  bereikt  hij  een  buitengewone 
grootte.  Zijn  kracht  is  verbazend,  en  menigmaal  stort 
hij  runderen  in  den  afgrond  neder.  Hij  valt  schapen, 
geiten  en  jonge  kalveren,  die  in  de  vlakte  rondloopen, 
aan,  en  voert  ze  in  zijn  klaauwen  tot  een  verbazende 
hoogte.  Niet  zelden  zweeft  hij  twintig  duizend  voet 
boven  den  grond,  d.  i.  op  een  hoogte,  die  de  mensch 
niet  kan  overschrijden.  Van  daar  laat  die  koning  der 
lucht,  voor  het  beste  gezigt  onmerkbaar,  zijn  scherpen 
blik  over  de  aarde  weiden,  en  onderscheidt  hij  de  ge- 
ringste voorwerpen  met  een  gezigts  ver  mogen,  dat  de 
verwondering  der  natuurkundigen  opwekt. 

Wat  had  die  condor  dan  gezien?  Een  lijk!  dat  van 
Kobert  Grant.  «rWie  weet P",  herhaalde  Olenarvan,  zonder 
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hem  ait  het  oog  te  verliezen.  De  ontzaggelijke  vogel 
naderde,  nu  eens  zwevende,  dan  weder  met  de  snelheid 
van  een  vallend  ligohaam  nederdalende.  Weldra  be« 
schreef  hij ,  geen  honderd  vademen  van  den  grond ,  met 
een  groeten  straal  wijde  cirkels.  Men  kon  hem  geheel 
onderscheiden.  Op  zijn  krachtige  vleugels  dreef  hij  bijna 
zonder  klapwieken  op  de  lucht ;  want  het  is  een  eigen- 
schap der  groote  vogels,  dat  zij  met  een  majestuense 
kalmte  vliegen,  terwijl  de  insecten  om  te  blijven  zweven 
wel  duizendmaal  in  een  seconde  hun  vlerkjes  moeten 
uitslaan. 

De  majoor  en  Wilson  hadden  hun  karabijn  gegrepen. 
Glenarvan  hield  hen  met  een  gebaar  tegen.  De  condor 
beschreef  in  zijn  vlugt  kringen  boven  een  soort  van 
ontoegankelijk  bergvlak ,  een  kwartmijl  hoog  op  de  zij- 
den der  Cordillera  gelegeffr  Hij  draaide  met  een  dui* 
zeiingwekkende  snelheid  rond,  opende  en  sloot  zijn 
vreeselijke  klaauwen ,  en  schudde  zijn  kraakbeenigen  kam. 

#Daar!  daarP  riep  Glenarvan. 

Daar  schoot  hem  eensklaps  een  gedachte  te  binnen. 

#Al8  Bobert  nog  leeft!'*  riep  hij  op  een  toon  van  ont- 
zetting, #dan  zal  die  vogel...  Vuur!  vrienden!  vuur!** 
Maar  het  was  te  laat.  De  condor  was  reeds  achter  hooge, 
uitstekende  rotspunten  verdwenen»  Er  verliep  een  se- 
conde, een  seconde  die  wel  een  eeuw  duurde!  Daarna 
kwam  de  ontzaggelijke  vogel  zwaar  beladen  weder  te 
voorschijn  I  en  verhief  zich  langzaam  in  de  lucht. 

Een  kreet  van  ontzetting  ging  er  op.  Men  zag,  hoe 
de  condor  een  levenloos  ligchaam ,  dat  van  Bobert  Grant, 
in  zijn  klaauwen  heen  en  weer  schudde.  De  vogel  had 
zijn  kleederen  vast  gegrepen,  en  bevond  zich  geen  hon- 
derd vijftig  voet  boven  de  legerplaats;  hij  had  de  rei- 
zigers bemerkt  en  wilde  met  zijn  zware  prooi  on tvlugteUi 
waarom  hij  de  luchtlagen  hevig  met  zijn  vleugels  sloeg. 
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^Achr  riep  Glenarvan,  ir  ik  zou  liever  eien,  dat  hei 
lijk  van  Kobert  op  deze  rotsen  verbrijzeld  werd,  daa 
dat  het  moest  dienen  . . .  /' 

Hij  voltooide  den  zin  niet,  en  de  karabijn  van  WiU 
Bon  grijpende,  wilde  hij  op  den  condor  aanleggen.  Maar 
zijn  arm  beefde.  Hij  kon  zijn  wapen  niet  stil  houden» 
Zijn  oogen  werden  verduisterd. 

»  Laat  mij  maar  begaan  /^  zeide  de  majoor. 

Ën  met  een  rustigen  blik ,  een  vaste  band  en  een  on- 
bewegelijk ligohaam  mikte  hij  op  den  vogelt  die  reeds 
drie  honderd  voet  van  hem  af  was. 

Maar  hij  had  zijn  karabijn  nog  niet  afgedrukt,  of 
daar  klonk  reeds  een  losbranding  in  het  dal;  tusschen 
twee  basaltrotsen  dwarrelde  een  witte  rook,  en  de  con- 
dor, in  den  kop  getroffen,  viel  al  ronddraaijende  lang- 
zaam neder,  door  zijn  grAte  uitgespreide  vleugels  op- 
gehouden, die  tot  valscherm  dienden.  Hij  had  zijn  prooi 
niet  losgelaten,  en  viel  vrij  langzaam  op  den  grond 
neder,  op  tien  schreden  afstands  van  de  steile  oevers 
der  beek. 

/r Helpt!  helpt  1^^  riep  Glenarvan. 

Ën  zonder  te  onderzoeken ,  vanwaar  dat  door  de  Voor^ 
zienigheid  bestuurde  schot  gekomen  was,  snelde  hij  naar 
den  condor.    Zijn  makkers  volgden  hem  ijlings. 

Toen  zij  aankwamen,  was  de  vogel  dood.  Het  lig- 
chaam  van  Bobert  verdween  onder  zijn  groote  vleugels. 
Glenarvan  wierp  zich  op  het  lijk  van  het  kind,  bevrijdde 
hem  uit  de  klaauwen  des  vogels,  strekte  hem  op  het 
gras  uit,  en  drukte  zijn  oor  tegen  de  borst  van  dat 
levenloos  ligchaam. 

Nooit  was  er  verschrikkelijker  vreugdekreet  over  men- 
schelijke  lippen  gekomen,  dan  toen  lord  Glenarvan  op- 
stond met  den  uitroep: 

i^Hij  leeft I  hij  leeft  nogr 
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Onmiddellijk  werd  Roberi  van  zijn  kleederen  ontdaan, 
en  aijn  aangezigt  met  koud  water  gewasschen.  Hij  be- 
woog zich  even,  opende  zijn  oogen»  zag  rond  en  sprak 
eindelijk  de  volgende  woorden: 

Êt  Ach  I  zijt  gij  het,  mylord  1 . . .  mijn  vader! . . . ." 
Glenarvan   kon   niet  antwoorden;  de  aandoening  ver« 
stikte   zijn  stem,  en  nederknielende  weende  hij  bij  dat 
zoo  wonderdadig  geredde  kind. 


Het  spaansoh  van  Jacquea  Paganel. 


Na  paa  aan  bet  eene  gevaar  ontkomen  te  zijn,  werd 
Robert  door  een  ander,  niet  geringer  bedreigd,  dat  van 
onder  liefkozingen  te  bezwijken.  Hoewel  hij  nog  zeer 
zwak  was,  kon  geen  een  van  die  wakkere  lieden  deinst 
wederstaan  om  hem  te  omhelzen.  Die  hartelijke  omhel* 
zingen  zijn  stellig  niet  schadelijk  voor  de  zieken ,  want 
hel  kind  stierf  er  niet  aan.    Integendeel. 

Maar  na  den  geredde  dacht  men  aan  den  redder,  en 
aooala  van  zelf  spreekt  was  de  majoor  de  eerste,  die  op 
de  gedachte  kwam  om  eens  rond  te  zien.  Vijftig  schre- 
den van  het  beekje  af  stond  een  zeer  rijzig  man  onbe- 
wegelijk  stil   op   een  der  laagste  punten  van  den  berg. 
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Een  lang  geweer  lag  aan  zijne  voeten.  Die  man,  die  zoo 
plotseling  was  komen  opdagen,  had  brcede  schouders ea 
lange  haren ,  die  met  lederen  riempjes  waren  opgebonden* 
Hij  was  meer  dan  zes  voet  lang;  zijn  bronskleurig  gelaat 
was  tusschen  de  oogen  en  den  mond  rood,  aan  het  on* 
derste  ooglid  zwart ,  en  op  het  voorhoofd  wit.  Op  de 
wijze  der  grensbewoners  van  Patagoniö  gekleed,  droeg 
die  inboorling  een  prachtigen  mantel  met  roode  figuren 
versierd,  vervaardigd  uit  het  vel  van  den  hals  en  de 
pooten  van  een  guanacha ,  met  de  pezen  van  struisvogels 
vastgenaaid,  en  met  de  zijdeachtige  wol  naar  buiten 
gekeerd.  Onder  zijn  mantel  droeg  hij  een  naauwsluitende 
kleeding  van  vossevel,  die  van  voren  in  een  punt  uit« 
liep.  Aan  zijn  gordel  hing  een  zakje,  dat  de  kleuren 
bevatte,  die  hij  gebruikte  om  zijn  aangezigt  te  beschil- 
deren. Zijn  laarzen  waren  van  een  stuk  ossehuid  ver- 
vaardigd, en  om  den  enkel  met  regelmatig  over  elkaar 
gekruiste  riemen  vastgemaakt. 

Het  gelaat  van  dien  Patagoniër  was  zeer  schoon  en 
zeer  verstandig,  in  spijt  van  de  kakelbonte  kleuren, 
waarmede  het  versierd  was.  Hij  wachtte  in  een  waardige 
houding.  Als  men  hem  daar  zoo  onbewegelijk  en  deftig 
op  zijn  voetstuk  van  rotsen  had  zien  staan ,  zou  men  hem 
voor  het  standbeeld  der  koelbloedigheid  gehouden  hebben. 

Zoodra  de  majoor  hem  bemerkt  had,  wees  hij  hem  aan 
Glenarvan,  die  naar  hem  toeliep.  De  Patagoniër  deed 
twee  schreden  vooruit.  Qlenarvan  greep  zijn  hand  en 
drukte  ze  in  de  zijne.  Er  lag  in  den  blik  van  den  lord, 
in  de  opgeruimde  uitdrukking  van  zijn  gelaat,  in  zijn 
geheele  houding  zulk  een  gevoel  van  erkentelijkheid, 
zulk  een  uitdrukking  van  dankbaarheid,  dat  de  inboor- 
ling zich  er  niet  in  kon  vergissen.  Hij  boog  zachtjes 
het  hoofd  en  zeide  eenige  woorden ,  die  de  majoor  even* 
min  als  zijn  vriend  kon  verstaan. 
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Daarop  veranderde  de  Fatagoniér,  na  de  vreemdelingen 
oplettend  aangezien  te  hebben,  van  taal;  maar,  wat  hij 
ook  deed,  zij  begrepen  die  nieawe  taal  evenmin  als  de 
andere.  Zekere  uitdrukkingen  echter,  waarvan  de  in* 
boorling  zich  bediende,  troffen  Glenarvan.  Het  kwam 
hem  voor,  dat  zij  tot  de  apaansche  taal  behoorden, 
waarvan  hij  eenige  der  meest  gebruikelijke  woorden  kende. 

mJSspanoir^  zeide  hij. 

De  Patagoniër  knikte,  een  gebaar,  dat  bij  alle  volken 
deselfde  toestemmende  beteekenis  heeft. 

#  Goed  !**  zeide  de  majoor ,  4r  dat  is  een  kolfje  naar  de 
hand  van  onzen  vriend  Paganel.  Hoe  gelukkig,  dat  hij 
op  de  gedachte  gekomen  is  om  spaansch  te  leeren!** 

Paganel  werd  geroepen.  Hij  kwam  dadelijk  aanloopen, 
en  groette  den  Patagoniör  met  echt  fransohen  zwier, 
waarvan  deze  waarschijnlijk  niets  begreep*  De  geleerde 
aardrijkskundige  werd  aangaande  den  stand  van  zakeif 
ingelicht. 

#Zeer  goedP  zeide  hij. 

En  den  mond  wijd  openende  om  de  woorden  des  te 
duidelijker  te  kunnen  uitspreken,  zeide  hij: 

#  Voê  êoiê  um  Aomem  de  bem  i)  T* 

De  inboorling  luisterde  oplettend ,  maar  antwoordde  niet. 

«rHij  begrijpt  mij  niet,^'  zeide  de  aardrijkskundige. 

m  Misschien  legt  gij  den  klemtoon  niet  goed  ?*'  ant- 
woordde de  majoor. 

m  Dat  is  het.   Die  duivelsche  klemtoon  T 

En  Paganel  herhaalde  zijn  compliment  nog  eens , 
maar  met  hetzelfde  gevolg. 

#  Ik  zal  eens  iets  anders  zeggen,'^  zeide  hij,  en  met 
een  regterlijke  langzaamheid  sprekende,  liet  hij  deze 
woorden  hooren :  ' 


J   Oy  s^t  een  braaf  man. 
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0  Sem  duvida^  «m  Patagdo\'^)f*^ 

De  ander  bleef  even  stom  als  te  voren. 

0lHz&im$  *)/"  voegde  Faganel  er  bij. 

De  Patagoniër  gaf  nog  geen  antwoord. 

9  Voi  compriendeiê  *)/^^  riep  Paganel  zoo  driftig»  dat 
hel  weinig  scheelde  of  hij  had  zijn  stembanden  ge» 
broken. 

Het  was  duidelijk,  dat  de  Indiaan  hem  nieibegfeep; 
want  hi)  antwoordde,  maar  in  het  spaansch: 

éitNo  camprendo  *).^* 

Nn  was  het  de  beurt  van  Paganel  om  vreemd  op  te 
kyken;  hij  schoof  driftig  zijn  bril  van  zijn  voor«> 
hoofd  Toor  zijn  oogen,  als  iemand,  wiens  bloed  aan  het 
koken  gaat. 

¥  Ik  laat  mij  hangen  /*  zeide  hij ,  ¥  als  ik  een  woord 
van  dat  helsche  koeterwaalsch  versta!  Het  is  zeker  arau- 
canisch  P' 

/rWel  neen,^^  antwoordde  Glenarvan,  #die  mam  beeft 
zeker  in  het  spaansch  geantwoord/' 

En  zich  tot  den  Patagoniër  keerende,  herhaalde  bij : 

0E8panoir 

jfSi,  si  B)r  antwoordde  de  inboorling* 

De  verrassing  van  Paganel  ging  tot  verbazing  over. 
De  majoor  en  Glenarvan  knipoogden  tegen  elkander. 

#Hoe  is  het,  mijn  geleerde  vriend  ?^^  zeide  de  majoor, 
terwijl  onwillekeurig  een  glimlachje  zijn  lippen  krulde, 
«rhebt  gij  misschien  weder  een  van  die  buijen  van  ver- 
strooidheid gehad,  die  gij  in  pacht  schijnt  te  hebben  «* 
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')   Zeker  een  Patagoniër? 

*)  Geef  aniwoord. 

•)  Begrypt  gy  P 

«)  Ik  begryp  het  niet. 

•)  Ja.ja! 
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#Wat  blieft  r  zeide  de  aardrijkskundige  eenigzins 
gelaakt. 

#Ja!  het  is  zeker,  dat  die  Patagoniër  spaansch 
spreekt. . .  /' 

^  Hij  1*^ 

«rJa,  hij!  zoudt  gij  welligt  een  andere  taal  geleerd 
hebben ,  denkende  •  •  ^' 

Mac  Nabbs  Toltooide  den  zin  niet.  Een  krachtig 
^oehr  yan  den  geleerde,  vergezeld  van  een  veelbetee* 
kenend  schouderophalen,  deed  hem  eensklaps  zwijgen. 

ir  Majoor!  gij  gaat  te  ver/'  zeide  Paganel  op  een 
droogen  toon. 

ir  Maar,  daar  gij  toch  niet  begrijpt  1"  antwoordde 
Mao  Nabbs. 

#Ik  begrijp  niet,  omdat  die  inboorling  niet  goed 
spreekt!*^  antwoordde  de  aardrijkskundige,  die  ongedul- 
dig begon  te  worden. 

#Dat  wil  zeggen,  dat  hij  niet  goed  spreekt,  omdat 
gij  niet  begrijpt  ,^^  gaf  de  majoor  bedaard  ten  antwoord. 

4^  Dat  is  toch  een  onaannemelijke  vooronderstelling , 
Mac  Nabbs  1"  zeide  nu  Glenarvan.  ir  Hoe  verstrooid 
onze  vriend  Paganel  ook  zijn  moge,  kan  men  toch  niet 
aannemen,  dat  dit  zoover  zou  gegaan  zijn,  dat  hij  de 
eene  taal  voor  de  andere  zou  geleerd  hebben  T* 

#  Verklaar  mij  de  zaak  dan  wat  nader,  waarde  Edwardl 
of  liever  gij ,  brave  Paganel  T' 

#  Ik  verklaar  niet,"'  antwoordde  Paganel,  ir  ik  beves* 
tig.  Hier  is  het  boek,  waarin  ik  mij  dagelijks  in  de 
moeijelijkheden  der  spaansche  taal  oefen!  Bezie  het 
maar,  majoor!  en  gij  zult  zien  of  ik  u  om  den  tuin 
leid !" 

Dit  zeggende  tastte  Paganel  in  zijne  zakken ;  na  eenige 
minuten  gezocht  te  hebben ,  haalde  hij  er  een  zeer  ge- 
havend boek  uit  en  bood  het  met  een  zeker  voorkomen 
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aaD«    De  majoor  nam  het  boek  en  zag  hem  aan: 

ir  Wat  18  dat  voor  een  werkp"  vroeg  hij. 

4fHet  18  de  Lunade^  antwoordde  Paganel,  ^een 
heerlijk  heldendicht,  dat../* 

ir  De  Lusiader  riep  Glenarvan. 

irJai  mijn  vriend  1  de  LuHade  van  den  grooten  Camo- 
ëns,  nieta  meer  en  nieta  minder  P* 

«^Camoöna!^'  herhaalde  lord  Edward;  /rmaar,  onge* 
Inkkige  vriend  I  Gamoëns  is  een  Portugeea.  Dns  leert 
gij  reeda  zes  weken  lang  het  portugeeschl'* 

9  Camoëns  I  Lusiade  I  portugeesch  I .  •  .*^ 

Paganel  wist  niet  meer ,  wat  hij  er  van  zeggen  mooat. 
Zijn  oogen  werden  vochtig  onder  zijn  bril,  terwijl  een 
luid  gelach  in  zijn  ooren  klonk;  want  al  zijn  reismakkers 
stonden  om  hem  heen. 

De  Patagoniêr  vertrok  zijn  gezigt  niet;  hij  wachtte 
geduldig  op  de  verklaring  van  een  voorval,  dat  voor 
hem  geheel  onbegrijpelijk  was. 

#Ach!  zinnelooze!  dwaas,  die  ik  benT  zeide  Paganel 
eindelijk.  #Hoe  is  het  mogelijk!  Dat  is  geen  moedwillig 
verzinsel!  Ik  zelf  heb  het  gedaan!  Maar,  dat  is  een 
spraakverwarring,  evenals  te  Babel  1  Aohl  vrienden  I  vrien- 
den! naar  Indië  te  vertrekken  en  in  Chili  aan  te  ko* 
men !  het  spaansch  te  leeren  en  portugeesch  te  spreken  I 
dat  is  te  sterk,  en  als  het  zoo  voortgaat,  zal  ik  nog 
eens  zelf  uit  het  raam  springen  in  plaats  van  mijn  sigaar 
naar  buiten  te  werpen  !^* 

Als  men  Paganel  zoo  over  zijn  misvatting  hoorde  spre» 
ken  en  zijn  grappige  wanhoop  zag,  was  het  onmogelijk 
om  ernstig  te  blijven.  Hij  zelf  gaf  er  dan  ook  trouwens 
het  voorbeeld  van. 

irLacht,  mijne  vrienden!*^  zeide  hij,  ir  lachte  zooveel 
gij  wilt!  Gij  zult  niet  zooveel  om  mij  lagchen,  als  ik 
zelf  er  om  lach!*'     En  hij  barstte  in  het  luidste  gelach 
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Bil,   dat  ooit  Qit   den   mond   ?an  een  geleerde  kwam. 

#Uet  is  niettemin  waar,  dat  wij  nn  sonder  tolk  zijn «** 
seide  de  majoor. 

«O,  troost  n  maarP  antwoordde  Paganel;  «^het  por« 
togeeseh  en  liet  spaansch  gelijken  zoo  zeer  op  elkander» 
dat  ik  mij  er  in  ?ergist  heb;  roaar  dieselfde  overeen- 
komst zal  mij  in  staat  stellen  om  mijn  dwaling  bpoedig 
te  herstellen ,  en  binnen  kort  wil  ik  dien  waardigen 
Patagoniér  bedanken  in  de  taal ,  die  hij  zoo  goed  spreekt.** 

Paganel  had  gelijk ;  want  hij  kon  weldra  eenige  woor- 
den met  den  inboorling  wisselen;  hij  vernam  zelfs,  dat 
de  Patagoniér  Thalcave  heette,  een  woord,  dat  in  de 
arancanisehe  taal  #Donderaar*^  beteeken t. 

Dien  bijnsam  had  hij  ongetwijfeld  gekregen  om  zijn 
bedrevenheid  In  het  hanteeren  der  vuurwapenen. 

Maar  wat  Qlenarvan  vooral  aanstond  was  de  mededee- 
ling,  dat  de  Patagoniér  gids  van  beroep,  en  wel  gids 
door  de  pampa's  was.  De  vinger  Gods  was  zoo  dnide* 
lijk  in  die  ontmoeting,  dat  de  goede  nitslag  der  onder- 
neming reeds  den  vorm  van  een  voldongen  feit  aannam , 
en  niemand  twijfelde  nu  meer  aan  de  redding  van  kapi- 
tein Grant. 

Intusschen  waren  de  reizigers  en  de  Patagoniér  naar 
Robert  teruggekeerd.  Deze  breidde  zijn  armen  naarden 
inboorling  uit,  die,  zonder  een  woord  te  spreken,  hem 
de  hand  op  het  hoofd  legde.  Hij  onderzocht  het  kind 
en  betastte  zijn  pijnlijke  leden.  Olimlagchende  ging 
hij  nu  aan  de  oevers  der  beek  eenige  handen  vol  wilde 
selderie  plukken,  waarmede  hij  het  ligchaam  van  den 
zieke  wr^.  Onder  dit  wrijven  ,  dat  zeer  zaoht  verrigt 
werd,  voelde  het  kind  zijn  krachten  terugkomen,  en 
het  bleek  ras ,  dat  hij  slechts  eenige  uren  rust  behoefde 
om  geheel  te  herstellen. 

Er   werd  dus   besloten,  dat  deze  dag  en  de  volgende 
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nacbt  in  de  legerplaats  dooTgebragi  zouden  worden.  £r 
waren  ook  nog  twee  gewigtige  vragen  op  te  lossen,  be- 
treffende het  voedsel  en  het  vervoer.  Men  had  gebrek 
aan  levensmiddelen  en  muilezels  beiden.  Gelukkig,  dat 
Thalcave  er  was.  Die  gids,  gewoon  om  de  reizigers 
langs  de  patagonische  grenzen  te  geleiden,  en  een  der 
schranderste  baqueano^s  van  hei  land ,  nam  op  zich  om 
Glenarvan  van  al  het  ontbrekende  te  voorzien.  Uij  bood 
aan  om  hem  naar  een  irtolderia""  van  Indianen,  hoog- 
stens vier  mijlen  verder ,  te  brengen ,  waar  hij  alles  vin- 
den zou,  wat  noodig  was  voor  den  togt  Dit  voorstel 
werd  half  in  de  gebarentaal ,  half  in  spaansche  woorden 
gedaan,  die  het  Paganel  gelukte  om  te  verstaan.  Het 
werd  aangenomen.  Na  afscheid  van  hun  reismakkera 
genomen  te  hebben,  gingen  Glenarvan  en  zijn  geleerde 
vriend  terstond  opwaarts  langs  het  riviertje  onder  geleide 
van  den  Patagoniör. 

Anderhalf  uur  lang  liepen  zij  stevig  en  met  groote 
schreden  door  om  den  reus  Thalcave  bij  te  houden. 
Deze  geheele  streek  der  Andes  was  liefelijk  en  hoogst 
vruchtbaar.  Het  was  een  onafgebroken  reeks  van  vette 
weiden,  die  gemakkelgk  een  leger  van  honderd  duizend 
herkaauwende  dieren  hadden  kunnen  voeden.  Groote 
vijvers,  die  met  elkander  in  verband  stonden  door  een 
doolhof  van  beekjes,  schonken  aan  die  vlakten  het  noo* 
dige  vocht.  Zwartkoppige  zwanen  vermaakten  er  zich 
naar  welgevallen  en  betwistten  het  gebied  over  het  water 
aan  talrijke  struisvogels,  die  door  de  llano^s  huppelden. 
De  vogelwereld  was  zeer  schitterend,  ook  zeer  luidruchtig , 
inaar  ook  vol  afwisseling.  De  isaoa's,  bevallige  gr  ij  sach- 
tige  tortelduiQes,  net  wit  gestreepte  vederen,  en  de  gele 
kardinalen  versierden  de  boomtakken  als  met  levende 
bloemen;  de  trekduiven  doorkruisten  den  omtrek,  ter* 
wijl   het   geheele  musschengeslacht ,  de  #ohingolo's/'  de 
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irhilgneroV'  en  de  /rmonjita's*'  elkander  pijlsnel  vervolg- 
den, en  de  lucht  met  han  getjilp  vervulden. 

Jacqnes  Paganel  vond  telkens  uien  we  stof  van  bewon* 
dering,  allerlei  uitroepen  volgden  elkander  op ,  tot  ver- 
bazing van  den  Patagoniér,  die  het  heel  natuarlijk  vond, 
dat  er  vogels  in  de  lucht,  zwanen  in  de  vijvers  en  gras 
op  de  weiden  was.  De  geleerde  had  geen  reden  om  zioh 
over  de  wandeling  of  over  haar  langen  duur  te  beklagen. 
Het  kwam  hem  voor,  alsof  hij  pas  vertrokken  was, 
toen  de  legerplaats  der  Indianen  reeds  sigtbaar  werd. 

Die  tolderia  was  aangelegd  op  den  bodem  eenernaau- 
we  vallei  tusschen  de  voorbergen  derAndes.  Daar  woon- 
den in  hutten  van  boomtakken  een  dertigtal  zwervende 
inboorlingen,  die  groote  kudden  melkkoeijen,  schapen, 
ossen  en  paarden  weidden.  Zij  trokken  zoo  van  de  eene 
weide  naar  de  andere,  en  vonden  overal  de  tafel  gedekt 
voor  hun  viervoetige  gasten. 

De  tjpe  zijnde  van  een  gemengd  ras  van  Araucaniërs, 
Pehuenchen  en  Auca^s,  zouden  die  Ando- Peruanen  met 
bun  olijfkleur,  hun  middelmatige  gestalte, hun  gespierde 
vormen,  hun  laag  voorhoofd,  hun  bijna  cirkelrond  ge- 
laat, hun  dunne  lippen,  hun  uitstekende  wangbeenderen, 
hun  verwijfde  trekken  en  hun  onbeteekenend  gelaat,  in 
de  oogen  van  den  natuurkenner  het  karakter  der  zui- 
vere rassen  niet  gedragen  hebben.  In  het  kort,  het  waren 
inboorlingen,  die  niets  belangwekkends  hadden.  Glenar- 
van  had  ook  wel  een  oog  voor  hun  kudden,  maar  niet 
voor  hen.  Zg.  badden  runderen  en  paarden ,  en  dat  was 
alles,  wat  Glenarvan  verlangde* 

Thalcave  belastte  zich  met  de  onderhandelingen,  die 
niet  lang  duurden.  In  ruil  voor  zeven  kleine  paarden 
van  argentijnsch  ras  met  hun  tuig,  voor  een  honderdtal 
ponden  «charqui^^  of  gedroogd  vleesch,  voor  eenige  maten 
rijst  en  eenige  lederen  watersakken,  namen  de  Indianen,  bij 
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gebrek  aan  wijn  of  rum » die  zij  liever  gehad  soaden  hebben , 
twintig  onsen  gond  i)  aan»  waarvan  zij  de  waarde  seer 
goed  kenden.  Glenarvan  wilde  nog  een  paard  voor  den 
Fatagoniër  koopen;  maar  des&e  gaf  hem  te  kennen,  dat 
dit  niet  noodig  was. 

Toen  de  koop  gesloten  was.  nam  Olenarvan  abcheid 
van  zijn  nienwe  /i^  leveranciers /^  zooals  Paganel  hen 
noemde,  en  was  binnen  een  half  nnr  in  de  legerplaats 
terng.  Zijn  aankomst  werd  met  gejuich  begroet ,  hetgeen 
hij  echter  niet  op  zich  zei  ven  toepaste,  maar,  zooals  ook 
het  geval  was^  op  rekening  van  de  levensmiddelen  en 
de  rijpaarden  stelde.  Allen  aten  met  graagte.  Bobert 
gebruikte  eenig  voedsel;  zijn  krachten  waren  bijna  ge- 
heel teroggekomen. 

Het  overige  van  den  dag  verliep  in  een  ongestoorde 
rust.  Men  sprak  een  weinig  over  koetjes  en  kalles, 
over  de  lieve  afwezigen,  over  de  J)uncan^  over  kapitein 
John  Mangles,  over  zijn  wakker  scheepsvolk ,  over  Harry 
Orant,  die  misschien  niet  veraf  was. 

Wat  Paganel  aangaat,  deze  verliet  den  Tndiaan  niet: 
hij  volgde  Thalcave  als  diens  schaduw.  Hij  was  uitge- 
laten van  vreugde,  dat  hij  nu  een  echten  Patagoniör  zag, 
met  wien  vergeleken  hij  wel  een  dwerg  scheen;  een  Pa- 
tagoniör, die  bijna  kon  wedijveren  met  dien  keizer  Maxi- 
minus  en  dien  neger  uit  Congo,  dien  de  geleerde  van 
der  Broek  had  gezien,  welke  beiden  acht  voet  lang 
waren!  Dan  overstelpte  hij  den  deftigen  Indiaan  met 
spaansche  spreekwijzen,  hetgeen  deze  gewillig  toeliet 
Ditmaal  studeerde  de  aardrijkskundige  zonder  boek.  Met 
behulp  van  keel,  tong  en  tanden  hoorde  men  hem  aller^ 
lei  klanken  uitbrengen. 


')  Omtreat  acht  honderd  gulden. 


149 


9  Als  ik  den  klemtoon  niet  vat  ^^  voegde  hij  den  ma* 
joor  telkens  toe,  ir  dan  is  het  mgn  schnid  niet.  Maar 
had  ik  ooit  kunnen  denken ,  dat  een  Patagoniër  mij  eens 
spaansch  aoa  leerenT 


XVI. 


De  Bio  Oolerado» 


Des  anderen  daags ,  den  £2steQ  October ,  gaf  Thalcave 
ten  acht  ure  het  sein  tot  het  fertrek.  Tasseben  den 
twee  en  twinttgsten  en  den  twee  en  veertigsten  graad 
helt  de  bodem  der  argentijnscbe  republiek  zachtjes  van 
het  westen  naar  het  oosten  af;  de  reizigers  behoefden 
dns  alleen  een  zachte  glooijing  tot  aan  zee  toe  te  volgen. 

Toen  de  Patagoniër  het  paard  weigerde,  dat  Olenar- 
van  hem  aanbood,  meende  deze,  dat  hij  liever  te  voet 
wilde  gaan ,  zooals  de  gewoonte  van  vele  gidsen  is ,  en 
▼ooneker  zonden  zijn  lange  beenen  hem  het  loopen. 
seer  gemakkelijk  gemaakt  hebben. 

Maar  Olenarvan  bedroog  zich. 

Toen  zij  zuuden  vertrekken,  floot  Thalcave  op  eeir 
bijzondere  manier*  Terstond  kwam  uit  een  nabnrig 
botehje  een  prachtig  argentijnsch  paard  van  een  heer- 
Itjke  gestalte  op  de  roepstem  zijns  meesters  te  voorschijn. 
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Het  paard  was  sonder  eentg  gebrek;  sijn  bruine  kleur 
was  het  bewijs ,  dat  het  een  onvermoeid ,  fier ,  moedig 
en  levendig  dier  was;  het  bad  een  fijnen  kop  en  een 
sierlijken  hals ,  wijd  geopende  neusgaten ,  een  vurigen  blik , 
stevige  pooten,  een  goed  gevulde  schoft, een  hooge  borst , 
laoge  pooten,  d.  i.  al  de  hoedanigheden,  die  een  paard 
sterk  en  vlug  maken.  Als  een  volleerd  kenner  bewon- 
derde de  majoor  aonder  eenig  voorbehoud  dit  staaltje 
van  het  ras  der  pampa*s,  dat  in  zijn  oog  eenige  over- 
eenkomst had  met  het  engeUche  jagtpaard.  Dit  schoone 
dier  heette  ^rThaouka,""  dat  in  hot  patagoniscb  i^vogeP 
wil  seggen,  en  verdiende  dien  naam  ten  volle. 

Zoodra  Thalcave  in  den  sadel  zat,  begon  zijn  paard 
allerlei  sprongen  te  maken.  Het  was  heerlijk  om  den 
Patagoniêr,  die  een  bedreven  ruiter  was,  te  zien; het 
jagttuig,  dat  in  de  argeutijnsche  vlakte  in  gebruik  is, 
de  irbolaV*  en  de  /vlasso*',  voltooide  zijn  uitrusting. 
De  bola^s  bestaan  uit  drie  kogels,  die  door  een  lederen 
riem  verbonden  en  vooraan  den  zadel  gehecht  zijn. 
De  Indiaan  slingert  ze  dikwijls  op  een  afstand  van  hon- 
derd schreden  naar  het  dier  of  den  vijand,  dien  hij  ver- 
volgt, en  wel  met  zulk  een  juistheid,  dat  zy  zich  om 
diens  beenen  draaijen  en  hem  terstond  doen  vallen.  Zij  zijn 
dus  in  zijn  banden  een  vreeselijk  werktuig,  dat  hij  met 
een  verbazende  bekwaamheid  behandelt.  De  lasso  inte- 
gendeel verlaat  de  hand  niet,  die  hem  slingert.  Dit  is 
niets  anders  dan  een  dertig  voet  lange  koord,  bestaande 
uit  de  vereeniging  van  twee  goed  gevlochten  lederen 
riemen ,  die  in  een  lus  uitloopen ,  welke  door  een  ijzeren 
ring  gaat.  Met  de  r^terhand  werpt  hij  de  lus ,  met  de 
linker  houdt  hij  het  andere  gedeelte  van  den  lasso  vast , 
die  stevig  aan  den  zadel  is  bevestigd.  Een  lange  kara- 
bijn aan  een  riem  voltooide  eindelijk  de  aanvallende  be- 
wapening van  den  Patagoniër. 
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Zonder  acht  te  geven  op  de  bewondering,  diesijuuft- 
tnurlijke  bevalligheid  ,  sijn  losheid  en  fiere  ongedwongen- 
beid  opwekten ,  stelde  Thaleave  zich  aan  het  hoofd  van 
den  troep y  en  men  reed  nu  eens  in  galop,  dan  weder 
in  den  gewonen  pas  van  paarden,  die  niet afgerigt sche- 
nen te  srjn  voor  den  draf.  Robert  legde  veel  moed  aan 
den  dag,  en  stelde  Glenarvan  spoedig  gerust  ten  aanzien 
▼an  Bijn  bekwaamheid  om  in  den  zadel  te  blijven. 

De  vlakte  der  pampa^s  begint  onmiddellijk  aan  den 
voet  der  Cordillera.  Men  kan  haar  in  drie  deelen  ver- 
doelen:  het  eerste  strekt  zich  van  de  Andes- keten  over 
een  lengte  van  twee  honderd  vijftig  mijlen  nit  en  is  be- 
dekt met  niet  zeer  booge  boomen  en  struiken.  Het  tweede » 
▼ier  honderd  vijftig  mijlen  breed ,  is  met  prachtig  gras 
begroeid,  ea  eindigt  op  een  afstand  van  honderd  tachtig 
mijlen  van  Buenos-Ayres.  Van  hier  af  tot  aan  de  zee 
toe  betreedt  de  voet  des  reizigers  slechts  onmetelijke  wei- 
landen met  spurrie  en  distels.  Dit  is  het  derde  gedeel^ 
der  pampa's. 

Het  eerst  wat  het  gezelschap  van  Glenarvan  ontmoette 
na  het  verlaten  van  de  engten  der  Cordillera  was  een 
menigte  zandheuvels ,  0  medano^s*'  geheeten ,  echte  golven , 
die  onophoudelijk  door  den  wind  worden  opgejaagd ,  wan* 
neer  de  wortels  der  planten  ze  niet  op  den  bodem  beves* 
tigd  honden.  Dit  zand  is  uiterst  fijn;  vandaar  dat  men 
het  brj  het  geringste  windje  in  ligte  wolkjes  opvliegen 
of  echte  hoezen  vormen  zag,  die  zich  tot  een  aanmerke- 
lijke hoogte  verhieven.  Dit  schouwspel  was  vermakelijk 
en  laatig  tevens  roor  de  oogen:  vermakelijk,  want  niets 
was  bezienswaardiger  dan  die  hoozeui  welke  over  de 
vlakte  rond  dwarrelden ,  met  elkander  worstelden,  zich  met 
elkander  vermengden ,  nedervielen  en  weder  in  een  onuit- 
aprekelijke  verwarring  opstegen;  lastig,  want  onzigtbaar 
stof  maakte    zich    van    de  tallooze  zandheuvels  los,  en 
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drong  tasBchen  de  oogleden,  hoe  vast  sij  ook  geeloten 
waren. 

Ten  gevolge  van  den  noordewind  hield  dit  vereehijn* 
ael  een  groot  gedeelte  van  den  dag  aan.  Men  trok  ech* 
ter  snel  voort ,  en  tegen  zea  ure  had  men  de  Cordillera^s 
reeds  veertig  mijlen  achter  zich,  soodat  zij  een  zwart- 
achtig  voorkomen  opleverden  •  dat  reeds  in  de  avond- 
dampen  verdween. 

De  reizigers  waren  min  of  meer  vermoeid  vaneen  togt, 
die  op  acht  en  dertig  mijlen  kon  berekend  worden.  Zij 
zagen  dan  ook  met  vreugde  het  nur  naderen  ^  waarop  zg 
zich  ter  ruste  zonden  begeven.  Zij  legerden  zich  aan  de 
oevers  van  den  snelvlietenden  Neuquemi  een  onstuimig 
riviertje  met  troebel  water,  dat  tusschen  hooge  en  steile 
roodkleurige  oevers  stroomt.  De  Neuqnem  wordt  door 
sommige  aardrijkskundigen  Bamid  of  Comoë  genoemd, 
en  komt  nit  meren,  die  alleen  aan  de  Indian^i  bekend 
zijn. 

De  nacht  en  de  volgende  dag  leverden  niets  meldens» 
waardigs  op.  Men  ging  snel  en  ongehinderd  voort.  Sen 
efien  bodem  en  een  dragelijke  temperatuur  maakten  de 
voortzetting  der  reis  gemakkelijk.  Tegen  den  middag 
echter  werd  het  brandend  heet.  Tegen  den  avond  werd 
de  gezigteinder  in  het  zuidwesten  met  een  bank  van 
wolken  bedekt,  een  zeker  teeken,  dat  er  verandering 
van  weder  ophanden  was.  De  Patagoniër  kon  zich  er 
niet  in  vergissen,  en  met  den  vinger  wees  hij  den  aard- 
rijkskundige het  westen  aan. 

ir  Goed!  ik  weet  hetP  zeide  Paganel,  en  zioh  tot  zijn 
makkers  wendende,  voegde  hij  er  bij:  /rEr  is  verande- 
ring van  weder  op  til,  wij  zullen  kennis  maken  met  de 
pampero.** 

En  hij  legde  hun  uit,  dat.  die  pampero,  die  zeer  dik- 
wijls  in   de  argentijnsche    vlakten    voorkomt,  een  zeer 
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drooge  snidwettewind  is.  Thalca?e  had  zich  niet  vergist. 
Dien  nacht,  die  yrij  onaangenaam  was  ?oor  menachen» 
die  geen  ander  deksel  hadden  dan  een  eenvondigeu  man- 
tel, woei  de  pampero  met  groote  krach t.  De  paarden 
gingen  op  den  grond  liggen ,  en  de  menschen  kropen  vlak 
bij  ben  digt  bij  elkander.  Glenarvan  vreesde  voor  opont* 
hond ,  vanneer  die  orkaan  wat  lang  aanhield ;  maar  Pa- 
ganel  stelde  hem  gerost,  nadat  hij  zijn  barometer  had 
geraadple^d. 

# Gewoonlijk,^  zeide  hij,  ir  veroorzaakt  de'  pampero 
driedaagsche  8torn*en ,  die  de  daling  van  het  kwik  op  een 
atdlige  wijze  aankondigt.  Maar  wanneer  de  barometer 
integendeel,  —  zooals  nu  het  geval  is,  —  stijgt,  ismen 
er  met  een  woedende  bn?  van  eenige  uren  van  at  Stel 
n  dns  gemat,  mijn  waarde  vriend!  bij  het  aanbreken 
▼m  den  dag  zal  de  nemel  weder  zoo  helder  zijn  als  altijd.** 

«Gij  spreekt  als  een  boek,  Paganell**  antwoordde 
Qlenarvan« 

#Ik  ben  er  ook  een.^^  antwoordde  Paganel.  #  Ik  geef 
u  vrijheid  om  mij  zoo  dikwijls  te  doorbladeren  als  gij 
maar  wilt.'* 

Het  boek  bedroog  zich  niet.  Te  één  are  na  midder- 
naeht  bedaarde  plotseling  de  wind  en  allen  konden  nu 
ia  den  slaap  een  verkwikkende  mst  vinden.  Den  vol- 
genden morgen  werden  zij  zoo  frisch  als  een  hoen  wak- 
ker, vooral  Paganel,  die  op  een  opgeroimden  toon  zijn 
lesaen  weder  opdreunde  en  zich  uitrekte  als  een  Jonge 
hond. 

Men  telde  nn  den  vier  en  twintigsten  October,  den 
tienden  dag  na  het  vertrek  van  Talcahnano.  Drie  en 
negentig  mijlen   i),   d.  i.   drie  dagreizen  scheidden  de 


*)  150  ned.  mylen. 
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reizigers  nog  van  het  punt,  waar  de  Bio  Oolorado  de  zeven 
en  dertigste  parallel  snijdt.  Gedarende  dien  togt  over 
het  amerikaansche  vastland  zag  lord  Glenarvan  met  de 
uiterste  oplettendheid  uit  of  er  ook  inboorlingen  nader-* 
den.  Hij  wilde  hen  betreffende  kapitein  Orant  door 
toBSchenkomst  van  den  Fatagoniër  ondervragen «  met  wien 
Paganel  nu  reeds  vrij  goed  spreken  kon.  Maar  de  lijn, 
die  men  volgde »  werd  weinig  door  de  Indianen  bezocht; 
want  de  wegen  door  de  pampa ,  die  uit  de  argentijn* 
sche  republiek  naar  de  Cordillera^  loopen,  liggen  noor- 
delijker* Men  trof  dan  ook  evenmin  zwervende  Indianen 
als  gevestigde  stammen  onder  het  gezag  van  Kaziken 
aan.  Als  er  bij  toeval  een  zwervend  ruiter  in  de  verte 
zich  vertoonde,  dan  nam  hij  ijlings  de  vlugt,  daar  hij 
geen  lust  gevoelde  om  met  onbekenden  in  aanraking  te 
komen.  Zulk  een  gezelschap  moest  wel  verdacht  toe* 
schijnen  aan  een  ieder,  die  zich  alleen  in  de  vlakte  waagde, 
aan  den  bandiet  zoowel,  wiens  achterdocht  moest  opge« 
wekt  worden  door  de  verschijning  van  acht  goed  gewa- 
pende en  goed  bereden  mannen ^  als  aan  den  reiziger, 
die  in  deze  onbewoonde  streken  hen  voor  kwaadwilligen 
kon  aanzien.  Het  was  derhalve  even  onmogelijk  om 
met  vreedzame  lieden  als  met  plunderaars  te  spreken* 
Het  was  jammer,  dat  men  geen  bende  #rastreadoreB**  i) 
aantrof,  al  moest  men  ook  het  gesprek  met  geweorscho- 
ten  aanvangen» 

Had  Qlenarvan  ook  al  in  het  belang  zijner  nasporin- 
gen  de  afwezigheid  der  Indianen  te  betreuren,  zoo  had 
er  toch  een  voorval  plaats,  dat  de  uitlegging  van  bet 
document  bijzonder  sterk  bevestigde. 

De  weg,  dien  het  reisgezelschap  hield,  sneed  menig- 


*)  Roovers  uit  do  vlakte. 
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maal  de  voetpaden  der  pampa,  onder  anderen  een  vrij 
belangrijken  weg,  —  dien  van  Carmen  naar  Mendoza,  — 
die  kenbaar  was  aan  de  beenderen  van  huisdieren, muil- 
ezels, paarden,  schapen  en  runderen,  wier  overblijfselen 
door  den  snavel  der  roofvogels  vaneengeacheiden  en 
door  de  ontkleurende  werking  van  den  dampkring  ver- 
bleekt, langs  de  beide  zijden  van  den  weg  lagen.  Men 
telde  ze  bij  duizendeni  en  ongetwijfeld  vermengde  meer 
dan  een  mensohelijk  geraamte  zijn  stof  met  dat  der  ge* 
ringsle  diereu. 

Tot  nu  toe  had  Thalcave  geen  aanmerking  gemaakt 
op  den  weg,  dien  men  zoo  zonder  afwijking  bleef  houden. 
Hij  begreep  echter,  dat  deze,  zich  aan  geen  enkelen  der 
wegen  door  de  pampa^s  aansluitende,  niet  kon  uitloopen 
op  de  steden ,  de  dorpen  of  de  nederzettingen  in  het  ar- 
gent^nache  gebied.  Eiken  morgen  liep  men  tegen  de 
opgaande  zon  in,  zonder  van  de  regte  lijn  af  te  gaan, 
en  eiken  avond  wie  de  ondergaande  zon  aan  het  tegen- 
overgestelde uiteinde  van  die  lijn.  In  zijn  hoedanigheid 
van  gids  mogt  Thalcave  zich  dus  teregt  verwonderen, 
dat  hij  niet  alleen  niet  geleidde,  maar  zelfs  geleid  werd. 
Mogt  hij  zich  er  echter  al  over  verwonderen ,  dan  deed 
hij  het  toch  met  de  den  Indianen  eigene  bescheidenheid , 
en  maakte  hij  geen  aanmerking  over  de  eenvoudige  voet- 
paden, die  men  tot  nu  toe  ter  zijde  had  laten  liggen. 
Maar  toen  bij  nu  bij  den  genoemden  groeten  weg  ge* 
komen  was,  hield  hij  zijn  paard  in  en  aeide,  zich  tot 
Faganel  wendende:  «^De  weg  van  Carmen.^" 

#Ik  weet  het  wel,  brave  Patagoniérl'^  antwoordde  de 
aardrijkskundige  in  zijn  zuiverste  spaanscb,  ir  de  weg 
van  Carmen  naar  Mendoza.^' 

mEn  slaan  wij  dien  niet  in?^  hernam  Thalcave* 

^Neen!"'  antwoordde  Paganel. 

^En  wij  gaanP" 


156 

9  Altijd  naar  het  ooBten/' 

#  Dat  wil  zeggen  i  oergens/' 

ir  Dat  ia  wel  mogelijk.^' 

Tbaloave  zweeg,  en  zag  den  geleerde  met  de  grootate 
▼eibazing  aan.  dij  geloofde  echter  niet.  dat  Pagaael 
den  apot  met  hem  dreef.  Een  Indiaan  kan  zieh  nooit 
verbeelden»  dat  men  niet  in  vollen  ernat  apreekt;  want 
hij  zelf  ia  altijd  ernatig. 

4r  Gaat  gij  dan  niet  naar  Carmen  ?^*  voegde  hij  er  bij , 
na  een  oogenblik  gezwegen  te  hebben. 

#Neei)r*  antwoordde  PaganeK 

4rEn  ook  niet  naar  Mendoza?*' 

9  Evenmin.*^ 

Glenarvan,  die  jniat  bij  Paganel  kwam,  vroeg  hem, 
wat  Thalcave  zeide  en  waarom  hij  waa  blijven  ataan. 

#Hij  beeft  mij  gevraagd,  of  wij  naar  Carmen  of  naar 
Mendoza  gaan,''  antwoordde  Pagane^,  ir  en  ia  zeer  ver* 
wonderd  over  mijn  ontkennend  antwoord  op  zijn  dubbele 
vraag.*' 

ir  Onze  weg  moet  hem  ook  inderdaad  zeer  vreemd 
voorkomen,''  hernam  Glenarvan. 

#Dat  geloof  ik  ook*  Hij  zegt,  dat  wij  nergena  naar 
toe  gaan." 

#Welnn,  Paganel!  zondt  gij  geen  kana  zien  om  hem 
het  doel  van  onzen  togt  op  te  helderen,  en  welk  belang 
wij  er  bij  hebben  om  altijd  oostwaarta  te  gaanP" 

ir  Dat  zal  zeer  moeijelijk  zijn,"  antwoordde  Paganel, 
/rwant  een  Indiaan  begrijpt  nieta  van  graden,  en  dege- 
achiedenia  van  het  document  zal  voor  hem  een  toover- 
vertelling  zijn.^ 

#Maar  zal  hij  de  geaohiedenia  niet  begrijpen  of  den 
verteller?''  vroeg  de  majoor  met  een  ernstig  gezigt 

9  Ach !  Mac  Nabba  I"  antwoordde  Paganel ,  «^  twijfelt 
gij  nog  al  aan  mijn  spaanschP" 
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m  Wdno ,  beproef  het  maar  eens ,  mijn  waarde  ?riend  I** 

jrik  sal  mijn  best  doen.^^ 

Paganel  keerde  zich  naar  den  Patagoniër,  en  begon 
een  redevoering,  die  telkens  afgebroken  werd  door  armoede 
aan  woorden ,  door  de  moeijeKjkheid  om  sommige  eigen- 
aardigheden te  vertale>>,  en  oip  aap  een  half  onwetenden 
wilde  bijzonderheden  nit  te  leggen,  die  tameltjk  onbe* 
grijpelijk  voor  hem  waren»  Het  was  aard'g  om  denge« 
leerde  te  sien.  Hij  zwaaide  met  de  handen,  hij  sprak 
de  woorden  langzaam  nil.,  hij  tobde  zich  op  allerlei  wij- 
zen af,  en  de  zweetdruppels  ?ielen  als  een  waterval  van 
zijn  voorhoofd  op  zijn  horst.  Als  de  tong  hem  haar 
dienst  weigerde,  kwam  de  arm  baar  te  hulp.  Paganel 
eteeg  af  en  teekende  op  het  zand  een  landkaart  ^  waarop 
de  roiddagcirkels  en  de  parallellen  elkander  kruisten, 
waarop  de  beide  oceanen  voorkwamer,  waarop  ('e  weg 
van  Carmen  niet  vergeten  was.  Nooit  verkeerde  een 
onderwijzer  in  zulk  een  verlegenheid.  Thalcave  zag  dat 
alles  zeer  bedaard  aan,  zonder  te  laten  blijken  of  hij  het 
al  dan  niet  begreep. 

De  les  van  den  aardrijkskundige  duurde  meer  dan  een 
half  uur.  Vervolgens  zweeg  hij.  stil,  wischte  zijn  ge- 
laat af,  waarop  het  zweet  parelde ,  en  zag  den  Patagontër 


0  Heeft  hij  het  begrepen  P""  vroeg  Glenarvan. 

9  Dat  zal  spoedig  blijken  /*  antwoordde  Paganel ;  w  maar 
als  hij  het  niet  begrepen  heeft,  geef  ik  het  op.** 

Thalcave  verroerde  zich  niet  en  sprak  evenmin.  Hij 
hield  zijn  oog  onafgewend  op  de  in  het  zand  geteekende 
figuur  gevestigd ,  die  de  wind  langzamerhand  nitwischte. 

'Wel nu P**  vroeg  Paganel  hem. 

Thalcave  scheen  het  niet  te  hooren.  Paganel  zag 
reeds,  hoe  een  spotachtig  glimlachje  de  lippen  van  den 
majoor   krulde,   en   zijn  eer  willende  redden,  stond  hij 
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op  bet  punt  om  sijn  les  in  de  aardrijkskande  met  niea- 
wen  ijver  weder  te  beginnen,  toen  de  Patagoniêr  hem 
door  een  gebaar  het  zwijgen  oplegde. 

/rGij  zoekt  een  gevangene?*'  zei  de  hij. 

#JaI**  antwoordde  Paganel. 

«F  En  juist  op  deze  lijn  tusschen  de  opgaande  en  de 
ondergaande  zon  P'*  voegde  Tbalcave  er  bij ,  zoo  door  een 
vergelijking  in  den  trant  der  Indianen  den  weg  van  het 
westen  naar  het  oosten  aanduidende. 

ir  Ja ,  ja !  zoo  is  het/' 

zrEn  het  is  uw  God/*  zeide  de  Patagoniêr,  #  die  aan 
de  golven  der  eindelooze  zee  de  geheimen  van  den  ge* 
vangene  toevertrouwd  heeft  P** 

0Qod  zelf;' 

4rDat  zijn  wil  dan  geschiede  T  antwoordde  Thalcave 
met  zekere  plegtigheid.  0  Wij  zullen  in  het  oosten  op* 
gaan,  en  als  het  noodig  is  tot  de  zon  toeP* 

Paganel ,  die  zegevierde  in  den  persoon  van  zijn  leer- 
ling, vertaalde  onmiddellijk  voor  zijn  makkers  de  ant- 
woorden van  den  Indiaan. 

#Welk  een  schrander  rasT*  voegde  hij  er  bij.  4rVan 
twintig  boeren  uit  mijn  land  zouden  er  negentien  niets 
van  mijn  uitlegging  begrepen  hebben!** 

Glenarvan  verzocht  nu  Paganel  om  den  Patagoniêr  te 
vragen ,  of  hij  ook  gehoord  had ,  dat  vreemdelingen  in 
de  handen  van  Indianen  uit  de  pampa*s  gevallen  waren. 

Paganel  deed  het  en  wachtte  op  antwoord. 

jr  Misschien  ,'*  zeide  de  Patagoniêr. 

Op  dit  woord 9  dat  onmiddellijk  vertaald  werd,  om- 
ringden de  zeven  reizigers  Thalcave.  Allen  zagen  hem 
met  vragende  blikken  aan. 

Vol  aandoening  en  naauwelijks  woorden  vindende ,  her- 
vatte Paganel  dat  zoo  belangwekkend  verhoor,  terwijl 
zijne   oogen,   strak    op  den  deftigen  Indiaan  gevestigd, 
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zijn  antwoord  trachtten  te  raden  v6<$r  het  over  zijn  lip- 
pen kwani* 

Elk  spaansch  woord  van  den  Patagoniër  herhaalde  hij 
in  het  engelsch,  zoodat  zijn  reisgenooten  hem  om  zoo  te 
zeggen  in  hnn  moedertaal  hoorden  spreken. 

#En  die  gevangene T*  vroeg  Paganel. 

jrWas  een  vreemdeling/'  antwoordde  Thalcave,  /green 
Raropeaan.** 

#Hebt  gij  hem  gezien  ?'' 

4rNeen!  maar  de  Indianen  spreken  van  hem  in  hnn 
verhalen.  Hij  waa  een  dapper  man!  Hij  had  het  hart 
van  een  stier  P* 

»  Het  hart  van  een  stier  !^*  zeide  Paganel*  #  Ach  I  wat 
ia  die  patagonische  taal  toch  heerlijk!  Gij  begrijpt  het, 
vrienden  I  hij  bedoelt  een  moedig  man!^ 

99  Mijn  vader  I'*  riep  Robert  Grant. 

En  zich  tot  Paganel  wendende,  vroeg  hij  hem: 

#Hoe  zegt  men  in  het  spaansch  :  het  %$  mijn  vader  f  ^ 

99  Eê  mio  padre  ^'^  antwoordde  de  aardrijkskundige. 

Terstond  zeide  Robert,  de  handen  van  Thaleave  vat- 
tende, met  een  zachte  stem:  0 Es  mio  padre/'* 

mSuo  padre  ^)r  antwoordde  de  Patagoniér,  wiens  ge- 
laat geheel  ophelderde. 

Hij  nam  het  kind  in  zijn  armen,  tilde  hem  van  het 
paard,  en  beschouwde  hem  met  nieuwsgierigheid  enme- 
dedoogen.  Zijn  verstandig  gelaat  kreeg  een  uitdrukking 
van  stille  ontroering. 

Maar  Paganel  was  nog  niet  aan  het  einde  van  zijn 
verhoor.  Waar  was  die  gevangene?  Wat  deed  hij  P  Wan- 
neer had  Thaleave  van  hem  hooren  spreken  P  Al  deze 
vragen  verdrongen  elkander  te  gelijk  in  zijn  geest. 


'}  2^n  vader. 


1«0 

De  antwoorden  bleven  niet  uit,  en  hij  vernam,  dat 
de  Europeaan  slaaf  waa  bij  een  der  in diaanache stammen, 
die  het  land  tusachen  de  Golorado  en  de  Bin  Negro  door- 
kruisen. 

jrMaar  waar  was  hij  het  laatst  P'*  vroeg  PaganeL 

#Bij  den  kazike  Galfoueoarp  ,^  antwoordde  Thalcave* 

#0p  den  weg.,  dien  wij  tot  nu  toe  gevolgd  zijnP^' 

#Ja;' 

ir  En  wie  is  die  kaaike?^ 

M  Het  hoofd  der  FoTuche-Indianen ,  een  man  met  twee 
tongen «  een  man  met  twee  harten  F' 

tf  Dat  wil  zeggen ,  valsch  in  woord  en  valsch  in  daad  ,** 
zeide  PaganeK  na  dit  schoone  beeld  der  patagonische 
taal  voor  zijn  makkers  vertaald  te  hebben.  #Eo  zallen 
wij   onzen  vriend  kannen  verlossen  P'*  voegde  hij  er  bij* 

jr  Misschien ,  aU  bij  nog  in  haaiden  van  de  Indianen  is/* 

#  En  wanneer  hebt  gij  van  lien^  liooren  sprekei??** 

# Reeds  lang  geleden;  na  dien  tijd  heefi.  de  zon  reeds 
twee  zomers  aan  den  hemel  der  pampa's  teroggebragt  P 

Het  is  onmogelijk  om  de  vreugde  van  Glenarvan  te 
beschrijven.  Dit  antwoord  bloot  juist  roet  den  datum 
van  het  document.  Maar  nog  ëéne  vraag  bleef  er  aan 
Thalcave  te  doen.    Paganel  deed  haar  terstond. 

jfGy  spreekt  van  één  gevangene/*  zeide  hij;  # waren 
er  geen  drie?" 

ir  Dat  wee^  ik  niet/*  antwoordde  Thalcave. 

#En  is  u  niets  bekend  van  zijn  tegen  woord  igen  toe- 
stand?** 

ir  Niets.** 

Dit  laatste  woord  maakte  een  einde  aan  het  gesprek. 
Welligt  waren  de  drie  gevangenen  reeds  lang  van  elkander 
gescheiden.  Maar  de  slotsom  der  inlichtingen  door  den 
Patagoniër  gegeven  was,  dat  de  Indianen  van  een  Euro- 
peaan spraken  I  die  in  hun  magt  was  gevallen.    De  tijd 
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zijner  gevangenneming,  de  plaats  zelfs  waar  hij  zijn  moest , 
alles >  ook  de  patagonische  spreekwijze,  die  gebezigd 
was  om  zijn  moed  nit  te  drakken,  had  klaarblijkelijk 
betrekking  op  kapitein  Harr;  Grant. 

Den  volgenden  dag,  den  25>tea  October,  sloegen  de 
reizigers  met  nieuwe  opgewektheid  den  weg  naar  het 
oosten  in.  De  altijd  treurige  en  eentoonige  vlakte  vormde 
een  van  die  eindelooze  ruimten,  die  in  de  landtaal 
«travesiaV*  genoemd  worden.  De  kleiachtige,  door  den 
wind  gedroogde  bodem,  was  zuiver  waterpas;  geen  steen, 
zelfs  geen  keisteentje  was  er  te  zien ,  behalve  in  eenige  dorre 
en  drooge  holle  wegen,  of  aan  den  kant  der  door  kunst 
gevormde  poelen,  door  de  hand  der  Indianen  gegraven. 
Op  verre  afstanden  van  elkander  vertoonden  zich  lage 
bosschen  met  zwartachtige  toppen,  waarboven  hier  en 
dasr  witte  8t.  Jansbroodboomen  uitstaken,  wier  schil 
een  suikerzoet,  aangenaam  verfrisschend  vruchtvleesch  be- 
vat; verder  eenige  boschjes  terpentijnboomen ,  »  chafiares,^' 
wilde  brem,  en  een  aantal  met  doornen  bezette boomen , 
wier  schraalheid  reeds  de  onvruchtbaarheid  van  den  bo- 
dem verried. 

De  26ste  was  een  vermoeijende  dag.  Het  doel  was 
de  Bio  Colorado  te  bereiken.  Maar  de  paarden ,  door 
hnn  ruiters  aangevuurd,  maakten  zulk  een  spoed,  dat 
sij  dienzelfden  avond  op  69°  45'  lengte  den  grooten  stroom 
der  pampa's  bereikten.  Zijn  indiaansche  naam,deCobu 
Leubu,  beteekent  /rgroote  rivier";  na  een  langen  loop 
werpt  hij  zich  in  den  Atlautischen  Oceaan.  Bij  den  mond 
heeft  een  opmerkelijke  bijzonderheid  plaats;  want  digt 
bij  de  zee  vermindert  de  watermassa,  hetzij  door  inzui- 
ging, hetzij  door  verdamping;  de  oorzaak  van  dit  ver- 
schijnsel is  nog  niet  geheel  duidelijk. 

Bij  de  Colorado  gekomen  ,  was  het  eerste  werk  van  Pa- 
ganel  om  zich  /r  aardrijkskundig'  in  haar  water,  dat  door 
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een  roodachtige  klei  gekleurd  was,  te  baden.  Het  ver- 
wonderde  hem,  dat  hij  het  zoo  diep  vond,  een  gevolg 
van  het  smelten  der  sneeuw  door  de  eerste  zomerzon. 
Bovendien  was  de  breedte  der  rivier  zoo  aanmerkelijk» 
dat  de  paarden  haar  niet  konden  overzwemmen.  Geluk- 
kig lag  er  eenige  honderden  vademen  stroomopwaarts 
een  brug  van  gevlochten  rijswerk,  vastgehouden  door 
smalle  lederen  riemen  en  op  de  indiaansche  wijze  op- 
gehangen.  De  kleine  troep  kon  dus  den  stroom  over- 
trekken en  zich  op  den  linkeroever  legeren. 

Alvorens  te  gaan  slapen  wilde  Paganel  de  Oolorado 
naauwkenrig  opnemen.  Hij  teekende  ze  met  de  grootste 
zorgvuldigheid  op  de  kaart  aan ,  in  plaats  van  den  Tarou* 
Dzangbo-Tchou ,  die  zonder  hem  in  het  gebergte  van 
Thibet  stroomde. 

De  beide  volgende  dagen,  27  en  £8  October,  werd 
de  reis  zonder  ongevallen  voortgezet.  De  grond  bleef  even 
eentoonig  en  een  onvruchtbaar.  Qeen  landschap  leverde 
ooit  minder  afwisseling  op,  geen  panorama  was  ooit 
onbeduidender.  Intusschen  werd  de  grond  vochtiger.  Zij 
moesten  0  canada^s"  overtrekken ,  een  soort  van  onder 
water  staande  lage  landen,  en  restero^s,*^  blijvende plaa* 
sen,  digt  bezet  met  waterplanten.  Des  avonds  hielden  de 
paarden  stil  aan  den  oever  van  een  groot  meer  met 
mineraalwater,  het  Urre  Lanquem,  door  de  Indianen 
iv bittermeer^^  genoemd,  dat  in  1862  getuige  was  van 
een  weerwraak  der  argentijnsche  troepen.  Men  legerde 
zich  op  de  gewone  wijze,  en  de  naeht  zou  goed  geweest 
zijn  zonder  de  aanwezigheid  van  apen,  allouaten  1)  en 
wilde  honden.  Die  luidruchtige  dieren  voerden,  zeker  ter 
eercy    maar   stellig   tot    verdriet    der   europeesche  ooren 


*)  SooHeu  van  kleine  nmerikaansche  apen. 
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een  van  die  nataurlijke  siDfoniên  uit,  die  een  compo- 
nist  der  toekomstmuziek  gaarne  als  zijn  werk  zon  er- 
kend hebben. 


xvn. 


De  pampa's. 


De  argentijnsche  pampa's  strekken  zich  uit  tusschen 
vier  en  dertig  en  Teertig  graden  zuiderbreedto.  Het  woord 
«rpampa'\  uit  de  araucaui»che  taal  overgenomen,  betee- 
kent  #  grasvlakte*^  en  wordt  met  regt  op  deze  landstreek 
toegepast.  De  boomachtige  mimosaplanten  van  haar  wes- 
telijk gedeelte,  de  stevige  grasplanten  van  haar  oostelijk 
gedeelte,  geven  haar  een  bijzonder  voorkomen.  Deze 
plantenschat  wortelt  in  een  aardlaag,  die  den  roodach- 
tigen  of  gelen  klei-  en  zandachtigen  bodem  bedekt.  De 
geoloog  zou  hier  rijke  schatten  vinden,  wanneer  hij  die 
gronden  uit  het  derde  tijdperk  van  de  vorming  der  vaste 
aardkorst  onderzocht.  Daar  liggen  in  ontelbare  menigte 
▼oorwereidlijke  beenderen ,  die  de  Indianen  aan  uitge- 
storven soorten  van  groote  gordeldieren  toeschrijven,  en 
onder  dit  plantaardige  stof  ligt  de  oudste  geschiedenis 
dezer  gewesten  bedolven. 

De  amerikaansche  pampa  is  een  aardrijkskundige  bij- 
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zonderheidi  evenals  de  savannen  der  Groote  Meren  of 
de  steppen  van  Siberië.  De  warmte  en  de  koode  van 
haar  klimaat  zijn  grooter  dan  die  der  provincie  Bnenoa- 
Ayres,  omdat  zij  dieper  landwaarts  inligt.  Want,  vol- 
gens de  verklaring,  welke  Paganel  er  van  gaf,  geeft  de 
oceaan  de  door  hem  opgenomen  en  opgezamelde  zomer- 
warmte  des  winters  langzamerhand  weder  terug.  Vandaar 
ook,  dat  de  eilanden  een  gelijkmatiger  klimaat  hebben 
dan  de  binnenlanden  >).  Het  is  onderhevig  aan  plotse- 
linge uitersten,  aan  snelle  veranderingen,  die  het  kwik 
in  den  thermometer  onophoudelijk  van  den  eenen  graad 
op  den  anderen  doen  springen.  Tn  den  herfst,  dat  wil 
zeggen  in  de  maanden  April  en  Mei ,  stortregent  het  er 
aanhoudend.  Maar  in  dezen  tijd  van  het  jaar  was  het 
weder  zeer  droog  en  de  temperatuur  zeer  hoog. 

Zoodra  men  bij  het  opgaan  der  zon  den  weg  had  kun- 
nen bepalen ,  vertrok  men ;  de  grond ,  die  door  de  hees- 
ters en  struiken  bijeengehouden  werd,  was  volkomen 
vast,  men  behoefde  voor  geen  medano^s  meer  te  vreezen , 
evenmin  als  voor  het  zand ,  waaruit  zij  bestonden ,  en 
het  stof,  dat  de  wind  in  de  lucht  zwevende  hield. 

De  paarden  liepen  stevig  door,  tusschen  de  bosjes 
# paja-brava ,^'  het  pampa-gras  bij  uitnemendheid, waaron- 
der de  Indianen  wegschuilen ,  wanneer  het  onweert.  Hier 
en  daar  veroorloofden  eenige  vochtige  laaglanden,  die 
echter  hoe  langer  hoe  schaarscher  werden ,  den  groei  van 
wilgen  en  van  een  zekere  plant,  het  ir  gygnerium  argen- 
teum  ,^^  die  het  weligst  tiert  in  de  nabijheid  van  zoet 
water.  Daar  dronken  de  paarden  met  volle  teugen ;  ztj 
maakten  gebruik  van  de  hun  aangebodene  gunstige  ge- 


>)  Om  deze   reden   eija   de  winters  op  IJsland  saehter  dan  in 
Lombard  y  e. 
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kgenheidi  wetende,  dat  zij  in  het  vervolg  vaak  genoeg- 
dont  souden  lijden.  Thalcave  reed  voornit  en  trapte  de 
straiken  atnk.  Daardoor  verschrikte  hij  de  jrcholina^a," 
allergevaarlijkste  adders ,  wier  beet  een  os  binnen  het 
nnr  doet  sterven.  De  vlugge  Thaonka  sprong  op  het 
kreupelboaty  en  hielp  aijn*  meester  een  weg  banen  voor 
de  paarden,  die  hem  volgden. 

Op  die  effene  en  regte  vlakten  werd  de  reis  das  ge- 
makkelijk en  snel  volbragt.  De  natuur  der  pampa  on» 
derging  niet  de  minste  verandering;  geen  steen,  geen 
keiateentje  zelfs  was  er  in  den  omtrek  te  zien.  Nooit 
zag  men  zulk  een  eentoonigheid ,  die  zoo  eindeloos  duurde. 
Geen  sehijn  of  schaduw  van  landschappen ,  merkwaardig- 
heden of  natuurlijke  verrassingen  was  er  te  zien  I  Men 
moest  wel  een  Paganel  of  een  van  die  geestdrijvende  ge- 
leerden zijn,  die  zien  waar  niets  te  zien  is,  om  eenig 
belang  te  stellen  in  hetgeen  de  weg  opleverde.  Waarom 
deed  hij  het  dan?  Dat  zou  hij  niet  hebben  kunnen 
zeggen.  Op  zijn  hoogst  om  een  struik.  Misschien  alleen 
om  een  grasscheutje.  Dat  was  echter  genoeg  om  zijn 
onuitpattelijken  woordenvloed  te  doen  losbreken,  en  le- 
verde hem  stof  om  Bobert  te  onderrigten,  die  gaarne 
naar  hem  luisterde. 

De  vlakte  vertoonde  zich  op  dezen  dag,  den  EOftten 
October,  aan  onze  reizigers  in  hare  eindelooze  eenvormig- 
heid. Tegen  twee  ure  zagen  zij  talrijke  sporen  van  die- 
ren op  den  weg.  Het  was  het  gebeente  van  een  ontel- 
bare kndde  rundvee,  dat  opeengestapeld  lag  en  wit  ge- 
worden was.  Die  overblijfselen  lagen  niet  in  een  krom- 
me en  bogtige  lijn,  zooals  dit  het  geval  is,  wanneer  de 
kracht  der  dieren  uitgeput  is  en  zij  één  voer  één  op 
den  weg  nedervallen.  Niemand  was  dan  ook  in  staat 
om  te  verklaren,  hoe  zulk  een  menigte  geraamten  op 
een    betrekkelijk  zoo  beperkte  ruimte  kon  opeengehoopt 
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zij  o.  Ook  Faganel  kwelde  zich  te  vergeefi  om  die  vraag 
te  beantwoorden.  Hij  ondervro^  daarom  Thalcave,  die 
terstond  met  zijn  antwoord  gereed  was* 

Een  4^ niet  mogelijk^  van  den  geleerde,  en  een  zeer 
duidelijke  bevestigende  beweging  van  den  Fatagoniör 
maakten  de  oplettendheid  hunner  makkers  gaande. 

/f  Wat  is  het  tochP'^  vroegen  zij. 

if  Het  vuur  van  den  hemel/*  antwoordde  de  aardrijks- 
kundige. 

9  Hoe !  zou  de  bliksem  zulk  een  ongeval  veroorzaakt 
en  een  kudde  van  vijfhonderd  stuks  van  het  leven  be- 
roofd hebben  I^*  zeide  Tom  Austin. 

4r  Thalcave  bevestigt  het,  en  Thalcave  weet  wel  wat 
hij  zegt»  Ik  wil  het  ook  wel  gelooven.  Want  in  de 
pampa's  onderscheiden  de  onweders  zich  vooral  door 
hun  hevigheid.  De  hemel  geve,  dat  wij  het  niet  eens 
zelven  ondervinden  T 

0  Het  is  zeer  warm  /'  zeide  Wilson. 

^In  de  schaduw  zal  de  thermometer  zeker  wel  op  der- 
tig graden  staan/'  antwoordde  FaganeL 

#Dat  verwondert  mij  niet,^'  zeide  Olenarvan ;  #ik  voel , 
dat  de  electrioiteit  mij  doordringt.  Wij  mogen  welwen- 
schen ,  dat  die  warmte  niet  aanhoud t.'* 

/yOI  oT'  zeide  Faganel  i  irer  is  geen  weersverandering 
te  wachten;  de  gezigteinder  is  geheel  on  beneveld.*' 

ipDes  te  erger/*  antwoordde  Glenarvan;  «rwaut  onze 
paarden  hebben  het  kwaad  met  de  warmte.  Zijl;  gij  niet 
warm,  mijn  jongen P"'  voegde  hij  er  bij»  zich  tot£obert 
wendende. 

#Neen,  mylord  !**  antwoordde  de  koaap*  #Ik  houd 
wel  van  warmte;  zij  is  wel  aangenaam.*' 

ir  Vooral  in  den  winter,**  merkte  de  majoor  zeer  geestig 
aan,  terwijl  hij  den  rook  van  zijn  sigaar  in  de  lucht 
wegblies. 
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Des  avonds  hield  men  stil  bij  een  onbewoonde  «rancho  / 
vervaardigd  uit  in  elkander  gevlochten  takken»  die  met 
modder  digigestopt  en  met  riet  bedekt  waren ;  deze  hut 
grensde  aan  een  met  half  verrotte  palen  omslotene  ruimte » 
die  echter  de  paarden  gedurende  den  nacht  tegen  de 
aauvalien  der  vossen  beschermen  kon.  Zij  hebben  wel 
geen  gevaar  van  die  dieren  te  duchten;  maar  die  lasti- 
ge beesten  bgten  de  halsters  door,  waarvan  de  paarden 
gebruik  maken  om  te  ontsnappen. 

Eenige  schreden  van  de  hut  af  was  een  gat  ge- 
gravra,  dat  tot  stookplaats  diende  en  koud  gewor- 
den asch  bevatte.  In  de  hut  was  een  bank,  een  slaap- 
plaats van  ossenhuiden,  een  kookketel,  een  spit  en  een 
schenkketel  voor  paraguaj-thee.  De  paraguay-thee  is  in 
Zuid- Amerika  een  zeer  gewone  drsnk.  Het  is  de  thee  der 
Indianen.  Het  is  een  aftreksel  van  op  het  vuur  gedroogde 
bladeren,  dat  men  evenals  de  andere  amerikaansche  dran* 
ken  door  een  rietje  opzuigt.  Op  verlangen  van  Paganel 
maakte  Thalcave  eenige  kopjes  van  dien  drank  gereed , 
die  zeer  goed  paste  bij  de  gewone  levensmiddelen  en  uit- 
muntend smaakte. 

Des  anderen  daags,  den  SOslsa  October,  ging  de  zon 
vuurrood  op  en  goot  zij  haar  heetste  stralen  over  den 
grond  uit.  Het  stond  dus  te  vreezen,  dat  het  dien  dag 
smoorbeet  zijn  sou,  en  ongelukkig  leverde  de  vlakte 
geen  beschutting  op.  Men  ging  echter  moedig  op  weg. 
Meermalen  ontmoetten  zij  ontelbare  kudden,  die  dooi 
de  verstikkende  warmte  te  krachteloos  waren  om  te  gra- 
zen en  uit  loomheid  bleven  liggen.  Van  bewakers  of 
eigenlijk  gezegde  herders  was  niets  te  zien.  Honden, 
die  gewoon  zijn  om  de  schapen  te  melken ,  wanneer  de 
dorst  hen  kwelt,  bewaakten  alleen  die  talrijke  opeen- 
hoopingen  van  koeijen,  stieren  en  ossen.  Die  dieren 
zijn    overigens  zeer  zachtzinnig  van   aard,   en   hebben 
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dien  instiDctmaiigen  afkeer  van  #rood''  nieti  die  in 
Europa  den  dieren  van  dat  geslacht  eigen  is. 

ir  Dat  komt  zeker,  omdat  zij  het  gras  van  een  repu* 
bUek  afeten,*^  zeide  Paganel,  die  deze  scherts,  welke 
misschien  wat  al  te  zeer  den  Franschman  verried,  heel 
geestig  vond. 

Tegen  den  middag  kwam  er  eenige  verandering  in  het 
voorkomen  van  de  pampa,  die  niet  onopgemerkt  kon 
blijven  voor  oogen,  die  hare  eentoonigheid  zoo  lang  had 
vermoeid.  De  grasgewassen  werden  schaarscher*  Zij 
maakten  pUats  voor  magere  kliskruiden  en  voor  reus- 
achtige, negen  voet  hooge  distels,  die  alle  ezels  in  de 
wereld  gelukkig  hadden  kunnen  maken.  Ondergebleven 
chafiares  en  andere  doornachtige,  donkergroene  heesters, 
planten»  die  gaarne  op  drooge  gronden  voortkomen, 
schoten  hier  en  daar  op.  Tot  nog  toe  had  een  zekere 
vochtigheid ,  die  in  de  klei  der  pampa  bewaard  gebleven 
was,  de  weiden  gedrenkt,  en  was  het  grastapijt  dik  en 
mollig.  Maar  nu  schemerde  het  weefsel  door  het  versle- 
ten en  op  vele  plaatsen  afgescheurde  bekleedsel  heen,  en 
werd  de  dorheid  van  den  grond  zigtbaar.  Het  was  on- 
mogelijk om  die  kenmerken  eener  toenemende  droogte 
over  het  hoofd  te  zien ,  en  Thalcave  vestigde  er  de  op- 
merkzaamheid op. 

ff  Ik  ben  niet  verdrietig  over  die  verandering/'  zeide 
Tom  Austin;  «^ altijd  gras,  en  niets  anders  dan  gras, 
dat  wordt  op  den  duur  vervelend.*" 

ir  Ja!  maar  zoo  lang  er  gras  is,  is  er  water,"  ant- 
woordde de  majoor. 

#01  wij  hebben  nog  geen  gebrek/*  zeide  Wilson, 
/ren  zullen  onderweg  wel  een  riviertje  aantreffen.** 

Als  Paganel  dat  antwoord  gehoord  had ,  zou  hij  zeker  ge- 
zegd hebben ,  dat  er  bgna  geen  rivieren  tusschen  de  Colo- 
rado   en    de  gebergten  der  argentijnsche  republiek  zijn; 
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maar  hij  was  jaiat  beaig  met  aan  Olenarvan  een  ver- 
schijnsel uit  te  leggen,  waarop  deze  zijn  aandaeht  ge- 
vestigd had. 

Sedert  eenigen  tijd  scheen  de  dampkring  doortrokken 
te  zijn  met  een  rooklucht.  En  toch  was  er  aan  den  ge* 
sigteinder  geen  vuur  te  zien ,  toch  verried  geen  rook  een 
verwijderden  brand.  Derhalve  kon  men  dat  verschijnsel 
aan  geen  gewone  oorzaak  toeschrijven.  De  geur  van 
brandend  gras  werd  weldra  zoo  sterk,  dat  hij  alle  rei- 
zigers verbaasde,  uitgenomen  Paganel  en  Thalcave.  De 
aardrijkskundige,  voor  wien  geen  enkel  verschijnsel  on- 
verklaarbaar was,  gaf  zijn  vrienden  het  volgend  antwoord : 

#W]j  zien  het  vuur  niet,'^  zeide  hij,  «ren  ruikenden 
rook.  Nu  is  er  geen  rook  zonder  vuur;  dat  spreekwoord 
ifl  even  waar  in  Amerika  als  in  Europa.  Er  is  dus 
ergens  brand.  De  pampa's  zijn  echter  zoo  effen,  dat  de 
luchtstroom  door  niets  in  zijn  loop  wordt  gehinderd; 
vandaar  dat  men  er  dikwijls  den  geur  van  gras  ruikt, 
dat  op  een  afstand  van  bijna  vijf  en  zeventig  mijlen  i) 
brandt.'' 

«rVijf  en  zeventig  mijlen?"  antwoordde  de  majoor  op 
een  ongeloovigen  toon. 

#  Stellig ,''  verzekerde  Paganel.  » Ik  voeg  hier  nog 
bij,  dat  zulke  branden  op  een  groote  schaal  plaats 
hebben  en  zich  dikwijls  over  een  grooten  omtrek  ver- 
spreiden." 

9  Wie  steekt  het  gras  in  brand  P"  vroeg  Bobert. 

i^Soms  de  bliksem,  wanneer  het  door  de  warmte  ver- 
droogd  is;  soms  ook  de  hand  der  Indianen." 

#£n  waarom  P' 

/r  Zij  beweren ,  —  ik  weet  niet  in  hoeverre  die  meening 


*)  Dertig  uren. 
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gegrond  is ,  dat  na  een  brand  in  de  pampa's  bet  gras  er 
beter  groeit.  Dat  zou  dus  een  middel  zijn  om  den  grond 
door  de  kracht  van  de  asch  nieuwe  vruchtbaarheid  te 
schenken.  Ik  voor  mij  geloof  veeleer,  dat  die  branden 
moeten  dienen  om  millioenen  randerluizen  te  verdelgen, 
een  soort  van  woeker-insecten ,  die  voor  de  kudden  zeer 
lastig  ZLJn.^ 

irMaar  dat  krachtige  middel  moet  het  leven  kosten 
aan  enkele  der  beesten ,  die  in  de  vlakte  rondzwerven  ,^ 
meende  de  majoor. 

ir  Ja  I  er  verbranden  soms  eenige;  maar  er  zijn  er  zoo* 
veel,  dat  men  het  niet  eens  bemerkt/' 

0lk  trek  ook  geen  partij  voor  hen/'  hernam  Mac  Nabbs, 
«'Zij  moeten  maar  voor  zich  zeiven  zorgen,  maar  voorde 
reizigers,  die  de  pampa  doortrekken.  Kan  het  niet  ge- 
beuren dat  zij  door  de  vlammen  overvallen  en  omsingeld 
worden  ?^' 

4rWel  zeker!''  riep  Paganel,  met  een  van  blijdschap 
stralend  gezigt  >rdat  gebeurt  wel  eens,  en  het  zou  mij 
groot  genoegen  doen,  als  ik  zulk  een  tooneel  eensmogt 
bijwonen.*' 

4rDaar  kan  men  den  geleerde  uit  proeven ,"  antwoordde 
Olenarvan;  jrhij  zou  de  liefde  voor  de  wetenschap  zoo 
ver  drijven ,  dat  hij  zich  levend  zou  laten  verbranden/' 

4rDat  niet,  waarde  Qlenarvan!  maar  men  heeft  Gooper 
gelezen ,  en  Lederen  Kous  heeft  ons  het  middel  aan  de 
band  gedaan  om  den  voortgang  der  vlammen  te  stuiten 
door  eenige  vademen  om  zich  heen  het  gras  uit  te  ha- 
len.  Niets  is  eenvorudiger  dan  dat.  Ik  vrees  daarom 
ook  geenszins  een  brand,  integendeel,  ik  verlang  er 
zeer  naar/' 

Maar  de  wensch  van  Paganel  zou  niet  vervuld  wor- 
den,  en  werd  bij  al  half  gebraden,  zoo  was  het  toch 
maar    in    de  zonnestralen,  die   een  verscbroeijeude  hitte 
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opwekten.  De  paarden  hijgden  onder  den  invloed  dier 
keerkringswarmte.  Men  kon  geen  andere  schaduw  ver* 
wachten,  dan  van  een  der  zeldzame  wolkjes,  die  de 
varige  schijf  omslaijerden ;  dan  zweefde  de  schaduw  over 
den  effen  grond  en  poogden  de  ruiters,  hun  paard  aan- 
zettende, het  koele  plekje  bij  te  houden,  dat  de  wes- 
tewinden voor  ben  uitjaagden.  Maar  de  paarden  moesten 
weldra  achterblijven,  en  het  ongesluijerde  gesternte  goot 
een  nieuwen  vuurrcgen  uit  over  den  kalkgrond  der 
pampa^s. 

Toen    Wilson   zeide,   dat   de    watervoorraad  wel  zou 
toereiken,  had  hij  echter  niet  op  den  onleschbaren  dorst 
gerekend,   die   zijn   makkers  op  dien  dag  kwelde;  toen 
hij    er   bijvoegde,    dat   men    onderweg  wel  een  riviertje 
zou   ontmoeten,  had  hij  te  veel  gezegd.     Want  niet  al- 
leen  waren   er   geen  riviertjes  te  zien,  omdat  de  effen- 
heid   van   den  grond    hun   geen  geschikte  bedding  op- 
leverde, maar  zelfs  waren  de  kunstmatige  plassen,  door 
de  hand  der  Indianen  gegraven,  ook  uitgedroogd.  Toen 
hij  de  kenmerken  der  droogte  van  mijl  tot  mijl  za^  toe- 
nemen ,  maakte  Paganel  eenige  aanmerkingen  aan  Thal- 
cave,  en  vroeg  hem,  waar  hij  water  dacht  te  vinden. 
#Bij  het  Zoutmeer,*'  antwoordde  de  Indiaan. 
irEn  wanneer  zullen  wij    daar  komen  P'' 
fftloTgen  avond.*' 

Gewoonlijk  graven  de  Argentijnen,  wanneer  zij  door  de 
pampa  reizen,  putten  en  vinden  dan  eenige  vademen 
onder  den  grond  water.  Maar  de  reizigers  konden  bij 
gebrek  aan  de  noodige  werktuigen  zich  biermede  niet 
redden;  zij  moesten  zich  dus  op  rantsoen  stellen,  en 
al  had  men  juist  geen  volslagen  gebrek  aan  water,  toch 
kon  niemand  zijn  dorst  geheel  lesschen. 

Na  een  togt  van  dertig  mijlen  hield  men  des  avonds 
halt.     Allen    rekenden   op  een  goeden  nacht  om  van  de 
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veranoeijenissen  vau  den  dag  zich  te  herstellen ;  en  hij 
werd  juist  gestoord  door  een  zeer  lastige  zwerm  mns- 
kieten  en  maggen.  Derzelver  tegenwoordigheid  voorspel* 
de  een  verandering  van  wind,  die  inderdaad  een  streek 
draaide  en  noordelijk  werd.  Die  hatelijke  insecten  ver- 
dwijnen doorgaans  bij  zuide-  of  zuidwestewinden. 

Zoo  de  majoor  zijn  Jcalmte  al  bewaarde  bij  de  kleino 
ongemakken  des  levens,  Paganel  integendeel  werd  boos 
om  de  plagerijen  van  het  lot.  Hij  wenschte  muskieten 
en  muggen  naar  den  duivel,  en  het  speet  hem,  dat  hij. 
geen  zuur  water  had  om  de  brandende  pijn  zijner  dui- 
zenden wonden  te  verzachten.  De  majoor  trachtte  hem, 
maar  te  vergeeis,  te  troosten  met  de  opmerking,  dat 
men  zich  gelukkig  moest  achten  van  maar  met  twee  van 
de  driemaal  honderd  duizend  insecten  te  doen  te  hebben, 
die  de  natuurkundigen  tellen,  —  hij  werd  toch  in  een 
zeer  kwade  luim  wakker. 

Hij  liet  zieh  echter  niet  lang  bidden  om  met  het  krie- 
ken van  den  dag  te  vertrekken;  want  het  kwam  er  no^ 
op  aan  om  dienzelfden  dag  het  Zoutmeer  te  bereiken» 
De  paarden  waren  doodmoede;  zij  stierven  van  dorst,, 
en  hoewel  hun  ruiters  zich  om  hunnentwil  ontbering 
hadden  getroost,  was  Iiun  rantsoen  van  water  toch  zeer 
gering  geweest.  De  droogte  was  nog  sterker  en  de  warmte 
niet  minder  ondragelijk  door  de  stofwolken,  welke  de 
noordewind,  die  samoem  i)  der  pampa's,  opjoeg. 

Op  dezen  dag  werd  de  eentoonigheid  der  reis  een  oo- 
genblik  afgebroken.  Mulrady,  die  vooruit  reed,  kwam 
terug  om  kennis  te  geven  van  de  nadering  van  een  bende 
Indianen.  Die  ontmoeting  werd  verschillend  beoordeeld. 


')    £en   schier   verstikkend    heete,   dikwyis  doodeiyke  wind  ia 
Afrika  en  in  Zuid-Asië. 
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Olenarvan  dacht  aan  de  inlichtingen,  welke  die  inboor- 
lingen hem  '  misschien  aangaande  de  schipbreukelingen 
der  Briiannia  konden  Terschaffen.  Thalcave  weder  was 
er  geenszins  mede  ingenomen,  dat  hij  de  zwervende  In- 
dianen der  pampa^s  op  zijn  weg  aantrof;  hij  hield  ze  voor 
planderaars  en  dieven,  en  deed  zijn  best  om  hen  te  ont- 
wijken. Op  zijn  bevel  sloot  de  kleine  troep  zich  digt 
aaneen  en  werden  de  wapens  in  gereedheid  gebragt.  Men 
moest  op  alles  voorbereid  zijn. 

Spoedig  kreeg  men  de  indiaansche  afdeeling  in  het 
oog.  Zij  bestond  slechts  uit  een  tiental  inboorlingen , 
hetgeen  den  Patagoniêr  gerust  stelde.  De  Indianen  na- 
derden tot  op  honderd  passen.  Men  kon  hen  gemak- 
kelijk onderscheiden.  Het  waren  inboorlingen,  die  tot 
het  pampa- ras  behoorden,  dat  in  1883  door  generaal  Bo« 
sas  verdreven  was.  Hun  hoog,  gewelfd  en  niet  terug- 
wijkend voorhoofd,  hun  slanke  gestalte  en  hun  olijf  kleur 
maakten  hen  tot  schoons  typen  van  het  indiaansche  ras. 
Zij  waren  gekleed  met  vellen  van  guanacha^s  en  stink- 
dieren, en  droegen  behalve  een  twintig  voet  lange  lans, 
messen ,  slingers  ,  bola^s  en  lasso's.  Hun  handigheid  in 
het  besturen  hunner  paarden  bewees,  dat  zij  bekwame 
ruiters  waren. 

Op  een  afstand  van  honderd  schreden  hielden  zij  stil 
en  schenen  raad  te  houden,  daarbij  luid  schreeuwende 
en  gebaren  makende.  Qlenarvan  ging  naar  hen  toe.  Maar 
hij  was  nog  geen  twee  vademen  ver,  of  de  afdeeling 
maakte  regtsomkeert  en  verdween  met  ongeloofelijke  snel- 
heid. De  afgematte  paarden  der  reizigers  konden  hen 
onmogelijk  inhalen. 

UT  Die  lafaards  r'  riep  Paganel. 

4r Waren  zij  eerlijke  lieden,  dan  zouden  zij  zoo  hard 
niet  wegloopen,''  zeide  Mac  Nabbs, 

#  Wat  zijn  dat  voor  Indianen  ?"  vroeg  Paganel  aan 
Thalcave. 
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#Gaucho^s/'  antwoordde  de  Patagoniër. 

ivQaueho^sP  herhaalde  Paganel,  zich  tot  sijn  makkers 
rigtende»  #Gaucho's!  Dan  hadden  wij  waarlijk  zooveel 
voorzorgen  niet  behoeven  te  nemen  I  Er  was  niets  te 
vreezen  !" 

»  Waarom  nietP^^  vroeg  de  majoor. 

4r  Omdat  de  Gaacho'a  weerlooze  landlieden  zijn/' 

>r Denkt  gij  dat,  FaganelP" 

9  Zeker.  Zij  hebben  ons  voor  roevers  aangezien  en 
zijn  gevlugt." 

/vik  geloof  veeleer,  dat  zij  ons  niet  hebben  durven 
aanvallen  ,^'  antwoordde  Glenarvan ,  die  zeer  verstoord 
was,  omdat  hij  met  die  inboorlingen,  zij  mogten  zijn 
wie  zij  wilden,  geen  gesprek  had  kannen  aanknoopen. 

/rZoo  denk  ik  er  ook  over,""  zeide  de  majoor;  ^r  want, 
als  ik  mij  niet  vergis,  zijn  de  Gaucho*s  in  plaats  van 
weerloos,  wel  degelijk  openbare  en  geduchte  roovers."' 

iv  Welnu  komaan  r  riep  FaganeU 

En  hij  begon  levendig  over  die  stelling  uit  de  volken* 
kunde  te  redetwisten,  zoo  levendig  zelfs,  dat  het  hem 
gelukte  om  den  majoor  boos  te  maken,  hetgeen  henfi 
den  volgenden  uitval  van  Mac  Nabbs  op  den  hals  haalde, 
die  anders  zoo  iets  niet  gewoon  was  bij  de  zeldzame 
twisten : 

#1k  geloof,  dat  gij  ongelijk  hebt,  Faganel!'" 

jy Ongelijk!"  herhaalde  de  geleerde. 

«f  Jal  Thalcave  zelf  heeft  die  Indianen  voor  roevers 
aangezien,  en  Thalcave  weet  wel,  wat  hij  van  hen  den* 
ken  moet.'^ 

«ir Welnu!  Thalcave  heeft  zich  ditmaal  vergist,"*  gaf 
Paganel  met  eenige  bitterheid  ten  antwoord.  «rDe  Gau- 
cho's  zijn  landbouwers,  herders,  anders  niet,  en  ik  heb 
het  zelf  geschreven  in  een  goed  ontvangen  vlugschrift 
over  de  inboorlingen  der  pampa's/' 
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ir  Dan  hebt  gij  eene  dwaling  begaan ,  mijnheer  Paganel!" 

#Ikl  een  dwaling!  mijnheer  Mac  NabbsP'^ 

4rUit  veratrooidheid ,  wanneer  gij  wilt/*  antwoordde 
de  majoor,  die  het  niet  opgaf;  ir  gij  kunt  dus  niet  beter 
doen  dan  een  volgenden  druk  te  herzien  T* 

Paganel  waa  zeer  beleedigd,  na  hij  moest  hooren , 
dai  men  zijn  aardrijkakundige  kennis  in  twijfel  trok, 
ja,  er  den  gek  mede  scheerde,  en  voelde,  dat  hij  boos  werd. 

9 Wees  overtuigd,  mijnheer!*'  zeide  hi],  #dat  in  mijn 
werken  dergelijke  feilen  niet  voorkomen.*^ 

#Bij  deze  gelegenheid  toch  wel,**  antwoordde  Mac 
Nabbs,  die  op  zijne  beurt  koppig  werd. 

ir  Mijnheer!  ik  vind  n  van  daag  zeer  plaagziek!*'  riep 
Paganel. 

#En  ik  vind  u  zeer  scherp!**  gaf  de  majoor  ten  ant- 
woord. 

De  twist  liep,  zooals  men  riet,  zeer  hoog,  en  dat 
over  een  onderwerp,  dat  zooveel  drukte  niet  waard  was. 
Glenarvan  achtte  het  geraden  om  tnsachen  beiden  te 
komen. 

0  Het  ia  zeker,**  zeide  hij,  /rdat  er  bij  den  een  plaag- 
zacht  en  bij  den  ander  scherpte  in  het  spel  is,  hetgeen 
mij  van  beiden  zeer  verwondert.*' 

De  Patagoniër  had  de  aanleiding  tot  den  twist  wel 
niet  begrepen ,  maar  kon  ligt  gissen ,  dat  de  beide  vrien- 
den het  oneens  waren.  Hij  begon  te  glimlagchen  en 
zeide  zachtjes: 

ir  Het  is  de  noordewind  !** 

ir  De  noordewind !''  riep  Paganel,  /rwat  heeft  de  noor- 
dewind met  dit  allea  te  maken  ?** 

#Wel  zeker!**  antwoordde  Glenarvan  ;  /i^  de  noorde- 
wind is  de  oorzaak  van  uw  Jcwade  luim!  Ik  heb  hoo- 
ren zeggen,  dat  hij  in  het  zuiden  van  Amerika  het 
zenuwgestel  bijzonder  prikkelt.*' 
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ir  Bij  St  Patrick!  Edward!  gij  diaai  den  spijker  op 
den  kop!'*  zeide  de  majoor,  die  hei  uitachaterde  van 
lagchen. 

Maar  Paganel,  die  waarlijk  boos  was,  wilde  den  strijd 
niet  opgeven,  en  klampte  na  Glenarvan  aan,  wiens tus- 
sohenkomst  in  zijn  oog  wat  al  te  spottend  was. 

«f Ei  zoo,  mjlordr  zeide  hij,  /ris  mijn  zenuwgestel 
waarlijk  geprikkeld  ?"" 

ir  Ja,  Paganel!  het  is  de  noordewind,  die  het  doet; 
een  wind,  die  in  de  pampa  veel  misdaden  doet  begaan « 
evenals  in  den  omtrek  van  Bome!'* 

#  Misdaden  r  antwoordde  de  geleerde;  #zie  ik  er  uit 
als  iemand,  die  misdaden  begaan  wilp'* 

/rDat  zeg  ik  niet/' 

#Zeg  maar  ronduit,  dat  ik  n  wil  vermoorden T 

/rDaar  zou  ik  haast  bang  voor  worden!'*  antwoordde 
Olenarvan,  die  zijn  lachlust  niet  kon  bedwingen.  #  Ge- 
lukkig waait  de  noordewind  nooit  langer  dan  één  dag!'' 

Op  dit  gezegde  lachten  allen  met  Glenarvan  mede. 
Nu  maakte  Paganel  zich  haastig  uit  de  voeten  en  ging 
hij  naar  het  hoofd  van  het  gezelschap  om  zijn  drift  wat 
te  laten  bedaren.  Een  kwartier  later  dacht  hij  er  niet 
meer  aan. 

Zoo  was  de  goede  luim  van  den  geleerde  een  oogen- 
blik  verstoord  geweest ;  maar ,  zooals  Glenarvan  teregt  had 
gezegd,  die  zwakheid  had  een  geheel  uitwendige  reden. 

Ten  acht  ure  des  avonds  gaf  Tbalcave,  die  wat  voor- 
uit gereden  was,  een  sein,  dat  men  digt  bij  het  zoo 
gewenschte  meer  was.  Een  kwartier  daarna  daalde  de 
kleine  troep  de  steile  oevers  van  het  Zoutmeer  af.  Maar 
daar  wachtte  hem  een  erge  teleurstelling.  Het  meer  was 
opgedroogd.  « 
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XVIII. 


Hén  xoekt  veneh  water. 


Hei  Zoutmeer  besluit  de  reeks  van  kleine  meren , 
die  in  verband  staan  met  de  sierra^s  Ventana  en  Gaa- 
mini.  Voorheen  ging  men  uit  Buenos*  Ayres  veel  daar- 
heen om  zout  te  halen;  want  zijn  water  bevat  een  aan- 
zienlijke hoeveelheid  chloorsodium.  Maar  nu  had  het 
water 9  door  de  buitensporige  hitte  verdam pt»  al  het  zout, 
dat  er  in  opgelost  was,  achtergelaten  en  het  meer  was 
niets  anders  meer  dan  een  ontzaggelijk  groote  heldere 
spiegel. 

Toen  Thalcave  vertelde ,  dat  het  Zoutmeer  drink- 
baar water  opleverde,  bedoelde  hij  daarmede  de  zoetwa- 
terstroompjes, die  er  in  menigte  in  uitloopen.  Maar  op 
dit  oogenblik  waren  deze  zoowel  uitgedroogd  als  het 
meer.  De  brandende  zon  had  alles  opgedronken.  Dit 
▼eroorzaakte  een  algemeene  ontsteltenis,  toen  het  dor- 
stige geselschap  op  de  uitgedroogde  oevers  van  het  Zout- 
meer aankwam. 

Goede  raad  was  duur.  Het  geringe  overschot  van  wa- 
ter in  de  lederen  zakken  was  bedorven.  Het  was  on- 
bruikbaar. De  dorst  begon  verschrikkelijk  te  kwellen. 
Honger  en  vermoeijenis  verdwenen  voor  die  gebiedende 
behoefte.  Een  #roukah,^^  een  soort  van  tent, die,  in  een 
bogt   aan  den  oever »  van  huiden  opgeslagen  en  door  de 
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inboorlingen  verlaten  was,  diende  den  aitgepntten  reizi- 
gers töt  schnilplaats ,  terwijl  hunne  paarden,  op  deslij- 
kerige  oevers  van  het  meer  uitgestrekt,  met  tegenzin 
knabbelden  aan  de  zoutwaterplanten  en  het  drooge  riet. 

Toen  allen  in  de  roukah  bijeen  waren,  vroeg  Paga* 
nel  aan  Thalcave,  wat  hun  nu  te  doen  stond.  Dit  gaf 
aanleiding  tot  een  vlugtig  gesprek  tusschen  den  aardrijks- 
kundige en  den  Indiaan,  waarvan  Glenarvaneenige  woor- 
den opving.  Thalcave  sprak  zeer  bedaard.  Paganel  maakte 
gebaren  voor  twee.  Deze  zamenspraak  duurde  eenige 
minuten,  waarna  de  Patagoniër  de  armen  over  elkander 
sloeg. 

it  Wat  heeft  hij  gezegd  P^^  vroeg  Glenarvan.  #  Ik  meen 
begrepen  te  hebben,  dat  hij  een  scheiding  aanraadden»** 

/rJa.  In  twee  afdeelingen,^*  antwoordde  Paganel.  «r Die- 
genen onzer,  wier  paarden  door  vermoeijenis  en  dorst 
uitgeput ,  naauwelijks  een  voet  meer  kunnen  verzetten , 
zullen  zoo  goed  en  kwaad  als  het  gaan  kan  langs  de 
zeven  en  dertigste  parallel  voorttrekken.  De  beter  be- 
redenen  daarentegen  zullen  hun  op  dien  weg  vooruitgaan 
en  de  rivier  Ouamini  opzoeken,  die  een  en  dertig  mij- 
len 1)  van  hier  in  het  meer  San  Lucas  valt.  Vinden  zij 
er  genoeg  water ,  dan  zullen  zij  hun  makkers  op  de  oevers 
der  Ouamini  afwachten.  Is  er  geen  water,  dan  zullen 
zij  terugkeeren  om  hun  een  vergeefsche  reis  te  besparen.** 

ivEn  danP'^  vroeg  Tom  Austin. 

#  Dan  zullen  wij  moeten  besluiten  om  vijf  en  zeven- 
tig mijlen  verder  zuidwaarts  te  trekken,  tot  aan  de  eer- 
ste vertakkingen  der  siërra  Ventana,  waar  de  rivieren 
talrijk  zijn.** 

#Die  raad  is  goed,'*  antwoordde  Glenarvan,  iren  wij 


O  Omtrent  negeo  aren* 
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rallen  bem  zonder  uitstel  opvolgen.  Mijn  paard  beeft 
Bog  niet  veel  van  bet  gebrek  aan  water  geleden,  en  ik 
bied  aan  om  Tbalcave  te  vergezellen/* 

#0»  neem  mij  mede»  mylordT  zeide  Bobert,  alsof 
er  sprake  was  van  een  rij  toertje. 

#Haar  sult  gij  ons  kunnen  volgen »  mijn  jongen?^* 

#  Ja  I  ik  beb  een  goed  dier ,  dat  niet  liever  dan  voor- 
nit  wil.    Wilt  gij  •  •  •  mylord  ? .  • . .  ik  smeek  u  er  om.^* 

#6a  dan  maar  mede,  mijn  jongen  T  aeide  Glenarvan , 
die  blijde  was,  dat  bij  niet  van  Bobert  behoefde  te 
scheiden.  #Wij  zouden  wel  beel  lomp  moeten  zijn,^^ 
vo^de  hij  er  bij,  ir  wanneer  wij  met  ons  drieën  geen 
versch  en  belder  water  ontdekten.^ 

#£n  ik  dan?"*  zeide  Faganel. 

'O,  gij,  waarde  PaganelT  antwoordde  de  majoor, 
«gil  zult  bij  de  reserve  blijven.  Gij  kent  de  zeven  en 
dertigste  parallel  en  de  rivier  Guamini  en  de  geheele 
pampa  te  goed  om  ons  te  verlaten.  Noch  Mulrady ,  noch 
Wilaon,  noch  ik  zijn  in  staat  om  Thalcave  op  de  plaats 
van  bijeenkomst  te  vinden,  terwijl  wij  vol  vertrouwen 
zullen  oprukken  onder  de  banier  van  den  dapperen 
Jaoqaes  Paganel.^ 

Fik  onderwerp  mij,^  antwoordde  de  aardrijkskundige, 
wiens  eigenliefde  gestreeld  werd  door  bet  verkrijgen  van 
een  opperbevel. 

#Maar  pas  op  voor  verstrooidheid  T  voegde  de  ma- 
joor er  bij.  4rBreng  ons  niet,  waar  wij  niet  zijn  moeten, 
b.  ▼•  aan  de  oevers  der  Stille  Zuidzee  T 

9  Gij  zoudt  het  anders  wel  verdienen ,  onuitstaanbare 
majoor!^  antwoordde  Paganel  lagchende.  /rMaar  zeg 
eenai  waarde  Glenarvan!  hoe  zult  gij  de  taal  van  Thai- 
eave  verstaan  V^ 

•  Ik  vooronderstel  ,*'  antwoordde  Glenarvan ,  »  dat  de 
I^atagosÜr  en  ik  niet  veel  te  praten  zullen  hebben.  Bo« 
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▼eadien  zou  ik  met  eenige  spaansche  woorden,  die  ik 
magtig  ben,  in  een  dringende  omstandigheid  wel  in  staat 
sijn  om  hem  mijne  gedachte  mede  te  deelen  en  de  zijne 
te  begrijpen." 

irQa  dan,  waardige  vriend!**  antwoordde  Paganel. 

#  Laten  wij  eerst  ons  avondeten  gebruiken  ,**  zeide 
Glenarvan,  ir  en,  als  het  kan,  slapen  tot  het  uur  van 
vertrek." 

Men  hield  een  muizenmaaltijd,  hetgeen  niet  zeer  ver- 
kwikkend was,  en  sliep,  om  zijn  dorst  te  vergeten. 

Paganel  droomde  van  bergstroomen ,  van  watervallen , 
van  rivieren,  van  stroomen,  van  vijvers,  van  beken, 
ja  zelfs  van  volle  karaffen,  in  één  woord  van  alles,  wat 
doorgaans  drinkbaar  water  bevat.  Hij  had  waarlijk  de 
nachtmerrie. 

Den  volgenden  morgen  ten  zes  ure  werden  de  paar- 
den van  Thalcave,  Glenarvan  en  Bobert  gezadeld;  men 
gaf  hun  het  laatste  rantsoen  water,  dat  zij  met  meer 
gretigheid  dan  smaak  uitdronken,  want  het  was  zeer 
walgelijk. 

Vervolgens  sprongen  de  drie  ruiters  in  den  zadel. 

4rTot  weerziens r  riepen  de  majoor.  Aastin,  Wilson 
en  Mul  rad  j. 

irEn  doet  vooral  uw  best  om  weg  te  blijven!** voegde 
Paganel  er  bij. 

Weldra  verloren  de  Patagoniër,  Glenarvan  en  Bobert, 
niet  zonder  eenige  benaauwdheid,  de  afdeeling  uit  het 
oog,  die  aan  de  schranderheid  van  den  geleerden  aard- 
rijkskundige was  toevertrouwd. 

De  «'desertio  de  las  Salinas,*' die  zij  nu  doorreisden,  is 
een  kleiachtige  vlakte,  bedekt  met  tien  voet  hooge  onder- 
geblevene  heesters,  met  mimosaplanten ,  die  de  Indianen 
#curra-mammer  noemen,  en  met  de  irjume,** een struik- 
achtig  gewas ,  rijk  aan  soda.    Hier  en  daar  weerkaatsten 
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breede  strooken  zont  de  zonnestralen  met  verbazende 
kracht.  Het  oog  zon  ligt  die  #  barrero's^^  i)  aangezien  heb- 
ben Toor  ijskorsten;  maar  de  zonnehitte  zou  het  weldra 
uit  den  droom  hebben  geholpen.  Niettemin  gaf  die  te- 
genstelling van  een  dorren  en  verschroeiden  bodem  met 
die  fonkelende  vlakken  aan  deze  woestijn  een  zeer  bui- 
tengewoon voorkomen,  dat  de  opmerkzaamheid  gaande 
maakte. 

Tachtig  mijlen  zuidelijker  integendeel  leverde  die  siërra 
Veniada »  waarheen  de  mogelijke  uitdrooging  der  Ouamini 
de  reizigers  misschien  noodzaken  zou  zich  te  begeven, 
een  geheel  ander  gezigt  op.  Dit  land,  dat  in  1835 
bezocht  werd  door  de  expeditie  onder  aanvoering  van 
kapitein  Pits-Boy,  bevelhebber  der  Beagle^  is  bij  nit- 
étek  vruchtbaar.  De  beste  weiden  van  het  indiaansche 
grondgebied  prijken  daar  met  het  heerlijkste  groen;  de 
noordwestelijke  helling  der  siërra's  is  daar  bedekt  met 
het  weelderigste  grasgewas ,  en  strekt  zich  uit  tot  in 
bosschen,  die  rijk  zijn  aan  allerlei  houtsoorten;  daar 
ziet  men  den  #  algarrobo  ,^  een  soort  van  8t.  Jansbrood- 
boom  ,  welks  gedroogde  en  fijngemalen  vrucht  tot  het 
vervaardigen  van  een  brood  dient,  dat  door  de  Indianen 
zeer  geacht  wordt;  den  witten  >r quebraoho ,*'  met  lange 
en  bnigiame  takken ,  die  even  als  de  europeesche  wilg 
trenren;  den  rooden  «rquebracho/*  wiens  hout  on vergan** 
keiijk  is;  den  ir naudubay ,'*  die  zeer  snel  vlam  vat  en 
dikwijls  verschrikkelijke  branden  veroorzaakt;  den  j'vi- 
raro,^  wiens  paarsche  bloemen  in  de  gedaante  eener 
pjramide  boven  elkander  staan ,  en  eindelijk  den  » timbo  ,'^ 
die  zijn  ontzaggelgk  zonnescherm  tachtig  voet  hoog  in 
de   lucht  verheft,    waaronder    geheele   kudden   een  be* 


')  Met  zont  doortrokken  gronden. 
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schntting  vinden  tegen  de  stralen  der  zon*  De  Argon- 
tijnen  hebben  meermalen  pogingen  aangewend  om  dit 
rijke  land  te  koloniseeren  i  maar  te  vergeefs  getracht 
de  vijandige  gezindheid  der  Indianen  te  overwinnen. 

Voorzeker  had  men  regt  om  te  meenen,  dat  talrijke 
stroompjes  van  het  gebergte  afdaalden »  om  het  water , 
dat  voor  zulk  een  vruchtbaarheid  noodig  was,  te  ver- 
schafien ,  en  inderdaad  heeft  de  ergste  droogte  die  rivie* 
ren  nooit  doen  verdampen ,  maar  om  ae  te  bereiken  moest 
men  wel  honderd  dertig  mijlen  i)  anidelijker  trekken. 
Thalcave  had  dos  wel  gelijk ,  dat  hij  aioh  eerst  naar  de 
Gnamini  begaf,  die,  zonder  hem  van  den  weg  af  te 
leiden,  veel  digter  bij  was. 

De  drie  paarden  galoppeerden  wakker  voort.  Die  uit- 
muntende dieren  roken  zeker  nit  instinct,  waar  hnn  mees* 
ters  hen  heenbragten.  Thaouka  vooral  legde  een  leven- 
digheid aan  den  dag,  die  geen  vermoeijenis  nooh  behoefte 
kon  verminderen ;  hij  sprong  met  de  snelheid  van  een 
vogel  over  de  verdroogde  cafiada^s  en  de  cnrra-mammeU 
struiken  heen,  waarbij  zijn  gehinnik  een  goed  voortee- 
ken  was.  Door  zijn  voorbeeld  aangevuurd,  volgden  do 
paarden  van  Glenarvan  en  Robert  hem  wel  met  trager 
schreden,  maar  toch  vol  moed.  Tlialcave,  die  regtop 
in  den  zadel  zat,  gaf  zijn  makkers  het  voorbeeld,  dat 
Thaouka  den  zijnen  gaf.  De  Patagoniör  draaide  gedu- 
rig het  hoofd  om,  ten  einde  naar  Robert  Oranttezieu. 

Als  hij  den  knaap  zoo  stevig  en  regtop,  met  buigzame 
lendenen,  ingetrokken  schouders,  de  beenen  los  langs 
het  paard  hangende  en  de  knieën  stijf  tegen  den  zadel 
gedrukt,  zag   zitten,  gaf  hij  door  een  aanmoedigendon 


O   Meer  dan  honderd  uren. 
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ttifaroep  aan  zijn  tevredenheid  lucht  Bobert  Grantveid 
dan  ook  inderdaad  een  aitmnntend  ruiter  en  verdiende 
de  loftnigingen  van  den  Indiaan* 

#  Bravo  I  Bobert  T  zeide  Oleoarvan;  0ik  gelooi ,  dat 
Thaloave  u  gdukvenacht.  Hij  juicht  u  toci  mijn  j.on- 
geor 

#£d  waarom»  mjlord?'^ 

#  Omdat  gij  zoo  flink  te  paard  zit.'^ 

#01  ik  houd  mij  goed  vast;  dat  ia  alles, ^antwoordde 
Bobert ,  die  van  genoegen  blooade » omdat  hij  zich  hoorde 
prijzen. 

M  Dat  ia  bet  voornaamste,  Bobert  1^^  antwoordde  Gle- 
narvan;  #maar  gij  zijt  te  zedig,  en  ik  voorspel  Oj  dat 
gij  eenmaal  een  volleerd  paardrijder  zult  worden.^ 

4rGoedr  zeide  Bobert  lagchende;  ernaar  wat  zal  va- 
der er  wel  van  zeggen,  die  een  zeeman  van  mij  wil 
maken  r 

M  Het  eene  aluit  het  andere  niet  uit.  Worden  alle  rui- 
tera  al  geen  goede  zeelieden  i  zoo  zijn  toch  de  zeelieden 
geschikt  om  goede  ruiters  te  worden»  Als  men  daar  zoo 
op  de  ra's  zit,  leert  men  zich  wel  goed  vasthouden. 
De  kunst  om  zijn  paard  te  verzamelen,  om  schuinsche 
of  cirkelvormige  bewegingen  te  maken,  komt  van  zelve, 
want  niets  is  eenvoudiger."^ 

0  Arme  vader  T  antwoordde  Bobert ,  0  ach !  hoe  dank- 
baar zal  hij  jegens  u  zijn,  mylord!  wanneer  gij  hem 
OMM>gt  redden  r 

#Boudt  gij  veel  van  hem,  Bobert P^^ 
jr  Ja,  mylordl  Hij  was  zoo  goed  voor  mijn  zuster 
en  mij.  Hij  dacht  alleen  aan  ons!  Bij  iedere  reis  bragt 
hij  ons  een  gedachtenis  mede  uit  alle  landen ,  die  hij  be- 
zocht, en  wat  nog  beter  was,  bij  zijn  terugkomst  lief- 
koosde hij  ons  en  sprak  hij  ons  vriendelijk  toe.  O!  gij 
zult   ook   wel   Teel   van  hem  houden,  wanneer  g\j  hem 
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hebt  leeren    kennen!    Marjr   gelijkt  sprekend   op   henu 

Hij    heeft    een   eren  zachte  stem   als  zijl    Dat  is  zeer 

▼reemd  Toor  een  zeeman,  niet  waarp^^ 

/rJa,  zeer  rreemd,  Bobertl^^  antwoordde  Grlenarvan, 

/rik   zie  hem  nog,"   vervolgde  bet  kind,  die  nu  tot 

zich  zelven  scheen  te  spreken.   #Qoede  en  brave  vader! 

hij  wiegde  mij  op  zijn  knie  in  slaap,  toen  ik  klein  was , 

en  neuriede  altijd  een  oud  schotschliedje^  waarin  de  me* 

ren    van   ons   land  bezongen  worden.   De  wijs  herinner 

ik  mij  soms  nog  half  en  half.   Mary  ook.   Aoh,  mylordl 

wat    hielden   wij  veel  van  hem !    Ik  geloof  waarlijk  dat 

men  klein  moet  zijn  om  veel  van  zijn  vader  te  houden  P 

4rEn  groot  om  hem  te  eeren,  mijn  kind  !^  antwoordde 

lord  Edward,  die  innig  geroerd  werd  door  die  woorden, 

welke  uit  dat  kinderhart  vloeiden. 

Gedurende  dit  gesprek  hadden  de  paarden  hun  gang 
vertraagd  en  liepen  zij  stapvoets. 

tf  Wij  zuUea  hem  terugvinden ,  niet  waar  ?^*  zeide 
Bobert  na  eenige  oogenblikken  gezwegen  te  hebben* 

#Ja,  wij  zullen  hem  terugvinden  T  antwoordde  Qle- 
narvan,  #Thalcave  heeft  ons  hem  op  het  spoor  gebragt , 
en  ik  stel  vertrouwen  in  hem.*^ 

ir  Een  brave  Indiaan,  die  Thalcave/'  zeide  het  kind, 
#  Zeker." 

irWil  ik  u  eens  wat  zeggen,  mylordP^* 
/r  Spreek  eerst,  dan  zal  ik  u  antwoorden/* 
ir  Het  zijn  allen  brave  lieden,  die  u  omringen!  Me« 
vrouw  Helena,  van  wie  ik  zooveel  houd,  de  majoor  met 
zijn  bedaard  voorkomen,  kapitein  Mangles,  en  de  heer 
Paganel,  en  de  matrozen  der  Dunccoi^  die  zoo  moedig 
en  zoo  verknocht  zijn!^^ 

irJa,    dat   weet   ik,   mijn  jongen!*'  antwoordde  Gle- 
narvan. 
ir  En  weet  gij  wel,  dat  gij  de  beste  van  allen  zijtP** 


185 


jrNeen ,  dat  weet  ik  waarlijk  niet  T' 

#Welnii »  ik  zeg  u ,  dat  het  zoo  is ,  mylord  T*  ant- 
woordde Robert,  terwijl  hij  de  hand  van  den  lord  vatte 
en  aan  zijn  lippen  bragt. 

Olenarvan  schndde  zachtjes  het  hoofd.  Het  gesprek 
werd  echter  niet  voortgezet;  want  Thalcave  wenkte  de 
acbterblgvers  om  wat  voort  te  maken.  Zij  hadden  hem 
vooruit  laten  komen.  Er  was  echter  geen  tijd  te  ver- 
lieten »  en  men  mogt  degenen ,  die  achtergelaten  waren , 
niet  vergeten. 

Zij  zetlen  dns  hun  paarden  aan ;  maar  het  bleek  wel- 
dra, dat  zy,  met  uitzondering  van  Thaonka,  het  niet 
lang  souden  knnnen  uithouden.  Ten  twaalf  ure  moest 
men  hun  een  uur  rust  geven.  Zij  konden  niet  ver- 
der voort  en  weigerden  de  9  alfafares^*  te  eten ,  een 
Boori  van  magere  en  door  de  zonnestralen  verschroeide 
spurrie. 

Glenarvan  begon  ongerust  te  worden.  De  kenteekenen 
der  onvruchtbaarheid  verminderden  niet,  en  het  gebrek 
aan  water  kon  schromelijke  gevolgen  hebben.  Thalcave 
zeide  niets,  en  dacht  waarschijnlijk,  dat  het  vroeg  ge- 
noeg zou  zijn  om  te  wanhopen,  wanneer  de  Ouamini 
uitgedroogd  was;  althans  indien  voor  een  indiaansch 
hart  het  uur  der  wanhoop  ooit  slaat. 

Hij  ging  dus  weder  op  weg,  en  goed- of  kwaadschiks 
de  paarden  moesten ,  door  zweep  en  spoor  aangezet ,  we- 
der vooruit,  maar  stapvoets.  Dat  was  al  wat  zij  doen 
konden. 

Thalcave  zou  wel  verder  geweest  zijn,  want  Thaouka 
kon  hem  in  weinige  oren  aan  de  oevers  van  den  stroom 
brengen.  Hij  dacht  er  zeker  wel  aan;  maar  hij  wilde 
ongetwijfeld  zijn  beide  makkers  niet  alleen  in  de  woes« 
tijn  laten,  en  om  hun  niet  vooruit  te  komen,  dwong  hij 
Thaouka  tot  een  langzamer  gang. 
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Niet  zonder  tegenstand  te  bieden,  sBOttderteeteigaen, 
sonder  laide  te  hinniken  onderwierp  het  paard  van  Tbal- 
6a?e  er  zich  aan  om  stapvoets  te  gaan;  zijn  meestor 
dwong  hem  er  echter  minder  toe  door  geweld  dan  door  zijn 
stem.  Thalcave  praatte  werkelijk  met  zijn  paar^,en  al  ant- 
woordde Thaouka  hem  niet ,  hij  begreep  hem  toch.  Waar<* 
schijnlijk  voerde  de  Fatagoniér  uitmuntende  redenen  aan ; 
want  na  eenigen  tijd  j^geredetwist^te  hebbeni  werd  Thaouka 
door  syn  bewysgronden  overwonnen  en  gehoorzaamde  hg , 
echter  niet  zonder  hevig  op  zijn  gebit  te  knabbelen. 

Werd  Thalcave  door  Thaouka  begrepen ,  Thaouka  werd 
evenzeer  door  Thalcave  begrepen.  Het  schrandere  dier 
rook,  door  zijn  sch^pe  zintaigen  geholpen , eenige voch- 
tigheid in  de  lucht;  het  ademde  ze  met  wellust  in,  en 
liet  zijn  tong  klappen,  alsof  het  die  in  een  verkwikkend 
vocht  had  gedoopt.  De  Patagoniër  kon  zich  er  niet  in 
vergissen:  er  was  water  in  de  nabijheid. 

Hij  moedigde  daarom  zijn  makkers  aan  door  op  het 
ongeduld  van  Thaonka  te  wijzen,  dat  de  beide  andere 
paarden  spoedig  begrepen*  Zij  spanden  hun  laatste  krach* 
ten  in  en  galoppeerden  den  Indiaan  achterna. 

Tegen  drie  ure  vertoonde  zich  in  em  kromming  van 
den  grond  een  witte  streep.  De  zonnestralen  gaven  haar 
een  bevend  voorkomen. 

0  Water  T  riep  Glenarvan. 

#  Water!  ja,  water  1'^  herhaalde  Sobert. 

Nu  behoefden  zij  hun  beesten  niet  meer  aan  te  zetten ; 
de  arme  dieren ,  die  hun  krachten  voelden  herleven ,  snel- 
den met  duizelingwekkende  vaart  voort.  Binnen  weinige 
minuten  hadden  zij  de  Guamini  bereikt,  en  wierpen  zij  zich 
geheel  getuigd  tot  aan  de  borst  in  het  weldadige  nat. 

Hoewel  tegen  hun  zin  werden  zij  door  hun  berijders 
gevolgd,  die  onwillig  een  bad  moesten  nemen ,  waarover 
zij  zich  echter  niet  beklaagden. 
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#01  wat  smaakt  dat  IMuê  I*  aeide  Ai^bert ,  terwyl 
hij  in  het  middeii  der  rivier  aijn  dorat  leachte* 

#Wee8  fooraigtig,  nijn  jongen  T^  antwe^rdde  Glenar? 
van,  die  er  evenwel  aetf  het  voorbeeld  niet  van  gaf. 

Men  hoorde  thans  niets  anders  meer  dan  het  geteid 
van  het  diinken. 

Thaloave  dronk  heel  bedaard,  aonder  aieh  te  haasten « 
met  kleine  beetjes,  maar  0  aoo  lang  als  een  laaso,^*ge^)k 
de  Patagoniërs  seggen.  Hij  hield  niet  op,  en  het  stond 
te  vreezen ,  dat  hij  het  geheele  riviertje  zon  leegdrinken* 

M  Onze  vrienden  sollen  todh  niet  in  ban  verwaokting 
teleurgesteld  worden,'^  zeide  Glenarvan;  #als  aij  by 
de  Gnamini  komen  zijn  s^  zeker ,  dat  aij  een  overvloed 
van  helder  water  znllen  vinden,  ten  minste,  wanneer 
Thaloave  wat  overlaat!*' 

#  Maar  zonden  wij  hnn  niet  te  gemoet  knnnen  gaan  P" 
vio^  Bobort.  #Zioo  doende  zonden  wij  hnn.eenigentea 
van  angst  en  lijden  kunnen  besparen.^' 

#Wel  zeker,  mijn  jongen!  maar  hoe  znllen  wij  dit 
water  vervoeren?  Wilson  heeft  de  waterzakken  bg  aioh 
gehoudsn.  Neen,  het  is  beter  te  wa<diten,  zooals  wij 
a%eaproken  hebben.  Ik  reken,  den  aftta&d  en  de  ver- 
moeidheid der  paarden  in  aanmerking  nemende ,  dat  het 
wel  nacht  zal  zijn ,  als  onze  vrienden  hier  komen.  Laten 
wij  dns  een  goed  nachtverblijf  en  een  goed  avondeten 
voor  hen  gereed  maken.** 

Zbalcave  had  niet  op  een  wenk  van  Glenarvan  ge- 
waeht  om  een  geschikte  legerplaats  op  te  zoeken.  Geluk* 
kig  had  hij  aan  de  oevers  der  rivier  een  rramada*'  ge* 
vonden»  een  soort  van  omheining,  beetemd  om  de  knd* 
den  in  op  te  slnitmi ,  die  aan  drie  eyden  digt  was.  Het 
was  een  gunstig  plekje  om  den  naeht  in  door  te  bren* 
gen,  als  men  er  ten  minste  niets  tegen  had  om  in  de 
open  lucht  te  slapen ,  en  dat  was  iets ,  waarover  de  mak- 
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kers  van  Tbalcave  zich  volstrekt  niet  bekommerden.  Zij 
lochten  dan  ook  niet  verder ,  en  strekten  zich  in  de 
zon  nit  om  hnn  doornatte  kleederen  te  droegen, 

/rNn  wij  een  nachtverblijf  hebben/'  zeide  Glenarvan; 
4r  moeten  wij  ook  aan  het  avondeten  denken.  Onze  vrien* 
den  moeten  tevreden  kunnen  zijn  over  hnn  kwartierma* 
kers  en  ik  zou  mij  zeer  vergissen,  wanneer  zij  reden 
van  klagen  hadden.  Ik  geloof,  dat  een  jagt  van  een 
uurtje  geen  tijd  verspillen  zal  zijn,  Zijt  gij  gereed, 
RobertP'* 

^Ja,  mylordP'  antwoordde  de  knaap,  die  opstond  en 
zijn  geweer  greep, 

Glenarvan  was  op  die  gedachte  gekomen,  omdat  de 
oevers  der  Ouamini  de  plaats  schenen  te  zijn,  waar  al 
het  wild  uit  de  omliggende  vlakten  bijeenkwam;  bij 
heele  troepen  zag  men  de  «r  tinamous ,"  een  soort  van 
steenhoen  uit  de  pampa^s,  zwarte  hazelhoenders,  een 
soort  van  regenvogels,  ^rteru^teru^' genoemd,  gedkleurige 
riethoenders  en  heerlijk  groene  waterhoenders  opvliegen. 

'Viervoetige  dieren  waren  er  niet  te  zien;  maar  ThaU 
cave  wees  op  het  hooge  gras  en  digte  kreupelhout,  daar- 
mede te  kennen  gevende,  dat  zij  daarin  verborgen  waren. 
De  jagers  behoefden  slechts  weinige  schreden  te  doen 
om  zich  in  het  wildrijkste  land  der  aarde  te  bevinden. 

De  jagt  begon,  en  het  gevogelte  versmadende  voor  de 
landdieren,  rigtten  de  jagers  hun  eerste  schoten  op  het 
grove  wild  der  pampa.  Spoedig  verrezen  om  hen  heen 
honderden  reebokken  en  gnanacba's,  dezelfde  dieren,  die 
hen  met  zooveel  geweld  op  de  toppen  der  Cordillera  aan- 
vielen; maar  die  schuwe  beesten  vlugtten  zoo  snel,  dat 
het  onmogeiyk  was  om  hen  onder  schot  te  krijgen.  Daar- 
om gingen  de  jagers  nu  tot  minder  vlug  wild  over,  dat 
bovendien  als  spijs  niets  te  wenschen  overliet.  Zij  scho- 
ten een  dozijn  steen- en  riethoenders,  en  Glenarvan  doodde 
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nog  zeer  behendig  een  miiskasz wijn,  ir tay-tetre**, eenseer 
smakelijk,  dikhnidig  zoogdier  met  rosaehtig  haar*  dal 
wel  een  schot  waard  was. 

Binnen  een  half  nnr  doodden  de  jagers  zonder  eenige 
moeite  al  het  wild,  dat  zij  noodig  hadden;  Bobert  maakte 
zich  nog  van  een  zonderling  dier  meester,  dat  tot  de 
orde  der  handelooze  zoogdieren  behoorde ,  een  0  armadillo/' 
een  soort  van  gordeldier,  bedekt  met  een  schild  van  been* 
achtige  en  bewegelijke  platen,  dat  anderhalf  voet  lang 
was.  Het  was  zeer  vet,  en  zou,  naar  het  zeggen  van  den 
Patagoniör,  een  lekkeren  schotel  opleveren.  £obert  was 
dns  trotsch  op  dat  baiteokansje. 

Thakave  van  zijn  kant  vergastte  zijn  makkers  op  het 
schoDwspel  van  een  jagt  op  den  ^rnandon/'  een  soort 
van  struisvogel  nit  de  pampa's ,  wiens  snelheid  verbazend 
groot  is. 

De  Indiaan  nam  geenszins  zijn  toevlugt  tot  list  bij 
een  dier,  dat  zoo  hard  kon  loopen;  hij  galoppeerde  regt 
op  hem  aan ,  om  hem  dadelijk  in  te  halen ;  want  als  de 
eerste  aanval  mislukte,  dan  zou  de  naadou  weldra  paard 
en  jager  door  den  onontwarbaren  doolhof  zijner  draai- 
jingen  vermoeid  hebben.  Zoodra  Thalcave  digt  genoeg 
bij  hem  was,  slingerde  hij  zijn  bola's  met  een  krachtige 
hand  zoo  behendig,  dat  zij  om  de  pooten  van  het  dier 
gedraaid  werden  en  het  magteloos  maakten.  Binnen  wei- 
nige sekonden  lag  de  struisvogel  op  den  grond. 

De  Indiaan  maakte  zich  niet  van  hem  meester,  nit 
loutere  liefhebberij  voor  de  jagt;  het  vleesoh  van  den 
nandon  is  zeer  geacht,  en  Thalcave  wilde  zijn  aandeel 
leveren  aan  den  gemeenschappelijken  maaltijd. 

De  hoenders,  de  struis  van  Thalcave,  het  muskus- 
zwijn  van  Gienarvan  en  het  gordeldier  van  Robert  werden 
dadelijk  toebereid ,  dat  wil  zeggen  van  hun  taaije  huid 
ontdaan  en  aan  dunne  repen  gesneden.    Wat  het  gordel- 
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dier  aangaat,  dit  ia  een  koatelijk  dkr»  dat  tija  bitadpaD 
bij  zich  draagt,  en  dat  men  daaiom  in  aijn  eigen  aefaild 
op  gloeijende  kolen  legde. 

De  drie  jagen  vergeno€|[den  zieh  voof  bnn  &?oiidaten 
met  de  hoenders,  en  bewaarden  voor  hun  vrienden  de 
steviger  stukken.  Den  maaltijd  besproeiden  sij  met  helder 
water*  dat  zij  lekkerder  vonden  dan  al  den  portwijn  der 
wereld,  en  zelfs  dan  de  bekende  imequebaugh  i)'\  die 
in  de  schotsche  Hooglanden  zoo  hoog  vereerd  wordt. 

De  paarden  werden  ook  niet  vergeten.  Een  groote  boe* 
veelheid  droog  voeder,  dat  men  in  de  ramada  vond, 
diende  hun  te  gelijk  tot  voedsel  en  tot  atroo. 

Toen  alles  in  gereedheid  wae  gebragt,  draaiden  Gte- 
narvan,  Bobert  en  de  Indiaan  zich  in  hnn  poncho,  en 
strekten  zij  zich  uit  op  een  zachten  hoop  alfafares,  het 
gewone  bed  der  jagers  in  de  pampa's. 


De  roode  wdven. 


Het  werd  nacht.  Het  was  juist  nieuwe  maani  zoodat 
de  nachtvorstiB  onzigtbaar  zou  blijven  voor  al  de  aard* 


^)  Bcandewltn  van  gs^te  gerat 
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bewonen.  Het  flaaawe  sterrelioht  alleen  beecheen  de 
f  lakte.  Aan  den  gedgteinder  werd  het  licht  van  de  ster- 
rebeeldon  dee  dierenriems  onderschept  door  een  zware 
miet*  Het  water  van  de  Qnamini  stroomde  zonder  ge- 
marmel  ferder,  gdijk  een  lange  streep  olie,  die  o?er 
marmer  loopt.  Vogelen,  viervoetige  en  kruipende  dieren 
metten  nit  van  de  vermoeijeniaaen  van  den  dag,  en  eene 
stilte,  gelijk  aan  die  eener  woestijn,  daalde  op  het  on- 
metelijk gebied  der  pampa's  neder. 

Glenarvan,  Robert  en  Thaloave  hadden  zich  aan  de 
natuurwet  moeten  onderwerpen.  Op  het  digte  spurriebed 
uitgestrekt,  sliepen  zij  rustig  door.  De  paarden,  die 
doodaf  waren  van  vermoeidheid,  lagen  op  den  grond; 
alleen  Thaouka  sliep,  als  een  paard  van  eoht  ras,  staande, 
met  de  vier  pooten  loodregt  opdengrond;evenfier  in  de 
rust  ais  in  de  beweging,  en  gereed  om  op  het  eerste 
teeken  naar  zijn  meester  been  te  snellen.  Een  doodsche 
stilte  heerschte  binnen  de  omheining,  en  de  kolen  van 
het  naehtelijk  vuur,  dat  langzamerhand  uitging,  ver- 
spreidden een  laatste  flikkering  iu  de.  stille  daisternis. 

Tegen  tien  ure  echter  werd  de  Indiaan  na  een  korten 
slaap  wakker.  Zijn  oog  fonkelde  onder  zijn  nedergeslagen 
wenkbraauwen,  en  met  het  oor  naar  de  vlakte  gewend 
luisterde  hij  scherp  toe.  Het  was  duidelijk,  dat  hij  het 
een  of  ander  flaauw  geluid  trachtte  op  te  vangen. 
Weldra  toekende  sijn  gelaat,  hoe  strak  het  gewoonlijk 
ook  zijn  mogt,  een  onbestemde  onrust.  Had  hij  de  na- 
dering bespeurd  van  op  roof  rondzwervende  Indianen, 
of  de  komst  der  jaguars ,  der  watertijgers  en  van  andere 
vreeselijke  dieren,  die  in  de  nabijheid  der  rivieren  zoo 
talrijk  sijn?  Zonder  twijfel  kwam  deze  laatste  vooronder- 
stelling hem  waarschijnlijk  voor;  hij  wierp  althans  een 
vlugtigen  blik  op  de  brandstoffen,  die  binnen  de  omhei- 
ning opeengehoopt  waren,  en  zgn  onrust  nam  nog  toe. 
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Dat  drooge  voeder  van  alfafarea  zou  dan  ook  spoedig  ver* 
brand  zijn  en  kon  stoaimoedige  dieren  niet  lang  tegen- 
houden* 

Nu  de  zaken  zoo  stonden,  kon  Thalcave  niet  anders 
doen  dan  de  gebeurtenissen  afwachten»  en  nam  hij  half 
liggende,  half  zittende,  met  het  hoofd  op  de  handen 
rustende,  de  ellebogen  op  de  knieën  leunende  en  met 
strakken  blik,  de  houding  van  een  man  aan,  die  door  een 
plotselingen  angst  in  zijn  slaap  is  gestoord. 

Een  uur  verliep.  Ieder  ander  dan  Thalcave  zou,  door 
de  stilte  daar  buiten  gerust  gesteld,  zich  weder  op  zijn 
legerstede  hebben  nedergevlijd.  Maar  waar  een  vreemde* 
ling  geen  achterdocht  zou  gekoesterd  hebben,  daar  had- 
den de  geprikkelde  zintuigen  en  het  natuurlijk  instinct 
van  den  Indiaan  een  voorgevoel  van  een  ophanden  zijnd 
gevaar. 

Terwijl  hij  zoo  luisterde  en  loerend  rond  zag,  liet 
Thaouka  een  dof  gehinnik  hooren;  snuivende  rigtte  hij 
den  kop  naar  den  ingang  der  hut.  Terstond  rees  de  Pa- 
tagoniër  overeind. 

/r Thaouka  heeft  een  vijand  geroken,*^  zeide  hij. 

Hij  stond  op  en  ging  oplettend  de  vlakte  overzien. 

Het  was  er  nog  stil,  maar  niet  rustig.  Thaloave  zag 
onduidelijke  schaduwen,  die  zich  zonder  gedruisch  te 
maken  tusschen  de  bosjes  cnrra-mammel  bewogen.  Hier 
en  daar  glinsterden  lichtgevende  punten,  die  elkaar  in 
alle  rigtingen  kruisten,  en  beurtelings  uitdoofden  en  weder 
ontstoken  werden.  Een  vreemdeling  zou  zonder  twijfel 
die  zwevende  vonken  voor  de  Johanueskevers  i)  gehouden 
hebben,  die  des  nachts  op  menige  plek  van  de  pampa^s 
schitteren.  Maar  Thalcave  vergiste  zich  er  niet  in.  Hij 
begreep,  met  welke  vijanden  hij  te  doen  had;  hij  laadde 


^)  Lichtgevende  insekteo. 
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zijn  karabijn  en  ging  bij  de  eerste  palen  der  omheining 
op  den  uitkijk  staan. 

Hij  behoefde  niet  lang  te  vachten.  Een  vreemd  ge* 
schreeuw y  een  verward  geluid  van  geblaf  en  gehuil  weer- 
galmde over  de  pampa.  Het  werd  mei  een  losbranding 
van  de  karabijn  beantwoord,  en  door  honderd  schrik- 
aanjagende  geluiden  gevolgd. 

Glenarvan  en  Bobert  schrikten  wakker  en  vlogen  op 

4rWat  is  er  gaande''*^  vroeg  de  jonge  Grant. 

# Indianen?^  vroeg  Olenarvan. 

jrNeenr  antwoordde  Thalcave,  iraguara's." 

Bobert  zag  Glenarvan  aan  en  vroeg:  /raguara'sp'* 

irJal'^antwoordde  Glenarvan, /rderoodewohen  der  pampa/* 

Beiden  grepen  hun  wapenen  en  voegden  zich  bij  den 
Indiaan.  Deze  wees  hun  de  vlakte,  waaruit  een  verschrik- 
kelijk concert,  een  akelig  gehuil  opging» 

Bobert  deed  onwillekeurig  een  schrede  achterwaarts. 

#Zijt  gij  bang  voor  de  wolven,  mijn  jongen p'*  vroeg 
hem  Glenarvan» 

«Neen,  mylordP*  antwoordde  Bobert  met  een  vaste 
stem.  i^Bij  u  ben  ik  voor  niets  bevreesd.** 

r  Des  te  beter*  Die  roode  wolven  zijn  geen  bijzonder 
geduchte  dieren,  en  waren  zij  zoo  talrijk  niet,  dan  zou 
ik  mij  volstrekt  niet  om  hen  bekommeren.** 

ivWat  komt  dat  er  op  aan?*' antwoordde  Bobert.  4r Wij 
zijn  goed  gewapend,  zij  mogen  vrij  komen!** 

4f£n  zullen  goed  ontvangen  worden!" 

Glenarvan  sprak  zoo  om  het  kind  gerust  te  stellen; 
maar  hij  dacht  niet  zonder  heimelijken  schrik  aan  dat 
legioen  verscheurende  dieren,  die  in  het  holst  van  den 
nacht  op  hen  los  gelaten  werden.  Misschien  waren  er 
«el  honderden,  en  drie  mannen,  hoe  goed  zij  gewapend 
mogten  zijn,  konden  niet  met  voordeel  strijden  tegen 
zulk  een  aantal  dieren. 

18 
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Toen  de  Fatagoniër  het  woord  /raguara^'  uitsprak, 
herinnerde  Qlenarvan  zich  terstond,  dat  die  naam  door 
de  Indianen  uit  de  pampa  aan  den  rooden  wolf  gegeven 
wordt.  Dit  vleeschetend  dier,  de  /rcanis  jubatus'*  der 
natuurkundigen,  heeft  het  lijf  van  een  grooten  hond  en 
den  kop  van  een  vos;  ziju  haar  is  kaneelkleurig,  en  op 
zijn  rug  golven  zwarte  manen,  die  langs  zijn  geheele 
ruggegraat  loopen.  Dit  dier  is  zeer  vlug  en  seer  sterk; 
het  bewoont  meestal  moerassige  streken  en  vervolgt  al 
zwemmende  de  waterdieren;  de  nacht  jaagt  het  uit  het 
hol,  waarin  het  des  daags  slaapt;  vooral  is  men  er  zeer 
bevreesd  voor  in  de  «^estancia^s  i}'\  waarin  het  vee  wordt 
opgebragt;  want  zoodra  de  honger  het  prikkelt,  tast  het 
het  groot  vee  aan  en  rigt  aanmerkelijke  verwoestingen 
aan.  Wanneer  hij  alleen  is,  behoeft  men  den  rooden  wolf 
niet  te  vreezen ;  maar  het  is  geheel  wat  anders,  wanneer 
een  groot  aantal  van  die  uitgehongerde  beesten  bij  elkan- 
der is,  dan  mag  men  nog  liever  met  een  rooden  tijger  of 
tijgerkat  te  doen  hebben,  dien  men  ten  minste  behoor- 
lijk kan  aanvallen. 

Afgaande  op  het  gehuil,  dat  over  de  pampa  klonk, 
en  op  de  menigte  schaduwen,  die  over  de  vlakte  zweefden, 
besloot  Glenarvan  te  regt,  dat  er  een  menigte  roode 
wolven  aan  den  oever  der  Guamini  bijeen  was;  zij  hadden 
daar  een  wisse  prooi  geroken,  paarden vleesch  of  men- 
schenvleeschy  en  geen  hunner  zon  naar  zijn  hol  terug- 
keeren,  zonder  er  zijn  deel  van  te  hebben  gehad.  De  toe- 
stand was  dus  zeer  onrustbarend. 

Inmiddels  werd  de  kring  der  dieren  allengs  naauwer. 
De  paarden  waren  ontwaakt  en  gaven  teekens  van  den 
levendigsten    angst.    Thaouka  alleen  trappelde,  trachtte 


')  üstaucia'a   is    de  naam  4er  groote  veefokkerijen  ia  da  ar« 
geDiynsche  t lakte. 
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siJD  halster  los  te  rukken  en  op  de  wolven  in  te  stormen. 
Zijn  meester  kon  hem  alleen  door  een  aanhoudend  gefluit 
tot  bedaren  brengen» 

Glenarvan    en  Bobert  hadden  zich  zoo  geplaatst,  dat 
zij  den  ingang  der  hut  verdedigden.  Hun  karabijnen  wa- 
ren   geladen,   en   zij    wilden  op  de  eerste  rij  der  roode 
wolven  losbranden,  toen  Thalcave  met  de  hand  hun  wa- 
pen omhoog  sloeg,  dat  zij  reeds  aangelegd  hadden. 

#Wat  wil  Thalcave?"  vroeg  Bobert. 

m  Hij  verbiedt  ons  te  schieten ,"  antwoordde  Glenarvan. 

ir  Waarom  p" 

ir  Misschien  oordeelt  hij,  dat  het  geschikte  oogenblik 
nog  niet  gekomen  is." 

De  Indiaan  hsd  echter  een  veel  ernstiger  reden  voor 
zijn  handelwijze,  zooals  Glenarvan  zag,  toen  Thalcave, 
sijn  krnidhoorn  optilleiide  en  omkeerende,  wees ,  dat  hij 
bijna  ledig  was. 

#Wat  nu  gedaan P"  vroeg  Bobert. 

4rWel;  wij  moeten  ons  kruid  wat  sparen.  Onze  jagt 
▼an  dezen  namiddag  is  ons  duur  te  staan  gekomen,  en 
wij  hebben  gebrek  aan  kruid  en  lood.  Wij  kunnen  geen 
twintig  schoten  meer  doen!" 

Het  kind  antwoordde  niets. 

#Oij  zijt  toch  niet  bang,  Bobert?" 

ir  Neen,  mylord!" 

#Gh>ed,  mijn  jongen!" 

Op  dat  oogenblik  weerklonk  een  nieuwe  losbranding. 
Thalcave  had  een  te  stouten  vijand  nedergelegd;  de 
wolven,  die  in  digte  rijen  naderden,  weken  en  sloten 
zich  digt  aaneen  op  een  afstand  van  honderd  schreden 
▼an  de  omheining. 

Terstond  nam  Glenarvan  op  een  teeken  van  den  In- 
diaan diens  plaats  in;  deze  raapte  het  stroo,  het  gras, 
in    een    woord  al  de  brandbare  stoffen  bijeen,  wierp  ze 
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aan  den  ingang  der  omheining   op  een  hoop  en  slingerde 
er    een    gloeijende  kool  in.    Weldra  werd  er  een  gordijn 
van    vlammen  voor  den  zwarten  achtergrond  des  hemels 
gespannen,  en  door  de  scheuren  heen  kon  men  zien,  dat 
de  vlakte  helder  verlicht  was  door  groote,  heen  en  weder 
zwevende    schijnsels.    Nu    kon   Glenarvan  ook  oordeelen 
over  de  tallooze  menigte  dieren,  waartegen  zij  zich  moes- 
ten verdedigen.  Nooit  heeft  iemand  zooveel  wolven  bijeea 
gezien  en  die  zoo  door  moordlust  bezield  waren.  De  slag- 
boom van  vuur,  dien  Thalcave  tegen  hen  had  opgewor^ 
pen,  had  hun  woede  verdubbeld,  daar  zij  zich  nu  plot* 
seling  gestuit  zagen.  Eenigen  waagden  zich  echter,  door 
de  achtersten  opgedrongen ,  tot  vlak  voor  den  vuurgloed , 
en  brandden  er  hunne  pooten  aan. 

Soms  was  er  nog  een  geweerschot  noodig  om  die  hui- 
lende schare  tegen  te  houden,  en  ua  verloop  van  een  uur 
bedekten  reeds  een  vijftiental  lijken  den  grond. 

De  belegerden  waren  nu  betrekkelijk  veilig;  zoo  lang 
zij  kruid  hadde*n,  zoo  lang  de  slagboom  van  vuur  de 
omheining  afsloot,  was  er  geen  overrompeling  te  vreezen. 
Maar  wat  zouden  zij  beginnen^  wanneer  al  die  middelen 
om  de  bende  wolven  te  keeren  hun  te  gelijk  zouden  ont- 
vallen p 

Glenarvan  zag  Robert  aan  en  voelde  zijn  hart  vol  wor* 
den.  Hij  vergat  zich  zelven  om  alleen  aan  dat  arme  kind 
Ie  denken,  dat  een  moed  toonde  verre  boven  zijne  jaren. 
Bobert  was  bleek;  maar  zijn  hand  omklemde  vast  bet 
geweer,  en  hij  wachtte  koelbloedig  den  aanval  der  ver- 
bitterde wolven  af. 

Intusschen  besloot  Qlenarvan,  na  den  stand  van  zaken 
bedaard  overzien  te  hebben,  om  er  een  einde  aan  te  maken. 

«^Binnen  een  uur,"  zeide  hij,  /rzuUen  wij  kruid,  lood 
noch  vuur  meer  hebben.  Wij  moeten  derhalve  niet  zoo 
lang  wachten  met  het  nemen  van  een  besluit.'' 
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Hij  begaf  zich  naar  Tbalcave,  en  de  weinige  spaan- 
sche  woorden,  die  hij  zich  herinneren  kon,  bijeen  ra- 
pende, begon  hij  met  den  Indiaan  een  gesprekj  dat 
telkens  door  geweerschoten  werd  afgebroken. 

Niet  zonder  moeite  gelukte  het  dien  beiden  mannen 
om  zich  te  doen  verstaan.  Gelukkig  was  GIenar?an  met 
de  gewoonten  van  den  rooden  wolf  bekend.  Anders  zou 
hij  de  woorden  en  gebaren  des  Fatagoniërs  niet  begrepen 
hebben. 

£r  verliep  echter  een  kwartieri  voor  hij  het  antwoord 
van  Thalcave  aan  Sobert  kon  overbrengen.  Glenarvan 
had  den  Indiaan  gevraagd,  wat  hij  over  hun  bijkans 
wanhopigen  toestand  dacht. 

ir£n  wat  heeft  hij  geantwoord?'*  vroeg  Bobert. 

ivHij  heeft  geantwoord,  dat  wij,  het  moge  kosten  wat 
het  wil,  het  tot  zonsopgang  moeten  uithouden*  Deroode 
wolf  gaat  alleen  des  nachts  uit,  en  keert,  zoodra  het 
dag  wordt,  naar  zijn  schuilhoek  terug.  Hij  is  de  wolf 
der  duisternis,  een  laf  beest,  dat  bang  is  vpor  het  hel- 
dere daglicht,  een  uil  op  vier  pootenl** 

# Weinul  dan  zullen  wij  ons  tot  aan  den  morgen  ver- 
dedigen I'' 

jrja,  mijn  jongen!  en  kunnen  wij  ons  niet  langer  met 
schieten  verdedigen,  dan  zullen  wij  onze  messen  nemen." 

Thalcave  had  het  voorbeeld  reeds  gegeven:  wanneer 
een  wolf  den  vuurgloed  naderde,  stak  de  Patagoniër  zijn 
langen  gewapenden  arm  door  de  vlam  en  haalde  hem  er 
Tood  van  bloed  weder  uit. 

Inmiddels  liepen  de  verdedigingsmiddelen  ten  einde* 
Tegen  twee  ure  wierp  Thalcave  den  laatsten  armvol 
brandstoffen  in  het  vuur,  en  hadden  de  belegerden  nog 
maar  vijf  schoten  over. 

Glenarvan  sloeg  een  wanhopigen  blik  in  het  rond. 

Hij  dacht  aan  dat  kind  naast  hemi  aan  zijn  makkers, 
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aan  allen,  die  hij  lief  had.  Bobert  sprak  geen  woord. 
Welligt  kon  hij  zich  nog  niet  voorstellen,  dat  het  ge- 
vaar zoo  dreigend  was.  Maar  Glenarvan  dacht  er  in  zijne 
plaats  aan,  en  stelde  zich  het  verschrikkelijke,  maar 
toch  onvermijdelijke  voornitzigt  voor,  van  levend  ver- 
slonden te  znllen  worden!  Hij  kon  zijn  aandoening  niet 
bedwingen;  hij  trok  het  kind  aan  zijn  borst,  drukte  hem 
aan  zijn  hart,  kuste  hem  innig  op  het  voorhoofd,  terwijl 
zijns  ondanks  de  tranen  uit  zijn  oogen  vloeiden. 

Robert  zag  bem  glimlagchend  aan  en  zdde:  #  Ik  ben 
niet  bang!'' 

/rNeen,  mijn  kindi  neen!"  antwoordde  Glenarvau, 
#en  gij  hebt  gelijk.  Binnen  twee  uren  wordt  het  dag, 
dan  zijn  wij  gered I  —  Goed,  Thalcave!  goed,  dappere 
Patagoniërl"  riep  hij,  ziende  dat  de  Indiaan  met  den  kolf 
van  zijn  geweer  twee  groote  dieren  doodsloeg,  die  over 
den  brandenden  slagboom  trachtten  te  springen. 

Maar  te,  gelijk  kon  hij  bij  het  wegstervende  schijnsel 
van  het  vuur  zien,  hoe  de  bende  wolven  in  digte  rijen 
oprukte  om  de  omheining  te  bestormen. 

Dit  bloedig  tooneel  naderde  zijn  ontknooping;  het 
vuur  ging  uit  gebrek  aan  brandstof  allengs  uit;  de  vlam 
daalde;  de  vlakte,  die  tot  nu  toe  helder  verlicht  was 
geweest,  werd  in  de  schaduw  gehuld,  en  in  die  schaduw 
glinsterden  ook  weder  de  lichtgevende  oogen  der  roode 
wolven.  Nog  eenige  minuten,  en  de  geheele  schare  zoa 
de  omheining  binnenstormen. 

Thalcave  loste  voor  de  laatste  maal  zijn  karabijn, 
doodde  nog  één  vijand,  en  sloeg  de  armen  over  elkan- 
der, want  zijn  kruid  was  op.  Hij  liet  het  hoofd  op  de 
borst  zakken.  Hij  scheen  in  stilte  over  iets  na  te  denken. 
Zocht  hij  soms  naar  het  een  of  ander  stout,  onmogelijk, 
zinneloos  middel  om  dien  woedenden  troep  af  te  slaan? 
Glenarvan  durfde  het  hem  niet  vragen. 
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Joiat  bad '  er  een  verandering  in  den  aanval  der  wol* 
ven  plaats.  Zij  schenen  zich  ie  verwijderen,  en  hnn  ge- 
huil, dat  tot  nn  toe  zoo  oorverdoovend  geweest  was» 
hield  plotseling  op.  Een  doodsche  stilte  begon  op  de 
vlakte  te  heerschen. 
jrZlj  gaan  heenP'  riep  Bobert. 
#  Misschien/'  antwoordde  Olenarvan,  die  oplettend  naar 
het  gedraisch  luisterde. 

Maar  Thalcave,  die  zijne  gedachte  raadde,  schudde  het 
hoofd.  Hij  wist  wel,  dat  die  beesten  geen  wisse  prooi 
soüden  laten  varen,  voor  het  daglicht  hen  naar  hnn  som- 
bere holen  had  gedreven. 

Echter  was  het  duidelijk,  dat  de  vijand  zijn  plan  van 
aanval  gewijzigd  had. 

Hij  beproefde  niet  langer  om  met  geweld  in  de  om- 
heining door  te  dringen;  maar  een  nog  dreigender  gevaar 
sou  het  gevolg  van  zijn  nieuwe  bewegingen  zijn. 

De  roode  wolven  zagen  er  van  af  om  binnen  te  drin- 
gen door  den  ingang,  die  zoo  hardnekkig  door  staal  en 
vuur  verdedigd  werd,  liepen  de  omheining  om ,  en  tracht- 
ten  haar  gezamenlijk  aan  de  andere  zijde  te  bestormen. 
Weldra   hoorde   men,   hoe  zij  hun  klaauwen  sloegen 
in  het  half  verrotte  hout.  Reeds  staken  zij  sterke  pooten 
en    bloedige   muilen    door   de  reten  der  palen  heen.  De 
verschrikte  paarden  verbraken  hun  halster  en  liepen  bin- 
nen de  omheining  rond,  bevangen  als  zij  waren  door  een 
onoverwinnelijken  angst. 

Glenarvan  nam  den  knaap  in  zijn  armen  om  hem  tot 
het  uiterste  te  verdedigen.  Misschien  zou  hij  zelfs  een 
nuttelooze  vlugt  beproefd  hebben  en  naar  buiten  gestormd 
zijn,  toen  zijn  oog  op  den  Indiaan  viel. 

Na  als  een  wild  dier  in  de  omheining  rondgeloopen  te 
hebben,  was  Thalcave  plotseling  naar  zijn  paard  gegaan, 
dat  van  ongeduld  sidderde,  en  begon  hij  het  zorgvuldig 
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te  zadelen  y  zonder  een  riem  of  gesp  te  vergeten.  Hij 
scheen  zich  niet  langer  om  het  gehuil  te  bekommeren « 
dat  steeds  toenam.  Qlenarvan  zag  met  droevige  ontstel- 
tenis wat  hij  deed. 

/rHij  verlaat  onsP  riep  hij  uit,  toen  hij  zag»  dat 
Thalcave  de  teugels  greep,  als  een  ruiter  die  te  paard 
wil  stijgen. 

irHijl  nooit  r  zeide  Bobert. 

Inderdaad  wilde  de  Indiaan  beproeven»  niet  zijne 
vrienden  te  verlaten,  maar  hen  te  redden »  door  zich 
voor  hen  op  te  offeren. 

Thaouka  was  gereed;  hij  knabbelde  op  zijn  gebit;  hij 
sprong;  zijne  oogen,  vol  vuur  en  kracht,  schoten  blik- 
semstralen; hij  had  zijn  meester  begrepen. 

Juist  toen  de  Indiaan  de  manen  van  zijn  paard  greep, 
vatte  Glenarvan  hem  met  een  krampachtige  hand  bij 
den  arm. 

^Vertrekt  gijp'*  zeide  hij  op  de  nu  vrije  vlakte  wijzende. 

/grjal"  antwoordde  de  Indiaan,  die  het  gebaar  van 
zijn  medgezel  begreep. 

Vervolgens  voegde  hij  er  eenige  spaansche  woorden 
bij  9  die  beteekenden: 

/y  Thaouka.  Goed  paard.  Vlug.  Het  zal  door  de  wol- 
ven  vervolgd  worden!" 

#Ach,  Thalcave!^'  riep  Glenarvan. 

jr Schielijk,  schielijk T^  antwoordde  de  Indiaan,  ter- 
wijl Glenarvan  met  een  door  aandoening  gesmoorde  stem 
tot  Bobert  zeide: 

/gr Bobert I  mijn  kind!  gij  hoort  heti  hij  wil  zich  voor 
ons  opoiferen!  hy  wil  de  pampa  inrijden  en  de  woede 
der  wolven  afleiden,  door  ze  naar  zich  toe  te  lokken  T' 

/r Vriend  Thalcave!''  antwoordde  Bobert,  terwijl  hij 
voor  den  Fatagoniër  op  de  knieën  viel,  # vriend  Thal- 
cave! verlaat  ons  nietl" 
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#Neen!'*  zeide  Olenarvan»  ir  hij  zal  |od8  niet  verlaten  P 

En  zich  tot  den  Indiaan  wendende  zeide  hij: 

# Laten  wij  te  zamen  vertrekkend  Dit  zeggende yweea 
hij  op  de  verschrikte  paarden,  die  zich  digt  tegen  de 
palen  aandrongen. 

#Neenr  zeide  de  Indiaan,  die  zich  niet  in  den  zin 
dier  woorden  vergiste.  #  Slechte  paarden.  Verschrikt. 
Thaooka.  Goed  paard.*' 

4r  Welnu,  het  zij  zool**  zeide  Glenarvan.  /rThalcave 
zal  a  niet  verlaten,  RobertI  Hij  leert  mij,  wat  ik  doen 
moet!  Ik  moet  vertrekken!  Hij  moet  bij  n  blijven !*' 

Daarop   greep    hij  Thaonka  bij  den  teugel  en  sprak: 

#Ik  zal  vertrekken," 

#Neenr'  antwoordde  de  Patagoniër  bedaard. 

#Ik,  zeg  ik  u!''  riep  Glenarvan,  hem  den  teugel  uit 
de  hand  rukkende,  ir  ik!  Bed  dit  kind!  Ik  vertrouw  hem 
aan  u  toe,  Thalcavel'' 

In  zijn  overspanning  haspelde  Glenarvan  engelsche 
en  spaansche  woorden  door  elkander.  Maar  wat  komt  de 
taal  er  op  aan!  In  zulke  verschrikkelijke  omstandighe- 
den drukken  de  gebaren  alles  uit  en  begrijpen  de  men- 
schen  elkander  spoedig. 

Thalcave  bleef  zich  echter  verzetten.  De  twist  duurde 
steeds  voort  en  het  gevaar  groeide  iedere  sekonde;  reeds 
besweken  de  doorgeknaagde  palen  voor  de  tanden  en 
klaauwen  der  verbitterde  wolven. 

Glenarvan  scheen  evenmin  te  willen  toegeven  als  Thal- 
cave. De  Indiaan  had  Glenarvan  medegetrokken  naar  den 
ingang  der  omheining;  hij  wees  hem  de  vlakte,  die  vrij 
was  van  wolven;  met  levendige  uitdrukkingen  gaf  hij  hem 
te  kennen,  dat  er  geen  tijd  te  verliezen  was;  dat  het  ge- 
vaar, indien  de  proef  niet  gelukte,  grooter  zou  zijn  voor 
degenen  die  achterbleven;  eindelijk  dat  hij  alleen  Thaou- 
ka  genoeg  kende  om  diens  buitengewone  vlugheid  en  snel- 
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heid  voor  aller  redding  aan  te  wenden.  In  zijn  verblin- 
ding volhardde  Glenarvan  bij  zijn  plan  om  zich  op  te 
offeren,  toen  hij  onverwachts  op  eens  ter  zijde  werd  ge- 
schoven. Tbaouka  steigerde »  hij  ging  op  zijn  achterste 
pooten  staan,  en  sprong  eensklaps  in  vollen  ren  over 
den  slagboom  van  vuur  en  de  rij  van  lijken,  terwijl 
een  kinderstem  uitriep: 

4rGod  redde  u,  mylordT 

Ter  naauwernood  hadden  Glenarvan  en  Thalcave  den 
tijd  om  te  zien,  hoe  Robert,  die  zich  stevig  aan  de  ma- 
nen van  Thaouka  vasthield,  in  de  duisternis  verdween. 

/rBobert!  ongelukkige!'*  riep  Glenarvan. 

Maar  zelfs  de  Indiaan  kon  die  woorden  niet  verstaan. 
Er  ontstond  een  vreeselijk  gehuil.  De  roode  wolven  volg- 
den het  spoor  van  het  paard  en  ijlden  met  bliksemsnel- 
heid in  een  westelijke  rigting  voort. 

Thalcave  en  Glenarvan  verlieten  haastig  de  omheining. 
Eeeds  was  het  doodstil  op  de  vlakte  geworden,  en  met 
moeite  konden  zij  in  de  schaduwen  van  den  nacht  in  de 
verte  een  voortgolvende  lijn  onderscheiden. 

Door  verdriet  overstelpt,  geheel  wanhopend,  viel  Gle- 
narvan met  gevouwen  handen  op  den  grond  neder.  Hij 
zag  Thalcave  aan.  De  Indiaan  glimlachte  met  zijn  ge- 
wone bedaardheid. 

# Thaouka,  goed  paard!  Moedig  kind!  Hij  zal  zich 
redden!^'  herhaalde  hij  met  een  goedkeurend  hoofdknikje. 

ir  Wanneer  hij  eens  viel!"  zeide  Glenarvan. 

0  Hij  zal  niet  vallen!'' 

Ondanks  het  vertrouwen  van  Thalcave  bragt  de  arme 
lord  den  nacht  in  den  vreeselijksten  angst  door.  Hij 
had  zel£B  geen  bewustheid  meer  van  het  gevaar,  dat  te 
gelijk  met  de  bende  wolven  verdwenen  was.  Hij  wilde 
Bobert  gaan  opzoekeui  maar  de  Indiaan  hield  hem  te- 
gen, overreedde  hem,  dat  de  paarden  hem  toch  niet  kon* 
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den  inhalen;  dat  Thaouka  rijn  vijanden  voornit  moest 
zijn;  dat  men  hem  in  de  duisternis  niet  terng  zou  kun- 
nen vinden,  en  dat  men  den  dag  moest  afwachten  om 
het  spoor  van  Bobert  te  volgen. 

Ten  vier  ore  begon  de  morgenschemering.  De  verdigte 
nevels  aan  den  gezigteinder  werden  weldra  door  een  bleek 
schijnsel  geklenrd.  Een  heldere  dauw  viel  op  de  vlakte» 
en  het  hooge  gras  werd  door  het  morgenkoeltje  bewogen. 

Het  oogenblik  van  het  vertrek  was  gekomen. 

jrOp  wegf*  zeide  de  Indiaan. 

Glenarvan  gaf  geen  antwoordt  maar  sprong  op  het 
paard  van  Bobert.  Weldra  galoppeerden  de  beide  ruitens 
in  een  westelijke  rigting  voort,  langs  dezelfde  regte 
lijn»  waarvan  hun  makkers  niet  moesten  afwijken. 

Een  nur  lang  reden  zij  met  verbazende  snelheid  voort  t 
overal  rondziende  om  Bobert  te  zoeken,  bij  iedere  schrede 
vreezende  zijn  bebloed  lijk  te  zullen  vinden.  Glenarvan 
reet  de  zijden  van  zijn  paard  met  zijn  sporen  open* 
Eindelijk  vernamen  zij  geweerschoten,  die  met  geregelde 
tasschenpoozen  afgevuurd  werden,  als  een  herkennings- 
teeken. 

ir  Zij  zijn  hetr^  riep  Glenarvan. 

Thalcave  en  hij  zetten  hun  paarden  tot  nog  sneller 
vaart  aan  en  eenige  oogenblikken  later  bereikten  zij  de 
afdeeling  onder  aanvoering  van  Paganel.  Door  een  kreet 
gaf  Glenarvan  zijn  boezem  lucht.  Bobert  stond  daar 
levend  en  ongedeerd  voor  hem,  gedragen  door  den  ede* 
len  Thaouka,  die  van  blijdsehap  hinnikte,  zoodra  hij 
zijn  meester  wederzag. 

#AchI  mijn  kind!  mijn  kindT  riep  Glenarvan  met 
een  onnavolgbare  uitdrukking  van  teederheid. 

En  Bobert  en  hij,  van  hun  paard  springende,  vielen 
in  elkanders  armen.  Nu  was  het  de  beurt  van  den  In- 
diaan  om   den    moedigen   zoon  van  kapitein  Graut  aan 
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zijn  hart  te  drukken. 

/rllij  leeft!  hij  leeft I"  riep  Glenarvan. 

ir  Jaf"  antwoordde  Bobert,  irdat  heb  ik  aan  Thaouka 
te  danken r 

De  Indiaan  had  op  dat  dankbaar  gezegde  niet  ge- 
wacht om  zijn  paard  te  bedanken.  Hij  aprak  er  mede, 
hij  omhelsde  het,  alsof  er  menschelijk  bloed  in  de  aderea 
van  het  fiere  dier  stroomde. 

Zich  vervolgens  tot  Paganel  wendende  en  op  den  jon- 
gen Bobert  wijzende,  zeide  hij:  /rEen  dappere!'* 

En  een  indiaansche  leenspreuk  gebruikende,  die  dient 
om  moed  te  kennen  te  geven,  voegde  hij  er  hij: 

ir  Zijne  sporen  hebben  niet  gebeefd  1^^ 

Intusschen  zeide  Glenarvan  tot  Robert  met  de  armen 
om  diens  hals  geslagen: 

ir  Waarom,  mijn  zoon!  waarom  hebt  gij  Thalcave  of 
mij  die  laatste  kans  om  u  te  redden  niet  laten  be- 
beproeven  ?" 

#Mylord!''  antwoordde  de  knaap  op  den  toon  der  Ie* 
vendigste  dankbaarheid,  ir  was  het  mijn  beurt  niet  om 
mij  op  te  offeren  P  Thalcave  heeft  reeds  mijn  leven  ge- 
red! En  gij  gaat  immers  mijn  vader  redden!" 


De  argent^nsche  vlakten. 


Nadat  de  eerste  vreugde  over  het  behouden  wedervin- 
den wat  bedaard  was,  bespeurden  Paganel,  Austin,  Wil 
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80D,  Mnlrady,  allen  die  achtergebleven  waren,  behaWe 
misschien  de  majoor  Mac  Nabbs,  dat  zij  van  dorst 
stierven.  Gelukkig  was  de  Guamini  niet  veraf.  De  kleine 
troep  ging  dns  weder  op  weg  en  bereikte  des  morgens 
omstreeks  zeven  ure  de  omheining.  Een  enkele  blik  op 
de  in  het  rond  liggende  lijken  der  wolven  was  genoeg 
om  over  het  geweld  van  den  aanval  te  oordeelen.  Zoodra 
de  reizigers  han  dorst  behoorlijk  gelescht  hadden ,  zetten 
lij  lich  aan  hnn  vreemd  ontbijt,  binnen  de  omheining. 
De  repen  struisvogelvleesch  smaakten  uitmuntend  en  bet 
in  zijn  schild  gebraden  gordeldier  leverde  een  voortref* 
felijk  geregt  op. 

#Wie  er  matig  van  eet/'  zeide  Paganel,  #zou  zich 
ondankbaar  voor  zulk  een  lekkernij  betoonen;  men  moet 
er  te  veel  van  eten.'* 

fin  hij  at  er  te  veel  van,  zonder  er  echter  nadeelige 
gevolgen  van  te  ondervinden,  hetgeen  hij  te  danken  had 
aan  het  heldere  water  der  Guamini,  dat  in  zijn  oog  zeer 
bevorderlijk  was  voor  de  spijsvertering. 

Olenarvan ,  die  niet  in  de  font  van  Hannibal  te  Capua 
wilde  vervallen,  gaf  des  morgens  ten  tien  ure  last  om 
te  vertrekken.  Eerst  werden  nog  de  waterzakken  gevuld. 
De  geheel  verkwikte  paarden  legden  veel  vuur  aan  den 
dag  en  bleven  bijna  onafgebroken  in  den  kleinen  galop 
van  de  jagt.  Het  beter  bevochtigde  land  werd  ook  vrucht- 
baarder, maar  bleef  nog  altijd  even  eenzaam.  De  dagen 
van  den  2^^  en  3<1«°  november  leverden  niets  bijzonders 
op,  en  des  avonds  legerden  de  reizigers,  die  reeds  ge- 
woon  waren  aan  de  vermoeijenis  van  lange,  togten,  zich 
op  de  grenzen  der  pampa's,  in  de  nabijheid  van  de  pro- 
vincie Buenos-Ayres.  Den  14deo  october  hadden  zij  de 
baai  van  Talcahuano  verlaten;  derhalve  hadden  zij  in 
twee  en  twintig  dagen  vier  honderd  vijftig  mijlen  >),  dat 
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wil  zeggen  bijna  twee  derden  van  den  weg  gelokkig  af- 
gelegd. 

Den  volgenden  morgen  trokken  zij  de  lijn  o?er,  die 
tot  grensscheiding  tusschen  de  pampa's  en  de  argen- 
tijnscbe  vlakten  is  aangenomen.  Daar  hoopte  Thalcave 
de  stamhoofden  aan  te  treffen ,  in  wier  banden  hij  voor- 
onderstelde, dat  Harry  Grant  en  zijne  beide  lotgenooten 
zijn  zouden. 

Van  de  veertien  gewesten,  waaruit  de  argentijnsche 
republiek  bestaat,  is  Bnenos*Ayres  het  grootste  en  te- 
vens  het  best  bevolkt.  Het  grenst  ten  zuiden  aan  het 
gebied  der  Indianen ,  tusschen  den  vier  en  vijf  en  zestigsten 
graad.  De  landstreek  is  verbazend  vruchtbaar.  Deze  vlakte, 
met  grasgewassen  en  boomvormige  peul  gewassen  bedekt, 
en  die  bijna  volkomen  vlak  is  tot  aan  den  voet  der 
siërra's  Tandil  en  Tapalquem,  is  met  een  hoogst  gezond 
klimaat  bedeeld. 

Sedert  hun  vertrek  van  de  Guamini  namen  de  reizi- 
gers tot  hun  groote  vreugde  een  aanzienlijke  verminde- 
ring van  warmte  waar.  Zij  steeg  gemiddeld  niet  hooger 
dan  zeventien  graden  van  den  honderdgradigen  thermo- 
meter, een  gevolg  van  de  hevige  en  konde  winden  van 
Patagonië,  die  de  luchtgolven  onophoudelijk  in  beweging 
brengen.  Dieren  en  menschen  hadden  dos  geen  reden 
van  klagen,  nadat  zij  zooveel  van  de  droogte  en  warmte 
geleden  hadden.  De  reis  werd  met  moed  en  vertrouwen 
voortgezet.  Maar  in  weerwil  van  de  vroegere  verzekering 
van  Thalcave,  scheen  het  land  geheel  onbewoond,  of  om 
het  juister  uit  te  drukkeu  /rdoor  de  inwoners  verlaten 
te  zijn/* 

Dikwijls  ging  de  oostelijke  lijn  langs  of  door  kleine 
meren,  nu  eens  van  zoet,  dan  weder  van  brak  water. 
Op  hun  oevers  en  onder  beschutting  van  de  struiken 
huppelden    kleine   winterkoningjes   en    zongen   vrolijke 
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leenwerikken,   in   geselschap   van    praehtmeezen ,  die  in 
klearenpracht   met    de  schitterende  kolibri's  wedijveren. 
Die  fraaije  vogeltjes  klapwiekten  vrolijk,  zonder  achtte 
slaan  op  de  strijdlnatige  spreeuwen,  die  met  hnn  roode 
epauletten    en    borst   op   de   stille  oevers  heen  en  weer 
liepen.   Aan  de  doornstruiken  wiegelde,  als  de  hangmat 
van  een  kreool,  het  bewegelijke  nest  der  ürannubi^s,"  en 
op  den    oever  der  meren  pronkten  prachtige  flamingo^s, 
die  als  een  geregelde  troep  voortliepen,  met  bnnne  uit- 
gespreide vnurroode  vleugels.  Ook  zag  men  hun  nesten , 
in   de   gedaante   van   een  voet  hooge  afgeknotte  kegels» 
die  bij  duizenden  bijeen  stonden ,  zoodat  zij  als  het  ware 
eene   kleine   stad  vormden.  De  flamingo's  stoorden  zich 
niet  veel    aan    de   nadering  der  reizigers.  Dat  was  niet 
naar  den  zin  van  den  geleerden  Faganel. 

#Beed8  lang/*  zeide  hij  tot  den  majoor,  #heb  ik  ge- 
wenscht  een  flamingo  te  zien  vliegen.'' 

ir  Zoo  f'  antwoordde  de  majoor. 

#En  daar  ik  na  in  de  gelegenheid  ben,  wil  ik  er  ge- 
bruik van  maken." 

#Doe  dat,  Paganel!** 

#6a  mede,  majoor  1  Qij  ook,  Bobert!  Ik  heb  getuigen 
noodig.'* 

Zijne  makkers  vooruit  latende  gaan,  begaf  zich  Paganel, 
door  Bobert  Grant  en  den  majoor  gevolgd,  naar  den 
troep  breedsnavelige  steltloopers. 

Toen  hij  er  digt  genoeg  bij  was,  deed  hij  een  schot 
met  los  kruid,  want  hij  wilde  het  bloed  van  een  vogel 
niet  onnoodig  vergieten;  terstond  vlogen  alle  flamin* 
go^s  te  gelijk  op,  terwijl  Paganel  ben  oplettend  door 
lijn  bril  waarnam, 

#  Welnu  r*  zeide  hij  tegen  den  majoor,  toen  de  troep 
verdwenen  was,  #hebt  gij  ze  zien  vliegen?" 

#Wel   zeker  r  antwoordde   Mae  Nabbs.   Een    blinde 
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alleen    zon  die  vraag  dan  ook  ontkennend  hebben  knn- 
nen  beantwoorden. 

«Vindt  gij,  dat  zij  onder  het  vliegen  op  gevederde 
pijlen  geleken?^* 

-r Volstrekt  niet!'' 

#Het  lijkt  er  niet  naarT  voegde  Robert  er  bij. 

4fDat  dacht  ik  welP'  hernam  de  geleerde  met  een  ver- 
genoegd gezigt.  //En  toch  heeft  de  trotschste  van  alle 
bescheidene  menschen,  mijn  vermaarde  landgenoot  Cha- 
teaubriand, die  onnaanwkeurige  vergelijking  tnsschen  de 
flamingo's  en  de  pijlen  gemaakt!  Zoo  ziet  gij,  Robert I 
dat  de  vergelijking  de  gevaarlijkste  redekunstige  figuar 
is,  die  ik  ken.  Wees  er  altijd  tegen  op  uwe  hoede»  en 
gebruik  haar  slechts  in  den  hoogsten  nood." 

#6ij  zijt  dus  tevreden  over  uw  proefneming?''  vroeg 
de  majoor. 

ir  Hoogst  tevreden." 

»En  ik  ook;  maar  nu  mogen  wij  onze  paarden  wel 
wat  aanzetten,  want  uw  vermaarde  Chateaubriand  heeft 
ons  wel  een  mijl  doen  achterblijven*" 

Toen  hij  zijn  makkers  weder  had  ingehaald,  vond  Pa* 
ganel  Glenarvan  in  druk  gesprek  met  den  Indiaan,  dien 
hij  niet  scheen  te  begrijpen.  Thalcave  was  dikwijls  blijven 
staan  om  naar  den  gezigteinder  te  zien,  en  telkens  had 
zijn  gelaat  een  vrij  groote  verwondering  te  kennen  gegeven. 

Daar  Glenarvan  zijn  gewonen  tolk  miste,  trachtte  hij, 
maar  te  vergeefs,  den  Indiaan  te  ondervragen.  Zoodra 
hij  den  geleerde  in  de  verte  zag  aankomen,  riep  hij  hem  toe: 

ivKom  toch,  vriend  Paganel!  .Thalcave  en  ik  kunnen 
elkander  maar  niet  verstaan!" 

Paganel  sprak  eenige  oogenblikken  met  den  Patago- 
niêr,  keerde  toen  naar  Glenarvan  terug  en  zeide: 

/f Thalcave  verwondert  zich  over  iets,  dat  waarlijk 
vreemd  is." 
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# Waarover  dan?*' 

/rDat  hij  eveBmin  Indianen  als  sporen  van  Indianen 
is  deze  vlakten  aantreft,  die  zij  anders  meestal  door- 
kruisen, hetzij  om  het  vee  in  veiligheid  te  brengen,  dat  zij 
Dit  de  stallen^ gestolen  hebben,  hetzij  om  tot  aan  de  Andes 
toe  hun  tapijten  van  het  haar  van  het  stinkdier,  en  hnn 
zweepen  van  gevlochten  lederen  riemen  te  gaan  verkoopen.^* 

9  En  wat  houdt  Thalcave  voor  de  oorzaak  van  die  een- 
laambeidP' 

#Hij  kan  het  niet  zeggen,  hij  verwondert  zich  er  over , 
dtt  18  alles.*^ 

ir  Maar  welke  Indianen  dacht  hij  dan  in  dit  gedeelte 
der  pampa^s  te  vinden?^ 

» Juist  degenen,  die  vreemde  gevangenen  in  hunne 
magt  hebben  gehad,  de  inboorlingen  onder  de  hoofden 
CalfoQCOura,  Catriel  of  Yanchetruz." 

#Wat  zijn  dat  voor  menschen?'^ 

# Hoofden  van  stammen,  die  v6ör  een  dertig  jaren 
zeer  magtig  waren,  eer  zij  tot  over  de  gebergten  terug- 
gedreven werden.  Sedert  dien  tijd  hebben  zij  zich  on- 
derworpen, in  zooverre  althans  een  Indiaan  zich  kan 
onderwerpen,  en  nu  loopen  zij  de  pampa's  even  goed 
af  als  de  provincie  Buenos-Ayres.  Ik  verwonder  mij  dus 
met  Thalcave,  dat  wij  geen  spoor  van  hen  vinden  in 
een  land,  waarin  zij  doorgaans  het  beroep  van  «rsalteado- 
res"  (plunderaars)  uitoefenen." 

jrMaar  wat  moeten  wij  dan  doenp^'  vroeg  Glenarvan. 

irDat  zal  ik  u  aanstonds  zeggen,'' antwoordde Paganel. 

Na  eenigen  tijd  met  Thalcave  geraadpleegd  te  hebben, 
zeide  hij: 

# Mijns  inziens  is  zijn  raad  zeer  verstandig.  Hij  meent, 
dat  wij  in  onze  oostelijke  rigting  moeten  voortgaan  tot 
aan  het  fort  Independencia,  —  dat  op  onzen  weg  ligt, — 
en  kunnen  wij  daar  al  geen  berigten  aangaande  kapitein 
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Grant  krijgen,  dan  zullen  wij  ten  minste  vernemen,  waar 
de  Indianen  uit  de  argentijusche  vlakte  gebleven  zijn/* 

«En  ligt  dat  fort  Independencia  hier  ver  van  daanP** 
vroeg  Glenarvan. 

«rNcen!  het  ligt  in  het  Tandil-gebergte»  een  zestig 
mijlen  van  hier." 

ivËn  wanneer  komen  wij  er?** 

/rOvermorgen  avond.'* 

Glenarvan  gevoelde  zich  door  dit  voorval  zeer  teleur* 
gesteld.  Geenszins  had  hij  verwacht,  dat  er  geen  Indiaan 
in  de  pampa*8  te  vinden  zou  zijn.  Er  zijn  er  meestal 
te  veeL  Een  zeer  bijzondere  oorzaak  moest  hen  van  daar 
verdreven  hebben.  Maar,  en  dit  was  vooral  van  belang, 
was  Harry  Orant,  voorondersteld,  dat  hij  bij  den  een 
of  anderen  stam  gevangen  was ,  naar  het  noorden  of  naar 
het  zuiden  medegesleeptp  Die  twijfel  verontrustte  Gle- 
narvan. Het  mogt  kosten  wat  het  wilde,  men  moest 
trachten  het  spoor  van  den  kapitein  niet  te  verliezen. 
Alles  wel  beschouwd  was  het  best  om  den  raad  van 
Thalcave  te  volgen  en  het  dorp  Tandil  te  bereiken. 
Daar  zou  men  ten  minste  menschen  vinden,  met  wie 
men  kon  spreken. 

Tegen  vier  ure  in  den  namiddag  vertoonde  zich  aan 
den  gezigteiuder  een  heuvel,  die  in  een  zoo  vlak  land 
wel  voor  een  berg  kon  doorgaan.  Het  was  het  gebergte 
Tapalquem,  aan  welks  voet  de  reizigers  den  volgenden 
nacht  doorbragten. 

Des  anderen  daags  werd  de  togt  over  dit  gebergte 
zonder  eenige  moeite  volbragt.  Men  volgde  de  zandige 
golvingen  van  een  zacht  glooijenden  grond.  Zulk  een 
gebergte  kon  geen  bezwaar  opleveren  voor  lieden,  die 
de  Cordillera  de  los  Andes  bestegen  hadden,  de  paarden 
zelfs  vertraagden  naanwelijks  hun  snellen  gang.  Ten 
twaalf  ure  trok  men  voorbij  het  verlatene  fort  Tapalquem , 
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de  eerste  schakel  van  die  keten  van  kleine  sterkten, 
die  de  zuidelijke  grens  tegen  de  plunderzieke  inboor- 
lingen moet  beschermen. 

Maar  geen  schaduw  zelfs  van  Indianen  was  er  te  zien, 
tot  steeds  toenemende  verbazing  van  Thalcave.  Omstreeks 
bet  midden  van  den  dag  echter  sloegen  drie  goed  be- 
reden en  goed  gewapende  roovers  den  kleinen  troep  een 
oogenblik  gade;  maar  zij  wachtten  niet  tot  men  hen 
naderde  en  vlngtten  met  ongeloofelijke  snelheid.  Glenar* 
van  was  razend. 

irGancho^sr  zeide  de  Patagoniër,  aan  die  inboorlingen 
den  naam  gevende ,  die  een  twist  tusschen  Paganel  en 
den  majoor  veroorzaakt  had. 

#Ei!  Gaucho^sl^  antwoordde  Mac  Nabbs.  «Welnu, 
Paganel!  thans  waait  er  geen  noordewind.  Zeg  mij  nu 
eens  uw  gedachten  over  die  beesten.^ 

Ak  denk,  dat  zij  er  als  echte  roovers  uitzien,^  ant- 
woordde Paganel. 

ivEn  van  den  schijn  tot  het  wezen,  waarde  geleerdeP^ 

iris  maar  ééne  schrede,  waarde  majoor T 

De  bekentenis  van  Paganel  veroorzaakte  een  algemeen 
gelach,  dat  hem  volstrekt  niet  in  de  war  bragt,  zelfs 
maakte  hij  betreffende  die  Indianen  een  zeer  aardige  op- 
merking. 

#Ik  heb  ergens  gelezen  /*  zeide  hij ,  «rdat  bij  den  Ara- 
bier de  mond  een  buitengewone  uitdrukking  van  woest- 
heid heeft,  terwiil  in  zijn  oog  menschlievendheid  is  te 
leaen.  Welnu  I  bij  den  amerikaanschen  wilde  heeft  juist 
het  tegendeel  plaats.  Die  lieden  hebben  een  bij  uitstek 
boos  oog.** 

Een  gelaatkundige  van  beroep  sou  geen  juister  woor- 
den hebben  kunnen  vinden  om  het  indiaansche  ras  te 
kenschetsen. 

Op   bevel  van  Thalcave  reed  men  iiltusschen  digt  bg 
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elkander  voort;  hoe  eenzaam  het  land  ook  was,  men 
moest  toch  op  zijn  hoede  zijn  tegen  een  onverhoedscheu 
overval ;  maar  de  voorzorg  was  onnoodig,  en  dienzelfden 
avond  nog  betrok  men  een  groote  verlaten  hut,  waar 
het  stamhoofd  Gatriel  doorgaans  zijn  benden  inboorlin- 
gen  vereenigde.  Het  onderzoek  van  den  grond  en  het 
gemis  van  versche  sporen  bewees  den  Patagoniër ,  dat 
de  hut  sedert  lang  niet  bewoond  was. 

Den  volgenden  morgen  bevonden  Qlenarvan  en  zijn 
makkers  zich  weder  in  de  vlakte;  zij  ontdekten  de  eer- 
ste veestallen  in  de  nabijheid  van  het  Tandil-gebergte ; 
maar  Thalcave  besloot  zich  er  niet  op  te  honden  en 
regelregt  op  het  fort  Independencia  af  te  gaan,  waar 
hij  voornamelijk  inlichtingen  hoopte  te  verkrijgen  be- 
treffende het  zonderlinge  voorkomen  van  dat  verlaten 
land. 

De  boomen,  die  na  het  verlaten  der  Cordillera  zoo 
schaarsch  waren,  werden  weder  talrijker;  de  meesten  wa- 
ren eerst  na  de  aankomst  der  Europeanen  op  het  ameri- 
kaansche  grondgebied  geplant.  Daar  stonden  paternoster- 
boomen,  perzikboomen,  populieren,  wilgen  en  acacia^s, 
die  snel  en  goed  in  het  wild  opgroeiden.  Zij  omringden 
gewoonlijk  de  ^rcorrales,"  groote  omheiningen  voor  het 
vee,  omzet  met  palen.  Daar  weidden  duizenden  ossen, 
schapen,  koeijen  en  paarden,  allen  dbor  een  gloeijend  ijzer 
met  het  merk  van  hun  eigenaar  geteekend ,  en  werden  er 
vet,  terwijl  groote,  waakzame  en  talrijke  honden  in  den 
omtrek  waakten.  De  min  of  meer  zoutachtige  bodem,  die 
zich  aan  den  voet  van  het  gebergte  uitstrekt,  is  bij  uitstek 
voor  het  vee  geschikt  en  levert  uitmuntend  voeder  op. 
Bij  voorkeur  kiest  men  hem  dan  ook  voor  de  vetweide- 
rijen,  die  door  een  hofmeester  en  een  opzigter  bestuurd 
worden,  welke  voor  iedere  duizend  stuks  vee  vier  inlan- 
ders onder  hnn  bevelen  hebben. 
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Het  leven  dier  lieden  gelijkt  op  dat  der  groote  her* 
dersvorsteoy  waarvan  de  Bijbel  spreekt;  hunne  kudden 
zijn  even  talrijk,  ja  misschien  nog  talrijker  dan  die, 
welke  de  groote  vlakten  van  Mesopotamië  bedekten ; 
maar  de  herder  mist  hier  zijn  huisgezin,  en  de  groote 
restanceroV*  (vetweiders)  der  pampa  gelijken  volkomen 
op  den  ruwen  veekooper,  maar  in  het  geheel  niet  op 
den  aartsvader  uit  de  bijbelsche  verhalen. 

Paganei  zette  dit  voor  zijn  reisgenooten  zeer  duidelijk 
uiteen,  en  hield  naar  aanleiding  daarvan  een  zeer  belang- 
rijke menschnatuurkundige  voordragt  over  de  vergelijking 
der  rassen.  Het  mogt  hem  zelfs  gelukken  den  majoor  te 
boeijen,  die  daarvan  geen  geheim  maakte. 

Paganei  had  ook  gelegenheid  om  een  aardig  uitwerksel 
der  luchtspiegeling  te  laten  opmerken ,  dat  in  die  effene 
vlakten  zeer  gewoon  is;  van  verre  geleken  de  vetweide- 
rijen  op  groote  eilanden ;  de  populieren  en  wilgen ,  die 
er  omheen  stonden ,  schenen  te  weerkaatsen  in  een  kris- 
talhelder water,  dat  voor  de  schreden  der  reizigers  vlugtte; 
maar  het  zinsbedrog  was  zoo  volkomen,  dat  het  oog  er 
niet  aan  kon  gelooven. 

Dien  dag,  den  6den  November,  trof  men  verscheidene 

vetweiderijen  aan ,  en  ook  een  of  twee  irsaladero's**.  Daar 

wordt    het   Vee,  nadat  het  op  de  sappige  weiden  vetge- 

mest  is ,  door  het  mes  van  den  slagter  gekeeld.  De  irsa- 

ladero^^    is,    zooals    de    naam    reeds  aanduidt,  de  plaats 

iraar    het    vleesch  gezouten  wordt.   Tegen  het  einde  der 

lente   begint    dat    walgelijk    werk.    De  ^saladores^*  gaan 

dan  de  dieren  uit  den  ircorrar  halen;  zij  vangen  ze  met 

bet  lasso,  dat  zij  goed  hanteeren  en  brengen  ze  naar  den 

iTsaladero ;*'  daar  worden  ossen,  stiereu,  koeijen  en  scha* 

pen  bij  honderden  gedood,  gevild  en  ontvleeschd.  Maar 

dikwijls  laten  de  stieren  zich  niet  gewillig  grijpen.  Dan 

verandert    de   viller    in  een  stierendooder,  en  oefent  dit 
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gevaarlijk  beroep  met  buitengewone  behendigheid  maar 
ook  met  ongewone  wreedheid  uit.  Over  het  geheel  levert 
die  slagting  een  verschrikkelijk  schouwspel  op:  niets  is 
walgelijker  dan  de  omtrek  van  een  zouterij;  uit  die  af* 
schuwelijke  slagterijen  stijgen  tegelijk  meteen  dampkring  , 
die  met  stinkende  uitwasemingen  bezwangerd  is,  de  woeste 
kreten  der  villers»  het  akelig  geblaf  der  honden,  bet 
gerogchel  der  stervende  dieren  op,  terwijl  de  «^urubu^s^ 
en  de  iraara V\  groote  gieren  van  de argentijnsche  vlakte, 
die  bij  duizenden  wel  twintig  uren  ver  uit  den  omtrek 
bijeen  gekomen  zijn,  den  slagters  de  nog  lillende  over* 
blijfselen  hunner  slagtoffers  betwisten. 

Maar  thans  waren  de  zouterijen  nog  doodstil,  rustig 
en  onbewoond.  Het  was  de  tijd  van  die  verbazende 
slagtingen  nog  niet. 

Thalcave  verhaastte  den  togt;  hij  wilde  dien  zelfden 
avond  nog  in  het  fort  Independencia  komen;  door  hun 
berijders  aangevuurd  en  het  voorbeeld  van  Thaouka  vol- 
gende ,  vlogen  de  paarden  tusschen  het  hooge  gras  door , 
dat  den  grond  bedekte.  Men  ontmoette  verscheidene 
hoeven ,  die  van  schietgaten  voorzien  en  door  diepe 
grachten  verdedigd  waren;  het  hoofdgebouw  was  voor« 
zien  van  een  terras,  van  waar  de  bewoners,  die  in  wa- 
penhandel zich  oefenen,  de  plunderaars  uit  de  vlakte  be- 
schieten kunnen.  Misschien  zou  Olenarvan  daar  de  ver- 
langde inlichtingen  hebben  kunnen  bekomen;  maar  het 
veiligste  was  het  dorp  Tandil  te  bereiken.  Men  hield 
zich  dus  niet  op.  Men  doorwaadde  het  riviertje  de  loi 
Huesos ,  en  eenige  mijlen  verder  de  Chapalëofu.  Weldra 
betraden  de  pooten  der  paarden  de  grasrijke  helling  van 
het  Tandil-gebergte ,  en  een  uur  daarna  vertoonde  zich 
het  dorp  achter  in  een  engte,  die  beheerscht  werd  door 
de  van  schietgaten  voorziene  muren  van  het  fort  Inde* 
pendencia.  
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Het  fort  Independeneia. 


Het  Tandil-gebergte  ligt  daizend  voet  boven  den  spie- 
gel der  zee;  het  is  een  keten  van  de  eerste  orde,  dat  wil 
zeggen  onder  dan  de  organische  schepping,  en  aan  ge* 
daanteverwisseling  onderhevig,  in  dien  zin  dat  haar  za* 
menhang  en  zamenstel  allengs  gewijzigd  zijn  door  den 
invloed  der  inwendige  warmte.  Het  bestaat  uit  een  half 
cirkelvormige  rij  van  met  gras  begroeide  gneis-heuveU. 
Het  district  Tandil,  dat  naar  dit  gebergte  genoemd  is, 
bevat  het  geheele  zuidelijke  deel  der  provincie  Buenos- 
Ajres,  en  wordt  begrensd  door  een  berghelling,  die  al 
de  riviertjes ,  welke  er  op  ontspringen  ,  noordwaarts  doet 
stroomen. 

Dit  district  telt  ongeveer  vier  duizend  inwoners  en 
heeft  tot  hoofdplaats  het  dorp  Tandil ,  gelegen  aan  den 
voet  der  noordelijke  bergraggen;  het  wordt  door  het  fort 
Independeneia  beschermd  en  heeft  een  vrij  gelukkige 
ligging  ^^  de  belangrijke  beek  Chapaléofu.  Eene  merk- 
waardige bijzonderheid  van  dit  dorp,  die  ook  aan  Pa- 
ganel  niet  onbekend  kon  zijn,  is  dat  het  hoofdzakelijk 
bevolkt  is  door  fransche  Baskiërs  en  italiaansche  kolo- 
nisten. Van  Frankrijk  zijn  de  eerste  vestigingen  in  dit 
gedeelte  van  la  Plata  uitgegaan.  In  1828  bewerkte  de 
Franscbman  Parchappe  den  bouw  van  het  fort  Indepen- 
deneia, dat  dienen  moest  om  het  land  te  beveiligen  tegen 
de  herhaalde  invallen  der  Indianen.  Een  groot  geleerde, 
Alcide  d^Orbigny,  die  de  zuidelijke  landen  van  Zuid- 
Amerika  het  best  gekend ,  bestudeerd  en  beschreven  heeft, 
stond  hem  in  deze  onderneming  bij. 
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Dit  dorp  Tandil  is  een  vrij  gewigtig  pont.  Door 
middel  van  «rgaleraV^  groote  ossenkarren,  die  zeer  ge- 
schikt zijn  om  de  wegen  over  de  vlakte  te  berijden  , 
komt  men  van  hier  in  twaalf  dagen  te  Buenos-Ayrea ; 
daaruit  ontstaat  een  vrij  levendige  handel;  bet  dorp  zendt 
naar  de  stad  het  vee  uit  zijn  vetweiderijen ,  het  gezouten 
vleesch  zijner  zouterijen ,  en  de  zeer  bezienswaardige 
voortbrengselen  der  indiaansche  nijverheid ,  zooals  de 
katoenen  stoffen,  de  wollen  weefsels,  de  zoo  gezochte 
werken  der  ledervlechters ,  enz.  Ook  bevat  Tandil ,  om 
van  een  zeker  aantal  vrij  geriefelijke  woningen  te  zwij- 
gen, scholen  en  kerken,  om  onderwijs  te  krijgen  in 
hetgene  men  voor  deze  en  de  toekomende  wereld  dient 
te  weten. 

Paganel  besloot  deze  mededeelingen  met  de  aanmer- 
kingi  dat  er  in  het  dorp  Tandil  wel  inlichtingen  te 
krijgen  zouden  zijn;  het  fort  toch  is  altijd  bezet  door 
een  afdeeling  nationale  troepen.  Olenarvan  liet  daarom 
de  paarden  op  stal  brengen  in  een  vrij  goed  uitziende 
/rfonda/*  daarop  gingen  Paganel,  de  majoor,  Bobert  en 
hij,  door  Thalcave  geleid,  naar  het  fort  Independencia. 

Na  eenige  minuten  lang  tegen  een  der  bergruggen  op- 
geklommen te  zijn ,  kwamen  zij  aan  de  poort ,  die  vrij 
onachtzaam  bewaakt  werd  door  een  argentijnschen  schild- 
wacht. Zij  werden  zonder  bezwaar  doorgelaten ,  een  tee- 
ken van  groote  slordigheid  of  van  ongestoorde  veiligheid. 
Er  exerceerden  juist  eenige  soldaten  op  het  exercitie- 
plein van  het  fort ;  maar  de  oudste  dier  soldaten  telde 
naauwelijks  twintig,  de  jongste  maar  zeven  jaren.  Eigen- 
lijk waren  het  slechts  een  dozijn  kinderen  en  knapen  , 
die  vrij  aardig  soldaatje  speelden.  Hun  uniform  bestond 
uit  een  gestreept  hemd ,  om  de  middel  vastgebonden 
roet  een  lederen  gordel ;  geen  hunner  had  een  lange  of 
korte    broek   of  een    schotsch   rokje    aan.     Het   zachte 
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Inchtsgestel  veroorloofde  dan  ook  die  ligte  kleeding.  Ter- 
stond kreeg  Paganel  een  goeden  dunk  van  een  regeering, 
die  geen  geld  aan  good-  of  zilverboordsel  besteedde.  Ëlk 
van  die  jeugdige  knapen  droeg  een  percussie-geweer  en 
een  sabel.  De  laatste  was  te  lang  en  het  eerste  te  zwaar 
voor  die  mannetjes.  Allen  hadden  een  taankleurig  gelaat 
en  een  zekeren  familietrek.  De  korporaal-instructeur, 
die  hen  kommandeerde,  geleek  ook  op  hen.  Hetvermoe* 
den  was  dan  ook  gegrond ,  dat  het  twaalf  broeders 
waren»  die  onder  het  bevel  van  den  dertienden  zich 
oefenden. 

Paganel  was  hierover  volstrekt  niet  verwonderd;  hij 
kende  de  argentijnsche  statistiek ,  en  wist ,  dat  in  dat 
land  het  aantal  kinderen  gemiddeld  meer  dan  negen  voor 
ieder  gezin  bedraagt;  maar  wel  was  hij  verwonderd , toen 
hi)  zag,  dat  die  kleine  soldaten  op  de  fransche  wijze 
exerceerden  en  met  groote  juistheid  de  voornaamste  be- 
wringen  der  lading  in  twaalf  tempoos  uitvoerden.  Dik- 
wijls kommandeerde  de  korporaal  zelfs  in  de  moedertaal 
van  den  geleerden  aardrijkskundige. 

^Dat  is  vreemd/'  zeide  hij. 

Maar  Glenarvan  was  niet  in  het  fort  Independencia 
gekomen  om  kinderen  te  zien  exerceeren,  en  nog  min- 
der om  zich  bezig  te  houden  met  hun  nationaliteit  of 
hun  afkomst.  Hij  liet  dus  Paganel  geen  tijd  om  zich 
nog  langer  te  verwonderen,  en  verzocht  hem  om  naar 
bet  hoofd  der  bezetting  te  vragen.  Paganel  voldeed 
hieraan ,  en  een  der  argentijnsche  soldaten  ging  naar  een 
huisje,  dat  tot  kazerne  diende. 

Eenige  oogenblikken  daarna  verscheen  de  kommandant 
in  eigen  persoon.  Het  was  iemand  van  vijftig  jaar,  sterk, 
met  een  krijgshaftig  voorkomen,  groote  snorren,  uitste- 
kende wangbeen deren ,  grijsachtige  haren,  en  een  gebie- 
denden   blik,    voor  zooverre  men  daarover   althans  kon 
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^deelen  door  de  rookwolken  heen,  die  hij  uit  zijn 
stompje  pijp  blies.  Zijn  houding  deed  Paganel  denken 
aan  het  kenmerkend  voorkomen  der  oude  onderofficieren 
van  zijn  land. 

Thalcave  stelde  den  kommandant  lord  Olenarvan  en 
diens  reisgenooten  voor.  Terwijl  hij  sprak ,  hield  de  kom- 
mandant niet  op  Paganel  op  een  vrij  lastige  wijze  in  het 
gezigt  te  zien.  De  geleerde  kon  maar  niet  begrijpen, 
wat  de  oude  snorrebaard  van  hem  wilde  hebben  en  meende 
het  hem  juist  te  vragen»  toen  de  ander  zonder  pligtple- 
gingen  zijn  hand  vatte,  en  in  de  taal  van  den  aard- 
rijkskundige op  een  vrolijken  toon  vroeg: 

#Een  Franschman  ?"' 

irJal  een  FranschmanT'  antwoordde  Paganel. 

#0!  blij!  welkom  1  welkom!  ook  Franschman  ben!*^ 
herhaalde  de  kommandant,  terwijl  hij  den  arm  van  den 
geleerde  met  verbazende  kracht  schudde. 

#Een   uwer  vrienden  ?"'  vroeg  de  majoor  aan  Paganel* 

ir  Voor  den  drommel  I^^  antwoordde  deze  met  zekere 
fierheid,  irik  heb  in  al  de  vijf  werelddeelen  vrienden/^ 

En  na  zijn  hand  niet  zonder  moeite  losgemaakt  te 
hebben  uit  de  levende  schroef,  waarin  zij  haast  gekneusd 
werd,  knoopte  hij  een  gesprek  aan  met  den  forschen 
kommandant.  Olenarvan  zou  er  gaarne  een  woord  over 
zijn  zaken  tusschen  gevoegd  hebben;  maar  de  soldaat 
vertelde  zijn  geschiedenis  en  was  niet  van  zins  om  ie 
halverwege  af  te  breken.  Men  kon  wel  zien,  dat  die 
dappere  man  Frankrijk  reeds  lang  geleden  verlaten  had» 
hij  kon  zich  nog  maar  met  moeite  in  zijn  moedertaal 
uitdrukken ,  en  had  zooal  niet  de  woorden  dan  toch  hun 
geregelde  schikking  vergeten.  Hij  sprak  bijna  als  een 
neger  uit  de  fransche  koloniën. 

Het  duurde  dan  ook  niet  lang  of  zijn  bezoekers  ver- 
namen,   dat  de  kommandant  v  '    i  et  fort  Independencia 
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inderdaad   een    fransch  sergeant  was,  een  oud  medgesel 
▼an  Parchappe. 

Sedert  de  slichting  van  het  fort  in  1828  had  hij  het 
niet  meer  verlaten,  en  na  voerde  hij  er  het  bevel  over 
met  goedvinden  van  de  argentijnsche  regeering.  Hij 
was  iemand  van  vijftig  jaar,  een  Baskiër,  en  heette  Ma- 
nuel  Ipharaguerre.  Men  ziet,  dat  het  niet  veel  scheelde 
of  hij  was  een  Spanjaard.  Een  jaar  na  zijn  komst  in 
het  land  liet  de  sergeant  Manael  sioh  natnraliseeren , 
nam  dienst  in  het  argentijnsche  leger  en  hawde  een 
knappe  indiaansche  vrouw,  die  nu  twee  kinderen,  twee- 
lingen van  een  half  jaar,  aan  de  borst  had.  Dat  het 
jongens  waren  spreekt  van  aelf ;  de  waardige  wederhelft 
van  den  sergeant  zou  hem  geen  meisjes  hebben  durven 
•ehenken.  Manael  verachtte  elk  beroep  buiten  den  sol- 
datenstand  ,  en  hoopte  bij  leven  en  welzijn  eenmaal  der 
repabliek  een  geheele  compagnie  jonge  soldaten  te  kun- 
nen aanbieden. 

#Gij  hebt  gezien  V*  zeide  hij.  #Mooi  1  Goede  soldaten. 
Josél  Juan!  Miqaelel  Pepel  Fepe,  zeven  jaar!  bijt  reeds 
een  pstroon  af!*^ 

Toen  Pepe  zich  hoorde  prijzen,  zette  hij  zijn  kleine 
hielen  tegen  elkander  aan  en  presenteerde  zijn  geweer 
met  veel  zwier. 

#Uij  zal  het  ver  brengen  F'  voegde  de  sergeant  erbij. 
«Eens,  kolonel- majoor  of  brigadier-generaal  T 

De  sergeant  Manael  was  zoo  verheugd,  dat  er  niet 
tan  te  denken  viel  om  iets  te  zeggen  ten  nadeele  van 
de  verhevenheid  van  den  soldatenstand  of  van  de  toe- 
komst, die  zijn  krijgshaftig  kroost  wachtte.  Hij  was 
gelukkig,  en  zooals  Goethe  zegt:  #Niets  van  hetgeen 
ons  gelukkig  maakt  is  bedrog.'^ 

Dat  verhaal  duurde  wel  een  kwartier  tot  groote  ver- 
wondering   van   Thalcave.   De   Indiaan    kon  maar  niet 
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begrijpen  I  dat  er  uit  ëéne  keel  zooveel  voordien  kwamen. 
Niemand  viel  den  kommandant  in  de  rede.  Maar  einde- 
lijk  moet  toch  een  sergeant,  zelfs  een  fransch  sergeant, 
wel  zwijgen.  IManuel  zweeg  dus  eindelijk  ,  na  eerst  nog 
zijn  gasten  gedwongen  te  hebben  om  hem'  in  zijn  woning 
te  volgen.  Zij  moesten  het  nu  voor  lief  nemen  om  aan 
vrouw  Ipharagnerre  voorgesteld  te  worden ,  die  er  naar 
hun  oordeel  irnog  al  goed  uitzag,**  als  men  ten  minste 
die  europeesche  uitdrukking  van  een  indiaansche  vrouw 
mag  bezigen. 

Toen  men  hem  in  alles  zijn  zin  had  gegeven,  vroeg 
de  sergeant  eindelijk  aan  zijn  gasten,  waaraan  hij  de 
eer  van  hun  bezoek  had  te  danken.  Thans  moest  het 
tot  een  verklaring  komen. 

Paganel  vertelde  hem  in  het  fransch  de  geheele  reis 
door  de  pampa's,  en  vroeg  ten  laatste  waarom  de  In- 
dianen het  land  verlaten  hadden. 

ir  Zoo ! . . . .  niemand  I  . . .  /*  antwoordde  de  sergeant 
de  schouders  ophalende,  /rluderdaad  ! . . .  niemand  !  • .  • 
wij  met  de  armen  over  elkaar ....  niets  te  doen  l*"' 

irMaar  waarom  F^* 

irOorlog." 

>rOorlog?" 

^  Ja !  burgeroorlog. . .  .'^ 

irfiurgeroorlogp  . . . /*  hernam  Paganel,  die  zonder  er 
acht   op  te  geven  ook  irnegerfransch"'  begon  te  spreken. 

4rJa,  oorlog  tusschen  Paraguay  en  Buenos- Ayres," 
antwoordde  de  sergeant. 

#  Welnu  ?^' 

# Welnu,  Indianen  allen  in  het  noorden,  volgen  ge- 
neraal Flores.  Indianen  plunderaars,  plunderen.*' 

irMaar  de  hoofden  P** 

^Hoofden  ook  meê/* 

#Hoel  Catriel?" 
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ir  Geen  Catriel."^ 
«pEn  Calfoucoara  P*^ 
«pQeeu  Calfoucoura/^ 
ir  En  Yanchetruzr 
4rGeen  Yanchetraz  meerP* 

Dit  antwoord  werd  aan  Thalcave  medegedeeld ,  die  toe- 
stemmend  knikte.    En    inderdaad,   Thalcave   wist    niet 
of    had   vergeten,    dat   een    burgeroorlog,    die   later   de 
tusschenkomst    van    Brazilië  zon  veroorzaken,  tusschen 
de  beide  partijen  in  de  republiek   woedde.    De  Indianen 
hebben    alles    bij    die    binnenlandsche    worstelingen    te 
winnen,   en   laten   zulke  schoone  gelegenheden     om  ie 
plunderen   niet   ongebruikt.    De  sergeant   vergiste  zich 
dan   ook    niet,  toen  hij  als  reden  voor  het  verlaten  der 
paoipa^s  een  burgeroorlog  opgaf,  die  in  het  noorden  der 
argentijnsche  provinciën  gevoerd  werd. 

Maar  die  gebeurtenis  wierp  de  plannen  van  Glenarvan 
in  dnigen,  wiens  oogmerken  zoo  verijdeld  werden.  Was 
Harry  Grant  bij  de  hoofden  der  stammen  gevangen ,  dan 
souden  zij  hem  zeker  tot  aan  de  noordelijke  grenzen 
medegesleept  hebben.  Waar  en  hoe  konden  zij  hem  dan 
wedervinden  P  Moest  hij  gevaarlijke  en  bijna  vergeefsche 
naaporingen  tot  aan  de  noordelijke  grenzen  der  pampa 
in  het  werk  stellen P  Dat  was  een  gewigtig  besluit, 
waarover  ernstig  beraadslaagd  diende  te  worden. 

Toch  kon  er  nog  ééne  gewigtige  vraag  aan  den  ser- 
geant gedaan  worden,  en  het  was  de  majoor,  die  hier- 
aan dacht,  terwijl  zijne  vrienden  elkander  zwijgend  aan- 
staarden. 

ir  Had  de  sergeant  ook  gehoord,  dat  er  bij  de  hoof- 
den der  stammen  in  de  pampa^s  eenige  Europeanen  ge- 
vangen waren  P'^ 

Manuel  dacht  eenige  oogenblikken  na ,  als  iemand  die  « 
zich  iets  tracht  te  herinneren. 
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«'Ja!**  zeide  hij  eindelijk. 

#Hal**  zeide  Glenarvan,  die  weder  nieuwe  hoop  be- 
gon te  koesteren. 

Paganel,  Mac  Nabbs,  Hobert  en  hij  omringden  den 
sergeant. 

«rSpreekl  spreek  T  zeiden  zij,  terwijl  hun  oog  vol  ver- 
wachting op  hem  staarde. 

«'Eenige  jaren  geleden  ,^  antwoordde  Mannel ,  i^jat  •  •  • 
het  is  zoo .  • .  enropeesche  gevangenen . .  •  •  maar  nooit 
gezien. . .  " 

ir Eenige jaren/'  hernam  Glenarvan,  #gij  vergist  u. ... 
De  dagteekening  van  de  schipbreuk  is  jaist....  De 
Brüannia  is  in  Jnnij  1862  vergaan. . . .  Het  is  dos 
nog  geen  twee  jaar  geleden.** 

irO!  langer,  mylord!" 

i^Onmogelijkr*  riep  Paganel. 

ir  Het  is  toch  zoo  !  Het  was  bij  de  geboorte  van  Pepe... 
Er  waren  twee  mannen ** 

#Neen»  driel*'  zeide  Glenarvan. 

«fTweeT'  gaf  de  sergeant  op  een  stelligen  toon  ten 
antwoord. 

^TweeT*  zeide  Glenarvan  hoogst  verwonderd*  #Twee 
Engelschen  P"* 

•  Wel  neen  I**  antwoordde  de  sergeant.  /rWie  spreekt  er 
van  Engelschen  P  Neen  ....  een  Pranschman  en  een  Ita- 
liaan.** 

ir  Een  Italiaan  I  die  door  de  Poynchen  vermoord  werd  T 
riep  Paganel. 

#  Ja !  en  ik  heb  later  gehoord  ....  Franschman . .  •  • 
gered.** 

#GeredI**  riep  de  jonge  Bobert,  wieos  leven  aan  de 
lippen  van  den  sergeant  hing. 

ir  Ja,  gered  nit  de  handen  der  Indianen,*'  antwoordde 
Manuel. 
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Allen   zagen    den    geleerde  aan,  die  zich  wanhopend 
Yoor  het  hoofd  sloeg. 

^Hal  ik  begrijp  het  al,'^  zeide  hij  eindelijk,  «r  alles  ia 
daidelijk,  alles  wordt  opgehelderde 

j^Maar    zeg    dan    toch  wat  er  van  de  zaak  isT  riep 
Qlenarvan  e?en  ongernst  als  ongeduldig. 

m  Myne  vrienden  P  antwoordde  Faganel  de  handen  van 
Bobert  vattende,  ^r  wij  moeten  ons  in  een  groote  teleur- 
stelling schikken!  wij  hebben  een  verkeerd  spoor  gevolgd ! 
Er  is  hier  geen  sprake  van  den  kapitein,  maar  van  een 
mijner  landgenooteu ,  wiens  reisgenoot,  Marco  Vazello, 
inderdaad   door   de    Poyuchen    vermoord   werd;  van  een 
ïranschman,  die  deze  wreede  Indianen  verscheidene  ma- 
len  tot   aan    de   oevers  van  de  Colorado  vergezelde,  en 
die,  na  gelukkig  aan  hun  handen  ontsnapt  te  zijn,  naar 
Frankrijk  is  teruggekeerd.  Meenende  het  spoor  van  Harry 
Orant  te  volgen ,  hebben  wij  dat  van  den  jongen  Quin* 
nmrdi)  gevolgd/* 

Deze  verklaring  werd  door  een  diepe  stilte  gevolgd. 
De  dwaling  was  duidelijk.  De  bijzonderheden  door  den 
sergeant  medegedeeld,  het  volk,  waartoe  de  gevangene 
behoorde,  de  moord  van  zijn  reisgenoot,  zijn  ontsnap- 
ping uit  de  handen  der  Indianen,  alles  liep  zamen  om 
haar  te  bewijzen.  Qlenarvan  zag  Thalcave  met  een  ont* 
stelden  blik  aan.  De  Indiaan  vatte  nu  het  woord  op  en 
vroeg  den  sergeant: 


O  De  heer  Goinnard  is  werkeiyk  drie  jaren  lang,  van  1856  tot 
1859»  gefaogen  geweest  by  de  Poyuche-Indianen.  Hy  Terduurde 
met  boitengewonen  moed  ds  verschrikkeiyke  beproevingen ,  waaraan 
hif  was  blootgesteld,  en  eindeiyk  gelakte  het  hem  door  de  engte 
▼aa  Upselata  over  de  Andes  te  ontsnappeo»  Hy  sag  Frankryk  ia 
1861  weder,  en  is  au  eeo  der  medeleden  van  den  aohtenswaar^ 
digen  Faganel  van  het  genootaohap  van  aardqjkskande. 
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4rHebt  gij  nooit  hooreu  spreken  van  drie  engeUche  ge- 
vangenen P'' 

4f Nooit  r'  antwoordde  Manuel,  i^het  zon  te  Tandil 
bekend  geworden  zijn....  ik  zou  het  weten....  Neen, 
daar  is  niets  van  aan. . . ." 

Na  dit  stellige  antwoord  had  Glenarvan  niets  meer 
op  het  fort  Indepen dencia  te  verrigten»  Htj  ging  das 
heen  met  zijn  vrienden,  na  vooraf  den  sergeant  bedankten 
hem  de  hand  gegeven  te  hebben. 

Glenarvan    was    wanhopend    over    die  volkomene  ver- 
nietiging zijner  hoop.   Bobert  ging  weenende  naast  hem, 
zonder  een  woord  te  spreken.  Qlenarvan  kon  geen  enkel 
woord    vinden    om    hem    te  troosten.    Paganel   maakte 
drakke   gebaren    en    sprak    in    zich    zelven.    De  majoor 
drukte    de   lippen    op  elkander.    Wat  Thalcave  betreft, 
de   eigenliefde  van  den  Indiaan  scheen  gekwetst,  omdat 
hij    op  een  valsch  spoor  verdwaald  was.   En  toch  dacht 
niemand    er    aan  om    hem  een  zoo  vergevelijke  dwaling 
te  verwijten. 
Zij  traden  de  herberg  weder  binnen. 
Het   avondeten    was   trenrig.    Voorzeker,  geen  enkele 
van   die  moedige  en   verknochte  mannen  beklaagde  zich 
over  zooveel  vermoeijenissen,  die  te  vergeefs  doorgestaan 
waren ,  over  zooveel  gevaren ,  waaraan  zij  zich  te  vergeefs 
hadden  blootgesteld.    Maar  allen  zagen  in  één  oogenblik 
alle   hoop    op   goeden  nitslag  in   rook  verdwijnen.   Zou 
men   kapitein  Grant  tusschen  het  Tandil-gebergte  en  de 
zee    kunnen    ontmoeten?  Neen.    Ware  de  een  of  andere 
gevangene   op   de    kusten  van  den  Atlantischen  Oceaan 
in  handen  der  Indianen  gevallen ,  dan  zou  sergeant  Ma- 
nuel  er  stellig  kennis  van  gedragen  hebben.  Een  voorval 
van    dien  aard  kon  niet  aan  de  aandacht  der  inboorlin- 
gen   ontsnappen,  die  een  geregelden  handel  drijven  van 
Tandil    op  Carmen ,  aan  den  mond  der  Sio  Negro.   Nu 
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spreekt  het  van  zelf,  dat  de  handelaars  in  de  argentijn* 
scbe  vlakte  alles  van  elkander  te  weten  komen,  alles 
met  elkander  bespreken.  Er  schoot  dus  niets  anders  over, 
dan  zonder  nitstel  de  Jhmcan  te  gaan  opzoeken  op  het 
mangewezen  vereenigingspunt ,  kaap  Medano, 

Intusschen  had  Pagauel  aan  Olenarvan  het  document 
gevraagd,  op  hetwelk  afgaande  zij  zoo  deerlijk  in  hun 
oaiporingen  gedwaald  badden.  Bij  herlas  het  met  zeke* 
ren  kwalijk  verholen  toorn.  Hij  zocht  naar  een  nieuwe 
uitlegging  er  van. 

#Dat  document  is  toch  duidelijk  genoegd  herhaalde 
Glenarvan.  ^^Het  behelst  toch  een  stellig  berigt  betref* 
fende  de  schipbreuk  van  den  kapitein  en  de  plaats  zijner 
gevangenschap  !^ 

ir  Neen!  neenP  antwoordde  de  aardrijkskundige  met 
de  vuist  op  de  tafel  slaande ,  >rhonderdmaal  neen !  Daar 
Harry  Grant  niet  in  de  pampa's  is,  is  hij  ook  niet  in 
Amerika.  Waar  hij  wel  is  moet  en  zal  dit  document 
z^gen ,  mijne  vrienden !  of  mijn  naam  is  geen  Jacques 
Paganel  meer!^* 


Het  wassen  des  waters. 

Een  afstand  van  honderd  vijftig  mijlen  i)  scheidt  het 
fort  Independencia  van  de  oevers  van  den  Atlantischen 
Oceaan.    Als  er  geen  onvoorzien  oponthoud  in  den  weg 
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kwam,  hetgeen  trouwens  niet  te  denken  was,  kon  Gle* 
narvan  in  vier  dagen  de  Dunean  bereiken.  Maar  hij  kon 
zioh  maar  niet  gewennen  aan  de  gedachte  om  aan  boord 
terug  te  komen  zonder  kapitein  Grant  en  na  zoo  onge- 
lukkig in  zijn  naaporingen  geweest  te  zijn.  Hij  dacht  er 
dan  ook  den  volgenden  morgen  niet  eens  aan  om  bevelen 
tot  de  afreis  te  geven.  Daarom  nam  de  majoor  op  zich 
om  de  paarden  te  laten  zadelen ,  nieuwen  mondvoorraad 
op  te  doen  en  den  weg  te  laten  opnemen.  Daardoor  was 
de  kleine  troep  in  staat  om  des  morgens  ten  acht  ure 
een  begin  te  maken  met  de  afdaling  langs  de  met  gras 
begroeide  ruggen  van  het  Tandil-gebergte. 

Zonder  een  woord  te  spreken  galoppeerde  Glenarvan 
naast  Robert  voort;  zijn  stoutmoedig  en  vastberaden  ka- 
rakter gedoogde  niet  om  zich  aan  dien  tegenspoed  zoo 
zoetsappig  te  onderwerpen;  zijn  hart  bonsde^  zijn  hoofd 
gloeide.  Door  de  moeijelijkheid  gescherpt  draaide  Paga» 
nel  op  alle  mogelijke  wijzen  de  woorden  van  het  docu- 
ment om,  ten  einde  er  nieuwe  inlichtingen  uit  te  pot- 
ten. Thalcave  zweeg  en  liet  aan  Thaouka  de  zorg  over 
om  den  weg  te  vinden.  De  majoor,  die  als  altijd  vol 
goeden  moed  was,  bleef  standvastig  op  zijn  post,  als 
iemand  op  wien  de  moedeloosheid  geen  vat  had.  Tom 
Austin  en  zijn  beide  matrozen  verveelden  zich  even  als 
hun  meester.  Toen  een  angstig  konijn  v66r  hen  over  de 
paden  van  het  gebergte  liep,  zagen  de  bijgeloovige  Schot- 
ten elkander  aan. 

#Ëen  slecht  voorteeken  ,**  zeide  Wilson. 

4r  Ja,  in  de  Hooglanden,"  antwoordde  Mulrady. 

#Wat  in  de  Hooglanden  slecht  is,  is  hier  niet  beter ,^ 
antwoordde  Wilson  heel  verstandig. 

Tegen  twaalf  ure  hadden  de  reizigers  het  Tandil-gebergte 
achter  den  rug  en  waren  zij  weder  in  de  golvende  vlakten , 
die   zich  tot  aan  de  zee  uitstrekken.   Bij  iedere  schrede 
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besproeiden  heldere  beekjes,  die  in  de  hooge  weilanden 
verdwenen,  dat  ▼rncbtbare  land.  De  bodem  werd  wéér 
even  vlak  ala  vroeger,  gelijk  de  Oceaan  na  een  storm. 
De  laatste  bergen  der  argentijnsche  pampa's  waren  zij 
voorbij,  en  de  pooten  der  paarden  betraden  het  onafzien- 
bare grastapijt  der  eentoonige  prairie. 

Tot  nog  toe  was  het  weder  schoon  geweest;  maar  op 
dien  dag  kreeg  de  Incht  een  onrustbarend  aanzien.  De 
massage  dampen ,  die  door  de  groote  warmte  der  vorige 
dagen  opgestegen  waren  en  zich  tot  digte  wolken  ver- 
eenigd  hadden,  dreigden  met  stortbuijen.  Bovendien  maak- 
ten de  nabijheid  van  den  Atlantischen  Oceaan  en  de  wes- 
tewind,  die  er  meestal  waait,  het  klimaat  van  deze  streek 
bijzonder  vochtig.  Het  was  wel  te  zien  aan  haar  vrucht- 
baarheid, aan  den  overvloed  van  vette  weiden  en  aan 
baar  donkergroene  kleur.  Dien  dag  echter  had  er  nog 
geen  wolkbreuk  plaats,  en  des  avonds  hielden  de  paarden , 
na  zonder  moeite  een  logt  van  veertig  mijlen  afgelegd 
te  hebben,  aan  den  kant  van  diepe  ir canadaV  stil, zeer 
groote,  met  water  gevulde  natuurlijke  grachten.  Het  ont- 
brak aan  de  geringste  schuilplaats.  De  mantels  moesten 
tot  tenten  en  dekens  te  gelijk  dienen,  en  allen  legden 
zich  onder  een  dreigenden  hemel  te  slapen ,  die  het  ech- 
ter bij  bedreigingen  blijven  liet. 

Naarmate  de  vlakte  afbelde  werd  des  anderen  daags 
de  aanwezigheid  van  water  onder  den  grond  hoe  langer 
hoe  merkbaarder;  het  vocht  drong  door  al  de  poriën  van 
den  grond  heen.  Weldra  werd  de  weg  naar  het  oosten 
door  groote  vijvers  doorsneden,  waarvan  sommige  reeds 
diep  waren,  andere  eerst  begonnen  te  ontstaan»  Zoolang 
het  nog  irlagnna's'*  bleven,  dat  goed  begrensde  en  van 
waterplanten  vrije  plassen  zijn,  konden  de  paarden  er 
gemakkelijk  uitkomen ;  maar  dit  ging  moeijelijker  uit  die 
bewegelijke   modderpoelen,   /rpentanoV*  geheeten;  hooge 
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planten  versperden  er  den  weg,  en  om  het  gevaar  te 
zien,  moest  men  er  reeds  in  zijn. 

Die  moerassen  hadden  reeds  menig  levend  wezen  den 
dood  veroorzaakt.  Robert,  die  een  halve  mijl  voorait 
reed,  kwam  op  eens  in  galop  terug,  roepende: 

9  Mijnheer  Faganel  I  mijnheer  Paganel !  een  bosch  van 
horens  r 

ir  Wat!**  antwoordde  de  geleerde,  ir  hebt  gij  een  bosch 
van  horens  gevonden?" 

/rJa,  jal  op  zijn  allerminst  een  kreupelboscb." 

irËen  krenpelboschl  gij  droomt,  mijn  jongen!"  ant* 
woordde  Paganel,  de  schouders  ophalende. 

»  Ik  droom  niet,"  hernam  Robert;  /rkom  zelf  maar  zieol 
£en  raar  land !  Men  zaait  hier  horens  en  zij  schieten  op 
als  graan!  Ik  zou  er  wel  wat  zaad  van  willen  hebben!** 

ir  Hij  spreekt  in  vollen  ernst,"  zeide  de  majoor. 

/rJa,  mijnheer  de  majoor!  gij  zult  zien,  dat  het  zoo  is.** 

Bobert  had  goed  gezien.  Weldra  bevonden  zij  zich 
voor  een  groot  onafzienbaar  veld  met  horens,  die  regel- 
matig  geplant  waren.  Het  was  inderdaad  een  laag  en  digt, 
maar  vreemd  kreupelbosch. 

#Wat  zegt  gij  er  vanP"  vroeg  Robert. 

ir  Dat  is  vreemd  /'  antwoordde  Paganel  zich  tot  den 
Indiaan  wendende  om  dezen  te  ondervragen. 

ir  De  horens  steken  boven  den  grond  uit,**  zeide  ThaU 
cave,  ir  maar  de  runderen  zitten  er  onder.** 

ir  Hoe!*'  riep  Paganel,  iris  er  een  geheele  kudde  in  die 
modder  weggezonken?** 

ir  Ja!**  antwoordde  de  Patagoniêr. 

Werkelijk  had  een  ontelbare  kudde  den  dood  gevon- 
den onder  dien  grond,  die  onder  haar  hoeven  was  weg- 
gezonken; honderden  runderen  waren  zoo  naast  eikander 
in  dat  groote  moeras  gesmoord.  Dit  feit,  dat  wel  meer 
in  de  argentijnsche  vlakte  plaats  heeft,  kon  den  Indiaan 
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niet  onbekend  sijn,  en  was  een   waarschuwingy  die  men 
niet  in  den  wind  mogt  slaan. 

Zij  reden  om  het  ontzaggelijke  offer  been ,  dat  de  meest 
eischende  goden  der  oudheid  zon  tevreden  gesteld  heb* 
ben,  en  een  uur  later  was  men  twee  mijlen  van  hét  veld 
met  horens  af. 

Thalcave  sloeg  met  zekeren  angst  dien  stand  van  za- 
ken gade,  die  in  zijn  oog  buitengewoon  was.  Hij  hield 
dikwijls  stil  en  ging  in  de  stijgbeugels  staan.  Zijn  hooge 
gestalte  stelde  hem  in  staat  om  ver  in  het  rond  te  zien; 
maar  daar  hij  niets  bemerkte,  dat  hem  opheldering  kon 
geven,   hervatte    hij  weldra  den  gestaakten  marsch.  Een 
mijl  verder  hield  hij  nog  eens  stil,  week  daarna  van  de 
gevolgde  rigting  af,  maakte  nu  eens  noord-  dan  zuidwaarts 
een  omweg  van  eenige  mijlen ,  en  stelde  zich  vervolgens 
weder  aan  het  hoofd  van  het  gezelschap,  zonder  te  zeg- 
gen wat  hij  hoopte  of  vreesde.  Daar  hij  die  hsndelwijze 
verscheidene  malen  herhaalde,  werd  Paganel  nieuwsgierig 
en  Glenarvan  ongerust.  Den  geleerde  werd    daarom  ver- 
zocht  den  Indiaan  te  ondervragen,  hetgeen  hij  ook  ter- 
stond deed. 

Thalcave  antwoordde  hem,  dat  hij  zich  er  over  ver- 
wonderde, dat  de  grond  zoo  doorweekt  was  van  water. 
Zoover  hem  heugde  en  zoolang  hij  het  beroep  van  gids 
uitoefende,  had  hij  een  zoo  drassigen  bodem  nooit  be- 
treden. Zelfs  in  den  regentijd  waren  er  nog  altijd  be- 
gaanbare paden  door  de  argentijnsche  vlakte. 

#Maar  wat  kan  de  oorzaak  zijn  van  die  toenemende 
vochtigheid?"  vroeg  Paganel. 

/rik  weet  het  niet,'^  antwoordde  de  Indiaan,  «r  en  wist 
ik  hetr  .... 

it  Treden  de  bergstroomen ,  door  den  regen  gezwollen , 
nooit  buiten  hun  oevers?** 
#  Somtijds/' 
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^En  son  dit  nu  mi«8Ghien  het  geval  zijn?** 

#  Missohien  1*'  zeide  Thaloave. 

Faganel  moest  eich  vergenoegen  met  dat  halve  ant- 
woord, en  deelde  aan  Olenarvan  den  inhoad  van  het  ge- 
sprek mede. 

#  En  wat  raadt  Thaloave?**  vroeg  Glenarvan. 

«rWat  moeten  wij  doen  ?'*  vroeg  Faganel  den  Fatagoniër. 

4rSnel  voortgaan/'  antwoordde  de  Indiaan. 

De  raad  was  gemakkelijker  te  geven  dan  op  te  vol- 
gen. De  paarden  werden  spoedig  moede  van  het  betreden 
van  een  grond,  die  onder  hen  wegzakte;  hun  pootea 
drongen  er  telkens  dieper  in,  en  dit  gedeelte  der  vlakte 
kon  vergeleken  worden  met  een  ontzaggelijken  kuil, 
waarin  het  aanstormende  water  zich  weldra  ophoopen  zon. 
Het  was  dus  van  het  hoogste  belang  om  die  dalende  gron- 
den zonder  uitstel  over  te  trekken,  daar  een  overstroo- 
ming  ze  onmiddellijk  in  een  meer  zon  veranderd  hebben. 

Zij  verhaastten  derhalve  hunne  schreden.  Maar  alsof 
dat  water,  dat  onder  de  pooten  der  paarden  stroomde , 
nog  niet  genoeg  ware,  werden  tegen  twee  ure  de  sluizen 
des  hemels  geopend,  en  begon  het  te  regenen,  alsof  hel 
met  bakken  uit  den  hemel  werd  gegoten.  Nooit  had  zich 
een  schoener  gelegenheid  opgedaan  om  te  toonen ,  dat 
men  een  wijsgeer  is.  Er  was  geen  kans  om  aan  dien  zond- 
vloed te  ontwijken ,  en  het  beste  was  hem  met  onverschil- 
ligheid door  te  staan,  üe  mantels  waren  druipnat,  het 
water  stroomde  van  de  hoeden  af  als  van  een  dak ,  welks 
goten  verstopt  zijn;  de  franje  der  zadels  scheen  van  vloei- 
bare draden  gemaakt  te  zijn,  en  de  ruiters  die  met  mod- 
der bespat  werden  door  de  hoeven  hunner  paarden,  reden 
voort  in  een  dubbele  stortbui,  die  te  gelijk  uit  den  grond 
en  uit  de  lucht  kwam. 

Zoo  doornat ,  verstijfd  en  afgemat  kwamen  zij  *8  avonds 
aan   een    zeer  ellendige  hut.  Alleen  lieden,  die  spoedig 
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tevzedan  waren,  konden  haar  een  scbailplaats  noemen, 
«B  alleen  nitgepuite  reizigers  konden  er  in 'toestemmen 
QUk  er  den  nacht  in  door  te  brengen.  Maar  Glenarvan 
en  njn  makkere  hadden  geen  kens.  Zij  kropen  digt  bij 
elkander  in  die  ferlatene  stnlp,  die  de  armste  Indiaan 
nit  de  pampa^s  niet  zou  hebben  willen  bewonen.  Een 
zwak  nut  van  kruiden,  dat  meer  rook  dan  warmte  gaf, 
werd  niet  zonder  moeite  ontstoken.  De  stortregens  woed- 
den buiten  en  door  het  verrotte  riet  zijpelden  groote 
droppels.  Dat  het  vnur  niet  twintig  maal  uitging  was 
aan  Mnirady  en  Wilson  te  danken,  die  de  overmsgt  van 
het  water  moedig  bestreden. 

Het  sobere  en  ongenoegzame  avondeten  werd  treurig 
genuttigd.  Niemand  had  eetlust.  Alleen  de  majoor  at 
met  graagte  het  doorweekte  gedroogde  vleesch,  en  liet 
niets  verloren  gaan.  De  ongevoelige  Mac  Nabbs  was  bo- 
ven het  lot  verheven.  Paganel  deed  als  een  echt  fransch- 
man  zijn  best  om  te  schertsen;  maar  het  ging  niet. 

#Mijn  kwinkslagen  zijn  nat  geworden/*  zeide  hij, 
0%\j  ketsen."* 

Daar  intusschen    slapen   het  beste  was,  wat  men  in 
die   omstandigheden    kon    doen,    trachtten  allen  in  den 
slaap   een   oogenblik  hun  vermoeidheid  te  vergeten.  De 
nacht  was  slecht;  de  planken  der  hut  kraakten  en  bra- 
ken  bijna;  zij  werd  door  de  windvlagen  heen  en  weder 
geslingerd   en   dreigde  bij  iedere  bui  om  te  waaijen;  de 
rampzalige    paarden   lagen    buiten,    blootgesteld  aan  de 
gnurheid    des    weders,  terwijl  hun  meesters  niet  minder 
leden  in  de  ellendige  hut.  Eindelijk  look  de  slaap  ech- 
ter hunne  oogen.  Robert  viel  het  eerst  in  slaap ,  met  het 
hoofd   tegen  den  schouder  van  lord  Glenarvan  geleund, 
en    weldra   waren    al   de    bewoners  der  hut  onder  Gods 
hoede  ingeslapen. 
De  nacht  verliep  zonder  verdere  ongelukken.  Het  ge- 
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roep  van  Thaoaka,  die  altijd  waakte ,  maakte  de  slapers 
wakker;  hij  hinnikte  en  schopte  driftig  tegen  den  muur 
der  stnlp.  Wanneer  het  noodig  was  kon  hij ,  indien  Thai- 
cave  het  'verzuimde ,  zeer  goed  het  sein  tot  het  vertrek 
geven.  M6n  had  te  veel  verpligting  aan  hem  om  hem  niet 
te  gehoorzamen  en  vertrok.] 

De  regen  was  een  weinig  bedaard,  maar  het  gevallen 
water  bleef  op  den  doornatten  grond  staan;  het  ondoor- 
dringbare  leem  hield  de  plassen ,  moerassen  en  vijvers 
tegen,  die  overliepen  en  groote,  verraderlijk  diepe  «rba- 
nado's'*  vormden.  Faganel  raadpleegde  zijn  kaart,  en 
meende,  niet  ten  onregte,  dat  de  Bio  Grande  en  de 
Bio  Vivarota,  waarin  gewoonlijk  de  wateren  dezer  vlakte 
uitloopen,  zich  met  elkander  vereenigd  en  een  bedding 
van  verscheidene  mijlen  breed  gevormd  hadden. 

Het  was  nu  hoog  noodig  om  zoo  snel  mogelijk  voort 
te  trekken.  Aller  leven  stond  op  het  spel.  Waar  zou 
men  een  schuilplaats  vinden ,  wanneer  het  water  wassende 
bleef?  Zoover  het  oog  reikte  kon  men  geen  uitstekend 
punt  ontdekken,  en  dit  water  zou  die  eiFene  vlakte  wel- 
dra geheel  overstroomen. 

De  paarden  werden  dus  tot  spoed  aangezet;  Thaouka 
was  voorop,  en  beter  dan  sommige  vinpootige  dieren 
met  magtelooze  vinnen  verdiende  hij  den  naam  van  zee- 
paard; want  hij  sprong,  alsof  bij  in  zijn  element  was. 

Eensklaps,  het  was  des  morgens  omstreeks  tien  ure, 
gaf  Thaouka  teekens  van  een  hevige  ongerustheid.  Hij  zag 
telkens  om  naar  de  onmetelijke  vlakten  in  het  zuiden, 
hinnikte  lang  achtereen ,  sperde  zijn  neusgaten  wijd  open 
en  steigerde  geweldig.  Thalcave,  die  door  zijn  spron- 
gen niet  uit  den  zadel  kon  geworpen  worden,  hield  hem 
niet  zonder  moeite  in  bedwang.  Het  schuim  van  zijn  bek 
werd  met  bloed  vermengd,  zoo  sterk  haalde  hij  het  ge* 
bit  aan;  en  toch  kwam  het  vurige  dier  niet  tot  bedaren; 
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lijn   meester  bespeurde  wel,  dat  het  dier,  ware  het  vrij 
geweest,  in  vollen  ren  noordwaarts  zou  gevlugt  zijn. 

ir  Wat  scheelt  Thaouka  toch?"'  vroeg  Paganel;  r  heb- 
ben de  verschrikkelijke  bloedzuigers  der  argentijnsohe 
wateren  hem  gebeten  ?"' 

#Neenr  antwoordde  de  Indiaan* 

jfls  hij  bevreesd  voor  eenig  gevaar?^ 

#Ja,  hij  heeft  het  gevaar  geroken.  .  .  /* 

^Welk?" 

#Dat  weet  ik  niet.** 

Kon  het  oog  het  gevaar ,  dat  Thaouka  vermoedde ,  nog 
niet  gewaar  worden ,  het  oor  kon  er  toch  reeds  iets  van  op- 
vangen. Een  dof  geraas ,  te  vergelijken  met  het  gedruisch , 
dat  de  vloed  maakt,  deed  zich  zeer  in  de  verte  hooren. 
Er  woei  van  tijd  tot  tijd  een  vochtige  wind ,  die  een 
fijnen  stofregen  aanvoerde;  bevreesd  voor  het  een  of  ander 
onbekend  verschijnsel  kliefden  de  vogels  met  bliksemsnel- 
heid de  lacht;  de  paarden,  die  reeds  tot  aan  de  knieën 
door  het  water  waadden,  gevoelden  reeds  de  eerste  schok'* 
ken  van  den  stroom.  Weldra  klonk  in  een  zuidelijke 
rigting,  maar  een  halve  mijl  van  de  reizigers  af,  een 
vreeselijk  geraas,  geloei  en  gehinnik,  en  verschenen 
er  ontelbare  kudden  die  elkander  omverliepen,  we- 
der opstonden  en  nedervielen,  een  onzamenhangende 
massa  van  verschrikte  beesten,  die  met  een  verschrik- 
kelijke vaart  vlngtten.  Men  kon  hen  naauwelijks  onder- 
scheiden  te  midden  van  de  waterstralen,  die  zij  in  hun 
loop  deden  opspatten.  Honderd  van  de  grootste  walvisschen 
konden  de  golven  van  den  Oceaan  niet  met  meer  geweld 
omwoelen. 

»Andal  anda\^y  riep  Thalcave  met  luider  stem. 

#Wat  bedoelt  gijP'  zeide  Paganel. 


O    Schielijk  1  achielijk! 
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/rHet  water  wast!  het  water  wastP^  antwoordde  Thai- 
cave  ziJQ  paard  de  sporen  gevrade,  dat  hij  in  een  noor- 
delijke rigting  voortdreef. 

#Een  overstrootning  r'  riep  Paganel,  en  aijn  makkers 
renden ,  hem  volgende ,  Thaouka  aehterna. 

Het   was  tijd.  Inderdaad  kwam  er  uit  het  zniden  een 

« 

hooge  en  breede  voorvloed  over  het  land  opzetten,  dat 
in  een  zee  werd  herschapen.  Het  hooge  gras  verdween 
alsof  het  afgemaaid  was.  De  bosjes  mimosa-planten  door 
den  stroom  losgescheurd ,  werden  medegesleept  en  vorm- 
den drijvende  eilandjes.  De  watermassa  zette  met  on- 
wederstaanbaar  geweld  haar  loop  voort.  Er  was  geen  twij- 
felen aan  of  de  groote  rivieren  der  pampa's  waren  bui- 
ten haar  oevers  getieden,  en  misschien  vereenigde  zich 
nn  het  water  der  Colorado  uit  het  noorden  en  dat  der 
Rio  Negro  uit  het  zuiden  wel  in  een  gemeenschappelijke 
bedding. 

De  voorvloed,  dien  Thalcave  had  geseind,  kwam  met 
de  snelheid  van  een  renpaard  opzetten.  De  reizigers  vlugt- 
ten  voor  hem,  evenals  een  wolk  door  den  stormwind 
wordt  voortgezweept.  Te  vergeefs  zagen  zij  naar  alle 
kanten  naar  een  schuilplaats  rond.  Aan  den  gezigteinder 
liepen  water  en  lucht  ineen.  Door  het  gevaar  beangstigd 
vlogen  de  paarden  in  een  wilden  galop  voort,  en  hun 
berijders  konden  naauwelijks  in  den  zadel  blijven  zitten, 
Glenarvan  zag  telkens  achterom. 

#Het  water  bereikt  ons,''  dacht  hij. 

#  Schielijk  I  schielijk  P  riep  Thalcave. 

En  men  zette  de  ongelukkige  dieren  nog  meer  aan. 
Uit  hun  door  de  sporen  opengescheurde  zijden  stroomde 
het  bloed,  dat  lange  roode  strepen  op  het  water  aehter* 
liet^  Zij  struikelden  over  de  spleten  in  den  grond.  Zij 
raakten  verward  in  het  verborgen  gras.  Zij  vielen.  Men 
hielp    ze   op.   Zij    vielen  weder.  Men  hielp  ze  weder  op. 
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Hel  water  werd  ziglbaar  hooger.  Lange  goIWngen  ver- 
kondigden den  aanval  van  dien  vooryloed,  die  geen  twee 
mi)len  van  hen  af  sijn  schaimende  kuif  bewoog. 

Een  kwartier  lang  dnnrde  die  hagchelijke  worsteling 
tegen  het  verschrikkelijkste  van  alle  elementen.  De  vlug- 
telingen hadden  den  afgelegden  afstand  niet  kunnen  be- 
rekenen» maar  naar  hun  snellen  ren  te  oordeelen ,  meest 
hij  zeer  aanmerkelijk  zijn.  Intusschen  konden  de  paar- 
den, die  tot  aan  de  borst  in  het  water  liepen,  slechte 
met  de  grootste  moeite  verder  komen.  Glenarvan, 
Paganel,  Austin,  allen  achtten  zich  verloren  en  zagen 
den  verschrikkelijken  dood  van  schipbreukelingen  voor 
oogen.  De  paarden  hadden  ter  naauwernood  meer  grond 
onder  de  pooten,  en  zes  voet  water  zon  hen  doen  ver- 
drinken. 

Het  is  onmogelijk  om  den  benaan  wenden  doodsangst  te 
schetsen  van  die  acht  mannen,  die  door  het  wassende 
water  overvallen  werden.  Zij  gevoelden  hoe  onmagtig  zij 
waren  om  tegen  die  natuurrampen  te  worstelen ,  die  met 
de  menschelijke  krachten  spotten.  Hun  leven  was  niet 
meer  in  hunne  handen. 

Vijf  minuten  later  zwommen  de  paarden  reeds;  de 
stroom  alleen  sleepte  hen  met  onvergelljkelgk  geweld 
me^e  en  bun  snelheid  evenaarde  die  van  hun  vlugsten 
galop,  d.  i.  zij  bedroeg  meer  dan  twintig  mijlen  in  het 
nnr. 

Alle  kans  op  redding  scheen  vervlogen.  Daar  hoorde 
men  op  eens  de  stem  van  den  majoor,  die  riep:  #Een 
boomT 

irEen  boomP^  vroeg  Olenarvan. 

jrDaar!  daarT  antwoordde  Thalcave. 

Met  den  vinger  wees  hij  in  het  noorden  naar  een  soort 
van  reusachtigen  notenboom,  die  acht  honderd  vademen 
verder  eenzaam  boven  het  water  uitstak. 
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Hij  behoefde  zijn  makkers  niet  aan  te  setten  om  haast 
te  maken.  Zij  moesten  met  inspanning  van  alle  krach- 
ten dien  boom  trachten  te  bereiken,  die  zich  daar  zoo 
onverwacht  aan  hen  vertoonde.  De  paarden  zouden  hem 
zeker  niet  bereiken ,  maar  de  menschen  konden  ten  min- 
ste gered  worden.  De  stroom  droeg  hen. 

Op  hetzelfde  oogenblik  liet  het  paard  van  Tom  Aüs« 
tin  een  akelig  gehinnik  hooren  en  verdween.  Zijn  berij- 
der maakte  zich  los  uit  de  stijgbeugels  en  begon  fikste 
zwemmen. 

/rHoud  mijn  zadel  vastT'  riep  Glenarvan  hem  toe.    ' 
» Ik  dank  u ,  Uwe  Edelheid  1^'  antwoordde  Tom  Austin , 
4rik  heb  sterke  armen /^ 

irUw  paard,  BobertP  .  .  .  T  hernam  Glenarvan, zich 
naar  den  jongen  Grant  keerende. 

ir  Het  houdt  zich  goed,  mylordl  Het  zwemt  als  een 
vischP 

ir  Geeft  achtr  riep  de  majoor  met  een  sterke  stem. 
Naauwelijks  was  het  woord  er  uit,  of  de  vreeselljke 
vloed  kwam.  Een  monsterachtige,  wel  veertig  voet  hoo- 
ge  golf,  brak  met  verschrikkelijk  geraas  op  de  vlugte- 
lingen. Menschen  en  paarden ,  alles  verdween  in  een  schui- 
menden  afgrond.  Een  watermassa  van  verscheidene  milli- 
oenen  tonnen  zwaar  overstelpte  hen  met  haar  woedende 
baren. 

Toen  de  voorvloed  voorbij  was  getrokken ,  kwamen  de 
menschen  weder  boven;  allen  waren  er,  maar  de  paarden, 
uitgezonderd  Thaouka,  waren  voor  altijd  verdwenen. 

tt  Houd  u  goed  I  houd  u  goed  1"  herhaalde  Glenarvan , 
die  Paganel  met  den  eenen  arm  ondersteunde  en  met 
den  anderen   zwom. 

1  Het  gaat  goed  I  het  gaat  goed  !'^  antwoordde  de  waar- 
dige geleerde;  /rhet  spijt  mij  niet  eens.  .  .  .'* 

Wat  speet  hem  niet?  Dat  is  men  nooit  te  weten  ge- 
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komen,  want  de  arme  man  moest  het  slot  van  den  zin 
met  een  halve  pint  modderig  water  in  zwelgen.  De  majoor 
kwam  rnstig  nader ,  terwijl  hij  het  water  al  zwemmende 
zoo  kunstmatig  met  de  armen  kliefde,  dat  een  zwem* 
meester  er  niets  op  aan  te  merken  zou  gehad  hebben. 
De  matrozen  waren  even  goed  op  hun  gemak  in  het 
vloeibare  element  als  een  paar  bruinvisschen.  En  Bobert 
liet  zich,  aan  de  manen  van  Thaouka hangende,  door  de- 
zen medesiepen.  Thaouka  kliefde  het  water  met  verbazende 
kracht,  en  bleef  instinctmatig  in  de  rigting  van  den  boom , 
waarheen  de  stroom  hem  droeg. 

De  boom  was  nog  maar  twintig  vademen  ver;  hetge- 
heele  gezelschap  had  hem  weldra  bereikt.  Dit  was  een  ge>- 
Ink  voor  hen ,  want  hadden  zij  die  schuilplaats  niet  ge- 
vonden, dan  zou  alle  kans  op  redding  verdwenen  zijn 
en  hadden  zij  in  de  golven  moeten  omkomen. 

Het  water  kwam  tot  boven  aan  den  stam,  ter  plaatse 
waar  de  hoofdtakken  te  voorschijn  kwamen,  zij  konden 
er  zich  dus  gemakkelijk  aan  vastklemmen.  Thalcave  stapte 
van  zijn  paard,  heesch  Bobert  op,  klom  het  eerst  in  den 
boom  en  bezorgde  met  zijn  sterke  armen  weidra  een 
veilige  plaats  aan  al  de  afgematte  zwemmers. 

Door  den  stroom  medegesleept  verwijderde  Thaouka 
zich  snel.  Hij  draaide  zijn  schranderen  kop  naar  zijn 
meester,  schudde  zijn  lange  manen  en  hinnikte,  als  om 
hem  te  roepen. 

#  Kant  gy  hem  verlaten !"  zeide  Paganel  tot  Thalcave. 

#  Ik  I"  riep  de  Indiaan. 

£n  in  het  woelige  water  springende,  kwam  hij  tien 
vademen  van  den  boom  af  weder  boven.  Eenige  oogeu' 
blikken  daarna  had  hij  zijn  arm  om  den  hals  van  Tha- 
ouka geslagen,  en  paard  en  ruiter  dreven  zamen  af  naar 
den  benevelden  gezigteioder  in  het  noorden* 
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Be  boombewoneif. 


De  boom,  waarop  GletiarTan  en  zijn  makkers  een  schnil- 
plaats  hadden  gevonden,  geleek  op  een  notenboom.  Hij 
had  deazelfs  glimmende  bladeren  en  ronde  gedaante. 
Het  waa  de  irombu/'  dien  men  alleenstaande  in  de  ar- 
gentijnsehe  vlakte  aantreft.  Dese  boom  met  zijn  bogti- 
gen  en  stevigen  stam,  is  niet  alleen  door  zijn  groote 
wortels  in  den  grond  bevestigd,  maar  ook  door  sterke 
nitspruitaels,  die  hem  op  de  stevigste  wijze  vasthouden. 
Hij  had  dan  ook  den  aanval  van  den  voorvloed  door- 
gestaan. 

Die  boom  was  wel  honderd  voet  hoog,  en  kon  met 
sijn  Bchadnw  een  omtrek  van  zestig  vademen  bedekken. 
Dat  gebeele  gevaarte  rnstte  op  drie  groote  takken,  die 
uit  den  top  van  den  zes  voet  dikken  stam  opschoten. 
Twee  van  die  takken  rezen  bijna  loodregt  overeind  en 
droegen  het  ontzaggelijke  zonnescherm  van  bladeren ,  wel- 
ker takken,  als  door  de  hand  van  een  mandenmaker 
gekruist,  door  elkander  geslingerd  en  verward,  een  on- 
doordringbare schuilplaats  opleverden.  De  derde  tak'daar- 
entegen  stak  bijna  waterpas  over  het  loeijende  water  uit; 
zijn  onderste  bladeren  hingen  er  reeds  in ;  hij  was  om 
zoo  te  zeggen  een  uitstekende  kaap  van  dit  groene  eiland , 
dat  door  een  oceaan  werd  omringd.  Het  ontbrak  ook  niet 
aan  ruimte  in  dien  reusachtigen  boom;  het  gebladerte, 
dat  aan  den  omtrek  minder  digt  was,  liet  groote  opene 
ruimten   over,    die  op  opene  plekken  in  een  bosch  ge- 
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leken;  er  was  lucht  in  overvloed,  frischheid  overal.  Als 
men  die  takken  zoo  hun  taliooze  takjes  tot  in  de  wol- 
ken sag  verheiFen,  terwijl  woekerende  slingerplanten  ze 
aan  elkander  vasthielden ,  en  de  zonnestralen  door  de  ope- 
ningen in  het  gebladerte  speelden ,  zon  men  waarlijk  ge- 
segd  hebben  y  dat  de  stam  van  dien  boom  alleen  een  ge- 
heel bosch  torschte. 

Bij  de  komst  der  vlugtelingen  week  een  menigte  lacht- 
bewoners  naar  de  hoogste  takken,  door  ban  geschreenw 
verzet  aanteekenende  tegen  zulk  een  schandelijke  over- 
rompeling van  hun  verblijf.  Die  vogels ,  die  ook  een 
schuilplaats  op  dien  eenzamen  boom  hadden  gezocht, 
warcD  daar  bij  honderden  bijeen:  meerlen,  sperwers,  is- 
aca's,  hilguero^s  en  vooral  de  pica- flor,  vliegen  vogeltjes 
m«d  schitterende  kleuren;  wanneer  deze  opvlogen ,  scheen 
het,  dat  een  windvlaag  den  boom  van  al  zijn  bloemen 
beroofde. 

Dit  was  de  schuilplaats,  die  de  kleine  troep  van  61e- 
narvan  had  bereikt.  De  jonge  Orant  en  de  vlugge  Wil- 
son  zaten  naauwelijks  in  den  boom,  of  zij  haastten  zich 
om  tot  in  de  hoogste  takken  te  klimmen.  Hun  hoofd 
stak  nu  door  den  groenen  koepel  heen.  Van  dit  hooge 
punt  overzag  hun  blik  een  ruimen  omtrek.  Aan  alle  zij- 
den omringde  hen  de  oceaan,  dien  de  overstrooming  had 
geschapen 9  en  hoe  ver  de  blik  zich  ook  uitstrekte,  toch 
konden  zij  deszelfs  grens  niet  bemerken.  Geen  enkele  boom 
stak  boven  het  watervlak  uit ;  de  notenboom ,  die  alleen 
zich  boven  het  onstuimige  water  verhief,  slingerde  door 
deszelfs  geweldigen  aandrang.  In  de  verte  dreven,  door 
den  onstuimigen  stroom  medegesleept ,  ineen  noordelijke 
rigting  ontwortelde  boomstammen ,  ineengedraaide  takken , 
rieten  daken  van  weggespoelde  hutten,  balken ^ie  door 
het  water  van  de  afdaken  der  vetweiderijen  waren  losge- 
rukt, lijken  van  verdronken  dieren,  bloedige  huiden, en 
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op  een  drijvenden  boom  een  geheele  hoop  brullende  tij- 
gerkatten ,  die  haar  klaanwen  in  het  brooze  vlot  geslagen 
hadden.  Nog  verder  trok  een  zwarte,  reeds  bijna onzigt- 
bare  stip  de  aandacht  van  Wilson.  Het  was  Thalcave 
en  diens  getrouwe  Thaouka,  die  in  de  verte  verdwenen. 

^Thalcavel  vriend  Thalcavel'*  riep  Bobert,  de  hand 
naar  den  moedigen  Patagoniër  uitstrekkende. 

«'Hij  zal  zich  redden»  jonge  heer  Robertl'^ antwoordde 
Wilson;  iirmaar  laten  wij  zijne  Edelheid  weder  gaan  op- 
loeken.^* 

Een  oogenblik  later  klauterden  Bobert  Grant  en  de 
matroos  de  drie  verdiepingen  van  takken  af  en  bereikten 
het  boveneinde  van  den  stam.  Daar  vonden  zij  Glenar- 
van,  Paganel,  den  majoor»  Auatin  en  Mulrady,  die  de 
beenen  lieten  afhangen  of  zich  aan  de  takken  vastl^jel- 
den»  volgens  hun  verschillende  geaardheid.  Wilson  gaf 
verslag  van  zijn  bezoek  aan  den  top  des  booms.  Allen 
dachten  eenstemmig  met  hem  ten  aanzien  van  Thalcave. 
De  meeningen  liepen  echter  uiteen  over  den  vraag,  of 
Thalcave  Thaouka,  dan  wel  Thaouka  Thalcave  red- 
den zou. 

ZiOnder  tegenspraak  was  de  toestand  van  de  boombe- 
woners veel  onrustbarender.  De  boom  zou  wel  niet  be- 
zwijken voor  het  geweld  van  den  stroom;  maar  het  nog 
altijd  wassende  water  kon  zijn  hoogste  takken  bereiken; 
want  de  hellende  bodem  maakte  van  dit  gedeelte  der 
vlakte  eene  waren  vergaderbak.  Glenarvan  zorgde  daarom 
allereerst  om  door  middel  van  kepen  merken  te  maken, 
ten  einde  de  verschillende  waterstanden  te  kunnen  waar- 
nemen. De  overstrooming,  die  nu  op  dezelfde  hoogte 
bleef,  scheen  baar  hoogsten  stand  bereikt  te  hebben. 
Dat  wa^eeds  een  troost. 

ir£n  wat  zullen  wij  nu  aanvangen?"  zeide  Glenarvan. 
/rWel,  een  nest  bouwen!'*  antwoordde  Paganel  vrolijk. 
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irEen  nest  bonwen  !^  riep  Kobert. 
#WeI   zeker,   mgn  jongen!  en  als  vogels  leven,  daar 
vü  toch  niet  als  visschen  kunnen  leven.^ 

#Ooed,**  zeide  Gienarvan,  #maar  wie  zal  ons  voedsel 
brengen  ?^ 

#Ikr  antwoordde  de  majoor. 

Allen  wendden  hun  blikken  naar  Mac  Nabbs;  de  ma* 
joor  zat  dood  op  zijn  gemak  in  een  natunrlijken  arrostoel, 
door  twee  veerkrachtige  takken  gevormd ,  terwijl  hij  met 
de  eene  hand  zijn  nat  geworden ,  maar  goed  gevulde  knap- 
zakken  overreikte. 

4r Daaraan  herken  ik  u  weder,  Mac  Nabbs I''  riep 
Gloiarvan.  #6ij  denkt  aan  alle;.,  zelfs  in  omstandighe* 
den,  waarin  men  alles  zou  mogen  vergeten/' 

jrZoodra  ons  plan  vaststond  om  niet  te  verdrinken,^ 
an^voordde  de  majoor,  «rwaren  wij  immers  niet  voorne* 
mens  om  van  honger  te  sterven  1" 

4rlk  zou  er  wel  aan  gedacht  hebben/*  zeide  Paganel 
met  een  onnoozel  gezigt.    ernaar  ik  ben  zoo  verstrooid  T 

4r£n  wat  bevatten  de  knapzakken  ?'*  vroeg  Tom  Austin. 

#  Voedsel  voor  zeven  menschen  gedurende  twee  dagen  ,'* 
antwoordde  Mac  Nabbs. 

#Qoedi''  zeide  Gienarvan,  #ik  hoop,  dat  het  water 
bmneB  vier  en  twintig  uren  wel  wat  gezakt  zal  zijn.^ 

#Of  dat  wy  een  middel  zullen  gevonden  hebben  om 
het   vaste  land  weder  te  bereiken/*  antwoordde  Paganel. 

«Ons  eerste  werk  moet  dan  maar.  zijn  te  ontbijten,** 
zeide  Gienarvan. 

jr Eerst  dienen  wij  ons  toch  wat  te  droogen,**  merkte 
de  majoor  aan. 

ir  Maar  hoe  komen  wij  aan  vuur!**  vroeg  Wilson. 

#Wel,    dat  moet  gij  aanmaken,**  antwoordde  Paganel. 

ir  Waar?** 

ar  Wat  drommel!  in  den  top  van  den  stam.** 
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üf  Waarmede?" 

ir  Met  dood  hout,  dat  wij  uit  den  boomzallen  snijden/* 

ir  Maar  hoe  krijgen  wij  het  aan?**  vroeg  Glenarvan.  #0n8 
Ewam  heeft  veel  van  een  natte  spons T' 

ir  Wij  kunnen  het  wel  missen  T  antwoordde  Paganel; 
ir  wat  droog  mos,  een  zonnestraal,  de  lens  van  mijn 
verrekijker  y  en  gij  zalt  eens  zien  bij  welk  een  helder 
vuurtje  wij  ons  zullen  warmen.  Wie  gaat  er  hout  zoeken 
in  het  boschp** 

«rik!"  riep  Robert. 

En  door  zijn  vriend  Wilson  gevolgd  verdween  hij  als 
een  jonge  kat  in  de  digte  takken.  Terwijl  zij  weg  wa- 
ren, vond  Paganel  genoeg  droog  mos;  hij  verschafte 
zich  zonder  moeite  een  zonnestraal,  want  de  dagvorstin 
schitterde  nu  in  volle  pracht;  met  bfehulp  van  zijn  lens 
deed  hij  vervolgens  die  brandbare  stoffen  gemakkelijk  ont- 
vlammen, die  op  een  laag  vochtige  bladeren  waren  ne- 
dergelegd,  ter  plaatse  waar  de  groote  takken  van  den 
boom  zich  verdeelden.  Het  was  een  natuurlijke  vuur- 
haard, die  volstrekt  geen  gevaar  van  brand  opleverde. 
Spoedig  kwamen  Wilson  ea  Bobert  met  een  armvol  dood 
hout  terug ,  dat  op  het  mos  werd  geworpen.  Ten  einde  de 
trekking  te  bevorderen  ging  Paganel  boven  den  haard  zit- 
ten ,  met  zijne  lange  beenen  op  arabische  wijze  wijd 
van  elkander;  zich  vervolgens  snel  op  en  neer  bewegende 
veroorzaakte  hij  met  zijn  mantel  een  hevigen  luchtstroom. 
Het  hout  ontbrandde,  en  weldra  steeg  een  heldere,  knet- 
terende vlam  boven  die  nieuwerwetsche  stookplaats  om- 
hoog. Allen  droogden  zich  behoorlijk,  terwijl  de  in 
den  boom  opgehangen  mantels  door  den  wind  heen  en 
weer  slingerden ;  vervolgens  ontbeet  men ,  maar  met  mate , 
want  men  moest  aan  den  volgenden  dag  denken;  het 
kon  gebeuren,  dat  het  onmetelijke  bekken  niet  zoo  spoe* 
dig  leegliep  als  Glenarvan  hoopte,  en  bovendien  was  de 
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Toorraad  DÏet  al  te  ruim.  De  boom  droeg  geen  vruchten ; 
gelukkig  kon  hij  een  aanzienlijke  hoeveelheid  versche 
eijeren  opleveren  uit  de  talrijke  nesten,  die  zijne  takken 
bedekten,  zonder  nog  te  spreken  van  hun  gevederde  bewo- 
ners.  Die  hulpmiddelen  waren  geenszins  te  versmaden. 

In  het  vooruitzigt  van  een  langdurig  verblijf  kwam 
het  er  nu  op  aan  om  zich  gemakkelijk  in  te  rigten. 

#  Daar  de  keuken  en  de  eetzaal  gelijkvloers  zijn/* 
zeide  Faganel,  ir  zullen  wij  op  de  eerste  verdieping  gaan 
slapen;  het  huis  is  groot,  de  huur  niet  hoog;  wij  be- 
hoeven ons  niet  te  behelpen.  Ik  zie  in  de  hoogte  natuur- 
lijke hangmatten»  waarin  wij  als  op  de  zachtste  bedden 
sollen  slapen,  als  wij  ons  eerst  maar  goed  vastgesjord 
hebben.  Wij  hebben  niets  te  vreezen ;  ten  overvloede  zul» 
lea  wij  waken  I  en  wij  zijn  talrijk  genoeg  om  vlotten  met 
Indianen  en  andere  wilde  dieren  te  keeren.*** 

9  Het  ontbreekt  ons  alleen  aan  wapenen  /*  zeide  Tom 
Anatin; 

#Ik  heb  mijn  revolvers,**  zeide  Glenarvan. 

#£n  ik  de  mijnen,**  voegde  Kobert  er  bij. 

#Dat  helpt  ons  nietj**  hernam  Tom  Austin;  «^  of  mijn- 
heer Faganel  moest  een  middel  weten  om  kruid  te  maken  ?'* 

4r  Dat  is  onnoodig,"  antwoordde  Mac  Nabbs,  tevens  een 
kruidhoren  latende  zien,  die  in  goeden  staat  was. 

irHoe  komt  gij  daaraan,  majoor?*'  vroeg  Faganel. 

irVan  Thalcave.  Hij  dacht,  dat  hij  ons  te  pas  zou 
kunnen  komen  en  gaf  hem  mij,  eer  hij  Thaouka  te 
hnlp  snelde.** 

#  Edelmoedige  en  brave  Indiaan  I'*  riep  Glenarvan. 

#  Jal"  antwoordde  Tom  Austin,  /r  wanneer  alle  Fata- 
goniëra  hem  gelijken ,  maak  ik  er  mijn  compliment  voor 
aan  hun  land.** 

ir  Maar  wij  mogen  het  paard  ook  niet  vergeten  T' zeide 
Faganel.  #Het  maakt  een  deel  uit  van  den  Fatagoniör, 
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en  het  zou  mij  seer  tegenvallen,  als  wij  hen  niet  beiden 
terugzagen.'* 

0  Hoever  zijn  wij  van  den  Atlantischen  Oceaan  af?" 
vroeg  de  majoor. 

ir  Op  zijn  hoogst  veertig  mijlen ,"'  antwoordde  Paganel. 

#  Daar  eik  onzer  doen  kan  wat  hij  wil,  vraag  ik  n 
verlof 9  mijne  vrienden!  om  u  te  verlaten;  ik  ga  daar 
boven  een  plekje  tot  observatorium  uitkiezen  en  zal  u 
met  behulp  van  mijn  verrekijker  op  de  hoogte  houden 
van   hetgeen  er  zoo  al  op  deze  wereld  voorvalt.*' 

Men  liet  den  geleerde  begaan ,  die  zich  heel  behendig 
van  den  eeuen  tak  op  den  anderen  heesch  en  achter  de 
dikke  bladerengordijn  verdween.  Zijn  medgezellen  hiel- 
den zich  daarop  bezig  met  het  in  orde  brengen  van 
hun  nachtverblijf  en  het  gereed  maken  van  hun  slaap- 
plaats. Dit  was  niet  moeijelijk  en  nam  niet  veel  tijd  weg. 
Men  behoefde  geen  bed  te  maken  en  geen  huisraad  te 
schikken ,  zoodat  allen  spoedig  hun  plaatsje  om  den  haard 
weder  konden  innemen. 

Het  gesprek  werd  nu  algemeen ,  maar  de  tegenwoor* 
dige  toestand,  waarin  men  zich  geduldig  moest  schik- 
ken ,  was  er  het  onderwerp  niet  van.  Men  kwam  weder 
terug  op  de  onuitputtelijke  stof:  Uarry  Qrant.  Als  het 
water  zakte ,  zouden  de  reizigers  binnen  drie  dagen  we- 
der aan  boord  van  de  Duncan  zijn.  Maar  Harrj  Grant 
en  zijne  beide  matrozen,  die  ongelukkige  schipbreuke- 
lingen, zouden  niet  bij  hen  zijn.  Het  scheen  zelfs  na 
dien  tegenspoed  ,  na  dien  uutteloozen  togt  door  Amerika, 
alsof  alle  hoop  om  hen  terug  te  vinden  onherroepelijk 
verloren  was.  Waar  zou  men  nieuwe  uasporingen  in  het 
werk  stellen?  Hoe  groot  zou  niet  de  smart  van  lady 
Helena  en  van  Marj  Orant  zijn,  als  zij  moesten  verne- 
men ,  dat  zij  alle  hoop  op  de  toekomst  moesten  laten  varen  I 

#Arme  zuster!"  zeide  Kobert,  «*  alles  is  uit  voor  on^!'* 


245 

Voor  de  eerste  maal  kon  Olenarvan  geen  troostwoord 
finden  om  daarop  te  antwoorden.  Welke  hoop  toch  kon 
hij  den  knaap  geveu  ?  Had  hij  niet  met  de  grootste  stipt- 
heid de  aanwijzingen  van  het  document  gevolgd? 

#£n  toch,'*  zeide  hij,  jvdie  zeven  en  dertigste  graad 
breedte  is  meer  dan  een  niets  bêteekenend  cijfer!  Het 
zij  het  betrekking  heeft  op  de  schipbreuk  of  op  de  ge- 
vangenschap van  Harry  Grant,  het  is  toch  niet  uit  de 
lucht  gegrepen,  willekeurig  uitgelegd  noch  een  bloote  gis- 
ting !  Wij  hebben  het  met  onze  eigene  oogen  gezien !" 

0  Dat  alles  is  waar ,  Uwe  Edelheid  I"  antwoordde  Tom 
Austin ;  0  maar  onze  nasporingen  zijn  niettemin  vergeefsch 
geweest." 

#Dat  is  spijtig  en  tegelijk  ontmoedigend!*^  riep  Gle- 
narvan. 

# Spijtig,  wanneer  gij  dat  wilt  ,'*  antwoordde  Mac  Nabbs 
opeen  bedaarden  toon;  ernaar  geenszins  ontmoedigend. 
Juist  omdat  wij  een  vast  cijfer  hebben ,  moeten  wij  den 
moed  volstrekt  niet  opgeven/* 

ip  Wat  bedoelt  gij  daarmede,**  vroeg  Glenarvan,  ir  en 
wat  kunnen  wij  naar  uwe  meening  verder  doenP" 

«riets  zeer  eenvoudigs ,  dat  tevens  zeer  logisch  zou  zijn , 
waarde  £dwardl  Zoodra  wij  nan  boord  van  de  Dunean 
ziju,  wenden  wij  den  steven  oostelijk,  en  volgen  de 
zeven  en  dertigste  parallel  zoo  noodig  zelfs  tot  aan  het 
punt,  vanwaar  wij  uitgingen.** 

#  Meent  gij  dan,  Mac  NabbsI  dat  ik  daaraan  niet  ge- 
dacht heb?"  antwoordde  Glenarvan.  //O!  wel  honderd 
maal!  Maar  welke  kans  hebben  wij  om  te  slagen?  Wan« 
neer  wij  het  amerikaansch  vastland  verlaten ,  verwijde- 
ren wij  ons  immers  van  de  plaats,  die  Harry  Grant 
zelf  heeft  aangeduid  ,  van  dat  Patagoniê,  dat  zoo  uitdruk- 
kelijk in  het  document  vermeld  wordt?" 

irOij     zult     toch     geen   nieuwe   nasporingen    in    de 
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pampa's  willen  beginnen i'^  antwoordde  de  majoor,  #na 
gij  de  zekerheid  verkregen  hebt ,  dat  de  schipbreuk  der 
Bfitannia  evenmin  heeft  plaats  gehad  op  de  kasten  der 
Stille  Zuidzee  als  op  die  van  den  Atlantischen  Ooe« 
aan  1" 

Olenarvan  gaf  geen  antwoord. 

irEn  moeten  wij  ,  al  is  de  kans  om  Harry  Grant  weder 
te  vinden  door  de  parallel,  die  hij  opgaf,  langs  te  rei» 
zen,  nog  zoo  gering,  het  toch  niet  beproeven?^' 
ir  Daarop  zeg  ik  geen  neen  !*'  antwoordde  Glenarvan, 
irEn  zijt  gij  het  niet  met  mij  eens,  vrienden?'^  voegde 
de  majoor  er  bij ,  zich  tot  de  zeelieden  rigtende. 

#  Volkomen  1"  antwoordde  Tom  Austin,  waarmede  Mul« 
radj  en  Wilson  door  een  knik  instemden. 

ir  Hoort  mij  aan ,  vrienden  !''  hernam  Qlenarvan  na  eenige 
oogenblikken  nadenken,  ^ren  luister  goed  toe,  RobertI 
want  het  geldt  een  zaak  van  gewigt.  Ik  zal  alles  doen, 
wat  in  mijn  magt  staat  om  kapitein  Graut  weder  te  vin- 
den, dat  heb  ik  op  mij  genomen  en  daaraan  zal  ik,  zoo 
het  noodig  is ,  mijn  gansche  leven  toewijden.  Geheel 
Schotland  zou  zich  met  mij  verbinden  om  dien  moedigen 
man  te  redden,  die  zich  voor  zijn  vaderland  heeft  opge- 
offerd. Mijn  gevoelen  is  ook ,  dat  wij ,  al  is  die  kans 
nog  zoo  gering,  langs  die  zeven  en  dertigste  parallel 
rondom  de  aarde  moeten  reizen,  en  ik  zal  het  doen.  Maar 
dat  is  nu  eigenlijk  de  vraag  niet.  Zij  is  veel  gewigtiger 
en  luidt:  Moeten  wij  bepaald  en  van  nu  af  aan  onze 
nasporingen  op  het  amerikaansche  vastland  staken?" 

Die  zoo  stellig  ingekleede  vraag  werd  niet  beantwoord. 
Niemand  durfde  zich  verklaren. 

#Wat  is  uw  gevoelen  F*'  hernam  Glenarvan,  zich  meer 
in  het  bijzonder  tot  den  majoor  rigtende. 

ir  Waarde  Edward!**  antwoordde  Mac  Nabbs  ,#  het  ant- 
woord   op  die  vraag       t  een  zware  verantwoordelijkheid 
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op.  Zij  vordert  eenig  nadenken.  Vdör  alles  wensch  ik 
ie  weten  9  over  welke  streken  de  zeven  en  dertigste  graad 
siiiderbreedte  heengaat." 

#Dat  zal  Paganel  wel  weten ,^  antwoordde  Olenarvan. 

#Dan  zollen  wij  het  hem  vragen/'  zeide  de  majoor. 

De  geleerde  was  zoo  verborgen  door  het  digte  gebla- 
derte van  den  boom,  dat  hij  onzigtbaar  was.  Men  moest 
hem  dos  praaijen. 

irPaganel!  Paganel  P  riep  Olenarvan. 

#Present  1"  antwoordde  een  stem,  die  uit  de  lucht  kwam. 

# Waar  ztjt  gij  P" 

#In  mijn  toren.^' 

#Wat  doet  gij  daar?** 

#Ik  sla  den  onmetelijken  gezigteinder  gade.**' 

#Ennt  gij  even  afkomen?'' 

#Hebt  gij  mij  noodig?" 

*Ja/' 

#  Waarom  P' 

#()m  te  weten  over  welke  landen  de  zeven  en  dertigste 
parallel  heenloopt"* 

#Niet8  is  gemakkelijker,**  antwoordde  Paganel;  #het 
is  niet  eens  noodig,  dat  ik  afkom  om  het  n  te  zeggen.** 

irGa  uw  gang  dan  maar/* 

#Lnister.  Amerika  verlateude,  gaat  de  zevenendertig- 
ste graad  zuiderbreedte  over  den  Atlantischen  Oceaan.'* 

irGoed.*' 

#Hij  snijdt  de  eilanden  Tristan  d*Aounha." 

#Zeer  goed/' 

#Uij  gaat  twee  graden  bezuiden  de  kaap  de  Goede  Hoop.*' 

irVervolgens/* 

«rUij  loopt  over  de  Indische  zee.** 


^Verder.** 


#Hij  raakt  even  het  St.-Pieters-eiland  van  den  eilan* 
dengroep  Amsterdam.** 
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#Ga  voort." 

«f Hij  snijdt  de  anstralische  provincie  Victoria." 

/yVerder." 

#Aa8tralid  verlatende ^ 

Die  laatste  sin  werd  niet  voltooid.  A.arzelde  de  aard- 
rijkskundige? Wist  de  geleerde  het  niet  verder?  Neen; 
maar  in  den  top  van  den  boom  weerklonk  een  gedachte 
kreet,  een  heftige  uitroep.  Glenarvan  en  zijn  vrienden 
verbleekten  en  sagen  elkander  aan.  Had  er  een  nieaw 
onheil  plaats?  Had  de  ongelukkige  Paganel  zich  laten 
vallen?  Beeds  snelden  Wilson  en  Mulrady  hem  te  hulp, 
toen  er  een  lang  ligchaam  verscheen.  Faganei  tuimelde 
van  den  eenen  tak  na  den  anderen.  Zijn  handen  konden 
niets  aangrijpen.  Leefde  hij  nog?  Was  hij  dood?  Men 
wist  het  niet;  maar  hij  stond  op  het  punt  om  in  het 
loeijende  water  te  vallen,  toen  de  majoor  hem  met  zijn 
gespierde  arm  in  zijn  val  stuitte. 

#Verpligt,  Mac  Nabbs!*'  riep  FaganeL 

#Wat  scheelt  er  aan?^  zeide  de  majoor:  #wat  is  er 
gebeurd?  Weder  uwe  gewone  verstrooidheid P' 

#Ja!  JaT'  antwoordde  Faganei  met  een  door  aandoe- 
ning verstikte  stem.  «r  Ja!  een  verstrooidheid  .  .  .  maar 
ditmaal  een  zeer  vreemde!'* 

#  Welke  dan?" 

#Wij  hebben  ons  vergist!  Wij  vergissen  ons  nog!  Wij 
vergissen  ons  altijd!'* 

4^ Verklaar  u  nader!** 

irQlenarvanI  majoor!  Sobert!  vrienden!'*  riep  Faganei: 
irgij  allen,  die  mij  hoort!  wij  zoeken  kapitein  Grant 
waar  hij  niet  is!** 

# Wat  zegt  gij  ?"  riep  Glenarvan. 

#£n  niet  alleen,  waar  hij  niet  is,**  voegde  Paganel  er 
bijl  ir  maar  waar  hij  ook  nooit  geweest  is!** 
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Vervolg. 

Dit  onverwacht  gezegde  werd  met  diepe  verwondering 
aangehoord.  Wat  wilde  de  aardrijkskundige  zeggen? 
Was  hij  zijn  verstand  kwijt  P  En  toch  sprak  hij  op  zulk 
een  toon  van  overtuiging ,  dat  allen  de  oogen  op  Glenar- 
van  vestigden.  Deze  verklaring  van  Paganel  was  een 
regtstreeksch  antwoord  op  de  pas  gedane  vraag.  Maar 
Glenarvan  vergenoegde  zich  met  een  ontkennende  be* 
weging  te  maken,  die  niet  gunstig  voor  den  geleer* 
de  was. 

Zoodra  deze  zijn  aandoening  bedwongen  had,  nam  hij 
het  woord  weder  «op. 

ir  Ja  I**  zeide  hij  met  vaste  stem,  #ja!  wij  hebben  ge- 
dwaald in  onze  nasporingen  en  iets  op  het  document 
gelezen  y  dat  er  niet  op  staat!'^ 

#  Verklaar  u  nader,  PaganeiP  zeide  de  majoor,  «ren 
houd  u  bedaarde' 

»  Het  is  zeer  eenvoudig,  majoor!  Ik  heb  even  als  gij 
gedwaald,  ik  heb  er  even  als  gij  een  verkeerde  uitleg- 
ging aan  gegeven;  maar  toen  ik  zoo  even  uit  den  top 
van  den  boom  uwe  vragen  beantwoordde  en  bij  het  woord 
«Austraiië"  ophield,  schoot  mij  een  gedachte  te  binnen 
en  ging  een  licht  voor  mij  op.*** 

irHoe!*'  riep  Glenarvan,  #gij  beweert,  dat  Harrj 
Ghrant?  ,  .  .  •" 

4rlk  beweer,^*  antwoordde  Paganel,  #dat  het  woord 
aiuiral^   dat  op  het  document  voorkomt,  geen  volledig 
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woord   is,   zooalB  wij  tot  nu  toe  gedacht  hebben,  maar 
wel  de  wortel  van  het  woord  Austraüè^^ 

#  Dat  zou  vreemd  zijn!**  antwoordde  de  majoor. 

#  Vreemd  !^^  zeide  Glenarvan  .zijn  schouders  ophalende, 
jrhet  is  doodeenvoudig  onmogelijk.'! 

i» Onmogelijk I'^  hernam  Paganel.  ^Dat  is  een  woord, 
dat  wij  in  Frankrijk  niet  kennen.** 

0  Hoe  r*  voegde  Glenarvan  op  den  toon  van  het  groot- 
ste ongeloof  er  bij,  /r  durft  gij  met  bet  document  in  de 
hand  beweren,  dat  de  schipbreuk  der  BrUannia  op  de 
kusten  van  Australië  heeft  plaats  gehad?** 

4rlk  ben  er  zeker  vanT*  antwoordde  Paganel. 

4r  Op  mijn  eer ,  Paganel  1'*  zeide  Glenarvan ,  0  ik  ben 
hoogst  verwonderd  over  zulk  een  bewering,  en  dan  nog 
al  uit  den  mond  van  een  secretaris  van  een  aardrijks* 
kundig  genootschap/' 

jr Waarom?^'  vroeg  Paganel,  die  zich  in  zijn  zwak 
voelde  getast. 

ff  Omdat  gij  door  het  woord  AuêtraUë  aan  te  nemen , 
tevens  aanneemt,  dat  daar  Indianen  zijn,  hetgeen  onge- 
hoord is." 

Paganel  was  geenszins  door  dat  bewijs  verrast.  Hij 
verwachtte  het  zeker,  en  begon  te  glimUgchen. 

«r  Waarde  Glenarvan!"  zeide  hij  iS' verheug  u  niet  te 
vroeg  over  uw  zegepraal;  ik  zal  u  ir  geheel  en  al  ver- 
slaan,** zooals  wij  Franschen  zeggen,  en  nooit  zal  een 
Engelschman  zulk  een  nederlaag  geleden  hebben!  Het 
zal  de  wraak  zijn  voor  Orecy  en  Azincourt  i)  1*' 

0  Dat  zal  mij  zeer  aangenaam  zijn ,  sla  mij ,  Paganel  I 
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o  l^e  Eogelsohen  sloegea  onder  hnn  koning  Bduard  UI  do 
Ifranschen  in  134i6  by  Crecy  en  onder  Hendrik  Y  bij  Azincourt 
in  1415. 
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# Luister  dan.  In  den  tekst  van  het  document  wordt 
evenmin  van  Indianen  als  van  Patagoniö  gesproken  1  Het 
afgebroken  woord  indi  ....  beteekent  niet  Indicmen 
maar  wel  indigènes  (inboorlingen)  I  Gij  geeft  toch  zeker 
toe,  dat  er  in  Australië  ir  inboorlingen"  zijn?*' 

Om  de  waarheid  hulde  te  doen  moeten  wij  zeggen ,  dat 
Glenarran  Paganel  thans  stijf  aanzag. 

ir  Bravo,  Paganel  T  riep  de  majoor. 

# Neemt  gij  mijn  uitlegging  aan,  waarde  lord?^' 

#Jar  antwoordde  Glenarvan,  #  wanneer  gij  mij  be- 
wijst, dat  de  laatste  letters  gonie  niet  slaan  op  het  land 
der  PatagoniërsT 

#  Zeker  nietP"  riep  Paganel,  #er  is  geen  sprake  van 
PatagoniëX  lees  al  wat  gij  wilt,  maar  dat  niet/^ 

0  Wat  dan  ?"• 

m  Coêmoganie/  ikéoganiel  agonie  I  •  •  •  .^  (Leer  der  schep- 
ping van  de  wereld,  leer  der  wording  van  de  godheden 
uit  de  fabelleer,  doodsangst). 

wDoodiongêir  zeide  de  majoor. 

#Dat  is  mij  hetzelfde  1'^  antwoordde  Paganel;  #het 
woord  komt  er  niet  op  aan.  Ik  wil  zelfs  niet  eens  naar 
zijn  beteekenis  zoeken.  De  hoofdzaak  is,  dat  ati^^a^ be- 
teekent AMdraUë,  en  alleen  doordien  wij  blindelings  een 
verkeerden  weg  ingeslagen  hadden,  hebben  wij  niet  reeds 
terstond  zulk  een  duidelijke  verklaring  gevonden*  Wan- 
neer ik  het  document  gevonden  had ,  wanneer  mijn  oor- 
deel niet  door  uwe  uitlegging  op  een  dwaalspoor  was 
gebragt,  zou  ik  het  nooit  anders  opgevat    hebben  T^ 

Na  deze  opheldering  werd  Paganel  met  hoera's ,  geluk- 
wenschingen  en  vleijerijen  overladen.  Austin,  de  matro- 
zen, de  majoor,  maar  vooral  Bobert,  die  zich  gelukkig 
gevoelde  nu  hij  op  nieuw  mogt  hopen ,  juichten  den 
waardigen  geleerde  toe.  Glenarvan,  wiens  oogen  Isngza- 
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merhaDd    open    gingen,  was  op  het  punt  om  zich  over- 
wonnen te  verklaren. 

#Los  mij  nog  ééne  bedenking  op,  waarde  PaganelT 
zeide  hij ,  iren  ik  bnig  mij  neder  voor  uwe  scherpzinnigheid." 

^Spreek,  OlenarvanT 

«^Hoe  maakt  gij  een  geheel  van  die  woorden,  na  die 
nieuwe  uitlegging,  en  hoe  leest  gij  het  document?"* 

4r  Niets  gemakkelijker  dan  dat.  Hier  is  het  document,^ 
zeide  Paganel,  terwijl  hij  het  kostbare  papier  overgaf, 
dat  hij  sedert-  eenige  dagen  zoo  naauwkeurig  bestudeerde. 

Er  ontstond  een  diepe  stilte ,  terwijl  de  aardrijkskundige 
zich  eenigen  tijd  bedacht,  voor  hij  antwoordde.  Met  den 
vinger  volgde  hij  op  het  document  de  afgebroken  regels , 
terwijl  hij  met  een  vaste  stem  en  op  sommige  woorden 
drukkende,  het  volgende  las: 

0  Den  7deii  junij  1862  iê  de  driemaster  Brüannia  van 
Oloêgaw  gezonken  na  •  .  •  .**  zet  hier,  wanneer  gij  wilt, 
0twee  dagen  f  drie  dagevC"  ot/fde  uüerste  irachlsinepan» 
ningC*  het  komt  er  niet  op  aan,  het  is  volkomen  onver- 
schillig, ifop  de  kuèien  van  Australié.  Ziek  naar  land  be' 
gevende,  tullen  twee  matrozen  en  kapitein  Grant  track» 
ten  te  landen^  of  tfkehben  ket  vaête  land  bereikt^  waar 
zij  door  wreede  inboorlingen  gevangen  genomen  zullen  war^ 
den^  of  0zijn.  Zif  kebben  dit  doeument  geioorpen /^  enz. 
enz.  Is  het  duidelijk?" 

#  Het  18  duidelijk,^  antwoordde  Glenarvan,  # wan- 
neer men  den  naam  »  vastland"  mag  geven  aan  Anstralië, 
dat  maar  een  eiland  is!" 

«Stel  u  gerust,  waarde  Glenarvan!  de  beste  aardrijks- 
kundigen zijn  het  onderling  eens  om  dit  eiland,  ^het 
australische  vastland""  te  noemen/' 

4^  Dan  heb  ik  nog  maar  één  ding  te  zeggen,  vrienden  P 
riep  Glenarvan.  /rNaar  Australië,  en  moge  de  Hemel  ons 
bijstaan  P" 
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#Naar  Australiër  herhaalden  sijn  makkers  met  een- 
parige stemmen. 

«rWeet  gij  wel,  Paganel!^  voegde  Glenarvaa  er  bij, 
»  dat  uw  tegenwoordigheid  aan  boord  van  de  üwMan  een 
leiding 'der  Voorzienigheid  isp*^ 

#Goed/'  antwoordde  Faganel.  # Laten  wij  het  ervoor 
houden,  dat  ik  door  God  gezonden  ben,  en  er  verder 
niel  meer  over  spreken.^ 

Zoo  eindigde  dat  gesprek,  dat  later  zulke  gewigtige 
gevolgen  had.  Het  bragt  een  geheelen  omkeer  te  weeg 
in  de  gemoedsstemming  der  reizigers.  Zij  hadden  den  draad 
weder  gevat  in  dien  doolhof,  waarin  zij  meenden  ver- 
dwaald te  zijn.  Een  nieuwe  hoop  verrees  op  de  puinhoo- 
pen  hunner  verijdelde  plannen.  Zij  konden  onbevreesd 
het  amerikaansche  vastland  achter  zich  laten,  en  hunne 
gedachten  vlogen  hun  reeds  vooruit  naar  Australië.  Wan- 
neer zij  de  Duncan  weder  beklommen,  zouden  zij  haar 
passagiers  geen  wanhoop  aan  boord  medebrengen ,  en  lady 
Helena  en  Mary  Grant  zouden  het  onherroepelijk  verlies 
van  kspitein  Grant  niet  behoeven  te  betreuren  1  Zoo  ver- 
gaten zij  de  gevaren  van  hun  toestand  om  zich  aan  de 
vreugde  over  te  geven,  en  het  speet  hen  maar,  dat  zij 
niet  oogenblikkelijk  konden  vertrekken. 

Het  was  nu  vier  ure  in  drn  namiddag.  Men  besloot 
ten  zes  ure  het  avondeten  te  gebruiken.  Faganel  wilde 
dezen  gelukkigen  dag  met  een  heerlijk  feestmaal  vieren. 
Daar  Schraalhans  echter  keukenmeester  was,  stelde  hij 
aan  Robert  voor  om  >rin  het  naburige  bosch^'  te  gaan 
jagen.  Bobert  klapte  in  de  handen  over  dien  heerlijken 
inval.  Zij  namen  den  krnidhoren  van  Thalcave ,  maakten 
de  revolvers  schoon,  laadden  ze  met  hagel  en  vertrokken. 
irPast  op,  dat  gij  niet  te  ver  afdwaalt T  zeide  de  ma- 
joor  deftig  tegen  de  twee  jagers. 

Na  hun  vertrek  gingen  Qlenarvan  en  Mac  Nabbs  naar 
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de  in   den  boom  gemaakte  kerven  zien»  terwijl  Wilaon 
en  Mulrady  de  kolen  aan  den  haard  weder  aanbliezen. 

Toen  Glenarvan  de  oppervlakte  van  het  verbazende 
meer  had  bereikt,  zag  hij  nog  niet  het  geringste  bewijs 
van  verval.  Toch  scheen  het  water  zijn  hoogsten  stand 
bereikt  te  hebben;  maar  het  geweld,  waarmede  het  van 
het  zuiden  naar  het  noorden  stroomde»  bewees  dat  het 
evenwigt  tasschen  de  argentijnsche  rivieren  nog  niet  her* 
steld  was.  Die  watermassa  moest,  voor  zij  zakken  kon, 
eerst  tot  rust  komen,  evenals  de  zee  op  het  oogenblik, 
dat  de  vloed  afloopt  en  de  ebbe  begint.  Er  viel  dns  op 
geen  daling  van  het  water  te  rekenen,  zoolang  het  met 
die  verbazende  snelheid  naar  het  noorden  bleef  loopen. 

Terwijl  Glenarvan  en  de  majoor  hun  waarnemingen 
deden,  knalden  er  geweerschoten  in  den  boom  «vergezeld 
door  bijna  even  luide  vreugdekreten.  De  sopraan  van 
Robert  paarde  zich  aan  de  bas  van  Paganel.  Zij  wedij- 
verden, wie  het  uitgelatenst  zou  zijn.  Dejagt  stelde  zich 
goed  in  en  het  liet  zich  aanzien,  dat  de  keuken  eens  goed 
voorzien  zou  worden  Toen  de  majoor  en  Glenarvan  bij 
het  vuur  [terugkwamen,  konden  zij  Wilson  geluk  wen- 
schen  met  een  uitmuntend  denkbeeld,  waarop  iiij  geko- 
men was.  Die  brave  zeeman  zat  te  visschen  met  een  speld 
aan  een  eindje  touw.  Verscheidene  dozijnen  vischj es, die 
zoo  smakelijk  waren  als  spieringen  en  /r  mojarra^s*^  heet- 
ten ,  spartelden  in  een  plooi  van  zijn  mantel  en  beloofden 
een  lekkeren  schotel  te  zullen  opleveren. 

Juist  daalden  de  jagers  uit  de  toppen  van  den  boom. 
Paganel  droeg  voorzigtig  zwarte  zwaluweijeren ,  en  een 
rist  musschen ,  die  hij  later  zou  ronddienen  onder  den 
naam  van  leeuwerikken.  Bobert  had  zeer  handig  verschei- 
dene paren  irhilgueroV  geschoten,  kleine  vogels  met 
groene  en  gele  vederen,  die  lekker  smaken  en  te  Mon* 
tevideo   veel  aan  de  markt  komen.  Paganel,  die  een  en 
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vijftig  wijsen  kende  om  eijeren  klaar  te  maken,  moest 
zich  voor  ditmaal  tevredeo  stellen  met  ae  in  de  heete 
asch  hard  te  laten  worden.  Niettemin  was  de  maaltijd 
even  afwisselend  als  lekker.  Het  drooge  vleesch ,  de  harde 
eijeren»  de  geroosterde  #mojarra*s/^  de  gebraden  mus- 
selien  eu  #hiIgueroV  maakten  dien  disch  tot  een  feest* 
naai»  waaraan' allen  steeds  zonden  denken. 

Het  gesprek  was  zeer  vrolijk.  Faganel  werd  zeer  ge- 
prezen èn  als  jager  èn  als  kok.  De  geleerde  nam  die  dank- 
betuigingen aan  met  de  zedigheid,  die  het  kenmerk  der 
ware  verdienste  is.  Vervolgens  weidde  hij  uit  in  belang- 
rijke beschouwingen  over  dien  prachtigen  notenboom, 
die  hen  méb  zijn  gebladerte  beschutte  en  welks  omvang , 
naar  zijn  zeggen,  onmeetbaar  was. 

m  Bobert  en  ik  ,^'  voegde  hij  er  schertsend  bij ,  0  dach- 
ten in  een  wezenlijk  bosch  op  de  jagt  te  zijn.  £en  oogen- 
blik  vreesde  ik,  dat  wij  zouden  verdwalen.  Ik  kon  den 
weg  niet  terugvinden  I  De  zou  ging  aan  den  gezigtein- 
der  onder!  Te  vergeefs  zocht  ik  naar  het  spoor  van  mijn 
voetstappen!  De  honger  kwelde  mij  vreeseiijk!  Reeds 
weergalmde  het  duistere  geboomte  van  het  gebrul  der 
wilde  dieren  ...  Ik  vergis  mij ,  er  zijn  geen  wilde  die» 
ren  en  dat  spijt  mij!^' 

jrHoel^  zeide  Olenarvan,  #  spijt  het  u,  dat  er  geen 
wilde  dieren  zijnP*^ 

jrJa,  zeker!'' 

4r  Intusschen ,  wanneer  men  alles  van  hun  wreedheid 
te  dachten  heeft. . .  .** 

0  De  wreedheid  bestaat  niet ....  wetenschappelijk  ge- 
sproken,"  antwoordde  de  geleerde. 

ir  Het  zal  u  toch  nooit  gelukken  om  mij  van  het  nut 
der  wilde  dieren  te  overtuigen,  Paganel!"  zeide  de  ma- 
joor. #Waar  zijn  ze  goed  voorp'* 
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#Majoorl''  riep  Paganel,  «zij  dienen  om  klassen, orden, 
familiën,  geslachten,  soorten  te  vormen....** 

» Een  groot  voordeel,^  zeide  Mac  Nabbs.  #  Ik  wil  liet 
gaarne  missen!  Ware  ik  een  der  medgezellen  van  Noach 
bij  den  zondvloed  geweest,  dan  zon  ik  dien  onvoonig- 
tigen  aartsvader  stellig  belet  hebben  om  paren  leeuwen, 
tijgers,  panters,  beeren  en  andere  even  moordlustige  als 
nnttelooze  dieren  in  de  ark  te  brengen!** 

jrZondt  gij  dat  gedaan  hebben?"  vroeg  Paganel. 

»  Dat  zon  ik  gedaan  hebben.^ 

#  Welnu!  dan  zoudt  gij  uit  het  oogpunt  der  dierkunde 
ongelijk  gehad  hebben!** 

#Maar  niet  uit  het  oogpont  der  menschlievendheid,** 
antwoordde  de  majoor. 

»Ik  zou  er  boos  om  kunnen  worden!**  hernam  Paga- 

.  nel.   m\k.  voor  my  zon  juist  den  reuzen  luiaard ,  devlen- 

gelvingerige  hagedis  en  al  de  voorwereldlijke  dieren  be« 

houden    hebben,    waarvan    wij    zoo   ongelukkig  beroofd 

zijn  geworden. . . . ." 

ir  En  ik  zeg  u,**  antwoordde  Mac  Nabbs,  /rdat  Noach 
er  zeer  wel  aan  gedaan  heeft  met  ze  aan  hun  lot  over 
te  laten,  voorondersteld  dat  zij  te  zijnen  tijde  nog  leefden.*' 

iTËn  ik  zeg  u,  dat  Noach  er  zeer  verkeerd  aan  ge» 
daan  heeft,**  antwoordde  Paganel,  #en  dat  hij  tot  aan 
het  einde  der  eeuwen  den  vloek  der  geleerden  verdient!" 
De  toehoorders  van  Paganel  en  van  den  majoor  konden 
hun  lachlust  niet  bedwingen ,  toen  zij  de  beide  vrienden 
zoo  over  den  ouden  Noach  hoorden  twisten.  In  strijd 
met  al  zijn  beginselen,  lag  de  majoor,  die  zijn  leven 
lang  nooit  met  iemand  geredetwist  had,  dagelijks  met 
Paganel  overhoop  Het  scheen ,  dat  de  geleerde  hem  bij- 
zonder in  bet  vaarwater  zat. 

Volgens  zijn  gewoonte  kwam  Glenarvan  in  den  twist 
tusschen  beiden,  zeggende: 
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#Het  moge,  hetzij  nit  het  oogpunt  der  wetenschap, 
betzij  uit  dat  der  menacblievendheid ,  al  dan  niet  te 
betrearen  zijn,  dat  wij  van  wilde  dieren  beroofd  zijn, 
wij  moeten  ons  nu  toch  in  hun  gemis  schikken.  Paganel 
kon  toch  niet  hopen ,  dat  hij  er  in  dit  luchtbosch  zou 
aantreffen.^ 

ir  Waarom  niet?^  vroeg  de  geleerde. 

ir  Wilde  beesten  op  een  boomP^*  zeide  Tom  Austin. 

#WeI  zeker  I  De  amerikaansche  tijger,  de  jaguar,  vlugt 
wanneer  de  jagers  hem  te  veel  in  het  naauw  brengen, ep 
de  boomenl  Heel  Hgt  zou  een  van  die  dieren,  door  de 
overstrooming  verrast  zijnde,  een  schuilplaats  hebben 
kunnen  zoeken  in  de  takken  van  dezen  boom.^ 

irOij  hebt  er  toch  geen  een  ontmoet,  denk  ik P*' zeide 
de  majoor. 

m  Neen  P*  antwoordde  Paganel ,  /» hoewel  wij  het  geheele 
woud  doorkruist  hebben.  Het  is  jammer;  want  het  zon 
een  heerlijke  jagt  geweest  zijn.  Die  jaguar  is  een  ge- 
docht verscheurend  dier!  Met  een  enkelen  slag  met  zijn 
poot  draait  hij  een  paard  den  hals  om!  Als  hij  eens 
menschenvleesch  geproefd  heeft,  krijgt  hij  er  smaak 
in.  Het  liefst  heeft  hij  den  Indiaan^  daarna  den  Neger, 
vervolgens  den  Mulat  en  eindelijk  den  Blanke.^* 

irik  ben  blijde,  dat  ik  eerst  in  de  vierde  plaats  kom  P 
zeide  Mac  Nabbs. 

#ZooI  dat  bewijst  enkel,  dat  gij  laf  zijtT  gaf  Paga« 
nel  op  een  toon  van  minachting  ten  antwoord. 

#Ik  ben  blij,  dat  ik  laf  ben!"  sprak  de  majoor* 

#  En  ik  zegy  dat  het  vernederend  isl^*  antwoordde  de 
onhandelbare  Paganel.  /s^De  blanke  beroemt  er  zich  op, 
dat  hij  aan  het  hoofd  des  menschdoms  staat!  Deheeren 
jaguars  schijnen  niet  van  hetzelfde  gevoelen  te  zijn!'* 

0  Dat  mag  wezen  zooals  het  wil ,  dappere  Paganel  !^* 
zeide  Glenarvan,  ir  maar  nu  er  onder  ons  geen  Indianen, 
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Negers  of  Mulatten  zijn ,  verheog  ik  mij  over  de  afwe- 
zigheid  uwer  lieve  jaguars  Onze  toestand  ia  zoo  aan- 
genaam niet. .  •  J*^ 

n  Wat  I  aangenaam  I^  riep  Paganel ,  dit  woord  aanhou- 
dende om  een  anderen  loop  aan  het  gesprek  te  geven, 
/r  klaagt  gij  over  uw  lot,  Glenarvan?^^ 

/r Zonder  twijfel/*  antwoordde  Glenarvan;  #of  zij t  gij 
op  uw  gemak  in  die  lompe  en  onbehouwen  takken  P** 

#Ik  heb  het  nooit  gemakkelijker  gehad ,  zelfs  niet  in 
mijn  studeervertrek.  Wij  leven  als  de  vogels !  wij  zingen  I 
wij  fladderen!  Ik  zou  haast  gaan  gelooven,  dat  demen- 
schen  bestemd  zijn  om  op  de  boomen  te  leven/* 

^  Het  ontbreekt  hun  alleen  maar  aan  vleugels!**  zeide 
de  majoor. 

UT  Die  zullen  zij  vroeger  of  later  wel  maken!** 

»  Sta  mij  intusschen  toe,  waarde  vriend  !'*  antwoordde 
Glenarvan,  ttfraa  het  zand  van  een  park,  den  vloer  van 
een  huis  of  het  dek  van  een  schip  boven  deze  woning 
in  de  lucht  te  verkiezen!'* 

4r Glenarvan I^*  antwoordde  Paganeli  ^ men  moet  dedin- 
gen nemen,  zooals  zij  zijn!  Zijn  zij  goed,  des  te  beter. 
Zijn  zij  slecht,  dan  moet  men  er  maar  niet  op  letten. 
Ik  zie,  dat  gij  naar  de  gemakken  van  het  kasteel  Mal- 
colm  verlangt.'* 

tf  Neen ,  maar. . .  .'* 

#Ik  ben  zeker,  dat  Robert  volmaakt  gelukkig  ia,** 
viel  Paganel  hem  haasitig  in  de  rede,  om  ten  minste  één 
aanhanger  voor  zijn  theorie  te  winnen. 

ürJa,  mijnheer  Paganel!**  riep  Robert  vrolijk  uit. 

H  Dat  brengt  zijn  leeftijd  mede,*'  antwoordde  Glenarvan. 

/irEn  de  mijnel*'  zeide  de  geleerde.  #Hoe  minder  ge- 
maklievend  men  is,  des  te  minder  behoeften  heeft  inen« 
Hoe  minder  behoeften  men  heeft,  des  te  gelukkiger  is 
men." 
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irMooi  zooP  riep  de  majoor,  4^  daar  gaat  Paganeleen 
uitval  doen  tegen  de  rijkdommen  en  de  paleizen.*' 

jrNeen,  Mac  NabbsP'  antwoordde  de  geleerde;  /rmaar 
wanneer  gij  het  verlangt,  zal  ik  u  dienaangaande  een 
korte  arabiache  geschiedenis  vertellen ,.  die  mij  juist  te 
binnen  schiet.'^ 

4rJa,  ja!  mijnheer  Faganel!'^  zeide  Bobert. 

#En  wat  zal  uwe  geschiedenis  bewijzen?*^  vroeg  de 
majoor. 

irWat  alle  geschiedenissen  bewijzen,  mijn  wakkere 
kameraad  T 

irDus  niet  veel!**  antwoordde  Mac  Nabbs.  /rMaar  be- 
gin  toch  maar,  Sheherazade!  en  vertel  ons  een  van  die 
sprookjes,  die  gij  zoo  goed  kunt  vertellen.'" 

#  Er  was  eens,'*  zeide  Paganel,  ^^een  zoon  van  den 
grooten  Haroun-al-Saschid,  die  niet  gelukkig  was.  Hij 
ging  een  ouden  dervis  raadplegen.  De  wijze  grijsaard 
antwoordde  hem,  dat  het  geluk  niet  gemakkelijk  op  deze 
aarde  te  vinden  was.  tf  Toch  ken  ik",  voegde  hij  er  bij ,  #een 
onfeilbaar  middel  om  u  het  geluk  te  verschaffen."  —  /rEn 
dat  is?"  vroeg  de  jonge  vorst. —  's' Gij  moet,**  antwoordde 
de  dervis,  «rhet  hemd  van  een  gelukkige  aantrekken!"  — 
Daarop  omhelsde  de  jonge  vorst  den  grijsaard  en  ging 
sijn  talisman  opzoeken.  Op  zijn  reis  bezocht  hij  al  de 
hoofdsteden  der  aarde.  Hij  beproeft  de  kracht  van  de 
hemden  van  koningen 9  keizers,  prinsen  en  heeren.  Ver- 
geefsche  moeite.  Hij  wordt  maar  niet  gelukkiger!  Nu 
doet  hij  hemden  aan  van  kunstenaars,  krijgslieden  en 
kooplieden.  Het  baat  evenmin.  Hij  dwaalde  dus  lang 
rond  zonder  het  geluk  te  vinden.  Eindelijk  kwam  hij, 
wanhopend  over  de  krachteloosheid  van  zooveel  hemden, 
op  zekeren  morgen  zeer  bedroefd  in  het  paleis  zijns  va- 
dtfs  terug.  Daar  ziet  hij  op  het  land  een  braven  land* 
man,    die   vrolijk    zingende   zijn    ploeg   volgt.   #Dat  is 
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toch  wel  een  gelukkig  man*^,  zeide  hij  bij  zich  selven, 
/rof  er  bestaat  geen  gelak  op  deze  aarde/^  Hij  gaat  naar 
hem  toe.  # Vriend  I"  zegt  hij ,  *zijt  gij  gelukkig?*^  —  «rJa  P 
antwoordt  de  andere.  —  /r Begeert  gij  niets?"  —  «rNeen."  — 
#Zoudt  gij  uw  lot  niet  willen  ruilen  met  dat  eens  ko- 
ningsP"  —  «rNooitr  —  /r Welnu,  verkoop  mij  dan  uw 
hemdr  —  «rMijn  hemd?  ik  heb  er  geenl'* 


TuBsohen  het  vuur  en  het  water. 


Jacqoes  Paganel  legde  veel  eer  in  met  zijn  geschiede» 
nis.  Men  juichte  hem  sterk  toe;  maar  allen  hielden  hun 
meening  voor  zich^  en  de  geleerde  verkreeg  den  gewo- 
nen uitslag  van  eiken  redetwist,  dat  wil  zeggen,  hij 
overtuigde  niemand.  Op  één  punt  was  men  het  echter 
eens:  dat  men  zich  in  zijn  lot  moet  schikken,  en  zich 
met  een  boom  vergenoegen,  wanneer  men  geen  hut  noch 
paleis  heeft. 

Onder  deze  en  andere  gesprekken  was  de  dag  verloo« 
pen.  Een  goede  slaap  kon  het  eenige  waardige  beslnit 
van  dien  drukken  dag  zijn.  De  boombewoners  gevoelden 
zich  niet  alleen  vermoeid  door  de  gevaren  der  overstroo- 
ming,  maar  vooral  afgemat  door  de  hitte,  welke  dien  dag 
buitengemeen  groot  was  geweest.  Hun  gevleugelde  med- 
gezellen  gaven  reeds  het  sein  om  te  rusten;  de  ^rhilguero's,"* 
die  nachtegalen  der  pampa,  staakten  reeds  hun  wellui- 
dend gezang  en  alle  vogels   in  den    boom  waren  in  het 
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diepste   donker   der  bladeren  verdwenen.    Het  best  wat 
men  kon  doen  was  hun  voorbeeld  te  volgen. 

Alvorens  echter  #in  hnn  nest  te  kruipen,^  zooals  Pa- 
ganel  het  nitdrokte,  klommen  Glenarvan,  Robert  en  hij 
naar  het  observatorium,  om  nog  eens  de  watervlakte  te 
onderzoeken.  Het  waa  omstreeks  negen  nre.  De  zon  ging 
onder  in  de  vonkelende  nevels  van  den  westelijken  ge- 
zigteinder.  Die  geheele  helft  van  het  hemelgewelf  tot  aan 
bet  toppunt  baadde  zich  in  heete  dampen.  De  schitterende 
gesternten  van  het  zuidelijk  halfrond  schenen  met  ligt 
gaas  omsluijerd  en  begonnen  flaauw  te  schijnen.  Niette- 
min waren  zij  helder  genoeg  om  ze  te  onderscheiden, 
en  Paganel  maakte  zijn  vriendje  Bobert  opmerkzaam  op 
die  poolstreeki  waar  de  sterren  zoo  heerlijk  flonkeren. 
Ook  Glenarvan  trok  daar  nut  uit.  Onder  anderen  wees 
bij  hem  op  het  Zuiderkrnis,  een  groep  van  vier  sterren 
Yan  de  eerste  en  tweede  grootte,  die  in  den  vorm  van 
een  niit  digt  bij  de  pool  staan;  den  Gentanrus,  waarin 
de  ster  schittert  die  het  digtst  bij  de  aarde  staat,  daar 
zij  er  slechts  acht  millioenen  uren  van  verwijderd  is;  de 
wolken  van  Magellaan,  twee  zeer  groote  nevel  vlekken , 
waarvan  de  grootste  een  ruimte  beslaat,  die  twee  honderd 
maal  grooter  is  dan  de  schijnbare  oppervlakte  der  maan ; 
eindelijk  nog  dat  ürzwarte  gat,"  waar  een  volslagen  ge- 
brek aan  sterren  schijnt  te  bestaan. 

Het  speet  hem  zeer,  dat  Orion,  die  op  beide  halfron- 
den zigtbaar  is,  zich  nog  niet  vertoonde;  maar  hij  deelde 
zijn  beiden  leerlingen  een  merkwaardige  bijzonderheid 
mede  uit  de  beschrijving  van  Patagonië.  In  het  oog 
van  die  dichterlijke  Indianen  stelt  Orion  een  ontzag- 
gelijken lasso  en  drie  bola^s  voor,  welke  de  hand  van 
den  jager,  die  de  weiden  des  hemels  doorloopt,  geslin- 
gerd heeft.  Al  die  sterrebeelden,  welke  de  spiegelgladde 
oppervlakte   des    waters   weerkaatste,  wekten  de  bewon- 
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bewondering  op,  door  als  het  ware  een  dubbelen  hemel 
rondom  de  aanschoawers  te  scheppen. 

Terwijl  de  geleerde  Paganel  zoo  sprak,  kreeg  de  ge- 
heele  oostelijke  gesigteinder  een  stormachtig  voorkomen. 
Een  dikke  en  donkere,  scherp  begrensde  wolkenlaag 
kwam  langzamerhand  opzetten,  en  onderschepte  het  licht 
der  sterren.  Die  zoo  dreigende  wolk  bedekte  weldra  de 
eene  helft  van  het  hemelgewelf,  dat  zij  scheen  te  dem- 
pen. De  kracht,  die  haar  voortstuwde,  moest  in  haar 
zelve  liggen,  want  er  was  geen  windje  aan  de  lucht;  de 
luchtlagen  bleven  in  ongestoorde  rust;  het  was  blad- 
stil; geen  goIQe  krulde  de  oppervlakte  des  waters;  er 
scheen  zelfs  geen  lucht  te  zijn,  alsof  het  een  of  ander 
groote  luchtwerktuig  haar  verdund  had.  De  dampkring 
was  verzadigd  met  electriciteit  van  hooge  drukking, 
en  elk  levend  wezen  voelde  ze  langs  zijn  zenuwen 
stroomen. 

Die  electrische  golven  maakten  een  diepen  indruk  op 
Qienarvan,  Paganel  en  Bobert. 

ürWij  krijgen  onweer,"  zeide  Paganel. 

irZijt  gij  niet  bang  voor  den  donder?'*  vroeg  Qienar- 
van den  knaap. 

#Wel  neen,  mjlordP  antwoordde  Bobert. 

#Des  te  beter;  want  het  onweer  is  niet  veraf.^* 

/^En  het  zal  zwaar  zijn,*'  hernam  Paganel,   «maar  het 
voorkomen  der  lucht  te  oordeelen.*' 

ürHet  onweer  maakt  mij  niet  ongerust,^  hervatte  Gle- 
narvan;  «rmaar  wel  de  stortregens  die  er  mede  ge- 
paard zullen  gaan.  Wij  zullen  tot  op  het  hemd  toe  nat 
worden.  Gij  moogt  zeggen  wat  gij  wilt,  Paganel!  een 
nest  is  niet  voldoende  voor  een  mensch,  zooals  gij  spoe- 
dig tot  uw  nadeel  zult  leeren." 

ff 01  met  wat  wijsbegeerte I''  antwoordde  de  geleerde. 

^Maar  die  wijsbegeerte  beschut  niet  tegen  den  regen.  ^ 
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#N6eit»  maar  xij  Yerwarmt.^ 

jrKoml'^  seide  Glenarvan^  0mj  zullen  onse  vrienden 
maar  opsoeken  en  hen  waarschuwen  om  zich  zoo  digt 
mogelijk  in  hun  wijsbegeerte  en  hun  mantels  te  wikke- 
len, en  vooral  om  geduld  op  te  doen,  want  dat  zullen 
wij  noodig  hebben  !^ 

Glenarvan  sloeg  nog  een  laatsten  blik  op  den  dreigen- 
den hemel»  De  wolkenmassa  bedekte  hem  nu  geheel  en 
al.  Ter  naauwernood  viel  «r  op  een  onduidelijke  streep 
in  het  westen  nog  wat  schemerlicht.  Het  water  kreeg 
een  donkere  kleur  en  geleek  op  een  groote  laaghangende 
wolk,  die  op  het  punt  stond  met  de  zware  dampen  ineen 
te  smelten.  De  schaduw  was  niet  eens  meer  zigtbaar.  De 
gewaarwordingen  van  licht  of  gedruisch  drongen  niet 
meer  tot  de  oogen  of  do  ooren  door.  De  stilte  werd  even 
diep  als  de  duisternis. 

4f  Laten  wij  naar  beneden  gaan  f*  zeide  Glenarvan,  #het 
sal  spoedig  gaan  bliksemen.^* 

Hij  liet  zich  met  zijn  beide  vrienden  langs  de  gladde 
wanden  afglijden ;  zij  waren  verwonderd ,  toen  zij  in  een 
soort  van  zeer  verrassend  halflicht  kwamen;  het  werd 
voortgebragt  door  een  ontelbare  menigte  lichtgevende 
ponten,  die  op  de  oppervlakte  des  waters  al  gonzende 
door  elkander  vlogen. 

iris  dat  het  lichten  van  het  water?"  vroeg  Glenarvan. 

#Neenr  antwoordde  Paganel.  #Het  zijn  lichtgevende 
insecten,  echte  Johannes-kevers ,  levende  en  goedkoope 
diamanten ,  waarvan  de  dames  in  Buenos- Ayres  prachtige 
tooisels  maken  r 

#  Watt"  riep  Bobert,  #zijn  dat  insecteut  die  daar  als 
vonken  vliegen?'* 

#Ja,  mijn  jongen  T 

fiobert  maakte  sich  van  een  van  die  schitterende  in- 
secten meester.   Paganel  had  zich  niet  vergist.  Het  was 


864 

een  soort  van  groote  8weef?lieg ,  wel  een  duim  langi  die 
de  Indianen  » tuco*iaco''  noemen.  Dit  merkwaardig  aehild* 
vleogelig  insect  gaf  licht  uit  twee  vlekken,  vooraan  sijn 
borststuk;  dat  licht  was  helder  genoeg  om  er  in  de  duia- 
ternis  bij  te  lezen.  Paganel  bragt  het  insect  bij  zijn  hor- 
logie  en  kon  zien,  dat  het  op  tien  ure  stond. 

Toen  Glenarvan  weder  bij  den  majoor  en  de  drie  zee* 
lieden  was,  beval  hij  hun  de  noodige  voorzorgen  voor 
den  nacht  aan.  Er  was  een  geducht  onweder  ophanden. 
Na  het  eerste  gerommel  van  den  donder  zou  de  wind 
zonder  twijfel  losbreken  en  de  boom  sterk  gesohnd  woi^ 
den.  Elk  werd  das  verzocht  om  zich  stevig  vast  ie 
sjorren  in  het  bed  vsn  takken ,  dat  hem  ten  deel  was  ge* 
vallen.  Al  kon  men  het  water  uit  den  hemel  niet  ont> 
gaan ,  men  moest  zich  toch  wachten  voor  het  water  van 
de  aarde,  en  niet  in  dien  snellen  stroom  vallen,  die  te« 
gen  den  voet  des  booms  brak. 

Men  wenschte  elkander  dus  goeden  nacht,  zonder  er 
echter  veel  op  te  rekenen.  Daarna  kropen  allen  in  hun 
luchtige  legersteden,  draaiden  zich  in  hun  mantels  en  wacht- 
ten den  slaap  af. 

Maar  de  nadering  der  groote  natuurverschijnsels  ver- 
oorzaakt in  het  hart  van  elk  gevoelig  wezen  een  zekere 
onbestemde  onrust,  waarvan  de  sterksten  zich  niet  kun- 
nen ontdoen.  Ongerust  en  ternedergeslageu  konden  de 
boombewoners  geen  oog  toedoen,  en  vond  de  eerste 
donderslag  hen  allen  wakende.  Dit  had  even  vöör  elven 
plaats  in  den  vorm  van  een  verwijderd  gerommel.  Qle- 
narvan  kroop  naar  het  uiteinde  van  den  liggenden  tak 
en  waagde  het  zijn  hoofd  buiten  het  gebladerte  te  steken. 

De  donkere  nachtelijke  hemel  was  reeds  gescheurd  door 
heldere  en  schitterende  inkervingen,  die  het  water  van 
het  meer  zuiver  weerkaatste.  De  niplken  scheurden  op 
verscheidene  plaatsen ,  maar  als  een  zacht  en  katoenach- 
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tig  weefsel  zonder  knereend  geluid.  Na  het  toppunt  en 
den  gezigteinder,  die  in  dezelfde  duiBternis  ineenliepen, 
waargenomen  te  hebben»  keerde  Glenarvan  naar  den  top 
van  den  stam  terng. 

#Wat  zegt  gij  er  van,  Qlenarvan?"  vroeg  Paganeh 

#Ik  zeg»  dat  het  een  mooi  begin  is,  vrienden!  en 
dat,  als  het  zoo  voortgaat,  het  onweer  verschrikkelijk 
zal  zijn.^^ 

#De8  te  beter  r  antwoordde  Paganel  oj^ewonden  #ik 
mag  lijden  dat  het  een  mooi  schouwspel  zal  zijn ,  daar 
ik  het  toch  niet  ontloopen  kan.** 

#  Dat  is  weer  een  van  uw  theoriën  ,**  zeide  de  majoor. 

#£n  een  van  mijn  beste ,  MacNabbsI  Ik  ben  het  met 
lord  Qlenarvan  eens,  dat  het  een  heerlijk  onweer  zal 
zqn.  Daar  even ,  terwijl  ik  trachtte  te  slapen ,  heb  ik 
mij  verscheidene  feiten  herinnerd ,  die  mij  er  hoop  op 
geven;  want  wij  zijn  juist  in  de  streek  der  groote 
electrieke  stormen.  Zoo  heb  ik  ergens  gelezen,  dat  in 
1795,  juist  in  de  provincie  Buenos- Ayres ,  de  bliksem 
zeven  en  dertig  maal  gedurende  één  onweder  is  ingesla- 
gen. Mijn  ambtgenoot,  de  heer  Massin  de  Moussj,  heeft 
een  onafgebroken  gerommel  van  vijf  en  vyftig  minuten 
waargenomen/ 

#Met  het  horlogie  in  de  hand  ?"  vroeg  de  majoor. 

4rMet  het  horlogie  in  de  hand.  Maar  één  ding  zou 
mij  ongerust  kunnen  maken/*  voegde  Paganel  er  bij, 
ir  indien  de  ongerustheid  kon  dienen  om  het  gevaar  te 
ontgaan,  namelijk,  dat  het  eenige  uitstekende  pont  de- 
zer vlakte  juist  de  boom  is,  waarop  wij  ons  bevinden. 
Een  bliksemafleider  zou  hier  goed  te  pas  komen,  want 
onder  al  de  boomen  der  pampa  is  het  juist  deze, 
welke  den  bliksem  bijzonder  aantrekt.  6ij  weet  ook, 
vrienden  I  dat  de  geleerden  verbieden  om  als  het  onweert 
een  aehuilplaats  onder  de  boomen  te  zoeken»" 
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#Goedl**  zeide  de  majoor;  /rdie  waarsohowtng  komt 
op  haar  tijd  T 

#Ik  moet  bekennen,  Paganell'^  antwoordde  Glenar- 
van ,  » dat  gij  een  goed  oogenblik  kiest  om  ons  al  die 
geruststellende  dingen  te  vertellen  T 

#  Ba  I*^  zeide  Paganel ,  «  alle  oogenblikken  zijn  goed 
om  wat  te  leeren.   Hal  daar  begint  het!" 

Hevige  donderslagen  braken  dit  ongelegen  gesprek 
af;  hun  kracht  groeide  aan,  hun  geluid  werd  steeds 
sterker;  zij  kwamen  naderbij  en  gingen  van  de  lage  tot 
de  middelstem  over,  om  aan  den  sang  een  zeer  juiste 
vergelijking  te  ontleenen.  Weldra  werden  zij  knersend 
en  bragten  zij  de  snaren  der  lucht  in  een  snel  trillende 
beweging.  De  hemel  stond  in  vuur,  en  in  dien  gloed 
kon  men  niet  onderscheiden  welke  electrieke  vonk  dat 
tot  in  het  oneindige  verlengde  gerommel  veroorzaakte, 
dat  de  echo  tot  aan  de  uiteinden  des  hemels  voort* 
plantte. 

De  onophoudelijke  bliksemstralen  namen  allerlei  ge- 
daanten aan.  Sommige,  die  loodregt  naar  de  aarde  wer- 
den  geslingerd ,  herhaalden  zich  tot  vijf  en  ses  malen 
toe  op  dezelfde  plaats.  Andere  zonden  in  de  hoogste 
mate  de  nieuwsgierigheid  van  een  geleerde  opgewekt 
hebben;  want  heeft  Arago  in  zijn  merkwaardige  statis- 
tiek maar  twee  voorbeelden  van  gevorkte  bliksemstralen 
opgenomen ,  hier  kwamen  zij  bij  honderden  voor.  Som- 
mige die  zich  in  duizend  verschillende  takken  verdeel» 
den ,  vertoonden  sich  aan  het  oog  als  koraalvormige  zig- 
zaglijnen  ,  en  bragten  op  het  hemelgewelf  verbazende  spe- 
lingen van  boomvormig  licht  te  weeg* 

Weldra  was  de  geheele  hemel  van  het  oosten  naar  het 
noorden  onderspannen  door  een  sterk  lichtgevende  phos» 
phorische  strook.  Die  brand  breidde  zich  langzamerhand 
langs  den  geheelen  gezigteinder  uit,  zette  de  wolken  in 
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▼anr«  als  waren  zij  een  opeenhooping  van  brandstoffen, 
en  weldra  door  het  spiegelende  water  teruggekaatst, 
vormde  hij  een  onmetelijken  vuarbol ,  waarvan  de  boom 
het  middelpunt  uitmaakte. 

In  stilte  beschouwden  Glenarvan  en  zijn  makkers  dat 
schrikwekkend  tooneel.  Trouwens,  zij  zouden  elkan- 
der toch  niet  verstaan  hebben.  Stroomen  wit  licht  vie« 
len  op  hen,  en  in  dat  kortstondige  schijnsel  verschenen 
en  verdwenen  plotseling  nu  eens  de  kalme  houding  van 
den  majoor,  dan  weder  het  nieuwsgierige  gelaat  van  Fa- 
ganel  of  de  krachtige  trekken  van  01enar?an,  soms  ook 
bet  ontstelde  gezigt  van  Bobert  of  het  onbezorgde  voor- 
komen der  matrozen,  naarmate  dat  spookachtige  licht 
hen  bescheen. 
.  Intusschen  bleef  het  nog  altijd  droog  en  stil.  Maar 
weldra  werden  de.  sluizen  des  hemels  geopend  en  lood- 
regte  strepen  als  de  draden  vau  een  wever  op  den 
zwarten  grond  des  hemels  gespannen.  Die  groote  regen- 
druppels spatten,  wanneer  zij  de  oppervlakte  des  meers 
raakten,  in  duizenden  vonken  op,  die  het  bliksemvuur 
verlichtte. 

Kondigde  die  regen  het  einde  van  het  onweer  aan? 
Zouden  Glenarvan  en  zijn  makkers  vrij  komen  met  eenige 
krachtig  toegediende  stortbaden  H  Neen.  In  het  hevigst 
van  die  worsteling  van  het  vuur  des  hemels,  verscheen 
plotseling  aan  het  uiteinde  van  dien  liggenden  hoofdtak 
een  vuurbol,  zoo  groot  als  een  vuist  en  door  zwarten 
rook  omgeven.  Na  eenige  seconden  achtereen  rondgedraaid 
te  hebben,  sprong  die  bol  als  een  bom  met  zulk  een  ge- 
raas, dat  bet  hoorbaar  was  in  het  midden  van  het  alge- 
meene  tumult.  Zwaveldamp  vervulde  den  dampkring.  Er 
ontstond  een  oogenblik  stilte,  en  men  kon  de  stem  van 
Tom  Austin  hooren,  die  riep:  ir  De  boom  staat  in  brand r 

Tom  Austin  vergiste  zich  niet.  In  een  oogenblik  liep 
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de  vlam,  alsof  aij  zich  aan  een  ontzaggelijk  groot  Tuor* 
werk  had  medegedeeld,  langs  den  geheelen  westkant  van 
den  boom ;  het  doode  hout ,  de  nesten  van  gedroogd  gras » 
en  eindelijk  het  sponsachtige  spint  verschaften  rijkelijk 
voedsel  aan  haar  verslindende  kracht. 

De  wind  stak  nu  op  en  blies  dien  brand  aan.  Zij  moes- 
ten vingten.  Sprakeloos,  ontsteld ,  verschrikt,  klauterende, 
glijdende,  zich  op  takken  wagende,  die  onder  hunne 
zwaarte  bogen,  vlugtten  Glenarvan  en  de  zijnen  in  alle 
haast  naar  het  oostelijk  gedeelte  van  den  boom,  dat  de 
vlam  tot  nog  toe  gespaard  had.  Intusschen  verschrom* 
pelden,  kraakten  en  kronkelden  de  takken  in  het  vuur 
als  levend  verbrande  slangen;  hun  witgloeijende overblijf- 
^selen  vielen  in  het  water  en  dreven,  een  rooden  gloed 
verspreidende,  met  den  stroom  mede.  Na  eens  verhieven 
zich  de  vlammen  tot  een  ontzettende,  hoogte  en  verdwe- 
nen zij  in  den  brand  van  den  dampkring;  door  den  los* 
gebroken  orkaan  nedergeslagen ,  wikkelden  zij  zich  dan 
weder  om  den  boom,  gelijk  het  kleed  van  Nessus.  Gle- 
narvan ,  Bobert ,  de  majoor ,  Paganel ,  de  matrozen ,  allen 
waren  verstijfd  van  schrik ;  de  digte  rook  deed  hen  atik- 
ken ;  een  onuitstaanbare  hitte  verschroeide  hen ,  reeds  na* 
derde  de  brand  dat  gedeelte  van  den  boom,  waar  zij 
zich  bevonden;  niets  kon  hem  stuiten  noch  blusschen, 
en  zij  zagen  zich  onherroepelijk  veroordeeld  tot  de  dood- 
straf van  die  slagtoffers,  die  in  de  gloeijende  holte  eener 
hindoescbe  godheid  zijn  opgesloten. 

Eindelijk  was  de  toestand  niet  houdbaar  meer,  en  moes- 
ten zij  van  twee  dooden  den  minst  pijnlijken  kiezen. 

«rTe  watert  riep  Glenarvan. 

Beeds  was  Wilson,  dien  de  vlammen  bereikten,  in  het 
meer  gesprongen ,  toen  men  hem  in  den  doodelijksten  angst 
hoorde  roepen: 

^Help!  helpP 
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Anstin  sprong  hem  na  en  hielp  hem  weder  op  den 
top  van  den  stam. 

ir  Wat  is  er  gebenrd?'^ 

jr  De  kaaimans !  de  kaaimans  P'  antwoordde  Wilson. 

En  werkelijk  bleek  de  voet  des  booms  omringd  te  zijn 
door  de  vreeselijkste  dieren  van  de  orde  der  hagedissen. 
Hnn  schabben  vonkelden  in  de  breede  lichtstrepen,  die 
de  brand  wierp,  hon  regtopstaande  afgeplatte  staart,  hnn 
kop  gelijk  aan  het  ijaereener  lans,  hun  uitpuilende oogen, 
hun  tot  achter  de  ooren  gespleten  kaken,  al  die  ken- 
merken bewezen  Paganel  met  wie  hij  te  doen  had.  Hij 
herkende  de  wreede  alligators,  die  in  Amerika  gevonden 
en  in  de  spaansche  bezittingen  kaaimans  genoemd  wor- 
den. Er  waren  er  wel  tien  bij  elkaar;  zij  sloegen  met 
hun  vreeselijken  staart  op  het  water  en  tastten  den  boom 
aan  met  de  lange  tanden  hunner  onderkaak. 

Op  dit  gezigt  gevoelden  de  ongeluk  kigen,  dat  zij  ver- 
loren waren.  £en  verschrikkelijke  dood  wachtte  hen, 
onverschillig  of  zij  in  de  vlammen  of  door  de  tanden  der 
kaaimans  omkwamen.  De  majoor  zelfs  zeide  op  een  be* 
daarden  toon:^ 

«rDat  zou  wel  het  einde  van  het  einde  kunnen  zijn.'* 

Er  zijn  omstandigheden,  waarin  demeusch  buiten  magte 
is  om  te  worstelen,  en  waarin  de  losgelaten  elementen  al- 
leen door  andere  elementen  kunnen  bestreden  worden. 
Met  een  verwilderde  blik  staarde  Glenarvan  op  het  vuur 
en  het  water,  die  zich  tegen  hem  verbonden  hadden,  en 
wist  niet  meer  welke  hulp  hij  van  den  hemel  zou  afsmeekcn. 

De  storm  was  nu  aan  het  afnemen;  maar  hij  had  in 
den  dampkring  een  aanzienlijke  hoeveelheid  dampen  ont- 
wikkeld, waaraan  de  electrische  verschijnselen  een  bui- 
tengewone kracht  zouden  mededeelen,  lu  het  zuiden  vorm* 
de  zich  allens  een  ontzaggelijke  hoos,  een  kegel  van  dam- 
pen ,  met  de  punt  naar  beneden  en  de  basis  naar  boven , 
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die  het  kokende  water  met  de  onweerswolken  verbond. 
Dit  luchtverschijnsel  naderde  weldra ,  met  duizelingwek- 
kende snelheid  ronddraaijende,  het  trok  in  zijn  middel- 
punt een  waterzuil  op,  die  het  meer  moest  afstaan,  ter- 
wijl het  door  de  kracht  van  zijn  draaijende  beweging  al 
de  Inchtstroomen  uit  den  omtrek  tot  zich  trok. 

Binnen  weinige  oogenblikken  stortte  de  reusachtigre 
hoos  zich  op  den  boom  en  kronkelde  zich  er  om  heen. 
De  boom  werd  tot  in  zijn  wortels  geschokt.  Glenarvan 
meende,  dat  de  kaaimans  hem  met  hun  stevige  kaken 
aangrepen  en  uit  den  grond  haalden.  Hij  en  zijn  mak- 
kers hielden  elkander  stijf  vast;  zij  voelden  dat  de  ster- 
ke boom  bezweek  en  omviel ;  zijn  brandende  takken  stort- 
ten met  een  vreeselij k  gesis  in  het  onstuimige  water.  Dat 
alles  was  het  werk  van  een  seconde.  De  hoos  was  reeds 
voorbij  en  ging  elders  haar  verwoestende  kracht  uitoefe- 
nen, terwijl  zij  het  meer  op  haar  doortogt  scheen  leeg 
te  pompen. 

De  boom,  die  nu  op  het  water  rustte t  dreef  weg  on- 
der de  vereenigde  pogingen  van  wind  en  stroom.  De  kaai* 
mans  waren  gevlugt  op  één  na,  die  op 'de  omgekeerde 
wortels  kroop  en  met  opgesperde  kaken  naderde;  maar 
Mulrady  brak  een  half  verkoolden  tak  af  en  gaf  er  het 
dier  zulk  een  zwaren  slag  mede,  dat  hij  zijn  lendenen 
verbrijzelde.  Zoo  onzacht  bejegend  dook  de  kaaiman  on- 
der  in  de  kolken  van  den  stroom ,  dien  hij  nog  met  ver* 
bazende  kracht  met  zijn  geduchten  staart  benkte. 

Van  die  vraatzuchtige  hagedissen  bevrijd,  haastten 
Glenarvan  en  zijn  makkers  zich  om  de  takken  te  berei- 
ken, die  te  loefwaarts  van  den  brand  lagen ,  terwijl  de 
boom ,  wiens  vlammen  door  den  storm  aangeblazen  wel 
witgloeijende  zeilen  geleken ,  in  de  schaduw  van  den  nacht 
als  een  aangestoken  brander  voortdreef. 
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De  Aflanttaohe  Oceaan. 


Twee  uren  lang  dreef  de  boom  op  het  onmetelijke 
meer  zonder  land  te  bereiken.  De  vlammen ,  die  aan  hem 
knaagden,  waren  langzamerhand  uitgegaan.  Het  dreigend- 
ate  gevaar  op  dien  verschrikkelijken  overtogt  was  gewe- 
ken. De  majoor  vergenoegde  aich  met  te  zeggen,  dat 
het  niet  te  verwonderen  zou  zijn,  indien  zij  gered  werden. 

De  stroom  had  zijn  eerste  rigting  behouden  en  liep 
nog  altijd  van  het  zuidwesten  naar  het  noordoosten.  De 
duisternis,  die  naauwelijks  hier  en  daar  door  een  en- 
kelen bliksemstraal  verlicht  werd,  was  weder  even  on- 
doordringbaar geworden,  en  te  vergeefs  zocht  Paganel 
naar  herkenningspunten  aan  den  gezigteinder.  Het  on- 
weder was  zoo  goed  als  voorbij.  De  groote  regendroppels 
werden  vervangen  door  ligt  zeestof,  dat  de  wind  opjoeg, 
en  de  dikke  wolken,  van  haar  vocht  beroofd,  verdeelden 
zich  in  de  bovenlucht» 

De  boom  dreef  snel  voort  met  den  onstuimigen  stroom ; 
hij  gleed  met  verbazende  vaart  verder »  alsof  onder  zijn 
schors  een  sterk  voortbewegend  werktuig  verborgen  ware. 
Er  was  niets  waaruit  men  kon  opmaken ,  hoelang  die  vaart 
wel  zou  duren.  Tegen  drie  ure  in  den  morgen  echter 
merkte  de  majoor  op,  dat  zijn  wortels  soms  langs  den 
grond  schunrden.  Met  behulp  van  een  langen  afgebroken 
tak  peilde  Tom  Austin  hoogst  zorgvuldig  en  bevond  ,  dat 
de  bodem  langzaam  rees.  Werkelijk  had  er  twintig  minu- 
ten later  een  schok  plaats,  zoodat  de  boom  op  eens  on- 
bewegelijk bleef  liggen. 
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9  Land  I  land  P  riep  Paganel  met  donderende  stem. 

Het  uiteinde  der  verkoolde  toppen  had  gestooten  tegen 
een  verhevenheid  van  den  grond.  Geen  zeevaarder  wa« 
ooit  blijder,  dat  hij  aan  den  grond  mogt  raken.  De  klip 
was  hier  de  haven. 

Keeds  hieven  Bobert  en  Wilson,  na  zij  land  onder 
zich  voelden,  een  vreugdekreet  aan,  toen  zij  een  welbe- 
kend fluitje  vernamen.  De  galop  van  een  paard  klonk 
over  de  vlakte,  en  weldra  verhief  zich  de  lange  gestalte 
van  den  Indiaan  in  de  schaduw. 

m  Thalcave  I'*  riep  Bobert. 

#Thalcavel**  herhaalden  al  zijn  makkers. 

#  Vrienden  r*  zeide  de  Patagoniër,  die  de  reizigers  had 
afgewacht  ter  plaatse,  waar  de  stroom  hen  moest  bren- 
gen, daar  hij  zelf  op  die  plek  was  aangespoeld. 

Tevens  nam  hij  Robert  Grant  in  zijn  armen,  zonder  te 
vermoeden,  dat  Paganel  zich  aan  hem  vastklemde,  en  drukte 
hem  aan  zijn  hart.  Glenarvan,  de  majoor  en  de  zeelieden, 
verheugd  han  getrouwen  gids  weder  te  zien,  drukten  hem 
weldra  met  hartelijkheid  de  hand.  Vervolgens  geleidde  de 
Fatagoniër  hen  onder  het  afdak  eener  verlatene  vetweide- 
rij.  Daar  vlamde  een  goed  vuur  aan  den  haard,  dat  ben 
verwarmde,  en  braadden  sappige  repen  wild  braad,  waar- 
van   zij   geen  kruimeltje  overlieten.  En  toen  zij  genoeg- 
zaam   bekomen   waren   om   na   te  denken,  kon  niemand 
hunner  gelooven,  dat  hij  aan  dat  verschrikkelijke  gevaar 
was  ontkomen ,  aan  het  water ,  het  vuar  en  de  vreeseiijke 
kaaimans  der  argentijnsche  rivieren. 

Met  weinige  woorden  vertelde  Thalcave  zijn  geschiede» 
nis  aan  Paganel,  en  stelde  hij  al  de  eer  van  hem  gered 
te  hebben  op  rekening  van  zijn  moedig  paard.  Paganel 
trachtte  hem  uu  de  nieuwe  uitlegging  van  het  document 
aan  het  verstand  te  brengen  en  welke  verwachtingen  zij 
daarop  meenden  te  mogen  bouwen.  Begreep  de  Indiaan  de 
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8chrand6re  ondereteliingen  van  den  geleerde  wel?  Men 
mag  het  betwijfelen;  maar  hij  zag^  dat  zijn  vrienden  vol 
vertrouwen  waren,  en  dat  was  alles,  wat  hij  verlangde. 

Men  zal  wel  willen  gelooven »  dat  die  onverschrokken 
reizigers  na  hun  rustdag  op  den  boom  zich  niet  lieten 
bidden  om  weder  op  weg  te  gaan.  Des  morgens  ten  acht 
ore  waren  zij  gereed  om  te  vertrekken.  Men  was  te  ver 
zuidwaarts  van  de  vetweiderijen  en  zonterijen  af  om  zich 
middelen  van  vervoer  te  verschaffen.  Het  was  dus  vol* 
strekt  noodig  om  te  voet  te  gaan.  De  geheele  weg  was 
dan  ook  maar  veertig  mijlen  i)  lang,  en  Thaouka  zou  niet 
weigeren  om  van  tijd  tot  tijd  een  vermoeiden  voetganger, 
soo  noodig  zelfs  twee  te  dragen.  In  zes  en  veertig  uren 
kon  men  de  kust  van  den  Atlantischeu  Oceaan  bereiken. 

Toen  het  tijd  was,  verlieten  de  gids  en  zijn  makkers 
het  nog  met  water  bedekte  onmetelijke  laagland  en  gin- 
gen  zij  op  weg  over  hooger  gelegene  vlakten.  Het  ar* 
gentijnsche  gebied  leverde  weder  zijn  eentoonig  voorkomen 
op;  eenig  hoatgewas,  door  europeesche  handen  geplant, 
stak  hier  en  daar  boven  het  gras  uit,  maar  bet  was  toch 
even  schaarsch  als  in  den  omtrek  van  het  Tandil-  en 
het  Tapalquem*gebergte;  de  inlandsche  hoornen  wagen 
het  alleen  om  aan  den  zoom  der  lange  grasvlakten  en 
in  de  nabijheid  van  kaap  Gorrientes  te  groeijen. 

Zij  legden  dien  dag  een  heel  eind  af.  Vijftien  mijlen 
van  den  Oceaan  af,  deed  zijn  nabijheid  zich  des  anderen 
daags  reeds  gevoelen.  De  irvirazon,^'  een  zonderlinge 
wind ,  die  regelmatig  na  den  middag  en  na  middernacht 
waait,  bragt  het  gras  in  eene  golvende  beweging.  Op 
den  schralen  bodem  verhieven  zich  dunne  bosschen ,  kleine 
boomachtige  mimosia-planten ,  acacia«struiken  en  bosjes 
«cmra-mabol/*  Eenige  plassen  met  zout  water  spiegelden 
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«la  stukken  glas,  en  bemoeijel^kten  den  togt,  daar  men 
se  moest  omtrekken.  Zij  verhaastten  hun  schreden  om 
nog  dienselfden  dag  het  meer  Salado  op  de  kost  des 
Ooeaans  te  bereiken ,  waardoor  de  reizigers  nataurlijk 
▼rij  vermoeid  waren ,  toen  zij  des  avonds  ten  aoht  ure 
de  twintig  vademen  hooge  zandduinen  bemerkten,  die 
/^i|n  schüimenden  kant  dèr  zee  begrenzen.  Weldra  klonk  het 
aanhoudend  geraas  van  het  wassende  water  hun  in  de  ooren. 

4rDe  Oceaan  r*  riep  Paganel. 

iyJa,  de  Oceaan  I""  herhaalde  Thalcave. 

En  met  opmerkelijke  gezwindheid  beklommen  de  wan* 
delaars,  die  schijnbaar  geheel  krachteloos  waren ,  de  duinen. 

Maar  het  was  reeds  donker.  Te  vergeefs  trachtten 
hunne  blikken  door  de  digte  dnisternis  heen  te  boren. 
Zij  zochten  de  Dunean^  maar  bespeurden  haar  niet. 

irËn  toch  is  ziï  er/*  riep  Glenarvan,  rzij  laveert  met 
kleine  gangen  om  ons  te  wachten  T* 

# Morgen  zullen  wij  haar  wel  zien/  antwoordde  Mac 
Nabbs, 

Tom  Austin  praaide  het  onzigtbare  jagt  op  de  gis  af, 
maar  kreeg  geen  antwoord.  De  wind  was  dan  ook  zeer 
sterk  en  de  zee  stond  vrij  hol ;  de  westewind  joeg  de 
wolken  voort,  en  de  schuimende  kuif  der  golven  vloog 
als  fijn  stof  over  de  duinen.  Al  was  das  de  Dnnean  op 
de  afgesprokene  plaats,  dan  kon  de  matroos  in  den  mast 
toch  evenmin  hooren  als  gehoord  worden.  De  kust  leverde 
geen  schuilplaats  op.  Oeen  baai,  geen  inham,  geen  haven. 
Zelfs  geen  kreek.  Zij  bestond  uit  lange  zandbanken,  die 
ver  in  zee  liepen,  en  welker  nadering  gevaarlijker  is  dan 
die  van  de  blinde  klippen.  De  banken  veroorzaken  name* 
lijk  een  zware  branding;  de  zee  is  er  zeer  hol  en  de 
schepen,  die  door  stormweer  op  die  zandige  gronden 
stranden,  zijn  onherstelbaar  verloren» 

Het  was  dus  zeer  natuurlijk,  dat  de  Duncan  op  een 
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afstand  bleef  van  die  gevaarlijke  ktist  londer  vlagthavens. 
Met  zijn  gewone  voorzigtigheid  moest  John  Mangles  er 
soover  mogelijk  van  afhouden.  Zoo  dacht  Tom  Anstin 
er  althans  over;  ook  verklaarde  hij,  dat  de  DtMeco»  min- 
stens vijf  mijlen  ver  van  de  knst  moest  blijven. 

De  majoor  vermaande  dns  zijn  ongednldigen  vriend 
om  zich  aan  zijn  lot  te  onderwerpen.  Er  bestond  geen 
middel  om  die  digte  dnisternis  te  verdrijven.  Wat  zou  het 
dan  baten  om  zijn  oogen  te  vermoeijen  met  het  staren 
op  den  zwarten  gezigteinder  P 

Dit  gezegd  hebbende,  sloeg  bij  een  soort  van  leger« 
plaats  achter  de  duinen  op;  de  laatste  voorraad  diende 
voor  den  laatsten  maaltijd  op  deze  reie;  daarna  groeven 
allen  in  navolging  van  den  majoor  een  soort  van  bed  in  een 
vrij  gemakkelijke  holte ,  en  de  ontzaggelijke  deken  van  zand 
tot  aan  de  kin  ophalende,  vielen  zij  in  een  diepen  slaapb 

Glenarvan  alleen  waakte.  Er  woei  bij  voortduring  een 
•tevige  koelte,  en  de  Oceaan  ondervond  nog  de  nawer- 
king van  den  laatsten  storm.  Zijn  altijd  ontroerde  baren 
braken  met  donderend  geraas  op  de  banken.  Glenarvan 
kon  maar  niet  gelooven,  dat  de  Dunean  zoo  digt  bij  was. 
En  toch  kon  hij  ook  niet  aannemen,  dat  zij  niet  op  de 
a^esprokene  plaats  zou  zijn.  Qlenarvan  had  den  leden 
Ootober  de  baai  van  Talcabnano  verlaten  en  was  den 
ISden  November  aan  de  knst  van  den  Atlantischen  Oceaan 
gekomen.  In  dien  tijd  van  dertig  dagen  nu,  dien  zij 
noodig  hadden  gehad  om  Chili,  deCordiilera,  de  pampa's 
en  de  argentijnsohe  vlakte  door  te  reizen ,  had  de  Dunean 
roimsohoots  gelegenheid  gehad  om  kaap  Hoorn  om  te 
zeilen  en  de  tegenoverliggende  kust  te  bweiken.  Voor 
snik  een  goed  zeiler  bestond  geen  oponthoud;  de  storm 
was  zeker  geweldig  geweest  en  had  zwaar  gewoed  op  de 
ontzaggelijke  kampplaats,  den  Atlantischen  Oceaan;  maar 
het  jagt  was  een  goed  schip  en  de  kapitein  een  goed 
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zeeman.    Hij  moest   er   wezen,   bij    gevolg   wa«  hij  er. 

Die  overdenkingen  bragten  echter  Glenarvan  niet  tot 
bedaren.  Wanneer  hart  en  rede  elkander  bestrijden »  is 
deze  zelden  de  sterkste.  De  heer  van  Malcolm^Gastle 
tastte  in  die  dnisternis  allen,  die  hij  liefhad,  zijn  lieve 
Helena,  Mary  Grant,  de  geheele  bemanning  zijner 
Ihênean,  Hij  dwaalde  langs  den  eenzamen  oever ,  diende 
golven  met  hun  lichtgevende  loovertjes  bedekten.  Hij 
zag  toe,  hij  luisterde,  hij  meende  zelfs  van  tijd  tot  tijd 
een  flaanw  schijnsel  op  zee  waar  te  nemen. 

#Ik  bedrieg  mij  niet,^  zeide  hij  bij  zichzelven;  /rik 
heb  het  licht  van  een  schip  gezien!  het  licht  van  de 
Dunean,  Ach!  konden  mijn  blikken  maar  door  die digte 
duisternis  heenboren  T' 

Daar  rees  een  gedachte  bij  hem  op.  Paganel  beweerde, 
dat  hij  naehtziende  was,  Paganel  kon  des  nachts  zien. 
Hij  ging  Paganel  wekken. 

De  geleerde  sliep  als  een  mol  in  zijn  gat,  toen  een 
sterke  arm  hem  onder  zijn  deken  van  zand  weghaalde. 

#Wie  daar?"  riep  hij. 

#Ik,  Paganel  r 

ir  Wie  is  dat,  ikP 

ü^Olenarvan.  Kom,  ik  heb  uwe  oogen  noodig." 

#Mijne  oogen  p'^  antwoordde  Paganel ,  ze  sterk  wrijvende. 

#Ja,  nwe  oogen,  om  onze  Duneau  in  die  duisternis 
^B  onderscheiden.  Kom!  ga  mede!'^ 

0De  duivel  halehet  nachtzien  !'*  zeide  Paganel,  die  echter 
innerlijk  verheugd  was ,  dat  hij  Glenarvan  van  dienst  kon  zijn. 

En  opstaande,  zich  uitrekkendeen  geeuwende,  als  iemand 
die  wakker  wordt,  volgde  hij  zijn  vriend  naar  het  strand. 

Glenarvan  verzocht  hem  om  den  duisteren  gezigteinder 
der  zee  te  onderzoeken.  Eenige  minuten  lang  zag  Paganel 
met  de  grootste  oplettendheid  rond ,  maar  zonder  iets  te 
ontdekken. 


877 


#Hoe  19  het!  bemerkt  gi]  niets P'^  vroeg  Olenarvan. 

irNietel  een  kat  zelfs  zon  geen  twee  schreden  voor 
lich  uit  kunnen  zien.** 

«'Zoek  een  rood  licht  of  een  groen  licht,  dat  is  te 
leggen ,  een  bakboordslicht  of  een  stuurboordslicbt/' 

«rik  zie  noch  een  groen  noch  een  rood  licht  I  Alles  ia 
zwart!**  antwoordde  Paganel,  wiens  oogen  zich  onwille^ 
kenrig  sloten. 

Een  half  nur  lang  volgde  hij  werktnigelijk  zijn  onge« 
dnldigen  vriend ,  nu  eens  het  hoofd  op  de  borst  latende 
zakken,  en  het  dan  weder  plotseling  oprigtende.  Hij 
antwoordde  niet,  hij  sprak  niet  meer*  Hij  slingerde  heen 
en  weder  als  een  beschonkene.  Olenarvan  zag  Paganel 
aan«  Paganel  sliep  loopende. 

Olenarvan  greep  hem  nu  bij  den  arm  en  bragt  hem, 
zonder  hem  wakker  ie  maken,  naar  zijn  gat  terug,  waar 
hij  hem  behoorlijk  instopte. 

Bij  het  krieken  van  den  dag  vlogen  allen  overeind  op 
het  geroep  van:  «^De  Buncanl  de  DuneanT 

ir  Hoera!  hoera!''  riepen  de  medgezellen  van  Olenarvan, 
terwijl  zij  naar  den  oever  snelden. 

Werkelijk  lag  het  jagt,  vijf  mijlen  ver  in  lee,  met 
gereefde  zeilen  onder  halven  atoom;  zijn  rook  vermengde 
sich  met  de  ochtendnevels.  De  zee  was  zeer  onstuimig, 
en  een  schip  van  dien  inhoud  kon  niet  zonder  gevaar  den 
voet  der  banken  naderen.  ^ 

Met  den  verrekijker  van  Paganel  gewapend,  bespiedde 
Olenarvan  de  bewegingen  der  Dnnean.  John  Mangles  had 
zeker  zijn  passagiers  niet  gezien;  althans  hij  manoeuvreerde 
niet  en  bleef  met  bakboordshalzen  zeilen  onder  digtge- 
veefd  marszeil. 

Maar  thans  loste  Thalcave,  na  zijn  karabijn  goed  aan- 
gezet te  hebben,  zijn  wapen  in  de  rigting  van  het  jagt. 

Men  luisterde.  Men  zag  vooral  uit.  Driemaal  wekten 
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de  loabrandingen  der  karabijn  de  echo's  der  doinen  op. 

Eindelijk  steeg  er  een  witte  rook  van  het  jagt  op. 

jrZij  hebben  ons  gezien  I'*  riep  Glenar?an.  #Hetishet 
kanon  van  de  JDuncanT 

En  eenige  seconden  later  hoorde  men  op  den  oever 
flaauwtjea  het  doffe  geluid  eener  losbranding.  Terstond 
veranderde  de  Sunean  haar  marszeil,  stookte  haar  vuren 
aan,  en  maakte  de  noodige  bewegingen  om  aoo  digt mo- 
gelijk aan  de  kust  te  komen. 

Met  behulp  van  den  kijker  sag  men  spoedig  een  boot 
van  het  schip  afsteken* 

^Lady  Helena  zal  niet  kunnen  komen  ,^  zeide  Tom 
Austin,  #de  zee  is  te  onstuimig  I^ 

#John  Mangles  evenmin ,''  antwoordde  Mac  Nabba» 
rhij  kan  zijn  schip  niet  verlaten." 

#Zu8ter!  lieve  zuster!"  riep  Bobert,  zijn  armen  naar 
het  jagt  uitstekende,  dat  gedocht  slingerde* 

4^0!  hoe  verlang  ik  aan  boord  te  zijn  I"  riep  Olenarvan. 

4rGednId|  Ëdwardl  Gij  zult  er  binnen  twee  uren  zijn  ,^* 
antwoordde  de  majoor. 

Twee  uren !  De  sloep,  met  zes roeijers  bemand ,  kon  inder» 
daad  niet  in  korter  tijd  de  heen-  en  terugreis  volbrengen. 

Nu  begaf  Glenarvan  zich  naar  Thalcave,  die  met  over 
elkander  geslagen  armen,  naast  Thaoaka  staande,  rustig 
de  golvende  oppervlakte  der  zee  gadesloeg, 
j  Glenarvan  vatte  zijn  hand  en  zeide,  hem  het  jagt  wijzende : 

#Komr 

De  Indiaan  schudde  zachtjes  het  hoofd. 

4rKom,  mijn  vriendl"  hernam  Glenarvan. 

#Neen  P'  antwoordde  Thalcave  zachtjes.  0  Hier  is  Thaouka, 
en  d&it  zijn  de  pampa's  I"  voegde  hij  er  met  een  hartstogte* 
lijk  gebaar  bij,  als  wilde  hij  de  onmetelijke  vlakte  omhelzen. 

Glenarvan  begreep  wel,  dat  de  Indiaan  nooit  het  land 
zoo   willeo  verlaten,   waar   het   gebeente  zijner  vaderen 
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rastte.  Hij  kende  de  vrome  gehechtheid  van  die  kinderen 
der  woestijn  aan  ban  geboorteland.  Hij  drukte  dus  Tbal* 
cave  de  hand  en  drong  er  niet  verder  op  aan.  Hij  hield 
ook  evenmin  aan,  toen  de  Indiaan,  op  zijne  eigenaardige 
wijse  glimlagchende,  alle  belooning  voor  sijn  diensten 
van  de   hand  wees  met  de  woorden:  ^Uii  vriendschap^ 

Qlenarvan  kon  hem  van  aandoening  niet  antwoorden. 
Hij  zon  toch  zoo  gaarne  den  braven  Indiaan  iets  ach* 
terlaten,  dat  hem  aan  zijn  vrienden  uit  Enropa  kon  doen 
denken.  Maar  wat  was  hem  overgebleven?  Zijn  paarden, 
sijn  wapenen,  alles  had  hij  verloren  bij  die  noodlottige 
overstrooming.  Zijn  vrienden  waren  niet  rijker  dan  hij. 

Hij  wist  dus  niet,  hoe  hij  de  belangeloosheid  van  den 
braven  gids  zon  vergelden ,  toen  hem  iets  te  binnen 
schoot.  Hij  haalde  uit  zijn  brieventasch  een  kostbaar  me- 
daillon met  een  bewonderenswaardig  portret,  een  kunst- 
stuk van  Lawrence,  en  bood  het  den  Indiaan  aan. 

#Mijn  vrouw!"  zeide  hij. 

Thalcave  beschouwde  met  aandoening  het  portret  en 
zeide  niets  anders  dan: 

#8choon  en  goedP 

Vervolgens  gingen  Robert,  Paganel,  de  majoor,  Tom 
Anstin  en  de  beide  matrozen  een  roerend  afscheid  van 
den  Patagoniër  nemen.  Die  brave  lieden  waren  zeer  aan- 
gedaan, nu  zij  dien  onverschrokken  en  verknochten  vriend 
moesten  verlaten.  Thalcave  drukte  hen  allen  aan  zijn 
breede  borst.  Paganel  drong  hem  eene  kaart  van  Zuid- 
Amerika  en  der  beide  Oceanen  op,  die  de  Indiaan  dikwijls 
met  belangstelling  had  beachouwd.  Het  was  het  kostbaarste, 
dat  de  geleerde  bezat.  Robert  had  slechts  liefkozingen 
uit  te  deeien;  hij  spaarde  ze  niet  voor  zijn  redder,  en 
Tbrnonka  werd  bij  die  uitdeeling  niet  over  het  hoofd 
gezien. 

In    dit  oogenblik   naderde  de  sloep  van  de  Dnnean; 
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gleed   in   een    naauw  vaarwater  tnsschen  de  banken 
door  en  zette  het  weldra  op  het  strand. 

#Mijn  vrouw  p**  vroeg  Olenarvan* 

#Mijii  zuster?"^  riep  llobert. 

i^Lady  Helena  en  miss  Grant  wachten  u  aan  boord  ,^* 
antwoordder  de  stuurman  der  sloep.  #Maar  wij  moeten 
vertrekken,  Uwe  Edelheid!  wij  hebben  geen  oogenblik 
ie  verliezen,  want  de  ebbe  begint  reeds.'* 

Allen  omhelsden  nog  eens  den  Indiaan.  Thalcave  ver- 
gezelde zijn  vrienden  tot  aan  de  sloep,  die  weder  vlot 
werd  gemaakt.  Toen  Eobert  haar  zou  bestijgen,  nam  de 
Indiaan  hem  in  zijn  armen  en  zag  hem  liefderijk  aan.  • 

iTËn  nu,  gaT*  zeide  hij,  0g\]  zijt  een  man!" 

ir  Vaarwel,  mijn  vriend!  vaarwel!'*  riep  Olenarvan  nog  eena. 

irZuUen  wij  elkander  nimmer  wederzien  ?**  vroeg  Paganel. 

4rWie  weet?**  antwoordde  Thalcave  zijn  hand  hemel- 
waarts rigtende. 

Uit  waren  de  laatste  woorden  van  den  Indiaan,  die 
in  den  wind  vervlogen. 

Men  stak  van  wal.  De  boot  werd  door  het  vallende 
water  medegesleept.  Nog  lang  was  Thalcave,  die  roer- 
loos staan  bleef,  door  het  schuim  der  baren  heen  zigtbaar; 
vervolgens  kromp  zijn  lange  gestalte  ineen ,  en  eindelijk 
verdween  hij  uit  de  oogen  zijner  vrienden  van  éénen  dag. 

Een  uur  later  sprong  Bobert  het  eerst  aan  boord  van  de 
Dunean  en  viel  hij  Mary  Grant  om  den  hals ,  terwijl  de  be- 
manning van  het  jagt  de  lucht  met  haar  vrolijk  hoera  vervulde. 

Zoo  was  de  togt  door  Zuid- Amerika  afgeloopen.  Ber- 
gen noch  rivieren  hadden  de  reizigers  van  hun  weg  kun- 
nen afbrengen,  en  hadden  zij  al  niet  te  kampen  gehad 
met  de  kwaadwilligheid  der  menschen ,  —  de  losgelaten 
elementen  hadden  hun  edelmoedige  onverschrokkenheid 
dikwijls  op  zware  proeven  gesteld. 
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Temg  au  boorcL 


De  eerste  oogenblikken  waren  aan  de  vreugde  viii 
bet  wederzien  gewijd.  Lord  Glenarvan  wilde  niet,  dat 
de  vrucbtelooze  afloop  hunner  naapoHngen  de  vreugde 
in  het  hart  zijner  vrienden  zon  verkoelen.  Daarom  wa«* 
ten  zijn  eerste  woorden:  ^rHondt  moed ,  vrienden  !  houdt 
moed!  Kapitein  Orant  is  niet  bij  ons;  maar  wy  zijn 
seker,  dat  wij  hem  redden  zullen.** 

Niet  minder  dan  zulk  een  stellige  verzekering  was  er 
noodig  om  de  dames  aan  boord  der  Suneam  met  nieuwe 
boop  te  bezielen. 

Lady  Helena  en  Marj  Orant  toch  hadden,  terwijl  het 
bootje  het  jagt  naderde,  al  de  pijnlijke  kwellingen  der 
onzekerheid  uitgestaan.  Op  de  kampanje  staande  tracht* 
ten  zij  te  tellen ,  hoeveel  personen  aan  boord  terugkwa-» 
men.  Nu  eens  wanhoopte  het  meisje,  dan  verbeeldde  zij 
zich  weer  Harry  Grant  te  zien.  Haar  hart  klopte,  zij 
kon  niet  spreken ,  ter  naauwernood  kon  zij  op  de  beenen 
blijven.  Lady  Helena  sloot  haar  in  haar  armen.  John 
Manglee  stond  zwijgende  naast  haar  uit  te  zien;  hoewel 
li.  1 
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als   zeeman    aan   versien  gehoon,  kjn  hij  tooh  den  ka- 
pitein niet  ontdekken. 

#Daar  ia  hij!  mijn  vader  komtl*'  sprak  het  meisje 
zachtjes. 

Maar  naarmate  de  sloep  naderde,  werd  alle  hoop  de 
bodem  ingeslagen.  Toen  de  reizigers  nog  een  honderd 
va&m  van  het  schip  af  waren,  hadden  niet  alleen  ladj 
Helena  en  John  Mangles,  maar  ook  Mary  zelve,  die  in 
tranen  zwom,  alle  hoop  opgegeven.  Het  was  hoog  tijd, 
dat  lord  Glenarvan  kwam  en  zijn  vertroostende  woor« 
den  sprak. 

Na  de  eerste  omhelzingen  werden  lady  Helena,  Marj 
Orant  en  John  Mangles  van  de  voornaamste  voorvallen 
op  den  togt  onderrigt;  vooraf  echter  maakte  Glenarvan 
hen  bekend  met  de  nieuwe  uitlegging ,  die  de  schrandere 
Faganel  aan  het  document  had  gegeven.  Ook  prees  hij 
Robert,  op  wien  Mary  met  regt  trotsch  mogt  zijn.  Zijn 
moed,  zijn  zelfopoffering,  de  gevaren ,  die  hij  getrotseerd 
had,  alles  werd  door  Glenarvan  in  het  helderste  licht 
gesteld,  zoodat  de  knaap  niet  zou  geweten  hebben ,  waar 
hij  zich  moest  verbergen  ,  als  hij  niet  een  schuilplaats 
had  gevonden  in  de  armen  zijner  zuster. 

«rQij  behoeft  niet  verlegen  te  zijn,  Robert!^'  zeide 
John  Mangles,  «^gij  hebt  u  als  een  waardig  zoon  van 
kapitein  Qrant  gedragen  1" 

Hij  omarmde  den  broeder  van  Mary,  en  drukte  een 
kus  op  diens  wangen ,  die  nog  vochtig  waren  van  d^ 
tranen  van  het  meisje. 

Slechts  ter  loops  maken  wij  hier  melding  van  het  ont- 
haal, dat  den  majoor  en  den  aardrijkskundige  ten  deel 
viel,  en  van  de  eervolle  vermelding,  die  van  den  edel* 
moedigen  Thalcave  werd  gemaakt.  Het  speet  lady  He» 
lena,  dat  zij  de  hand  van  den  wakkeren  Indiaan  niet 
kon  drukken.    Toen  de  eerste  vrengde  wat  voorbij  was , 
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zocht  Mac  Nabbs  eijne  hnt  op,  waar  hij  zich  met  vatte 
en  bedaarde  hand  schoor.  Paganel  fladderde  van  den 
een  naar  den  ander  als  een  bij ,  om  het  sap  van  lof* 
toitingen  en  glimlachjes  te  puren.  Hij  wilde  de  geheele 
bemanning  der  Bnncan  omhelzen ,  en  bewerende ,  dat 
lady  Helena  er  evengoed  toe  behoorde  als  Mary  Grant, 
begon  hij  bij  dezen  om  bij  Olbinett  te  eindigen. 

De  hofmeester  meende  zooveel  beleefdheid  niet  beter 
te  kunnen  vergelden,  dan  door  aan  te  kondigen,  dat 
het  ontbijt  gereed  stond. 

«rHet    ontbijt  1"  riep  Paganel. 

#Ja,  mijnheer  Paganel!*'  antwoordde  Olbinett. 

«rEen  echt  ontbijt ,  op  een  echte  tafel,  met  vork  en 
mes  en  servet?'^ 

jrWel  zeker,  mijnheer  Paganel!" 

«'En  zullen  wij  geen  ckarqui^  geen  harde  eijeren ,  geen 
sneden  struisvogelvleesch  etenp^' 

«rWel,  mijnheer!'*  antwoordde  de  bofmeeater,  eenig- 
zina  in  zijn  eer  gekrenkt. 

#Ik  heb  u  niet  willen  beleedigen,  mijn  vriend  I**  zeide 
de  geleerde  glimlagchend;  /»maar,  ziet  ge ,  in  geen  maand 
hebben  wij  iets  anders  gehad,  en  wij  nuttigden  het| 
niet  op  een  tafel  zittende,  maar  op  den  grond  liggende 
of  op  boomen  huizende.  Daarom  kwam  het  ontbijt , 
dat  gij  aankondigt,  mij  voer  als  een  droom, een  bedrog, 
een  hersenschim  !** 

irLaten  wij  dan  het  bewijs  leveren  ,  dat  het  wezenlijk 
bestaat,  mijnheer  Pagar.el  !'"  sprak  lady  Helena,  die 
haar  lagchen  niet  kon  bedwingen. 

rMag  ik  u  mijn  arm  aanbieden?**  vroeg  de  galante 
aardrijkskundige. 

irHeeft  Uw  Edelheid  geen  orders  tê  geven  aangaande 
den  koers  van  de    Dunean.^  vroeg  John  Mangles. 

trliü    het  ontbijt ,  waarde  John!    zullen   wij  gezamen- 


lijk  hei  programma  voor  onzen  nieawen  togt  opmaken,** 
antwoordde  Glenarvan. 

De  passagiers  van  het  jagt  en  de  jeugdige  kapitein 
gingen  naar  de  hngtoam.  De  machinist  kreeg  last  om 
atoom  op  te  houden  «  ten  einde  op  het  eerste  teeken  te 
vertrekken.  De  majoor,  die  'zich  geschoren  had,  en  de 
reizigers  namen,  na  zich  wat  opgeknapt  te  hebben,  aan 
tafel  plaats. 

Men  deed  eer  aan  liet  ontbijt  van  Olbinett.  Eenstem- 
mig werd  het  uitmuntend  genoemd ,  zelfs  beter  dan  de 
kostelijke  maaltijden  in  de  Pampa.  Paganel  liet  zich 
iederen  schotel  tweemaal  geven ,  0\x\i  verstrooidheid*' 
zooals  hij  zeide. 

Dit  ongelukkige  woord  deed  lady  Glenarvan  vragen, 
of  de  beminnelijke  Franschman  soms  tot  zijn  gewone 
zonde  vervallen  was.  De  majoor  en  lord  Glenarvan  za- 
gen elkander  glimlagchende  aan.  Paganel  zelf  barstte  in 
een  schaterend  gelach  uit ,  en  verpandde  irzijn  eer*^  dat 
hij ,  hoe  lang  de  reis  ook  nog  duren  mogt ,  niet  meer 
verstrooid  zou  zijn ;  daarop  gaf  hij  een  zeer  aardig  ver- 
slag  van  zijn  wederwaardigheden  en  van  zijn  grondige 
studiën  over  het  werk  van  Camoëus. 

iir£n  toch,^*  voegde  hij  er  ten  slotte  bij,  /ris  het  on- 
geluk ergens  goed  voor^  en  gevoel  ik  geen  spijt  over 
mijn  dwaling/* 

/y Hoe  zoo,  mijn  vriend?"  vroeg  de  majoor. 

irOmdat  ik  nu  niet  alleen  spaansch ,  maar  ook  por- 
tugeesch  spreek.  Ik  ken  nu  twee  talen  in  plaats  van 
6éue !'' 

#Daar  had  ik  zoo  waar  niet  aan  gedacht,'*  antwoord- 
de Mac  Nabbs.  /rik  maak  u  wel  mijn  compliment, 
Paganel  r 

Allen  juichten  Paganel  toe,  die  daarom  het  eten  niet 
vergat,    hij    at    e»    praatte    tegelijk.     Vandaar,    dat  bij 


een  bijzonderheid,  die  Olenarvan  niet  ontgaan  kon,  niet 
opmerkte:  de  oplettendheid  namelijk  van  John  Manglea 
voor  zijn  jeugdige  tafelbnrin  Marj  Grant.  Een  bijna 
onmerkbare  wenk  van  lady  Helena  aan  haar  man  deed 
dezen  inzien,  dat  «rer  iets  gaande*^  was!  Glenarvan  zag 
de  beide  jongelieden  met  vriendelijk  welgevallen  aan  en 
rigtte  het  woord  tot  John  Mangles,  maar  over  een  heel 
andere  zaak. 

#  Vertel  mij  eens  ,  John  I  hoe  is  het  op  nw  reis  ge- 
gaan P"" 

#Het  kon  niet  beter  ,^  antwoordde  de  kapitein.  »» Alleen 
moet  ik  Uw  Edelheid  zeggen ,  dat  wij  niet  door  de  straat 
van  Magellaan  teruggekeerd  zijn.'* 

#Watl*'  riep  Paganel,  irzijt  gij  kaap  Hoorn  omgeva* 
ren,  en  dat  zonder  mij?** 

ir  Hang  n  opP'  zeide  de  majoor. 

«rEigenbelangzoeker !  wilt  gij  van  mij  erven ,  dat  gij 
mij  dien  raad  geeft?**  antwoordde  de  aardrijkskundige. 

«rMaar,  waarde  PaganelT  sprak  Glenarvan,  #wie,de 
gaaf  niet  bezit  van  overal  te  gelijk  te  zijn,  kan  niet 
deFampa*8  doortrekken  en  te  gelijk  kaap  Hoorn  omzeilen.** 

«rDat  neemt  niet  weg,  dat  het  mij  spijt ,** antwoordde 
de  geleerde. 

Maar  er  werd  niet  verder  over  gesproken  en  men  liet 
het  bij  dit  antwoord.  John  Mangles  nam  nu  het  woord 
weer  op  en  verhaalde  zijn  reis.  Langs  de  amerikaan- 
sehe  kast  varende,  had  hij  op  nieuw  al  de  westelijke 
eilandgroepen  onderzocht ,  maar  nergens  een  spoor  van 
de  Brüannia  gevonden.  Aan  kaap  Pilares,  aan  den 
ingang  der  straat  gekomen ,  had  hij  zich  om  den  tegen- 
wind zuidwaarts  gewend;  de  Duneam  stevende  voorbij  de 
Desolation-eilanden  tot  zeven  en  zestig  graden  zuider- 
breedte, zeilde  om  kaap  Hoorn,  digt  onder  VuurJand, 
eo  hield  het ,  na  de  straat  van  Le  Maire  doorgevaren  te 
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zijiii  langs  de  knst  van  Patagonië.  Daar  werd  hij  op  de 
hoogte  van  kaap  Corrientes  door  een  vreeselij  ken  storm 
beloopen,  denzelfden ,  die  de  reizigers  zoo  geteisterd  had» 
Maar  het  jagt  hield  zich  goed ,  eu  sedert  drie  dagen  voer 
John  Mangles  wat  heen  en  weer,  toen  de  losbrandingen 
der  karabijnen  hem  verwittigden,  dat  de  met  zooveel 
ongeduld  verwachte  reizigers  er  waren.  Zonder  omtrent 
ladj  Glenarvan  en  miss  Orant  onbillijk  te  zijn,  mogt 
de  kapitein  der  Dnnean  haar  den  lof  voor  haar  zeldzame 
onverschrokkenheid  niet  onthouden.  De  storm  joeg  haar 
geen  schrik  aan,  en  betoonden  zij  eenige  vrees,  dan  was 
het  alleen  voor  haar  vrienden,  die  toen  op  de  vlaktea 
der  argentijnsche  republiek  ronddoolden. 

Hiermede  besloot  John  Mangles  zijn  verhaal,  waarna 
lord  Glenarvan  zijn  tevredenheid  over  zijn  gedrag  be- 
tuigde; zich  vervolgens  tot  Marj  Grant  rigtende,  zeide  hij : 

# Lieve  missl  ik  hoor,  dat  kapitein  John  uw  uitste- 
kende hoedanigheden  prijst,  en  het  doet  mij  groot  ge« 
noegen,  dat  ik  daaruit  mag  opmaken,  dat  het  a  niet 
tegenstaat  aan  boord  van  zijn  vaartuig!^" 

» Hoe  zou  dat  anders  kunnen  wezen  1""  antwoordde 
Marj,  iadj  Helena  en  misschien  ook  den  jongen  kapi* 
tein  aanziende. 

/rUf  mijnheer  John!  mijn  zuster  houdt  veel  van  a  , 
en  ik  ookP^  riep  Robert. 

#Ik  mag  u  ook  heel  graag  lijden,  beste  jongen I^^ 
antwoordde  John  Mangles ,  die  een  beetje  van  streek 
geraakte  door  het  gezegde  van  Robert ,  dat  Mary  Graat 
ook  ligt  had  doen  blozen. 

Vervolgens  het  gesprek  op  een  minder  gevaarlijk  punt 
brengende ,  voegde  hij  er  bij  : 

4rNu  heb  ik  u  de  reis  van  de  Dunean  verteld.  Uwe 
Edelheid  zal  ons  thans  zeker  wel  het  een  en  ander  van 


zijn  togt  door  Amerika  en  van  de  daden  van  onzen  jeag* 
digen  held  willen   mededeelen  P** 

Niete  kon  lady  Helena  en  mies  Orant  aangenamer  zijn. 
Lord  Olenarvan  haastte  zich  dan  ook  om  hun  nieuws* 
gierigheid  te  bevredigen.  Hïj  sloeg  geen  enkel  voorval 
op  de  geheele  reis  van  den  eenen  oceaan  naar  den  an« 
deren  over.  De  Andesketen,  de  aardbeving,  de  verdwijn 
ning  van  Eobert,  diens  wegvoering  door  den  condor,  het 
geweerschot  van  Thalcave ,  het  voorval  met  de  roode 
wolven ,  de  zelfopoffering  van  den  knaap,  sergeant  Ma* 
nuel,  de  overstrooming,  de  vlugt  op  den  boom,deblik- 
■em,  de  brand,  de  kaaimans,  de  hoos,  de  nacht  aan  de 
kust  van  den  Atlantischen  oceaan,  al  die  vrolijke  of  ont- 
zettende omstandigheden  wekten  beortelings  de  lachlust 
en  den  angst  zijner  hoorders  op.  Voor  menig  voorval 
dat  hij  mededeelde,  ontving  liobert  de  liefkozingen 
zijner  zuster  en  van  lady  Helena.  Nooit  werd  een  knaap 
zoo  innig  of  door  opgewondener  vriendinnen  omhelsd. 

Toen  lord  Glenarvan  zijn  verhaal  had  geëindigd, 
voegde  hij  er  nog  bij: 

#En  nu  willen  wij  aan  het  tegenwoordige  denken,  mijne 
vrienden  I  wat  voorbij « is  is  voorbij ,  maar  de  toekomst 
behoort  ons;  laten  wij  tot  kapitein  Harry  Orant  terug* 
keeren/' 

Het  ontbijt  was  afgeloopen;  al  de  gasten  gingen  in 
de  hnt  van  lady  Glenarvan,  schaarden  zich  om  een 
tafel  vol  kaarten  en  teekeningen,  en  terstond  begon 
het  gesprek. 

#Lieve  Helena,^'  zeide  lord  Glenarvan,  «rtoen  ik  aan 
boord  kwam,  heb  ik  u  medegedeeld,  dat,  al  kwamen  de 
schipbreukelingen  der  Briiannia  niet  met  ons,  wij 
toch  meer  dan  ooit  hopen  mogten  hen  terug  te  vinden. 
Uit  onzen  togt  door  Amerika  is  het  ons  stellig  geble- 
ken, dat  het  onheil  noch  op  de  kusten  der  Stille  Zuid* 


8 


zee,  noch  op  die  van  den  Atlantischen  oceaan  heeft 
plaats  gehad.  Daaruit  volgt  natuarlijk,  dat  de  uitlegging 
aan  het  document  gegeven,  aUof  Patagonië  bedoeld 
werd,  een  dwaling  is.  Gelukkig  heeft  onze  vriend  Pa- 
ganel ,.  door  eene  plotselinge  ingeving  bezield ,  de  dwa- 
ling  ontdekt.  Hij  heeft  aangetoond,  dat  wij  een  verkeer* 
den  weg  volgden,  en  het  document  zoo  uitgelegd,  dat 
er  voor  ons  geen  twijfel  meer  overblijft.  Ik  bedoel  het 
fransche  document,  en  ik  wil  Faganel  verzoeken  het 
hier  nit  te  leggen,  opdat  niemand  meer  den  geringsten 
twijfel  moge  koesteren." 

De  geleerde,  zoo  tot  spreken  uitgenoodigd ,  was  ter- 
stond gereed;  hij  hield  een  overtuigende  rede  over  de 
woorden  ponie  en  indi;  het  woord  Australië  leidde  hij 
door  een  strenge  redeneering  af  van  het  woord  ausirali 
hij  bewees,  dat  kapitein  Grant^  de  kust  van  Peru  ver- 
laten hebbende  om  naar  Europa  terug  te  keeren,  met 
een  ontredderd  schip  zeer  gemakkelijk  door  de  zuidelijke 
stroomen  van  de  Stille  Zuidzee  tot  de  anstralische  kust 
kon  medegesleept  zijn;  kortom  zijn  vernuftige  vooron- 
derstellingen, zijn  schrandere  gissingen  verwierven  de 
algemeene  goedkeuring ,  ook  van  John  Mangles,  die  anders 
in  dit  opzigt  moeijelijk  te  overreden  was  en  zich  geens* 
zins  door  zijn  verbeeldingskracht  liet  wegsiepen. 

Zoodra  Paganel  met  zijn  betoog  klaar  was,  beval 
Olenarvan,  dat  de  Dunean  onmiddellijk  koers  zetten  zou 
naar  Australië. 

Alvorens  de  steven  naar  het  oosten  gewend  werd, 
verzocht  de  majoor  echter  verlof  om  een  enkele  opmer- 
king te  maken. 

•Spreek,  Mac  Nabbs!^  antwoordde  Glenarvan. 

#Mijn  doel,"  sprak  de  majoor,  iris  geenszins  om  de 
bewijzen  van  mijn  vriend  Paganel  te  verswakken ,  nog 
minder  ze  te  wederleggen;  ik  vind  ze  gegrond,  schran- 
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der,  al  oose  aandacht  waardig,  en  met  het  volste  regt 
moeten  sij  den  grondslag  onzer  aanstaande  nasporingen 
uitmaken.  Maar  ik  verlang,  dat  zij  nog  eens  rijpelijk 
onderzocht  worden ,  opdat  hun  waarde  onbetwistbaar  en 
onbetwist  zij/^ 

Niemand    begreep,    waar    de    voorsigtige   Mac  Nabbs 
been   wilde,   en  allen   hoorden   hem  met  zekeren  angst 


#Gii  voort «  majoor  r  zeide  PaganeK  ,Jk  ben  bereid 
om  al  uw  vragen  te  beantwoorden." 

jrNiets  gemakkelijker  dan  dat/*  antwoordde  de  majoor. 
#Toen  wij,  nu  vijf  maanden  geleden,  de  drie  documen- 
ten  in  de  golf  van  CIjde  onderzochten,  kwam  hun  ver« 
klaring  ons  duidelijk  voor.  Geen  andere  dan  de  west» 
kust  van  Patagonië  kon  het  tooneel  der  schipbreuk  zijn. 
Gleen  schijn  van  twijfel  zelfs  kwam  dienaangaande  bij 
ons  opP 

#Die  opmerking  is  zeer  juist,*'  meende  Olenarvan. 

«rLater,**  vervolgde  de  majoor,  «rtoen  Paganel  in 
een  vlaag  van  door  Ood  beschikte  verstrooidheid  bij  ons 
aan  boord  kwam,  werden  hem  de  documenten  voorge- 
l^d,  en  keurde  hij  zonder  voorbehoud  onze  nasporin* 
gen  op  de  amerikaansehe  kust  goed.** 

irDat  is  zoo,**  antwoordde  de  aardrijkskundige. 

jrEn  toch  hebben  wij  ons  vergist,**  zeide  de  majoor. 

#Wij  hebben  ons  vergist,**  herhaalde  Paganel.  /rMaar 
om  zich  te  vergissen,  Mac  Nabbs!  behoeft  men  slechts 
mensch  te  zijn,  terwijl  hij,  die  in  zijn  dwaling  volhardt , 
een  gek  is.*' 

#Wacht  een  beetje,  Paganel  1*'  antwoordde  de  majoor, 
jrword  niet  boos.  Ik  wil  niet  zeggen,  dat  wij  onze  na- 
sporingen in  Amerika  moeten  voortzetten.** 

4rWat  verlangt  gij  danp**  vroeg  Glenarvan. 

#Alleen  de  bekentenis,   en  anders  niet,   dat  Australië 
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thans  'even  seker  het  tooneel  van  de  schipbreak  der  Sri' 
iannia  schijnt  te  zijn,  als  Amerika  het  eerst  seheen*^* 

4rDat  bekennen  wij  gaarne/'  antwoordde  PaganeU 

irDat  zal  ik  in  mijn  oor  knoopen,*'  hernam  de  ma* 
joor,  iren  u  tevens  aansporen  om  nw  verbeeldingskracht 
een  beetje  te  wantrouwen  ten  aanzien  van  die  opeen- 
volgende en  met  elkander  strijdige  gevolgtrekkingen. 
Wie  weet  of  na  Aastraliê  niet  een  ander  land  ons  de* 
zelfde  zekerheid  zal  aanbrengen ,  en  of  het,  aU  die 
nieuwe  nasporingen  weder  vergeefsch  zijn  geweest,  niet 
«zeker^^  zal  schijnen ,  dat  zij  ergens  elders  hervat  moeten 
worden/^ 

Qleuarvan  en  Paganel  zagen  elkander  aan.  De  opmer- 
kingen van   den  majoor  troffen  hen   door  haar  juistheid. 

#lk  verlang  dus,"  hervatte  Mac  Nabbs,  «dat  er  nog 
een  onderzoek  zal  plaats  hebben,  voor  wij  op  weg  gaan 
naar  Auslralië.  Hier  zijn  de  documenten,  daar  liggen 
kaarten.  Laten  wij  achtereenvolgens  al  de  punten  on- 
derzoeken, die  de  zeven  en  dertigste  breedtegraad  snijdt, 
en  zien  of  wij  niet  eenig  ander  land  aantreffen,  dat  het 
document  juist  zou  aanwijzen." 

«f^iets  is  gemakkelijker  en  spoediger  gedaan/'  ant* 
woordde  Paganel,  /rwant  gelukkig  is  er  juist  geen  over- 
vloed van  land  op  deze  breedte**' 

/vLaat  eens  zien,''  zeifle  de  majoor,  een  .engel sche  we- 
reldkaart naar  de  projectie  van  Mercator  uitspreidende. 

De  kaart  werd  voor  lady  Melena  gelegd,  en  alleu 
plaatsten  zich  zoo,  dat  zij  het  betoog  van  Paganel  kon- 
den volgen 

4^Zooals  ik  u  reeds  vroeger  zeide,'*  begon  de  aardrijks- 
kundigCi  irgaat  de  zeven  en  dertigste  breedtegjraad  over 
Zuid-Amerika  en  raakt  dan  de  eilanden  van  Tristaa 
d'Acunha.  Nu  houd  ik  staande,  dat  geen  enkel  woord  van 
het  document  op  deze  eilanden  betrekking  kan  hebben^ 


»» 
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De  docamenten  warden  naaawkeorig  ondersocht,  en 
men  moeet  toegeven ,  dat  Paganel  gelijk  had.  Tristan 
d'Aciinha  werd  dns  roet  algemeeue  stemmen  verworpen. 

«Verder/*  ging  de  aardrijkskundige  voort.  «^Den  Atlan- 
tischen  oceaan  verlatende,  gaan  wij  twee  graden  beani* 
den  de  kaap  de  Goede  Hoop  en  komen  in  den  Indi* 
sehen  oeeaan.  Slechts  ééne  eilandengroep  ontmoeten  wij , 
Amsterdam.  Passen  wij  hierop  hetzelfde  ondersoek  toe 
sla  op  Tristan  d^Acnnha.*" 

Hh  een  naauwlettend  onderzoek  werden  de  eilanden 
Amsterdam  op  hun  benrt  ter  sijde  gesteld.  Geen  enkel 
volledig  of  afgebroken  franscht  engelsch  of  duitsch 
woord  kon  op  deze  eilandengroep  in  den  Indiaohen 
oceaan  betrek  li  ing  hebben. 

#Nn  komen  wij  aan  Australië,**  hernam  Paganel.  #De 
seven  en  dertigste  bieedtegraad  loopt  over  dit  vastland 
van  kaap  BernoaiÜi  tot  de  Twofold-baai.  Oij  zult  met 
mij  toestemmen,  dat  het  engelsche  woord  êlra  en  het 
fransche  anêiral  zonder  den  tekst  geweld  aan  te  doen 
<^  Australië  slaan  kunnen.  De  zaak  is  zoo  duidelijk, 
dat  ik  er  niet  verder  over  wil  spreken.** 

Allen  stemden  in  met  het  gevoelen  van  Paganel. 
Alle  gronden  van  waarschijnlijkheid  waren  voor  die 
meening. 

«^Gaan  wi]  verder,**  zeide  de  majoor. 

#Met  genoegen,"  antwoordde  de  aardrijkskundige, 
#de  reis  is  gemakkelijk  genoeg.  De  Twofold*baai  verla* 
tende,  steken  wij  den  zeearm  over,  die  zich  ten  oosten 
▼an  Anstralië  bevindt  en  treffen  Nieuw- Zeeland  aan. 
Vooraf  echter  herinner  ik  u,  dat  het  woord  coniin  van 
het  fransche  document  onmogelijk  iets  anders  kan  betee* 
kenen  dan  een  /rcontinent'*  (vast  land).  Derhalve  kan 
kapitein  Grant  geen  schuilplaats  op  Nieuw-Zeeland  ge« 
Xpnden    hebben,    dat   maar   een  eiland  is.  Hoe  het  ook 
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sij«  onderzoekt,  vergelijkt,  set  de.  woorden  om,  en  ziet 
of  lij  ook  maar  in  de  verte  op  dit  laatate  gewest  be« 
trekking  kannen  hebben.'* 

# Volstrekt  niet/*  antwoordde  John  Mangles,  die  de 
documenten  en  de  kaart  aan  een  naaawkeorig  onderzoek 
onderwierp. 

#Neen/*  zeiden  al  de  toehoorders  van  Paganel  en  de 
majoor  zelf  ook,  ^neen,  Nieuw* Zeeland  kan  niet  be- 
doeld zijn." 

#0p  de  ontzaggelijke  ruimte,  die  dit  groote  eiland  van 
de  amerikaansche  kust  scheidt,**  hervatte  de  aardrijks- 
kundige, «rsnijdt  de  zeven  en  dertigste  breedtegraad 
slechts  een  woest  en  onbewoond  eilandje.'* 

/rDat  heetP **  vroeg  de  majoor. 

irZie  maar  op  de  kaart,  HH  is  Maria*Theresa ,  een 
naam,  waarvan  ik  niet  het  geringste  spoor  in  de  drie 
documenten  vind.** 

#Geen  enkel,**  bevestigde  Glenarvan. 

#Nu  Iaat  ik  het  aan  u  over,  mijne  vrienden I  om  te 
beslissen  of  niet  alle  waarschijnlijkheden,  om  niet  te 
zeggen  de  zekerheid  voor  het  aostralisch  vastland  pleit  P^ 

0J2LÏ  jaf'  riepen  al  de  passagiers  en  de  kapitein  der 
Ihmean  tegelijk. 

#Hebt  gij  genoeg  levensmiddelen  en  kolen ,  John  P** 
vroeg  nn  Olenarvan. 

#Ja,  Uwe  Edelheid!  ik  heb  mij  te  Talcahuano  goed 
voorzien,  en  aan  de  Kaapstad  zullen  wij  gemakkelijk 
genoeg  kolen  kunnen  innemen. 

#Oeef  clan  den  koers . . . 

irNog  ééne  opmerking,**  zeide  de  majoor  zijn  vriend 
in  de  rede  vallende. 

#En  die  is,  Mac  NabbsP*' 

^Hoeveel  kans  van  welslasren  Australië  ons  ook  aan- 
biedt,  zou  het  (och  mijns  bedunkens  goed  zijn  een  dag 


« 

( 
M 


1;J 

of  iwee  bij  de  eilanden  Tristan  d*  Acanha  en  Amaterdam 
aan  te  leggen.  Zij  liggen  op  onzen  weg  en  zullen  ons 
niet  van  den  koers  afbrengen.  Dan  znllen  wij  weten ,  of 
de  Brilamnia  er  niet  eenig  spoor  van  haar  schipbreuk 
heeft  achtergelaten." 

4rWat  is  die  ongeloovige  majoor  toch  vasthoudend!** 
riep  Paganel. 

#Ik  ben  er  volstrekt  niet  op  gesteld  om  terug  te  kee- 
reu,  wanneer  Australië  soms  de  verwachting,  die  wij 
er  van  koesteren,  niet  vervullen  mogt.*^ 

#Die  voorzorg  is  dunkt  mij  niet  kwaad  /*  sprak  Gle* 
narvan. 

ir  En  ik  zal  u  niet  afraden  om  ze  te  nemen/*  ant- 
woordde Paganel.  «^Integendeel." 

#Wend  dan  den  steven  naar  Tristan  d'Acunha,  John!** 
zeide  Glenarvan. 

«Terstond,  Uwe  Edelheid!^'  gaf  de  kapitein  ten  ant* 
woord,  en  hij  ginj^  naar  het  dek,  terwijl  Robert  en 
Mary  Grant  lord  Glenarvan  hun  levendigen  dank  be- 
toigden. 

Weldra  verliet  de  Dunean  de  amerikaausche  kust  en 
zich  oostwaarts  rigtende  kliefde  haar  steven  snel  de  baren 
van   deu  Atlantischeu  oceaan. 
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n. 


Tristan  d'Acunlia. 


Indien  het  jsgt  de  evennachtslijn  had  gevolgd,  kou* 
den  de  honderd  zes  en  negentig  graden ,  die  Australië 
van  Amerika  of  liever  kaap  Bernouilli  van  kaap  Cor- 
rientes  scheiden,  gelijk  geweest  zijn  aan  elf  dnizend 
zeven  honderd  zestig  geographische  mijlen  >).  Maar  op 
den  zeven  en  dertigsten  hreedtegraad  komen  die  honderd 
zes  en  negentig  graden,  ten  gevolge  van  de  gedaante  des 
aardbols,  overeen  met  slechts  negen  duizend  vier  honderd 
tachtig  zulke  mijlen  >)•  Van  de  amerikaansche  kust  tot 
Tristan  d^  Acunha  rekent  men  twee  duizend  één  honderd 
mijlen  *),  een  afstand,  dien  John  Mangles  in  tien  dagen 
hoopte  af  t  leggen,  indien  de  oostewinden  de  vaart 
van  het  jagt  niet  belemmerden.  Hij  had  alle  reden  tot 
tevredenheid,  want  tegen  den  avond  bedaarde  de  wind 
merkbaar,  en  nu  kon  de  Bunean  op  een  stille  zee  al 
haar  uitmuntende  hoedanigheden  aan  den  dag  leggen. 

Dienzelfden  dag  hadden  de  passagiers  hunne  scheeps- 
gewoonten  weder  aangenomen.  Men  zou  niet  gezegd  heb- 
ben ,  dat  zij  in  geen  maand  aan  boord  waren  geweest. 
^'a  het  water  van  de  Stille  Zuidzee  strekte  zich  dat  van 
den    Atlaniischen    oceaan   voor  hun   gezigt  uit,  en  met 


1)  4900  men  gaans. 
3)  4000  uren  gaan.-. 
')  875  uren  j^aaus. 
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slechte  geringe  wijzig! ogen  gelijken  alle  golven  elkaar. 
Na  hen  zoo  vreeselijk  op  de  proef  te  hebben  gesteld, 
▼ereenigden  zich  thans  de  elementen  om  hen  te  begun- 
stigen. De  oceaan  was  rustig,  de  wind  in  den  goeden 
hoeki  en  al  de  kracht  der  zeilen,  die  de  westewinden 
(leden  zwellen  i  kwam  de  onvermoeibare  stoomkracht  te 
holp.  die  in  den  stoomketel  was  besloten. 

Die  snelle  overtogt  had  dan  ook  zonder  buitengewone 
voorvallen  of  onheilen  plaatf.  Vol  vertrouwen  stevende 
men  naar  de  australische  kust.  De  waarschijnlijkheid 
werd  tot  zekerheid.  Er  werd  over  kapitein  Grant  ge* 
sproken*  alsof  het  jagt  hem  in  een  bepaalde  haven  aan 
boord  ging  nemen.  Zijn  hut  en  de  kooijen  zijner  beide 
reisgenooten  werden  reeds  in  gereedheid  gebragt.  Mary 
Orant  vond  er  behagen  in  ze  eigenhandig  in  orde  te  bren* 
gen  en  op  te  schikken.  Olbinett  had  de  zijne  afgestaan 
en  deelde  no  de  hot  van  zijn  vrouw.  Deze  hut  grensde 
aan  het  beruchte  No  6,  dat  aan  boord  van  de  Seotia 
door  Jacques  Paganei  was  besproken. 

De  geleerde  aardrijkskundige  kwam  er  bijna  niet  uit. 
Hij  werkte  van  den  vroegen  morgen  tot  den  laten  avond 
aan  een  boek,  getiteld:  Verhevene  indrukken  van  een 
aardfijkekundige  in  de  atgentijnsche  Pampa.  Met  ont* 
roerde  stem  hoorde  men  hem  zijn  sierlijke  volzinnen  op« 
zeggen ,  voor  hij  ze  aan  de  witte  bladzijden  van  zijn  aantee* 
kenboekje  toevertrouwde,  en  meer  dan  eens  riep  hij,  on- 
trouw  aan  Clio,  de  muze  der  geschiedenis,  vol  verrukking 
de  goddelijke  Calliope  aan ,  die  de  heldendichters  bezielt* 

Paganei  maakte  er  ook  volstrekt  geen  geheim  van. 
Om  zijnentwil  verlieten  Apollo^s  kuische  dochteren  gaarne 
de  toppen  van  den  Parnassns  of  den  Helikon.  Lady 
Helena  maakte  hem  er  haar  opregt  gemeend  compliment 
over.  Ook  de  majoor  wenschte  hem  geluk  met  die  be* 
Boeken  der  zanggodinnen. 
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#M8ar  wacht  u  vooral  voor  verstrooidheid,  waarde 
Paganel  !^^  voegde  hij  er  bij  ,  jren  mogt  gij  bij  toeval 
lust  krijgen  om  anatralisch  te  leeren,  ga  het  dan  niet 
beatudeeren  in  een  chineesche  spraakkunst!'* 

Alles  ging  dus  bij  uitstek  goed  aan  boord*  Met  be- 
langstelling sloegen  lord  en  ladj  Qlenarvan,  John  Man- 
gles  en  Mary  Grant  gade.  Zij  vonden  geen  reden  om 
aanmerkingen  te  maken,  en  daar  John  self  zweeg,  was 
het  ook  maar  het  best  om  zich  onkundig  te  houden. 

irHoe  zal  kapitein  Grant  er  over  denken?"  vroeg 
Glenarvan  eens  aan  zijn  vrouw. 

#Hij  zal  denken,  dat  John  Mary  waardig  is,  lieve 
Edwardl  en  hij  zal  niet  bedrogen  uitkomen/' 

Intossohen  naderde  het  jagt  snel  de  plaats  fijner  be* 
stemming.  Vijf  dagen,  nadat  zij  kaap  Oorrientes  uit  het 
oog  hadden  verloren,  den  IGdea  November,  stak  er  een 
fiksche  westewind  op,  hetgeen  aan  de  schepen,  die  Afri- 
ka's  znidspits  omvaren,  zeer  goed  te  stade  komt  tegen 
de  regelmatige  zuidoostewinden.  De  Dunean  zette  alle 
zeilen  bij ,  en  voor  haar  fokkezeil ,  haar  groote  bezaan, 
haar  mars-  en  bramzeil,  haarlij-,  steng-  en  etagzeilen, 
liep  zij  verbazend  snel  met  bakboordshalzen.  Naaa« 
weiyks  drong  haar  schroef  in  het  water,  dat  haar 
steven  doorkliefde,  en  men  zou  gezegd  hebben,  dat  zij 
met  de  snelvarende  jagten  van  de  Boyal-Thames-Club  om 
den  prijs  dong. 

*B  Anderendaags  was  de  zee  bedekt  met  een  ontzaggelijke 
menigte  zeegras ,  als  ware  zij  een  digt  met  gras  begroeide 
onmetelijke  vijver.  Zij  geleek  op  een  krooszee,  bedekt 
met  al  de  overblijfselen  van  hoornen  en  planten,  die  uit 
de  omliggende  landen  komen  aandrijven.  Luitenant 
Maury  heeft  voornamelijk  de  aandacht  der  zeevarenden 
er  op  gevestigd.  Üe  Dunean  scheen  over  een  onmetelijke 
wtMde    te    drijven ,    die    Paganel    teregt    met  de  Pampa^s 
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vergeleek,   soodat   haar    vaart   min    of   meer  werd  ver- 
traagd. 

Vier  en  twintig  uren  later  liet  de  uitkijk,  bij  het 
krieken  van  den  dag,  de  kreet:  /rlandl"  hooren. 

«In  welke  rigting  ?"  vroeg  Tom  Austiu,  die  de  wacht  had. 

«Onder  den  wind  van  ons/  antwoordde  de  matroos* 

Op  dit  geroep,  dat  altijd  eenige  aandoening  veroor- 
zaakt, stroomden  allen  naar  het  dek  van  het  jagt.  Wel- 
dra kwam  er  een  verrekijker  uit  de  kampanje,  onmid* 
dellijk  gevolgd  door  Jacques  Paganel. 

De  geleerde  bragt  zijn  instrument  in  de  aangewezen 
rigting y  maar  zag  niets,  dat  op  land  geleek. 

#Kijk  in  de  wolken/*  voegde  Jobn  Mangles  hem  toe. 

«Zoo  waar/*  antwoordde  Faganel,  «dat  heeft  vtel  van 
een  nog  bijna  onzigtbare  soort  van  piek.** 

«Dat  is  Tristan   d*Acunha/*  hernam  John  Mangles. 

«Dan  moeten  wij 9  als  ik  mij  wel  herinner,  er  tachtig 
mijlen  van  afzijn,**  gaf  de  geleerde  ten  antwoord,  «want 
de  zeven  duizend  voet  hooge  piek  van  Tristan  is  op 
dien  afstand  zigtbaar.** 

«Dat  is  ook  zoo,"  antwoordde  kapitein  John. 

Eenige  uren  later  was  de  groep  zeer  hooge  en  zeer 
steile  bergen  duidelijk  aan  den  gezigteinder  waar  te  ne- 
men. De  kegelvormige  top  van  Tristan  stak  zwart  af 
bij  den  schitterenden  grond  des  hemels  >  dien  de  stralen 
der  opgaande  zon  met  allerlei  kleuren  tooiden.  Weldra 
maakte  het  voornaamste  eiland  zich  los  van  de  rots- 
massa,  als  de  top  van  een  naar  het  noordoosten  hellen- 
den driehoek. 

Tristan  d*Acunha  ligt  op  37o  8'  zuiderbreedte  en 
IQo  44r  westerlengte  van  Greeuwich  >).   Achttien  mijlen 


t)  13*  4'   westerlengte  van  Parijs.    Bet  verBchil  tusachen  beide 
miildageirkels  ia  2*  9(K. 

II.  2 
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ten  znidwesien  ligt  het  Ontoegankelt)k6»  en  tiett  ÉighB 
ten  zuidoosten  het  Nachtegaals-eiland,  die  deie  kleim 
eenzame  groep  in  dit  gedeelte  van  den  Atlanttschen 
oceaan  vormeni  l^Bgeti  den  middag  peilde  men  de  twee 
▼oornaamate  iandteekens^  die  den  zeelieden  tot  herken* 
ningapnnten  dienen,  namelijk  op  een  hoek  van  het  On* 
toegankelijke  eiland  een  rota,  die  zeer  jniat  opeenaohip 
onder  zeil  gelijkt  en  aan  de  noordpant  van  het  Naohte- 
gaala*eiland  twee  eilandjes»  die  wel  iets  hebben  van  een 
vervallen  fortje. 

Tegen  drie  are  liep  de  Dunean  de  Falmonth^baai  op 
Tristan  d'Acnnha  binnen,  welke  door  de  Bijatandspnnt 
tegen  de  weatewinden  beschut  wordt. 

Daar  lagen  eenige  walvischvaarders  voor  anker»  die 
zich  bezig  hielden  met  de  vangst  van  robben  en  andere 
zeedieren»  waarvan  deze  kusten  tallooze  soorten  ople- 
veren. 

John  Mangles  zocht  een  goeden  ankergrond;  want 
die  opene  reeden  zijn  zeer  gevaarlijk  wegens  de  noord ^ 
weste*  en  noordewinden,  en  op  deze  zelfde  plaats  was  in 
1829  de  eugelsche  brik  JuUa  met  man  en  mnis  ver- 
gaao.  De  Dwnean  naderde  de  kust  tot  op  een  halve  mijl 
en  ging  op  een  steengrond  op  twintig  vaam  water  ten 
anker.  Dadelijk  begaven  al  de  passagiers  zich  in  de 
groote  boot  en  zetten  voet  aan  land  op  een  fijn  en  zwart 
zand,  het  overschot  der  verweerde  rotsen  van  het 
eiland. 

De  hoofdplaats  der  geheele  groep  van  Tristan  d^A- 
canha  is  niets  meer  dan  een  dorjije,  achterin  de  baai 
aan  een  zeer  onstuimige  beek  gelegen.  Het  bestond  uit 
een  vijftigtal  vrij  zindelijke  en  hoogst  regelmatig  ge- 
bouwde huizen,  dat  het  kenmerk  der  engelscbe  bouw- 
kunst schijnt  te  zijn.  Achter  dit  onbeduidende  plaatsje 
strekte  zich  een  vlakte  van  vijftienhonderd  bunders  uit, 
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b^rensd  door  een  ontsaggelijke  opeenhoopiog  van  lava; 
de  kegelvormige  piek  verhief  zich  nog  zeven  duizend  voet 
hoog  boven  dit  vlak. 

Lord  Olenarvan  werd  door  een  goaverneur ontvangen, 
die  onder  de  Kaapkolonie  staat.  Onmiddellijk  deed  hij 
onderzoek  naar  Harry  Grant  en  de  Brüanmia,  Die  na- 
men waren  geheel  onbekend.  De  eilanden  Tristan  d^A* 
conba  liggen  niet  op  den  weg  der  schepen ,  en  worden 
bijgevolg  zelden  bezocht.  Sedert  de  bekende  schipbreuk 
der  BlendoH'Hall,  die  in  1821  op  de  rotsen  van  het 
Ontoegankelijke  eiland  stootte,  waren  er  slechts  twee 
schepen  bij  het  voornaamste  eiland  gestrand,  de  Prt* 
mampuei  in  1845  en  de  amerikaansche  driemaster  Pki* 
ladelpHa  in  1857.  De  lijst  der  zeerampen  te  Acunha 
bevatte  slechts  deze  drie  gevallen. 

Gienarvan  rekende  volstrekt  niet  op  naanwkeariger 
inlichtingen  en  had  den  gouverneur  des  eilands  alleen 
ondervraagd  om  zijn  geweten  gerust  te  stellen.  Zelfs 
liet  bij  door  de  sloepen  een  togt  om  het  eiland  doen, 
dat  hoogstens  zeventien  mijlen  omtrek  heeft.  Londen  of 
Parijs  zouden  er  niet  op  kunnen  staan,  al  was  het  nog 
driemaal  grooter. 

Gedurende  dezen  verkenningstogt  deden  de  passagiers 
der  Dmneam  een  wandeling  door  het  dorp  en  langs  de 
kast.  Tristan  d^Acunha  telt  niet  meer  dan  honderd  vijf- 
tig inwoners.  Het  zijn  Engelschen  en  Amerikanen,  ge- 
huwd met  negerinnen  en  hottentotsche  vrouwen  van  de 
Kaap,  echte  monsters  van  leelijkheid.  De  kinderen  uit 
die  vreemdsoortige  huwelijken  waren  een  zeer  onaange- 
Baam  mengsel  van  de  stugheid  der  Saxers  en  de  zwarte 
kleur  der  Afrikanen. 

De  reizigers ,  welke  zich  gelukkig  achtten  vaaten  grond 
onder  hun  voeten  te  hebben,  strekten  hun  wandeling 
langa  den  oever  uit,  waaraan  de  eenige  groote bebouwde 
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vlakte  des  eilands  grenst.  Verderop  bestaat  de  geheele 
kast  uit  dorre  en  steile  lavarotsen.  Bij  honderden  kan  men 
de  groote  albatrossen  en  de  domme  vetganzen  daar  tellen. 

Nadat  zij  die  rotsen,  welke  haar  ontstaan  aan  het 
vaar  danken,  onderzocht  hadden»  keerden  de  bezoekers 
naar  de  vlakte  terag;  hier  en  daar  marmelden  talrijke 
stroomende  bronnen,  door  de  eeuwige  sneeuw  van  den 
kegel  gevoed;  de  bodem  had  een  vrolijk  voorkomen  door 
de  groene  struiken,  waarop  het  oog  bijna  evenveel  mas- 
schen  als  bloemen  telde ;  slechts  een  enkele  boom ,  een 
soort  van  kaapschen  kruisdoornstrnik ,  wel  twintig  voet 
hoog,  en  de  ^tusseh,^  een  reusachtig  rietgewas  met 
houtachtigen  stengel  staken  boven  het  groene  landschap 
uit;  een  veel  loten  makende  doorn beziestraik  met  ste- 
kelig zaad,  stevige  lomariën  met  ineengegroeide  veaels, 
eenige  zeer  langlevende  struikvormige  planten,  anceri- 
nen,  wier  welriekende  uitwasemingen  de  lucht  met  heer- 
lijke geuren  doortrokken,  mosplanten,  wilde  selderij  en 
varens  vormden  een  wel  niet  talrijke  maar  weelderige 
flora.  Het  bleek  terstond,  dat  een  eeuwige  lente  haar 
weldadigen  invloed  op  dit  bevoorregte  eiland  deed  ge* 
voelen.  Paganel  beweerde  met  zijn  gewone  overdrijving» 
dat  hier  het  vermaarde  Ogygia  waa,  dat  Fénélon  had 
bezongen.  Hij  stelde  lady  Glenarvan  voor  een  grot  te 
zoeken  en  de  lieve  Calypso  na  te  volgen,  en  vroeg  voor 
zichzelven  geen  ander  voorregt,  dan  #een  der  nimfen 
te  zijn,  die  haar  bedienden." 

Zoo  keerden  de  wandelaars ,  al  pratende  en  bewonde- 
rende ,  tegen  het  vallen  van  den  avond  naar  het  jagt 
terug;  kudden  runderen  en  schapen  weidden  in  den  om- 
trek van  het  dorp;  de  koren-  en  maïs*akkers  en  de  tui- 
nen met  moesgroenten,  welke  eerst  voor  veertig  jaar 
ingevoerd  waren,  spreidden  hun  natuursohatten  tot  op 
de  straten  der  hoofdplaats  ten  toon. 


21 

Jaiat  toen  lord  Olenarvan  aan  boord  kwam,  legden 
ook  de  sloepen  der  Bunean  bij  het  jagt  aan»  In  weinige 
oren  waren  zij  het  eiland  omgevaren.  Geen  spoor  van 
de  Briiamtiia  hadden  zij  op  haar  togt  aangetroffen.  Het 
eenige  nut  van  die  rondreis  was  dns,  dat  het  eiland 
Tristan  geheel  van  de  lijst  der  nasporingen  geschrapt  werd. 

Bij  gevolg  kon  de  Dunean  thans  die  afrikaansche  ei- 
landengroep verlaten  en  haar  reis  oostwaarts  voortzetten. 
Zij  vertrok  echter  niet  dienzelfden  avond ,  want  01e« 
narvan  gaf  zijn  manschappen  verlof  om  op  de  tallooze 
robben  jagt  te  maken ,  die  onder  den  naam  van  zeekal» 
ven ,  zeeleeuwen ,  zeebeeren  en  zeeolifanten  de  oevers  der 
Falmooth-baai  bezoeken.  Voorheen  hielden  de  walvis- 
schen  zich  gaarne  in  den  omtrek  der  eilanden  op;  maar 
zooveel  walvischvaarders  hadden  ze  vervolgd  en  gehar- 
poeneerd ,  dat  er  maar  weinige  overgebleven  waren.  De 
vinpootige  zoogdieren  daarentegen  waren  er  bij  heele 
scharen  bijeen.  De  matrozen  van  het  jagt  besloten  dus 
er  *s  nachts  jagt  op  te  maken  en  den  volgenden  dag  te 
besteden  met  het  inzamelen  van  een  goeden  voorraad 
traan.  Daarom  werd  het  vertrek  der  Dunean  twee  dagen , 
tot  den  20sten  November  uitgesteld. 

Onder  het  avondeten  deelde  Paganel  tot  groot  ge- 
noegen zijne  hoorders  het  een  en  ander  betrefiende  de 
eilanden  Tristan  mede.  Zoo  vernamen  zij,  dat  die  groep 
hl  1506  door  den  Portugees  Tristan  d'Acunha»  een  der 
reisgenooten  van  Albuqoerque ,  ontdekt,  meer  dan  een 
eeuw  lang  veronachtzaamd  bleef.  Niet  ten  onregte  wer- 
den zij  voor  broeinesten  van  stormen  gehouden ,  en  ston- 
den zij  in  geen  beter  reuk  dan  de  Bermuda^s.  Zij  wer- 
den dns  steeds  vermeden ,  en  tenzij  de  orkanen  van 
den  Atlantischen  oceaan  er  een  schip  heendreven ,  wierp 
geen  enkel  vaartuig  er  uit  eigen  beweging  het  anker. 
In    1697  liepen  er    drie  hollandsche  Oost Jndie-vaar* 
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den  binnen,  die  er  de  coördinalen  van  berekenden « ier* 
wijl  de  groote  sterrekundige  Htlley  ban  berekeningen 
in  1700  bereag.  Van  1712  tot  1767  /naakten  eeniga 
franaehe  aeelieden  er  kennis  mede,  vooral  La  P^rooaOf 
die  ae  ingevolge  zijn  lastbrief  op  aijn  beroemde  reis  vaa 
1785  beaocht. 

Die  tot  nog  toe  aoo  aobaars  beaochte  landen  waren  nog 
onbewoond ,  toen  een  Amerikaan ,  Jonathan  Lambert  f 
in  1811  het  waagde  zich  er  neer  te  setien.  Hij  landde 
er  met  twee  makkers  in  de  maand  Ji^naarij  en  begon 
moedig  bet  werk  van  kolonist.  De  engelscbe  goaver« 
nenr  van  de  kaap  de  Qoede  Hoop  vernomen  hebbendo« 
dat  het  hnn  goed  ging«  bood  bun  de  bescherming  vnn 
Engeland  aan.  Jonathan  Lambert  nam  dit  aan ,  ao 
heeech  op  zijn  hnt  de  britsche  vlag.  Het  sokeen ,  alsof 
hij  zijn  volk ,  bestaande  uit  een  onden  Italiaan  en  een 
portngeescben  mulat »  rustig  aon  regeeren »  toen  hij  eeao 
bij  een  verkenning  van  de  kusten  van  zijn  rijk  verdronk 
of  verdronken  werd ;  dat  weet  men  niet  regt.  Hei  jaar 
1814  kwam.  Napoleon  werd  op  St.  Helena  gevangen  ga* 
set|  en  om  hem  des  te  beter  te  bewaken,  legde  Eoga* 
land  bezetting  op  het  eiland  Asoension  en  ook  op  Tria* 
tan  d^Acnnha.  Het  garnizoen  van  TrisCan  bestond  uit 
een  eompagnie  artillerie  van  de  Kaap  en  een  afdeeling 
Hottentotten.  Het  bleef  er  tot  in  1821»  toen  het  na 
den  dood  van  den  gevangene  van  St.  Helena  weder  naaf 
de  Kaap  verlegd  werd. 

4rSlechts  één  Europeaan  ,*'  voegde  Paganel  er  bij  i  aean 
korporaal ,  een  Sohot.  .  ,  ." 

4r\Yatl  een  Schot  T*  zeide  de  majoor,  die  altijd  bg« 
aonder  veel  beUog  in  zijn  landgenooten  stelde. 

«rWilliam  Glass  genoemd/*  ging  Paganel  voort,  # bleef 
op  het  eiland  met  zijn  vrouw  en  twee  Hottentotten. 
Weldra  voegden  zich  twee  Engelschen,  een  matrooe  en 


23 


eeo  viBscher  op  de  Theems ,  geveaen  dragonder  in  het 
argentijnsehe  leger ,  bij  den  Schot ,  en  eindelijk  vond 
ia  18S1  ook  een  der  echipbreukelingen  van  de  Bl&n^ 
ékmrUall  met  zijn  jonge  vrouw  een  schnilplaats  op  het 
dland  Triatan.  Zoo  telde  dos  het  eiland  in  1821  aea 
mannen  en  twee  vrouwen.  In  1829  beatond  de  bevol* 
king  uit  aeven  mannen ,  sea  vrouwen  en  veertien  kinde» 
len.  In  1835  bereikte  aij  het  cijfer  van  veertig  en  dq 
ia  bet  verdriedubbeld.^ 

#Zoe  ontataan  de  natiën/^  zeide  Glennrvan. 

irik  voeg  er  nog  bij  /'  hervatte  Paganel ,  #om  de  g^ 
aobiedenia  van  Triatan  d*Aounha  volledig  te  verhalen, 
dat  dit  eiland  in  mijn  oog  met  evenveel  regt  den  naam 
Tan  Robinaona-eiland  verdient»  als  Juan  Fernandez, 
Want  werden  er  op  dit  laatate  achtereen volgena  twee 
matroara  achtergelaten,  weinig  scheelde  het  of  twee  ge- 
leerden had  ditzelfde  lot  op  Triatan  d'Acunha  getroffen. 
Ia  1793  verdwaalde  een  mijner  iandgeoooten ,  de  na- 
tmukundige  Aubert  Dupetit-Thonars ,  door  zijn  ijver  om 
planten  te  verzamelen  vervoerd,  en  vond  zijn aehip eerst 
taiag ,  toen  de  kapitein  het  anker  b'gtte.  In  1824  werd 
een  uwer  landgenooten  ,  waarde  Glenarvan  I  de  bekwame 
teek^naar  August  Earle,  acht  maanden  lang  ep  het  eiland 
aohtargaiaten»  Zijn  kapitein,  vergetende  dat  hij  aan 
iaad  waa,  waa  onder  zeil  gegaan  naar  de  Kaap." 

/rDie  mag  met  regt  een  verstrooid  kapitein  heeten,** 
aaide  de  majoor.  #Hij  was  zeker  vaa  uw  famielje,  Pa- 
gaael?'' 

#Al8  bij  het  niet  waa ,  majoor  I  verdiende  hij  het  te 
aijn  V 

Het  antwoord  van  den  aardrijkakundige  maakte  een 
einde  aan  dit  gesprek. 

Gedurende  den  nacht  maakten  de  matrozen  van  de 
Ihmcan  een  goede  jagt:  een  vijftigtal  groote  robben  wer- 
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den  gedood.  Eenmaal  de  jagt  toegelaten  hebbende,  kon 
Qlenarvan  hun  na  het  voordeel,  dat  zij  opleverde,  niet 
onthouden.  De  volgende  dag  werd  das  besteed  om  de 
traan  te  verzamelen  en  de  huiden  dezer  winstgevende 
dieren  te  bereiden.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  de  passa- 
giers van  dit  oponthoud  gebruik  maakten  tot  een  nieuw 
togtje  over  het  eiland.  Glenarvan  en  de  majoor  namen  hun 
geweer  mede  om  op  het  wild  van  Acunha  te  jagen.  Op  deze 
wandeling  kwam  men  tot  aan  den  voet  van  den  berg  over 
een  grond  bezaaid  met  verweerde  overblijfselen  van  slak* 
ken ,  poreuse  en  zware  lava  en  andere  vulkanische  uit- 
werpselen. De  voet  van  den  berg  was  omringd  door 
een  verwarde  menigte  waggelende  rotsblokken.  Men  kon 
zich  onmogelijk  vergissen  in  den  aard  van  den  ontzag- 
gelijken kegel ,  en  de  engelsche  kapitein  Carnichaël  had 
goed  gezien ,  toen  hij  hem  voor  een  uitgebranden  vul* 
kaan  hield. 

De  jagers  ontdekten  eenige  wilde  zwijnen.  Een  werd 
door  een  kogel,  van  den  majoor  doodelijk  getroffen.  Gle« 
narvan  vergenoegde  zich  met  verscheidene  koppels  zwarte 
patrijzen  te  schieten ,  waarvan  de  scheepskok  een  uitste- 
kenden schotel  moest  opdisschen.  Een  menigte  geiten 
vertoonde  zich  op  het  hooge  bergvlak.  £n  de  wilde 
katten ,  moedige ,  vermetele  en  sterke  dieren ,  de  schrik 
der  honden,  vermenigvuldigden  sterk  en  zouden  weldra 
zeer  gevreesde  verscheurende  dieren  worden. 

Ten  acht  ure  was  een  ieder  weer  aan  boord,  en  des 
nachti)  verliet  de  Dunean  bet  eiland  Tristan  d^Acunh* 
om  het  nimmer  weder  te  zien. 
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Het  eiland  Amiterdam. 


John  Mangles  was  voornemens  san  de  kaap  de  Qoede 
Hoop  kolen  in  te  nemen.  Daarom  moest  hij  een  weinig 
Tan  den  zeven  en  dertigsten  breedtegraad  afwijken  en  twee 
graden  noordelijker  gaan«  De  Jhtnean  was  nu  beneden 
de  streek  der  passaatwinden  en  stevige  westewinden  be- 
ganstigden  haar  vaart  t).  Geen  volle  zes  dagen  had  ze 
noodig  voor  de  dertien  honderd  mijlen  >)|  die  Tristan 
d^Acunha  van  Afrika's  znidpnnt  scheiden.  Den  Sisten 
November,  's  namiddags  ten  drie  ure,  kreeg  men  den 
Tafelberg  in  het  oog,  en  iets  later  peilde  John  den  Seinberg, 
die  den  ingang  der  baai  aanwijst.  Hij  liep  ze  t^en  acht 
nre  binnen  ,  en  wierp  het  anker  in  de  haven  der  Kaapstad, 

Als  lid  der  Maatschappij  van  aardrijkskunde  kon  het 
Paganel  niet  onbekend  zijn ,  dat  het  uiteinde  van  Afrika 
voor  het  eerst  in  1486  gezien  werd  door  den  portugee- 
schen  admiraal  Bartholomens  Diaz,  en  dat  het  tot 
1497  duurde,  voor  de  beroemde  Vasoo  de  Oama  het 
omseilde.  Hoe  zou  bet  Paganel  onbekend  hebben  kun- 
nen zijn ,  daar  Camoëos  in  zijn  Lutiadé  den  roem  van 
den  grooten  zeevaarder  bezingt  P  Maar  hij  maakte  hierbij 
een  aardige  opmerking  en  wel  deze:  indien  Diaz  in  1486, 
zes  jaren  voor  de  eerste  reis  van  Christoffel  Golumbus , 
de  kaap  de   Goede  Hoop  was  omgezeild ,   zou    de  ont* 


^)    De  dertigste  graad  breedte  schiint  de  grens  deeer  winden 
te  2^0. 
*)    Ümlrent  600  uren  gaans. 
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dekking  van  Amerika  welligt  wie  weet  hoe  lang  versoho- 
ven zijn.  De  weg  om  d^  Kaap  toch  waa  de  kortste 
en  natuurlijkste  om  naar  Oost-Indië  te  komen.  En 
het  doel  van  den  grooten  genueeschen  zeeman,  toen  hij 
westwaarts  stevende,  was  immers  geen  ander  dan  de 
reizen  naar  de  Specerljlanden  te  verkorten  1  Derhalve 
zou ,  zoodra  de  Kaap  eens  waa  omgezeild ,  zijn  togt 
doelloos  geweest  zijn  en  zon  hij  hem  waarsohijnlijk  niet 
ondernomen  hebben. 

De  Kaapstad,  aehter  in  de  Kaapbaai  gelegen,  werd 
in  1652  door  den  Hollander  van  Riebeek  gesticht.  Zg 
was  de  hoofdstad  eener  belangrijke  kolonie,  die  door 
de  verdragen  van  1816  bepaald  engelsch  werd.  De  pas* 
sagiers  van  de  Duneam  maakten  van  dit  oponthoud  g^ 
bruik  om  haar  te  bezoeken.  '  Zij  mogten  niet  meer  dan 
twaalf  uren  aan  hun  wandeling  besteden;  want  kapiteio 
John  had  maar  één  dag  noodig  om  nieowen  voorraad 
in  te  nemen,  en  hij  wilde  den  26sten,  ^s  morgens  vroeg , 
vertrekken. 

Meer  tijd  was  er  ook  niet  noodig  om  de  regelmatige 
ruiten  van  dat  schaakbord,  dat  Kaapstad  heeti  te  door« 
kruisen,  waarop  dertig  duizend  inwoners,  blanken  en 
nwerten ,  de  rol  van  koningen ,  koninginnen ,  paarden  , 
pions,  missohien  ook  van  narren  i)  spelen.  Zoo  drukte 
zieb  althans  Paganel  uit.  Wanneer  men  het  kasteel, 
det  zich  ten  zuidoosten  van  de  stad  verheft,  het  gou- 
vernements-huia  en  tuin ,  de  beurs,  het  museum  en  het 
steeaen  kruis,  dat  Bartholomeus  üiaz  bij  gelegenheid 
van  sijo  ontdekking  plantte ,  gezien,  en  een  glas  Poatai, 
bet  eerste  gewas  der  Ckmstantia-wijnen  ,  gedronkeii  heeft , 


^)  De  woordspsliog  is  hier  niet  te  vertaleo.  Het  fraaselw  woord 
»foa*'  beteekent  in  het  schaakspel  den  rraadsbeer/'  maar  wit  ook 
'nar*'  zeggen,  Vibt. 
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kan  men  nieta  beter  doen  .dan  vertrel^ken.  Zoo  daden 
de  reizigers  dan  ook  den  volgenden  dag  vroeg.  D9 
J)w»ean  stak  in  zee  onder  haar  stagfok ,  baar  kluiver  ^ 
haar  voor  marszeil  en  haar  marszeil ,  en  eenige  uren  later 
stevende  zij  om  die  berachte  Stormkaap  heen»  waaraan 
de  optimistische  koningvan  Portogal,  Johan  II|Zeer  ver* 
keerd  den  naam  van  Goede  Hoop  gat 

£en  a&tand  van  twee  duizend  negen  honderd  mijlen  1) 
tnsschen  de  Kaap  en  het  eiland  Amsterdam  af  te  leg* 
gen  was  bij  een  schoone  zee  en  een  fiksohe  koelte  het 
werk  van  een  dag  of  tien.  Gelukkiger  dan  de  reizigers 
iB  de  Pampa's,  hadden  de  zeevaarders  niet  over  weeren 
vrind  te  klagen.  Lucht  en  water,  die  op  het  vastland 
tegen  hen  hadden  zaamgespannen ,  sloegen  nu  de  haa'« 
ëoD  ineen  om  hen  voort  te  drijven. 

#0 ,  de  zee  I  de  zee  P'  riep  Paganel  telkens.  «2ij  i« 
bq  uitnemendheid  het  veld ,  waarop  de  mensohelijke 
klachten  zich  konnen  oefenen ,  en  het  schip  is  wel  het 
ware  voertuig  der  beschaving!  Denkt  maar  na,  myne 
vrienden  I  Was  de  aardbol  maar  6éü  onmetelijk  vaet- 
land,  dan  zonden  wij  er  in  de  19de  eedw  nog  hei  dni^ 
leodste  gedeelte  niet  van  kennen !  Zie  msar  wat  er  in 
de  binnenlanden  der  groote  landstreken  voorvalt ;  in  'de 
steppen  van  Siberië,  op  de  vlakten  van  Midden*Asii« 
op  de  prairiën  van  Amerika,  op  de  uitgestrekte  gfon* 
den  van  Australië ,  in  de  bevrozen  pooigewesten ,  m-«* 
mnuwelgka  dnrfit  de  mensch  zioh  er  wagen,  de  stoetste 
dflinat  terug,  de  moedigste  bezwijkt  1  Verder  gaan  is 
onmogelijk.  De  middelen  van  vervoer  zijn  ontoereikend. 
Hüte^  ziekten,  de  wildheid  der  inboorlingen,  aiedaar 
evenveel  onoverkomelijke  hinderpalen.  Een  woestgnvan 
twintig  mijlen  is  een  grooter  scheidsmuur  tussohen  de 


*)    Twaalf  honderd  oren  gians. 
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mentchen  dan  een  oceaan  van  vijf  honderd  mijlen.  De 
bewoners  van  over  elkander  liggende  oevers  zijn  buren; 
vreemden ,  als  slechts  een  woud  ze  scheidt !  Engeland 
grenst  aan  Anstraliê ,  terwijl  Egypte  b.  v.  millioenen  uren 
van  St.  Petersburg  schijnt  te  liggen!  De  zee  is  thans 
gemakkelijker  te  bereizen  dan  de  kleinste  Sahara,  en 
aan  haar  hebben  wij  het  te  danken ,  feooals  een  ameri* 
kaansch  geleerde  zeer  juist  gezegd  heeft  i) ,  dat  er  een 
algemeene  broederband  om  al  de  werelddeelen  gelegd  is/* 

Paganel  sprak  met  vuur,  en  de  majoor  zelfs  had  op 
geen  enkel  woord  van  dezen  lofzang  aan  den  oceaan  een 
aanmerking  te  maken.  Had  men  om  Harry  Orant  te* 
rug  te  vinden  den  zeven  en  dertigsten  breedtegraad  over 
land  moeten  volgen  ,  dan  zou  de  onderneming  niet  op 
touw  zijn  gezet ;  maar  de  zee  was  er  om  de  moedige 
zoekers  van  het  eene  land  naar  het  andere  te  brengen  , 
en  den  Cdeo  December  liet  ze  bij  het  eerste  krieken 
▼an  den  dag  een  nieuwen  berg  uit  den  schoot  harer  gol* 
ven  oprijzen. 

Het  was  het  eiland  Amsterdam»  op  37o  47'  breedte 
en  77<»  24'  >)  lengte,  welk.s  hooge  kegel  bij  helder  we- 
der  vijftig  mijlen  in  het  rond  zigtbaar  is.  Ten  acht  ure 
geleek  zijn  nog  onbepaalde  gedaante  vrij  naanwkeurig  op 
Teneriffe. 

#En  bij  gevolg  gelijkt  het  op  Tristan  d'Acnnha/* 
Beide  Gleiiarvan. 

«rEen  zeer  juiste  gevolgtrekking  ,^*  antwoordde  Paga« 
nel,  «overeenkomstig  dit  wis- en  aardrijkskundig  aziome, 
dat,  wanneer  twee  eilanden  elk  aan  een  derde  gelijk  zijn, 
lij  ook  onderling  op  elkander  gelijken.  Ik  voeg  hier 
i^og  bij,    dat  het  eiland  Amsterdam  even  als  Tristan  d* 


^)    Luitenant  Maary. 

')    76e  4'  oosterlengte  van  Parys. 
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Acanha  rijk  aan  robben  ;en  Kobinsona  ia  en  ge* 
weeat  is" 

irZijn  er  dan  overal  Bobinaona  geweeat?*'  ?roeg  ladj 
Helena. 

4rOp  mijn  eer,  mevronwr'  antwoordde  Paganel,  #ik 
ken  weinig  eilanden,  waar  nieta  van  dien  aard  ia  foor« 
gevallen  9  en  het  toeval  had  reeda  lang  te  voren  den 
roman  van  nw  onaterfel ijken  landgenoot,  Daniel  deFoe, 
uitgewerkt."" 

#Mag  ik  zoo  vrij  aijn  a  ieta  te  vragen,  mijnheei 
Paganel?''  zeide  Mary  Grant. 

^Zooveel  gij  wilt,  lieve  misa !  ik  beloof  n,  dat  ik  er 
op  antwoorden  zal.*' 

#  Welnu,""  hernam  het  meisje,  #zou  de  gedaobte  van 
op  een  onbewoond  eiland  achtergelaten  te  worden  u  veel 
vreea  aanjagen  P"' 

vMijP  riep  Paganel. 

#Maak  ons  maar  niet  wija,  dat  gij  niets  varigerwen* 
acben  zoudt,  mijn  vriend!"'  zeide  de  majoor. 

4pDat  beweer  ik  niet,""  antwoordde  de  aardrijkaknn- 
dige;  #maar  ik  zou  het  toch  niet  zoo  heel  onaangenaam 
vinden.  Ik  zou  een  nieuw  leven  aanvangen.  Ik  zou  ja- 
gen ,  visachen ,  'a  winters  in  een  grot ,  "s  zomera  op  een 
boom  wonen;  ik  zou  pakhuizen  voor  mijn  oogst  aan- 
loggOD ;  niet  een  woord ,  ik  zou  mijn  eiland  koloni* 
seeren."" 

/rGij  alleen  P" 

Ak  alleen,  als  het  moest.  Maar  is  men  wel  ooit  al* 
leen  in  de  wereld?  Kan  men  geen  vrienden  onder  de 
dieren  kiezen,  een  geitje,  een  praatzieken  papegaai,  een 
aardigen  aap  temmen  P  En  zendt  het  toeval  u  een  med-» 
gezel,  zooals  de  getrouwe  Vrijdsg,  wat  is  er  dan  meer 
noodig  om    gelukkig   te   zijn?   Twee  vrienden   op  een 
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rots,  dat  is  esfst  hst  wsie  gsinkl  Vooronderstel  de 
majoor  en  ik  • .  •  /* 

«Hartelijk  dank  I**  antsroordde  de  majoor.  Fik  heb 
geen  zin  in  de  rol  van  een  Sobinson  en  ik  sou  haar  heel 
slecht  spelen.^ 

«Mijn  waarde  heer  Paganeil'*  sprak  ladj  Helena, 
#nw  verbeelding  sleept  u  weer  mede  op  het  gebied  der 
droomen.  Maar  ik  geloof,  dat  er  een  groot  verschil  be<* 
staat  tnsschen  den  droom  en  de  werkelijkheid.  Oij  denkt 
alleen  aan  denkbeeldige  Robinsons,  die  voorzigtig  op  een 
met  beleid  gekoaen  eiland  worden  geworpen,  eO  die  de 
natunr  als  bedorven  kinderen  behandelt;  gij  besiet  de 
saken  alleen  van  den  schoonsten  kant.^ 

«Qelooft  gij  dan  niet,  mevrouw!  dat  men  op  een  on- 
bewoond eiland  gelukkig  kan  zijn?*^ 

jfik  denk  het  niet.  De  mensch  is  voor  de  gezelligheid » 
niet  voor  de  eenzaamheid  bestemd.  Afzondering  moet 
noodzakelijlc  tot  wanhoop  leiden.  Het  is  een  zaak  van 
tijd.  Welligt  zullen  in  het  begin  de  eischen  van  hel 
stoffelijke  leven »  de  zorgen  voor  het  levensonderhoud  den 
ongelukkige,  die  pas  uit  de  golven  is  gered,  afleiding 
geven ,  de  behoeften  van  het  oogenblik  hem  de  gevaren , 
die  hem  in  de  toekomst  wachten,  uit  het  oog  doen  ver* 
liezen I  Maar  daarna,  als  hij  zich  alleen  gevoelt, 
ver  van  zijn  medemenschen ,  zonder  hoop  van  ooit 
zijn  land  en  wie  hem  dierbaar  zijn  terug  te  zien,  — 
welke  gedachten  zullen  dan  niet  bij  hem  oprijzen,  wat 
zal  hij  dan  niet  moeten  lijden?  Zijn  eilandje  is  voor 
hem  de  geheele  wereld.  Het  geheele  menschdom  is  hij, 
en  wanneer  de  dood  nadert,  de  dood ,  die  in  zulk  een 
verlatenheid  zoo  vreeselijk  is,  dan  ligt  hij  daar  als  de 
laatste  mensch  op  den  laatsten  dag  der  wereld.  Geloof 
mij ,  mijnheer  Paganel !  het  is  beter  die  man  niét  te 
»ijn  r 
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Paganel  gaf  adeb,  niet  ss<aider  tegeskaiitiBg^  gewond- 
Den  door  de  bewijzen  yan  lady  Helenai  en  het  geaprek 
over  het  voor  en  tegen  van  de  eenzaamheid  werd  zoo  voort- 
geset  tot  het  oogenblik,  waarop  de  2>un€an  een  mijl 
van  de  knat  van  het  eiland  Amsterdam  het  anker  liet 
vallen. 

Dese  eenzame  groep  in  den  Indischen  oceaan  bestaat 
nit  twee  afzonderlijke  eilanden,  die  omstreeks  drie  en 
dertig  mijlen  van  elkander  en  juist  onder  den  middag- 
cirkel van  Voor-Indiö  liggen;  het  noordelijke  heet  Am* 
sterdam  of  St.  Pieter^  het  zuidelijke  St«  Paul;  maar  wij 
moeten  zeggen «  dat  aardrijkskundigen  en  zeevaarders  se 
vaak  verward  hebben. 

Deze  eilanden  werden  in  de  maand  December  van  het 
jaar  1796  door  den  Hollander  Vlaming  ontdekt  i  en  ver» 
volgens  onderzocht  door  d'Entrecasteanx,  toen  hij  met 
de    JEêpéranee   en    de  Recherche   La  Péronse  opspoorde. 

Yan  deze  reis  dagteekent  de  verwarring  der  beide 
eilanden.  De  zeevaarder  Barrow,  Beautemps-Beanpré  in 
den  atlas  van  d'Ëntrecasteaux,  later  Horsburg,  Pinkes* 
ton  en  andere  aardrijkskundigen  hebben  telkens  bet 
eiland  St.  Pieter  voor  het  eiland  St.  Paul  beschreven  en 
omgekeerd.  In  1859  wachtten  de  officieren  van  het  oos- 
tenrijksche  fregat  de  Novara  op  hun  reis  om  de  wereld 
zich  wel  die  dwaling  te  begaan»  en  ook  Paganel  was  ef 
zeer  op  gesteld  ze  te  verhelpen. 

Het  eiland  St.  Paul,  ten  zuiden  van  het  eiland  Am- 
sterdam  gelegen ^  is  slechts  een  onbewoond  eilandje,  be< 
staande  uit  een  kegelvormigen  berg,  die  oudtijds  een 
volkaan  moet  geweest  zijn.  Het  eiland  Amsterdam  daarèn* 
tegeliy  waarheen  de  sloep  de  passagiers  van  de  Dnmeam 
bragt^  heeft  wel  twaalf  mijlen  in  omtrek.  Het  wordt 
door  eenige  vrijwillige  ballingen  bewoond ,  die  sioh  dat 
zoo   treurige   leven   getroosten.    Het  zijn    de  opaigten 
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over  de  viraeherij ,  die  evenals  het  eiland  een  eigendom 
18  van  een  handelaar  op  Béanion,  den  heer  Otovan, 
Die  souverein ,  dien  de  groote  mogendheden  van  £uropa 
nog  niet  erkend  hebben,  verschaft  zich  daar  een  civiele 
lijst  van  vijf  en  zeventig  tot  tachtig  duizend  franken « 
door  het  visachen^  zouten  en  verzenden  van  een  chei* 
lodactylua,  meer  algemeen  bekend  onder  den  naam  van 
kabeljaanw. 

Overigens  was  dit  eiland  Amsterdam  bestemd  om  fransch 
te  worden  en  te  blijven.  Zoo  behoorde  het  allereerst  door 
het  regt  van  eerste  inbezitneming  aan  den  heer  Camin, 
een  kaper  van  St«  Denis  op  Bourbon;  vervolgens  werd 
het  bij  een  of  ander  verdrag  aan  een  Pool  afgestaan, 
die  het  door  slaven  liet  bebouwen.  Maar  een  Pool  en 
een  Franschman  is  hetzelfde,  en  het  poolsche  eiland  werd 
in  handen  van  den  heer  Otovan  weder  fransch. 

Toen  de  Duncan  er  aanlandde,  den  6deu  December 
1 864 ,  bestond  de  bevolking  uit  drie  hoofden  ,  een  Fransch- 
man  en  twee  Mulatten,  alle  drie  bedienden  van  den 
koopman*eigenaar.  Paganel  had  dus  het  genoegen  een 
landgenoot  de  band  te  drukken  in  den  persoon  van  den 
eerwaardigen,  toen  zeer  bejaarden  heer  Yiot.  Die  irver* 
standige  grijsaard^^  hield  met  veel  beleefdheid  de  eer  van 
het  eiland  op.  Het  was  voor  hem  een  gelukkige  dag,  na 
hij  zulke  innemende  vreemdelingen  mogt  ontvangen. 
St.  Pieter  wordt  slechts  bezocht  door  robbenvangers  en 
enkele  walvischvaarders,  lieden,  die  over  het  geheel  zeer 
ruw  zijn  en  niet  veel  gewonnen  hebben  door  den  omgang 
met  de  zeehonden. 

De  heer  Yiot  stelde  zijn  onderdanen  i  de  beide  Ma* 
latten,  voor;  zij  vormden  de  geheele  levende  bevolking 
van  het  eiland,  met  eenige  wilde  zwijnen,  die  zich  in 
het  binnenland  ophielden  en  vele  duizenden  domme  vet- 
ganzen.   Het   huisje,   dat   de  drie  eilanders  bewoonden. 
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stond  aan  het  uiteinde  eener  natuurlijke  haven  in  het 
suidweaten  dea  eilands,  gevormd  door  de  inatorting  van 
een  gedeelte  van  den  berg. 

Lang  voor  de  regering  van  Otovan  I  strekte  het 
eiland  St.  Pieter  tot  toevlugtsoord  voor  schipbreukelin- 
gen. Paganel  maakte  de  belangstelling  zijner  hoorders 
gaande  door  zijn  eerste  verhaal  met  deze  woorden  te 
beginnen:  Oeêékiedeniê  van  twee  SchoUent  die  op  hei 
eiland  Jmiterdam  werden  achtergelaten. 

Het  was  in  1827.  Het  engelsche  schip  Palmira  be- 
merkte onder  het  voorbijvaren  van  het  eiland»  dat  er 
een  rookwolk  omhoog  steeg.  De  kapitein  naderde  de 
kust  en  zag  weldra  twee  mannen,  die  noodseinen  gaven. 
Hij  zond  de  sloep  aan  land,  die  James  Paine,  een  jon* 
geling  van  twee  en  twintig  jaren,  en  Bobert  Proudfoot, 
ond  acht  en  veertig  jaar,  opnam.  Die  beide  ongelukki* 
gen  waren  onkenbaar.  Sedert  achttien  maanden  bijna 
geheel  van  voedsel  en  zoet  water  verstoken ,  van  schelp- 
dieren levende,  met  een  slechten  omgebogen  spijker  vis- 
schende,  soms  eeu  jong  wild  zwijn  in  den  loop  van- 
gende, dikwijls  drie  dagen  lang  zonder  eten  door« 
brengende,  als  vestaalsche  maagden  wakende  bij  een 
vnor,  dat  zij  met  hun  laatste  stuk  zwam  hadden  aan- 
gelegd, het  nooit  latende  uitgaan,  het  op  han  togten 
ala  een  voorwerp  van  de  hoogste  waarde  medenemende , 
leidden  zij  een  leven  vol  gebrek,  ontbering  en  lijden.  Paine 
en  Proudfoot  waren  dooreen  schoener  aan  land  gezet,  die 
op  de  robbenvangst  was.  Volgens  de  gewoonte  der  vis- 
schers  moesten  zij  een  maand  lang  een  voorraad  huiden 
en  traan  opleggen ,  tot  aan  de  terugkomst  van  den  schoe- 
ner. De  schoener  verscheen  niet  weer.  Vijf  maanden  la- 
ter deed  de  Bcpe^  op  haar  reis  naar  Van  Diemen  het 
eiland  aan;  maar  ten  gevolge  van  een  onverklaarbare 
wreede  Inim  weigerde  de  kapitein  de  twee  Schotten  mede 
II.  8 
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ta  nemen;  hij  zeilde  weer  weg  zonder  hun  een  beschnit 
of  een  vuurateen  te  geven ,  en  zekerlijk  zouden  de  twee 
ongelukkigen  weldra  bezweken  zijny  indien  de  Palmim 
hen  niet  aan  boord  had  genomen,  toen  ze  in  hetgezigt 
van  het  eiland  Amsterdam  kwam. 

Het  tweede  voorval ,  waarvan  de  geschiedenis  van  het 
eiland  Amsterdam  melding  maakt,  —  indien  zulk  een 
rots  een  geschiedenis  hebben  kau,  •-«  betreft  thans  een 
Franschman,  kapitein  Përon.  Dit  voorval  begint  en  ein- 
digt ook  weer  als  dat  van  de  twee  Schotten  :  een  vrij- 
willig verblijf  op  het  eiland,  een  schip,  dat  niet  terug- 
komt, en  een  vreemd  vaartuig,  dat  de  grillige  winden 
naar  die  groep  drijven ,  na  een  verlatenheid  van  veertig 
maanden.  Het  verblijf  van  kapitein  Féron  werd  echter 
gekenmerkt  door  een  bloedig  drama,  en  levert  treffende 
punten  van  overeenkomst  op  met  de  verdichte  voorvallen , 
die  den  held  van  Daniel  de  Foe  bij  zijn  terugkomst  op 
zijn  eiland  wachtten. 

Kapitein  Péton  had  zich  aan  wal  laten  zetten  met  vier 
matrozen,  twee  Engelschen  en  twee  Franschen;  vijftien 
maanden  lang  zou  hij  zich  met  de  jagt  op  zeeleeuwen 
bezig  houden.  De  jagt  was  gelukkig;  maar  toen  de  vijf* 
tien  maanden  om  waren  en  het  schip  niet  terug  kwam,* 
toen  de  levensmiddelen  langzamerhand  op  raakten,  wer- 
den de  betrekkingen  tuaschen  de  beide  volken  gespannen. 
De  twee  £ngelschen  sloegen  aan  het  muiten  en  kapitein 
Péron  zóu  door  hen  omgebragt  zijn,  als  zijn  landgenoo- 
teu  hem  niet  hadden  bijgestaan.  Van  dit  oogenblik  af 
leidden  de  beide  partijen,  die  elkaar  dag  en  nacht  in 
het  oog  hielden,  altijd  de  wapens  in  de  hand  hadden,  nu 
eens  overwinnaars «  dan  weer  overwonnenen  waren,  een 
vreeselijk  leven  vol  ellende  en  angst.  En  zeker  zouden 
zij  elkander  eindelijk  vernietigd  hebben ,  als  niet  een  en* 
g^lsch  schip  die  rampzaligen  verzoend  had,  tusschen  welke 
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een  nietswaardige  volkshaat  op  een  rots  in  den  Indischen 
oceaan  Tordeeldheid  veroorzaakte. 

Zoo  droegen  die  gebeurtenissen  zich  toe.  Tweemaal 
werd  Boo  het  eiland  Amsterdam  het  verblijf  van  verlaten 
matrozen,  die  de  Voorzienigheid  tweemaal  van  ellende 
en  dood  redde.  Maar  na  dien  tijd  was  er  geen  schip 
meer  op  die  knst  vergaan.  Een  schipbreuk  zou  het  wrak 
op  het  strand  hebben  geworpen ;  schipbreukelingen  zou- 
den de  visscherijen  van  den  heer  Yiot  bereikt  hebben. 
Maar  de  grijsaard  bewoonde  het  eiland  reeds  jaren  lang 
en  nooit  had  hij  gelegenheid  gehad  gastvrijheid  te  be- 
wijzen aan  slagtoffere  der  zee.  Van  de  Brüannia  en  van 
kapitein  Graot  wist  hij  niets.  Noch  het  eiland  Amster- 
dam, noch  het  eilandje  St.  Paul,  dat  de  walvischvaar- 
ders  en  visschers  dikwijls  bezochten,  was  het  tooneel 
dier  ramp  geweest. 

Dit  antwoord  verbaasde  Olenarvan  evenmin  als  het 
hem  bedroefde.  Op  die  aanlegplaatsen  zochten  Qlenarvan 
en  zijn  reisgenooten ,  waar  kapitein  Orant  niet  was, 
niet  waar  hij  wel  was.  Zij  wilden  alleen  het  bewijs  le- 
veren, dat  hij  op  die  verschillende  punten  der  parallel 
niet  was ,  anders  niet.  Het  vertrek  der  Buncan  werd  dus 
op  den  volgenden  dag  bepaald. 

Tot  den  avond  bleven  de  passagiers  op  het  eiland  , 
dat  een  zeer  vriendelijk  voorkomen  heeft.  Maar  de  wijd- 
loopfgste  aller  natuurkenners  zou  geen  kans  gezien  heb- 
ben om  een  deeltje  in  octavo  te  vullen  met  de  beschrij- 
ving van  de  aldaar  te  huis  behoorende  dieren  en  planten. 
De  orde  der  viervoetige  dieren ,  der  vogels,  der  visschen 
en  der  walvischaardige  dieren  bevatte  slechts  eenige 
wilde  zwijnen,  storm  vogels,  sneeuwvogels,  albatrossen, 
baarzen  en  robben.  Warme  en  ijzerhoudende  bronnen 
ontsprongen  hier  en  daar  uit  de  zwarte  lava,  en  haar 
digte   dampen   zweefden   over   den  vulkanischen  bodem. 
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Eeniga  van  die  bronnen  bezaten  een  zeer  hoogen  warmte* 
graad.  John  Mangles  dompelde  er  een  thermometer  van 
Pahrenheit  in,  die  honderd  zes  en  zeventig  graden  aan- 
wees. De  visch ,  die  eenige  schreden  van  daar  in  see 
werd  gevangen  y  was  in  vijf  minuten  gaar  in  dat  bijna 
kokend  heete  water.  Paganel  oordeelde  het  daarom  ook 
geraden  zich  er  niet  ia  te  baden. 

Tegen  den  avond  nam  Olenarvan  na  een  stevige  wan- 
deling  afscheid  van  den  vriendelljken  heer  Yiot.  Elk 
wenschte  hem  alle  mogelijke  geluk  op  zijn  eenzaam 
eilandje.  De  grijsaard  op  zijne  beurt  uitte  de  beste  wen* 
schen  voor  het  welslagen  der  onderneming,  en  de  boot 
van  de  Dunean  bragt  de  passagiers  aan  boord  terug. 


IV. 


De  weddenschappen  van  Jaoques  Paganel  en  majoor 

Hao  Habbs. 

Ten  drie  ure  in  den  morgen  van  den  7den  December 
had  de  Dunean  reeds  stoom  op;  de  manschappen  liepen 
in  het  spil;  het  anker  kwam  regt  onder  het  schip,  ver- 
liet den  zandgrond  der  kleine  haven  en  werd  naar  den 
ankerbalk  opgehesohen;  de  schroef  raskte  in  beweging 
en  het  jagt  stak  in  zee.  Toen  de  passagiers  ten  acht  ure 
op  het  dek  kwamen,  verdween  het  eiland  Amsterdam  in  de 
nevelen  van  den  gezigteinder.  liet  was  de  laatste  pleis* 
terplaats  op  den  weg  van  de  zeven  en  dertigste  parallel, 
en    niet  meer  dan  drie  i  duizend  mijlen  i)    scheidden  het 


')  1800  uren  gaans. 
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▼•D  de  australische  kust.  Als  de  westewind  nog  een  dag 
of  twaalf  aanhield  en  de  zee  gunstig  bleef,  zon  de2>»«- 
eam  het  doel  harer  reis  bereiken. 

Mary  Grant  en  Bobert  eagen  niet  zonder  aandoening 
die  golven,  welke  de  Briiannia  ongetwijfeld  weinige 
dagen  voor  zij  verging  kliefde.  Welligt  worstelde  daar 
kapitein  Orant  met  een  reeds  ontredderd  schip  en  ge- 
dunde bemanning  tegen  de  vreeselijke  orkanen  der  In* 
dische  zee,  en  werd  hij  met  onweerstaanbare  kracht  naar 
de  kast  gedreven.  John  Mangles  wees  het  meisje  do 
stroomen,  die  op  de  zeekaart  aangeteekend  staan,  en 
verklaarde  haar  hun  bestendige  rigting.  Zoo  voert  er 
o.  a.  een ,  de  zijdelingsche  strooming  van  den  Indischen 
oceaan,  naar  het  vastland  van  Australië,  en  haar  wer» 
king  doet  zich  van  het  westen  naar  het  oosten  niet 
minder  in  de  Stille  Zuidzee  voelen  dan  in  den  Atlantischen 
oceaan.  Dus  moest  de  Britannia,  masteloos  en  niet  meer 
naar  het  roer  luisterende,  dat  wil  zeggen  weerloos  tegen 
het  geweld  van  water  en  wind ,  wel  op  de  kust  loopen 
en  er  vergaan. 

Hier  deed  zich  echter  een  zwarigheid  op.  De  laatste 
berigten  van  kapitein  Grant  waren,  volgens  ieMêrean' 
iile  and  Skippimp  Oazeile^  uit  Callao,  van  den  SOstsa 
Mei  1862.  Hoe  kon  nu  de  Briiannia  den  7den  Junij, 
acht  dagen  na  het  verlaten  van  de  kust  van  Peru,  in 
de  Indische  zee  zijn  ?  Toen  men  Paganel  hierover  raad- 
pleegde, gaf  hij  een  zeer  aannemelijk  antwoord,  waar- 
mede de  ongeloovigsten  genoegen  hadden  kunnen  nemen. 
Het  was  in  den  avond  van  den  12dea  December,  zes 
dagen  na  het  vertrek  van  het  eiland  Amsterdam.  Lord 
en  lady  Qlenarvan,  Robert  en  Mary  Orant,  kapitein 
John,  Mac  Nabbs  en  Paganel  praatten  op  de  kampanje. 
Als  gewoonlijk  sprak  men  over  de  Brüannia,  want  men 
dacht  aan  niets  anders.  Nu  werd  juist  de  bovengenoemde 
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zwarigheid  toevallig  geopperd,  waarvan  het  onmiddeliyk 
gevolg  was,  dat  de  hoop,  dien  allen  op  desen  weg  ge* 
vestigd  hadden,  verminderde. 

Bij  deze  onverwachte  opmerking  van  Glenarvan  zag 
Paganel  driftig  op.  Zonder  een  woord  te  spreken  ging 
hij  nn  bet  document  halen.  Toen  hij  terugkwam,  verge« 
noegde  hij  zich  met  de  schouders  op  te  halen,  als  iemand 
die  zich  schaamt,  dat  hij  een  oogenblik  voor  «rzulk  een 
beuzeling^'  gestaan  heeft. 

«^Dat  is  nu  goed  en  wel ,  waarde  vriend  V*  zei  de  Gle- 
narvan ,  /^maar  geef  ons  ten  minste^  een  antwoord.^ 

ir  Neen  I'^  antwoordde  Paganel,  /rik  zal  liever  een  vraag 
doen  en  wel  aan  kapitein  John.'^ 

ivSpreek  op ,  mijnheer  Paganel  T^  zeide  John  Mangles. 

#Kan  een  goed  zeiler  in  een  maand  het  gedeelte  van 
de  Stille  Zuidzee  oversteken,  dat  tnsschen  Amerika  en 
Australië  ligt?^ 

jrJa,  als   hij    in  een  etmaal  twee  honderd  mijlen  af« 

legt." 

iris  dat  buitengewoon  snelP'* 

«Volstrekt  niet.  De  zeilclippers  bereiken  dikwijU  een 
nog  aanzienlijker  snelheid." 

# Welnu ,^'  hernam  Paganel,  ^vooronderstel ,  ia  plaats 
van  0!  Junij^'  op  het  document  te  lezen ,  dat  de  see 
een  cijfer  van  die  dagteekening  heeft  nitgewiacht  en  lees 
ir  17  Junij'^  of  ir27  Junij,"  en  alles  is  opgehelderd/ 

/rlnderdaad  ,'*  sprak  lady  Helena ,  irvan  den  Sisten  Mei 
tot  den  278ten  Junij  . . . ." 

üf  Heeft  kapitein  Orant  de  Stille  Zuidzee  kunnen  over- 
steken en  in  den  Indischen  oceaan  zijn  !^' 

Dit  besluit,  dat  Paganel  daaruit  opmaakte,  werd  met 
een  levendig  gevoel  van  tevredenheid  begroet. 

4^ Nu  is  er,  dank  zij  onzen  vriend,  alweer  ieta  opge- 
helderd T'  zeide  Glenarvan.   /rWij  behoeven  dus  eenvoa* 
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dig  Australië  te  bereiken  en  het  spoor  van    de  BriUm^ 
nia  op  de  westkust  te  zoelcen/* 

#0f  op  de  oostkust  /^  meende  John  Mangles. 

#Ja  waarlijk,  gij  hebt  gelijk ,  John  I  Het  document 
bevat  niet  de  geringste  aanwijsing ,  dat  de  ramp  veeleer 
op  de  west-  dan  op  de  oostkust  heeft  plaatsgehad.  Wij 
zullen  derhalve  onze  nasporingen  moeten  uitstrekken  tot 
die  beide  punten ,  waar  de  zeven  en  dertigste  parallel 
Australië  snijdt/' 

«Bestaat  er  dan  eenige  twijfel  dienaangaande ,  mylord  ?** 
vroeg  het  meisje. 

ufO  neen ,  miss  !*'  haastte  John  Mangles  zich  te  ant- 
woorden 9  die  deze  vrees  van  Mary  Grant  wenschte  te 
verdrijven,  ir  Zijn  Lordschap  zal  wel  willen  toestemmen 
dat,  wanneer  kapitein  Graut  op  de  oostkust  van  Au- 
stralië aan  land  was  gekomen ,  hij  bijna  terstond  hulp 
en  bijstand  zou  gevonden  hebben.  Die  geheele  kust  is 
om  zoo  te  zeggen  engelsch  en  met  kolonisten  bevolkt. 
De  bemanning  der  Briiannia  behoefde  geen  tien  mijlen 
landwaarts  in  te  gaan  om  landgenooten  te  vinden.** 

4rJuist  zoo,  kapitein  JohnT  sprak  PaganeU  irik  ben 
het  mei  u  eens.  Op  de  oostkust ,  in  de  Twofold*baai , 
in  het  stadje  Eden,  zou  Harry  Grant  niet  alleen  een 
toevlugtsoord  in  een  engelsche  kolonie  gevonden  hebben ; 
maar  het  zou  hem  ook  niet  aan  vervoermiddelen  ontbro- 
ken  hebben  om  naar  Europa  terug  te  keeren.  * 

«Hebben  dan,**  vroeg  lady  Helena,  «de  schipbrenke- 
lingen  niet  dezelfde  hulpmiddelen  kunnen  vinden  in  dat 
gedeelte  van  Australië,  waarheen  de Z^nücan ons  bren«;t ?** 

«Neen ,  mevrouw  T*  antwoordde  Paganel.  Die  kust  is 
onbewoond.  Zij  heeft  niet  de  miiisle  gemeenschap  met 
Milbourne  of  Adelaïde.  Als  de  Brüannia  op  de  rifien, 
die  haar  omzoomen ,  vergaan  is,  heeft  het  der  beman- 
ning  eveu   goed  aan  hulp  ontbroken ,  alsof  ze  verbrij* 
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zeld    was    op  de  onherbergzame    stranden   van   Afrika.^ 

ir  Maar  wat  is  er  dan  in  die  twee  jaren  van  mijn  vader 
geworden  ?"  vroeg  Mary  Orant. 

#Lieve  Mary!"  antwoordde  Faganel,  «rgij  hondt  a 
toch  zeker  overtuigd ,  dat  kapitein  Qrant  na  sijn  schip* 
breuk  de  australische  kust  bereikt  heeft?'* 

# Ja ,  mijnheer  Paganel  I"   verzekerde  het  meisje. 

4r Welnu »  wat  kan  er  met  kapitein  Orant ,  eenmaal 
aan  land  zijnde,  gebeurd  wezen?  Hier  is  geen  raim 
veld  voor  gissingen.  Zij  bepalen  zich  tot  een  drietal. 
Harry  Grant  en  zijn  makkers  hebben  öf  de  engelscho 
koloniën  bereikt,  óf  zij  zijn  in  de  handen  der  inboor- 
lingen gevallen,  öf  eindelijk  ze  zijn  verdwaald  iudeon« 
metelijke  woestenijen  van  Australië.** 

Paganel  zweeg,  en  trachtte  in  de  oogen  sijner  toe* 
hoorders  een  goedkeuring  van  zijn  stelsel  te  lesen. 

#Ga  voort ,  Paganel  1'*  zeide  lord  Glenarvan, 

ir^ooreerst  dan,'*  vervolgde  hij,  # verwerp  ik  de  eerste 
gissing.  Harry  Grant  heeft  de  engelsche  koloniën  niefc 
kunnen  bereiken,  want  dan  was  zijn  redding  zeker  en  zoa 
hij  reeds  sedert  lang  bij  zijn  kinderen  in  lijn  goede  stad 
Dundee  geweest  zijn.** 

#Arme  vader!'*  jammerde  Mary  Qrant ,  »nuis  hijreeda 
twee  jaren  van   ons  gescheiden  !** 

#Laat  mijnheer  Paganel  toch  uitspreken,  zuster  I'*  zeide 
Bobert ,  #hij  zal  ons  zeggen  ..••** 

#Helaas,  neen!  mijn  jongen  I  al  wat  ik  stellig  kaa 
zeggen  is ,  dat  kapitein  Grant  gevangen  is  bij  de  Aastra* 
liërs  of . .  •  /* 

«rMaar  die  inboorlingen  ?**  vroeg  lady  Glenarvan  drif- 
tig, #zij  zijn  . . . ,  P** 

#Stel  u  gerust ,  mevrouw  I**  antwoordde  de  geleerde^ 
die  de  bedoeling  van  lady  Helena  vatte,  irdie  inboor- 
lingen zijn  wild ,  verdierlijkt,  op  het  laagste  standpunt  van 
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menschelijke  ontwikkeling;  maar  hun  zeden  zijn  zacht , 
en  niet  bloeddorstig  gelijk  die  hunner  buren  op  Nieuw- 
Zeeland.  Wanneer  zij  de  schipbreukelingen  der  Briitm^ 
nia  gevangen  hebben  genomen ,  kunt  gij  mij  op  mijn 
woord  gelooven ,  dat  zij  hun  leven  nooit  bedreigd  heb- 
ben. Alle  reizigers  zijn  het  hierover  eens  ,  dat  de  Australi- 
ërs een  afkeer  hebben  van  bloedvergieten  en  menigmaal  heb- 
ben zij  in  hen  getrouwe  bondgenooten  gevonden  om  den  aan« 
val  af  te  slaan  van  heel  wat  wreeder  benden  gedeporteerden.^ 

#Oij  hoort,  wat  mijnheer  Paganel  zegt/'  hernam 
ladj  Helena  zich  tot  Marj  Grant  wendende,  «ringeval 
uw  vader,  en  het  document  geeft  aanleiding  om  het  te 
denken ,  in  handen  der  inboorlingen  is,  zuilen  wij  hem 
terugvinden  ...•'* 

/rEn  wanneer  hij  in  dat  onmetelijke  land  verdwaald 
18?^  sprak  het  meisje,  Paganel  met  haar  blikken  onder- 
vragende, 

4rOok  dan,^  riep  de  aardrijkskundige  vol  vertrouwen 
uit,  «^zullen  wij  hem  terugvinden  1  Niet  waar,  vrien- 
den?" 

irZonder  twijfel/'  antwoordde  Glenarvan  ,  die  een  vro- 
lijker wending  aan  het  gesprek  wilde  geven.  #Ik  geef 
niet  toe ,  dat  men  verdwalen  kan  ....*' 

#Ik  ook  niet,**  voegde  Paganel  er  bij. 

#Is  Australië  groot  ?'*  vroeg  Robert. 

^Australië,  mijn  jongen  I  is  zoo  wat  zeven  honderd 
vijf  en  zeventig  millioenen  bunders  groot,  dat  is  vier  vijf- 
den van  Europa."* 

irZoo  groot?'*  vroeg  de  majoor. 

#Ja,  Mac  Nabbs  I  tot  op  een  el  na  naauwkeurig. 
Gelooft  gij  nu,  dat  zulk  een  land  aanspraak  heeft  op 
de  benaming  van  «vaatland/*  die  het  document  er  aan 
geeft?** 

4rZeker,  Paganel  1** 
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«rik  voeg  hier  nog  bij  /*  ging  de  geleerde  voort,  #dat 
er  weiDig  reizigers  bekend  zijn  ,  die  in  dat  uitgestrekte 
knd  verdwaald  zijn.  Ik  geloof  zelfs,  dat  Leichardt 
de  eenige  is,  wiens  lot  onbekend  is,  en  kort  voor  mijn 
vertrek  heb  ik  nog  in  de  Maatschappij  van  aardrijke* 
kunde  gehoord ,  dat  Mac  Tntyre  meende  hem  op  het 
spoor  te  zijn." 

#18  Aastraliè  niet  in  alle  rigtingen  doorkrnist  ?'* 
vroeg  lady  Qienarvan. 

«'Neen,  mevrouw!  daar  scheelt  heel .  wat  aanl**  ant- 
woordde Paganel.  #Dit  vastland  is  even  weinig  bekend 
als  de  binnenlanden  van  Afrika ,  en  toch  niet  uit  ge- 
brek aan  ondernemende  reizigers.  Van  1606  tot  1862 
hebben  zich  meer  dan  vijftig ,  zoowel  in  het  binnenland 
als  aan  de  kusten ,  met  het  onderzoek  van  Australië  be- 
sig  gehouden/' 

#0,  vijftig  r'  zeide  de  majoor  met  een  twijfelende 
houding. 

ir  Ja ,  Mac  Nabbs  I  zooveel.  Ik  bedoel  daarmede  zoo- 
wel de  zeelieden ,  die  de  australische  kusten  onder  al 
de  gevaren  eener  onbekende  zeevaart  hebben  opgenomen  » 
alt  de  reizigers ,  die  landwaarts  ingetrokken  zijn.^' 

«rMaar  vijftig  is  toch  wel  wat  veelgezegd,*^  beweerd» 
de  majoor. 

#Ik  zal  nog  verder  gaan,  Mac  Nabbs!'*  hernam  de 
aardrijkskundige,  dien  tegenspraak  altijd  driftig  maakte. 

#Qa  verder ,  Paganel !" 

4rAl8  gij  mij  uitdaagt ,  zal  ik  u  die  vijftig  namen 
zonder  aarzelen  opnoemen/* 

#Ho!  ho!'*  zeide  de  majoor  heel  bedaard.  #Zoo  zija 
de  geleerden!  zij  twijfelen  aan  niets.*' 

irMajoorl"  zeide  Paganel «  ^rverwedt  gij  uw  karabijn 
van  Purdey  Moore  en  Dickson  tegen  mijn  verrekyker 
van  Secreten  p 


n^ 
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#Waarom  nieti  Paganel!  als  gij  daarop  gesteld  zijt?'^ 
antwoordde  Mao  Nabbs. 

irGoed ,  majoor  I'*  riep  de  geleerde.  «rMet  die  kara- 
bijn znlt  gij  geen  ganzen  of  vossen  meer  schieten ,  of 
ik  moest  se  a  leenen  ,  dat  ik  altijd  met  genoegen  sal 
doen  !'* 

4r Paganel !''  antwoordde  de  majoor  ernstig,  # wanneer 
gij  mijn  verrekijker  noodig  hebt,  zal  hij  altijd  te  uwer 
beschikking  zijn." 

jrDan  zal  ik  maar  beginnen  ^  sprak  Paganel.  #Da- 
mes  en  Heeren  I  gij  zult  uitspraak  doen.  En  gij,  BobertI 
solt  de  punten  tellen.^ 

Lord  en  lady  Glenarvan ,  Mary  en  Bobert ,  de  majoor 
en  John  Mangles ,  die  zich  met  die  twist  vermaakten , 
zetten  zich  er  toe  om  naar  den  aardrijkskundige  te  Inis- 
teren.  Er  was  immers  sprake  van  Australië ,  waarheen  de 
Jhmean  stevende ,  en  die  geschiedenis  kon  nooit  beter 
gelegen  komen.  Paganel  werd  derhalve  uitgenoodigd  om 
zonder  verwijl  de  beloofde  proeven  van  zijn  sterk  ge* 
beogen  te  geven. 

#Mnemosyne  T^  riep  hij  uit ,  #godin  van  het  gehen* 
gen ,  moeder  der  knische  Muzen ,  wees  met  uw  getron- 
wen  en  vurigen  aanbidder  I  Voor  twee  honderd  acht  en 
vijftig  jaar ,  mijne  vrienden  I  was  Australië  nog  onbe« 
kend.  Wel  giste  men ,  dat  er  in  het  zuiden  een  groot 
vastland  bestond;  twee  kaarten,  die  in  de  bibliotheek 
van  uw  britsch  museum  bewaard  worden ,  waarde  Gle- 
narvan I  en  het  jaartal  1550  dragen ,  vermelden  een  land 
tOD  zuiden  van  Azië  en  noemen  het  het  Groot  Java  der 
Portugeezen.  Maar  de  echtheid  dier  kaarten  is  niet  vol- 
doende bewezen.  Ik  kom  dus  tot  de  17dè  eeuw,  tot 
1606 ;  in  dat  jaar  ontdekte  een  spaansch  zeeman ,  Qui* 
roB>  een  land ,  dat  hij  Australia  de  Ëspirito  Santo 
noemde.    Eenige   schrijvers    hebben    beweerd ,    dat   het 
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de  groep  der  Nieuwe  Hebriden  was ,  en   niet   Aastraliê. 
Ik  wil  hierover  thans  niet  uitweiden.     Tel  dienQuiros, 
Bobertl  dan  gaan  wij  tot  een  ander  over/' 
'  #Een  I"  riep  Robert. 

ir  In  hetzelfde  jaar  zette  de  onderbevelhebber  der  vloot 
van  Quiros,  Luiz  Vaz  de  Torres,  meer  zuidelijk  de  ont- 
dekking van  nieuwe  landen  voort.  Maar  den  Hollander 
Theodoor  Hertogh  komt  de  eer  der  groote  ontdekking^ 
toe.  Hij  landde  op  de  westkust  van  Australië  op  25^ 
breedte,  en  gaf  haar  naar  zijn  schip  den  naam  van.£!Mi- 
draehiêland.  Na  hem  neemt  het  aantal  zeevaarders  toe. 
In  1618  ontdekt  Zeachen  op  de  noordkust  Arnhema-  ea 
Vam  Dtemenêland.  In  1619  vaart  Jan  Edels  langs  een  deel 
der  westkust  en  geeft  daaraan  zijn  eigen  naam.  Ia 
1622  komt  de  Leeuwin  tot  de  naar  haar  genoemde  kaap. 
In  1627  voltooijen  Nuitz  en  de  Witt,  de  een  ten  wes* 
ten ,  de  andere  ten  zuiden ,  de  ontdekkingen  hunner 
voorgangers ,  en  worden  door  den  vlootvoogd  Carpentier 
gevolgd ,  die  met  zijn  schepen  in  den  diepen  inham 
doordringt ,  welke  nog  de  golf  van  Garpentaria  heet. 
Eindelijk  zeilt  in  1642  de  vermaarde  Tasman  om  het 
eiland  Van  Diemen ,  dat  hij  aan  het  vastland  verbonden 
acht,  en  geeft  het  den  naam  van  den  gouverneur-gene- 
raal te  Batavia ,  een  naam ,  dien  de  nakomelingschap 
met  volle  regt  in  dien  van  Tasmania  veranderd  heeft. 
Nu  was  het  vastland  van  Australië  omgezeild ;  men  wist 
dat  de  golven  van  den  Indischen  oceaan  en  de  Stille 
Zuidzee  het  geheel  insloten,  en  in  1665  kreeg  dit  groote 
zuidelijke  eiland  den  naam  van  Nieuw  -  Holland  ^  een 
naam ,  dien  bet  niet  zou  behouden ,  en  dus  juist  op  het 
tijdstip ,  dat  de  rol  der  bollandsche  zeelieden  uitgespeeld 
was.     Hoeveel  hebben  wij  er  nup'* 

4rTienr^  antwoordde  Bobert. 

irOoedr  hernam  Paganel,   «rik    zet  een  kruisje  en  ga 
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tot  de  Ëngelschen  over.  Ii^  1686  kwam  een  opperhoofd 
der  Boekaniers,  een  broeder  van  de  knst»  een  der  be- 
mchtste  vrijboiters  op  de  zuidelijke  zeeën ,  Williams 
Dampier ,  na  het  uitstaan  van  tallooze  lotgevallen ,  met 
genoegens  en  ontberingen  vermengd ,  met  het  schip  de 
Cygnet  op  de  noordwestkust  van  Nieuw-Holland  op  16^ 
SO'  breedte ;  hij  kwam  met  de  inboorlingen  in  aanraking  en 
gaf  van  hun  zeden ,  hun  armoede ,  hun  verstandelijke 
ontwikkeling ,  een  zeer  volledige  beschrijving.  In  1699 
kwam  hij  in  dezelfde  baai  terug ,  waar  Hertogh  aan  land 
was  gegaan ,  nu  niet  als  kaper ,  maar  als  bevelhebber 
van  de  Roebuck  f  een  schip  van  de  koninklijke  marine. 
Tot  nog  toe  echter  was  de  ontdekking  van  Australië 
alleen  belangrijk  geweest  als  aardrijkskundig  feit.  Kie« 
mand  dacht  er  aan  om  het  te  koloniseeren,  en  in  geen 
drie  vierden  eener  eeuw^  van  1699  tot  1770,  werd  het 
door  een  zeevaarder  bezocht.  Maar  toen  verscheen  de 
beroemdste  zeeman  der  geheele  aarde ,  kapitein  Gook ,  en 
na  werd  het  nieuwe  vastland  weldra  geopend  voor  de 
landverhuizers  uit  Europa.  Op  zijn  drie  beroemde  rei- 
zen betrad  James  Gook  den  grond  van  Nieu w- Holland , 
en  wel  het  eerst  den  Slagen  Maart  1770.  Na  gelukkig 
op  Otaheite  den  voorbijgang  van  Venus  langs  de  zon 
waargenomen  te  hebben  i) ,  drong  Gook  met  zijn  scheepje 
de  Emdeavour  in  het  westelijk  gedeelte  der  Stille  Zuid« 
zee.  Na  Nieuw-Zeeland  bezocht  te  hebben,  kwam  hg 
b  een  baai  op  de  westkust  van  Australië,  die  hij  zoo 
rijk   aan    nieuwe  planten  vond ,    dat  hij  haar  den  naam 


')  Ds  Toorbygang  der  planeet  Venus  langs  de  sonnesobijf 
moest  in  1769  plaais  hebben.  Dit  vrij  zeldsame  Teraobynsel  had 
een  Toor  de  aterrekunde  ceer  groot  belang;  het  moest  dienen  om 
naauwkeurig  den  afstand  te  berekenen,  die  de  aarde  van  de  ion 
aeheidf. 
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VED  Kruidenbaai  gaf.    Het  is  de  tegenwoordige  Botany- 
fiay.     Zijn    betrekkingen    met   half  verdierlijkte  inboor- 
lingen   waren   van   weinig  belang.    Hij  stevende  noord- 
waarts en   op    16^  breedte ,    bij  kaap   Tribulation ,  stiet 
de  Endeavour  op  een  koraalrif,  acht  uren  van  de  kost. 
Het  gevaar  van    te  zinken    was  zeer  groot.    Levensmid*- 
delen    en  kanonnen  werden  in   zee  geworpen ;    maar  ia 
den   volgenden   nacht  maakte  de  vloed  het  geligte  vaar- 
tuig weer  vlot.     Dat  het   niet  zonk,  had  het  te  danken 
aan    een    stuk  koraal ,  dat    in  het   gat   was  geraakt  en 
het  lek  behoorlijk  stopte.     Cook  kon  dus  met  zijn  vaar- 
taig  een    kleine  kreek  bereiken ,  waarin  zich  een  rivier 
stortte ,    die    de   Endeavour  genoemd  werd.    Gedurende 
de   drie  maanden »  welke  de  herstelling  van  hun  bodem 
duurde ,    trachtten   de    Engelschen  nuttige  betrekkingen 
met    de  inboorlingen  aan  te  knoopen ;  maar  met  weinig 
gevolg,   zoodat  zij  weer  in   zee  staken.     De  Endeopour 
bleef  koers  houden  naar  het  noorden.    Cook  wilde  weten 
of   er   een    straat    bestond    tusschen    Nieuw-Guinea   en 
Nieuw-Holland;  na   het  uitstaan    van    nieuwe  gevaren, 
na   twintigmaal  zijn  schip  in  de    waagschaal  te  hebben 
gesteld,  ontdekte  hij  dat  de  zee  in  het  zuidwesten  open 
was.     De   straat   bestond  en    werd   doorgevaren.    Cook 
landde  op  een  eilandje,  en  in  naam  van  Engeland  bezit 
nemende   van   de  lange   kustlijn,   die    hij  bezocht  had, 
gaf   hij   daaraan  den   echt  britschen  naam    van   Nieuw- 
Zuid*WaIes.     Drie  jaar   later   voerde   de  stoute  zeeman 
het  bevel  over    de  Adventure  en   de  Resolution\    kapi- 
tein  Furneauz   ging   met   de  Adventure   de  kusten  van 
Van    Uiemensland   opnemen ,    en    kwam    terug    in   da 
roeening,  dat  het  met  Nieuw-Holland  zamenhing.  Eerst 
in  1777,   op   zijn   derde  reis,   ankerde   Cook   met   zijn 
schepen    de  Reeolution   en   de  Diecovery  in  de  Adven* 
ture«baai   op  Van   Diemensland,   en    vertrok   van   daar 
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om  eenige  maanden  later  op  de  Sandwich*eilanden  te 
sterven.^ 

#Hij  iras  een  groot  man,'^  zeide  Glenarvan. 

«De  beroemdste  aeeman,  die  ooit  geleefd  heeft.  Banks, 
lijn  reisgenoot,  bragt  het  engelsche  gouvernement  op  de 
gedachte  om  een  strafkolonie  aan  de  Botany-Bay  te 
vestigen.  Zeelieden  van  allerlei  natiën  volgen  hem.  In 
den  laatsten  brief,  dien  men  van  La  Péronse  ontving, 
geschreven  in  de  Botany-Bay  en  gedagteekend  van  den 
7<len  februarij  1787»  geeft  de  ongelukkige  zeeman  ken- 
nis van  zijn  voornemen  om  de  golf  van  Garpentaria  en 
de  geheele  kust  van  Nieuw*  Holland  tot  aan  Van  Die- 
mensland  te  bezoeken.  Hij  vertrekt  en  keert  niet  meer 
terug.  In  1788  legde  kapitein  Fhilipp  te  Port-Jaokson 
de  eerste  engelsche  kolonie  aan.  In  1792  zeilt  d'Entre- 
casteaux^  op  zijn  togt  ter  opsporing  van  La  Përonse, 
langs  de  west-  en  zuidkust  van  Nieuw«Holland,  en 
ontdekt  onderweg  onbekende  eilanden.  In  1795  en  1797 
zetten  twee  jongelieden ,  Flinders  en  Bass ,  in  een  boot 
van  acht  voet  lang,  moedig  het  onderzoek  der  zuidkust 
voort,  en  in  1797  vaart  Bass  door  de  naar  hem  ge* 
noemde  straat  tusschen  Yan  Diemensland  en  Nieuw* 
Holland.  In  datzelfde  jaar  vond  Vlaming,  de  ontdekker 
van  het  eiland  Amsterdam,-  op  de  oostkust  de  Zwanen* 
rivier,  waar  zwarte  zwanen  van  de  schoonste  soort  zich 
verlustigden.  Wat  Flinders  aangaat,  deze  hervatte  in  1801 
zijne  belangrijke  onderzoekingen,  en  trof  op  188^  58^ 
lengte  en  &b°  40'  breedte  in  de  Encounter-baai  de 
Géoffraphe  en  de  Naiuraliêie  aan ,  twee  fransche  sche* 
pen   onder  bevel  van  de  kapiteins  Baudin  en  Hamelin.'' 

#2i0o!  kapitein  Baudin?'*  zeide  de  majoor. 

#Jal  waarom  vraagt  gij  dat  zoo?'*  vroeg  Paganel. 

#0!  niets.  Qa  voort,  waarde  Paganel!" 

#Ik   ga  voort  met  bij  de  namen  dier  zeevaarders  dien 
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▼aa  kapitein  King  te  voegen,  die  van  1817  tot  1822 
het  onderzoek  der  keerkringsknsten  van  Nieaw-HoUand 
voltooide.^ 

jrDat  maakt  vier  en  twintig  namen  /*  zeide  Bobert. 
#Goed/^  antwoordde  Paganel,    «rde  helft  der  karabijn 
van  den  majoor  ia  reeds  mijn.  Nu  de  zeelieden  afgehan- 
deld zijn,  ga  ik  tot  de  reizigers  over/' 

#Zeer    goed,    mijnheer  PaganelT   sprak  lady  Helena; 
#ik  moet  zeggen,  dat  gij  een  verbazend  gehengen  hebt.** 
# Hetgeen  zeer  vreemd  is,**  voegde  Glenarvan  er  bij, 
/rin  iemand  die  zoo  ..••** 

ir  Verstrooid  is/*  haastte  Paganel  zich  te  zeggen.  #0, 
ik  heb  alleen  een  geheugen  voor  jaartallen  en  feiten.  Dat 
is  alles.*' 

«rVier  en  twintig,'*  herhaalde  Robert. 
«De  vijf  en  twintigste  is  luitenant  Daws.  Het  was 
in  1789,  een  jaar  na  de  grondlegging  der  kolonie  te 
Port-Jackson.  Wel  had  men  het  nieuwe  vastland  omge« 
varen,  maar  niemand  kon  zeggen,  wat  het  bevatte.  Een 
lange  bergreeks,  die  evenwijdig  met  de  oostkust  loopt, 
scheen  den  toegang  tot  het  binnenland  geheel  te  ver- 
sperren. Na  een  togt  van  negen  dagen  moest  luitenant 
DawB  het  opgeven  en  naar  Port-Jackaon  terugkeeren.  In 
hetzelfde  jaar  poogde  kapitein  Tench  te  vergeefs  die 
hooge  keten  over  te  trekken.  Die  mislukte  pogingen 
schrikten  gedurende  drie  jaren  de  reizigers  af  om  die 
moeijelijke  taak  te  hervatten.  In  1792  echter  leed  ko- 
lonel Paterson,  een  moedig  afrikaansch  reiziger,  in  de- 
zelfde onderneming  schipbreuk.  In  het  volgende  jaar 
kwam  een  eenvoudig  kwartiermeester  der  engelsche  ma- 
rine, de  moedige  Hawkins,  twintig  mijlen  verder  dan 
het  punt,  dat  zijn  voorgangers  niet  hadden  kunnen 
overschrijden.  In  een  tijdsverloop  van  achttien  jaren 
kan    ik    slechts   twee   namen   opnoemen,    die   van    den 
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beroemden  seeman  Bass  en  van  den  heer  Bareilleri  een 
ingenieur  nit  de  kolonie,  die  niet  gelukkiger  waren  dan 
hun  voorgangers»  en  zoo  kom  ik  tot  het  jaar  1813, 
toen  er  eindelijk  ten  westen  van  Sjdnej  een  doortogt 
ontdekt  werd.  üe  gouverneur  Macquarie  waagde  zich  er 
in  (1815),  en  aan  gene  zijde  der  Blaauwe  bergen  werd  de 
stad  Bathurst  gesticht.  Van  dit  oogenblik  af  verrijkten 
Throsby  in  1819,  Oxiey,  die  een  afstand  van  driehon- 
derd mijlen  aflegde,  Howel  en  Uume,  wier  uitgangspunt 
de  Twofold-baai  was,  waar  de  zeven  en  dertigste  paral- 
lel over  heen  loopt,  en  kapitein  Sturt,  die  in  1829  en 
1880  den  loop  der  Darling  en  der  Murray  onderzocht, 
de  aardrijkskunde  met  nieuwe  feiten  en  bragten  het  hunne 
toe  aaa  de  ontwikkeling  der  koloniën.^ 
#Zes  en  dertig!^'  riep  Bobert. 

jrHeel    goed!   ik    vorderl"  antwoordde  Paganel.   irTer 
loops  noem  ik  nog  Ejre  en  Leichardt»  die  in   1840  en 
1841  een  gedeelte  des  lands  bereisden ;  Sturt,  in  1845; 
de  gebroeders  Gregory  en   Helpman    in  1846   in  West- 
Australië;   Kennedy    in    1847  aan  de  Victoria -rivier  en 
ia  1848  in  Noord- Australië;    Gregory   in  1852;  Austin 
in  1854;   de  Gregory^s    van    1855 — 58   in    het    noord- 
westen van  het  vastland;  Babbage,  van  het  Torrens-tot 
liet  Eyre-meer,   en  zoo  kom  ik    eindelijk  tot  een  in  de 
australische  jaarboeken  met  roem  bekenden  reiziger,  tot 
Stuart,  die  vol  moed  tot  driemaal  toe  een  reis  over  het 
vastland  deed.  Zijn  eerste  togt  naar  de  binnenlanden  had 
in    1860    plaats.    Wanneer   gij    het   verlangt,   zal  ik  u 
later    vertellen,   hoe    Australië   viermaal   van  het  zuiden 
naar  het  noorden  werd  bereisd.  Voor  ditmaal  wil  ik  die 
lange  naamlijst  besluiten  en  van  1860 — 62  voeg  ik,  bij 
de  namen  van  zooveel  stoute  baanbrekers  der  wetenschap, 
nog  die  van  de  gebroeders  Dempster,  van  Clarckson  en 
II.  4 


so 

Hftrp«»«   tati   Btfrkê   en   Wiiis,  ten  Nnbon^  Walte , 
Latkdsbotougb ,  Mackinlay ,  Howit  ....*" 

ürZes  en  irijftigr  riep  Bobert. 

j^Ooedi  tnajoorr  hervatte  i^gaïiel,  #ik  «sul  «  goede 
teaet  geven,  watit  ik  htb  nog  niet  gesproken  van  Dd« 
pèriiey,  Biem^iovillèi  ¥itis  Boy»  WickMi>  Stokee....^' 

«^Gen^egr  ^de  de  majoor,  dte  van  lil  die  namen 
duizelde. 

«rVan  Pét^n,  Qnëj^^  ^ng  Paganei  voert  met  de  vaart 
van  een  sneltrein,  '«Bennett,  Cuningkam,  Nutohell, 
Tiets " 

vOenad^r 

/rVan  Dixon,  Strélesky,  Beid,  Wilkes,  Mitchell  ..J" 

jrHoud  op,  PagbnelV  «eide  Olenarvan,  die  aohudde 
van  lagchen,  «rdood  den  ongelukken  Mao  Nabba  niet. 
Wèe3  edetttfoedigi  bij  verkiaal^t  aieh  overwonnen.'^ 

«rfin  zijn  karabij^n?'*  vroeg  de  aardrijkakondige  met 
een  '^egevieMfifd  laoibje. 

nr Behoort  n,  PagaAneflP  antwoordde  de  majoor,  ren 
het  bpgt  mfg  genoeg.  Maar  uw  geheugen  ia  aterk  genoeg 
om  'een  geheel  %uighuia  te  winneb.** 

«'Het  iv  zeker  onmogelijk  Auatralié  beter  te  kenntki,^ 
zeide  tady  tlelena ;  irde  geringste  naam  noch  het  «onhe* 
duidetidste  feit  ..••*' 

#0,  bet  onbeduidendste  feitr  zeide  de  majoor  hoofd* 
aéhuddende. 

jrWat  blieft  u,  Mac  Nabbs!'"  riep  PaganeU 

«Ik  wil  zeggen,  dat  n  welligt  niet  alles,  wat  met 
de  ontdekking  Tan  Australië  in  verband  staats  be- 
kend is.** 

#Het  mogt  watT'  teide  Paganei  op  £eren  toon. 

irEn  krijg  ik  mijn  karabijn  terug,  als  ik  u  iets  op* 
noem,  wat  gij  niet  weet?"  vroeg  Mao  Mabbs. 

^Terstond,  majoor T' 
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#Is  d6  koop  gesloten  ?"" 

#Do  koop  is  gesloten  T* 

#Goed«  Weet  gij  wel»  Paganell  waarom  Aastralië niet 
aan  Frankrijk  behoort  ?"" 

«Wel,  mij  dnnkt ••..'* 

«Of  althans  welke  reden  de  Engelschen  daarvoor  op- 
geven ?'• 

«Neen «  majoor  !^*  antwoordde  Paganel  met  een  droevig 
geaigt. 

jrAlleen  omdat  kapitein  Baudin,  die  toch  geen  lafaard 
was,  in  1802  eoo  schrikte  van  bet  gekwaak  der  austra- 
lisehe  kikvorschen,  dat  hij  zoo  gaauw  hij  kon  het  an- 
ker ligtte  «n  vlngtte  om  niet  weer  terag  te  komen.'* 

jrWatr  riep  da  geleerde,  is^zegt  men  dat  in  Engeland? 
dat  is  een  lage  aardigheid  I" 

4rtleel  laag,  dat  geef  ik  toe,"  antwoordde  de  majoor, 
«maar  sij  is  in  het  Vereenigde  Koningrijk  historisch 
geworden.^ 

#Hot  ia  een  schandaal  T"  riep  de  vaderlandslievende 
aardrijkskondige.  #£n  vertelt  men  dat  in  vollen  ernst  T* 

jrik  moet  het  ronduit  bekennen,  waarde  Paganel  P  ant- 
woordde Olenarvau,  terwijl  allen  proestten  van  lagchen. 
«Maar  was  die  bijzonderheid  n  onbekend?** 

irGeheel  en  al.  Maar  ik  teeken  verzet  aan!  Bovendien, 
de  Engelschen  noemen  ons  «kik vorschenetersT  Doorgaans 
is  men  niet  bang  voor  hetgeen  men  eet/' 

jrHet  wordt  toch  gezegd,  Paganell"  antwoordde  de 
majoor  met  een  zedig  lachje. 

£n  100  bleef  die  bekende  karabijn  van  Purdey  Moore 
en  Dickson  een  eigendom  van  majoor  Mac  Nabbs. 
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V. 


Onstuimig  weer  op  den  IndiBchen  ooeaan. 

Twee  dagen  na  dit  gesprek  deelde  John  Mangles,  die 
ten  12  ure  het  bestek  had  opgemaakt,  mede,  dat  de 
Duncan  op  113o  87'  lengte  was.  De  passagiers  raad- 
pleegden  de  kaart  en  zagen  tot  hnnne  groote  blijdschap 
dat  ze  naauwelijks  vijf  graden  van  Bernouilli  af  waren. 
Tusschen  deze  kaap  en  den  hoek  van  Entrecasteaux  be* 
schrijft  de  australische  kust  een  boog ,  dien  de  zeven  en  der- 
tigste  parallel  onderspant.  Als  de  Dmnean  na  koers  had 
gezet  naar  den  evenaar,  zou  zij  spoedig  kaap  Chatham 
bereikt  hebben,  die  honderd  twintig  mijlen  ten  noorden 
van  haar  bleef;  zij  bevond  zich  thans  in  dat  gedeelte 
der  Indische  zee,  dat  door  het  vastland  van  Aastralië 
beschut  wordt.  Derhalve  mogt  men  de  hoop  koesteren, 
dat  binnen  vier  dagen  kaap  Bernoailli  aan  den  gezigt- 
einder  zou  opduiken. 

Tot  nog  toe  had  de  westewind  de  vaart  van  het  jagt 
begunstigd;  maar  sedert  eenige  dagen  toonde  hij  een 
neiging  om  te  minderen;  langzamerhand  ging  hij  tot 
windstilte  over»  tot  hij  den  JSden  December  eindelijk 
geheel  ging  liggen ,  en  de  zeilen  slap  neerhingen.  Zon- 
der haar  sterke  schroef  zou  de  Dunean  door  de  wind« 
stilte  op  dezelfde  plaats  van  den  oceaan  bewegingloos 
zijn  blijven  liggen. 

Deze  toestand  van  den  dampkring  kon,  wie  weet  hoe 
lang,  aanhouden. 's  Avonds  sprak  Qlenarvan  daarover  met 
John  Mangles.  De  jeugdige  kapitein,  die  de  kolenhok- 
ker  duchtig  zag  minderen,  scheen  zeer  teleurgesteld  door 
die  windstilte.   Hij   had   alle  zeilen  bijgezet,  zijn  lij-  en 
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•Ugseilen  aangeslagen  om  van  het  geringste  suchtje  voor- 
deel hebben;  maari  naar  het  seggen  der  matrozen,  was 
er  geen  boedvol  wind. 

#£n  toch  moeten  wij  niet  al  te  sterk  klagen,*'  seide 
Glenarvan;  #geen  wind  is  beter  dan  tegenwind.^ 

#Uwe  Edelheid  beeft  gelijk  ,'*  antwoordde  John  Mang- 
les;  4rmaar  juist  die  windstilten  hebben  doorgaans  ver» 
andering  van  weer  ten  gevolge.  Daarom'  ben  ik  er  ook 
bang  voor;  wij  bevinden  ons  op  de  grens  der  mons- 
sons  1),  die  van  October  tot  April  uit  het  noordoosten 
waaijen,  en  als  wij  ze  maar  een  beetje  tegenkrijgcn,  zal 
onze  vaart  daardoor  zeer  vertraagd  worden/' 

jrWat  zullen  wij  er  aan  doen,  John?  als  die  tegen- 
spoed ons  overviel,  zouden  wij  ons  er  aan  moeten  on- 
derwerpen. Het  zon  in  allen  gevallen  maar  een  opont* 
hond  zijn.*** 

# Althans  wanneer  er  geen  storm  bijkwam.'' 

'Zijt  gij  beducht  voor  slecht  weer P''  vroeg  Glenarvan, 
dea  hemel  onderzoekende,  die  toch  van  den  gezigtein- 
der  tot  aan  het  toppunt  geheel  onbewolkt  scheen. 

«rJa/'  antwoordde  de  kapitein,  «rlJwe  Edelheid  wil  ik 
het  wel  zeggen,  maar  ik  zou  lady  Glenarvan  of  miss 
Qrant  geen  schrik  willen  aanjagen." 

ir  Daar  doet  gij  zeer  wijs  aan.  Wat  is  er  gaande?" 

#£r  zijn  stellige  voorteekens  van  ruw  weder.  Vertrouw 
niet  op  het  voorkomen  der  lucht »  mylord!  niets  is  be- 
driegelijker.  Sedert  twee  dagen  daalt  de  barometer  op 
een  verontrustende  manier;  thans  staat  hij  op  drie  en 
zeventig  duim>);  bet  is  een  waarschuwing,  die  ik  niet 


>)  Windeo ,  die  met  baitengewone  hevigbeid  in  den  Indiscbeu 
oceaan  beerachen.  Üan  rigting  ia  niet  bestendig;  ig  wisselt  af  met 
de  jiargetyden ,  en  de  somermoutsoos  syu  in  het  algemeen  aan  de 
wiatermouasons  tegengesteld. 

')  De  gewone  hoogte  der  kwikkolom  is  76  duim. 
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in  den  wind  mag  slaan.  Vooral  ben  ik  saer  beTreesd 
voor  de  woede  der  zuidelijke  zeeën,  waarmede  ik  reeda 
eens  kennis  beb  gemaakt.  De  dampen,  die  boven  de  on* 
metelijke  ijsvelden  der  Zuidpool  verdigi  worden,  bren- 
gen een  ontzettend  geweldigen  luchtstroom  te  weeg* 
Daarait  ontstaat  een  worsteling  tnssehen  de  poolwinden 
en  die  van  den  evenaar,  die  het  aansljn  geeft  aan  de 
cyclonen,  de  tornado's  en  die  talrijke  verscheidenheden 
van  stormen,  een  worsteling,  waarin  een  schip  hetvoor^ 
deel  niet  aan  zijn  zijde  heeft.^' 

#John!"  antwoordde  Olenarvan,  #de  Ihinean  is  een 
stevig  schip,  zijn  kapitein  een  bekwaam  zeeman.  Wan« 
neer  de  storm  komt,  znllen  wij  ons  behoorlijk  verde- 
digen.** 

Toen  John  Mangles  zijn  vrees  openbaarde,  handelde 
hij  in  overeenstemming  met  zijn  zeemans-instinct.  Hij  is 
een  bekwaam  4r weerkenner/'  zoo  noemen  de  Bngelsoben 
dengenen,  die  acht  geeft  op  het  weder.  De  aanhondende 
daling  van  den  barometer  deed  hem  op  zijn  sohip  aile 
noodige  voorzorgen  nemen.  Hij  verwachtte  een  hevigee 
storm ,  al  was  er  nog  niets  aan  de  lucht  te  zien ,  maar 
zijn  onfeilbaar  instrument  kon  hem  niet  bedriegen;  de 
luchtstroomen  komen  van  de  plaatsen ,  waar  de  kwiksail 
hoog  staat,  naar  die  waar  zij  daalt;  hoe  digter  die 
plaatsen  bij  elkander  liggen ,  hoe  spoediger  het  evenwigt 
in  de  luchtlagen  hersteld  wordt  en  hoe  grooter  de  snel* 
beid  van  den  wind  is. 

Den  geheelen  nacht  bleef  John  op  het  dek.  Tegen  elf 
ure  betrok  de  lucht  in  het  zuiden.  John  liet  al  zijn 
volk  boven  k^men  en  zijn  kleine  zeilen  strijken ;  hij  Het 
alleen  zijn  fokkezeil,  zijn  groote  bezaan,  zijn  marszeil 
en  zijn  kluiver  staan.  Tegen  middernacht  wakkerde  de 
wind  aan.  Het  woei  een  gereefde  marszeilskoel  te,  dat 
wil   zeggen,   de   luchtdeeltjes    werden   met  een  snelheid 
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van  tei  en  dertig  voet  in  de  seconde  voortgeatuwd;  bet 
gekraak  der  masten,  het  slaan  van  het  loopend  waot,  b^ 
keldw  geraas»  dat  de  killende  zeilen  maakten,  het  ste- 
Ben  der  binnenste  beschotten ,  verwittigden  depaiMagiere 
van  hetgeen  aij  nog  niet  wisten.  Paganel,  Glei]i,arvaj^t 
de  majoor,  Bobert,  verschenen  op  het  dek,  de  een  991 
de  handen  uit  de  mouw  te  steken,  de  ander  uitiiieow^,' 
gierigheid.  Aan  den  hemel,  dien  zij  kort  tq  voren  hel- 
der en  met  sterren  beaaaid  hadden  gezien,  dreven  thaixs 
donkere  wolken ,  van  elkander  gescheiden  dqor  gevlekte 
strepen  als  de  huid  van  een  luipaard* 

irDe   orkaan  P*'    vroeg   Olenarvan    bedaard   aan   JqKp 
Manglea. 

#Nog    niet,   maar   ophanden,^   antwoordde  de  kapf- 
teiB. 

Nq  gaf  hij  bevel  om  het  onderste  rif  van  het  maifa* 
«jril  in  te  nemen.  De  matrozen  klommen  langs  de  weef- 
lijnen  op  en  niet  zonder  moeite  verminderden  aij  de  op* 
pervlakte  van  het  zeil  door  de  rifseiaiugs  er  omheen  te 
draaijen  op  de  gestreken  ra.  John  Mangles  wilde  zoo- 
weel seil  mogelijk  blijven  voeren  om  het  jagt  te  steunen 
•BI  het  stampen  te  verminderen. 

Na  bet  nemen  van  die  voorzorgen  gaf  hij  aan  Auatin 
en  dea  aehipper  de  noodige  bevelen  om  den  aanva)  v^n 
den  orkaan  af  te  weren,  die  weldra  zou  losbarsten.  De 
krabbera  van  de  aioepen  en  de  sjortouwen  van  het  waar- 
loos rondhont  werden  verdubbeld,  de  zijtalies  van  het 
kanon  versterkt,  bet  want  en  de  pardoens  aangehaald, 
de  luikgaten  digtgespijkerd.  Als  een  officier  op  de  kroin 
van  een  bres,  week  John  niet  van  de  loefzijde,  en  op 
de  kampanje  staande  poogde  hy  dien  stormachtigen  he- 
mel zijn  geheimen  af  te  persen. 

Op  dit  oogenblik  was  de  barometer  tot  aeventig  dnim 
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gedaald ,  hetgeen  zelden  plaats  heeft  eu  hel  ttormglas  i) 
wees  storm  aan. 

Het  was  één  nar  na  middernacht,  Vreeselijk  in  haar 
hut  geslingerd,  waagden  lady  Helena  en  miss  Grantbel 
om  op  het  dek  te  komen.  De  wind  had  nu  een  snelheid 
van  vier  en  tachtig  voet  in  de  seconde.  Hij  floot  met 
ontzettend  geweld  door  het  staande  want.  Die  metalen 
snaren,  gelijk  aan  die  van  een  instrument,  klonken  alsof 
een  reusachtige  strijkstok  ze  snel  deed  trillen;  de  blok- 
ken sloegen  tegen  elkander,  de  touwen  liepen  met  schel 
geluid  over  de  takels;  de  zeilen  klapperden  soo  hevig, 
alsof  er  een  kanon  werd  afgevuurd ;  ontzettende  golven 
liepen  reeds  op  het  jagt  aan ,  dat  als  een  ijsvogel  op 
haar  schnimenden  rug  danste. 

Zoodra  kapitein  John  de  dames  bespeurde,  ging  hi) 
snel  naar  haar  toe  en  verzocht  haar  weer  in  de  kampanje 
te  gaan;  eenige  zware  golven  stonden  reeds  op  het  dek, 
dat  ieder  oogenblik  schoongeveegd  kon  worden.  Het  ge- 
weld der  elementen  was  nu  zoo  hevig,  dat  lady  Helena 
den  jongen  kapitein  naauwelijks  verstond. 

irEr  is  toch  geen  gevaar?**  kon  zij  hem  echter  nog 
vragen,  toen  het  weer  voor  een  oogenblik  wat  bedaarde. 

# Volstrekt  niet,  mevrouw T  antwoordde  John  BCangles, 
#maar  gij  kunt  evenmin  als  miss  Mary  op  het  dek 
blijven." 

Lady  Qlenarvan  en  miss  Grant  verzetten  zich  niet 
tegen  een  bevel,  dat  op  een  verzoek  geleek,  en  traden 
juist  onder  de  kampanje,  toen  een  golf,   die  boven    het 


1)  Glazen  met  eeu  scheikundig  mengsel  gevuld,  welks  voorko* 
men  verandert  volgens  de  rigting  van  den  wind  en  de  elektrieke 
spankracht  van  den  dampkring.  De  beste  worden  vervaardigd 
door  Negretti  eu  Zambra,  optische  instrameutmakers  der  britsche 
marine. 
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hek  aan  den  achtersteven  brak,  de  ruiten  der  kap  deed 
achadden.  Thana  yerdnbbelde  het  geweld  van  den  wind; 
de  masten  bogen  onder  de  spanning  der  zeilen,  en  het 
jagt  scheen  op  de  golven  te  dansen. 

#Geit  het  fokkezeil !"  riep  John  Mangles;  «strijkt  het 
marszeil  en  de  kluivers  !'* 

De  matrozen  snelden  naar  hun  post  in  het  want;  de 
vallen  werden  opgestoken,  de  geitouwen  aangehaald  en 
de  kluivers  gestreken  met  een  geraas,  dat  het  rumoer 
van  den  wind  overstemde,  en  de  Dunean,  wier  schoor- 
steen ontzaggelijke  wolken  zwarten  rook  uitbraakte,  sloeg 
de  zee  onregelmatig  met  de  bladen  harer  schroef,  die 
slechts  somtijds  onder  water  waren. 

Met  een  mengsel  van  bewondering  en  schrik  sloegen 
Glenarvan,  de  majoor,  Paganel  en  Robert  die  worsteling 
der  Dtmean  met  de  golven  gade;  zij  klemden  zich  ste- 
vig vast  aan  de  leuning  der  verschansing  zonder  een 
enkel  woord  te  kunnen  wisselen,  en  staarden  naar  de 
troepen  atormvogels,  die  droevige  boden  der  stormen, 
die  in  de  losgelaten  winden  ronddartelden. 

Daar  deed  zich  op  eens  een  oorverdoovend  gefluit 
boven  het  rumoer  van  den  storm  hooren.  De  stoom 
ontsnapte  met  geweld,  niet  uit  de  afblaaspijp,  maar  nit 
de  kleppen  van  den  stoomketel;  het  alarmfluitje  klonk 
met  ongewone  kracht;  het  jagt  viel  op  zij  en  Wilson, 
die  aan  het  rad  stond,  werd  door  een  onvoorzienen  slag 
van  de  roerpen  omvergeworpen.  De  Dunean  lag  dwara 
tuaschen  zeeën  en  luisterde  niet  meer  naar  stuur. 

#Wat  gebeurt  daar?**  riep  John  Mangles  het  brug* 
getje  haastig  oploopende. 

/rHet  schip  valt  op  zij!**  antwoordde  Tom  Austin. 

#Is  het  roer  ontredderd?** 

#Naar  de  machine  I  naar  de  machineP  klonk  de  stem 
van  den  machinist. 
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Johti  ijlde  naar  de  machine  en  gleed  langs  de  Uddar 
af;  de  kamer  waa  vol  damp;  de  aaigers  zaten  onbewe- 
gelijk in  de  cilinders;  de  hefboomen  bragten  de  bew«r 
ging  niet  tot  de  liggende  as  over.  Nu  sloot  de  machir 
nist,  2iende  dat  alle  pogingen  vei^eefsch  waren  en  voor 
sijn  stoomketels  vreezende,  den  toevoer  af  ea  liet  de 
stoom  ontsnappen. 

4rWat  is  er  toch  gaande?'^  vroeg  de  kapitein. 

«De  schroef  is  gebroken  of  zit  vast,  en  werkt  niet 
meer  /*  antwoordde  de  machinist. 

4rWat  ?  is  het  onmogelijk  haar  los  te  krijgen  T^ 

/r  Onmogelijk/^ 

Er  was  na  geen  tijd  om  dit  ongeval  te  herstellen  , 
het  feit  stond  vast ;  de  schroef  kon  niet  werken ,  ea  de 
Btoom  ,  die  geen  dienst  meer  deed,  was  door  de  kleppen 
ontsnapt.  John  moest  das  tot  de  zeilen  zgn  toevlugt 
nemen ,  en  een  bondgenoot  loeken  in  denaelfden  wind , 
die  sijn  gevaarlijkste  vijand  geworden  was. 

Hij  ging  weer  naar  boven  en  deelde  in  een  paar  woor* 
den  het  voorgevallene  aan  lord  Glenarvan  mede;  waar* 
na  hij  er  op  aandrong,  dat  deze  met  de  andere  passagiers 
in  de  kampanje  zou  gaan.  Glenarvan  wilde  op  het  dak 
blijven. 

«Neen ,  Uwe  Edelheid  I'^  antwoordde  John  Manglaa 
met  vaste  stem ,  «ik  moet  hier  alleen  met  het  soheepa* 
volk  blijven.  Ga  naar  binnen  I  Het  schip  kan  over^ 
zij  geworpen  worden  en  de  golven  zouden  u  zonder  ga» 
nade  meenemen.^* 

«Maar  wij  knnnen  van  dienst  wezen... .^^ 

«Ga  heen ,  mylord  I  ga  heen  1  gij  moet !  er  ign  om- 
standigheden ,  waarin  ik  meester  ben  aan  boord  I  Ga 
heen ,  ik  wil  het  P' 

Wel  moest  de  toestand  bedenkelijk  zijn,  anders  aoa 
John  Mangles  niet  op  znlk  een  toon  van  gezag  sprekoik 
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Olentrfan  begreep,  dat  het  zijn  pligt  was  hetroorbeeld 
van  gehoorzaamheid  te  geven.  Hij  verliet  dua  het  dek, 
door  sijn  drie  reisgenooten  gevolgd,  en  vervoegde  sich 
bij  de  beide  dames,  die  vol  angst  den  afloop  dier  wor* 
steling  met  de  elementen  afwachtten. 

jrEen  krachtig  man  ,  die  wakkere  John  P  seide  Gle- 
oarvan,  toen  hij  de  hnt  binnentrad. 

#Ja  y^  antwoordde  Paganel ,  ürhij  heeft  mij  doen  den* 
ken  aan  dien  hoogbootsman  van  uw  grooten  Shakeapearei 
die  in  het  stok  ^rde  storm"  den  koning,  dien  hij  aan 
boord  heeft,  toeroept: 

«Van  hier !  Stilte  I  Naar  uwe  hutten  1  Kunt  gij  dien 
«elementen  het  awijgen  niet  opleggen ,  Zwijgt  gij  dao ! 
«Gaat  uit  den  weg ,  zeg  ik  u  1^* 

Intusschen  had  John  Mangles  geen  seconcte  verauimd 
om  sijn  schip  uit  den  neteligen  toestand  te  redden , 
waarin  hei  door  het  vastraken  van  de  schroef  verkeerde. 
Hij  besloot  bij  te  leggen ,  om  zoo  weinig  mogelgkvan 
zijn  weg  af  te  wijken ;  het  kwam  er  dus  op  aan  aeil  te 
behouden  en  schuin  te  brassen ,  om  dwars  van  den 
storm  te  liggen.  Het  marszeil  werd  digtgeslagen  en  hei 
roer  aan  lij  gelegd. 

liet  jagt,  dat  een  uitstekend  zeebouwer  was,  gehoor* 
saamde  als  een  vlug  ros,  dat  de  sporen  voelt,  en  bood 
de  zijde  aan  de  hooge  golven.  Zou  dat  weinige  zeil  sterk 
genoeg  zijn  ?  Het  was  wel  van  het  beste  Dnndee-doek 
gemaakt;  maar  welk  weefsel  is  tegen  zulk  een  geweld 
bestand? 

Dat  bijleggen  had  het  voordeel,  dat  het  jagt  sijn 
stevigste  gedeelten  aan  de  golven  aanbood  en  dat  het 
zijn  oorspron keiijken  koers  behield.  Toeb  waa  dia  bewe* 
ging  niet  zonder  gevaar,  want  het  schip  kon  in  die  on- 
metelijke golfdalen  reddeloos  verloren  gaan.  Maar 
John  Mangles  had  geen  keus ,   en  hij  besloot  te  blijven 
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bijleggen,  coolang  masten  en  zeilen  niet  naar  beneden  kwa- 
men. Het  scheepsvolk  was  bij  de  hand  en  gereed  om  te  gaan, 
waar  zijn  tegenwoordigheid  noodig  mogt  zijn.  John  hield 
zich  aan  het  want  vast  en  wendde  het  oog  niet  van  de 
verbolgen  zee  af. 

In  dezen  toestand  verliep  verder  de  nacht.  Men  hoopte, 
dat  de  storm  met  het  aanbreken  van  den  dag  verminde- 
ren  zou.  IJdele  hoop!  ^s  Morgens  tegen  acht  ure  woei  het 
nog  meer  dan  een  storm  en  ging  de  wind  ,  met  een  snelheid 
van  honderd  acht  voeten  in  de  seconde  tot  een  orkaan  over. 

John  zeide  niets  ,  maar  hij  beefde  voor  zijn  schip  en 
degenen  9  die  er  op  waren.  De  Dnnean  viel  vreeselij  k 
op  zij ;  de  berkoenen  kraakten ,  en  soms  raakte  de  fok- 
kezeilspieren  de  kruin  der  golven.  Een  oogenblik  dacht 
de  bemanning  niet  anders  of  het  jagt  zon  niet  meer 
overeind  rijzen.  Beeds  stonden  de  matrozen  met  de  bijl 
in  de  hand  gereed  om  het  want  van  den  groeten  mast  los 
te  hakken ,  toen  de  zeilen  uit  de  lijken  waaiden  en  als 
reusachtige  albatrossen  wegvlogen. 

De  Dunean  rees  weer  overeind;  maar  zonder  stenn  op 
de  golven  ,  zouder  stuur,  werd  zij  zoo  vreeselijk  geslingerd, 
dat  de  masten  tot  in  bun  spoorgat  dreigden  te  breken. 
Zulk  een  vreeselij ke  deining  kon  ze  niet  lang  uithou- 
den, ze  stampte  tot  in  het  bovenschip  toe,  en  weldra 
zouden  de  uitgeweken  buitenhuid  ,  de  opengesprongen 
naden,  een  vrijen  toegang  aan  de  golven  verleenen. 

Nog  een  middel  schoot  er  voor  John  Mangles  over: 
een  stormfok  aan  te  slaan  en  het  voor  den  wind  te  hou* 
den.  Na  een  arbeid  van  verscheidene  uren  ,  die  twintig- 
maal vernield  werd  ,  eer  hij  voltooid  was ,  gelukte  het 
hem.  Eerst  *8  namiddags  ten  drie  ure  kon  de  stormfok 
op  de  fokkestag  geheschen  en  aan  de  kracht  van  den 
wind  blootgesteld  worden. 

Met  dit  stukje  doek  liet  de  Dunean  zich  nu  voort- 
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zweepen  en  liep  zij  met  onberekenbare  snelheid  voor  den 
wind.  De  storm  dreef  haar  thans  naar  het  noordoosten. 
Het  was  zaak  de  grootst  mogelijke  snelheid  te  behon- 
den ;  want  daarvan  alleen  was  redding  te  wachten.  Soms 
was  lij  de  golven  vooroit ,  die  haar  droegen ,  sneed  ze 
mei  haar  spitsen  voorsteven»  dook  onder  als  een  ontzag* 
gelijk  walvischaardig  dier  en  liet  het  geheele  dek  van 
voren  naar  achteren  schoonvegen*  Dan  weer  was  haar 
snelheid  aan  die  der  golven  gelijk ,  het  roer  werkeloos , 
en  gierde  ze  zoo ,  dat  het  te  vreezen  stond ,  dat  ze  om- 
geworpen  zou  worden.  Eindelijk  gebeurde  het  ook  wel  9 
dat  de  golven ,  door  den  orkaan  voortgezweept ,  sneller 
liepen  dan  het  schip ;  dan  sloegen  ze  over  den  spiegel- 
boeg  en  veegden  het  dek  met  onweerstaanbare  kracht 
van  achteren  naar  voren  schoon. 

In  dien  benaauwden  toestand ,  tnsschen  hoop  en  ra- 
deloosheid geslingerd ,  verliepen  de  dag  van  den  15dea 
December  en  de  volgende  nacht.  John  Manglea  week 
geen  oogenblik  van  zijn  post ;  hij  nuttigde  niets ;  hij 
werd  door  den  angst  gefolterd ,  dien  zijn  strak  gelaat 
niet  wilde  verraden ,  en  onvermoeid  trachtte  zijn  blik 
door  de  nevelen ,  die  in  het  noorden  zamenpakteu ,  heen 
te  dringen. 

En  wel  mogt  hij  vreezen.  De  Duneam  nit  haar  koers 
gedreven ,  stormde  in  ontembare  vaart  naar  de  austra- 
lische  kust.  Alleen  uit  instinct  gevoelde  John  Mangles 
ook ,  dat  hij  met  de  snelheid  van  den  bliksem  werd 
voortgejaagd.  Ieder  oogenblik  duchtte  hij  op  een  klip 
te  stooten «  waarop  het  jagt  in  duizend  brokken  zon 
verbrijzeld  zijn*  Hij  berekende,  dat  de  kust  geen  twaalf 
mijlen  lijwaarts  kon  verwijderd  zijn.  En  het  land  is 
de  schipbreuk ,  de  ondergang  van  een  vaartuig.  Hon- 
derdmaal verkieslijker  nog  is  de  onmetelijke  Oceaan , 
itgen  wiens  woede  een  schip  zioh  ten  minste  verdedigen 
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ktn ,  «t  M  bet  ook  door  made  te  gaan.  Maar  werpt  de 
atorm  bet  op  de  koat,  dan  ia  het  ferloren. 

•Tofan  Maaglea  ging  lord  GlenarTan  opzoeken  eneprak 
met  hem  onder  vier  oogen :  bij  legde  hem  bet  gevaar 
van  han  toestand  oobewimpeld  bloot»  dien  hij  met  de 
koelbloedigheid  van  een  zeeman ,  die  op  alles  voorbeieidl 
ie ,  onder  de  oogen  zag «  en  besloot  met  te  zeggen ,  dat 
bij  miesehien  de  Dunean  op  bet  atrand  zou  moeten 
letten. 

jfOm  degenen,  die  aan  boord  aijn,  te  redden,  ak  bet 
mogelijk  is,  mylordP 

irGa  uw  gang  f  John  !'*  antwoordde  Qlenarvan, 

irEn  lady  Helena?  miss  Grant?'' 

9Ïk  zal  se  eerst  in  het  laatste  oogenblik  er  van  Ter* 
wittigen ,  wanneer  alle  hoop  vervlogen  is  van  zee  te  bon* 
wen.     Gij   zult  mij  waarschuwen/' 

#Ik  zal  u  waarachuwen,  mjlord  I*' 

Gienarvan  keerde  terug  naar  de  dames,  die,  al  ken- 
den zij  den  geheelen  omvang  van  het  gevaar  nieti  toch 
wel  gevoelden,  dat  het  dreigend  was.  Zij  legden  groo* 
ten  moed  aan  den  dag ,  althans  niet  minder  dan  haar 
reiegenooten.  Paganel  had  het  druk  met  thans  zeer  on- 
gelegen komende  theoriën  over  de  rigting  der  loefat- 
stroomingen ,  en  hield  voor  Robert ,  die  naar  hem  lois- 
terde,  belangrijke  vergelijkingen  tusachen  de  tornado's, 
de  cyclonen  en  de  regtlijnige  stormen.  Wat  den  majoor 
betreft,  deze  wachtte  met  al  de  bedaardheid  van  een 
Muzelman  het  einde  af. 

Tegen  elf  ure  scheen  de  orkaan  wat  te  bedaren ;  de 
vochtige  nevelen  verdeelden  zich  en  bij  een  kortatondigen 
lichtatraal  kon  John  zes  mijlen  te  lij  waart  een  lage  kost 
zien ,  waarop  bij  regt  aanhield.  Monsterachtige  golven 
braken  op  een  ontzettende  hoogte,  van  wel  vijftig  voe« 
ten   en  meer.    John   begreep,    dat  zij    daar  een  stenn* 
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pint  Tonden ,  anden  konden  zij  eoo  hoog  niet  op  olk* 
uder  stapeltn. 

ir  Daar  sijn  zandbanken  ,^  zeide  bij  tot  Anatin.       ' 

#DiA  geloof  ik  ook  ,^*  antwoordde  de  atuorman. 

vWij  zijn  in  Gods  band/^  bernam  John  :# wanneer  Hij 
de  Dmncém  geen  toegankelijke  doorvaart  opent  en  ae  er 
solf  niet  invoert,  zijn  wij  verloren.^ 

irHet  ia  joiet  vloed,  kapitein!  welligt  znllen  wij  over 
die  banken  heen  kannen  komen/^ 

#Maar  zie  toch  eena ,  Anstin  I  boe  groot  de  woede 
der  golven  is !  Welk  schip  zon  daartegen  bestand  zijn  ! 
Laten  wij  God  on  zijn  bijstand  smeeken ,  mijn  vriend  T 

Intnasoben  liep  de  Bunean  onder  baar  stormfok  met 
ontzettende  vaart  op  de  kust  aan.  Weldra  waa  ze  nog 
maar  twee  mijlen  van  den  buitenrand  der  baai.  Toch 
meende  John  aan  gene  zijde  van  dien  schnimenden 
rand  een  bedaarder  bekken  te  ontwaren.  Daar  zou  de 
Duncan  betrekkelijk  veilig  geweest  zijn.  Maar  hoe  daar 
te  komen  ? 

Jobn  liet  zijn  paeaagiera  op  het  dek  komen ;  hij  wilde 
aiet ,  dat  zij ,  nn  de  schipbreuk  ophanden  was ,  in  de 
kampanje  opgesloten  zouden  blijven.  Glenarvan  en  zijne 
reisgenooten  lieten  het  oog  over  de  verbolgen  zee  gaan. 
Marj  Grant  verbleekte. 

#John  r^  flnisterde  Glenarvan  den  jeugdigen  kapitein 
in,  #ik  zal  pogen  mijn  vrouw  te  redden  of  met  haar 
omkomen.    Zorg  gij  voor  miss  Grant.*' 

#Ja»  Uwe  Edelheid  r  antwoordde  John  Mangles^ier* 
wgl  h\j  de  hand  van  den  lord  aan  zijn  voobtige  oogen 
bragt. 

De  Dunean  was  nog  maar  eenige  kabellengten  van  den 
voet  der  banken  af.  Daar  het  juist  vloed  was,  zon  de 
zee  ongetwijfeld  genoeg  water  onder  de  kiel  van  het  jagt 
hebben   gelaten   om   het   over   die  gevaarlijke  ondiepte 
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heen  te  tillen.  Maar  de  hemelhooge  golven,  het  soo 
beurtelings  opligtende  en  wegyloeijende,  zouden  het  on- 
feilbaar met  het  achtereind  op  den  grond  doen  atooten. 
Bestond  er  dan  geen  middel  om  de  beweging  dier  baren 
te  yerminderen ,  het  over  elkander  glijden  harer  vloeibare 
deeltjes  gemakkelijk  te  maken,  in  een  woord  om  die  on- 
stuimige see  te  doen  bedaren? 
Daar  viel  John  Mangles  nog  een  laatste  gedachte  in. 
irDe  traan r'  riep  hij;  ^kinderen  I  giet  traan  1  giet 
traan  !*' 

Al  het  scheepsvolk  begreep  terstond  wat  hij  wilde.  Hij 
wilde  een  middel  beproeven,  dat  soms  slaagt;  de  woede 
der  golven  bedaart,  als  men  ze  met  een  laag  olie  be- 
dekt ;  die  laag  drijft  boven  en  vernietigt  den  schok  van 
het  water,  dat  re  glad  maakt.  Het  middel  werkt  on* 
middellijk,  maar  kort;  zoodra  een  schip  die  kunstma- 
tige zee  achter  zich  heeft ,  verdubbelt  baar  woede ,  en 
ongelukkig  het  vaartuig,  dat  het  volgen  will  i). 

De  vaten  met  den  voorraad  robbentraan  werden  door 
de  matrozen ,  wier  krachten  het  gevaar  verhonderdvou- 
digde, op  de  voorplecht  geheschen  ;  daar  werden  zij  met 
bijlen  stukgeslagen  en  aan  stuur-  en  bakboord  boven 
de  verschansing  opgehangen. 

#Houdt  ze  goed  vast  1"^  riep  John  Mangles ,  die  het 
gunstige  oogenblik  afwachtte. 

In  twintig  seconden  was  het  jagt  aan  den  ingang  van 
het  vaarwater ,  dat  door  een  brullenden  voorvloed  werd 
versperd.     Nu  was  het  tijd  om  te  handelen. 

jrEen,  twee,  drie!  in  Gods  naamP  riep  de  jeugdige 
kapitein. 


1)  Dairom  verbieden  de  reglementen  den  kapiteins  het  gebruik 
van  dit  wanhopige  middel,  wsnneer  een  ander  ?aartaig  hen  on- 
middeliyk  volgt. 
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De  vaten  werden  omgekanteld ,  en  stroomen  traan 
vloeiden  er  oit.  Oogenblikkelrjk  maakte  de  olieUag  de 
schuimende  oppervlakte  der  see  om  soo  te  zeggen 
effen.  De  Dunean  vloog  over  het  stille  water,  en  was 
weldra  in  een  rnstig  bekken,  aan  gene  zijde  der  geduchte 
banken ,  terwijl  de  oceaan ,  van  zijn  boeijen  ontslagen , 
achter  haar  met  onbeschrijfelijke  woede  raasde. 


VI. 


Kaap  Bemouilli. 


Het  eerste  werk  van  John  Mangles  was  zijn  schip 
stevig  ?oor  twee  ankers  te  leggen.  Hij  ankerde  op  vijf 
vademen  water.  De  grond  was  goed  en  bestond  uit  hard 
keizand ,  waarin  het  anker  goed  vasthield.  Derhalve  be- 
hoefde hij  niet  te  vreezen,  dat  het  schip  doordrijven  of 
bij  laag  water  op  het  strand  raken  zon.  Na  zooveel  uren 
achtereen  in  dreigende  gevaren  verkeerd  te  hebben, 
lag  de  Duncan  thans  in  een  soort  van  kreek,  die  door 
een  hooge  cirkelvormige  landspits  tegen  de  zeewinden 
beschut  was. 

Lord    Glenarvan    had  den  jeugdigen  kapitein  de  hand 
gedrukt  met  de  woorden:  ^rJohnl  ik  dank  uP 

En  John  gevoelde  zich  rijkelijk  door  die  eenvoudige 
woorden  beloond.  Glenarvan  hield  het  geheim  van  den 
angst,  dien  hij  uitgestaan  had,  in  zijn  boezem  besloten, 
en  lady  Helena  noch  miss  Grant,  zelfs  Robert  niet,  gisten 
aan  welke  vreeselijke  gevaren  zij  ontkomen  waren. 
II.  5 
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Een  seer  gewigiige  zaak  moest  uog  opgehelderd  wor- 
den. Op  welk  punt  van  de  kast  had  die  ontzettende 
storm  de  Duncan  geworpen?  Waar  zou  ze  weer  op  den 
regten  weg  komen  p  Hoever  ten  zuidwesten  lag  kaap 
Bernouilli  wel  van  hen  afP  Dat  waren  de  eerste  vYAgen, 
die  John  Mangles  gedaan  werden.  Deze  nam  terstond 
hoogte,  en  teekende  zijn  waarnemingen  op  de  scheeps- 
kaart  aan. 

Daaruit  bleek,  dat  de  Buncan  niet  heel  veel  uit  haar 
koers  was  geslagen:  naauwelijks  twee  graden.  Zij  lag  op 
1360  12'  lengte  en  85»  7'  breedte,  bij  kaap  Onheil, 
een  der  landpuulen  van  Zuid- Australië,  drie  honderd 
mijlen  van  kaap  Bernouilli  af.  ' 

Kaap  Onheil,  een  onheilspellende  naam!  ligt  tegenover 
kaap  Borda ,  door  een  voorgebergte  van  het  Kangoeroe- 
eiland gevormd.  Tusschen  die  twee  kapen  ligt  de  ingang 
der  Investigator-straat,  die  naar  twee  vrij  diepe  golven 
voert,  waarvan  de  noordelijke  de  Spencer-golf,  de  zui- 
delijke de  golf  van  8t.  Vincent  heet.  Op  de  oostkust 
dezer  laatste  is  de  haven  van  Adelaïde  gegraven,  de 
hoofdplaats  der  provincie  Zuid-Australië.  Deze  stad,  in 
18S6  gesticht,  telt  veertig  duizend  inwoners,  en  levert 
tamelijk  voldoende  hulpmiddelen  op.  Maar  zij  houdt 
zich  meer  bezig  met  het  bebouwen  van  den  vruchtbaren 
bodem,  het  aankweeken  van  druiven  en  oranje- appelen , 
en  met  landbouw  ondernemingen  dan  met  groote  fabrie- 
ken. Haar  bevolking  telt  minder  fabriekanten  dan  land* 
bouwers,  en  heeft  weinig  op  met  handelszaken  of  am- 
bachten en  kunsten. 

Kon  de  Buncan  haar  averij  hier  herstellen  P  Dit  moest 
uitgemaakt  worden.  John  Mangles  wilde  weten  hoe  de 
zaken  stonden.  Hij  liet  onder  den  achtersteven  van  het 
jagt  duiken;  de  duikers  berigtten  hem,  dat  een  der  bla- 
den van  de  schroef  omgebogen  was  en  tegen  den  achter- 
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iteren   aansat:  daaruit  vloeide  voort,  dat  zij  onmogelijk 
kon   omdraaijen.    Die   averij   werd   aoo   belangrqk  ge*- 
oordteld»   dat  het  herstel  werktuigen  sou  vorderen»  die 
te  Adelaïde  niet  te  vinden  zouden  zijn. 
Na  rijp  overleg  namen  Olenarvan  en  kapitein  John  het 
volgende  besluit :  de  Duncan  zou  de  australiscbe  kust  langs 
zeilen  en  tevens  de  Britannia  opsporen ;  zij  zoo  bij  kaap 
Bernouilli  aanleggen,  waar  men  de  laatste  inlichtingen 
zou   inwinnen»   en   van    daar  zuidwaarts  tot  Melbourne 
stevenen,    waar  de  geledene  schade  gemakkelijk  hersteld 
kon    worden.  Zoodra  de  schroef  weer  in  orde  was,  sou 
de  Dunean  op  de  oostkust  gaan  kruisen  om  haar  naspo*' 
ringen  te  eindigen. 

Dit  voorstel  werd  goedgekeurd.  John  Msngles  bo« 
sloot  van  den  eersten  gunstigen  wind  gebruik  te  maken 
om  ooder  seeil  te  gaan.  Deze  liet  zich  niet  lang  wachten. 
Tegen  den  avond  was  de  orkaan  geheel  bedaard.  Een 
vaarbare  suidweste-wind  verving  hem.  De  noodige  maat- 
regelen werden  genomen  om  zee  te  kunnen  bouwen. 
Nieuwe  zeilen  werden  aangeslagen.  *s  Morgens  ten  vier 
ure  liepen  de  matrozen  in  het  spil.  Weldra  atond  bet 
anker  loodregt,  het  slipte,  en  onder  haar  fokkezeil, 
baar  marszeil ,  haar  bramzeil ,  haar  kluivers,  hsar  groote 
bezaan  en  haar  driehoekzeil ,  zeilde  de  Dunean  met 
stourboordshalzen  scherp  bij  den  wind  langs  de  austra- 
liscbe kust. 

Twee  uren  later  verloor  men  kaap  Onheil  uit  het  oog, 
en  bevond  men  zich  dwars  voor  de  Investigator*straat. 
^s  Avonds  zeilden  ze  om  kaap  Borda,  en  stevende  men 
op  eenige  kabelslengten  afstand  voorbij  het  Kangoeroe- 
eiland. Dit  is  bet  grootste  der  australische  eilandjes  en 
dient  tot  schuilplaats  voor  de  ontvlugte  gedeporteerden* 
Het  bad  een  uitlokkend  voorkomen;  onmetelijke  gras- 
tapijten    bedekten    de   vlotgebergten   langa   de   knsteo. 


68 


Evenals  ten  tijde  der  ontdekking,  in  1802,  zag  men 
tallooze  kudden  kangoeroes  door  de  bosschen  en  over 
de  vlakten  huppelen,  's  Anderen  daags,  terwijl  de  i)»«ca« 
in  den  wind  opwerkte,  werden  de  sloepen  aan  land  ge- 
zonden met  last  om  den  knstzoom  te  onderzoeken. 
Van  zes  en  dertig  tot  acht  en  dertig  graden  breedte 
wilde  Glenarvan  geen  punt  ondoorzocht  laten. 

Den  18deD  December  liep  het  jagt,  dat  als  ware  het 
een  clipper  met  volle  zeilen  bij  den  wind  voer,  zeer 
digt  langs  den  oever  der  Ëncounter-baai«  Daar  kwam  in 
1828  de  reiziger  Sturt,  nadat  hij  de  Murray,  de  grootste 
rivier  van  Zuid-Australië  ontdekt  had ,  aan.  Het  waren 
niet  meer  de  lagchende  oevers  van  het  Kangoeroe- eiland  , 
maar  dorre  heuvels,  die  van  tijd  tot  tijd  de  eentoonig- 
heid  van  een  vlakke  en  ingekorven  kust  afbraken,  hier 
en  daar  een  graauwe  steile  rots,  of  voorgebergten  van 
zand,  kortom  al  de  naaktheid  van  een  poolland. 

Op  dien  togt  hadden  de  booten  een  moeyelijk  werk. 
De  zeelieden  klaagden  er  echter  niet  over.  Meestal  wer- 
den ZL)  door  Glenarvan,  diens  onafschei delijken  Paganel 
en  den  jongen  Robert  vergezeld.  Met  eigene  o<^en  wilden 
9AJ  eenig  overblijfsel  van  de  Briiannia  opzoeken.  Maar 
dat  naauwlettend  onderzoek  bragt  niets  van  de  schip- 
breuk aan  het  licht.  De  anstralische  oevers  vertelden 
dienaangaande  evenmin  iets  als  Patagonië.  Intusschen 
mogt  men  niet  alle  hoop  opgeven,  zoolang  het  juiste 
punt,  dat  het  document  aangaf,  niet  bereikt  was.  Dat 
men  zoo  handelde,  was  alleen  uit  overmaat  van  voor* 
zigtigheid,  en  om  niets  aan  het  toeval  over  te  laten, 
's  Nachts  braste  de  Duncan  of,  om  zooveel  mogelijk  op 
dezelfde  plaats  te  blijven,  en  overdag  werd  de  kust  zorg- 
vuldig onderzocht. 

Zoo  kwam  men  den  208tea  December  voor  kaap  Ber- 
nouilli,   het   uiteinde  der  Lacépède^baai ,  zonder  het  ge< 
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ringste  overblijfsel  van  het  wrak  gevonden  te  hebben. 
Maar  die  vergeefsche  nasporingen  bewezen  niets  tegen 
den  kapitein  der  Britannia,  Want  in  de  twee  jaren , 
die  na  de  ramp  waren  verloopen ,  kon  het  niet  anders 
of  de  zee  moest  het  overschot  van  den  driemaster  ver- 
strooid, vernield  en  van  de  klip  gescheurd  hebben.  Ook 
moesten  de  inboorlingen,  die  de  schipbreuken  ruiken 
gelijk  een  gier  een  lijk  ruikt,  het  geringste  overschot 
opgezameld  hebben.  £n  Harry  Orant  en  zijn  beide  lot- 
genooten,  gevangen  genomen  op  het  oogenblik,  dat  de 
golven  hen  op  de  kust  wierpen,  waren  ongetwijfeld  tot 
diep  in  het  binnenland  meegesleept. 

Maar  dan  verviel  ook  een  van  de  schrandere  gissin- 
gen van  Jacques  Paganel.  Zoo  lang  er  sprake  was  van 
het  argentijnsche  gebied,  kon  de  aardrijkskundige  met 
volle  regt  beweren,  dat  de  cijfers  van  het  document 
betrekking  hadden,  niet  op  het  tooneel  van  de  schip- 
breuk maar  op  de  plaats  der  gevangenschap.  De  groote 
stroomen  der  Pampa,  hun  talrijke  zijtakken  immers 
waren  daar  om  het  kostbare  document  naar  zee  te  voeren. 
Hier  integendeel,  in  dit  gedeelte  van  Australië,  zijn 
maar  weinig  stroomen ,  die  de  zeven  en  dertigste  parallel 
snijden;  bovendien  vloeijen  de  Bio-Colorado ,  de  Uio- 
Negro  door  woeste ,  onbewoonbare  en  onbewoonde  kus- 
ten naar  zee,  terwijl  de  hoofdrivieren  van  Australiéi 
deMurray,  de  Yarra,  de  Torrens,  de  Darling,bf inelk* 
ander,  hi  in  den  Oceaan  vallen  met  monden,  die  druk 
bezochte  reeden  en  havens  geworden  zyn ,  die  een  leven- 
dige scheepvaart  drijven.  Hoe  onwaarschijnlijk  was  het  dus 
niet,  dat  een  brooze  flesch  met  den  stroom  sulke  druk 
bevaren  rivieren  had  kunnen  afdrijven  en  denindischen 
oceaan  bereiken? 

Die  onmogelijkheid  kon  aan  geen  schrandere  koppen 
ontgaan.   De   stelling    van    Paganel,   die  in  Patagonié, 
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in  de  argentijnsche  provinoiën  aannemel^k  was,  ssoa 
das  in  Australië  onhoudbaar  geweest  zijn.  Paganel  gaf 
dit  toe  in  een  gesprek,  dat  hierover  door  majoor  Mac 
Nabbs  werd  aangeknoopt.  Het  werd  stellig  zeker,  dat  de 
graden  in  het  document  vermeld ,  alleen  betrekking  had- 
den op  de  plaats  der  schipbreuk,  en  dat  bij  gevolg  de 
flesch  in  zee  geworpen  was  ter  plaatse,  waar  de  Bri^ 
iannia  verging,  op  de  westkust  van  Australië. 

En  toch  sloot,  zooals  Glénarvan  teregt opmerkte , deze 
laatste  uitlegging  de  gissing  niet  uit,  dat  kapitein  Grant 
gevangen  was.  En  liet  deze  het  ook  niet  in  zijn  docu- 
ment doorschemeren  in  deze  belangrijke  woorden :  f^waar 
iij  gevangenen  zullen  zijn  van  wreede  inioorlingen  ?^ 
Maar  er  bestond  geen  enkele  reden  meer  om  de  gevan- 
genen liever  op  de  zeven  en  dertigste  parallel  dan  op 
een  andere  te  zoeken. 

Nadat  deze  vraag  lang  besproken  en  ten  laatste  aldus 
opgelost  was,  kwam  men  tot  het  volgende  besluit:  iu- 
dien  er  bij  kaap  Bernouilli  geen  spoor  van  deBriiaHnia 
te  vinden  was,  zat  er  voor  lord  Qlenarvan  niets  anders 
op,  dan  naar  Europa  terug  te  keeren.  Zijn  nasporingen 
zouden  vruchteloos  geweest  zijn;  maar  hij  had  zijn  pligt 
moedig  en  naauwgezet  betracht. 

Niettemin  werden  de  passagiers  van  het  jagt  er  zeer 
door  bedroefd,  en  Mary  en  Robert  Grant  sloegen  tot 
wanhoop  over.  Toen  zij  met  lord  en  lady  Glénarvan, 
John  Mangles,  Mac  Nabbs  en  Paganel  aan  land  gingen, 
zeiden  de  beide  kinderen  van  den  kapitein  tot  elkander, 
dat  de  vraag  of  hun  vader  gered  zou  worden i  thans  on- 
herroepelijk beslist  zou  worden.  Onherroepelijk  mag  men 
wel  zeggen;  want  Paganel  had  in  een  vroeger  gesprek 
onwederlegbaar  bewezen,  dat  de  schipbreukelingen  reeds 
sedert  lang  in  het  vaderland  terug  zouden  geweest  zijn ,  in- 
diea  ban  vaartuig  op  de  klippen  der  oostkust  was  vergaan. 
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#HoQd  moed  1  houd  moed  I  hond  altijd  moed  T*  her> 
baalde  lady  Helena  telkens  aan  het  meisje,  dat  in  het 
bootje^  waarmede  zij  aan  land  gingen,  naast  haar  zat, 
#6od8  hand  zal  ons  niet  loslaten!" 

#Ja,  miss  Mary  I"  sprak  kapitein  John,  ü^wanneer  de 
menach  alle  menschelijke  hulpmiddelen  heeft  uitgeput, 
komt  de  Hemel  tussohen  beiden  en  opent  hem,  dooreen 
onvoorzien  voorval,  nienwe  wegen." 

#God  verhoore  uw  wensch ,  mijnheer  John  1"  antwoordde 
Mary  GranU 

De  oever  was  nog  maar  een  kabellengte  ver;  de  kaap, 
die  twee  mijlen  ver  in  zee  vooruitstak,  liep  hier  in 
vrij  zachte  hellingen  uit.  Het  bootje  voer  een  kleine 
door  de  natuur  gevormde  kreek  binnen,  tasschen  nog 
aangroeijende  koraalbanken ,  die  na  verloop  van  tijd  een 
gordel  van  riffen  op  de  zuidkust  van  Australië  zullen 
vormen.  Zooals  zij  daar  lagen,  waren  zij  reeds  in  staat 
om  de  kiel  van  een  schip  te  vernielen  ,  en  de  Brüannia 
kon  daar  ligt  met  man  en  muis  zijn  vergaan. 

Zonder  moeite  landden  de  passagiers  van  de  Dmnean  op 
een  geheel  woeste  kust.  Steile  vlotgebergten  vormden 
een  kustlijn  ter  hoogte  van  zestig  tot  tachtig  voet.  Het 
zoa  bezwaarlijk  gegaan  ziin  om  zonder  ladders  of  haken 
die  natuurlijke  gordijn  te  beklauteren.  Gelukkig  ont- 
dekte John  Mangles  zeer  van  pas  een  bres ,  die  een  halve 
mijl  zuidelijker  door  een  gedeeltelijke  instorting  der 
steilte  teweeg  gebragt  was.  Gedurende  de  hevige  voor- 
en  najaarastormen  beukte  de  zee  ongetwijfeld  dien  wal 
van  brossen  tufsteen ,  en  veroorzaakte  zoo  den  val  der 
hoogere  gedeelten  van  het  vaste  gesteente. 

Oleoarvan  en  zijn  reisgenooten  drongen  in  de  loop* 
graaf,  en  kwamen  langs  een  vrij  steile  helling  op  den 
top  der  rota.  Als  een  jonge  kat  klauterde  Bobert  te- 
gen een  bijna  loodregten  rotswand  op,  en  kwam  zoo  het 
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eerst  op  den  hoogsten  kam ,  tot  groot  verdriet  van  Pa- 
ganel ,  die  zich  schaamde ,  omdat  zijn  groote  beenen 
van  veertig  jaar  overwonnen  werden  door  kleine  van 
twaalf.  Toch  was  hij  den  bedaarden  majoor ,  die  zich 
volstrekt  niet   haastte,  ver  vooruit. 

Zoodra  het  gezelschap  bijeen  was ,  onderzocht  men  de 
vlakte ,  die  zich  voor  hun  oog  uitbreidde.  Het  was  een 
uitgestrekte,  onbebouwde  streek,  met  struikgewas  en 
kreupelhout ,  een  onvruchtbaar  gewest ,  dat  Glenarvan 
vergeleek  met  de  dalen  der  lage  landen  van  Schotland 
en  Paganel  met  de  onvruchtbare  heidevelden  van  Bre- 
iagne.  Maar,  scheen  die  streek  al  langs  de  kust  onbe- 
woond ,  in  de  verte  bleek  de  tegenwoordigheid  van  den 
mensch  ,  niet  van  den  wilde ,  maar  van  den  arbeider , 
uit  eenige  gebouwen  met  een  goed  voorkomen. 

4^ Een  molen  P'  riep  Bobert. 

En  inderdaad  ,  drie  mijlen  voor  hen  uit  draaiden  de 
wieken  van  een  molen, 

ir  Ja ,  het  is  een  molen  /^  sprak  Faganel ,  die  zijn 
kostelij  ken  verrekijker  op  het  aangewezen  voorwerp  gerigt 
had.  #Het  is  een  klein,  even  nederig  als  nuttig  gedenk* 
teeken ,  welks  gezigt  mijn  oog  verrukt." 

#Het  lijkt  haast  een  kerktoren  ,^  zeide  lady  Helena. 

4rJa,  mevrouw  !  en  maalt  de  een  het  brood  voor  het 
ligohaam,  de  andere  maalt  het  brood  voor  de  ziel.  Uit 
dit  oogpunt  bezien,  gelijken  zij  ook  op  elkander/' 

ir  Voort  I  naar  den  molen  T*  antwoordde  Glenarvan. 
Menging  op  weg.  Na  een  half  uur  loopens  zag  de  grond, 
door  de  hand  des  menschen  bewerkt,  er  geheel  anders 
uit ,  de  overgang  van  het  onvruchtbare  land  tot  het  be- 
bouwde veld  was  plotseling.  In  plaats  van  kreupelhout 
omringden  groene  hagen  een  pas  ontgonnen  stuk  gronds; 
eenige  runderen  en  een  half  dozijn  paarden  graasden  in 
de  weiden ,  die  omsloten  waren  door  prachtige  accacia*s , 
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welke  üit  de  groote  boomkweekerijen  van  het  Kangoe- 
roe*eiland  gehaald  waren.  Allengs  vertoonden  zich  ak- 
kers met  graan  bedekt ,  eenige  roeden  gronds  met  gele 
korenaren  bezaaid ,  eenige  hooischelven  ,  als  groote  bijen- 
korven overeind  gezet,  boomgaaiden  met  een  frissche 
omheining ,  een  schoone  tuin  ,  Horatins  waardig,  waarin 
bet  aangename  met  het  nuttige  vermengd  was,  vervol- 
gens lootsen  en  behoorlijk  ingerigte  woningen  voor  de 
dienstboden  en  ten  laatste  een  eenvoudig  en  geriefelijk 
huis ,  waarboven  de  aardige  molen  met  zijn  spitse  kap 
uitstak, die  door  de  vlugtige  schaduw  zijner  groote  wie- 
ken werd  geliefkoosd. 

Op  het  geblaf  van  vier  groote  honden ,  die  de  komst 
der  vreemdelingen  meldden ,  trad  thans  een  man  van 
een  vijftig  jaar  met  een  vriendelijk  voorkomen  uit  het 
hoofdgebouw.  Vijf  flinke  en  sterke  jongens,  zijn  zoons, 
volgden  hem  met  hun  moeder,  een  groote  en  stevige 
vronw.  Vergissing  was  hier  niet  mogelijk :  die  man  , 
door  zijn  wakker  gezin  omringd ,  in  het  midden  van 
dien  nog  nieuwen  aanleg,  in  dit  bijna  maagdelijk  gewest, 
was  het  volmaakte  beeld  van  den  ierschen  kolonist,  die 
om  de  armoede  in  zijn  land  te  ontgaan  fortain  en  geluk 
aan  gene  zijde  der  zee  is  gaan  zoeken. 

Olenarvan  en  de  zijnen  hadden  zich  nog  niet  voor- 
gesteld ,  zij  hadden  nog  geen  tijd  gehad  om  hun  naam 
en  betrekking  op  te  geven ,  toen  lij  reeds  met  deze  har- 
telijke woorden  begroet  werden: 

ifVreemdelingen  I  weest  welkom  in  het  huis  van  Paddy 
0'Moore;* 

^Zijt  gij  een  Ier  P'*  vroeg  Olenarvan ,  de  hand  druk- 
kende, die  de  kolonist  hem  toestak. 

irik  ben  het  geweest,"  antwoordde  Paddy  0'Moore; 
irtbana  ben  ik  een  Australiör.  Komt  binnen,  wie  gij  ook 
moogt  zijn,  heeren  I  en  beschouwt  dit  huis  als  het  uwe." 
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Die  gulle  aitnoodiging  werd  natuurlijk  zonder  pligt«> 
plegingen  aangenomen.  Lady  Helena  en  Mary  Grant 
volgden  miBtress  0*Moore  naar  binnen,  terwijl  de  zoons 
▼an  den  kolonist  de  beaoekere  van  hun  wapens  ont- 
lastten. 

Een  luchtige  en  heldere  zaal  besloeg  de  benedenver- 
dieping  van  het  huis ,  dat  van  sterke  op  elkander  gesta- 
pelde balken  gebouwd  was.  Eenige  houten  banken  aan 
de  met  heldere  kleuren  beschilderde  wanden  vastgespij- 
kerd, een  tiental  schabellen,  twee  eikenhouten  kisten, 
waarop  wit  aardewerk  en  blinkende  tinnen  kannen  pronk- 
ten, een  breede  en  lange  tafel,  waaraan  twintig  gasten 
met  gemak  konden  zitten,  maakten  het  huisraad  uit,  dat 
volkomen  overeenstemde  met  het  stevige  gebouw  en  de 
sterke  bewoners. 

Het  middageten  stond  op  tafel.  De  soepkom  dampte 
tusschen  het  ossengebraad  en  den  schapenbout ,  omringd 
door  groote  schotels  olijven ,  druiven  en  oranje- appelen ; 
het  noodige  was  voorhanden  en  het  overtollige  werd  niet 
gemist.  De  gastheer  en  zijn  vrouw  noodigden  zoo  drin* 
gendy  de  tafel  zag  er  zoo  uitlokkend  uit,,  was  zoo  groot 
en  zoo  rijkelijk  voorzien,  dat  het  onbetamelijk  zou  ge« 
weest  zijn  niet  aan  te  zitten.  Beeds  kwamen  de  knechts , 
de  gelijken  van  hun  baas,  deelnemen  aan  den  maaltijd. 
Paddy  O^Moore  wees  den  vreemdelingen  met  de  hand  de 
eereplaats  aan. 

#Ik  wachtte  u,^^  zeide  hij  op  een  eenvoudigen  toon 
tot  lord  Glenarvan« 

irOijP*'  antwoordde  deze  zeer  verrast. 

#Ik  waoht  altijd  degenen,  die  komen,'*  antwoordde 
de  Ier. 

Vervolgens  deed  hij  op  ernstigen  toon,  terwijl  zijn 
gezin  en  do  dienstboden  eerbiedig  staan  bleven,  het 
katholieke  gebed  vóór  den  eten.   Lady  Helena  was  diep 
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geroerd  door  lulk  een  volmaakten  eenvoud  van  zeden, 
en  een  blik  van  haar  man  gaf  haar  te  kennen,  dat  hij 
het  evenzeer  bewonderde  als  zij. 

Men  deed  de  tafel  eer  aan.  Het  gesprek  werd  overal 
zeer  levendig.  Tusschen  een  Schot  en  een  Ier  is  de 
kennis  spoedig  geniaakt.  De  Gtydei),  die  maar  eenige 
voeten  breed  is,  delft  een  dieper  gracht  tusschen  8ohot« 
land  en  i^ngeland,  dan  het  twintig  uren  breede  Noor- 
der-kanaal» dat  het  oude  Galedonië  van  het  groene  Erin 
scheidt.  O^Moore  vertelde  zijn  geschiedenis.  Het  was  die 
van  al  de  landverhuizers,  welke  het  gebrek  uit  hun  land 
jaagt.  Velen  komen  in  verre  streken  fortuin  zoeken,  die 
slechts  misrekeningen  en  rampen  vinden.  Zij  beschuldi- 
gen het  lot,  maar  vergeten  de  schuld  te  geven  aan  hun 
onverstand,  hun  traagheid  en  hun  ondeugden.  Wie 
matig  en  moedig ,  spaarzaam  en  braaf  is ,  dien  gaat  het  goed. 

Zoo  ook  met  Paddy  0'Moore.  Hij  verliet  Dundalk, 
waar  hij  van  honger  stierf,  trok  met  zijn  gezin  naar 
Australië ,  versmaadde  het  werk  van  den  goudgraver  voor 
de  minder  onzekere  vermoeijenissen  van  den  landman , 
kwam  te  Adelid'de  aan  wal,  en  begon  twee  maanden  la« 
ter  zijn  ontginning,  die  thans  zulke  heerlijke  vruchten 
afwierp. 

Het  geheele  gebied  van  Zuid* Australië  is  in  stukken 
verdeeld,  die  elk  tachtig  acres ^)  groot  zijn.  Die  ver- 
schillende stukken  worden  door  de  regeering  aan  de  ko- 
lonisten afgestaan,  en  op  ieder  stuk  kan  een  vlijtig 
landman  in  zijn  onderhoud  voorzien  en  een  zuiver  be- 
drag van  tachtig  pond  sterling')  uit  zijn  overwinst  be« 
spaven. 


^)  De  rivier,  die  Sohotland  van  Engeland  scheidt. 
3)  Een  acre  is  40  viericanle  roeden  ruim 
»)  /  960. 
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Dat  wist  Paddy  0'Moore.  Zijn  keunis  van  den  land* 
boQw  kwam  hem  zeer  te  stade.  Hij  leefde,  hij  spaarde, 
hij  kreeg  nieawe  slakken  uit  de  overwinst  van  het  eer- 
ste. Het  ging  goed  met  zijn  gezin  en  zijn  onderneming. 
De  iersche  boer  werd  grondeigenaar,  en  hoewel  hij  er 
nog  geen  twee  jaar  was,  bezat  hfj  reeds  vijf  honderd 
acres  grond,  die  door  zijn  zorgen  vruchtbaar  gemaakc 
waren,  en  vijf  honderd  stuks  vee.  Hij  was  zijn  eigen 
meester,  na  de  slaaf  der  Europeêrs  geweest  te  zijn,  en 
zoo  onafhankelijk  als  men  slechts  in  het  meest  vrije  land 
der  wereld  kan  zijn. 

Zijn  gasten  beantwoordden  dit  verhaal  van  den  ierschen 
landverhuizer  met  opregte  en  welgemeende  gelukwenschin* 
gen.  Paddy  0'Moore  wachtte  zeker,  toen  zijn  verhaal 
uit  was,  dat  zijn  openhartigheid  met  gelijke vertrou we* 
lijkheid  beant^^oord  zou  worden ,  maar  hij  lokte  ze  niet 
uit.  Hi)  was  een  van  die  bescheidene  menschen,  die  zeg- 
gen :  Nu  weet  gij,  wie  ik  ben,  maar  ik  vraag  u  niet, 
wie  gij  zijt.  Glenarvan  had  er  ook  regtstreeksch  belang 
bij  om  over  de  JOunean^  over  zijn  tegenwoordigheid 
aan  kaap  Bernouilli»  en  over  de  nasporingen,  die  hij 
met  stalen  volharding  voortzette,  te  spreken.  Maar  als 
iemand  ,  die  regt  op  zijn  doel  afgaat ,  ondervroeg  hij  eerst 
Paddy  0'Moore  betreffende  de  schipbreuk  der  Brüannia, 

Het  antwoord  van  den  Ier  was  niet  gunstig.  Hij  had 
nooit  van  dat  schip  hooren  spreken.  Sedert  twee  jaren 
was  er  geen  schip  op  de  kust  vergaan ,  noch  boven  noch 
beneden  de  kaap.  Die  ramp  nu  was  eerst  v66r  twee 
jaren  gebeurd.  Hij  kon  dus  op  de  stelligste  wijze  ver- 
zekeren, dat  de  schipbreukelingen  niet  op  dit  gedeelte 
der  westkust  geworpen  waren. 

4r£n  nu ,  mylord  1^"  voegde  hij  er  bij ,  irzou  ik  wel 
willen  weten  welk  belang  gi]  er  bij  hebt  om  mij  die 
vraag  te  doen?' 


p» 
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Nu  vertelde  Glenarvan  den  kolonist  de  geheele  ge- 
schiedenis van  het  document ,  de  reis  van  het  jagt,  de 
pogingen  reeds  aangewend  om  kapitein  Grant  terug  te 
vindten;  hij  verzweeg  niet,  dat  zijn  vurigste  hoop  ver- 
nietigd werd  door  zulke  stellige  verzekeringen,  en  dat 
hij  wanhoopte,  ooit  de  schipbreakelingen  der  BrÜannia 
terug  te  vinden. 

Zulk  een  gezegde  moest  een  smartelijken  indruk  te« 
weegbrengen  op  de  hoorders  van  Glenarvan.  Bobert  en 
Marj  luisterden  in  tranen  zwemmende  toe»  Faganel  vond 
geen  woord  om  hen  te  troosten  en  hun  moed  in  te  boe- 
zemen. John  Mangles  leed  onuitsprekelijk.  Keeds  maakte 
de  wanhoop  zich  meester  van  de  ziel  dier  wakkere  man- 
nen, welke  de  Duncan  te  vergeefs  naar  die  verre  stran- 
den gevoerd  had,  toen  deze  woorden  klonken: 

#Mylord  !  loof  en  dank  God  1  Wanneer  kapitein  Grant 
nog  leeft ,  leeft  hij  hier  in  Australië  I' 


I»» 


vn. 


Ayrton. 


Onbeschrijfelijk  was  de  verbazing,  door  deze  woorden 
gewekt.  Glenarvan  was  ijlings  opgeresen  en  riep,  ter- 
wijl hij  zijn  zitplaats  op  zijde  schoof:  /i^wie  spreekt 
daar  ?" 

#Ik  ,*'  antwoordde  een  der  knechts  van  Paddy  0'Moore, 
die  aan  het  lagereind  der  tafel  zat. 

#Gij,  Ayrton  r*  zeide  de  kolonist,  niet  minder  ver« 
baasd  dan  Glenarvan. 

#Ikl^^  herhaalde  Ayrton,  met  aangedane  doch  vaste 
stem  #ik,  een  Schot,  gelijk  gij,  mylordl  ik,  een  van 
de  schipbreukelingen  der  Briiannial^ 


\ 
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Dese  verklaring  bragt  een  onbeschrijfelijke  uitworking 
teweeg.  Mary  Grant,  die  bijna  stierf  half  van  ontro«* 
ring,  maar  ditmaal  ook  half  van  geluk,  sonk  in  de  armen 
van  lady  Helena.  John  Manglea,  Bobert,  Paganel  ston- 
den van  hun  plaats  op  en  liepen  naar  den  man,  dien 
Paddy  O^Moore  Ayrton  genoemd  had. 

Het  was  iemand  van  vijf  en  veertig  jaar,  met  een 
rnw  uiterlijk  en  een  fonkelend  oog,  dat  bijna  verborgen 
werd  door  de  zware  wenkbraaowen.  Zijn  kracht  was  se* 
ker  buitengemeen,  ondanks  de  magerheid  van  zijn  lig* 
chaam.  Hij  was  grof  gebouwd  en  sterk  gespierd,  en  vol- 
gens  een  schotsche  uitdrukking  verbeoielde  hij  zijn  tijd 
niet  met  zich  vet  te  mesten.  Een  middelmatige  gestalte, 
breede  schouders,  een  vaste  gang,  een  gelaat,  waarop 
schranderheid  en  geestkracht  te  lezen  stonden ,  oftchoon 
de  trekken  grof  waren ,  dit  alles  nam  de  aanwezigen  gun- 
stig voor  hem  in.  De  belangstelling,  die  hij  inboezemde , 
werd  nog  vergroot  door  de  versche  sporen  van  uitgestaan 
lijden,  die  zijn  gezigt  vertoonde.  Men  zag  dat  hij  veel 
geleden  had ,  ofschoon  hij  wel  de  man  er  naar  scheen  te 
wezen  ,  die  lijden  kon  verdragen ,  trotseeren  en  overwinnen. 

Qlenarvan  en  zijn  vrienden  hadden  dit  bij  den  eersten 
oogopslag  gevoeld.  De  persoonlijkheid  van  Ayrton  maakte 
onmiddellijk  een  sterken  indruk.  Qlenarvan,  zich  tot 
aller  tolk  makende,  overstelpte  hem  met  vragen,  die 
Ayrton  beantwoordde.  De  ontmoeting  van  Qlenarvan  en 
Ayrton  had  bij  beiden ,  het  was  duidelijk,  een  weder- 
zijdsche  aandoening  opgewekt. 

Yandaar  dat  Qlenarvan's  eerste  vragen  zonder  orde 
en  als  het  ware  onwillekeurig  van  zijn  lippen  vloeiden. 

#Zijt  gij  een  van  de  schipbreukelingen  der  Brüan" 
nia  ?"  vroeg  hij. 

igrJa,  mylord,  de  bootsman  van  kapitein  Grant/^  ant* 
woordde  Ayrton. 
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#Met  hem  na  de  schipbreuk  gered  P^' 

#NeeD,  mylordl  neen!  Op  dat  verschrikkelijk  oogen- 
blik  werd  ik  van  hem  gescheiden ,  van  het  dek  geslingerd, 
op  de  kust  geworpen." 

4rDu8  zijl  gij  niet  een  der  beide  matroien,  waarvan 
het  document  spreekt?" 

«rNeen.  Ik  wist  niets  van  het  bestaan  van  dat  docn^ 
mtnt.  De  kapitein  heeft  het  in  zee  geworpen,  toen  ik 
niet  meer  aan  boord  was.**^ 

ifMaar  de  kapitein,  de  kapitein!*' 

#1k  dacht,  dat  hij  verdronken,  verdwenen,  met  de 
gebeele  bemanning  der  Britannia  te  gronde  gegaan 
was.    Ik  meende,  dat  ik  alleen  die  ramp  overleefd  had/* 

jrMaar  gij  hebt  gezegd,  dat  kapitein  Grant  in  ie« 
ven  waal"* 

#Neen,  Ik  heb  gezegd:  indien  de  kapitein  leeft../* 

«'Qij  hebt  er  bijgevoegd;  dm  is  hij  hier  op  het  vastland 
van  Australië." 

#Hij  kan  nergens  anders  sijn.-' 

#Weet  gij  dan  niet,  waar  hij  is?'* 

#Neen,  mylord  ik  zeg  u  nog  eens,  ik  meende,  dat 
hij  in  de  golven  begraven  of  tegen  de  rotsen  verbrij- 
zeld was.  Door  u  hoor  ik  eerst,  dat  hij  misschien  oog 
leeft.'' 

#Door  mij?  maar  wat  weet  gij  dan  toch ?"  vroeg  Gle- 
narvan  gejaagd. 

4r Niets  anders  dan  dit:  indien  kapitein  Orant  in  Ie* 
ven  is,  is  hij  in  Australië." 

#Waar  heeft  de  schipbreuk  dan  plaats  gehad?**  vroeg 
nu  majoor  Mac  Nabbs. 

Dit  had  de  eerste  vraag  moeten  zijn;  maar  in  de  ver- 
warring door  dit  voorval  teweeggebragt ,  had  Glenarvan, 
dia  vöör  alles  weten  wilde,  waar  kapitein  Grant  zich 
bevond ,  niet  gevraagd  naar  de  plaats ,  waar  de  Britannia 


80 


vergaan  was.  Het  gesprek,  dat  tot  na  toe  onbepaald 
en  onzamenhangend  geweest  was,  van  den  hak  op  den 
tak  sprong,  de  onderwerpen  vlngtig  aanroerde  zonder 
ze  geheel  te  doorgronden,  de  feiten  dooreenbaspelde, 
de  datnms  verschikte,  nam  na  een  betere  wending,  en 
weldra  stonden  al  de  bijzonderheden  dezer  duistere  ge* 
schiedenis  den  hoorders  duidelijk  voor  den  geest. 

Op  de  vraag  door  Mac  Nabbs  gedaan,  antwoordde  Ayr- 
ton  in  dezer  voege: 

«rToen  ik  van  de  voorplecht  werd  geslingerd,  waar  ik 
den  vliegenden  kluiver  naar  beneden  haalde,  liep  de 
Britannia  op  de  australische  kust  aan.  Zij  was  er  nog 
geen  twee  kabellengteu  van  af.  De  schipbreuk  heeft 
dus  op  diezelfde  plek  plaats  gehad.'^ 

#0p  zeven  en  dertig  graden  breedte?^"  vroeg  John 
Mangles. 

irOp  zeven  en  dertig  graden,^*  antwoordde  Ayrton* 

#0p  de  westkust?^' 

#  Wel  neen !  Op  de  oostkust,**  gaf  de  bootsman  haastig 
ten  antwoord. 

4r£n  wanneer  ?** 

#In  den  nacht  van  den  27ateQ  Junij  1862.** 

#Zoo  is  het!  zoo  is  het!'*  riep  Glenarvan. 

MfDus  ziet  gij  wel,  mjlord!**  voegde  Ayrton  er  bij, 
#dat  ik  met  regt  mogt  zeggen :  indien  kapitein  Grant 
nog  leeft,  moet  gij  hem  op  het  vastland  van  Australië 
zoeken,  en  nergens  anders.** 

4rEn  wij  zullen  hem  zoeken,  en  hem  vinden,  en  hem 
redden,  mijn  vriend!**  riep  Paganel.  irAch!  kostbaar 
docnmentl'*  voegde  hij  er  hoogst  naif  bij,  i^men  moet 
zeggen ,  dat  gij  in  handen  van  heel  slimme  menschen 
gevallen  zijt.** 

Br  was  zeker  niemand,  die  de  vleijende  woorden  van 
Paganel   verstond*   Glenarvan  en  lady  Helena,  Mary  en 
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Sobert  stonden  om  Ayrton  heen.  Allen  drnkten  hem  de 
haud.  Het  scheen,  alsof  de  tegenwoordigheid  van  dien 
man  een  zeker  onderpand  was  van  de  redding  van  Harry 
Grant.  Was  de  matroos  aan  de  gevaren  der  schipbreuk 
ontkomen,  waarom  zou  dan  de  kapitein  niet  evengoed 
ongedeerd  aan-  het  onheil  ontsnapt  zijn?  Ayrton  her* 
haalde  telkens,  dat  kapitein  Grant  ongetwijfeld  inleven 
was,  evenals  bij  self.  Waar?  dat  kon  hij  niet  zeggen, 
maar  zeker  op  dit  vastland.  Op  de  duizend  vragen , 
waarmee  hij  bestormd  werd,  antwoordde  hij  met  groote 
kennis  van  zaken  en  beknoptheid.  Terwijl  hij  sprak, 
hield  miss  Mary  zijn  hand  in  de  hare.  Hij  was  een 
reisgenoot  baars  vaders,  die  matroos,  een  der  zeelieden 
van  de  Brüannial  Hij  had  Harry  Grant  vergezeld,  met 
hem  de  zee  bevaren,  dezelfde  gevaren  getart!  Mary  kon 
haar  oog  van  dat  ruwe  gelaat  niet  afwenden,  en  weende 
van  geluk. 

Nog  was  het  niemand  in  de  gedachte  gekomen  om 
de  waarheidsliefde  en  identiteit  van  den  bootsman  te  be- 
twijfelen. De  majoor  en  misschien  ook  John  Mangles, 
die  niet  zoo  ligtgeloovig  waren,  waren  de  eenigen  die 
zich  afvroegen ,  of  de  woorden  van  Ayrton  wel  volkomen 
vertrouwen  verdienden.  Zijn  onverwachte  ontmoeting 
kon  aanleiding  geven  tot  twijfel,  zooal  niet  tot  eenige 
achterdocht.  Zeker  had  Ayrton  overeenstemmende  feiten 
en  datums  en  treffende  bijzonderheden  opgegeven.  Maar 
hoe  naauwkeurig  de  omstandigheden  ook  zijn,  zij  ma- 
ken nog  geen  zekerheid  uit,  en  doorgaans,  de  ondervin- 
ding leert  het ,  verschuilt  zich  de  leugen  achter  de  opgave 
van  de  geringste  bijzonderheden.  Mac  Nabbs  hield  dus 
zijn  meening  voor  zich  en  liet  zich  voor  noch  tegen  uit. 

De   twijfelingen    van  Mac  Nabbs  waren  niet  lang  be- 
stand   tegen    de  woorden  van   den  zeeman,  en  hij  hield 
hem  inderdaad  voor  een  reisgenoot  van  kapitein  Grant,  toen 
II.  « 
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hij  gehoord  had,  hoe  deze  tot  het  jonge  meisje  over 
haar  vader  sprak.  AyrtoD  kende  Mary  en  Bobert  op- 
perbest. Hij  had  ze  te  Glasgow  gezien  bij  de  afvaart 
der  Brüannïa.  Hij  herinnerde  hnni  hoe  ze  tegenwoordig 
waren  geweest  bij  het  afscheidsmaal,  dat  de  kapitein 
zijn  vrienden  aan  boord  had  gegeven.  De  sherif,  Mac 
Intyrci  was  er  bij.  Men  had  Robert  ,««*  die  toen  pas  tien 
jaar  was,  —  toevertrouwd  aan  de  zorg  van  Dick  Tur- 
ner, den  schipper,  en  hij  was  dezen  ontloopen  om  in  de 
bramsaltngen  te  klauteren. 

4fDat  is  waar,  dat  is  waar!"  zeide  Robert  Grant. 

En  zoo  haalde  Ayrton  duizend  kleinigheden  aan , 
schijnbaar  zonder  er  zooveel  gewigt  aan  te  hechten  als 
John  Mangles  deed.  En  toen  hij  zweeg,  zeide  Mary 
met  haar  zoete  stem: 

#Toe,  mijnheer  Ayrton!  vertel  ons  nog  wat  van  onzen 
armen  vader  T 

De  bootsman  djeed  zijn  best  om  aan  het  verlangen  van 
het  meisje  te  voldoen.  Glenarvan  wilde  hem  niet  in  de  rede 
vallen ,  en  toch  verdrongen  wel  twintig  gewigtiger  vragen 
zich  in  zijn  hoofd;  maar  wijzende  op  de  blijde  ontroering 
van  Mary,  legde  lady  Helena  hem   het  zwijgen  op. 

Zoo  pratende  vertelde  Ayrton  de  geschiedenis  der  Bri* 
tannia  en  haar  reis  over  de  Stille  Zuidzee.  Mary  Grant 
wi»t  er  reeds  veel  van ,  daar  de  berigten  van  het  schip  tot 
de  maand  Mei  van  het  jaar  1862  liepen.  In  dat  tijds* 
verloop  van  een  jaar  deed  Harry  Grant  de  voornaamste 
eilanden  van  Oceaniê  aan.  Mij  bezocht  de  Hebriden, 
Nieuw-Guinea,  Nieuw-Zeeland,  Nieuw- Caledonië,  vond 
dikwijls,  dat  anderen  teregt  of  ten  onregie  beweerden  den 
grond  in  bezit  te  hebben  genomen ,  en  had  te  kampen 
met  den  onwil  der  eogelsche  overheden;  want  zijn  schip 
werd  io  de  britsche  koloniën  streng  in  het  oog  gehouden. 
Echter   had    hij    een    belangrijk   punt    gevonden    op  de 
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weBlkost  fao  de  Papoet*ei landen ;  hij  oordeelde,  dat 
het  daar  gemakkelijk  zou  siju  een  schotsche  volkplan* 
ting  te  vestigen ,  die  stellig  tot  bloei  2ou  geraken ;  een 
goede  en  rijk  voorziene  ververschingsplaats  toch  op  den 
weg  naar  de  Molukken  en  de  Philippijnen  moest  de 
sehepen  lokken ,  vooral  wanneer  de  doorgraving  der 
landengte  van  Snez  de  weg  om  de  kaap  de  Goede 
Hoop  in  onbruik  had  doen  geraken.  Harrj  Grant  was 
een  der  Engelschen,  die  veel  ophadden  met  het  werk 
van  den  heer  de  Lesseps,  en  die  geen  staatkundigen 
naijver  bij  een  groot  wereldbelang  in  het  spel  bragten. 
Na  dit  onderzoek  der  Papoea- eilanden  ging  de  Bri' 
imtnia  te  Callao  nieuwen  voorraad  innemen,  en  verliet 
die  haven  den  30«ten  Mei  186S ,  om  door  den  Indischen 
Oceaan  en  om  de  Kaap  naar  Europa  terug  te  keeren. 
Drie  weken  na  zijn  vertrek  werd  het  schip  door  een 
geweldigen  storm  ontredderd.  Het  werd  op  zijde  gewor* 
pen.  De  masten  moesten  gekapt  worden.  Er  kwam 
een  lek»  dat  men  niet  kon  stoppen.  De  bemanning 
was  weldra  geheel  uitgeput.  Men  kon  de  pompen  niet 
vrij  houden.  Acht  dagen  lang  was  de  Britannia  de 
speelbal  der  orkanen.  Binnen  kort  stond  er  zes  voet 
water  in  het  ruim.  Ze  verkeerde  in  zinkenden  toestand. 
De  booten  waren  gedurende  den  storm  weggeslagen. 
Men  moest  op  het  schip  omkomen,  toen  men,  zooals 
Paganel  juist  gezien  had,  in  den  nacht  van  den  278^eu 
Janij  de  oostkust  van  Australië  ontdekte.  Weldra  liep 
het  achip  op  het  strand.  Een  hevige  schok  had  er  plaats. 
Ayrton  werd  op  dat  oogenblik  door  een  golf  opgeno- 
men, midden  in  de  branding  geslingerd,  en  verloor  zijn 
bewustzijn.  Toen  hij  weer  bijkwam,  was  ^  hij  in  de 
handen  der  inboorlingen,  die  hem  naar  het  binnenland 
sleepten.  Van  na  af  hoorde  hij  niet  meer  van  de  Bfp' 
Umnia  spreken,  en  dus  vooronderstelde  bij,  niet  zonder 
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grond,  dat  ce  op  de  gevaarlijke  rifien  der  Twofold-baai 
met  man  en  muia  was  vergaan. 

Hier  eindigde  het  verhaal  betreffende  kapitein  Grant; 
meer  dan  eens  ontlokte  het  uitroepen  van  droefheid  aan 
sijn  hoorders.  Zonder  onbillijk  te  zijn  mogt  de  majoor 
niet  aan  de  waarheid  er  van  twijfelen.  Maar  na  de  go- 
achiedenia  der  Briiannia  moest  de  eigene  geachiedenia 
van  Ayrton   voor  het  oogenblik  nog  belangrijker  zijn. 

Afgaande  op  het  document  twijfelde  men  niet,  of  Grant 
had  met  twee  zijner  matrozen,  evenzeer  ala  Ayrton  self, 
de  achipbreuk  overleefd.  Uit  het  lot  van  den  een  mogt 
men  met  grond  tot  dat  van  den  ander  bealuiten.  Der- 
halve werd  Ayrton  uitgenoodigd  zijn  lotgevallen  mede  te 
deelen.  Het  was  een  zeer  eenvoudig  en  zeer  kort 
verhaal. 

De  arme  schipbreukeling,  de  gevangene  van  een  in- 
landachen  volksstam,  werd  naar  het  binnenland  gevoerd, 
dat  de  Darling  besproeit,  dat  wil  zeggen  tot  vier  hon- 
derd mijlen  benoorden  den  zeven  en  dertigsten  breed- 
tegraad.  Daar  leefde  hij  hoogst  ellendig,  omdat  die 
atam  het  zeif  heel  naar  had;  maar  hij  werd  niet  mia- 
handeld.  Uie  harde  slavernij  duurde  twee  lange  jaren. 
Maar  hij  gaf  de  hoop  niet  op  om  zijn  vrijheid  nog  een- 
maal te  herkrijgen,  (lij  loerde  op  de  eerste  gelegenheid 
de  beste  om  te  ontsnappen,  hoewel  zijn  vlogt  hem  aan 
taHooze  gevaren  moest  blootstellen. 

In  zekeren  nacht,  het  was  in  de  maand  October  1864, 
verschalkte  hij  de  waakzaamheid  van  de  inboorlingen  en 
verdween  in  het  digtst  der  ontzaggelijke  wouden.  Een 
maand  lang  zwierf  hij ,  het  leven  rekkende  met  wortels, 
met  eetbare  varens,  met  gom  der  mimosa^s,  in  die  uit- 
gestrekte woestenijen  rond ,  zioh  des  daags  naar  de  ton, 
des  nachta  naar  de  eterren  rigtende,  en  vaak  aan  wan- 
hoop ter  prooi:  200  trok  hij  door  moeraaaeU}  over  her- 
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gen  en  rivieren,  en  doorkruiste  dat  onbewoonde  gedeelte 
van  het  vastland ,  waar  slechts  weinige  reizigers  sich 
gewaagd  hebben.  Stervend  en  verhongerd  kwam  hij 
eindelijk  aan  de  gastvrije  woning  van  Paddj  0*Moore, 
waar  hij  tot  loon  voor  zijn  arbeid  een  onbekommerd  le« 
ven  vond. 

jr Prijst  Ayrton  mij/^  aeide  de  ierscbe  kolonist,  toen 
dit  verhaal  nit  was»  #ik  voor  mij  kan  ook  niets  anders 
doen  dan  hem  pri)sen.  Hij  is  een  wakker,  braaf  en 
goed  man,  een  arbeider  in  den  volsten  zin  des  woords, 
en  als  ze  hem  bevalt,  zal  de  woning  van  Paddy  0'Moore 
lang  de  zijne  wezen/^ 

Ayrton  dankte  den  Ier  met  een  tamelijk  norsoh  ge- 
baar, en  wachtte  af  of  men  hem  nog  iets  te  vragen 
mogt  hebben.  Hij  hield  het  er  echter  voor,  dat  de 
billijke  nienwsgierigheid  zijner  hoorders  nu  wel  bevre- 
digd zou  zijn.  Kon  hij  nog  wel  op  iets  antwoorden, 
wat  niet  reeds  honderdmaal  gezegd  was?  Glenarvan 
was  dan  ook  op  het  punt  om  de  beraadslagingen  te  ope* 
nen  over  een  nieuw  plan,  dat  nu  met  behulp  van  de 
ontmoeting  van  Ayrton  en  diens  inlichtingen  moest  op* 
gemaakt  worden,  toen  de  majoor  den  matroos  aldus 
aansprak : 

#Qij  waart  bootsman  aan  boord  der  Briiemnia^' 

#Ja,^'  antwoordde  Ayrton  zonder  aarzelen. 

Maar  begrijpende,  dat  een  zeker  gevoel  van  wantrou* 
wen,  een  twijfel,  hoe  gering  ook,  den  majoor  die  vraag 
had  ingegeven ,  voegde  hij  er  bij : 

«rik  heb  mijn  aanstelling  nog  uit  de  schipbreuk  ge- 
red.'' 

£n  terstond  verliet  hij  de  huishoudkamer  .om  dit  stuk 
te  halen.  Hij  bleef  geen  minuut  weg.  Maar  Paddy 
0'Moore  had  toch  tijd  om  te  zeggen: 

jrMylordl   ik   verzeker  u,  dat  die  Ayrton  een  brave 
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kerel  ie;  bij  dient  mij  nn  twee  maanden ,  mur  ik  heb 
niet  het  geringste  op  hem  aan  te  merken.  Ik  kende 
de  geschiedenis  zijner  echipbrenk  en  sijner  gevangen- 
schap. Hij  is  een  opregt  man  en  uw  volle  vertrouwen 
waardig.** 

Glenarvan  wilde  juist  antwoorden,  dat  hij  nooit  aan 
de  goede  trouw  van  Ayrton  had  getwijfeld,  toen  deze 
binnenkwam  en  xijn  aanstelling  in  behoorlijke  orde 
overgaf.  Hét  was  een  papier,  geteekend  door  de  ree* 
ders  van  de  Brüannia  en  door  kapitein  Grant,  wiens 
hand  Marj  duidelijk  herkende.  Het  behelsde,  dat :  irTom 
Ajrton,  matroos  van  de  eerste  klasse,  als  bootsman  aan- 
genomen was  op  den  driemaster  Briiannia^  van  Qlas- 
gow.**  Er  bleef  dus  geen  twijfel  over,  of  Ayrton  was 
degene,  voor  wien  hij  zich  uitgaf;  want  het  was  moeije- 
lijk  te  gelooven,  dat  die  aanstelling  in  zijn  handen  sou 
zijn,  wanneer  ze  hem  niet  toekwam. 

^£n  nu/'  sprak  Glenarvan,  irvraag  ik  u  allen  om 
raad,  en  wensch  ik  onmiddellijk  te  bespreken,  wat  ons 
te  doen  staat.  Uw  raad,  Ayrton!  zal  ons  vooral  aan* 
genaam  zijn,  en  ik  verzoek  u  dringend  ons  dien  niet 
te  ontbonden." 

Ayrton  dacht  eenige  oogenblikken  na  en  antwoordde 
toen  bet  volgende: 

irik  dank  u,  roylord!  voor  het  vertrouwen,  dat  gij 
in  mij  stelt,  en  ik  hoop  het  mij  waardig  te  maken.  Ik 
heb  eenige  kennis  van  dit  land,  van  de  zeden  der  in* 
boorlingen,  en  kan  ik  u  van  dienst  wezen.  ...** 

*Wel  zeker,'*  verklaarde  Glenarvan. 

#Ik  ben  evenals  gij  van  gevoelen  ,**  hernam  Ayrton , 
#dat  kapitein  Grant  en  zijn  beide  matrozen  nit  de  schip- 
breuk gered  zijn;  maar  daar  zij  de  engelsche  bezittingen 
niet  hebben  bereikt,  omdat  zij  niet  meer  voor  den  dag 
lijn  gekomen,  twijfel  ik  niet  of  zij  hebben  heteelfèe  lot 
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oDdergaan  als  ik,  en  zijn  gevangen  bij  een  inlandachen 
volksstam/* 

#Gij  haalt  daar  deselfde  bewijaen  aan,  die  ik  vroeger 
reeds  opsomde,  Ayrton  I"  zeide  Paganel;  #de  schipbreu- 
kelingen zijn  zeker  gevangen  bij  de  inboorlingen,  zooals  zij 
vreesden.  Maar  moeten  wij  denken ,  dat  zij ,  evenals  gij  be- 
noorden den  zeven  en  dertigsten  graad  gesleept  zijn?" 

ir  Dat  is  wel  te  denken,  mijnheer  I'*  antwoordde  Ayr- 
ton; #de  vijandelijke  stammen  blijven  niet  lang  in  de 
nabijheid  der  aan  de  Engelschen  onderworpen  streken." 

4rDat  zal  onze  nasporingen  veel  moeijelijker  maken,'* 
zeide  Glenarvan  met  een  teleurgesteld  gezigt.  «r Hoe  zullen 
wij  in  soo^n  uitgestrekt  vastland  het  spoor  der  gevan* 
genen  teragvinden  ?*' 

Een  langdurig  stilzwijgen  volgde  op  die  aanmerking. 
Lady  Helena  zag  beurtelings  al  haar  reisgenooten  vra- 
gend aan  zonder  antwoord  te  krijgen.  Tegen  zijn  ge- 
woonte zweeg  zelfs  Paganel,  dien  zijn  gewone  schran- 
derheid in  den  steek  liet.  John  Mangles  liep  met  groote 
stappen  de  hnishoudkamer  op  en  neer,  alsof  hij  op  het 
dek  van  zijn  schip  in  verlegenheid  zat. 

#En  gij,  mijnheer  Ayrton  T'  zeide  nu  lady  Helena  tot 
den  matroos,  #wat  zoudt  gij  doen?'^ 

ifMevronwr  antwoordde  Ayrton  tamelijk  driftig,  #ik 
zon  weer  aan  boord  van  de  Dtmean  gaan  en  regelregt 
naar  het  tooneel  van  de  schipbreuk  stevenen.  Daar  zou 
ik  naar  bevind  van  zaken  en  naar  de  aanwiizingen  han- 
delen, die  het  toeval  welligt  mogt  verschaffen/* 

»Dat  is  goed,**  zeide  Glenarvan;  #maar  wij  dienen  te 
wachten  tot  de  Dmnean  hersteld  is.** 

#Zool  hebt  gij  averij  gehadP**  vroeg  Ayrton. 

«rJa,**  antwoordde  John  Mangles. 

irZwareP** 

#Neen!«maar  er  zijn  toch  gereedschappen  noodig,  die 
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wij   niet  aan  boord  hebben»     Een  der  schroefbladen  zit 
vast,  en  dat  kan  alleen  te  Melboarne  verholpen  worden,"' 

#Maar  kunt  gij  niet  zeilen?*^  vroeg  de  bootsman. 

^ Jawel;  maar  als  de  wind  wat  tegen  ia,  zon  de  Dun^ 
ean  veel  tijd  noodig  hebben  om  de  Twofold-baai  te  be- 
reiken, en  hoe  het  ook  gaat,  naar  Meiboume  moet  ze 
toch.'' 

# Welnu!  laat  ze  naar  Meiboume  gaan!''  riep  Paga- 
nel;  «wij  zullen  zonder  haar  wel  aan  de  Twofold*baai 
komen.'' 

irMaar  hoe?" 

4rWel,  door  Australië  langs  den  zeven  en  dertigsten 
breedtegraad  door  te  trekken,  zooals  wij  Amerika  ge- 
daan hebben." 

«rMaar  de  Duncan  dan?"  hernam  Ayrton  met  bijzonder 
veel  nadruk. 

0De  Dunean  zal  ons  afhalen  of  wij  zullen  de  Jhmean 
afhalen,  naardat  het  uitkomt.  Vinden  wij  kapitein 
Grant  op  onzen  togt  terug,  dan  gaan  wij  gezamenlijk 
naar  Melbourne.  Zetten  wij  daarentegen  onze  nasporinfiren 
tot  aan  de  kust  voort,  dan  komt  de  Dtinean  ons  daar 
opzoeken.  Wie  heeft  wat  tegen  dat  planP  De  majoor 
misschien?" 

#Neen,"  antwoordde  Mac  Nabbs,  irals  de  reis  door 
Australië  ten  minste  mogelijk  is." 

#Zoo  goed  mogelijk,"  antwoordde  Paganel,  irdat  ik 
voornemens  ben  lady  Helena  en  miss  Grant  uit  te  noo- 
digen  om  met  ons  te  gaan." 

«'Meent  gij  dat  inderdaad ,  Paganel  ?"  vroeg  Glenarvan. 

#Wat  anders,  waarde  lord?  Het  is  een  reis  van  drie 
honderd  vijftig  mijlen  i),  meer  niet,  en  tegen  twaalf 
mijlen    daags   zal   ze  pas  een   maand   duren ,  dat    is  te 
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zeggen  soo  veel  tijd  als  noodig  is  voor  de  herstellingen 
van'  de  Dunean,  Het  zon  wat  anders  zijn ,  ais  wij  het 
vastland  van  Anstralië  op  eene  lagere  breedte  moesten 
doortrekken,  als  wij  het  in  zijn  grootste  breedte  moesten 
doorreizen,  als  wij  die  onmetelijke  woestijnen  moesten 
doorkruisen  I  waar  gebrek  aan  water  is,  waar  een  ver- 
stikkende warmte  heerscht ,  kortom  •  wanneer  we  doen 
moesten,  ^at  de  stoat^te  reizigers  nog  niet  gewaagd 
hebben  I  Maar  die  zeven  en  dertigste  graad  loopt  over 
de  provincie  Victoria,  een  echt  engelsch  land,  met  ge- 
baande wegen,  met  spoorwegen,  en  bijna  over  die  ge- 
heele  lengte  bevolkt.  Het  is  een  reis,  die  men  des 
verkiezende  in  een  kales  ,  of  liever  nog  op  een  kar  doen  kan. 
Het  is  een  ridje  van  Londen  naar  Edinbnrg.  Anders  niet.^* 

#Maar  de  wilde  dieren!"  zeide  Glenarvan,  die  alle 
mogelijke  bezwaren  wilde  opperen. 

4rEr  zijn  geen  wilde  dieren  in  Australië."' 

^Maar  de  wilden?"* 

irEr  zijn  op  die  breedte  geen  wilden,  en  in  allen  ge- 
valle zijn  ze  niet  zoo  wreed  als  de  Nieuw- Ze  elandera.'* 

«Maar  de  gedeporteerden?'' 

4rEr  zijn  geen  gedeporteerden  in  de  zuidelijke  provin- 
ciën van  Australië,  maar  alleen  in  de  oostelijke  kolo- 
niën De  provincie  Victoria  heeft  ze  niet  alleen  ver- 
jaagd ,  maar  ook  een  wet  gemaakt  om  de  vrijgelaten  ver- 
oordeelden uit  de  andere  provinciën  van  haar  gebied  uit 
te  sioiten.  De  regeering  van  Victoria  heeft  dit  jaar 
zelfs  de  compagnie  van  het  Schiereiland  gedreigd  haar 
subsidie  in  te  trekken ,  wanneer  haar  schepen  voortgingen 
kolen  in  te  nemen  in  de  havens  van  West- Australië, 
waar  de  gedeporteerden  toegelaten  worden.  Hoe!  weet 
gij  dat  niet!  en  zijt  gij  nog  al  een  Engelschman !^' 

#Maar  ik  ben  geen  Engelschman  j"  antwoordde  Qle- 
narvan. 
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«^Wat  mijnheer  Faganel  daar  zegt  ia  volkomen  waar," 
zeide  nn  Paddy  0'Moore.  «^Niet  alleen  de  provincie 
Victoria,  maar  ook  Zaid* Aastralie ,  Koninginndand , 
zelfs  Tasmanië  slaan  de  handen  ineen  om  de  gedepor- 
teerden niet  binnen  hun  grenzen  toe  te  laten.  Sedert 
ik  deze  hoeve  bewoon,  heb  ik  van  geen  enkelen  gede- 
porteerde hooren  spreken/' 

irEn  ik  heb  er  nooit  een  ontmoet/*  voegde  Ayrton 
er  bij. 

irOij  ziet,  vrienden!**  hernam  Jacqueg  Paganeli  «zeer 
weinig  wilden,  geen  wilde  dieren,  geen  gedeporteerden! 
Er  zijn  weinig  streken  in  Eoropa,  waarvan  men  het- 
zelfde kan  zeggen!     Hoe  is  het,  blijft  het  er  bij?" 

UT  Wat  denkt  gij  er  van,  Helena?*'  vroeg  Gienarvan. 

jrWat  wij  allen  denken,  lieve  Edward!"*  antwoordde 
lady  Helena  tot  haar  reisgenooten  gerigt,  0Of  weg! 
op  weg!" 


vni. 

Het  vertrek. 

Lord  Olenarvan  was  niet  gewoon  veel  tijd  te  laten 
verloopen  tasschen  de  opvatting  en  de  uitvoering  van 
een  plan.  Zoodra  het  voorstel  van  Faganel  was  aange- 
nomen, gaf  bij  onmiddellijk  de  noodige  bevelen  om 
binnen  den  kortst  mogelijken  tijd  de  toebereidselen  tot 
de  reis  te  maken.  Er  werd  bepaald ,  dat  zij  twee  dagen 
later,  den  228teD  December,  vertrekken  zouden. 

Welke  uitkomsten  zou  die  togt  door  Australië  ople- 
veren? Nu  de  aanwezigheid  van  Harry  Orant  eenmaal 
stellig  vast  stond ,  kon  die  onderneming  groote  gevolgen 
hebben.    Zij  deed  de  som  der  voordeelige  kansen  grooter 
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worden.  Wel  vleide  zich  niemand  den  kapitein  jnist  te 
znllen  vinden  op  die  lijn  van  den  zeven  en  dertigaten 
breedtegraad y  die  men  zonder  afwijken  volgen  wilde; 
maar  misschien  zou  men  hem  langs  die  lijn  op  het 
spoor  komen  ,  en  in  allen  gevalle  leidde  zij  regelregt 
naar  het  tooneel  der  schipbreuk.  £n  dat  was  de  hoofd- 
zaak. 

Wanneer  nu  Ayrton  bovendien  nog  genegen  was  de 
reizigers  te  vergezellen,  hen  tot  gids  te  strekken  door 
de  wonden  der  provincie  Victoria»  hen  tot  aan  de  oost** 
knst  te  geleiden,  dan  was  dit  een  kans  te  meer  om  wel 
te  slagen.  Glenarvan  gevoelde  dit  ook ;  er  was  hem 
veel  aan  gelegen  om  zich  van  de  medewerking  van  den 
reisgenoot  van  Harry  Qrant  te  verzekeren,  en  terstond 
vroeg  hij  zijn  gastheer,  of  deze  goedvond,  dat  hij  Ayr- 
ton voorstelde  hem  te  vergezellen. 

Faddy  0*Moore  gaf  zijn  toestemming,  hoewel  het 
hem  speet,  dat  hij  zulk  een  voortreflèlijken  knecht  zou 
moeten  missen* 

«rHoe  is  hst,  Ayrton!  wilt  gij  den  togt  ter  opspo* 
ring  van  de  schipbreukelingen  der  Brüannia  mede* 
maken  ?"* 

Ayrton  antwoordde  niet  terstond  op  die  vraag;  hij 
scheen  zelfs  eenige  oogenblikken  te  aarzelen ,  maar  na 
een  kort  overleg  zeide  hij: 

»Ja,  mylordl  ik  zal  met  u  gaan,  en  breng  ik  u  al 
niet  op  het  spoor  van  kapitein  Qrant ,  dan  zal  ik  n  ten 
minste  op  de  plaats  brengen,  waar  zijn  schip  verbrij- 
zeM  is.^' 

#Ik  dank  u,  Ayrton  T  antwoordde  Glenarvan. 

i^Maar  ééne  vraag  nog,  mylordl** 

#Spreek  op ,  vriend  !'* 

«rWaar  zult  gij  de  JDunean  terugvinden  ?^' 

#Te  Melbourne»    wanneer   wij    Australië  niet  van  de 
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eene  kust  tot  de  andere  doortrekken.  Op  de  oostkust, 
wanneer  wij  ons  onderzoek  zoo  ver  uitstrekken.'** 

#En  haar  kapitein  dan ?..•/* 

#Haar  kapitein  zal  mijn  bevelen  in  de  haven  van 
Melbourne  afwachten/* 

#Goed,  mylord  1**  zeide  Ayrton,  «fgij  kunt  op  mij  re- 
kenen/* 

4rlk  reken  op  u,  AyrtonI'*  antwoordde  Glenarvan. 

De  passagiers  van  de  Dunean  betuigden  den  boots- 
man der  Brüannia  hun  hartelijken  dank.  De  kinderen 
van  zijn  kapitein  waren  onuitputtelijk  in  hun  liefkozin- 
gen.  Allen  waren  blijde  over  zijn  besluit,  behalve  de 
Ier,  die  in  hem  een  knap  en  getrouw  werkman  verloor! 
Maar  Paddy  begreep,  welk  gewigt  lord  Olenarvan  hech* 
ten  moest  aan  het  bijzijn  van  den  bootsman,  en  be* 
rustte  er  in.  Olenarvan  droeg  hem  op  om  de  noodige 
middelen  van  vervoer  voor  die  reis  door  Australië  bij- 
een te  brengen,  en  toen  die  zaak  in  orde  en  met  Ayr* 
ton  afgesproken  was,  waar  zij  elkander  vinden  zouden» 
keerden  de  passagiers  naar  boord  terug. 

Allen  waren  vrolijk  gestemd.  Alles  was  veranderd. 
Alle  aarzeling  hield  op.  Niet  langer  zouden  de  moedige 
spoorzoekers  als  blinden  op  die  lijn  van  den  zeven  en 
dertigsten  breedtegraad  voorttrekken.  Geen  twijfel  meer 
of  Harry  Grant  had  een  schuilplaats  op  het  vastland 
gevonden ,  en  ieders  hart  was  vol  van  die  tevredenheid, 
welke  men  gevoelt,  wanneer  het  vermoeden  plaatsmaakt 
voor  zekerheid. 

Als  de  omstandigheden  gunstig  waren »  kon  de  Dun» 
ean  binnen  twee  maanden  Harry  Grant  op  de  schotsehe 
kust  aan  land  zetten  I 

Toen  John  Mangles  het  voorstel  ondersteunde  om  met 
de  reizigers  den  togt  door  Australië  te  ondernemen, 
vleide  bij  zich  wel,  dat  hij  ditmaal  met  het  gezelschap 
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zou  medegaan.  Hij  sprak  er  dan  ook  over  met  lord 
Glenarvau.  Hij  bragt  allerlei  redenen  te  berde,  zijn  ge- 
negenheid  voor  lady  Helena,  voor  «Zijne  Edelheid,  de 
dienst,  die  hij  kon  bewijzen  als  opzigter  over  de  kara- 
vaan, zijn  nutteloosheid  als  kapitein  aan  boord  van  de 
Dmnean^  kortom  duizend  geldige  redenen,  maar  de  beste 
verzweeg  hij ,  die  Glenarvan  echter  gemakkelijk  kon 
raden. 

irSene  vraag  nog,  JohnT  zeide  Qlenarvan,  j^Stelt  gij 
het  volste  vertrouwen  in  uw  eersten  stuurman?^* 

#Hei  volste  vertrouwen  ,"**  antwoordde  John  Mangles. 
4rTom  Austin  is  een  goed  zeeman;  hij  zal  de  Dunean 
naar  de  plaats  harer  bestemming  brengen,  ze  behoor- 
lijk herstellen  en  op  den  bepaalden  tijd  terug  zijn.  Tom 
is  de  slaaf  van  zijn  pligt  en  van  de  tnoht;  nooit  zal 
hij  bet  op  zich  nemen  de  uitvoering  van  een  bevel  te 
wijzigen  of  uit  te  stellen.  Uwe  Edelheid  kan  dos  op 
hem  even  goed  rekenen  als  op  mij.'* 

#Dan   blijft  het  er    bij,  Johnl"^  antwoordde  Olenar- 
van,   4^gij   zult   ons   vergezellen;   want,'*    voegde  hij    er 
glimlagohend  bij»  «rhet  zal  goed  zijn,  dat  gij  er  bij  zijt 
wanneer  wij  den  vader  van  Mary  Grant  terygvinden.*' 

#0,  Uwe  Edelheid  I  ••• /'  stotterde  John  Mangles. 

Meer  kon  hij  niet  zeggen.  Hij  verbleekte  even ,  en 
greep  de  hand,  die  lord  Glenarvan  hem  toereikte. 

's  Anderen  daags  keerde  John  Mangles  met  den  tim- 
merman en  met  matrozen,  die  levensmiddelen  droegen « 
naar  de  nederzetting  van  Paddy  (yMoore  terug.  Hij 
moest  in  overleg  met  den  Ier  de  vervoermiddelen  in  ge- 
reedheid brengen. 

Het.  geheele  gezin  wachtte  hem  reeds  om  onder  zijn 
leiding  aan  het  werk  te  gaan.  Ayrton  was  er  bij  en 
was  ban  dikwijls  behulpzaam  met  goeden  raad,  dien  zijn 
rijke  ondervinding  hem  aan  de  hand   deed. 
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Paddj  en  hij  waren  het  eens,  dat  de  reisigsten  den 
weg  in  een  ossenwagen  en  de  reizigers  te  paard  moes* 
ten  afleggen.  Paddj  kon  de  ossen  en  den  wagen  ver- 
schaffen» 

Het  voertuig  was  een  van  die  wagens,  die  twintig 
voet  lang  en  niet  een  kap  overdekt  zijn  en  op  vier 
lompe  wielen  rusten,  zonder  spaken,  velgen  of  ijzeren 
band,  kortom  eenvoudige  houten  schijven.  Het  voor- 
stel, dat  zeer  ver  van  het  achterstel  af  zat,  was  op  een 
kuostelooze  wijze  daarmede  verbonden ,  zoodat  het  voer- 
tuig geen  korten  draai  nemen  kon.  Aan  den  wagen  was 
een  dissel  van  vijf  en  dertig  voet,  langs  welken  drie 
paar  ossen  geplaatst  werden.  Zoo  geschikt  trokken  die 
dieren  met  den  kop  en  den  hals  door  de  dubbele  samen- 
voeging van  een  juk  over  hun  nek  en  van  een  hals- 
band, die  met  een  ijzeren  spil  aan  het  jnk  vastzat.  Er 
was  veel  behendigheid  noodig  om  dat  smalle,  lange, 
slingerende  en  ligt  omvallende  voertuig  te  besturen  en 
om  dat  span  met  den  prikkel  voort  te  drijven.  Maar 
Ayrton  was  op  de  ierscbe  hoeve  in  de  leer  geweest  en 
Paddy  stond  voor  zijn  bekwaamheid  in.  Hem  werd  dos 
de  rol  van  voerman  toebedeeld. 

Niet  op  veeren  rustende,  bood  het  voertuig  geen  ge- 
makken aan;  maar  men  moest  het  nemen  zooals  het 
was.  John  Mangles  kon  aan  het  ruwe  samenstel  niets 
veranderen;  maar  van  binnen  liet  hij  het  zoo  geriefelijk 
mogelijk  inrigten,  Vooreerst  verdeelde  hij  het  door  een 
houten  beschot  in  twee  afdeelingen.  De  achterste  werd 
bestemd  om  de  levensmiddelen,  de.bagaadje  en  de  draag- 
bare keuken  van  Olbinett  op  te  nemen.  Ue  voorste 
zou  uitsluitend  ten  dienste  van  de  reizigsters  zijn.  On- 
der de  handen  van  den  timmerman  veranderde  die  eerste 
afdeeling  in  een  gemakkelijke  kamer,  bedekt  met  een 
dik  tapijt,  en  voorzien  van  een   kaptafel  en  Iwee  htion- 
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dorlijke  ekapplaateen  voor  lady  Helena  en  Mary  Qrant. 
Desverkiesende  kon  dit  voorvertrek  met  zware  lederen 
gordijnen  gesloten  en  tegen  de  koelte  van  den  nacht 
beschermd  worden.  Zoo  noodig,  konden  de  mannen  er 
bij  sware  regenbuijen  ook  een  schuilplaats  in  vinden; 
maar  in  den  regel  moest  een  tent  hen  beschutten,  wan- 
neer Bij  rnst  hielden.  John  Mangles  spande  zich  in 
om  alle  voorwerpen ,  die  twee  vrouwen  noodig  hebben , 
in  die  beperkte  ruimte  bijeen  te  brengen,  en  het  ge« 
lokte  hem.  Lady  Helena  en  Mary  Grant  behoefden  in 
die  rollende  kamer  de  gemakkelijke  hutten  der  DuneM 
niet  te  betreuren. 

Met  de  reizigers  ging  alles  veel  gemakkelijker:  zeven 
sterke  paarden  waren  bestemd  voor  lord  Glenarvan,  Pa* 
gaoel,  Bobert  Grant,  Mac  Nabbs,  John  Mangles,  en 
de  beide  matrozen  Wilson  en  Mulrady,  die  hun  heer 
op  dezen  nieuwen  togt  vergezelden.  Ayrton  kreeg  na* 
tunrlijk  zijn  plaats  op  den  bok  van  de  kar,  en  Olbi- 
nett,  die  volstrekt  geen  zin  had  in  paardrijden ,  zon 
het  wel  voor  lief  nemen  om  in  den  goederenwagon  te 
reizen. 

Paarden  en  ossen  graasden  in  de  nabijheid  der  woning, 
en  konden  gemakkelijk  bijeengedreven  worden,  wanneer 
het  tijd  was  om  te  vertrekken. 

Toen  John  Mangles  de  noodige  beschikkingen  ge* 
maakt  en  den  baas-timmerman  zijn  bevelen  gegeven  had, 
keerde  hij  met  de  iersche  famielje,  die  lord  Glenarvan 
een  bezoek  brengen  wilde,  naar  boord  terug.  Ayrton 
had  lust  om  mee  te  gaan ,  en  tegen  vier  ure  waren  John 
en  zijn  gezelschap  op  het  dek  der  Duncan. 

Zij  werden  met  open  armen  ontvangen.  Glenarvan  noo* 
digde  hen  uit  om  bij  hem  te  blijven  eten.  Hij  wilde 
niet  voor  hen  onderdoen  in  beleefdheid,  en  zijn  gasten 
namen  gaarne  de  vergelding  voor  hun  australisohe  gast- 
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vrijheid  in  de  longroom  van  het  jagt  aan.  PaddjO'Moore 
sloeg  de  handen  ineen  van  verbazing.  De  meubeleering 
der  hutten»  de  behangsels,  de  tapijten,  al  het  houtwerk 
van  ahorn*  en  palissanderhout  maakte  zijn  bewondering 
gaande.  Ayrton  daarentegen  verwaardigde  die  dure  over- 
toUigheden  naauwelijks  met  een  blik. 

Maar  de  bootsman  der  Britannia  beschouwde  daaren- 
tegen het  jagt  meer  met  een  zeemansoog;  hij  doorliep 
het  van  boven  tot  onder;  hij  onderzocht  de  schroef, 
bezigtigde  de  machine,  vroeg  naar  haar  werkelijke  kracht, 
en  hoeveel  «brandstof  ze  verbruikte;  hij  bezocht  de  ko^ 
lenhokken,  de  kombuis,  en  stelde  vooral  belang  in  den 
voorraad  kruid,  de  wapenkamer,  het  kanon  op  de  voor* 
plecht  en  deszelfs  draagkracht.  Glenarvan  had  met  een 
deskundige  te  doen;  dat  bleek  hem  genoeg  uit  de  tot 
de  kleinste  bijzonderheden  afdalende  vragen  van  Ajrton. 
Eindelijk  besloot  deze  zijn  rondgang  met  het  onderzoek 
van  de  masten  en  het  tuig. 

«rGij  hebt  daar  een  mooi  schip,  mylord  T'  zeide  bij. 

jrMaar  ook  een  goed  schip,"  antwoordde  Glenarvan. 

/fEn  wat  is  zijn  inhoud  V* 

9 Het  meet  twee  honderd  en  tien  ton.^ 

irVergis  ik  mij,"'  voegde  Ajrton  er  bij,  »ot  loopt 
de  Duncan  niet  gemakkelijk  vijftien  knoopen  met  volle 
kracht?'* 

0Zeg  maar  zeventien,"  sprak  John  Mangles,  «rdan 
zijt  gij  er  beter  achter.^ 

ir  Zeventien!'*  riep  de  bootsman;  irmaar  dan  is  er  geen 
enkel  oorlogschip,  ik  bedoel  van  de  beste,  die  er  zijn, 
dat  er  jagt  op  kan  maken  P'' 

4rNiet  een  1"  antwoordde  John  Mangles;  /rde  Duncan 
is  een  echte  snelzeiler,  die  door  geen  enkel  vaartuig 
overtroffen  kan  worden.'* 

«Ook  niet  onder  zeilP''  vroeg  Ayrton* 
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#Ook  niet  onder  zeil/' 

# Welnu,  niylordl  en  gij,  kapitein  I"  antwoordde  Ayr- 
ton,  «^ontvangt  de  complimenten  van  een  zeeman ,  die 
weet  wat  een  schip  ia/' 

«Qoed,  Ayrton!'^  antwoordde  Olenarvan,  /irblijf  dan  bij 
ons  aan  boord,  en  het  zal  alleen  aan  astaan  of  dit  schip 
het  uwe  wordt.^^ 

#Ik  zal  er  aan  denken,  mylord!"  gaf  de  bootsman 
droogjes  ten  antwoord. 

Olbinett  kwam  thans  Zijne  Edelheid  verwittigen,  dat 
de  tafel  gereed  was.  Olenarvan  en  zijn  gasten  begaven 
2ich  naar  de  kampanje. 

irEen  knappe  vent,  die  Ayrton  !"  zeide  Paganel  tot  den 
majoor. 

0\,l  te  knapP'  bromde  MacNabbs,  wien,  om  de  waar- 
heid Ie  zeggen  schijnbaar  zonder  reden ,  het  voorkomen 
en  de  manieren  van  den  bootsman  niet  aanstonden. 

Onder  het  eten  vertelde  Ajrton  belangrijke  bijzonder* 
heden  van  het  australische  vastland ,  dat  hij  goed  kende. 
Hij  vroeg  hoeveel  matrozen  lord  Qlenarvan  op  zijn  togt 
medenam.  Toen  hij  hoorde,  dat  maar  twee  hunner,  Mul- 
rady  en  Wilson,  hem  zouden  vergezellen,  scheen  hij  ver- 
wonderd. Hij  wilde  Olenarvan  bepraten  om  zijn  geleide 
zamen  te  stellen  uit  de  beste  manschappen  van  de  Duu' 
can.  Hij  drong  er  zelf:)  sterk  op  aan,  hetgeen  in  het 
voorbijgaan  gezegd  ,  allen  achterdocht  uit  het  gemoed  van 
den  majoor  moest  verdrijven. 

»Maar  onze  reis  door  Zuid-Australië  is  toch  niet  met 
gevaren  verbonden?"  vroeg  Olenarvan. 

4r Volstrekt  niet,''  haastte  Ayrton  zich  te  antwoorden. 

^Welnu ,  dan  zullen  wij  zooveel  manschappen  als  wij 

maar  kunnen  aan  boord  laten.  Er  zijn  matrozen  noodig 

om  de  Duncan^    als  ze  onder  zeil   is,    te  bedienen,    en 

om  2e  te  herstellen.    Vooral  is  het   van  belani^,    dat  se 

II.  7 
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op  den  bepaalden  tijd ,  die  haar  later  zal  opgegeven  wor- 
den ,  ter  bestemder  plaatse  ia.  Dus  kan  ik  de  bemanning 
niet  verminderen/' 

Ajrton  scheen  genoegen  te  nemen  met  de  opmerking 
van  lord  Olenarvan;  althans  hij  drong  er  niet  verderop 
aan. 

*s  Avonds  scheidden  Schotten  en  Teren.  Ayrton  en  het 
gezin  van  Paddy  O^Moore  keerden  naar  hun  woning 
terug.  Paarden  en  wagen  zouden  den  volgenden  dag  ge* 
reed  zijn.  Het  vertrek  werd  op  's  morgens  acht  ure  be- 
paald. 

Lady  Helena  en  Mary  Grant  maakten  nu  haar  laatste 
toebereidselen.  Zij  waren  kort  en  vooral  minder  klein- 
geestig dan  die  van  Jacques  Paganel. 

De  geleerde  besteedde  een  gedeelte  van  den  nacbt  om 
de  glazen  van  zijn  kijker  los  te  schroeven ,  schoon  te  maken, 
vast  te  schroeven  en  nog  eens  vast  te  schroeven.  Hijsliep 
dan  ook  den  volgenden  morgen  nog,  toen  de  majoor 
hem  bij  het  krieken  van  den  dag  met  donderende  stem 
wekte. 

Beeds  was  de  bagaadje  door  de  zorg  van  John  Mang- 
les  naar  de  hoeve  gebragt.  Een  sloep  lag  voor  de  rei- 
zigers gereed,  die  zich  niet  lieten  wachten.  De  jonge 
kapitein  gaf  zijn  laatste  bevelen  aan  Tom  Austin.  Hij 
drukte  hem  vooral  op  het  hart  om  te  Melbourne  op  de 
bevelen  van  lord  Glenarvan  te  wachten,  en  ze  naanw- 
keurig  op  te  volgen ,  wat  er  ook  de  inhoud  van  mogt 
zijn. 

De  oude  zeeman  antwoordde  John  Mangles,  dat  hij 
op  hem  rekenen  kou.  Uit  naam  van  de  bemanning  uitte 
hij  de  beste  wenschen  voor  het  welslagen  der  onderne- 
ming. De  boot  stak  af,  en  een  donderend  hoera!  werd 
door  de  matrozen  aangeheven. 

Tn  tien  minuten  bereikte  de  sloep  de  kust;  een  kwar- 
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tier  later  kwamen    de   reizigers    aan   de   iersehe    hoeve. 

Allee  was  gereed.  Lady  Helena  was  zeer  ingenomen 
met  haar  vertrekje  De  lompe  wagen  met  zijn  logge  wie- 
len en  zware  planken  beviel  haar  uitstekend.  Het  voor- 
span  van  drie  paar  ossen  gaf  hem  een  aarlsvaderlijk 
voorkomen,  dat  hem  niet  misstond.  Met  den  prikkel  in 
de  hand  wachtte  Ayrton  op  het  bevel  van  zijn  nieuwen 
meester. 

«Drommels!'*  zeide  Paganel,  irdat  is  een  uitstekend 
rijinig,  wel  zoo  goed  als  al  de  post-wagens  van  de  we- 
reld.  Ik  ken  geen  betere  manier  om  als  een  kwakzalver 
rond  te  reizen.  Een  verplaatsbaar  huis,  dat  voortrijdt 
en  stilstaat,  waar  gij  wilt,  wat  kan  men  nog  meer  wen- 
scbenp  Dat  begrepen  de  oude  Sarmaten  ook,  en  daarom 
reieden  ze  niet  anders.'* 

«Mijnheer  Faganel!'*  zeide  nu  lady  Helena,  «ik  hoop 
het  genoegen  te  hebben  u  in  mijn  salons  te  ontvangen.'* 

«Maar  mevrouw!**  antwoordde  degeleerde,  «de eer  zal 
aan  mij  zijn!  Hebt  gij  een  dag  bepaald?** 

«Ik  ben  altijd  voor  mijn  vrienden  te  spreken,**  ant- 
woordde lady  Helena  lagchend ,  «en  gij  zijt  ....'* 

«De  verkleefdste  van  allen,  mevrouw!"  zeide  Paganel 
heel  hoffelijk. 

Die  uitwisseling  van  beleefdheden  werd  afgebroken 
door  de  komst  van  zeven  geheel  getuigde  paarden,  welke 
een  der  zoons  van  Paddy  bestuurde.  Lord  Olenarvan 
regelde  met  den  Ier  den  prijs  van  al  die  beooodigd heden, 
en  voegde  daaabij  een  magt  van  dankbetuigingen,  die 
den  braven   kolonist  even  welkom  waren  als  de  guinjea. 

Het  sein  tot  het  vertrek  werd  gegeven.  Lady  Helena 
en  miss  Grant  plaatsten  zioh  in  haar  vertrek ,  Ayrton  op 
den  bok,  Olbinett  achter  in  den  wagen;  Glen^rvau,  de 
majoor,  Paganel,  Robert,  John  Mangies,  de  beide  ma- 
trozen,   allen    met   karabijnen    en    revolvers  gewapend, 
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wierpen  zich  op  hun  paarden.  Een  •God  zij  met  u!" 
riep  Paddj  (VMoore  hun  toe,  en  zijn  gezin  herhaalde 
dien  afscheidsgroet  in  koor.  Ayrton  liet  een  bijsonder 
geluid  hooren  en  dreef  zijn  lang  apan  aan.  De  kar  zette 
zich  in  beweging,  de  planken  kraakten ,  de  assen  knars- 
ten io  de  naaf  der  wielen,  en  weldra  onttrok  een  krom- 
ming van  den  weg  de  gastvrije  hoeve  van  den  braven 
Ier  aan  hun  blik. 


IX 


De   provincie  Victoria. 


Het  was  de  23«te  December  1864.  Die  Decembermaand , 
zoo  droevig,  zoo  naar,  zoo  vochtig  op  het  noordelijk 
halfrond,  mogt  op  dit  vastland  veeleer  Junij  heeten. 
Sterrekundig  gesproken  was  het  reeds  twee  dagen  zomer; 
want  den  2 laten  had  de  zon  den  steenbokskeerkring  be- 
reikt, en  reeds  prijkte  zij  eenige  minuten  korter  boven 
den  gezigteinder.  Derhalve  moest  die  nieuwe  reis  van 
lord  Glenarvan  in  het  warmste  jaargetijde  en  onder  de 
stralen  eener  bijna  tropische  zon  plaats  hebben. 

Gezamenlijk  dragen  de  engelsche  bezittingen  in  dit 
gedeelte  der  Stille  Zuidzee  den  naam  van  Australasie. 
Zij  bestaan  uit  Nieuw-Holland,  Tasmanië,  Nieuw-Zee- 
land en  eenige  omliggende  eilanden.  Het  vastland  van 
Australië  is  verdeeld  in  uitgestrekte  koloniën ,  wier 
grootte  en  rijkdom  zeer  uiteenloopen.  Wie  een  blik  slaat 
op  de  nieuwe  kaarten ,  door  de  Heeren  Peterman  of 
Freschoell  ontworpen,    wordt  terstond  getroffen  door  de 
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regelmatigheid  dier  afdeelingen.  De  Engelscheii  hebben 
de  grenzen  dier  groote  provinciën  met  het  meetsnoer  af- 
gepast  Zij  hebben  creen  acht  geslagen  op  bergketenen , 
op  den  loop  der  rivieren,  op  de  verscheidenheid  van  het 
klimaat,  noch  op  het  verschil  van  ras.  Die  koloniën  zijn 
regthoekig  begrensd  en  passen  aan  elkander  als  de  stok- 
ken van  een  ingelegd  werk.  In  die  schikking  van  regte 
lijnen  en  regte  hoeken  herkent  men  het  werk  van  den 
meetkundige,  niet  het  werk  van  den  aardrijkskundige. 
Alteen  de  kusten  met  haar  tallooze  krommingen  ,  haar 
bogten  j  baaijen ,  kapen  en  kreeken ,  teekenen  uit  naam 
van  de  natuur  verzet  aan  door  haar  liefelijke  onregel- 
matigheid. 

Dat  schaakbordachtige  wekte  altijd  en  teregt  den  spot- 
last  van  Jacques  Paganel  op.  Was  Australië  fransch  ge- 
weest,  dan  zouden  zeker  de  fransche  aardrijkskundigen 
hnn  voorliefde  voor  den  winkelhaak  en  de  trekpen  niet 
zoover  gedreven  hebben. 

Het  aantal  koloniën  op  het  groote  eiland  van  Oceanië 
bedraagt  thans  zes:  Nieuw-Zuid- Wales ,  hoofdstad  8id- 
nej  ;  Koninginne-land  ,  hoofdstad  Brisbane  ;  de  provincie 
Victoria,  hoofdstad  Melbonrne;  Znid-Australië ,  hoofd- 
stad Adelaïde ;  West-Australië ,  hoofdstad  Perth ,  en 
Noord-Australië 9  neg  zonder  hoofdstad.  Alleen  de  kus- 
ten zijn  door  de  kolonisten  bevolkt.  Ter  naanwernood 
heeft  een  enkele  stad  van  belang  zich  twee  honderd  mij* 
len  landwaarts  in  gewaagd.  Het  binnenland ,  dat  wil 
zeggen  een  oppervlakte  gelijk  aan  twee  derden  van  Eu- 
ropa, is  nog  bijna  geheel  onbekend. 

Gelukkig  loopt  de  zeven  en  dertigste  breedtegraad 
niet  over  die  ontzaggelijke  woestenijen ,  die  ontoeganke- 
lijke streken  der  ellende ,  die  der  wetenschap  reeds  tal- 
rijke offers  gekost  hebben.  Olenarvan  had  ze  onmogelijk 
kannen  bereizen.    Hij    had  alleen  te  doen  met  het  zui- 
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delijke  deel  van  Australië,  bestaande  nit  een  klein  stuk 
der  provincie  Adelaïde,  nit  de  provincie  Victoria  in 
haar  geheele  breedte  en  eindelijk  nit  den  top  van  den 
omgekeerden  driehoek,  dien  Nienw-Znid- Wales  vormt. 

De  afstand  van  kaap  Bernouilli  tot  aan  de  grens  van 
Victoria  bedraagt  ter  naauwernood  twee  en  zestig  mij- 
len 1).  Dit  waren  twee  dagreizen,  meer  niet,  en  Ayrton 
rekende  er  op,  dat  hij  tegen  den  avond  van  den  vol- 
genden dag  te  Asplej,  de  westelijkste  stad  der  provin- 
cie Victoria  zou  zijn. 

Bij  het  begin  eener  reis  verkeeren  ruiters  en  paarden 
altijd  in  een  opgewekte  stemming.  Op  den  ijver  der  eer- 
sten viel  niets  aan  te  merken ,  maar  men  oordeelde  het 
raadzaam  den  stap  der  andere  te  matigen.  Wie  ver  wil 
gaan,  moet  zijn  rijdier  ontzien.  Derhalve  werd  er  be- 
sloten gemiddeld  niet  meer  dan  vijf  en  twintig  tot  der- 
tig mijlen  per  dag  af  te  leggen. 

Ook  moest  de  stap  der  paarden  geregeld  worden  naar 
den  langzamen  tred  der  ossen,  die  als  echte  werktuigen 
in  snelheid  verliezen  wat  zij  in  kracht  winneu«  De  wa- 
gen met  zijn  reizigers  en  zijn  levensmiddelen  was  de 
kern  der  karavaan ,  de  beweegbare  sterkte.  De  ruiters 
mogten  wel  links  en  regts  op  veldontdekking  aitgaan, 
maar  zich  er  niet  ver  van  verwijderen. 

Daar  er  geen  bepaalde  marsohorde  was  aangenomen , 
kon  elk  binnen  zekere  grenzen  doen,  wat  hij  wilde.  De 
jagers  mogten  de  vlakte  doorkrnisen ,  de  wellevenden 
met  de  bewoonsters  van  den  wagen  een  pf aatje  maken, 
de  wijsgeeren  met  elkander  philosopheeren.  Pagaael , 
die  al  deze  verschillende  hoedanigheden  in  zich  veree- 
nigde ,  moest  soms  overal  wezen  en  was  het  ook  inderdaad. 


^)    24  tia'i)  gaans. 
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De  togt  door  de  provincie  Adelaïde  leverde  niets  bij- 
Bonders  op.  Een  rij  lage  heurels,  rijk  aan  etof,  een 
iange  reeks  onbebouwde  gronden  ,  waaruit  het  hier  te 
lande  zoogenaamde  #bush^^  bestaat ,  eenige  weiden ,  hier 
en  daar  met  boschjies  van  een  zoutachtigen  struik  met  hoe- 
kige bladeren  bedekt ,  waarop  het  gevogelte  zeer  verlekkerd 
is ,  volgden  elkander  over  een  ruimte  van  verscheidene 
mijlen  op.  Hier  en  daar  vertoonden  zich  eenige  /rpig*s 
faces  ,^  schapen  met  een  zwijnskop ,  een  soort ,  die  alleen 
op  Nieuw-Holland  aangetroffen  wordt,  die  tnsschen  de 
palen  van  de  telegraaflijn  graasden ,  welke  onlangs  van 
Adelaïde  tot  aan  de  kust  is  aangelegd. 

Tot  nog  toe  geleken  die  vlakten  sprekend  op  de  een» 
toonige  streken  van  de  argentijnsche  pampa^s;  dezelfde 
grasrijke  effene  bodem;  dezelfde  scherp  begrensde  ge- 
zigteinder.  Mac  Nabbs  beweerde ,  dat  zij  nog  in  dat 
land  waren ;  maar  Paganel  verzekerde ,  dat  de  landstreek 
spoedig  veranderen  zou.  In  het  vertrouwen  op  hem 
wachtte  men  op  vreemde  dingen. 

Tegen  drie  ure  reed  de  wagen  door  een  onafzienbare 
boomlooze  landstreek,  bekend  onder  den  naam  van  «rmus* 
kielen* vlakte.*^  De  geleerde  had  het  genoegen ,  dat  het 
bleek ,  dat  de  aardrijkskundigen  haar  met  volle  regt  dien 
naam  gegeven  hadden.  De  reizigers  en  hun  paarden 
leden  veel  door  de  onophoudelijke  beten  dier  lastige 
tweevleugelige  insecten ;  het  was  onmogelijk  hen  te  ontwij* 
ken  ;  gemakkelijker  was  het  ze  te  bedwelmen  door  de  flesch- 
jee  ammoniak  uit  de  reis-apotheek.  Paganel  wenschte  van 
ganscher  harte  die  lastige  bijtvliegen  naar  den  duivel ,  die 
lyn  lange  persoon  met  haar  felle   steken  doorboorden. 

Tegen  den  avond  werd  de  vlakte  opgevrolijkt  door 
eenige  groene  acacia-hagen  ;  hier  en  daar  vertoonden  zich 
boschjea  witte  gomboomen;  ginds  een  versch  wagenspoor, 
elders  uit  Europa  afkomstige   boomen ,  olijfboomen ,   ci> 
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troenboomen  en  groene  eiken ;  eindelijk  goed  onder- 
houden rasters.  Ten  acht  ure  bereikten  de  ossen,  die 
door  Ayrton  aangezet  hun  tred  verhaastten ,  het  station 
van  Ked-Gum. 

De  naam  «rstation^^  wordt  aan  alle  nederzettingen  in 
het  binnenland  gegeven ,  waar  men  zich  met  de  veeteelt 
bezighondt,  den  hoofdrijkdom  van  Australië.  Die  vee- 
fokkers  zijn  de  irsquatters /'  dat  is  de  lieden,  die  op 
den  grond  gaan  zitten  ,  >)  hetgeen  inderdaad  de  eerste 
houding  isi  welke  iedere  kolonist,  afgemat  door  zijn 
zwerftogten  door  die  eindelooze  streken  ,  aanneemt. 

Red-Qumstation  was  een  onbeduidende  nederzetting. 
Maar  Glenarvan  vond  er  de  hartelijkste  gastvrijheid. 
Ue  reiziger  kan  er  stellig  op  rekenen ,  dat  het  hem  on* 
der  het  dak  dier  afgezonderde  woningen  aan  niets  zal  ont< 
breken ,  en  in  een  austraiisch  kolonist  vindt  men  altijd 
een  vriendelijken  gastheer. 

^8  Anderendaags  spande  Ayrton  reeds  bij  zonsopgang 
de  ossen  voor  den  wagen.  Dienzelfdén  avond  nog  wilde 
hij  op  de  grenzen  van  Victoria  komen»  Allengs  werd 
de  bodem  oneffener.  £en  golvende  reeks  van  kleine  hen- 
velen  strekte  zich  onafzienbaar  ver  uit,  geheel  bestoven 
met  scharlakenrood  zand.  Het  scheen  alsof  er  een  on- 
metelijk rood  laken  over  de  vlakte  was  uitgespreid , 
welks  plooijen  door  den  adem  des  winds  opwoeijen.  Ee- 
nige  irmalleys^' ,  soorten  van  witgevlekte  dennen »  met 
een  regten  en  gladden  stam ,  breidden  hun  takken  en 
donkergroene  bladeren  over  vette  weiden  uit,  waarin 
vrolijke  troepen  springbazen  zeer  sterk  vermenigvuldig- 
den. Verderop  ontwaarde  men  uitgestrekte  gronden 
net  kreupelhout  en  jonge  gomboomen  bezet ;  vervolgens 


1)     Van  hel  engalsche  werkwoord  vlo  squat*',  gaan  zKlen. 
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weken  de  groepen  uiteen ,  de  alleenstaande  struiken  wer* 
den  hoornen  ,  en  leverden  het  eerste  staaltje  op  van  de 
vonden  van  Australië. 

Intusschen  veranderde  het  voorkomen  des  landa  mer- 
kelijk ,  hoe  nader  zij  bij  de  grenzen  van  Victoria  kwa- 
men. De  reizigers  bespeurden  ,  dat  zij  een  nieuwen  bo- 
dfem  betraden.  Onveranderlijk  gingen  zij  in  een  regte 
lijn  voort,  zonder  dateenige  hinderpaal,  meer  of  berg  hen 
noodzaakte  ze  in  een  kromme  of  gebrokene  lijn  te  veran- 
deren. Zij  bragten  steeds  de  eerste  stelling  der  meetkunst 
in  praktijk  ,  en  volgden  zonder  afwijking  den  kortsten 
weg  van  het  eene  punt  tot  het  andere.  Vermoeijenis  en 
bezwaren  voelden  zij  niet.  Hun  marsch  regelde  zich  naar 
den  tragen  gang  der  ossen ,  en  al  vorderden  die  bedaarde 
dieren  niet  snel ,  zij  stonden  ten  minste  ook  niet  stil. 

Na  een  afstand  van  zestig  mijlen  op  die  wijze  in  twee 
dagen  te  hebben  afgelegd ,  bereikte  de  karavaan  in  den 
avond  van  den  ^S'^en  het  kerspel  Aspley,  de  eerste  stad 
der  provincie  Victoria,  op  honderd  en  een  graad  lengte 
in  het  district  Wimerra  gelegen. 

Ayrton  stalde  den  wagen  in  Crown^s  Inn ,  een  her- 
berg die  bij  gebrek  aan  beter  pronkte  met  den  naam  van 
het  ioêel  de  Kroon.  Het  avondeten  ,  alleen  bestaande 
uit  schapenvleesch  op  allerlei  wijzen  toebereid,  dampte 
op  de  tafel. 

Er  werd  veel  gegeten  ,  maar  nog  meer  gepraat.  Vol 
begeerte  om  onderrigt  te  worden  van  al  het  .vreemde, 
dat  het*  vastland  van  Australië  oplevert ,  ondervroeg  elk 
om  strijd  den  aardrijkskundige.  Paganel  liet  zich  niet 
lang  noodigen ,  en  vertelde  het  volgende  van  de  provin- 
cie Victoria ,  ook  Qelukkig  Australië  genoemd. 

ir  Een  verkeerde  benaming,"  zeide  hij  ;  «rmen  had  be- 
ter gedaan  haar  Kijk  Australië  te  noemen ;  want  het 
gaat  met  de  landen  als  met  de  raenschen ;  het  geluk  zit 
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niet  in  den  rijkdom.  Door  zijn  goudmijnen  is  Austra* 
lië  de  prooi  geworden  van  de  verwoestende  en  woeste 
bende  fortain zoekers.  Dat  zult  gij  zien,  wanneer  wij  de 
goudstreken  doortrekken/* 

/ris  de  kolonie  Victoria  niet  eerst  onlangs  ontstaan  P** 
vroeg  lady  Helena. 

# Ja ,  mevrouw !  ze  telt  nog  geen  dertig  jaar.  DAi 
6deo  Junij  1835,  een  dingsdag.  .  .  .  /' 

#*s  Avonds  ten  kwart  over  zevenen ,"  voegde  de  ma- 
joor er  bij ,  die  Paganel  gaarne  in  het  vaarwater  sat  met 
diens  juiste  opgave  der  datums. 

4rNeen ,  tien  minuten  over  zevenen  /*  hernam  de  aard- 
rijkskundige in  ernst,  «rstichtten  Batman  en  Paickner 
een  nederzetting  te  Port-Philip ,  aan  de  baai ,  waar- 
aan thans  de  groote  stad  Melbourne  zich  uitstrekt.  Vijf- 
tien jaren  lang  maakte  de  nieuwe  kolonie  een  deel  uit 
van  Nieuw -Zuid- Wales,  en  behoorde  ze  onder  deszelfs. 
hoofdstad  Sidney.  Maar  in  1851  werd  ze  onafhankelijk 
verklaard  en  nam  ze  den    naam  Victoria  aan.** 

irEn  is  zij  sedert  dien  tijd  sterk  vooruitgegaan  ?**  vroeg 
Glenarvan. 

ivOordeel  zelf»  hooggeachte  vriend  !*'   antwoordde  Pa- 

_  « 

ganel.  i^De  laatste  statistiek  levert  de  volgende  cijfers 
op ,  en  Mac  Nabbs  mag  zeggen  wat  hij  wil ,  ik  ken  niets 
welsprekender  dan  de  cijfers.** 

irLaat  hooren  P*  zei  de  de  majoor. 

irik  begin  al.  In  1836  bad  de  kolonie  Port-Philip 
twee  honderd  vier  en  veertig  inwoners.  Thans 'telt  de 
provincie  Victoria  er  vijf  honderd  vijftig  duizend.  Ze- 
ven millioen  wijnstokken  leveren  jaarlijks  honderd  een 
en  twintig  duizend  gallons  i)   wijn.     Honderd  drie  dui* 


■)   Esn  gallon  :;=:  4,5424f)  ncd.  ki^n 
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zeDd  paarden  galoppeeren  over  haar  vlakten ,  en  zes  hon* 
derd  vijf  en  zeventig  doizend  twee  honderd  twee  en  zeven- 
tig ataks  hoornvee  grazen  op  haar  onmetelijke  weiden/' 

4r  Heeft  ze  ook  niet  een  zeker  aantal  varkens  P'  vroeg 
Mac  Nabbs. 

#Ja,  majoor!  negen  en  zeventig  duizend  zes  honderd 
honderd  vijf  en  twintig,  met  nw  welnemen .'* 

jrEn  hoeveel  sohapen  ,  Paganel  P'* 

#Zeven  millioen  honderd  vijftien  duizend  negen  hon* 
derd  drie  en  veertig,  Mac  Nabbs!'* 

4rMet  inbegrip  van  het  schaap,  dat  wij  thans  eten, 
Faganel?" 

#Neen!  daarenbuiten,  want  het  is  voor  drie  vierden  op.'* 

üfBravo!  mijnheer  Paganel  1''  riep  ladj  Helena,  harte- 
lijk lagchende;  «rhet  moet  gezegd  worden,  dat  gij  bij 
zulke  aardrijkskundige  vragen  goed  beslagen  ten  ijs 
komt»  en  mijn  neef  Mac  Nabbs  zal  u,  hoe  hij  zijn  best 
ook  doet,  nooit  op  een  vergissing  Jbetrappen/' 

#Maar  het  is  mijn  vak,  mevronw!  al  die  dingen  te 
weten  en  ze  u  des  noods  te  leeren.  Oij  moogt  mij  dan 
ook  vrij  gelooven,  wanneer  ik  u  zeg,  dat  ons  in  dit 
vreemde  land  wondere  dingen  wachten/' 

«Tot  nog  toe,  echter...."  antwoordde  Mac  Nabbs, 
die  er  genoegen  in  vond  den  aardrijkskundige  te  plagen 
om  hem  eens  goed  aan  het  praten  te  brengen. 

ir  Maar  wacht  dan  toch  een  beetje,  ongeduldige  ma- 
joor!" riep  Paganeh  /rPas  zet  gij  een  voet  op  de  gren* 
zen,  of  gij  klaagt  reeds!  Welnu,  ik  zeg  n,  ik  herhaal, 
ik  hoad  vol,  dat  deze  landstreek  de  zonderlingste  van 
de  geheele  aarde  is.  Haar  vorming,  haar  natuur,  haar 
voortbrengselen,  haar  klimaat,  ja  haar  aanstaande  ver* 
dwijning  hebben  alle  geleerden  der  wereld  verwonderd, 
verwonderen  hen  nog  en  zullen  hen  altijd  verwonderen. 
Verbeeldt   u,    vrienden!   een   vastland,   welks  kusten  in 
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plaats  van  het  binnenland  het  eerst  als  een  reusachtige 
rin^  boven  de  golven  zijn  opgerezen;  dat  misschien  in 
het  midden  een  half  verdampte  binnenzee  bevat;  welks 
rivieren  van  dag  tot  dag  armer  aan  water  worden;  waar 
geen  vochtigheid  bestaat,  evenmin  in  de  Incht  als  in 
den  grond;  waar  de  hoornen  jaarlijks  hun  schors  ver- 
liezen in  plaats  van  hun  bladeren;  waar  de  bladeren 
hun  randen  en  niet  hun  oppervlakte  naar  de  zon  wenden 
en  geen  schaduw  geven]  waar  het  hout  dikwijls  onbrand- 
baar ia;  waar  de  gebouwene  steenen  in  den  regen  smel- 
ten ;  waar  de  bosschen  laag  en  de  kruiden  reusachtig 
hoog  zijn;  waar  de  dieren  allervreemdst  zijn;  waar  de 
viervoetige  diereu  vogelbekken  hebben,  zooals  het  stekel- 
zwijn  en  het  vogelbekdier,  waarom  de  natuurkundigen 
verpligt  geweest  zijn  voor  hen  het  nieuwe  geslacht  der 
monotrómaia  te  scheppen;  waar  de  kangoeroe  op  zijn 
ongelijke  pooien  springt;  waar  de  schapen  zwijnskoppen 
hebben ;  waar  de  vossen  van  den  eenen  boom  op  den 
anderen  vliegen;  waar  de  zwanen  zwart  zijn;  waar  de 
ratten  nesten  maken;  waar  de  prieel- vogel  zijn  salons 
openzet  voor  de  bezoeken  zijner  gevleugelde  vriendeni 
waar  de  vogels  ons  verbaasd  doen  staan  door  de  ver- 
scheidenheid hunner  zangen  en  van  hun  aanleg,  die  al- 
les te  bovengaat,  wat  de  stoutste  verbeeldingskracht 
zich  kan  voorstellen;  waar  de  een  tot  klok  dient,  de 
ander  een  postillonszweep  doet  klappen,  de  een  den 
schaarslijper  nabootst,  de  ander  de  seconden  aangeeft, 
gelijk  de  slinger  van  een  pendule,  de  een  's  morgens 
lacht,  wanneer  de  zon  opgaat,  en  de  ander  's  avonds 
weent,  als  zd  ondergaat!  O,  landl  zoo  grillig  en  dwaas, 
als  er  geen  tweede  te  vinden  is,  o,  allervreemdst  en  on« 
natuurlijk  gevormd  land !  wel  mogt  de  geleerde  planten- 
kenner  Grimard  van  u  zeggen :  ^zoo  is  dat  Australië 
een   soort    van    bespotting   der    natuurwetten ,   of  liever 
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een    nitdaging,   aan   de   geheele  overige  wereld  gedaan!'' 

Het  scheen  aU  of  er  geen  stuiten  was  aan  den  snel- 
len stroom  van  woorden  van  Paganel.  De  welsprekende 
secretaris  der  Maatschappij  van  aardrijkskunde  was  zich- 
selven  niet  meer  meester;  hij  redeneerde  maar  voort  on- 
der het  maken  van  hevige  gebaren  en  zwaaide  met  zijn 
vork,  tot  geen  geringen  angst  zijner  dischgenooten. 
Maar  eindelijk  werd  hij  overstemd  door  een  donderend 
bravo!  en  zweeg  hij. 

Na  die  opnoeming  van  de  merkwaardigheden  van 
Australië,  dacht  men  er  niet  aan  om  nog  meer  te  vra- 
gen. De  majoor  echter  kon  niet  nalaten  heel  bedaard  te 
zeggen : 

#En  is  dat  alles,  PaganelP' 

«rWel  neen!  dat  is  niet  alles I*' antwoordde  degeleerde 
met  nieuw  vuur. 

#Hoep'*  vroeg  Lady  Helena,  wier  nieuwsgierigheid 
geprikkeld  werd,  4ris  er  in  Australië  nog  meer  vreemds?** 

#Ja,  mevrouw!  zijn  klimaat!  Dat  wint  het  in  zonder- 
lingheid nog  van  zijn  voortbrengselen.** 

#  Welnu  komaan  !'*  riep  men 

irik  spreek  niet  van  de  voor  de  gezondheid  zoo  voor- 
deelige  hoedanigheden  van  het  vastland  van  Australië, 
waar  de  lucht  zoo  rijk  is  aan  zuurstof  en  zoo  arm  aan 
stikstof;  er  heerschen  geen  vochtige  winden ,  omdat  de 
passaatwinden  evenwijdig  met  de  kusten  waaijen,  en  de 
meeste  ziekten  zijn  er  onbekend ,  van  de  typhus  af  tot 
de  mazelen  en  de  slepende  ziekten  toe/* 

4rDat  is  toch  geen  gering  voordeel  ,**  meende  Gle- 
nar  van. 

^Toegestemd ,  maar  daarover  spreek  ik  niet  ,**  ant- 
woordde Paganel.  vVlei  klimaat  heeft  hier  een  eigenschap 
die ongeloof elijk  is/* 

ir  Welke?**  vroeg  John  Mangles. 
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vQij  zult  mij  niet  willen  gelooven." 

«r  Jawel  r*  riepen  de  toehoorders,  die  in  gespannen  ver- 
wachting verkeerden. 

# Welnu,  het  is.  • . ."' 

#Wat  dan?" 

#Het  bevordert  de  zedelijkheid!'^ 

ir  Bevordert  het  de  zedelijkheid?" 

jrJaT  antwoordde  de  geleerde  op  stelligen  toon.  «r  Ja, 
het  bevordert  de  zedelijkheid!  Hier  roesten  de  metalen 
niet  en  de  menschen  evenmin.  De  zuivere  en  drooge  locht 
maakt  hier  alles  spoedig  wit,  het  linnen  en  de  aiel! 
De  bijzondere  eigenschappen  van  dit  klimaat  hadden  de 
Engelschen  wel  goed  opgemerkt,  toen  zij  besloten  de 
misdadigers  hierheen  te  zenden " 

0  Maar  is  die  invloed  inderdaad  merkbaar?"  vroeg  lady 
Glenarvan. 

9  Ja,  mevrouw!  op  dieren  en  menschen." 

4F  Schertst  gij  soms,  mijnheer  Faganel?" 

«'Ik  scherts  niet.  Paarden  en  runderen  zijn  hier  bij- 
zonder gedwee.  Gij  zult  het  zien/' 

#Het  is  niet  mogelijk  1" 

4rEn  toch  is  het  zoo!  En  de  misdadigers,  die  in  deze 
levenwekkende  en  gezonde  lucht  worden  overgebragt ,  be- 
keeren  zich  binnen  weinige  jaren.  De  philanthropen  zijn 
met  die  uitwerking  zeer  goed  bekend.  In  Anstralië 
worden  alle  karakters  beter" 

«'Maar,  mijnheer  Paganel!"  zeide  Ladj  Helena,  «gij 
zijt  reeds  zoo  goed,  wat  zult  gij  dan  op  dit  bevoorregte 
plekje  wel  worden?" 

ür  Uitmuntend,  mevrouw!"  antwoordde  Paganel,  «rheel 
eenvoudig  uitmuntend  1" 
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X. 


De  Wimerra. 

Den  volgenden  dag,  24  December,  vertrokken  zij  bij 
het  krieken  van  den  dag.  De  warmte  was  reeda  druk- 
kend, maar  dragelijk,  de  weg  bijna  effen  en  gnnatig 
voor  den  stap  der  paarden.  Het  kleine  gezelschap  trok 
door  een  dun  kreupelbosch.  Na  een  goede  dagreis  sloeg 
het  sich  neder  aan  den  oever  van  het  Witte  meer,  welks 
water  brak  en  ondrinkbaar  is. 

Jacques  Paganel  moest  hier  toch  erkennen,  dat  dit 
meer  evenmin  wit  is,  als  de  Zwarte  zee  zwart ,  de  Boode 
zee  rood,  de  Gele  rivier  geel  en  de  BI  aau  we  bergen  blaauw 
zijn.  Toch  dreef  hem  zijn  eigenliefde  als  aardrijkskun- 
dige om  lang  te  redetwisten;  maar  zijn  bewijzen  werden 
niet  aangenomen. 

Olbinett  maakte  met  zijn  gewone  stiptheid  het  avond- 
eten gereed;  spoedig  daarop  vielen  de  reizigers,  eenigen 
in  den  wagen,  anderen  onder  de  tent  in  slaap,  in  weer- 
wil van  het  akelig  gehuil  der  »dingoV\  de  sjakats  van 
Australië. 

Een  heerlijke  vlakte,  geheel  met  goudsbloemen  be- 
zaaid, strekte  zich  aan  gene  zijde  van  het  Witte  meer 
uit.  Toen  Glenarvan  en  zijn  reisgenooten  den  volgenden 
morgen  ontwaakten ,  hadden  zij  zich  gaarne  verlustigd 
in  het  prachtige  schouwspel ,  dat  zich  aan  hun  oog  ver- 
toonde. Zij  vertrokken.  Alleen  in  de  verte  verrieden 
eenige  oneffenheden  de  rij%ing  van  den  grond;  zoo  ver 
het  oog  reikte  was  alles  gras  en  bloemen  in  hun  lente- 
dos.  De  blaauwe  weerschijn  van  het  fijngebladerde  vlas 
smolt  ineen  met  het  scharlakenrood  van  een  hier  te  huis 
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behoorenden  beerenklaauw.  Talrijke  verscheidenheden  van 
eremophila^s  verlevendigden  dit  groen,  en  de  sout  be- 
vattende gronden  verdwenen  onder  de  gansevoeten,  de 
melde,  de  bieten,  dezen  grijsgroeu,  die  roodachtig  van 
kleur,  behoorende  tot  de  snel  voortwoekerende  familie 
der  sodaplanten.  Die  planten  zijn  seer  nuttig  voor  de 
nü verheid ;  want  zij  geven  een  uitmuntende  soda  door 
verbranding  en  het  uitwasachen  der  aach.  Paganel,  die 
onder  de  bloemen  een  kruidkundige  werd,  gaf  al  die 
uiteenloopende  voortbrengselen  hun  eigen  naam,  en  met 
zijn  gewone  voorliefde  voor  cijfers  verzuimde  hij  niet 
te  zeggen ,  dat  men  tot  nog  toe  in  de  flora  van  Australië 
vier  duizend  twee  honderd  soorten  van  planten  telde,  in 
honderd  twintig  familiën  verdeeld. 

Na  een  tiental  mijlen  snel  afgelegd  te  hebben ,  reed 
de  wagen  tusschen  hooge  boschjes  acacia^s,  mimosa's  en 
witte  gomboomen,  wier  bloemen  op  zoo  verschillende 
wijzen  geschikt  zijn.  Het  plantenrijk  toonde  zich  in  dit 
gewest  der  /rspring  plains*'  >) ,  niet  ondankbaar  jegens  de 
dagvorstin ,  en  gaf  haar  in  geuren  en  kleuren  terug  wat 
de  zon  in  stralen  gaf. 

Het  dierenrijk  was  kariger  in  zijne  voortbrengselen. 
Ëenige  kasuarissen  sprongen  in  de  vlakte  rond,  zonder 
dat  het  mogelijk  was  ze  te  naderen.  Toch  was  de  majoor 
behendig  genoeg  een  zeer  vreemd  dier  te  schieten,  dat 
weldra  uitgestorven  zal  zijn.  Het  was  een  «^jabiru^',  de 
reusachtige  kraanvogel  der  engelsche  kolonisten.  Die 
vogel  was  vijf  voet  hoog,  en  zijn  zwarte,  breede,  ke- 
gelvormige bek  met  zeer  spitse  puni,  achttien  duim  lang. 
De  paarsche  en  purpere  weerschijn  van  zijn  kop  stak 
sterk    af  bij  het  glanzige  groen  van  sijn  hals,  de  schit- 


*)  Vlaklen  door  talrijke  bronnen  besproeid. 
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lerende  witheid  van  zijn  krop  en  het  heldere  rood  van 
zijn  lange  pooien.  De  natuur  scheen  ten  zijnen  behoeve 
haar  geheele  palet  met  hoofdkleuren  te  hebbeu  uitgeput. 

Die  vogel  werd  zeer  bewonderd,  en  de  majoor  zou 
onverdeeld  de  eer  van  den  dag  genoten  hebben,  aU  de 
jonge  Bobert  niet  eenige  mijlen  verder  een  wanstaltig 
dier,  half  egel»  half  miereneter,  een  wezen,  dat  maar 
half  afgewerkt  was,  gelijk  de  dieren  uit  de  eerate  tijden 
der  schepping,  ontmoet  en  geveld  had.  Ëen  lange  en 
kleveiige  tong  hing  uit  zijn  taiideloozen  bek,  en  ving 
de  mieren,  die  zijn  hoofdvoedael  uitmaken* 

jrDat  ia  een  atekelzwiju /^  zeide  Pagauel,  die  aan  dit 
monotrema  teratond  zijn  waren  naam  gaf.  #Hebt  gij  ooit 
zulk  een  dier  gezien?" 

4rHet  ia  afaohuwelijk,^*  antwoordde  Qleuarvau. 

# Afachnwelijk ,  maar  vreemd,'^  hernam  Paganel;  rbo« 
vendien  behoort  het  uitaluitend  in  Auatralië  te  huia  en 
zoo  men  het  te  vergeefa  in  ieder  ander  werelddeel  zoeken/^ 

Natuurlijk  wilde  Paganel  het  afaigtelijke  atekelzwijn 
medenemen  en  bij  de  bagaadje  atoppeu*  Maar  Olbinett 
verzette  zich  met  zooveel  verontwaardiging ,  dat  de  ge« 
leerde  er  van  afzag  om  dit  ataaltje  van  de  monotremata 
te  bewaren. 

Dien  dag  kwamen  de  reizigers  tot  honderd  een  en 
veertig  en  een  halven  graad  lengte.  Tot  nog  toe  hadden 
sij  maar  weinig  koloniaten  en  aquattera  aangetrojSen. 
Het  land  acheen  onbewoond.  Van  inboorlingen  waa  geen 
schaduw  te  zien;  want  de  wilde  stammen  zwerven  meer 
noordelijk  in  de  onmetelijke  woeatijnen,  die  de  bijrivie- 
ren van  de  Darling  en  de  Murray  beaproeijen. 

Maar  een  zonderling  achoowapel  trok  de  aandacht  van 

Glenarvan  en  zijn  gezelschap.    Hij   had  het  geluk  een 

van   die   tallooze  kudden  te  ontmoeten,  welke  door  oa* 

dernemende  apeculanten  van   de   ooatelijke  bergen    naar 

II.  8 
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(ie    proviaciön     Victoria    en    Zuid^Ajastralifi    gedievan 
worden. 

'9  Namiddags  omstreoks  vier  ure  berigtte  John  Man* 
glea,  dat  er  drie  mijleii  voor  hen  oit  aan  den  geaigteinder 
een  zware  atofwolk  opsteeg.  Van  waar  dat  verachijnsel  ? 
Men  waa  zeer  verlegen  om  er  een  verklaring  van  te  ge- 
ven. Paganel  helde  over  tot.de  meeniug»  dat  het  een 
Inchtverheveling  kon  zijn,  en  zijn  werkzame  verbeeU 
dingakracht  zocht  er  reeda  een  nataurlijke  oorzaak  voor. 
Maar  Ayrton  sloot  het  wijde  veld  der  gissingen,  waarop 
hij  zich  waagde,  af  mee  te  zeggen,  dat  al  dat  atof  op- 
gejaagd werd  door  een  kadde  op  den  weg. 

Dó  bootsman  bedroog  zich  niet.  De  digte  wolk  kwawi 
naderbij.  Een  heel  concert  van  geblaat,  gehinnik  en  ge- 
loei steeg  er  uit  op.  Onder  den  vorm  van  schreeuwen, 
fluiten  en  vloeken  paarde  zich  ook  de  meuaohelijke  atem 
aan  die  herderstoonen. 

Een  man  kwam  uit  die  luidruchtige  wolk  te  voor* 
schijn  Het  waa  de  hoofdaanvoerder  van  dat  viervoetige 
leger.  Olenarvan  ging  hem  te  gemoet  en  zonder  verde« 
ren  omslag  knoopten  zij  een  gesprek  aan.  De  aanvoerder 
of  om  hem  zijn  waren  titel  te  geven,  de  veehoeder, 
was  eigenaar  van  een  gedeelte  der  kudde.  Hij  heette 
Sam  Machell,  kwam  inderdaad  uit  de  oostelijke  provin* 
ciön  en  begaf  sich  naar  de  Portlandbaai. 

Zijn  kudde  bestond  uit  twaalf  dnizend  vijf  en  zeven- 
tig atnks,  te  weten  duizend  runderen,  elf  duizend  scha- 
pen en  vijf  en  zeventig  paarden.  Al  die  dieren,  welke 
slechts  vel  en  been  waren,  toen  hij  ze  in  de  vlakten 
der  Blaauwe  bergen  kocht,  zouden  vet  worden  op  de  heer- 
lijke weiden  van  Zuid^Aoatraiid,  waar  zij  met  groote 
winat  afgezet  worden.  Zoo  zou  Sam  Machell,  twee  pond 
]ier  rund  en  oen  half  pond  per  aobaap  winnende,  een 
voordeel   hebben  van  negentig  duizend  golden.  Het  waa 
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d«8  ees  goode  saak.  Maar  wat  al  gedold ,  wat  al  intpan* 
ning  was  er  niet  noodig  om  die  weerbarstige  kudde  tm 
bestemder  plaatse  te  brengen ,  wat  al  vermoeijenis  moest 
fag  er  niet  voor  uitstaan!  De  winst,  welke  dat  sware 
beroep  oplevert,  is  zunr  verdiend! 

Sam  Maobell  vertdde  met  weinige  woorden  sijn  ge- 
sehiedenis,  terwgl  de  kudde  haar  weg  vervolgde  tnsscben 
de  mimosa  stiniken.  Ladj  Hrima,  Mary  Grant,  ée 
ruiters  wairen  allen  afgestegen  en  in  de  schadaw  van  een 
grooten  gomboom  geseten,  luisterden  sij  naar  let  ver^ 
baal  van  den  herder. 

Sam  Machell  waa  al  zeven  maanden  op  weg;  hij  legde 
per  dag  tien  mijlen  af  en  sijn  lange  reis  moest  nog  'drie 
maanden  doren.  Om  hem  in  zijn  moeijelijke  taak  bij  te 
staan  had  bij  twintig  honden  en  dertig  menschen,  waar* 
onder  vijf  swarten ,  die  xeer  bedreven  waren  in  het  te* 
rugviuden  van  het  spoor  der  afgedwaalde  dieren.  Zes 
karren  volgden  .het  leger.  De  drijvers  met  ^atoekwipps^ 
gewapend,  tweepen,  waarvan  do  steel  achttien  duim  en 
de  riem  negen  voet  lang  ie,  liepen  tnsseben  de  rijen 
door ,  om  de  orde ,  die  vaak  gestoord  werd ,  te  handha* 
ven ,  terwijl  de  ligte  raiterij  der  honden  op  de  vleugels 
draafds. 

De  reizigers  bewonderden  de  tueht ,  die  onder  de  kudde 
heerscbte.  De  verschillende  diersoorten  waren  van  elkan- 
der afgesonderd,  want  runderen  en  wilde  schapen  ver* 
staan  elkander  niet  goed;  de  eersten  willen  nooit grazea 
waar  de  anderen  hun  voor  geweest  sijn.  Vandaar  dat 
bet  noodig  was  de  runderen  voorop  te  plaatsen ,  die  in 
twee  batailloiis  verdeeld ,  vooruitgingen.  Daarop  volgden 
vijf  regimenten  sehapen  onder  bevel  van  twintig  drijvers, 
en  het  peloton  paarden  maakte  de  achterhoede  uit« 

Sam  Machell  maakte  sijn  toehoorders  opmerkzaam , 
dat  d«  guides  van  het  leger  geen  honden  of  menschen , 
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maar  wel  runderen ,  verstandige  gidsen  waren ,  wier 
meerderheid  hun  natuargenooten  erkenden.  Zij  liepen 
in  het  eerste  gelii  ,  spreidden  veel  deftigheid  ten  toon, 
namen  uit  instinct  den  regten  weg,  en  waren  stellig 
overtuigd,  dat  zij  regt  hadden  op  een  goede  behande- 
ling. Zij  werden  dan  ook  ontzien;  want  de  kndde  ge- 
hoorzaamde hun  zonder  tegenspraak.  Vonden  zij  goed 
om  niet  op  te  honden,  dan  moest  men  zich  aan  die 
gril  onderwerpen ,  en  te  vergeefs  zou  men  beproeven  na 
een  halt  weder  op  weg  te  gaan ,  als  zij  niet  zelven  het 
sein  om  te  vertrekken  gaven. 

Met  nog  eenige  bijzonderheden  ,  die  de  veehoeder  er 
bijvoegde,  was  de  geschiedenis  van  dien  togt  volledig, 
die  wel  waard  was  door  Xenophon  beschreven,  ja  aan- 
gevoerd  te  worden.  Zoolang  het  leger  door  de  vlakte 
trok  ging  alles  goed.  Weinig  laat,  weinig  vermoeidheid. 
De  beesten  graasden  langs  den  weg,  dronken  uit  de  tal- 
rijke greppels  in  de  weiden,  sliepen  *s  nachts,  reisden 
over  dag,  en  voegden  zich  gedwee  bijeen  op  het  geblaf 
der  honden.  Maar  in  de  groote  bósschen  van  het  vast- 
land,  tusschen  de  lage  mirte- en  mimosa-st ruiken i  namen 
de  moeijelijkheden  toe.  Pelotons,  bataillons  en  regimen- 
ten  liepen  dooreen  of  dwaalden  af,  en  dan  was  er  beel 
wat  tijd  noodig  om  ze  weer  bijeen  te  krijgen.  Verdwaalde 
er  soms  bij  ongeluk  een  gids,  dan  moest  hij,  wat  het 
ook    kosten    mogt,    terug  gevonden  worden,  wilde  men 

■ 

niet  alles  weg  zien  loopen,  en  dan  bragten  de  zwarten 
soms  verscheidene  dagen  met  die  moeijelijke  nasporin- 
gen  door.  Vielen  er  zware  regenbuijen,  dan  weigerden  de 
Inije  dieren  verder  te  gaan ,  en  bij  hevige  onweders  maakte 
zich  een  onbeschrijfelijke  angst  van  de  razende  dieren 
meester. 

Met  inspanning  van  alle  krachten  en  door  onai^bro- 
kene   werkzaamheid    mogt  de  veehoeder  tocb^  zegevieren 
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over  die  tdkens  terugkeerende  moeiielijkhedeD.  Hij  liep 
maar  door,  de  een  e  mijl  na  de  andere  werd  afgelegd , 
vlakten,  bosschen,  bergen»  allee  geraakte  eindelijk 
achter  den  rug.  Maar  soms  moest  hij  bij  zooveel  ver- 
eischten  ook  nog  die  hoofdeigenschap  voegen,  die  geduKl 
heet,  een  onwankelbaar  gedold,  een  geduld,  dat  niet  al 
leen  de  nren ,  niet  alleen  de  dagen ,  maar  geheele  weken 
niet  konden  nitpntten,  en  dat  was  bij  den  overtogt  der 
rivieren.  Daar  werd  de  veehoeder  voor  een  stroom  opge- 
houden, niet  omdat  hij  onoverkomelijk  was,  maar  omdat 
de  dieren  er  niet  over  wilden ;  de  koppigheid  van  het 
vee  was  de  eenige  hinderpaal.  Zoodra  de  runderen  het 
water  opgesnoven  hadden,  keerden  zij  terug.  De  scha- 
pen liepen  naar  alle  kanten  weg ,  liever  dan  zich  te  wa* 
ter  te  begeven.  De  nacht  werd  afgewacht  om  de  dieren 
naar  de  rivier  te  lokken,  niets  baatte.  Met  geweld  wierp 
men  de  rammen  er  in,  de  ooijen  wilden  hen  niet  volgen. 
Men  beproefde  de  kudde  door  dorst  te  dwingen  en  ont- 
hield haar  onderscheidene  dagen  lang  het  noodige  wa- 
ter, het  vee  deed  het  zonder  drinken  en  waagde  zich 
niet.  De  lammeren  werden  naar  de  overzijde  gebragt, 
in  de  hoop,  dat  hun  moeders  op  hun  geschreeuw  zou- 
den  overkomen;  de  lammeren  blaatten,  maar  de  moeders 
bewogen  zich  niet.  Dat  duurde  soms  een  maand,  en  de 
veehoeder  wist  niet  meer,  wat  hij  moest  beginnen  met 
zijn  blatend,  hinnikend  en  loeijend  leger.  Daar  stak  op 
eens ,  sonder  reden ,  uit  een  gril ,  men  weet  niet  waarom 
noch  hoe,  een  afdeeling  de  rivier  over,  en  nu  had  men 
weer  de  handen  vol  om  te  beletten ,  dat  de  heele  kudde 
zich  in  wanorde  in  het  water  stortte.  Er  kwam  verwar- 
ring in  de  gelederen,  en  vele  dieren  verdronken  in  den 
snellen  stroom. 

Dat  alles    vertelde  8am  Maohell.   Intosschen  was  een 
groot   deel   der  kudde  in  goede  orde  voorbij  getrokken. 
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Het  was  tijd ,  dat  hij  aich  weder  aan  het  hoofil  viq  büii 
leger  stelde  om  de  beste  weiden  op  te  zotken.  Hij  iiub 
dus  afscheid  van  lord  Glenarraii,  beate^  eén  niiniBn* 
tend  inlandsoh  paard,  dat  een  eijner  kaechts  aan  deo 
teugel  hield,  en  ontving  van  allen  een  hartelijken  hand' 
druk  tot  afscheid.  Weinige  oögenblikken  daarna  was  hij 
in  de  stofwolk  verdwenen. 

De  wagen  hervatte  zijn  een  oogenblik  gcstaaktett  togt 
in  de  tegenovergestelde  rtgting,  en  hield  eerst  *s  avond» 
aan  den  voet  van  den  berg  Talbot  stil. 

Paganel  maakte  nu  de  gegronde  opmerking,  dat  hek 
de  25*te  December  was,  het  Kersfeest,  de groote feestdag 
in  de  engeUche  huisgezinnen.  Maar  de  hofmeester  had 
bet  niet  vergeten,  en  een  lekker  maal,  onder  de  tent 
aangerigt,  verschafte  hem  den  weigemeenden  lof  der  gas- 
ten. Om  de  waarheid  te  seggen  had  Olbinett  zichsel- 
ven  overtroffen.  Uit  zijn  voorraadkamer  had  hijeenaan«> 
tal  europeesche  spijzen  gehaald,  die  men  zelden  zal  aan* 
treffen  in  de  woestijnen  van  Australië.  Een  rendierham, 
eenige  sneden  pekelvleesch,  gerookte  zalm,  een  gerste« 
en  haverkoek,  thee,  zooveel  men  lustte,  whisky  io  over- 
vloed en  eenige  fiesschen  portwijn  vormden  dit  onver-» 
waehte  maal.  Men  kon  zioh  bijna  verbeelden  in  de  groote 
eetzaal  van  bet  kasteel  Malcolm,  in  het  midden  der 
Hooglanden,  in  het  hartje  van  Schotland  te  zijn. 

Niets  toch  ontbrak  aan  dit  feestneal,  vaa  de  gesi» 
bersoep  af  tot  de  minced-pies  van  het  dessert  toe.  Fage« 
nel  oordeelde  echter  goed  te  doen,  wanneer  hij  er  de 
vruehten  bijvoegde  van  een  wilden  oranjeboom,  die  aan  den 
voet  der  heuvelen  groeide.  Het  was  de  i^mocoaly^  der 
inboorlingen;  zijn  vruchten  zijn  vrij  smakeloos;  maar 
zijn  verpletterde  pitten  verbranden  den  mond  als  oajenne» 
peper.  De  aardrijkskundige  at  ze  uit  liefde  tot  de  weten- 
schap  zoo  overdtkdig,  dat  ae  zijn  gehemelte  vereohreet* 
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den ,  en  hij  de  vragen ,  die  de  majoor  ofer  de  eigenaar- 
digheden der  anstralische  bosechen  tot  hem  tigtte,  niet 
kon  beantwoorden. 

Den  volgenden  dag«  26  December,  viel  er  niets  voor, 
dat  vermelding  verdient.  Men  trof  de  bronnen  der  No> 
ton-kreek,  en  later  de  uitgedroogde  Mackensie-rivieraan, 
Het  weder  bleef  zeer  aohoon,  de  warmte  dragelijk;  de 
wind  bleef  snid  en  verkoelde  den  dampkring,  gelijk  op 
het  noordelijk  halfrond  de  noordewind  zou  gedaan  heb- 
ben. Paganel  deed  dit  zijn  vriendje  Robert  Grant  opmerken. 

irSeu  gelukkige  omstandigheid,"  voegde  hij  er  bij; 
4rwani  de  gemiddelde  warmte  is  grooter  op  het  zuide- 
lijk dan  op  het  noordelijk  halfrond/* 

#Hoe  komt  datP^  vroeg  de  knaap. 

rHoe  dat  komtp^  antwoordde  Paganel.  ^r  Hebt  gij  dan 
nooit  gehoord,  dat  de  aarde  ^s  winters  digter  bij  de  zon  is?"^ 

#Ja,  mijnheer  Paganel  T* 

/rËn  dat  de  koude  van  den  winter  alleen  een  gevolg 
18  van  de  schuine  rigting  der  zonnestralen?^ 

ir  Jawel;' 

4r  Welnu,  mijn  jongen  I  om  dieselfdc  reden  is  het  war* 
aner  op  het  zuidelijk  halfrond.*^ 

4rDat  begrijp  ik  niet,"  antwoordde  Bobert,  groote 
oogen  opzettende. 

/v  Denk  maar  eens  na/'  hernam  Paganel.  ir  Wanneer 
het  bij  ons,  in  Europa,  winter  is,  welk  jaargetijde  heeft 
man  dan  hier  in  Australië,  bij  onze  tegenvoeters  ?"* 

# Zomer/*  zeide  Uobert. 

#  Welnu,  omdat  de  aarde  dan  juist  digter  bij  de  sou 
is  .  .  •  .  begrijpt  gij  P** 

#Ik  begrijp  .  .  .  /' 

ir  Daaruit  volgt,  dat  de  zomer  in  de  zuidelijke  streken 
door  die  nabijheid  warmer  is  dan  de  zomer  der  noorde- 
lijke landen.'* 
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tf  Dat  is  800,  mijnheer  Paganel  T' 

irZ^t  men  dos,  dat  de  zon  jrin  den  winter*'  digter 
bij  de  aarde  18,  dan  geldt  dit  alleen  voor  ons,  die  hel 
noordelijk  gedeelte  van  den  aardbol  bewonen.** 

#  Daaraan  had  ik  nooit  gedacht/*  antwoordde  Bobert. 

#  Zorg  dan  maar ,  dat  gij  dat  nooit  vergeet,  mijn  jongen  1** 
Robert    was    dankbaar   voor  dit  lesje  in  de  wereldbe* 

achrijving,  en  vernam  ten  slotte  nog»  dat  de  gemiddelde 
warmte  der  provincie  Victoria  vier  en  zeventig  graden 
Fahrenheit  bedroeg. 

*8  Avonds  sloeg  het  gezelschap  zich  vijf  mijlen  aan 
gene  zijde  van  het  Lonsdale-meer  neder,  tusschen  den 
berg  Drummond  ten  noorden,  en  den  berg  Dryden,  wiens 
niet  zeer  hooge  top  in  het  zuiden  den  gezigteinder  voor 
een  gedeelte  bedekte. 

Den  volgenden  morgen  ten  elf  ure  bereikte  de  wagen 
de  oevers  der  Wimerra,  onder  den  honderd  drie  en  veer- 
tigsten graad  lengte. 

De  een  halve  mijt  breede  rivier  stuwde  haar  helder 
water  tusschen  twee  hooge  rijen  gomboomen  en  acacia*8 
voort.  Ëenige  prachtige  mirtplanten,  o.  a.  de  ^Metroei- 
deros  speciosa/*  verhieven  hun  Jange  en  neerhangende 
takken,  versierd  met  roode  bloemen,  wel  vijftien  voet 
hoog.  Duizend  vogels,  wielewalen,  vinken,  duiven  mei 
goudkleurige  vleugels,  zonder  nog  te  spreken  van  de 
snaterende  papegaaijen,  fladderden  in  de  groene  takjes 
rond.  Beneden ,  op  de  oppervlakte  des  waters,  zwommen  een 
paar  schuwe  en  ongenaakbare  zwarte  zwanen.  Die  vreemde 
vogel  der  australische  rivieren  verdween  weldra  op  de 
kronkelende  Wimerra,  die  met  tallooae  bogten  die  lie- 
felijke streek  bespeelde. 

Inmiddels  had  de  wagen  stilgehouden  op  een  graata* 
pijt,  welks  franjes  over  liet  snelvlietende  water  hingen. 
Vlot  noch  brug  was  hier  te  zien.    £n  toch  moest  men 
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er  over.  Ayrton  was  besig  een  doorwaadbare  plaats  te 
soeken.  Een  kwartmijl  stroomopwaarts  daoht  hij»  dat  de 
rivier  minder  diep  was,  en  op  die  plek  besloot  bij  te 
beproeven  of  hij  den  anderen  oever  bereiken  kon.  Een 
aantal  peilingen  gaven  slechts  vier  voet  water.  Zonder 
veel  gevaar  kon  de  wagen  zich  das  over  die  ondiepte 
wagen. 

#Is  er  geen  ander  middel  om  de  rivier  over  te  trek- 
ken?*^ vroeg  Oleoarvan  den  bootsman. 

m  Neen ,  mylord  1^*  antwoordde  Ayrton ;  #  maar  dien 
overtogt  hond  ik  niet  voor  gevaarlijk.  Wij  zullen  er 
wel  doorsukkelen.'^ 

#  Moeten  ladj  Glenarvan  en  miss  Grant  den  wagen 
verlaten?'' 

#  Volstrekt  niet.  Mijn  ossen  staan  vast  en  ik  zal  wel 
zorgen,  dat  zij  op  den  regten  weg  blijven.'* 

# Vooruit  dan  maar,  Ayrtou!  ik  vertrouw  opu,''ant* 
woordde  Glenarvan. 

De  ruiters  omringden  het  lompe  voertuig  en  allen  gin- 
gen vol  moed  te  water.  Gewoonlijk  zijn  de  wagens ,  wan- 
neer zij  die  doorwaadbare  plaatsen  overtrekken ,  omringd 
met  een  gordel  van  ledige  tonnen,  die  ze  boven  water 
houdt.  Maar  hier  miste  men  dien  zwemgordel;  men  moest 
het  dus  laten  aankomen  op  de  schranderheid  der  ossen» 
die  de  voorzigtige  Ayrton  bestuurde.  Op  den  bok  geze- 
ten mende  deze  het  span,  de  majoor  en  de  twee  matro- 
zen kliefden  den  snellen  stroom  een  eind  weegs  vooruit ; 
Glenarvan  en  John  Mangles  hielden  zich  links  en  regts 
van  den  wagen  gereed  om  de  reizigsters  bijstand  te  ver- 
leenen.  Paganel  en  Robert  sloten  den  trein. 

Alles  ging  goed  tot  in  het  midden  der  Wimerra.  Maar 
nu  werd  de  gleuf  dieper  en  kwam  het  water  tot  boven 
de  velgen.  Van  de  ondiepte  afgeraakt,  konden  de  ossen 
grond  verliezen  en  het  wankele  rijtuig  medesiepen.  Ayrton 
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stelde  moedig  zijn  leven  bloot;  hij  sprong  in  betweter, 
en  sicb  vastklemmende  aan  de  horens  der  ossen ,  gelakte 
bet  hem  ze  op  den  regten  weg  terug  te  brengen. 

Thans  bad  er  een  schok  plaats,  dien  niemand  had 
kunnen  voorzien;  een  gekraak  liet  aich  hooren;  de  wa- 
gen belde  vreeselij k  over;  het  water  kwem  tot  aan  de 
voeten  der  reizigsters;  de  geheele  toestel  dreef  af,  hoe- 
zeer Glenarvan  en  John  Macgles  zich  aan  de  kap  vast- 
klemden  om  den  wagen  overeind  te  honden.  Het  was 
MU  ontzettend  oogenblik. 

Zeer  gelukkig  bragt  een  forsche  ruk  aan  het  gareel 
het  voertuig  digter  bij  den  anderen  oever.  De  bedding 
der  rivier  verschafte  aan  de  ossen  en  paarden  een  stij- 
genden  weg,  en  spoedig  waren  menschen  en  dieren  tot 
hun  groote  vreugde  hoewel  doornat  in  veiligheid  aan  den 
overkant. 

Het  voorstel  van  den  wagen  echter  was  door  den  schok 
gebroken  en  het  paard  van  Glenarvan  had  de  ijzers  van 
zijn  voorpooten  verloren. 

Dit  ongemak  moest  ten  spoedigste  hersteld  worden. 
De  reizigers  keken  elkaar  zeer  verlegen  aan ,  toen  Ajrion 
voorstelde  naar  het  station  van  Black-Point  te  gaan, 
dat  twintig  mijlen  noordelijker  lag,  en  er  een  hoefiimid 
vandaan  te  halen. 

#Ga,  beste  AjrtonI  gal^'  zeide  Glenarvan.  «Hoeveel 
tijd  hebt  gij  noodig  voor  de  heen*  en  weerreis?" 

4r  Misschien  vijftien  uren,*"  antwoordde  Ayrton , /r  maar 
meer  niet." 

0  Vertrek  dan ,  en  wij  zullen ,  tot  gij  terugkomt ,  aan 
den  oever  der  Wimerra  uitrusten.*^ 

Eenige  minuten  later  verdween  de  bootsman  op  het 
paard  van  Wilson  achter  een  digte  gordijn  van  mimosaV 
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Barke  en  Staart. 

Het  overige  van  den  dag  werd  met  gesprekken  en 
wandelingen  doorgebragt.  Al  pratende  en  bewonderende 
liepen  de  reizigers  langs  de  oevers  der  Wimerra.  De 
aaohgraanwe  kraanvogels  en  de  ibissen  vlngtten  met  luid 
geschreeuw  bij  hun  aannadering.  De  praohtmees  verschool 
zieh  in  de  hooge  takken  van  don  wilden  vijgenboom ,  de 
wielewalen,  de  swartkeeltjes ,  de  kraaghoppen  fladderden 
tnsschen  de  trotsche  stengels  der  leliën»  de  ijsvogels 
staakten  hun  gewone  vischvangst,  terwijl  de  geheeie  be* 
schaafder  familie  der  papegaaijen,  de  #blue-mountain^^ 
pronkende  met  de  zeven  kleuren  van  den  regenboog,  de 
kleine  vroschill"  met  zijn  scharlaken  rood  kopje  en  geele 
keel,  en  de  #lori'*  met  zijn  rood  en  blaauw  gevederte, 
hnn  oorverdoovend  gekakel  opden  topderbloeijendegom* 
boomen  voortzetten. 

No  eens  op  het  gras  aan  den  oever  van  het  murme* 
lende  water  uitgestrekt,  dan  weer  rondslenterende  tns« 
schen  de  mimosa-strniken,  bewonderden  de  wandelaars 
lot  het  vallen  van  den  avond  toe  die  schoone  natuur. 
De  nacht,  die  slechts  door  een  kortstondige  schemer 
ring  voorafg^aan  werd ,  overviel  hen  een  halve  mijl  van 
de  legerplaats  af.  Bij  hnn  terugtogt  rigtten  zij  zich  niet 
naar  de  poolster,  die  op  het  zuidelijk  halfrond  onzigt- 
baar  is,  maar  naar  het  zuiderkruis,  dat  halverwege  den 
gezigteinder  en  het  toppunt  schitterde. 

Olbinett  had  het  avondeten  onder  de  tent  opgediscfat. 
Allen  zetten  zich  aan  tafel.  De  hoofdschotel  was  een 
zeker  gebraad  van  papegaaijen,  die  Wilson  heel    handig 
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geschoten    en    de   hofmeester  lekker  klaar  gemaakt  had 

Toen  het  avondeten  afgeloopen  was,  zocht  elk  om 
strijd  naar  een  voorwendsel  om  de  eerste  uren  van  snik 
een  schoenen  nacht  niet  slapend  door  te  brengen. 

Lady  Helena  stelde  allen  tevreden  door  Paganel  te 
verzoeken  de  geschiedenis  der  groote  aostralische  rei* 
aigers  te  vertellen,  een  geschiedenis,  die  hij  hun  reeds 
voor  lang  beloofd  had. 

Dat  was  koren  op  den  molen  van  Paganel.  Zyn  toe- 
hoorders zetten  zich  neer  aan  den  voet  van  een  prach- 
tigen  banksia;  de  rook  der  sigaren  steeg  weldra  omhoog 
tot  aan  het  gebladerte,  dat  in  de  schaduw  wegschool, 
en  in  het  vertrouwen  op  zijn  ijzersterk  geheugen  nam 
de  aardrijkskundige  terstond  het  woord« 

«rGij  herinnert  u,  vrienden!  en  de  majoor  althans  zal 
het  nog  wel  weten,  de  lijst  van  reizigers,  die  ik  u  aan 
boord  van  de  Dunean  opgaf.  Van  al  degenen,  die  in  het 
binnenland  trachtten  door  te  dringen,  mogt  het  er  slechts 
aan  vier  gelukken  het  van  het  noorden  naar  het  zuiden 
of  van  het  zuiden  naar  het  noorden  te  doorkruisen.  Het 
zijn:  finrke,  in  1860  en  61;  Mac  Kinlay,  in  1861  en 
62;  Landsborough  in  1862,  en  Stnart,  ook  in  1862. 
Van  Mac  Kinlay  en  Landsborough  heb  ik  maar  weinig 
te  vertellen.  De  eerste  ging  van  Adelaïde  naar  de  golf 
van  Caipentaria,  de  tweede  van  de  golf  van  Carpentaria 
naar  Mt^lbourne;  beiden  waren  door  australische  veree- 
nigingen  uitgezonden  om  Burke  op  te  sporen,  die  niet 
meer  te  voorschijn  kwam  en  ook  nooit  terug  zal  komen. 

y  Burke  en  Stuart,  dat  2ijn  de  twee  stoute  reizigers, 
over  wie  ik  zal  spreken,  en  ik  begin  nu  zonder  ver- 
dere voorafspraak. 

9  Den  20sten  Augustus  1860  vertrok  op  last  van  de 
koninklijke  Maatschappij  te  Melbourne,  een  gewezen 
ierach   officier  en   oud-inspecteur  van  politie  te    Caatle- 
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maine,  Bobert  O^Hara  Burke  geheeten.  Elf  personen  ver- 
gezelden hem:  William  John  Wills,  een  jeugdig  veel- 
belovend sterrekundige,  doktor  Beckler,  een  kruidkundige, 
Gray,  King,  een  jeogdig  militair  uit  het  indische  leger, 
LandelU,  Brahe,  en  verscheidene  eipa jers.  Vijf  en  twintig 
paarden  en  evenveel  kameelen  droegen  de  reizigers,  hun 
bagaadje  en   levensmiddelen  voor  achttien  maanden. 

4f  De  reizigers  moesten  zich  langs  de  Cooper-rivier 
naar  de  golf  van  Garpentaria  op  de  noordkust  begeven. 
Zij  kwamen  zonder  ongeval  over  de  Murray  en  de  Dar- 
ling  en  bereikten  het  station  van  Menindie,  op  de  uiter- 
ste grens  der  koloniën. 

r  Daar  zag  men  in,  dat  de  menigte  bagaadje  zeer  las« 
tig  was.  Dit  bezwaar  en  een  zekere  ruwheid  van  karak- 
ter van  Burke  zaaiden  oneenigheid  in  het  gezelschap. 
Landells,  de  opzigter  over  de  kameelen,  scheidde  zich 
met  eenige  hindoesche  bedienden  van  de  overigen,  en 
keerde  naar  de  oevers  der  Darling  terug;  Burke  zette 
den  togt  voort.  Nu  eens  door  heerlijke,  rijk  bewaterde 
weiden,  dan  weer  over  steenachtige  en  waterlooze  wegen, 
zakte  hij  naar  de  Cooper*s*kreek  af.  Den  20*^0  Novem- 
ber, drie  maanden  na  zijn  vertrek,  legde  hij  de  eerste 
bewaarplaats  van  levensmiddelen  op  den  oever  der 
rivier  aan. 

m  Hier  werden  de  reizigers  eenigen  tijd  opgehouden , 
omdat  zij  geen  bruikbaren  weg  naar  het  noorden  von- 
den •  een  weg ,  waarop  zij  geen  gebrek  aan  water  behoef* 
den  te  vreezen.  Na  groote  moeijelijkheden  sloegen  zij 
zich  neer  op  een  plaats,  die  zij  het  fort  Wills  noem- 
den. Zij  maakten  er  een  post  van  met  palissaden  omringd , 
halverwege  Melboarne  en  de  golf  van  Carpentaria  gele* 
gen.  Daar  verdeelde  Burke  zijn  gezelschap  in  tweeön* 
Eenigen  moesten  onder  bevel  van  Brahe  drie  maanden, 
en  liet  de  voorraad  het  toe,  nog  langer  in  het  fort  Wills 
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blijven   en    de   terugkomst    der   anderen   afiraohteo.  De 

andere  afdeeling  bestond  nit  Burke,K}ng,Orajen  VFills. 
Zij  namen  ces  kameelen  mede,  beladen  met  levensmidde- 
len  voor  drie  maanden ,  dat  is  drie  'centenaars  meel,  vijf* 
tig  pond  rijst,  vijftig  pond  havermeel,  een  centenaar  ge- 
droogd paardevleesch  I  honderd  pond  gezonten  varkens* 
vleesch  en  spek,  en  dertig  pond  beschnit,  voMoendeom 
keen  en  terug  zes  honderd  uren  af  te  l^gen, 

»  Die  vier  mannen  vertrokken.  Na  een  moeijelijke  reis 
door  een  steenachtige  woestijn  kwamen  zij  aan  de  rivier 
de  Eyre,  het  uiterste  punt^  dat  Sturt  in  1845  bereikte, 
en  van  daar  zoo  naauwkeurig  mogelijk  den  honderd  veer* 
tïgsten  lengtegraad  volgende,  rigtten  zij  zich  noordwaarts. 

#  Den  7dea  Janoarij  bereikten  zij  onder  een  brandende 
zon  den  keerkring.  Bedriegelijke  luchtspiegtiingen  mis- 
leidden hen  soms,  dikwijls  hadden  zij  gebrek  aan  water, 
dan  weder  verfrischten  hen  hevige  regenbwijen,  van  tijd 
tot  tijd  troffen  zij  eenige  zwervende  inlanders  aan,  die 
bon  geen  leed  deden;  kortom,  zij  hadden  met  weinig 
bezwaren  te  kampen  op  een  weg  die  door  geen  meren, 
rivieren  noch  bergen  werd  versperd.^ 

#Den  I2dea  Januarij  vertoonden  zich  in  het  noorden 
eenige  zandsteenheuvels;  Ow  a.  de  berg  Forbes  eo  een 
reeks  granietketenen,  4r  ranges*'  genoemd.  Daar  kwam 
de  vermoeijenis  eerst  aan.  Ter  naauwemood  vorderden 
zij.  De  dieren  weigerden  voort  te  gaftn:  #Aitijd  in  de 
fa%gt%\  de  kameelen  zweeten  van  angst T*  schrijft  Bnrke 
in  zijn  zakboekje.  Toch  komen  de  reizigers  na  ontzag* 
gelijke  inspanning  aan  de  oevers  der  rivier  de  Turner, 
vervolgens  aan  den  bovenloop  der  FHnders*rivier,  die 
Stoke»  in  1841  zag,  en  die  zich  door  palm»  en  gom- 
boomen  omzoomd  in  de  golf  van  Carpentmria  werpt. 

9  De  nabijheid   van  den  oceaan  bleek  uit  een  aaneen* 
schakeling   van   moerassige   gronden.  Een  der  kameelen 
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sionk  er  in  weg.  De  anderen  wilden  niet  verder  gtan.  King 
en  Oray  moesten  er  bij  blijven.  Burke  en  Willa  setien 
hun  reia  in  een  noordelijke  rij^ting  voort,  en  na  groote 
moeijelijkkeden,  die  in  hun  aanteekeningen  aeer  ondui' 
delijk  worden  verhaald,  bereikten  zij  een  pant  waar  de 
fioed  de  moerassen  overstroomde;  maar  zij  zagen  den 
oceaan  niet.  Dat  was  den  Uden  Febroarij  1861.** 

„Dos  konden  die  stoute  mannen  niet  verder  gaan?** 
vroeg  lady  Glenarvan. 

#Neen,  mevrouw  I'*  antwoordde  Paganel.  ff  De  moeras* 
sige  grond  zonk  onder  hun  voeten  weg,  eo  zij  moes* 
ten  er  na  op  bedacht  zijn  om  hun  reisgenooten  in  bet 
fort  Wills  weer  op  te  zoeken.  Een  treurige  teragreis, 
dat  verzeker  ik  u!  Zwak  en  krachteloos  sleepten  Burke 
en  zifn  makker  zich  voort,  tot  zij  Gray  en  King  terug* 
vonden.  Yervolgens  .begaven  zij  zich  zuidwaarts  naar  de 
Coopar's-kreek ,  langs  denzelfden  weg,  dien  zij  gekomen 
waren. 

0  De  angst,  de  gevaren ,  het  lijden ,  dat  zij  op  die  reis 
nitstoaden,  zijn  ons  slechts  ten  deele  bekend;  want  bet 
zakboekje  der  reizigers  zwijgt  er  van.  Maar  het  moet 
verschrikkelijk  geweest  zijn. 

vin  de  maand  April  toch,  toen  zij  in  de  Cooper-vaN 
lei  aankwamen,  waren  zij  nog  maar  met  hun  drieën. 
Gray  was  onder  het  lijden  bezweken.  Vier  kameelen  wa- 
ren dood.  Gelukt  het  Bnrke  nu  maar  het  fort  Wills  te 
beieiken,  waar  Brahe  hem  met  zijn  voorraad  levensmidde« 
len  wacht,  dan  zijn  hij  en  zijn  makkers  gered.  Zij  verdub- 
beien  hunne  pogingen;  zij  slepen  zich  nog  eenige  da- 
gen voort;  den  21  sten  April  bemerken  zij  de  palissaden 
van  het  fort.  Zij  bereiken  het !  ...  .  Dienselfden  dag 
was  Brake  na  vijf  maanden  vergeefs  gewacht  te  hebben, 
vejtrokken.*^ 

0  Verin^kken  I"  riep  de  jonge  Robert. 
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«^Ja,  vertrokken I  diensselfden  dag,  door  een  jammer- 
iijke  gril  van  het  lotl  Het  briefje,  dat  Brahe  achterge* 
laten  had ,  was  nog  geen  zeven  uren  oad !  Burke  kon 
er  niet  aan  denken  hem  in  te  halen.  De  ongelukkige 
verlatenen  verkwikten  zich  een  weinig  met  den  voorraad, 
dien  zij  vonden.  Maar  het  ontbrak  hun  aan  middeleo 
van  vervoer «  en  honderd  vijftig  uren  scheidden  hen  nog 
van  de  Dar  1  ing. 

ir  Nu  krijgt  Burke,  in  strijd  met  de  meening  van 
Willsyhetin  het  hoofd  om  de  austraiische  nederzettingen 
te  bereiken,  die  digt  bij  den  berg  Hopeless,  zestig  uren 
van  het  fort  Wiils,  liggen.  Zij  gaan  op  weg.  Van  de 
twee  overgebleven  kameelen  smoort  er  een  in  een  mod- 
derigen  zijtak  van  de  Cooper^s- kreek;  de  andere  kan 
geen  stap  meer  doen;  men  moet  hem  dooden  en  zich  met 
zijn  vleesch  voeden.  Weldra  zijn  de  levensmiddelen  op. 
De  drie  ongelukkigen  zijn  verpligt  zich  met  »nardou'* 
te  voeden,  een  waterplant,  welker  kiemkorrels  eetbaar 
zijn.  Uit  gebrek  aan  water,  uit  gebrek  aan  middelen  om 
het  te  vervoeren,  kunnen  zij  zich  niet  van  de  oevers 
der  Cooper  verwijderen.  De  vlammen  verslinden  hun  hut 
en  hun  reisbenoodigdheden ,  zij  zgn  verloren  I  De  dood 
grijnst  hen  aan! 

ir  Burke  riep  King  bi]  zich  en  zeide:  ^rMij  schieten 
irnog  maar  eenige  uren  levens  over:  ziedaar  mijn  horlo- 
4Fgie  en  mijn  aanteekeningen.  Wanneer  ik  dood  ben,  ver- 
#lang  ik,  dat  gij  mij  een  pistool  in  de  regterhand  geeft, 
/ren  dat  gij  mij  onbegraven  in  dezelfde  houding  laat  zit- 
4^ten!''  Dit  waren  Burke's  laatste  woorden.  Den  volgen- 
den morgen  ten  acht  ure  gaf  hij  den  geest. 

#  Ontsteld  en  radeloos  ging  Eing  een  australischen 
volksstam  opzoeken.  Toen  hij  terug  kwam,  was  Wills 
ook  reeds  gestorven.  Wat  King  aangaat,  deze  werd  door 
inboorlingen    verpleegd  en  in  de  maand  September  door 
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het  gezelschap  van  Howitt  teruggevonden,  die  ie  ge- 
lijk  roet  Mac  Kinlay  en  Laudsborough  uitgezonden  was  om 
Bnrke  op  te  sporen.  Van  de  vier  reizigers  overleefde  er 
das  maar  een  dien  togt  over  het  vastland  van  Australië.** 

Het  verhaal  van  Paganel  had  een  pijnlijken  indruk 
achtergelaten  in  het  gemoed  zijner  hoorders.  Allen  dach- 
ten aan  kapitein  Grant,  die  misschien  evenals  Burke  en 
de  zijnen  ronddoolde  in  het  hart  van  dat  noodlottige 
vastland.  Waren  de  schipbreukelingen  ontsnapt  aan  het 
lijden  I  dat  die  stoute  baanbrekers  trof?  Die  overpein- 
zing was  zoo  natourlijky  dat  Mary  Grant  er  de  tranen 
door  in  de  oogen  kwamen 

#Mijn  vader!  mijn  arme  vader  I"  jammerde  zij. 

#Mis8  Marj!  miss  Mary  I''  riep  John  Mangles,  n  zulke 
rampen  kunnen  alleen  hem  treffen,  die  zich  in  de  bin- 
oenlanden  waagt!  Maar  kapitein  Grant  is  immers  even- 
als King  in  de  handen  der  inboorlingen»  en  evenalt 
King  zal  hij  gered  worden!  Nooit  heeft  hij  zich  in  zulk 
een  droevigen  toestand  bevonden!" 

#Nooit!^*  voegde  Paganel  er  bij,  /ren  ik  herbaai  het, 
lieve  miss!   de  Australiërs  zijn  herbergzaam.'^ 

irOod  geve,  dat  gij  de  waarheid  spreekt !^*  antwoordde 
het  meisje. 

4r£n  Stuartp'*  vroeg  Glenarvan,  die  eenige  afleiding 
wilde  geven  aan  den  stroom  dier  treurige  gedachten. 

# Staart?''  herhaalde  Paganel.  #0,  Stuart  is  geluk- 
kiger geweest,  en  zijn  naam  prijkt  met  eere  in  de  aus- 
tralische  jaarboeken.  Beeds  van  het  jaar  1848  af  bereidde 
zich  John  Mac  Doual  Stuart,  uw  landgenoot ,  vriendenl 
op  zijn  reizen  voor,  door  Staart  te  vergezellen  in  de  woes- 
tijnen ten  noorden  van  Adelaïde.  In  1860  poogde  hij, 
maar  te  vergeefs,  door  slechts  twee  mannen  vergezeld, 
in  het  binnenland  van  Australië  door  te  dringen.  Hij 
was  er  echter  de  man  niet  naar  om  zich  te  laten  ont» 
II.  9 
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moedigen.  Op  Nieuwjaarsdag  van  het  jaar  1861  ?erliel 
hij  aan  het  hoofd  van  elf  vaatberadene  uiakkera  de  Cham- 
bers-kreek,  en  hield  eerst  stil  op  zestig  uren  van  de 
golf  van  Carpentaria;  maar  gebrek  aan  levensmiddelen 
dwong  hem  naar  Adelaïde  terug  te  keeren,  zouder  dat 
hij  het  vreeselij ke  vastland  had  doorreisd.  Toch  durfde 
bij  nog  een  kans  wagen,  en  ontwierp  hij  het  plan  tot 
een  derden  togt»  die  ditmaal  het  zoo  vurig  gewenschte 
doel  mogt  bereiken. 

»  Het  parlement  van  Zuid^Australiê  trok  zich  dat 
nieuwe  onderzoek  stcCrk  aan;  het  verleende  een  subsidie 
van  twee  duizend  pond  sterling.  Stuart  verzuimde  geen 
van  de  voorzorgen »  die  de  ondervinding  op  ^ijn  vorige 
togten  hem  als  noodig  had  doen  kennen.  Zijn  vrienden, 
de  natuurkundige  Waterhousot  zijn  vroegere  medereizigera 
Thring  en  Kekwick,  benevens  Woodforde  en  Auld,  in 
het  geheel  tien  personen,  voegden  zich  bij  hem.  Hij  nam 
twintig  zakken  van  amerikaansch  leder  mede,  die  elk 
zeven  gallons  konden  inhouden,  en  den  5den April  186£ 
was  het  gezelschap  bijeen  aan  het  New-Castle-Water, 
over  den  achttienden  graad  breedte,  hetzelfde  punt,  dat 
Stuart  niet  had  kunnen  overschrijden.  Zijn  weg  liep  on- 
geveer langs  den  honderd  een  en  dertigsten  graad  lengte 
en  dus  zeven  graden  westelijker  dan  die  van  Burke. 

/rHet  New-Castle-Water  zou  de  grondslag  zijn  der  nieuwe 
onderzoekingen.  Door  digte  bosschen  omringd,  poogde 
Stuart  te  vergeefs  zich  ten  noorden  en  ten  noordoosten 
een  weg  te  banen.  Evenmin  gelukte  het  hem  om  in  wes- 
telijke rigting  de  Victoria-rivier  te  bereiken,  ondoor- 
dringbaar struikgewas  sloot  eiken  uitweg  af. 

0  Nu  besloot  Stuart  van  legerplaats  te  veranderen,  en 
het  gelukte  hem  ze  een  weinig  noordelijker,  in  de  moe* 
rassen  van  Hower  te  verplaatsen.  Van  daar  oostwaarts 
trekkende  ontdekte  hij  te  midden  van  grasrijke  vlakten 
de  beek  Daily,  die  hij  een  dertig  mijlen  ver  volgde. 
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tf  De  atr^  verd  prachtig ;  een  sqnaiter  sou  onet  zulke 
wei4e8  regt  in  sijn  schik  geweest  zijn  en  er  spoedig  rijk 
wor4eai  de  gombooroen  bereikten  er  een  ontzettende  hoogte. 
Vol  veibaaing  ging  Staart  steeds  verder;  hij  bereikte  de 
oevers  der  Strangwaj  ender  RoperVkreek,dieLeichardt 
ontdekt  had ;  haar  wateren  stroomden  iusaohen  palroboo- 
men  door,  die  znlk  een  tropische  streek  waardig  waren ; 
daar  woonden  i«landsche  stammen,  bij  wie  de  reizigers 
goed  ontvangen  werden. 

#Van  dit  pnnt  af  rigtlen  sij  ziek  naar  het  noord- 
noordweaten  on  in  een  landatteek  oaet  aandsteeo  en  ijzer* 
houdende  rotsblokken  bedekt  de  bronnen  der  Adelaïde 
op  tf  sporen » een  rivier,  die  zich  in  de  golf  van  Yan  Diemen 
stolt,  Zy  trokken  nu  door  Aruhemsiand,  te  midden  van 
palmkool,  bamboes,  dennen  en  slingerplanten.  De  Ade» 
laide  werd  breeder,  haar  oevers  werden  moeraasig;  de 
zee  was  nabij. 

«Dtogsdag,  den  22stsB  Juliji  was  Staart  in  de  mo^ 
rassen  van  Fresh- water  gelegerd,  waar  de tallooze beken , 
die  zyn  weg  doorsneden,  hem  zeer  hinderlijk  waren. 
Hij  zond  drie  der  zijnen  nit  om  bruikbare  wegen  op  te 
zoeken;  's  anderen  daags  bereikten  hij,  na  ondoorwaad* 
bare  kreeken  omgetrokken  en  dikwijle  in  de  slijkerige 
gronden  weggezakt  te  zijn,  eenige  hooge  met  gras  be- 
groeide plekken,  waar  bosekjes  gomboomen  en  hoornen 
met  veselaohtige  aehors  groeiden;  daar  vbgen  ganzen, 
ibiscen  en  zeer  schuwe  watervogela  bij  heele  troepen 
rond.  Inboorlingen  waren  er  bijna  in  het  geheel  niet  te 
zien.  Alleen  in  ds  verte  steeg  de  rook  van  eenige  leger- 
plaatsen omhoog. 

0  Den  24stsn  July ,  negen  maanden  na  zijn  vertrek  nit 
Adelaïde,  vertrok  Stuart  's  morgens  twintig  minuten  Of et 
achten  in  een  noordelijke  rigting;  dienzelfden  dag  wil 
hij    de   zee  bereiken;  het  land  glooit  zachtjes  en  is  be- 
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zaaid  met  ijzererts  en  vulkanisohe  steenen;  de  boomen 
verschrompelen ,  een  gevolg  van  den  zeewind ;  een  alluviale 
vallei  vertoont  zich,  door  een  gordijn  van  struiken  be* 
grensd.  Stuart  Iioort  duidelijk  het  geraas  der  branding; 
maar  hij  zegt  er  zijn  makkers  niets  van.  Zij  dringen  in 
een  kreupelbosch,  dat  loten  van  een  wilden  wijnstok 
ondoordringbaar  maken. 

it  Stuart  doet  eenige  schreden  vooruit.  Hij  staat  aan 
den  oever  van  den  Indischen  oceaan!  ivDe  zeel  de  zee T* 
roept  Thring  verbaasd  uit.  De  anderen  komen  aanloopen 
en  begroeten  den  Indischen  oceaan  met  een  driewerf  her- 
haald hoera! 

if  Het  vastland  was  ten  vierden  male  doorkruist ! 

4r Overeenkomstig  zijn  belofte  aan  den  gouverneur, 
Sir  Bichard  Madonnelli  gedaan,  baadde  Stuart  zijn  voe- 
ten en  wiesch  hij  zijn  aangezigt  en  handen  in  de  gol* 
ven  der  zee.  Daarop  keerde  hij  naar  het  dal  terug  en 
sneed  in  een  boom  zijn  voorletters  J.  M.  D.  8.  Aan 
een  stroomend  beekje  sloegen  zij  een  legerplaats  op. 

»\  Anderen  daags  ging  Thring  onderzoeken,  of  de 
mond  der  Adelaïde  ook  in  zuid  westelij  ken  rigting  be- 
reikt kon  worden;  maar  de  grond  was  te  moerassig  voor 
den  voet  der  paarden;  zij  moesten  het  opgeven, 

tt  Nu  zoekt  Stuart  op  een  opene  plaats  een  hoogen 
boom.  Hij  hakte  er  de  takken  van  af,  en  heesch  de 
australische  vlag  in  top.  Tn  de  schors  van  den  boom 
werden  deze  woorden  gesneden:  zoek  een  voei  ienzuid&m 
in  den  grond, 

tt  En  wanneer  eenmaal  een  reiziger  op  de  aangeduide 
plaats  in  den  grond  graaft,  zal  hij  een  blikken  doos  vin • 
den  en  daarin  een  document,  welks  inhoud  in  mijn  ge- 
heugen gegrift  is: 
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Grooiê  onidekkingsreiê  e%  iogt  van  het  zuiden 
naar  iet  noorden  van  Australië, 

#De  reizigers,  onder  bevel  van  John  Mac  Doaal 
#Stuart  zijn  hier  den  258^00  Julij  1862  aangekomen » na 
#geheel  Aastralië  van  de  Zuidzee  tot  aan  de  oevers  van 
#den  Indischen  oceaan ,  door  het  binnenland  heen,  bereisd 
#te  hebben.  Zij  hadden  Adelaïde  den  21steQ  Januarij  1861 
overlaten  en  den  268teo  October  1861  vertrokken  zij  noord- 
iTwaarts  nit  het  laatste  station  der  kolonie.  Ter  gedach- 
«tenis  aan  dit  gelukkige  voorval ,  hebben  zij  hier  de  anstra- 
«rlisohe  vlag  met  den  naam  van  den  aanvoerder  der  expe« 
#ditie  ontplooid.  Alles  is  wel.  God  bescherme  de  koningin  T 

» Daarop  volgen  de  onderteekeningen  van  Stnart  en 
zijn  reisgenooten. 

#  Zoo  werd  die  groote  gebeurtenis  aan  de  vergetelheid 
ontrukt,  die  door  de  geheele  wereld  met  verbazing  werd 
vernomen.^ 

ir  En  hebben  al  die  moedige  mannen  hun  vrienden  in 
het  zuiden  teruggezien?*^  vroeg  lady  Helena. 

ir  Ja»  mevrouw!"  antwoordde  Paganel ;  «allen,  maar 
niet  zonder  vreeselijke  vermoeijenissen.  Stuart  had  het 
meest  te  lijden;  zijn  leven  werd  door  de  scheurbuik  be- 
dreigd, toen  hij  op  de  terugreis  naar  Adelaïde  was.  ïn 
het  begin  van  September  verergerde  zijn  kwaal  zoo,  dat 
hij  niet  anders  dacht,  of  hij  zou  de  bewoonde  streken 
niet  meer  terugzien.  Hij  kon  niet  meer  in  den  zadel  blij- 
ven zitten ;  hij  moest  in  een  draagkoets  liggende ,  die 
tusschen  twee  paarden  inhing,  verder  reizen.  Tegen  het 
einde  van  October  bragten  bloedspuwingen  hem  aan  den 
rand  des  grafs.  £r  werd  een  paard  gedood  om  bouillon 
voor  hem  te  koken;  den  28sten  October  dacht  hij  te 
sterven,  toen  een  heilzame  crisis  hem  redde,  en  den  lOdeo 
December  bereikte  bet  geheele  gezelschap  de  eerste  ne- 
deneitingen. 
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#  Den  17^611  December  deed  Stuttrt  te  Adeltïde  zijn 
intogi  ouder  het  vrengdegejuich  der  opgetogen  menigte. 
M^ar  hij  bleef  sukkelend,  en  kor!  daarop  ^heepte  hij 
zich  9  na  de  groote  gooden  medaiüe  der  Maatschappij 
fan  aardrijkskunde  verkregell^  te  hebben,  op  de  Induê 
naar  zijn  geliefd  Schotland,  zijü  vïiderhmd,  in,  iraarwij 
henl  bij  onze  terugkomst  zeilen  wederzien  ^).^ 

4^  Rij  waié  een*  man  met  boitengewooh  veet  geestkraoht 
begaafd/^  zeide  Glenarvdn,  ir  en  beter  daA  ligchaftmft- 
kracht  stelt  zij  in  sta^t  om  groote  dingen  te  verrigten. 
Schotland  is  er  teregt  trotsch  op  hem  onder  zijn  zonen 
te  mogen  tellen/* 

#En  heeft  na  Stnart  geen  reiziger  meer  nieuwe  ont* 
dekkingstogten  ondernomen?"  vroeg  ladj  Helena. 

ir  Jawel,  mevrouw f^  antwoordde  Pagi&nèl.  irik  heb 
reeds  dikwijls  van  Leichardt  gesproken.  Deze  reiziger 
had  reeds  in  1844  een  merkwaardigen  togt  door  Noord- 
Anstraliö  gedaan.  In  1848  ondernam  hij  een  nieuwe 
reis  naar  het  noord- oosten.  In  geen  zeventien  jaar  heeft 
men  iets  meer  van  hem  gehoord.  Verleden  jaar  heeft 
de  vermaarde  plantenkenner»  docter  Muller,  te  Melbounie 
een  openbare  inschrijving  geopend  om  de  kosten  èener 
expeditie  te  dekken.  Spoedig  was  de  lijst  volgeteekend , 
en  den  Sisten  Jonij  1864  heeft  een  troep  moed igbsquat^ 
ters  onder  bevel  van  den  bekwamen  en  moedigen  Mac 
Intyre  dé  graarijke  oevers  der  Paroo  vertdten.  Op  dit 
oogenblik  moeten  tij  ter  opsporing  van  Leichardt  reeds 
diep   in   het  binnenland  doorgedrongen  zijn.  Mogen  zlj 


')  Jiioques  Pagauel  heeft  Stuart  na  eyn  terogkooist  ia  ScholUiid 
kuiioeu  wadersieu  i  roaiir  hg  heeft  sich  niet  lang  in  den  omgang 
mei  dieu  vermaarden  reiziger  mogen  verheugeb.  Stuftrt  isdenSdea 
Juttü  1866  ia  een  geringe  woning  te  Noitingbam-Hitt  DVtirledfStt« 


135 


slagen   en    mogen    ook    wrj,   even  als  zij,  de  vrienden, 
die  om  dierbaar  ziin,  terug  vinden  P' 

Hier  eindigde  het  verhaal  van  den  aardrijkskundige. 
Het  uur  was  reeds  vergevorderd.  Allen  bedankten  Paganel 
en  weinige  oogenblikken  daarna  sliepen  zij  gerust,  ter- 
wijl de  klok  vogel,  in  het  gebladerte  der  witte  gomboo* 
men  verborgen,  in  de  stilte  van  den  nacht  geregeld  de 
minuten  aangaf* 


De  spoorweg  van  Melboorne  naar  Sandhnrst. 

Niet  zonder  eenigen  angst  had  de  majoor  Ayrton  de 
legerplaats  aan  de  Wimerra  zien  verlaten  om  in  het  station 
ie  Black-Point  een  hoefsmid  te  gaan  halen.  Maar  hij 
liet  zich  geen  woord  ontvallen  van  zijn  persoonlijk  wan- 
trouwen, en  vergenoegde  zich  met  op  de  omstreken  der 
rivier  een  wakend  oog  te  houden.  De  rust  dier  vreed- 
zame  velden  werd  in  het  geheel  niet  gestoord,  en  na 
eenige  uren  verrees  de  zon  weder  boven  de  kimmen. 

Glenarvan  daarentegen  vreesde  alleen,  dat  Ayrton 
ODverrigter  zake  terug  mogt  lieren.  Bij  gebrek  aan 
werkvolk  kon  de  wagen  niet  verder.  Het  oponthoud  zou 
misschien  verscheidene  dagen  duren,  en  ongeduldig  om 
te  slagen,  vurig  verlangend  zijn  doel  te  bereiken,  kou 
Qlenarvan  geen  uitstel  dulden. 

Gelukkig  had  Ayrton  zijn  tijd  niet  verspild  noch  ver- 
geefüche  moeite  gedaan :  's  andereu  daags  kwam  hij  met 
zonsopgang  terng.  Er  was  iemand  bij  hem,  die  zich 
voor  een  hoefsmid  uit  het  station  Black-Point  uitgaf 
Het  was   een  stevige  lange  kerel,  maar  zijn  gemeen  en 
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beestachtig  gezigt  nam  uiet  gnnstig  voor  hem  in.  Maar 
dat  kwam  er  niet  veel  op  aan,  aU  hij  aijn  vak  maar 
▼eratond.  In  allen  gevalle  praatte  hij  weinig  en  hij  ver- 
sleet zijn  tong  niet  met  noodeloos  gebabbel. 

«ris  het  een  bekwaam  werkman  ?^*  vroeg  John  Mangles 
den  bootsman. 

jrlk  ken  hem  evenmin  als  gij»  kapitein T*  antwoordde 
Ayrton,  «rwij  znllen  zien.'^ 

De  hoefsmid  ging  aan  het  werk.  Het  was  een  man 
van  het  vak,  dat  kon  men  wel  zien  aan  de  manier» 
waarop  hij  het  voorstel  van  den  wagen  herstelde.  Hij 
werkte  handig  en  legde  daarbij  buitengewone  ligchaams* 
kracht  aan  den  dag.  De  majoor  merkte  op,  dat  het 
vleesch  van  zijn  handgewrichten  sterk  weggevreten  was 
en  een  zwartachtigen  ring  van  uitgestort  bloed  vertoonde. 
Dit  was  het  teeken  van  een  vertche  wond,  die  slechte 
ten  halve  verborgen  werd  door  de  mouwen  van  een  slecht 
wollen  hemd.  Mac  Nabbs  vroeg  den  hoefsmid  naar  de 
oorzaak  van  dat  ongemak,  dat  zeer  pijnlijk  moest  zijn. 
Maar  hij  gaf  geen  antwoord  en  ging  voort  met  zijn 
werk.  Na  verloop  van  een  paar  uur  was  de  schade  aan 
den  wagen  hersteld.  Het  paard  van  Glenarvan  was  ook 
spoedig  gereed.  De  hoefsmid  had  gezorgd  de  hoefgsers 
kant  en  klaar  mee  te  brengen.  Die  ijzers  hadden  iets 
bijzonders,  dat  den  majoor  niet  ontging.  Het  was  een 
klaverblad  ,  dat  van  voren  ruw  afgehakt  was.  Mac  Nabbs 
liet  het  aan  Ayrton  zien. 

#Dat  is  het  merk  van  Black*Point  ,*'  antwoordde  de 
bootsman,  «r Daardoor  kan  men  de  paarden  nagaan,  die 
van  het  station  wegloopen,  zonder  ze  met  andere  te 
verwarren/' 

De  ijzers  zaten  weldra  aan  den  hoef  van  het  paard. 
Daarna  vorderde  de  hoefsmid  zyn  loon  en  ging  heen 
sonder  vier  woorden  gesproken  te  hebben. 
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Een  half  uur  later  waren  de  reizigers  op  weg.  Aoh* 
ter  de  gordijn  van  mimosa's  strekte  zich  een  opene 
mimte  nit«  die  haar  naam  iropen  plain^  teregt  droeg. 
Eenige  kwarts-  en  ijzerhoadenHe  steenblokken  lagen  tas* 
schen  de  struiken,  het  hooge  gras  en  de  palissaden ,  bin* 
nen  welke  tslrijke  kodden  graasden.  Eenige  mijlen 
verder  maakten  de  wielen  van  den  wagen  diepe  sporen 
in  den  drassigen  bodem,  door  kreeken  doorsneden,  die 
half  verscholen  waren  onder  een  kleed  van  rensaehtig 
riet.  Daarop  kwam  men  door  uitgestrekte  soutsteppen, 
wier  verdamping  in  vollen  gang  was.  De  reis  leverde 
geen  moeijelijkheden  op  en  om  de  waarheid  te  zeggen, 
niemand  verveelde  zich. 

Lady  Helena  noodigde  de  ruiters  uit  haar  ieder  op 
zijn  beurt  te  komen  bezoeken ,  want  haar  salon  was  zeer 
bekrompen.  Maar  zoo  verpoosde  ieder  zich  van  de  ver- 
moeijenissen  van  het  paardrijden,  en  ontspande  zich  in 
het  gesprek  met  die  beminnelijke  vrouw.  Met  behulp 
van  miss  Mary  hield  lady  Helena  met  de  grootste  beval- 
ligheid de  eer  van  haar  verplaatsbaar  salon  op.  John 
Mangles  werd  bij  die  dagelijksehe  uitnoodigingen  niet 
vergeten,  en  de  ernstiger  toon  van  zijn  gesprek  mis- 
haagde niet.   Integendeel. 

Zoo  sneed  men  dwars  den  postweg  van  Growland  naar 
Horshsm,  een  zeer  stofBgen  weg,  waarvan  de  voetgan- 
gers weinig  gebruik  maakten.  Op  de  grens  van  het  graaf- 
schap Talbot  ging  men  digt  voorbij  eenige  lage  heuvel« 
klingen ,  en  *s  avonds  kwam  het  gezelschap  tot  drie  mij* 
len  boven  Maryborough.  Er  viel  een  fijne  regen,  die 
in  ieder  ander  land  den  grond  doornat  zou  gemaakt  heb- 
ben; maar  hier  nam  de  lucht  de  vochtigheid  zoo  volkomen 
en  zoo  spoedig  op,  dat  zij  er  geen  last  van  hadden. 

Den  volgenden  dag,  den  29steD  December,  werd  de 
reis  eenigzins  vertraagd  door  een  aaneenschakeling  van 
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bergjes y  die  een  klein  Zwitserland  vormden.  Het  ging 
onophondelijk  bergop  bergaf,  en  menige  onzachte  achok 
bleef  niet  uit.  De  reizigers  gingen  een  eindweegs  tevoet, 
en  gevoelden  er  geen  spijt  over. 

Ten  elf  ore  kwamen  zij  te  Carlsbrook,  een  vrij  aan* 
sienlijke  gemeente.  Ayrton  wilde  de  stad  om-,  niet 
doorrijden ,  om  tijd  te  winnen ,  naar  hij  zeide.  Olenarvan 
was  het  met  hem  eens;  maar  de  altijd  nieuwsgierige  Pa* 
ganel  wenschte  Carlsbrook  te  bezigtigen.  Men  liet  hem 
begaan  y  terwijl  de  wagen  zachtjes  voortreed. 

Naar  gewoonte  nam  Paganel  Robert  mede.  Zijn  beioek 
aan  de  gemeente  duurde  maar  kort,  maar  toch  lang  ge- 
noeg om  hem  een  naauwkeurig  overzigt  van  de  anstralische 
eteden  te  geven.  Er  was  een  bank ,  een  geregtshof ,  een 
markt,  een  school,  een  kerk,  en  een  honderdtal  huilen, 
allen  naar  hetzelfde  model  van  baksteenen  opgetrokken. 
Alles  was  naar  den  engelschen  bouwtrant  in  den  vorm  van 
een  regelmatigen  vierhoek,  met  evenwijdig loopende stra- 
ten doorsneden,  aangelegd.  Niets  is  eenvoudiger,  maar 
ook  niets  onbevalliger»  Wanneer  de  stad  uitgebreider 
wordt,  verlengt  men  de  straten ,  evenals  men  den  broek 
van  een  kind  Uitlegt,  dat  grooter  wordt,  zoodat  de  oor- 
spronkelijke evenredigheid  niet  in  het  minst  verbroken 
wordt. 

Er  hcerscht  veel  bedrijvigheid  te  Carlsbrook,  een  op- 
merkeink  verschijnsel  in  die  steden,  welke  eerst  van 
gisteren  «ingteekenen.  In  Australië  schijnen  de  steden 
als  boomen  door  de  zonnewarmte  uit  den  grond  op  te 
schieten.  De  straten  waren  vol  menschen,  die  het  allen 
even  druk  hadden;  goud  verzenders  verdrongen  elkander 
aan  de  bureaux ,  waar  het  aankwam ;  onder  geleide  van  een 
inlandsche  politiemagt  kwam  het  kostbare  metaal  uit  de 
mijnen  van  Bendigo  en  den  Alexan der- berg.  Al  die  lieden  , 
welke  het  eigenbelang  voortjoeg ,  daehten  alleen  aan  hnn 
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saken,   en  de  rreemdelingen  werden  in  die  woelige  me- 
nigte niet  eens  opgemerkt. 

Na  een  unr  doorgebragt  te  hebben  met  Carlabrook  te 
doorloopen ,  voegden  de  beide  bezoekers  7Jch  bij  hun 
reisgenooten,  die  een  zorgvuldig  bebouwde  vlakte  door- 
trokken. Daaraan  grensden  groote  weiden ,  bekend  ónder 
den  naam  van  irLow  Level  plains/'  met  talloose  kndden 
en  herdersbutten  bedekt.  Daarop  vertoonde  zich  zonder 
eenigen  overgang  de  woestijn ,  met  het  onverwachte,  dat 
aan  de  nitanr  in  Anstralië  eigen  is.  De  heuvelen  van 
SimpsoB  en  de  Tarrangower*berg  wezen  de  plaats  aan^ 
waar  het  diéti^ict  Loddo  in  het  zuiden  den  honderd  vier 
en  veertigsten  graad  lengte  aanraakt. 

Intusschen  had  men  tot  nog  toe  geen  enkelen  stam 
van  in  den  Wilden  staat  verkeerende  inboorlingen  aange- 
troffen. Glenarvan  vroeg  zich  af,  of  er  in  Australië  geen 
Anstraliëifs  waren,  evenals  de  Indianen  in  de  argentijn- 
sche  pampa^s  ontbroken  hadden»  Maar  Paganel  zeide 
hem ,  dat  de  wilden  op  deae  breedte  de  vlakten  van  de  Mur- 
raj  bezochten ,  die  honderd  mijlen  oostelijker  liggen. 

#Wi)  naderen  het  goudlahd/'  zeide  hl);  «binnentwee 
dagen  zullen  wij  het  rijke  gewest  van  den  Alexanderberg 
doortrekken.  l')aar  is  in  1852  de  wolk  van  goudzoekers 
neergestreken.  De  inboorlingen  hebben  de  wijk  moeten 
nemen  naar  de  woestijnen  in  het  binnenland.  Wij  zijn 
in  een  beschaafd  land ,  al  zou  men  het  niet  zeggen ,  en 
voor  den  avond  nog  zal  onze  weg  den  spoorweg  gesneden 
hebben,  die  da  Murray  met  de  zee  verbindt.  Ik  mag 
het  niet  zwijgen,  vrienden!  een  spoorweg  in  Australe  is 
in  mijn  oog  iets  heel  vreemds!" 

1» Waarom  dat,  Paganel P'*  vro^  Glenarvan. 

/rWaaromP  wel,  omdat  mijn  verstand  daar  niet  bij 
kan.  O,  ik  weet  wel,  dat  gij  Ëngelsohen,  gewoon  nw 
afgelegene    bezittingen  te   kdoniseeren ,   die   eleotlrisebe 
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telegrafen  en  wereldtentoonsiellingen  op  Nieaw*Zeeland 
hebt,  dat  alles  heel  eenvoudig  zult  vinden!  Maar  dat 
brengt  een  Frauschman ,  zooaU  ik  ben ,  vau  de  wija  en 
verwart  al  zijn  denkbeelden  over  Australiën/* 

Êf  Omdat  gij  aan  het  verledene  denkt  en  het  tegen- 
woordige over  het  hoofd  ziet ,"  antwoordde  John  Manglea. 

4r Toegestemd/*  hernam  Paganel;  «ernaar  snuivende 
locomotieven  in  de  woestijn,  stoom ,  die  om  de  takken 
der  mimosa^s  heen  krinkelend  omhoog  stijgt»  miereneters, 
vogelbekdieren  en  kasuarissen ,  die  voor  de  aneltreinen 
vlugten»  wilden,  die  den  trein  van  drie  uren  dertig  mi- 
nuten nemen  om  van  Melbourne  naar  Kyneton»  naar 
Castiemaine»  Sandhnrst  of  naar  Echuca  te  gaan » dat  allea 
zal  wel  de  verwondering  wekken  van  een  ieder ,  die  geen 
Engelschman  of  Amerikaan  is.  Met  uw  spoorwegen  ver- 
dwijnt de  poëzie  der  woestijn/' 

#  Wat  maakt  dat  uit,  als  de  vooruitgang  er  maar  in 
doordringt  1*'  antwoordde  de  majoor, 

£en  schel  fluitje  maakte  een  einde  aan  het  gesprek. 
De  reizigers  waren  geen  mijl  van  den  spoorweg  af.  £en 
locomotief,  die  uit  het  zuiden  kwam  en  stopte,  bleef 
juist  staan  op  het  punt,  waar  de  ijzerbaan  en  den  weg, 
dien  de  wagen  bereed,  elkander  kruisten. 

Die  spoorweg  verbond,  zooals  Paganel  gezegd  had, 
de  hoofdstad  van  Victoria  met  de  Murray,  de  grootste 
rivier  van  Australië.  Die  ontzaggelijke  stroom,  weikon 
Stuart  in  1828  ontdekte,  komt  uit  de  australische  AU 
pen,  neemt  de  Lachlan  en  de  Darling  op,  maakt  de 
noordelijke  grens  der  provincie  Victoria  uit,  en  valt  bij 
Adelaïde  in  de  £ncounter-baai.  Hij  loopt  door  rijke  en 
vruchtbare  streken,  en  de  stations  der  squatters  nemen 
in  zijn  stroomgebied  sterk  toe,  ten  gevolge  van  de  ge- 
makkelijke gemeenschap  met  Melbourne,  die  de  spoor- 
weg tot  stand  heeft  gebragt. 
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Die  spoorweg  was  nu  over  een  lengte  van  honderd 
en  vijf  mijlen  tasschen  Melbourne  en  Sandhnrst  geopend, 
en  liep  voorbij  Kjneton  en  Gastlemaine.  In  aanleg  was 
nog  een  lengte  van  zeventig  mijlen  tot  Echaoa,  de  hoofd- 
plaats der  Riverine*koionie,  die  in  ditzelfde  jaar  aan  de 
Mnrray  gesticht  was. 

De  seven  en  dertigste  parallel  sneed  den  spoorweg 
eenige  mijlen  boven  Gastlemaine,  jaist  bij  de  Gamden- 
*brog,  die  over  de  Lutton,  een  der  talrijke  zijtakken 
van  de  Mnrray ,  was  gelegd. 

Naar  dit  punt  rigtte  Ayrton  zijn  wagen;  de  ruiters 
galoppeerden  een  poosje  vooruit  tot  aan  de  Gamden-brug. 
Een  levendig  gevoel  van  nieuwsgierigheid  lokte  hen 
daarheen. 

Een  talrijke  menigte  tooh  begaf  zich  naar  de  spoor- 
brug. De  bewoners  der  omliggende  stations  verlieten  hun 
huizen,  de  herders  hun  kudden,  en  allen  verdrongen  zich 
op  de  toegangen  tot  den  weg.  Duidelijk  hoorde  men 
het  herhaald  geroep: 

4fNaar  den  spoorweg  I  naar  den  spoorweg  I" 

Zeker  had  er  een  ernstig  voorval  plaats  gehad,  dat  al 
die  opschudding  veroorzaakte.  Misschien  een  groote  ramp. 

Glenarvan  en  zijn  reisgenooten  zetten  hun  paarden  aan. 
In  weinige  minuten  kwamen  zij  bij  de  Gamden-brug. 
Daar  werd  hun  de  oorzaak  dier  zamenscholing  weldra 
duidelijk. 

Een  vreeselijk  ongeluk  had  er  plaats  gehad,  dat  de 
toeschouwers  aan  de  ergste  rampen  op  de  amerikaansche 
spoorwegen  deed  denken:  de  trein  had  wel  geen  anderen 
ontmoet,  maar  was  uit  het  spoor  geraakt  en  in  de  diepte 
gestort.  De  rivier,  over  welke  de  spoorweg  liep,  was 
gedempt  met  brokken  van  de  wagens  en  de  locomotief. 
Hetzij  de  brug  onder  den  last  van  den  trein  was  bezweken , 
hetzij   de  wagens  uit  het  spoor  waren  geraakt,  vijf  van 
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de  sea  rijtnig^u  waren  met  de  locomotief  in  da  b«dding 
der  LuttQB  neergestort.  Alleen  de  Isatete  waggon,  die 
vpnderdadig  behoaden  was  gebleven  door  het  breken 
yan  den  ketting,  was  een  paar  voet  van  den  afgrond 
blijven  staan.  Beueden  was  het  een  akelige  opeenhooping 
van  zwarte'  en  gebroken  assen ,  vernielde  wegens,  omge- 
bogen spoorstaven  en  verkoolde  dwarsbalken.  De  stoom- 
ketel, die  door  den  schok  gesprongen  was,  had  degse- 
lep  platen  tqt  op  ontzettende  afstanden  geslingerd.  Uit 
dien  verwarden  hoop  onkenbare  voorwerpen  stegen  nog 
eenige  vlammen  en  stoom  met  een  awarten  rook  ver- 
mengd omhoog.  Op  den  Treeselijken  val  was  da  n^g 
vreeselijker  brand  gevolgd  I  Hier  en  daar  lag^n  groote 
plassen  bloed,  verstrooide  ledematen  en  verkoolde  1^* 
ken,  en  niemand  kon  berekenen  hoeveel  offers  ovder 
die  overblijfselen  opgehoopt  waren. 

Glenarvan,  Psganel,  de  majoor  en  Mangles  mengden 
siob  onder  het  volk  en  luisterden  naar  de  YerschiUende 
gesprekken.  Een  ieder  zocht  een  oorzaak  van  de  ramp, 
terwijl  zij  vlijtig  werkten  om  nog  iemand  te  redden. 

4»  De  brug  is  gebroken ,""  zeide  de  een. 

# Gebroken?  het  mogt  wat!''  zeiden  de  anderen.  vZi) 
is  zoo  weinig  gebroken,  dat  ze  nog  onbeschadigd  is. 
Men  heeft  vergeten  ze  bij  de  nadering  van  den  trein  te 
sluiten.  Dat  is  alles»^ 

Het  was  inderdaad  een  draaibrug,  die  ten  behoeve  van 
de  scheepvaart  geopend  werd.  Had  dan  de  brngwacbter 
door  een  onvergetel^ke  achteloosheid  vergeten  zeteslui* 
ten,  en  wa^  zoo  de  trein,  die  in  volle  vaart  kwam  aan* 
stoomeni  nu  de  grond  hem  eensklaps  ontviel,  in  de 
Lnlton  gestort?  Dit  gevoelen  scheen  zeer  aanneme- 
lyk;  want  terwijl  de  eene  helft  van  de  brug  onder  de 
gebroken  wagens  lag,  hing  de  andere  aan  de  oversyde 
nog  onbesohadigd  aan  haar  kettingen»  Sr  viel  niet  aan 
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te  twijfelen  I  De  achteloosheid  van  den  trachler  bad  dit 
ooheil  vefoorzaakt. 

Het  ongeluk  was  's  nachts  gebeord  met  den  trein 
N»  d7  p  die  kwart  voor  twaalven  van  Melboume  waa 
vertrokken.  Het  moet  omstreeks  kwart  over  drieën  ge- 
weest zijn,  toen  de  trein,  v\jf  en  twintig  minuten  na 
het  station  Castlemaine  verlaten  te  hebben,  aan  de  Gam- 
den-brug  kwam  en  dit  ongeluk  kreeg.  Dadelijk  gingen 
(Je  reiaigers  en  beambten  uit  den  laatsten  wagen  hulp 
zoeken ;  maar  de  telegraaf «  welks  palen  op  den  grond 
lagen ,  werkte  niet  meer.  Er  verliepen  drie  uren  voor  de 
autoriteiten  van  Castlemaine,  op  de  plaats  des  onheils 
aankwamen.  Het  was  dus  *s  morgens  zes  ure  voor  ar 
orde  werd  gesteld  op  de  maatregelen  tot  redding  onder 
toezigt  van  den  heer Mitohell,in8pecteur*generaal der ko» 
lonie,  en  van  een  afdeeling  politie- agenten  onder  bevel 
van  een  commissaris  van  politie.  De  squatters  en  hun 
knechts  waren  hun  te  hulp  gekomen  en  deden  eerst  po- 
gingen om  den  brand  te  blusschen,  die  met  ortweerstaan** 
baar  geweld  die  overblijfselen  verteerde.  Eenige  onken*^ 
bare  lijken  lagen  tegen  de  glooijing  van  den  weg.  Maar 
men  moeat  het  opgeven  om  een  levend  wezen  uit  dien 
vuurgloed  te  redden.  De  vlammen  hadden  het  werk  der 
verwoesting  spoedig  voltooid.  Van  al  de  passagiers,  wier 
aantal  mee  niet  kende,  waren  er  maar  tien  over,  die  in 
den  laatsten  wagen  zaten.  Het  bestuur  van  de  spoorweg* 
maatschappij  had  een  hu  lp- locomotief  gezonden  om  hen 
naar  Castlemaine  terug  te  brengen. 

Inmiddels  stond  lord  Glenarvaui  die  met  den  inspec- 
teur kennis  had  gemaakt ,  met  dezen  en  den  commissaris 
te  praten.  Deze  was  een  lang  en  mager  man,  van  een 
onverstoorbare  koelbloedigheid,  en  die,  schuilde  er  mis- 
schien nog  een  greintje  gevoel  in  zijn  hart,  er  op  zijn 
onbewegelijk   gelaat   althans   niets  van  liet  merken.  Hy 
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stond  vooï  een  ramp  gelijk  een  wiskundige  voor  een 
vraagstnk ;  hij  trachtte  ze  op  te  lossen  en  de  onbekende 
er  uit  te  berekenen.  Toen  dan  ook  Qlenarvan  zeide: 
4rWelk  een  groot  ongelnkT  antwoordde  hij  heel  bedaard: 
irHet  lijkt  er  niet  naar,  mjlord!'* 

#  Lijkt  het  er  niet  naarP  riep  Olenarvan,  wien  dat 
gesegde  niet  aanstond,  # noemt  gij  dat  dan  geen  on» 
geluk  ?'* 

#Wel  neen!  Ik  noem  het  een  misdaad P  antwoordde 
de  commissaris  van  politie  op  een  bedaarden  toon. 

Zonder  verder  bij  die  uitdrukking  stil  te  staan,  wendde 
Glenarvan  zich  tot  den  heer  Mitcheil  en  zag  hem  vra- 
gend aan. 

ffJhf  mylordP*  antwoordde  de  inspecteur-generaal, 
jrons  onderzoek  heeft  ons  zekerheid  gegeven,  dat  die 
ramp  het  gevolg  is  van  een  misdaad.  De  laatste  goede* 
renwagen  is  geplunderd;  de  geredde  reizigers  zijn  door 
een  bende  van  vijf  of  zes  booswichten  aangevallen.  De 
brug  is  met  opzet,  niet  uit  achteloosheid,  geopend ,  en 
brengt  men  dit  feit  in  verband  met  de  verdwijning  van 
den  brogwachter,  dan  mag  men  daaruit  afleiden ,  dat  die 
ellendeling  de  medepligtige  der  booswichten  is  geweest." 

Bij  deze  gevolgtrekking  van  den  inspecteur-generaal 
schudde  de  commissaris  zachtjes  het   hoofd. 

/r  Zijt  gij  niet  van  mijn  gevoelen  P**  vroeg  hem  de  heer 
Mitcheil. 

#Neen,  wat  de  medepligtigheid  van  den  brugwachter 
aangaat.*' 

#  Die  medepligtigheid  aangenomen  zijnde,^  hernam  de 
inspecteur-generaal,  /r  mogen  wij  de  misdaad  toeschrijven 
aan  de  wilden ,  die  in  den  omtrek  van  de  Murray  rond» 
zwerven.  Zonder  den  wachter  hebben  die  inboorlingen 
de  draaibrug  niet  kunnen  openen,  welker  inrigting  hun 
onbekend  is.^ 
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#Jai8t/*  antwoordde  de  commiMarie  van  politie. 

4rUit  de  verklaring  van  een  schipper/'  vervolgde  de 
heer  Mitchell,  /rdie  gisteren  avond  tien  minuten  over 
half  elf  met  zijn  vaartnig  door  de  Camden-brug  geko- 
men is,  blijkt  verder,  dat  de  brug,  toen  hij  er  door 
waa,  behoorlijk  gesloten  is/* 

#Zeer  waar/' 

4rBij  gevolg  ia  mijns  insiens  de  medepligtigheid  van 
den  wachter  voldoende  bewezen." 

De  commissaris  van  politie  ging  voort  met  het  hoofd 
te  schudden. 

#  Schrijft  gij  dan  de  misdaad  niet  aan  de  wilden  toe, 
mijnheer?*'  vroeg  hem  Glenarvan. 

#  In  het  geheel  niet/' 
4rMaar  aan  wie  dan?** 

Jnist  ontstond  er  een  vrij  hevig  rumoer  een  halve 
mijl  stroomopwaarts*  Daar  was  een  hoop  menschen  by- 
een,  die  telkens  aangroeide.  Spoedig  waren  zij  bij  het 
station.  In  het  midden  van  de  menigte  droegen  twee 
mannen  een  lijk.  Het  was  het  reeds  ijskoude  lijk  van 
den  wachter.  Een  dolkstoot  had  hem  iu  het  hart  getrof- 
fen. Het  doel  der  moordenaars,  toen  zij  het  ligchaam  vrij 
ver  van  de  Gamden*brug  afsleepten,  was  seker  geweest 
de  vermoedens  der  politie  bij  de  eerste  uasporingen  af 
te  leiden. 

Deze  ontdekking  nu  regtvaardigde  ten  volle  den  twij- 
fel van  den  commissaris.  De  wilden  hadden  volstrekt 
geen  deel  aan  de  misdaad. 

ir  De  moordenaars/'  zeide  hij,  ^rzijn  reeds  lang  bekend 
met  het  gebruik  van  dit  kleine  instrument/' 

Dit  seggende,  liet  hij  een  paar  «rdarbiea*'  zien,  een 
soort  van  handboeijen,  bestaande  uit  een  dubbelen  ijae* 
ren  ring  voorzien  van  een   slot. 

# Binnen  kort  zal  ik  het  genoegen  hebben/'  voegde 
II.  10 
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hij   er   bij»    «rhiin  deien  armband  roor  bun  nïeawqaar 
aan  te  bieden.*' 

9  Maar  wie  verdenkt  gij  dan  ?...." 

# Lieden,  die  gratis  met  Harer  Majeateits  schepen  ge- 
reiad  hebben.*^ 

#Wat!  gedeporteerden  I^  riep  Paganel,  die  bekend  wao 
met  deze  in  de  anstralische  koloniën  gebruikelijke  apreek- 
wijae. 

#Ik  dacht  ,^'  merkte  Glenarvan  aan,  ^rdat  de  gedepor- 
teerden aich  niet  mogten  ophouden  in  de  provincie  Vic* 
toriar 

jrBa!"'  antwoordde  de  oommisaaria  van  politie,  «ral 
hebben  zij  dat  regt  niet,  zij  nemen  het  toch  I  Soms  ge- 
beurt het  wel,  dat  die  gedeporteerden  ontsnappen,  en 
ik  zou  mij  zeer  vergissen,  als  dezen  niet  regelregt  van 
Perth  kwamen.  Qij  moogt  mij  vrij  gelooveo,  zij  suUen 
er  weer  heen.^ 

De  heer  Mitchell  gaf  door  een  gebaar  te  kennen, dat 
hij  het  met  den  commissaris  van  politie  eens  was,  1d 
dit  oogenblik  kwam  de  wagen  digt  bij  den  spoorweg. 
Qlenarvao  wilde  de  dames  het  vreeselijke  schouwspel, 
dat  de  Camden-brug  opleverde,  besparen.  Hij  groette 
den  inspecteur-generaal,  nam  afseheid  van  hem, en  wenkte 
zijn  vrienden  om  hem  te  volgen. 

#Dat  is  geen  reden  om  onze  reis  niet  voort  te  aetten  «^ 
zeide  hij. 

Bij  den  wagen  gekomen ,  vertelde  Glenarvan  aan  lad j 
Helena  alleen,  dat  er  een  spoorweg-ongeluk  had  plaats 
gehad,  zonder  te  reppen  van  het  aandeel,  dat  de  mis- 
daad aan  die  ramp  had;  evenmin  maakte  hij  gewag  vsn 
de  tegenwoordigheid  in  dien  omtrek  van  een  bende  ge- 
deporteerden, daar  hij  plan  had  om  Ayrton  hiervan  on* 
der  vier  oogen  kennis  -te  geven.  Daarop  trok  het  kleine 
gezelschap  eenige  honderden  ellen  beneden  de  brug  over 
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den  «poorweg  en  zette  bat  de  reis  in  ooetelijke  rigting 
voort. 


XIII. 

Een  e^rite  pr^i  in  de  aardrükaknnde. 

Aan  den  gezigteinder  vertoonden  zich  eenige  heerlijke 
heuvels,  die  twee  mijlen  van  den  spoorweg  af  de  vlakte 
begrensden.  Weldra  was  de  wagen  in  een  doolhof  van 
naauwe  en  grillig  door  elkander  geslingerde  engten.  Zij 
liepen  op  een  liefelijke  landstreek  uit ,  waar  schoone  hoo- 
rnen, die  geen  bosoh  vormden,  maar  in  afzonderlijke 
groepjes  bijeenstonden ,  met  echt  tropische  weelderig- 
heid opschoten.  Het  meest  liepen  de  «rcasnarinaV  in  het 
oog,  die  aan  den  eik  den  stevigen  bouw  van  zijn  stam, 
aan  de  acacia  haar  geurige  schillen,  en  aan  den  denne- 
boom  de  hardheid  zijner  naar  het  grijsgroene  zweemende 
bladeren  schijnen  ontleend  te  hebben.  Tusschen  hun  tak- 
ken vertoonden  zich  de  aardige  kegels  van  den  irbank- 
sia  latifolia,^  bekend  om  zijn  allersierlijkste  slankheid. 
Groote  heesters  met  overhangende  twijgen  maakten  te 
midden  van  het  zware  geboomte  een  uitwerking,  alsof 
een  groen  water  over  den  rand  van  al  te  volle  bekkens 
liep.  Het  oog  dwaalde  onzeker  rond  over  al  die  won- 
deren der  natuur  en  wist  niet,  wat  het  eerst  te  bewon» 
deren. 

Het  kleine  gezelschap  had  een  oogenblik  stilgehouden. 
Op  bevel  van  ladj  Helena  had  Aj^rton  de  ossen  stil  la- 
ten   staan.    Het   knarsen    van    de   lompe    wielen  op  het 
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kwartshoudende  zand  hield  op.  Onder  de  boomgroepen 
strekten  zich  groote  grastapijten  uit,  die  alleen  door 
eenige  oneffenheden  en  regelmatige  verheffingen  van  den 
bodem  in  vrij  duidelijke  ruiten  verdeeld  werden ,  alsof 
zij  een  groot  schaakbord  vormden. 

Paganel  vergiste  zich  niet«  toen  hij  die  groene  een- 
zame vlakten  zag,  die  zoo  bij  uitstek  geschikt  zijn  voor 
de  eeuwige  rust;  hij  herkende  die  vierkante  grafgestich- 
ten ,  waarvan  het  gras  thans  de  laatste  sporen  uitwischt » 
en  die  de  reiziger  nog  zoo  zelden  in  Australië  aantreft, 

w  De  boschjes  van  den  dood ,"  zeide  hij. 

Ed  werkelijk  lag  er  een  inlandsohe  begraafplaats  voor 
hem,  maar  zoo  frisch,  zoo  lommerrijk,  zoo  vervrolijkt 
door  uitgelatene  zwermen  vogels,  zoo  aanlokkelijk ,  dat 
het  volstrekt  geen  droevige  denkbeelden  opwekte.  Zoo 
moeten  de  tuinen  van  het  paradijs  er  hebben  uitgezien , 
voor  de  dood  op  aarde  heerschte.  Zij  scheen  voor  de  le- 
venden aangelegd  te  zijn.  Maar  die  grafteekens,  welke 
de  wilde  met  vrome  zorg  onderhield,  verdwenen  reeds 
onder  den  weelderigen  plantengroei.  De  verovering  had 
den  Australiër  verre  verjaagd  van  het  land,  waarin  zijn 
voorvaderen  rustten,  en  de  kolonisatie  zou  die  velden 
weldra  overgeven  aan  de  tand  der  kudden.  Die  boscbjea 
zijn  dan  ook  zeldzaam  geworden,  en  hoevele,  die  een 
pas  verdwenen  menschengeslaoht  bedekken ,  zijn  reeds 
vertreden  onder  de  voeten  van  den  onverschilligen  rei- 
ziger. 

Inmiddels  reden  Paganel  en  Robert  de  anderen  voor- 
uit en  doorkruisten  kleine  lommerrijke  lanen  tusschen 
de  grasheuveltjes.  Zij  praatten  met  en  leerden  van  el« 
kander;  want  de  aardrijkskundige  beweerde,  dat  hij  veel 
nut  trok  uit  den  omgang  met  den  jongen  Grant.  Maar 
zij  waren  nog  geen  kwartmijl  ver,  toen  lord  Qlenarvan 
hen  zag  stilstaan,  toen  afstijgen  en  eindelijk  zich  voor- 
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overbuigen.    Naar    hun    levendige  gebaren  te  oordeelen, 
beschouwden  zij  een  zeer  buitengewoon  voorwerp. 

Ajrrton  dreef  zijn  ossen  aan,  zoodat  de  wagen  spoedig 
de  beide  vrienden  inhaalde.  Nu  bleek  terstond,  waarom 
zij  stilstonden  en  wat  hun  verwondering  gaande  maakte. 
Een  inlandsch  kind»  een  knaap  van  een  jaar  ofachtf  op 
zijn  europeesch  gekleed,  lag  rustig  te  slapen  in  de  scha- 
duw van  een  prachtigen  banksia.  Men  kon  zich  niet 
vergissen  in  de  duidelijke  kenmerken  van  zijn  ras:  zijn 
kroeskop,  zijn  bijna  zwarte  kleuri  zijn  platte  neusizijn 
dikke  lippen,  zijn  buitengemeen  lange  armen,  alles  be- 
wees, dat  hij  bij  de  inboorlingen  in  het  binnenland  te 
bais  behoorde.  Maar  zijn  gelaat  teekeude  schranderheid» 
en  het  was  zeker,  dat  de  opvoeding  den  jongen  wilde 
reeds  eenigzins  had  ontwikkeld. 

Lady  Helena ,  die  op  het  eerste  gezigt  zeer  met  hem 
iDgenomen  was,  steeg  af,  en  weldra  omringde  het  geheele 
gezelschap  den  kleinen  inboorling,  die  nog  gerust  sliep. 

irArm  kindr*  zeide  Mary  Grant;  #zou  hij  in  deze 
woestijn  verdwaald  zijn?"^ 

#Ik  gis/"  antwoordde  lady  Helena,  ^dat  hij  ver  van 
hier  is  gekomen  om  deze  boschjes  van  den  dood  te  be- 
zoeken! Uier  rusten  zonder  twijfel  degenen,  die  hij 
liefhad  !'* 

irMaar  wij  kunnen  hem  hier  niet  laten  liggen  T  zeide 
Brobert.  #Hij  is  alleen  I  . . .  en  ..." 

Bobert  werd  in  het  midden  van  zijn  liefderijken  vol- 
snn  gestoord  door  een  beweging  van  den  jongen  in- 
boorling, die  zich  omkeerde  zonder  wakker  te  worden; 
maar  hoe  vreemd  keken  nu  allen  op,  toen  zij  op  zijn 
rug  een  papier  zagen  en  daarop  de  volgende  woorden 
lazen : 


ISO 

Toiiné. 

Tê  bezorgen  ie  Eckuea. 

Adres:  Jeffriee  Smiih^  êpoonoegbeambte . 

Franco. 

«rZoo  tijn  de  EngeUehen!"  riep  PaganeU  i^Zij  Tcraea- 
den  eeu  kind  als  een  baall  sij  adreaaeeren  hem  ala  een 
pak!  Ik  had  het  vroeger  wel  gehoord,  maar  ik  wilde 
het  niet  gelooven. 

#Arme  kleine!"  zeide  ladj  Heleia.  #Wa8  hij  in  den 
trein ,  die  bij  de  Gamden*brag  uit  het  spoor  ia  geraakt? 
Misschien  zijn  de  ondera  omgekomen  en  staat  hij  nn 
alleen  op  de  wereld!" 

#Ik  geloof  het  niet,  mevroowP  antwoordde  John 
Mangles.  4rDit  papier  bewijst  veeleer,  dat  bij  alleen 
reisde/' 

#Hii  wordt  wakker,"  zeide  Marj  Grant. 

Het  kind  ontwaakte  inderdaad.  Langaaam  opende  bg 
sijn  oogen,  maar  hij  sloot  ze  terstond  weder,  wegens 
den  feilen  zonneschijn.  Maar  ladj  Helena  vatte  zijn 
hand;  hij  stond  op  en  sloeg  een  verwonderden  blik  op 
Aë  hem  omringende  reizigers.  Eenige  vrees  vertoonde 
zich  eerst  op  zijn  gelaat,  maar  lady  Glenarvan  aiendci 
stelde  hij  zich  weer  gerost. 

# Verstaat  gi)  engelsch,  vriendje?'*  vroeg  hem  de  dame. 

#Ik  versta  en  apreek  het,*'  antwoordde  bet  kind  in 
de  taal  der  reizigers,  maar  met  een  zeer  sterk  accent. 

Zijn  uitspraak  kwam  bijna  overeen  met  die  van  de 
Franschen,  die  zicb  in  de  taal  van  het  Vereenigd  Kjo* 
ningrijk  uitdrukken. 

/rHoe  heet  gij?"  vroeg  lady  Helena. 

^Toiiné,**  antwoordde  de  jonge  inboorling. 

4rZoo«  Toiiné!"  riep  Pagauel.  ^Vergis  ik  mij  niet, 
dan  beteekent  dat  woord  in  het  australisch  ir  boomschors*'?*' 
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Tolin^  knikte  fan  js ,  en  xag  weer  naar  de  reiaigaters. 

# Vanwaar  komt  gij,  vriendjeP*^  hernam  ladj  Heiena. 

#Van  Melbonrne,  mot  den  trein  van  Sandhnrat/' 

#  Waart  gij  dan  in  den  trein,  die  bij  de  Camden-brug 
uit  het  apoor  ia  geraakt?^  vroeg  Glenarvan. 

#Ja,  mijnheer  r  antwoordde  Toliné;  «rmaar  de  Heere 
heeft  mij  bewaard.'' 

#Beiadet  gij  alleen?** 

0  Alleen*  De  eerwaarde  Paxton  had  mij  toevertrouwd 
aan  bet  opzigt  ran  Jeffriea  Smith.  Ongelukkig  heeft  de 
arme  beambte  bij  die  ramp  het  leven  ingeachoten.*' 

jfBu  kendet  gij  niemand  op  den  trein  ?^ 

# Niemand,  mijnheer  1  maar  Ood  waakt  over  de  kin* 
deren  en  verlaat  se  nooit  1^ 

Tolintf  aprak  dese  woorden  met  aachte,  roerende  atem. 
Toen  hij  van  God  aprak,  werd  zijn  toon  deftiger,  sijn 
oogen  aiAitterden,  en  het  waa  duidelgk,  dat  die  kin* 
derlijke  siel  opregt  vroom  waa. 

Die  godadienatige  geeatdrift  op  zoo  jeugdigen  leeftijd 
ia  gemakkelijk  te  verklaren.  Dit  kind  waa  een  van  de 
jonge  inboorlingen,  die  door  engelaehe  lendelingen  ge* 
doopt  en  door  hen  volgena  de  atrenge  regelen  der  Me- 
thodiaten  opgevoed  waren*  Zijn  kalme  antwoorden  i  aijn 
eindelijk  voorkomen,  zijn  donkere  kleeren  gaven  hem 
reeda  het  nitzigt  van  een  kleinen  predikant. 

Maar  waar  ging  hij  toch  heen  in  die  woeote  atreken 
en  waarom  had  hij  de  Gamden-brug  verlaten?  Lady 
Heiena  ondervroeg  hem  dienaangaande. 

#Ik  keerde  naar  mijn  atam,  in  Laehlan,  terug,"*  ant* 
woord  de  hij.  #Ik  wil  mijn  famielje  terugzien/' 

jrAuatraliera?^  vroeg  John  Manglea. 

#Au8traliëra  uit  Lachlan,"'  antwoordde  Tolintf. 

4rSn  hebt  gi]  een  vader»  een  moeder?'*  zeide  Bobert 
Grant. 
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irJa,  broeder  1*^  antwoordde  Tolinë,  terwijl  hij  den 
jongen  Grant,  wien  de  broedernaam  gevoelig  trof,  de 
hand  toereikte.  Hij  omhelsde  den  kleinen  inboorling, en 
meer  was  er  niet  noodig  om  hen  vrienden  te  doen  worden  • 

Intnsschen  waren  de  reisigera,  die  veel  belang  begon- 
nen te  atellen  in  de  antwoorden  van  dien  jongen  wilde , 
de  een  voor  en  de  ander  na  bij  den  bankaia  gaan  zit- 
ten om  naar  hem  te  Inisteren.  Beeda  ging  de  zon  onder 
achter  de  groole  boomen.  Daar  de  plaats  geschikt  scheen 
voor  een  nachtverblijf  en  het  weinig  uitmaakte,  of  sij 
voor  den  nacht  nog  eenige  mijlen  verder  kwamen,  gaf 
Glenarvan  bevel  om  de  legerplaats  in  gereedheid  te  bren- 
gen. Ayrton  spande  de  ossen  ait;  met  behulp  van  Mal- 
radj  en  Wilson  kluisterde  hij  te  en  liet  ze  naar  harte- 
lust grazen.  De  tent  werd  opgeslagen.  Olbinett  maakte 
het  avondeten  klaar.  Toliné  nam  na  eenige  aarzeling» 
hoewel  hij  honger  had,  de  uitnoodiging  aan  om  mede 
te  eten.  Men  ging  dus  aan  tafel;  de  beide  kinderen 
zaten  naast  elkander,  iiobert  zocht  de  lekkerste  beetjes 
▼oor  zijn  nieuwen  makker  uit,  en  Toliné  nam  ze  met 
een  bedeesde  en  innemende  bevalligheid  aan. 

Het  gesprek  kwijnde  echter  niet.  Elk  stelde  belang 
in  het  kind  en  had  hem  iets  te  vragen.  Men  was  nieuws- 
gierig naar  zijn  geschiedenis.  Deze  was  zeer  eenvoudig. 
Reeds  zeer  vroeg  was  hij,  naar  de  gewoonte  der  arme 
inboorlingen,  die  in  de  nabijheid  der  kolonie  zich  ophou- 
den, aan  de  zorg  van  liefdadige  inrigtingen  toevertrouwd. 
De  Australiërs  zijn  zacht  van  aard.  Zij  leggen  jegens  hun 
overhderschers  dien  woesten  haat  niet  aan  den  dag,  die 
het  kenmerk  is  van  de  Nieuw-Zeelanders  en  misschien 
ook  van  eenige  stammen  van  Noord  •Australië.  Zij|be- 
zoeken  de  groote  steden,  Adelaïde,  Sydnej,  Melbourne, 
waar  men  ze  bijna  in  parad  ijs- kostuum  ziet  rondloopen. 
Zij  brengen  er  de  geringe  voortbrengselen  hunner  nijver- 
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heid,  zooals  jagt-  en  vischtuig  en  wapenen»  ter  markl, 
en  sommige  stamhoofden  laten,  zeker  nit  zuinigheid, 
gaarne  toe,  dat  hun  kinderen  doelen  in  de  voorregten 
eener  engelscfae  opfoeding. 

Zoo  hadden  ook  de  ouders  van  Toliné,  echte  wilden 
nit  Lachlan,  een  uitgestrekte  landstreek  aan  gene  zijde 
van  de  Mnrray»  gedaan.  Keeds  vijfjaren  woonde  hij  te 
Melbonrne,  en  in  al  dien  tijd  had  hij  niemand  van  zijn 
famielje  gezien.  En  toch»  het  bloed  kroipt  waar  het  niet 
gaan  kan;  om  zijn  stam,  die  welligt  verstrooid,  zijn  fa- 
mielje, waarvan  zeker  deze  of  gene  overleden  was,  terug 
te  zien,  had  hij  de  moeijelijke  reis  door  de  woestijn 
ondernomen. 

4r£n  keert  gij  naar  Melbourne  terug,  mijn  kind  1  wan- 
neer gij  uw  bloedverwanten  omhelsd  hebtp^'  vroeg  hem 
lady  Qlenarvan. 

irJa,  mevrouw r^  antwoordde  Toliné,  terwijl  hij  de 
jonge  dame  met  een  blik   vol  ongeveinsda  liefde  aanzag* 

#En  wat  wilt  gij  eenmaal  doenp^^ 

¥Ïk  wil  mijn  broeders  van  ellende  en  onwetendheid 
verlossen!  Ik  wil  hen  onderwijzen,  hen  opleiden  tot  de 
kennis  en  liefde  Gods!  Ik  wil  zendeling  worden T 

Ligtzinnigen  <*«n  spotters  zouden^  misschien  gelag- 
chen  hebben,  toen  de  achtjarige  knaap  vol  geestdrift 
soo  sprak;  maar  die  gemoedelijke  Schotten  begrepen  en 
eerbiedigden  hem ;  zij  bewonderden  den  godsdienstzin  van 
dien  jeugdigen  discipel,  die  zich  reeds  ten  strijde  had 
aangegord.  Paganel  was  tot  in  het  diepst  zijner  ziel 
bewogen  en  gevoelde  inderdaad  genegenheid  Toor  den 
kleinen  inlander. 

Zoo  was  het  eerst  niet.  Die  wilde  in  europeesche  klee* 
deren  stond  hem  in  den  beginne  volstrekt  niet  aan.  Hij 
kwam  niet  in  Australië  om  Australiërs  met  een  jas  te 
zienl  Hij  zag  ze  liever  getatoeëerd.  Die  #  fatsoenlijke"* 
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klaeditig  bragt  hem  in  de  war.  Maar  aoodra  ToHné  loö 
▼ot  vunr  sprak,  veranderde  hij  van  gedachten ,  en  be« 
wonderde  hij  hem. 

Het  alot  van  dit  gesprek  zou  verder  den  braven  aard- 
ri)kskandige  de  beste  vrienden  met  den  kleinen  Auatra- 
lier  doen  worden. 

Op  een  vraag  van  lady  Helena  antwoordde  ToHné, 
dat  hrj  te  Melbourne  ^rop  de  normaalschoor  was,  die 
onder  het  bestanr  van  den  Wel  Eerwaarden  Heer  Paxton 
stond. 

#£n  wat  leert  gij  alzoo  op  die  school  P'  vroeg  lady 
Olenarvan. 

^Daar  lees  ik  in  den  Bijbel,  leer  wiskunde,  aardrijks- 
kunde .  4  .'" 

#Zool  aardrijkskunde  r  riep  Paganel,  in  aijn  swak 
getast. 

/rJa,  mijnheer  r  antwoordde  Toliné.  «rik  heb  selfa 
voor  de  Januarij-vacantie  een  eersten  prijs  voor  de  aard» 
rijkskunde  behaald.^ 

#  Hebt  gij  een  prijs  voor  de  aardrijkskunde  behaald , 
mijn  jongen?" 

irliier  is  hij,  mijnheer T  zeide  Toliné  een  boek  nii 
zijn  sak  halende.    « 

Het  was  een  netjes  ingebonden  bijbeltje  in«8£o.  Op 
de  keerzijde  van  de  eerste  pagina  stond ;  #  Normaalscbool 
te  Melbourne,  iBte  prijs  voor  de  aardrijkskunde, Tdtné 
van  Lachlan.'^ 

Paganel  kon  het  zoo  waar  niet  langer  uithoadenl 
Een  Australiër,  die  sterk  was  in  de  aardrijkskunde,  dat 
verbaasde  hem ,  en  hij  drukte  een  kus  op  Tolintf*s  beide 
wangen,  alsof  hij  de  eerwaarde  Paxton  in  persoon  geweest 
was ,  op  den  dag  van  een  prijsuitdeeling.  Evenwei  bad 
Paganel  moeten  weten  ,  dat  zoo  iets  geen  zeldzaamheid 
is    op    de  australische  scholen.  De  jonge  wilden  hebbes 
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veel  aanleg  toot  de  aardrijkskandige  Btttdiëa;  dsij  Uggen 
zkh  ev  met  Inst  op  toe,  maar  zijn  daarentegen  seer  on* 
vatbaar»  als  het  op  rekenen  aankomt. 

Toliné  begreep  niets  van  de  onverwachte  liefkosingen 
van  den  geleerde.  Lady  Helena  moest  het  hem  duidelijk 
maken,  dat  hij  een  beroemd  aardrijkskundige ,  en  als  hot 
moest  een  knap  onderwijzer  was. 

4rEen  onderwijzer  in  de  aardrijkskunde  T*  antwoordde 
Toliné.  »  Och,  mijnheer  I  ondervraag  mij ,  als  het  ti  belieftll** 

#U  ondervragen,  mijn  jongen  f'  zeide  Paganel,  irnteta 
liever  dan  dat!  Al  hadt  ge  ^t  niet  gevraagd,  zon  ik  hei 
toch  gedaan  hebben.  Ik  wil  graag  eens  zien ,  hoe  de  aard- 
rijkskunde op  de  normaalschool  te  Melbourne  onderwe- 
zen wordt!'* 

#Fa8  maar  op,  dat  Toliné  u  niet  in  het naauw  br«igt, 
Paganeir*  zttde  Mac  Nabbs  lagchend. 

#Ben  secretaris  der  fransohe  Maatschappij  van  aard* 
rijkskunde  in  het  naauw  brengen  I  dat  zou  wat  moois 
zijn!*'  riep  de  aardrijkskundige. 

Daarop  zette  hij  zijn  bril  goed ,  rigtttf  zich  in  zijne  volle 
lengte  op  en  nam  een  deftigen  toon  aan ,  zooals  het  een  on- 
derwijzer voegt  Hij  begon  zijn  onderzoek  met  te  zeggen: 

^Leerling  Toliné!  sta  opT 

Toliné 9  die  reeds  stond,  kon  niet  aan  dit  bevel  ge* 
hoofzamen.  Hij  wachtte  dus  in  een  zedige  houding  op 
de  vragen  van  den  aardrijkskundige. 

4r Leerling  Toliné!'*  hernam  Paganel,  ^welke  zijn  de 
vijf  werelddeelen  F*' 

#Oceanië|  Azië,  Afrika,  Amerika  en  Europa,**  ant- 
woordde Toliné. 

#Goed.  Wij  sullen  eerst  over  Oceanie  spreken,  waar 
wij  ons  thans  bevinden.  Hoe  wordt  het  verdeeld?** 

#Het  wordt  verdeeld  in  Polynesië,  Mikronesië  ea 
Megalesié.  De  voornaamste  eilanden  zijn:  Australië,  dat 
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aan  de  Engdschen  behoort,  Tasmanië,  dat  aandeEngeU 
schen  behoort,  de  eilanden  Ghattam,  Anckland,  Macquarie, 
Kermadec,  Makin ,  Maraki ,  ena.,  die  aan  de  EDgelachen 
behooren." 

#Goed/  antwoordde  Paganel ;  #  maar  Nieav*Caledonië, 
de  Sandwicheilanden,  de  Mendana- archipel,  de  Porno- 
toe-eilanden?** 

9  Die  eilanden  ataan  onder  bescherming  van  Grooi- 
Brittanjef' 

#Onder  beecberming  van  Groot-Brittanje!"  riepPaga- 
nel.  irik  dacht,  dat  veeleer  Frankrijk.../* 

/» Frankrijk!**  zeide  het  knaapje  meteen  verwonderd  geaigt. 

/rEiy  ei!  leert  men  zoo  op  de  normaalachool  te  Mei* 
bourneP*'  vroeg  Paganel. 

vja  mijnheer!  Ia  het  dan  zoo  nietp** 

ir  Wel  zeker!  wel  sekeri  Goed  zoo  !**  antwoordde  Paga- 
nel •  #  Geheel  Oceanië  behoort  aan  de  Engelachen!  Dat 
ia  afgepraat!  verder.** 

De  majoor  had  schik  in  het  half  booze,  half  ver- 
baasde gezigt ,  dat  Paganel  zette. 

Hij  ging  met  vragen  voort. 

/rWat  weet  gij  van  AziëP'*  vroeg  de  aardrijkskundige. 

ir  Azië  is  een  onmetelijk  groot  land,^'  antwoordde 
Toliné,  #  Calcutta  is  de  hoofdstad.  Verdere  voorname  ste- 
den: Bombay,  Madras,  Galicoet,  Aden,  Malakka,  Sin- 
gapoor,  Pegoe,  Colombo;  de  Lakediven,  de  Malediven, 
de  Chagos-eilanden,  enz.,  enz.  Behoort  aan  de  Engelschen.'* 

'T  Goed!  goed!  leerling  Toliné!  £n  Afrika P*' 

#  Afrika  bevat  twee  voorname  koloniën :  de  Kaapkolo- 
nie met  de  Kaapstad,  en  in  het  westen  de  engelsche 
nederzettingen,  voornaamste  stad  kSierra  Leona.** 

#Goed  geantwoord!'*  zeide  Paganel^  die  vrede  kreeg 
met  die  bijzondere,  engelsche  aardrijkskunde,  /rknapjeft 
onderwezen!    Algiers»    Marokko,    Egypte  ....  van  de 
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engelsche  atlassen  geschrapt!  Na  wil  ik  nog  wel  een 
beetje  over  Amerika  spreken  1** 

#Het  wordt  verdeeld  in  Noord-  en  Zaid-Amerika/" 
hernam  Toliné.  /rHet  eerste  behoort  den  Engelschen  door 
Canada,  Nieaw-Branswijk ,  Nieow- Schotland  en  de  Ver- 
eenigde  Staten  ,  bestuurd  door  den  gouverneur  Johnson.** 

^Gouverneur  Johnson  P  riep  Paganel,  /rde  opvolger 
▼an  den  grooten  en  goeden  Lincoln ,  gevallen  onder 
het  staal  van  een  krankzinnigen  dweeper  met  de  slaver* 
nijl  Opperbest!  Het  kan  niet  beter  I  £n  wat  Zuid- Ame- 
rika aangaat,  met  zijn  Ouiana,ZLJn  Maloeïaen ,  zijn  Shet- 
laDd*archipel|  zijn  Georgië.»  zijn  Jamaica,  zijn  Trinidad, 
enz.  enz. »  dat  behoort  ook  aan  de  Engelschen  I  Ik  wil 
hierover  volstrekt  nist  twisten !  Maar »  Toliné  I  ik^  zou 
wel  eens  willen  weten,  hoe  gij,  of  liever  uw  onderwij- 
zers» over  Europa  denkt?*' 

/r Europa?'*  vroeg  Toliné,  die  volstrekt  niets  begreep 
van  de  opgewondenheid  van  den  aardrijkskundige. 

irJal  Europal  Aan  wien  behoort  Europa?** 

# Wel,  Europa  behoort  aan  de  Engelschen  ,**  antwoordde 
het  kind  op  stelligen  toon. 

«rik  dacht  het  well*'  hernam  Paganel.  #Maar  hoe? 
Dat  zou  ik  wel  eens  willen  hooren.** 

«Door  Schotland,  lerllbd,  Engeland,  Malta,  de  eilan- 
den Jersey  en  Guernsey,  de  Jonische  eilanden,  de  He- 
briden,  de  Shetlands-eilanden,  de  Orkaden.,..*' 

irGoed  I  goed  1  Toliné  !  maar  er  zijn  andere  staten , 
die  gij  vergeet  op  te  noemen,  mijn  jongen  1'* 

#Welke,  mijnheer?**  vroeg  het  kind,  dat  zich  niet 
in  den  war  liet  brengen. 

«rSpanje,  Rusland,  Oostenrijk,  Pruisen,  Frankrijk  1** 

#Dat  zgn  geen  staten,  maar  provinciën/*  zeideTolintf. 

j^Hoe  heb  ik  het  nuT  riep  Paganel,  terwijl  hij  den 
bril  van  zijn  neus  nam. 
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ir  Wel  zéker  \  Spanje,  hoofdatad  Gibraltar.** 

^Bewonderenswaardig !  jaiati  verheven!  En  Fxankrijk 
dan*  want  ik  beo  een  frauachoian,  en  zou  gaarne  we- 
ten ,  aan  wie  ik  toebehoor  T* 

4r frankrijk  9  een  engelsehe  proFineie  ,  hoofdplaata  Ca- 
laiaP^  antwoordde  Toliné  bedaard. 

jrCaiaial"'  riep  Paganel.  >r Denkt  gij,  dat  Galai3  nog 
van  Engeland  i^P'* 

#Zonder  twijfel/* 

jr£n  dat  het  de  hoofdplaats  ia  van  Frankrijk?*' 

#Ja,  mijnheer  t  en  de  reaidantie  van  den  gottferneor» 
brd  Napoleon. . .  •** 

Op  die  laatate  woorden  schatercie  Paganel  het  uit. 
Toliné  wiat  niet,  hoe  hij  het  had.  Men  had  henoniiar- 
vraagd  eo  hij  had  zoo  goed  mogelijk  geantwoord.  Maar 
de  vreemdheid  van  aijn  antwoord  was  z^n  schuld  niet; 
bij  had  er  geen  erg  in.  Toch  scheen  hij  niet  van  zijo 
atuk  gebragt,  en  hij  wachtte  bedaard^  tot  die  onver- 
klaarbare lachbui  over  was. 

#Nu  ziet  gij  het/*  seide  eindelijk  de  majoor  tol 
Paganel.  /rHeb  ik  het  u  niet  gezegd,  dat  de  leerling 
Toliné  u  in  het  naauw  zou  brengen  ?** 

4P  Zeker,  geachte  majoor  T  antwoordde  de  aardrijkskun- 
dige. #Ha!  zoo  onderwijst  lAn  te  Melbonrne  de  aard- 
rijkskunde! Mooi  zoo,  heeren  onderwijzers  aan  de  nor* 
maalschool!  Europa,  Azië,  Afrika,  Amerika,  Oceania« 
de  geheele  wereld,  alles  js  van  de  Ëngelschen!  Drom- 
mels 1  met  20o*D  slimme  opvoeding  begrijp  ik ,  dat  de 
inboorlingen  zich  onderwerpen!  Zeg  eens,  Toliné!  is  de 
maan  aoms  ook  een  engelsche  bezitting,  mijn  jongen ?** 

#Ze  zal  het  eenmaal  zijn/*  antwoordde  de  jonge  wilde 
in  vollen  ernst. 

Nu  stond  Paganel  op.  Hij  kon  het  niet  langer  uit- 
houden.   Hij    moest   op   zijn  gemak  uitlagchen  en  ging 
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een  kwartmijl  boiten  de  legerpUats  om  zijn  laohluet  bot 
te  vieren. 

Inmiddels  was  Glenarvao  een  boekje  uit  de  reisbiblio- 
theek gaan  halen.  Het  was  een  schets  van  de  aardrijks- 
kunde van  Samiiel  Ridhardson,  een  werkje»  dat  in  Enge- 
land seer  gesocht  en  beter  op  de  hoogte  ia  dan  de  on- 
derwijiera  te  Melbonrne. 

# Ziedaar,  mijn  kindl^'  zeide  hij  tot  Toliné,  #neem 
en  bewaar  dit  boek.  Gij  hebt  eenige  verkeerde  denkbeel* 
den  over  de  aardrijkskunde,  die  gij  moet  w^zigen.  Ik 
geef  bet  u  als  eene  gedaehtenis  aan  onze  ontmoeting.** 

Tolinë  nam  hel  boek  aan  zonder  eeo  woord  te  spreken , 
hij  besohouwde  het  oplettend»  en  schudde  met  een  onge- 
loovig  gezigt  het  hoofd,  maar  kon  niet  besluiten  het 
ia  sijn  zak  te  steken. 

Intusschen  was  het  geheel  duister  geworden^  Het  was 
tiea  ure.  Men  moest  aan  slapen  denken  om  den  volgen* 
den  morgen  vroeg  op  te  staan.  Bobert  bood  zijn  vriendje 
Tolinë  de  helft  van  zijn  slaapplaats  aan.  De  kleine  inlan- 
der  nam  dit  aan. 

Seaige  oogenblikken  later  keerden  lady  Helene  en 
Mery  Grant  naar  den  wagen  terug,  en  airekten  de  rei* 
zigers  zich  onder  de  tent  uit,  terwijl  het  gelach  van 
Pftganel  nog  zamensmolt  met  het  liefelijk  en  saehi  ge- 
zaag der  wilde  eksters. 

Maar  toen  een  zonnestraal  de  slapers  den  volgenden 
naorgen  om  zes  ure  wekte,  zochten  zij  te  vergeefs  het 
aoetralische  kind.  Tolinë  was  verdwenen.  Wilde  hij  zon* 
der  oponthoud  Laehlan  bereiken?  Had  het  gelach  van 
Paganel  hem  gehinderd?  Men  wist  het  niet. 

Maar  toen  lady  Helene  ontwaakte,  vond  zij  op  haar 
borst  een  frisschen  ruiker  vergeetmijaietjes  met  enkelvou- 
dige bladeren,  en  Paganel  ia  den  zak  van  zijn  jae  ^in 
aaidrykskande  van  Samuel  Bichardson.** 
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XIV. 

De  mijnen  van  den  Alexander>berg. 

In  1844  vond  sir  Roderick  linpey  MnrchisoD,  thans 
president  der  konioklijke  Maatschappij  voor  aardrijks- 
kunde te  Londen,  door  de  studie  van  haar  samenstel- 
ling een  merkwaardige  overeenkomst  tusschen  de  Oeral- 
keten  en  die,  welke  van  het  noorden  naar  het  zuiden, 
niet  ver  van  de  auidkust  van  Australië  loopt. 

De  Oeral  bevat  goud ,  en  nu  vroeg  de  geleerde  aard- 
rijkskundige sich  af,  of  dit  kostbaar  metaal  ook  niet 
aanwezig  zou  zijn  in  het  australische  gebergte.  Hij  be- 
droog zich  niet. 

Werkelijk  werden  hem  twee  jaar  later  eenige  monsters 
goud  uit  Nieuw- Zuid -Wales  gezonden,  en  daarop  be- 
werkte hij  de  verhuizing  van  een  groot  aantal  werklie- 
den uit  Cornwales  naar  de  goudstreken  van  Nieuw-  Holland. 

Een  zekere  Francis  Dutton  had  in  Zuid-Australië  de 
eerste  goudklompen  gevonden,  terwijl  Forbes  en  Smyih 
de  eerste  mijnen  van  P^ieuw- Wales  ontdekten. 

Toen  de  eerste  stoot  gegeven  was,  stroomden  de  goud- 
zoekers uit  alle  oorden  der  wereld  toe :  Engdschen ,  Ame* 
rikanen,  Italianen,  Franschen,  Duitschers  en  Chineezen. 
Toch  duurde  het  tot  den  8den  April  1851  voor  zekere 
Hargraves  zeer  rijke  goudlagen  opspoorde,  welker  lig- 
ging  hij  den  gouverneur  der  kolonie  Sjdney,  sir  Oh. 
Fitz-Roy,  aanbood  mede  te  deelen  voor  de  geringe 
som  van  vijf  honderd  pond  sterling. 

Zgn  aanbod  werd  van  de  hand  gewezen,  maar  die 
ontdekking  was  ruchtbaar  geworden.  De  goudzoekers  be- 
gaven   zich    naar   Sommerhill   en  Leni^s  Pond.  De  stad 
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Ophir  werd  gebouwd »  die  door  den  rijkdom  der  mijnen 
spoedig  haar  bijbeUcheii  naam  eer  aandeed. 

Tot  nog  toe  was  er  geen  sprake  van  de  provinoie 
Victoria,  die  echter  weldra  door  den  rijkdom  harer  lagen 
alle  anderen  overvleugelen  aou« 

Weinige  maanden  later  toch,  in  de  maand  Augustus 
1851,  werden  de  eerste  klompen  in  die  provinoie  uit- 
gegraven, en  weldra  was  het  werk  iu  vier  districten  in 
vollen  gftng.  Die  vier  dit^triclen  waren :  Ballarat,  Ovens, 
Bendigo  en  van  den  Alexander-ber^,  allen  zeer  rijk; 
maar  aan  de  rivier  de  Ovens  belemmerde  de  overvloed 
van  water  dikwijls  den  arbeid;  te  Ballarat  veroorzaak  te 
een  ongelijke  verdeeling  den  goudzoekers  menige  misre* 
kening;  te  Bendigo  voldeed  de  grond  niet  aan  de  eischen 
van  den  werkman.  Bij  deu  Alexan  der -berg  liep  allea  sa- 
men om  den  goeden  uitslag  van  den  arbeid  te  verzeke* 
reo;  voor  dit  kostbare  metaal,  dat  tot  dertien  honderd 
negen  en  sestig  gulden  het  nederlandsohe  pondopbragt, 
werd  de  hoogste  prijs  van  alle  markten  der  wereld  gemaakt. 

De  weg  van  de  zeven  en  dertigste  parallel  voerde  da 
zoekers  van  kapitein  Harry  Qrant  juist  naai  die  plaats « 
welke  zoo  vruchtbaar  is  in  rampen  en  in  onverwaobten 
voorspoed. 

Na  den  SU^n  December  den  geheelen  dag  over  een 
oneffen  bodem  gegaan  te  hebben ,  die  de  paarden  en  ossen 
zeer  vermoeiden ,  bemerkten  zij  de  ronde  toppen  van  den 
Aleiander-berg.  Het  nachtleger  werd  in  een  enge  kloof 
van  die  kleine  keten  opgeslagen.  Nadat  hun  de  kluis- 
ters waren  aangelegd ,  gingen  de  dieren  hun  voedsel  zoe- 
ken tusschen  de  kwartsblokken,  waarmede  de  grond  was 
bezaaid.  Nog  hadden  zij  de  streek  der  ontginningen  niet 
bereikt.  Eerst  den  volgenden  dag,  den  eersten  van  het 
jaar  1866,  rolde  de  wagen  over  de  wegen  van  die  rijke 
landstreek. 

II.  11 
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Jacques  Prtganel  en  sijn  reisgenooten  waren  blijde , 
toen  ZLJ  ia  hel  voorbijgaan  dieu  beroemden  berg  sagen, 
die  in  de  landtaal  Geboor  heet.  Daar  viel  de  gebeele 
horde  gelukzoekers  neder»  dieven  en  eerlijke  lieden, 
degenen  die  ophangen  en  die  zich  laten  ophangen.  Op 
het  eerste  gerucht  der  groote  ontdekking,  in  het  gulden 
jaar  1851,  werden  8teden,akker8,  schepen,  door  de  inwo- 
ners, de  squatters  en  de  zeelieden  verlaten.  De  goud- 
koorts  werd  epidemisch,  zoo  besmettelijk  als  de  peet,  en 
hoevelen  stierven  er  aan,  die  liet  geluk  reeds  meenden 
gegrepen  te  hebben!  De  milde  natuur  had,  zeide  men, 
over  een  uitgestrektheid  van  vijf  en  twintig  breedtegra- 
den millioenen  in  het  wonderland  Australië  gestrooid. 
Het  was  oogsttijd,  eu  die  nieuwe  maaijers  gingen  den 
oogst  binnenhalen.  Het  beroep  van  ^rdigger/^  graver, 
was  het  meest  gezochte,  en  al  mogten  er  velen  van  ver- 
moeijenis  uitgeput  onder  hun  taak  bezwijken, toch  warea 
er  eenigen,  die  zich  door  een  enkelen  slag  met  het  hou- 
weel verrijkten.  De  ongelukken  werden  verzwegen,  hel 
geluk  door  de  faam  uitgebazuind.  Die  nukken  van  het 
lot  vonden  weerklank  in  de  vijf  w^relddeelen.  Weldra 
stroomden  scharen  hebzochtigen  van  «Uerlei  stand  zamen 
op  de  kust  van  Australië,  en  gedurende  de  vier  laatste 
maanden  van  het  jaar  1852  kwamen  er  alleen  te  Mel- 
bourne  vier  en  vijftig  duizend  landverhuizers,  een  waar 
leger,  maar  een  leger  zonder  aanvoerder,  zonder  tucht, 
een  leger  na  een  overwinning,  die  nog  niet  behaald 
was,  in  een  woord  vier  en  vijftig  (iuizend  plunderaars 
van  de  ergste  soort. 

Gedurende  de  eerste  jaren  dier  krankzinnige  dronken- 
schap heerschte  er  een  onbeschrijfelijke  wanorde.  Met 
hun  gewone  geestkracht  maakten  de  Engelschen  zich 
échter  spoedig  van  den  toestand  meester.  De  politiewagen* 
ten  en  de  inlandsche  gendarmes     verlieten  de  {>artij  der 
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dieYen  voor  die  der  eerlijke  lieden.  Br  had  een  beele 
omkeering  plaats.  Ook  zou  Olenartran  geen  enkel  van 
de  hevige  tooneelen  van  1852  bijwonen.  Dertien  jaren 
varen  sedert  dat  tijdstip  verloopen»  en  nu  werden  de 
goodgronden  wetenschappelijk  bewerkt  volgens  de  rege- 
len eener  gestrenge  organisatie» 

Ook  raakten  de  mijnen  reeds  uitgeput.  Door  ai  dat 
zoeken  vond  men  eindelijk  den  bodem.  En  kan  het  ook 
anders  of  de  schatten  door  de  natuur  opgehoopt  moes- 
ten verminderen,  wanneer  men  in  aanmerking  neemt  dat 
de  goudzoekers  van  1852  tot  1858  alleen  in  Victoria 
drie  en  zestig  millioen  honderd  zeven  duizend  vierhon* 
derd  aeht  en  zeventig  pond  sterling  i)  uit  den  grond  heb- 
ben gehaald  P  Het  aantal  landverhuizers  is  dan  ook  wer- 
kelijk verminderd,  daar  velen  naar  de  nog  ondoorzoohte 
streken  vertrokken  zijn.  De  i»gold-fieIds/*  goudvelden » 
die  onlangs  te  Otago  en  Marlborough  in  Nieuw- Zeeland 
ontdekt  zijn,  worden  thans  doorgraven  door  duizenden 
tweevoetige  ongevleugelde  witte  mieren  *). 

Tegen  elf  ure  kwamen  zij  in  het  middelpunt  der  werk- 
zaamheden   aan.    Daar   verhief  zich  een  ware  stad,  met 


1)  Ruim  757  millioen  guldens. 

*)  Uet  zou  echter  kunoeu  zyo ,  dat  de  laodverhuiscrs  sioh  be- 
drogen hadden.  De  goudlagen  toch  sya  volstrekt  niet  uitgeput.  Vol* 
gaot  de  laatste  berigten  uit  Auatratië  rekent  men,  dat  de  goudoay* 
oen  van  Victoria  en  Nieuw- Wales  een  uitgestrektheid  hebben  van 
vijf  millioen  bunders,  do  vermoedeiyke  zwaarte  van  hel  kwarts, 
dat  goudaderen  bevat,  sou  20  billioen  650000  millioen  nederland* 
scbe  ponden  e\)u,  en  by  de  tegenwoordige  w\)Ee  van  bewerking 
souden  honderd  duizend  werklieden  drie  eeuwen  noodig  hebben  om 
die  mynen  uit  te  putten.  De  rQkdom  aau  goud  in  Australië  wordt 
geschat  op  330000  millioen  goldeus. 


164 

fabrieken,  een  bank,  een  kerk,  een  kaserne,  hutten  en 
dagblad-bureaux.  Ook  logementen,  boerderijen  en  boiten- 
verblijven  zocht  men  niet  te  vergeefs.  Er  was  zeifa  een 
druk  besochte  schouwburg  tegen  zes  gulden  de  plaats. 
Veel  opgang  maakte  een  stuk  uit  het  dagelijksch  levexi 
genomen,  dat  tot  titel  had  Franeiê  ObadiaA^  o  f  de  ge- 
lukkige poudffraver.  Bij  de  ontktiooping  steekt  de  held 
wanhopend  zijn  houweel  voor  de  laatste  maal  in  den 
grond  en  vindt  een  klomp  goud  van  ongehoorde  waarde. 

Begeerig  om  de  ontginning  op  groote  schaal  van  den 
Alexander*berg  te  bezoeken ,  liet  Glenarvan  Ayrton  en 
Mulradj  met  den  wagen  voornitrijdeu«  Hij  zon  hen  na 
verloop  van  eenige  uren  wel  inhalen  Paganel  was  in  de 
wolken  over  dat  besluit  i  en  naar  zijn  gewoonte  wierp  hij 
zich  op  tot  gids  en  leidsman  van  liet  kleine  gezelschap. 

Op  zijn  raad  ging  men  eerst  naar  de  Bank.  De  straten 
waren  breed,  gemacadamiseerd  en  zorgvuldig  besproeid. 
Reusachtige  aanplakbilletten  van  de  Golden  eompany 
[limiled)  van  de  Diggere  General  Office ,  van  de  NuggeCe 
Onien  trokken  de  aandacht.  De  zamenwerking  van  ban- 
den en  geld  was  in  de  plaats  gekomen  van  den  afson* 
derlij  ken  arbeid  der  goudzoekers  Overal  hoorde  men  de 
machines  werken ,  die  het  zand  wiescheu  en  het  kostbare 
kwarts  fijn  maalden. 

In    den    omtrek   der    woningen  lagen  de  «^piacers'*  of 
uitgestrekte  gronden,  die  ter  ontginning  waren  afgestaan 
Daar    waren    tegen    hoog    loon    de  goudzoekers  aan  het 
werk  I  die  de  compagnién  in  dienst  hadden  genomen.  Ontel- 
baar   waren    de   gaten  die  in  den  grond  waren  geboord. 
Het  ijzer  van  de  houweelen  fonkelde  in  de  zon  en  zond 
een   onafgebrokene  reeks  van  lichtstralen  uit.  Alle  natiën 
waren  onder  die  arbeiders  vertegenwoordigd.  Zij  twistten 
niet,    en    volbragten  zwijgend  hun  taak,  als  bezoldigde 
personen. 
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# Denkt  echter  niet/*  seide  Paganel,  «fdat  er  op  den 
anstralUchen  bodem  geen  enkele  van  die  koortaachtige 
zoekera  meer  sijn  7.011 «  die  hun  geluk  in  het  mijnapel 
komen  beproeven.  Ik  weet  wel,  dat  de  meeaten  hnn 
armen  aan  de  compagniën  verhoren,  en  dat  moet  wel» 
omdat  de  regeering  al  de  goudgronden  verkocht  of  ver- 
pacht heeft.  Maar  wie  nieta  heeft,  wie  verharen  noch 
koopen  kan,  ook  hij  heeft  nog  eenige  kana  om  rijk  te 
worden." 

# Welke  p"  vroeg  lady  Helena. 

müe  kana  om  het  /^jumping"*  uit  te  oefenen,"  ant- 
woordde Paganel.  ^rZoo  sonden  wij  b.  v.,  die  volatrekt 
geen  regt  op  deze  streken  hebben ,  toch ,  —  als  er  wat 
veel  geink  bijkomt,  dat  spreekt  van  zelf,  —  fortoin 
kunnen  maken !" 

#Maar  hoe?"  vroeg  de  majoor. 

«Door  het  irjumping'*,  zooala  ik  reeda  de  eer  heb  ge- 
had o  te  zeggen." 

#Wat  ia  dat,  het  ji^jnmping"?*'  vroeg  de  majoor  weer. 

#Het  is  een  overeenkomst  onder  de  goudzoekers,  die 
dikwijls  tot  geweld  en  wanorde  aanleiding  geeft  en  die 
de  regeering  nog  niet  heeft  kannen  vernietigen." 

#8preek  toch  duidelijker,  Paganel  !"zeide  Mac  Nabbs, 
4rgij  doet  ons  watertanden." 

*  Welnu.  Het  is  een  regel,  dat  elke  grond  in  het 
naiddelpunt  der  werkzaamheden,  waarin  men  in  geen 
vier  en  twintig  uren,  de  groote  feeatdagen  uitgezonderd , 
heeft  gewerkt,  gemeen  goed  wordt.  Wie  zich  er  van 
meester  maakt ,  kan  hem  doorzoeken ,  en  ala  het  lot  hem 
begunstigt,  rijk  worden.  Doe  dus  uw  best,  Robert!  om 
een  van  die  verlaten  gaten  op  te  aporen,  en  het  be- 
hoort ui" 

#Och,  mijnheer  Paganel !  breng  mijn  broeder  toch 
zoo  iets  niet  ixi  het  hoofd !'"  zeide  Mary  Orant. 
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#Ik   seherU ,    lieve    missr   antwoordde   PegtBttl,  men 
dat  weet  Robert  ook  wel.    Hij»  een  goodaoekeri  Nooit! 
Den   grond    spitten,  ploegen,  bebouwen ,  vervolgens  be* 
zaaijen   en    hem    een   geheelen  oogst  tot  loon  voor  sija 
moeite  vragen ,  goed !  MLaar  hem  evenals  de  mollen ,  even 
blind  als  sij ,  te  doorwoelen   om  hem  een  beetje  gond  te 
ontfatselen,  dat  is  een  treurig  beroep,  en  wel  moet  moa 
van  Qod  en  menschen  verlaten  si]n  om  het  uit  te  oefenen  !'^ 

Na  de  voornaamste  mijn  bezocht  en  een  o  vergen  ga* 
grond  ontmoet  te  hebben ,  grootendeels  bestaande  uit 
kwarts,  kleisohiefer  en  sand,  dat  afkomstig  was  van  de 
scheiding  der  steenen,  kwamen  de  reiaigers  aan  de  Bank . 

Dit  was  een  uitgestrekt  gebouw ,  van  welks  nok 
de  nationale  vlag  wapperde.  Lord  Glenarvan  werd  door 
den  inspecteur-generaal  ontvangen,  die  de  eer  van  sijn 
inrigting  ophield. 

Daar  wordt  al  het  uit  den  grond  opgedolven  goud 
door  de  compagniën  tegen  een  schriftelijk  bewgs  vao 
ontvangst  in  bewaring  gegeten.  De  tijd  was  reeds  lang 
achter  den  rug,  toen  de  eerste  goudzoeker  door  de  koop* 
lieden  der  kolonie  werd  afgezet.  Desen  betaalden  hooi 
aan  de  mijnen  drie  en  vijftig  shillings  voor  het  ons, 
dat  se  te  Melbourne  voor  vijf  en  zestig  verkochten  1  Maar 
het  is  waar,  de  koopman  had  de  risico  van  het  vervoer, 
en  daar  de  straatroovers  sterk  vermenigvuldigden ,  kwana 
de  besending  niet  altijd  ter  bestemder  plaatse  aan. 

Aardige  monsters  goud  werden  aan  de  bezoekers  ver- 
toond, en  de  inspecteur  deelde  hun  belangrijke  bijzon* 
derheden  mede  aangaande  de  verschillende  wijzen  om 
dit  metaal  op  te  delven. 

Doorgaans  treft  men  het  in  twee  gedaanten  aan:  öf 
in  grootere  of  kleinere  stukken  ht  als  stofgoud.  Bat 
komt  ook  voor  als  erts ,  met  de  aangespoelde  gronden 
vermengd,  of   besloten    in   een   gangsteen    van    kwarts. 
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Oftftrom  gaat  men  ook  bU  het  delven  naar  den  aard  van 
den  bodem  te  werk :  men  zoekt  bet  aan  de  oppervlakte 
of  in  den  grond. 

Wanneer  het  in  stukken  voorkomt,  ligt  het  goud  op 
den  bodem  van  bergatroomen ,  dalen  en  holle  wegen, 
naar  sijn  grootte  geschikt,  eerst  de  korrels,  dan  de  blaad- 
jes en  eindelijk  de  loovertjee. 

Wanneer  het  integendeel  stofgoud  is,  welks gangs teen 
door  den  invloed  der  lucht  ontbonden  is,  ligt  het  op 
éëoe  plaats  bij  elkander,  in  hoopjes  vereenigd,  en  vormt 
het  wat  de  goudzoekers  «^zakjes'*  noemen.  £r  zijn  er 
onder  die  zakjes,  die  een  geheel  vermogen  bevatten. 

Bij  den  Alexander-berg  wordt  het  goud  hoofdzakelijk 
aangetroffen  in  de  leem  lagen  en  in  de  tnsschenruimten 
der  leisteenen.  Daar  zijn  de  pepiet-nesten  i) ;  daar  trekt 
de  gelukkige  graver  dikwijls  het  hoogste  lot  uit  de 
goudmijnen. 

Na  de  verschillende  goudsoorten  bezigtigd  te  hebben, 
doorwandelden  de  bezoekers  het  delfstoffelijk  museum  der 
Bank.  Daar  zagen  zij  al  de  voortbrengselen  van  den 
bodem  van  namen  voorzien  en  ordelijk  gerangschikt. 
Het  goud  is  zijn  eenige  rijkdom  niet,  hij  mag  teregt 
een  groote  juweelkist  genoemd  worden ,  waarin  de  natuur 
haar  kostbare  kleinodiën  bewaart.  Onder  de  glazen  dek- 
sels schitterden  de  witte  topaas,  de  mededinger  der  bra* 
siliaansehe  topazen,  de  karbonkel,  de  schorlsteen,  een 
eoort  van  heerlijk  groenen  kiezelsteen,  de  bleekroode 
Yobijn,  vertegenwoordigd  door  scharlakenroode  spinellen 
en  door  een  allerschoonste  rozenroode  verscheidenheid, 
ligt- en  donkerblaauwe  safiBeren,  even  gezocht  als  die  van 
Malabar  of  Tbibet,  schitterende  bruinroode  tinaniom- 
schorls  en  ten  slotte  een  kleine  diamant^kristal ,  die  op 

^)  Pipi^é,  een  klomp  gedegen  goud. 
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de  oevers  van  de  Taron  gevonden  was.  Niets  ontbrak 
aan  die  praehtige  verzameling  van  edelsteenen ,  en  men 
behoefde  het  noodige  goud  om  ze  in  te  vatten  niet  ver 
te  gaan  zoeken.  Als  men  ze  althans  niet  geheel  gezet 
wilde  hebben,  kon  men  niets  meer  verlangen. 

Olenarvan  nam  afscheid  van  den  inspecteur  der  Bank, 
na  hem  voor  zijn  vriendelijkheid  bedankt  te  hebben,  waar- 
van hij  een  ruim  gebruik  had  gemaakt.  Daarna  werd 
het  bezoek  aan  de  goudmijnen  voortgezet. 

Hoe  los  Paganel  ook  mogt  zijn  van  de  goederen  dezer 
wereld,  toch  deed  hij  geen  stap  zonder  dien  rijken  bodem 
met  zijn  oogen  te  doorzoeken.  Hij  kon  de  verzoeking 
niet  wederstaau,  en  zelfs  de  scherts  zijner  vrienden  ver- 
mogt  niets  op  hem.  Telkens  bukte  hij ,  raapte  een  kei 
op  of  een  stuk  gangsteen  of  een  brok  kwarts;  hij  be- 
keek ze  oplettend  en  wierp  ze  spoedig  weer  met  verach- 
ting weg.    Dat  duurde  zoo  de  geheele  wandeling. 

irHoe  is  het,  Paganel!"  vroeg  de  majoor,  irhebt  ge 
bij  geval  iets  verloren?*' 

4^Zeker,*'  antwoordde  Paganel,  «'in  dit  land  van  gond 
en  edelgesteenten  heeft  men  altijd  verloren ,  wat  men  niet 
gevonden  heeft.  Ik  zie  niet  in,  waarom  ik  ook  niet 
een  klomp  van  eenige  onsen,  een  van  twintig  pond 
is  ook  goed ,  maar  meer  ook  niet,  zou  kunnen  mede- 
nemen.** 

ir  En  wat  zoudt  gij  er  mede  doen  ,  beste  vriend 'f**  vroeg 
Olenarvan. 

#0,  ik  zou  er  niet  verlegen  mede  zijn,**  antwoordde 
Paganel.  #Ik  zou  hem  aan  mijn  land  vereeren !  Ik  soa 
hem  in  de  fransche  Bank  beleggen. . .  .'* 

«Die  hem  zou  aannemen?** 

«Zeker,  in  den  vorm  van  spoorweg-aandeelen  1** 

Men  wenscbte  Paganel  geluk  met  de  wijze,  waarop 
hij    lijn    klomp    «aan    zijn    land*'    dacht  aan  te  bieden, 
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en   lady  Helena  wensohte  hem  toe,  dat  hij  het  grootste 
stnk  goud  van  de  wereld  mogt  vinden. 

Al  schertsend  doorliepen  de  reizigers  het  grootste 
gedeelte  der  ontgonnen  gronden.  Overal  werd  geregeld 
en  werktnigelijk  maar  zónder  opgewektheid  gewerkt. 

Na  een  wandeling  van  een  paar  aren  kreeg  Paganel 
een  seer  fatsoenlijke  herberg  in  het  oog,  waar  hij  voor- 
stelde wat  te  gaan  zitten ,  tot  hei  tijd  was  den  wagen 
weer  op  te  gaan  zoeken.  Lady  Helena  keurde  dit  goed, 
en  daar  men  in  geen  herberg  kan  komen  sonder  iets 
te  gebruiken ,  vroeg  Paganel  den  herbergier  om  den 
een  of  anderen  hier  gebruikelijken  drank  te  brengen. 

Voor  iederen  bezoeker  werd  een  /rnobler'*  gebragt  Dit 
is  niet  anders  dan  grog,  maar  omgekeerde  grog.  To 
plaats  van  een  glaasje  brandewijn  in  een  groot  glas  wa- 
ter  (e  doen ,  doet  men  een  glaasje  water  in  een  groot 
glas  brandewijn,  daar  gaat  suiker  in  en  men  drinkt.  Dat 
was  wel  een  beetje  al  te  australischi  en  tot  groote 
verwondering  van  den  herbergier  werd  de  nobler»  mei 
een  groote  karaf  water  aangelengd»  de  britsche  grog. 

Vervolgens    praatte   men  over  mijnen  en  mijnwerkers 
Nu   of  nooit.   Hoewel    Paganel    zeer  in  zijn  schik  was 
met   hetgeen    hij    gezien  had,  meende  hij  toch,  dat  hei 
vroeger   nog   bezienswaardiger  moet  geweest  zijn,  in  de 
eerste  jaren  van  de  ontginning  van  den  Alezander*berg. 

«De  grond,'*  zeide  hij,  «^  was  toen  vol  gaten  en  we* 
melde  van  legioenen  werk  mieren ,  en  welke  mieren  I  Alle 
landverhuizers  waren  even  vlijtig,  maar  niet  even  voor- 
zigtig  als  die  diertjes!  Het  goud  werd  met  handenvol 
weg  geworpen.  Het  werd  verdronken,  en  de  herberg, 
waarin  wij  thans  zijn,  was  een  >rheP,  zooals  men  toen 
zeide.  Het  dobbelspel  liep  doorgaans  op  messteken  uit. 
De  politie  kon  er  niets  aan  doen  en  dikwijls  was  de 
gouverneur  der   kolonie   verpligt    met  geregelde  troepen 
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tegea  de  oproerige  goudisoekere  op  te  trekken.  Toch  gelakte 
het  hem  ze  tot  rede  te  brengen,  bij  legde  een  patent» 
r^t  op  aan  eiken  graver,  dat  hij  niet  zonder  moeite 
Uet  innen,  soodat  de  wanorde  bier  minder  groot  was 
dan  in  Californië/' 

«rKan  een  ieder  dat  beroep  van  goudsoeker  maar  uit- 
oefenen?" vroeg  lady  Helena. 

#Ja,  mevrouw  1  Daarvoor  behoeft  men  geen  akadeuii«- 
eehen  graad  te  bezitten  I  Een  paar  goede  armen  is  ge- 
noeg. Door  armoede  voortgejaagd  kwamen  de  gelukzoekers 
aan  de  mijnen,  meest  aiien  zonder  geld,  de  rijken  met 
een  houweel,  de  armen  met  een  mes,  en  allen  vatten 
dit  werk  op  met  een  razernij ,  die  zij  bij  een  eerlijk 
ambacht  wel  achterwege  zouden  gelaten  hebben.  Die 
goudlanden  leverden  toen  een  zonderling  achonwapel  op  1 
De  grond  waa  bedekt  met  tenten ,  dekkleeden ,  atnlpen , 
barakken  van  aarde,  planken  en  bladeren.  In  het  mid* 
den  pronkten  de  tent  van  het  gonvernement,  met  de 
britsche  vlag  versierd,  de  tenten  van  blaanw  tijk  ven 
deszelfa  agenten,  en  de  kramen  der  wisselaars,  goud- 
handelaars  en  winkeliers,  die  hun  voordeel  wild^i  doen 
met  die  vermenging  van  rijkdom  en  armoede.  Zoo  iemand, 
dan  zijn  dezen  rijk  geworden.  Gij  hadt  die  goudzoekers 
met  hun  langen  baard  en  rood  hemd  eens  moeten  aien, 
hoe  zij  daar  in  het  water  en  slijk  leefden.  De  luoht 
weergalmde  van  het  onafgebroken  geraas  der  houweelen  , 
en  waa  vervuld  met  de  stinkende  uitwasemingen  der 
krengen,  die  op  den  grond  lagen  te  rotten.  Digte  stof- 
wolken omhulden  die  pngelukkigen ,  waaronder  een  ont- 
zettende sterfte  heerschte,  en  in  een  minder  gezond 
land  zou  de  typhus  stellig  die  bevolking  vreeselijk  ge^ 
dnnd  hebben.  En  waren  die  gelukzoekers  nog  maar  allen 
geslaagd  i  Maar  al  die  ellende  werd  niet  vergoed  en  bij 
een  naauwkeurige  berekening  zou  het  blijken ,  dat  tegen 
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ün  goudzoeker»  die  sijn  fortuin  gemaakt  heeft,  er  wel 
honderd,  twee  honderd  mitachien,  arm  en  wanhopend 
gestorven  sijn."" 

vZoudt  gij  ons  ook  kannen  zeggen»  Paganel T' vroeg 
Qlenarvan,  «rboe  men  bij  dat  gouddelven  te  werkgingP' 
ir  Heel  eenvoudig,*"  antwoordde   PaganeL    rDe  eerate 
goadsoekers  oefenden  het  beroep  van  goadwaaacher  uit, 
looala  dit  nog  gebruikelijk  ia  in  eenige  deelen  der  Ceveii- 
nen  in   frankrijk.   Thana  gaan  de  compagniën  andera  te 
werk;   eij    klimmen   tot  de  bron  aelve  op,  tot  de  ader, 
die   de    blaadjea,    de  loovertjea  en  de  klompen  oplevert. 
Maar  de  goud waeaehera  vergenoegden  sieh  met  het  goud- 
zand    uit  te  waaachen,  ziedaar  allea.  Zij  groeven  in  den 
grond,   verzamelden  de  aardlagen,  die  atj  meenden,  dat 
goud  bevatten ,  en  apoelden  ze  met  water  uit  om  er  den 
koatbaren  erta  uit  af  te  zonderen.  Tot  dat  waaaohen  ge* 
broikten    zij    een   werktuig,  dat  uit  Amerika  afkomatiig 
waa  ea  /rwieg'^  heette.  Het  waa  een  dooa  van  vijf  tot  lea 
voet  lang,  een  soort  van  open   doodkiat,  en  in  twee  af- 
deelingen  verdeeld.  De  eerate  was  voorzien  van  een  ^rove 
Mef,  waaronder  andere  zeven  met  naauwer  gaatjes  ston- 
den;   de   tweede   liep  van  onderen  naauw  toe.  Het  zand 
werd  in  een  hoekje  van  de  zeef  gelegd,  daar  goot  men 
water  op«  en  met  de  hand  schudde  of  liever  wiegde  men 
bet  werktuig.  De  ateenen  bleven  aohter  .in  de  eerate  zeef , 
de  erta  en  het  fijne  zand  in  de  andere,  naar  gelang  van 
bun    grofheid ,   en    de  uitgewaaachen  aarde  liep  met  het 
wster  door  de  onderate  opening  weg.  Zoo  was  het  meeat 
gebruikelijke  werktuig  iugerigt.'^ 

0  Maar  men  moeat  het  toch  hebbeu,''  zeide  John  Mangles» 
#Men    kooht   het    van  de  rijkgeworden  of  wel  geruï* 
nmrA^  gondioekers,  naar  het  uitkwam,  of  men  deed  het 
er  buiten,'*  antwoordde  Paganel. 

#Wat  nam    men    er    dan    voor  in  de  plaataP**  vroeg 
Marj  Qrant. 
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«rEen  Bchotei,  lieve  Maryl  een  eeDvoadigen  ijzeren 
schotel;  de  aarde  werd  uitgewand  gelijk  bet  koren; 
alleen  oogstte  men  in  plaats  van  tarwekorrels  aoma  goad* 
korrels.  In  het  eerste  jaar  heeft  meer  dan  een  gondaoe- 
ker  fortuin  gemaakt  zonder  andere  onkosten.  Ziet  gij, 
vrienden !  het  was  toen  nog  de  goede  tijd ,  hoewel  de 
laarzen  aeventig  gulden  het  paar  kostten  en  men  voor 
een  glas  limonade  zes  gulden  betaalde!  Die  het  eerste 
komt  het  eerste  maalt.  Het  goud  lag  overal  in  overvloed 
op  den  grond ;  de  beken  stroomden  over  een  bedding 
van  metaal;  men  vond  bet  tot  op  de  straten  van  Mel- 
bourne;  met  stofgoud  werden  de  wegen  gemacadamiseerd. 
Ue  boeveelheid  edel  metaal»  die  van  26  Januarij  tot  24 
febraarij  1852  onder  geleide  van  het  goavernement  van 
den  Alexan der- berg  naar  Melbourne  overgebragt  werd, 
bad  een  waarde  van  vier  miliioen  gulden.  Dat  bedraagt 
gemiddeld  ruim  tachtig  duizend  gulden  daags T' 

4rDat  is   ongeveer  de  civiele  lijst  van  den  keiser  van 
Rusland/*  zeide  Qlenarvan. 

ir  Arme  manT  antwoordde  de  majoor. 

4r  Werden  er  soms  op  eens  rijkT*  vroeg  lady  Helena. 

ir  Ja,  dat  gebeurde  wel  eens,  mevrouw P 

ir  Zijn  u  die  gevallen  bekend  p^  vroeg  Glenarvan. 

ir  Dat  zou  ik  denken  T  antwoordde  Paganel.  «rin  1852 
werd  er  in  het  district  Ballarat  een  klomp  gevonden,  die 
vijf  honderd  drie  en  zeventig  ons  woog,  in  Gippsland 
een  ander  van  zeven  honderd  twee  en  tachtig  ons,  en 
in  1861  een  staaf  van  acht  honderd  vier  en  dertig  ons. 
In  datzelfde  Ballara  ontdekte  een  goudzoeker  een  klomp , 
die  vijf  en  zestig  nederlandsche  ponden  woog,  hetgeen 
tegen  zeventien  honderd  gulden  het  pond  berekend  hon* 
derd  tien  duizend  gulden  bedraagt  I  Een  mooije  slag  met 
het  houweel,  die  zesdehalf  duizend  gulden  intrest  op* 
brengt !'' 
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ir  In  welke  mate  is  de  opbrengdt  van  het  goud  toege- 
nomen  sedert  de  ontdekking  dezer  mijnen?"  vroeg 
John  Mangles 

4rln  een  ontzettende  mate,  waarde  Johnl  In  het  begin 
dezer  eeuw  bedroeg  die  opbrengst  jaarlijks  alecbts  drie 
en  twintig  millioen  guldens,  en  thans  berekent  men  se 
met  inbegrip  van  de  opbrengst  der  mijnen  van  Europa, 
Asië  en  Amerika  op  vier  tot  vijfhonderd  millioen  guldens. 

#  Dan  is  er,  mijnheer  FaganelP  zeide  de  jonge  Ko- 
bert,  «op  de  plek»  waar  wij  ons  thans  bevinden,  onder 
onze  voeten ,  misschien  veel  goud  I'* 

#  Ja,  beste  jongen  I  millioenen !  wij  loopen  er  op! 
Maar  wij  loopen  er  op,  omdat  wij  het  versmaden !"' 

#Dan  is  Australië  wel  een  bevoorregt  landT 
#Neen,  KobertT*  antwoordde  de  aardrijkskundige. /v  De 
goadlanden  zijn  niet  bevoorregt.  Zij  geven  slechts  bet 
aanzijn  aan  loije  dagdieven  en  nooit  aan  sterke  en  werk* 
zame  menschen-geslachten.  Zie  maar  op  Brazilië, Mexico, 
Californië,  Australië!  Hoe  ver  zijn  ze  in  de  negentiende 
eeuwl  Het  land  bij  uitnemendheid,  mijn  jongen,  is  niet 
hef  goudland«  maar  het  ijzerland  1'^ 


XV. 


De  auatralische  en  nieuw^zeelandache  eouxant. 

Toen  de  zon  den  2dea  Januari)  opging,  overschreden 
de  reizigers  de  grens  van  het  goudland  en  van  het  graaf- 
schap Talbot.  Onder  de  hoeven  hunner  paarden  steeg 
het  stof  der  wegen  van  het  graafschap  Dalhousie  omhoog. 
Eenige  oren  later  doorwaadden  zij  de  Colban  en  de  Cam* 
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iin  kapiteelen  van  dooreeiigcaliiigerde  takkeo,  aan  hei 
uiteinde  voorzien  met  om  den  andere  geplaatste  bladeren, 
aan  den  oksel  dier  bladeren  hingen  enkele  bloemen,  wier 
kelk  op  een  omgekeerde  urn  geleek. 

De  lucht  stroomde  ongehinderd  onder  deze  altijd  groene 
zoldering  door;  een  onafgebroken  luchtstroom  nam  de 
vochtigheid  van  den  grond  op;  de  paarden,  de  kudden 
rundvee»  de  wagens  konden  onbelemmerd  tusschen  die 
wijd  niteenstaande  boomen  doorkomen ,  die  veel  hadden 
van  de  bakenstokken,  waarmede  een  kreupelboach ,  dat 
men  wil  uitdunnen,  wordt  afgepaald.  Het  was  geen  on- 
doordringbaar en  met  distelen  en  doornen  begroeid  bosch  • 
evenmin  het  ongerepte  bosch  met  omgevallen  stammen 
versperd  en  met  digt  ineengegroeide  slingerplanten  be- 
hangen, waarin  de  landverhuizer  zich  alleen  met  de 
bijl  en  het  vuur  een  weg  kan  banen.  £en  grastapijt  aan 
den  voet  der  hoornen,  een  groen  kleed  aan  hun  top, 
langQ  lanen  van  stoute  pilaren,  weinig  schaduw, [weinig 
koelte,  verder  een  eigenaardig  licht  gelijkende  op  het 
schijnsel,  dat  door  een  dun  weefsel  heendringt, een  regel- 
matige terugkaatsing,  een  zuivere  spiegeling  op  den  grond, 
dat  alles  te  zamen  maakte  een  vreemd  schouwspel  uit, 
dat  rijk  was  aan  ongewone  effecten.  £en  bosch  op  het 
vastland  van  Oceanië  gelijkt  in  geenen  deele  op  de  boa- 
schen  der  nieuwe  wereld,  en  de  gomboom,  de  «rTara^* 
der  inboorlingen,  behoorende  tot  de  familie  der  myrthen , 
wier  verschillende  soorten  bijna  ontelbaar  zijn,  is  de 
boom  bij  uitnemendheid  der  australisohe  plantenwereld. 

De  omstandigheid,  dat  onder  die  groene  koepels  de 
schaduw  niet  digt  en  de  duisternis  niet  groot  is,  wordt 
veroorzaakt  door  eeu  wetenswaardige  afwijking  in  de 
plaatsing  van  de  bladeren  dier  boomen.  Niet  een  wendt 
zijn  vlakken  kant  naar  de  zon,  maar  wel  zijn  spits  toe- 
loopende  randen.  Het  oog  ontdekt  in  dat  vreemde  gebla* 


177 

derte  niets  dan  de  sijden.  De  lonnestralen  schieten  dan 
ook  tot  op  den  bodem,  alsof  «ij  tnsschen  de  opstaande 
latjes  van  een  zonneblind  doorvielen. 

Allen  maakten  die  opmerking  en  allen  schenen  verrast. 
Waartoe  toch  die  zonderlinge  plaatsing?  Die  vraag  werd 
natnnrlijk  tot  Paganel  gerigt.  Hij  antwoordde  als  iemand, 
die  van  zessen  klaar  is. 

#Wat  mij  hier  verwondert,**  zeide  hij,  iris  niet  de 
grilligheid  der  natuur}  de  natuur  weet  wel  wat  se  doet, 
maar  de  plantenkenners  weten  niet  altijd,  wat  zij  zeggen. 
De  natuur  heeft  zich  niet  vergist,  toen  zij  aan  deze 
boomen  dat  eigenaardige  gebladerte  gaf;  maar  de  men- 
schen  dwsalden,  toen  zij  hen  «^eocalyptus**  noemden. 

ir  Wat  beteekent  dat  woord  i^  vroeg  Mary  Orant. 

/rHet  komt  van  ü  xakbnxoi  en  beteekent  U  dei  goed. 
Men  heeft  gezorgd  die  dwaling  in  het  grieksch  te  be- 
gaan  om  ze  minder  in  het  oog  te  doen  loopen,  maar 
het  is  duidelijk,  dat  de  «reucalyptus*'  slecht  dekt." 

^Toegestaan,  waarde  Paganel T  antwoordde  Glenarvsn; 
#zeg  ons  nu  eens,  waarom  de  bladeren  zoo  groeijen.** 

jrOm  een  zuiver  natuurkundige  reden ,  vrienden  T  ant- 
woordde Paganel,  ^rdie  gij  gemakkelijk  kunt  begrijpen. 
In  dit  land,  waar  de  lucht  droog,  de  regen  zeldzaam, 
de  bodem  uitgedroogd  is,  hebben  de  boomen  aan  wind 
noch  zon  behoefte.  Waar  geen  vocht  is,  is  ook  geen  sap. 
Vsndaar  die  smalle  bladeren ,  die  zicbzelven  trachten  te 
beschermen  tegen  den  zonneschijn  om  een  al  te  sterke 
nitdamping  te  voorkomen.  Daarom  keeren  zij  hun  randen 
en  niet  de  oppervlakte  naar  de  zon.  Niets  is  slimmer 
dan  een  blad.*' 

#En  niets  baatzuchtigerf*  sprak  de  majoor  /r  Dezen 
hebben  alleen  aan  zichzelven  gedacht  en  volstrekt  niet 
aan  de  reizigers.** 

Allen  waren  het  met  Mac  Nabbs  eens ,  op  Paganel  na, 
II.  U 
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die,  terwijl  hij  ziob  het  voorhoofd  ftfirisckto,  bhjde 
onder  hoornen  zonder  lommer  te  kannen  rijden.  Toeh 
was  die  plaatsing  der  bladeren  jammer;  de  wegen  door 
die  bossehen  eijn  soms  xeer  itng,  en  bij  gevolg  lastig, 
omdat  de  reieiger  volstrekt  niet  beschermd  wordt  tegen 
de  Konnehitte. 

Den  ganschen  dag  rolde  de  wagen  tnsschen  die  emde- 
looze  rijen  gomboomen.  Qeen  viervoetig  dier,  geen  in- 
boorling was  er  te  zien.  Eenige  kakatoes  bewoooden  de 
krainen  der  boomen ;  maar  op  die  hoogte  waren  ze  nssw* 
welijks  zigtbaar  en  ging  hnn  gebabbel  in  een  onhoevbenr 
gefloister  over.  Soms  vloog  een  zwerm  papegaaien  in  de 
verte  en  vervrolijkte  het  geboomte  voor  een  oogenblik 
door  hnn  bonte  kleuren.  Maar  over  het  geheel  heerschte 
er  een  diepe  stilte  in  dien  uitgestrekten  tempel  van 
groen,  en  waren  de  stappen  der  paarden,  eenige  woorden 
van  een  onzamenhangend  gesprek,  de  knarsende  raderen 
van  den  wagen,  en  van  tijd  tot  tijd  een  geroep  van 
Ayrton,  om  zijn  traag  span  wat  aan  te  zetten,  de 
eenige  geluiden,  die  in  deze  ontzettende  woestenijen  ge- 
hoord werden. 

*s  Avonds  legerde  men  sioh  aan  den  voet  van  gom- 
boomen, die  de  sporen  droegen,  dat  er  eerst  onlang» 
een  vuur  had  gebrand.  Zij  vormden  om  zoo  te  zeggen 
hooge  fabriekschoorsteenen;  want  de  vlam  had  ze  in- 
wendig over  hnn  geheele  lengte  uitgehold.  Zij  hadden  er 
echter  geen  hinder  van,  dat  alleen  de  schors  nog  maar 
was  overgebleven.  Echter  zal  die  verkeerde  gewoonte  der 
sqnatters  en  inboorlingen  die  prachtige  boomen  ten  laatste 
geheel  vernielen,  en  zij  zullen  verdwijnen  gelijk  die  Yier 
eeuwen  oude  cederen  van  den  Libanon,  welke  de  onna- 
denkende  vlam  der  legerplaatsen  verteert. 

Op  raad   van   Faganet   legde  Olbineti  het  vuur  voor 
het  avondeten  aan  in  een  van  die  bnisvormige  stammen; 
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h^  verkreeg  tevstond  een  aansieDlijke  trekking  en  de 
rook  ferdveeo  in  hel  donkere  loof.  De  noodige  YOor« 
ssorgen  voor  den  nacht  werden  genomen,  en  AyrtoSf 
Mninidy,  Wileon  en  John  Mangles  loeten  elkander  ge- 
regeld af  om  tot  zonaopgang  te  waken. 

Den  ganaehen  dag  ran  den  Sden  Jannarij  volgde  i» 
dU  eindelooM  boeeh  die  eene  regelmatige  laan  op  de^  an* 
èen.  Bet  8<^hecn,  dat  er  geen  einde  aan  waa*  Maar  te> 
gên  den  avond  werd  bet  bosoh  wat  dwnner,  en  hi  een 
kleine  vlakte*  eenige  mijlen  voor  hen  nit«  kregen  de 
TCiiiigeiw  een  aantal  regrfmatige  huiaen  in  het  oog. 

/rSejmonrr  riepFagnoel.  #Het  ia  de  laatate  atad  die 
w$  soHen  ontmoeten,  voot  ,wij  de  provinoie  Vietoria 
vwrhitenr^ 

#Ia  eq  van  aanbelarng?^  vroeg  Lady  Heleuu 

«Mevrouw  r  antwoordde  Paganel  #bet  iaeeneenvon^ 
dig  kerapel ,  dtt  op  weg  ia  om  een  gemeente  te  worden..^ 

#Zallen  wij  er  een  faAaoenlgk  logement  vinden  ?^  vroeg 
Glenarvan. 

#1k   koop  van  ja/'  antwoordde  de  anadrijkaknndige. 

#Welnnl  dan  aollen  wij  de  atad  binnenrijden;  waoi 
ik  denk,  datonee  wakkere  reiaigsters  er  niete  tegen  snllen 
hebben  om  er  een  nacht  te  elapen. 

«Lieve  Bdward  1^  antwoordde  lady  Helene.»  «Mary  en 
ik  nemen  het  aan,  maar  op  voorwaarde,  dat  het  geen 
ateevnia  noch  oponthoud  eal  veiooriaken.^ 

«Volatrekt  niet,^  antwoordde  lord  Glenarvan»;  «ook 
one  apan  ia  vermoeid ;  morgen  vertrekken  wij  weder  met 
het  krieken  van  den  dag.^ 

Hei  waa  nu  negen  ore.  De  maan  neigde  ten  onder- 
gnng  en  achoot  alechta  aohntne  stralen,  die  de  nevel 
belette  door  ie  dringen.  Het  werd  allenga  donker.  Het 
geheeh  gecelaohap  reed  de  breede  atraten  van  Seymour 
in,   onder  geleide   ven  Paganel,  die  altijd  goed  bekend 
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scheen  met  hetgeen  hij  nooit  had  gezien.  Maar  zijn  in- 
stinct  geleidde  hem  en  hij  kw&m  regt  fOor  Oampbeirs 
North  British  hotel. 

Paarden  en  ossen  werden  op  stal ,  de  wagen  in  het 
koetshuis,  en  de  reizigers  naar  vrij  goede  kamers  ge- 
bragt  Ten  tien  ure  namen  de  gasten  plaats  aan  een  tafel , 
die  Olbinett  met  het  oog  van  een  kenner  had  gemonsterd. 
Paganel  had  met  Robert  de  stad  doorloopen,  en  vertelde 
heel  kort  zijn  nachtelijken  togt.  Hij  had  volstrekt  niets 
geaien. 

Toch  zou  iemand,  die  minder  afgetrokken  was,  een 
zekere  onrnst  op  de  straten  van  Seymour  opgemerkt 
hebben;  hier  en  daar  stonden  hoopjes  menschen,  die 
langzamerhand  grooter  werden;  men  stond  aan  de  deur  te 
praten;  men  ondervroeg  elkander  met  weaenlijke  bezorgd- 
heid ,  eenige  dagbladen  werden  overluid  voorgelezen ,  op- 
gehelderd en  besproken.  Die  verschijnselen  konden  den 
onoplettendsten  waarnemer  niet  ontgaan.  Doch  Paganel 
had  niets  gemerkt. 

De  majoor  daarentegen  stelde  zich  zonder  zoo  ver  te 
gaan  «  zelfs  zonder  het  logement  te  verlaten ^  op  de  hoogte 
van  den  angst,  die  het  stadje  en  te  regt  verontrustte. 
Een  gesprek  van  tien  minuten  met  den  praatzieken  lo- 
gementhouder Dickson  gaf  hem  alle  noodige  inlichtingen. 
Maar  hij  repte  er  niet  van. 

Eerst  toen  het  maal  afgeloopen  was  en  lady  Qlenar- 
van,  Mary  en  Robert  Grant  naar  hun  kamers  g^aan 
waren,  hield  de  majoor  zijn  reisgenooten  even  bij  ziob 
en  zeide: 

yDe  bewerkers  van  de  misdaad  op  den  spoorweg  van 
Sandhurst  gepleegd  zijn  bekend.** 

/rEn  zijn  zij  gevat  P'*  vroeg  Ayrton  driftig, 

«rNeen  1''  antwoordde  Mac  Nabbs ,  schijnbaar  zonder 
acht  te  geven  op  de  gejaagd heiti  van  den  bootsman,  een 
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gejaagdheid  troawens,  die  in  dese  omstandigheid  zeer  ver- 
klaarbaar was. 

•Zooveel  te  erger  !^*  voegde  Ayrton  er  bij. 

«rWelnol  wie  verdenkt  men  van  die  misdaad?**  vroeg 
Olenarvan. 

irLeesP  antwoordde  de  majoor,  terwijl  hij  Glenarvan 
een  nommer  van  de  Auêtralian  and  NeW'Zealani  Oazette 
aanbood,  j»en  gij  zult  zien,  dat  de  inspecteur  van  politie 
zich  niet  vergist  heeft  1'* 

Ol^narvan  las  hardop  het  volgende: 

^Sydney,  2  Januarij  1866.  —  Men  zal  zich  herinneren, 
irdat  er  in  den  nacht  van  den  29fttea  op  den  30s<e>^  De- 
jrcember  11.  een  ongeluk  pfaats  had  te  Gamden- brug  ,  vijf 
ivmijlen  van  het  station  Castlemaine,  op  den  spoorweg 
#van  Melbourne  naar  Sandhurst.  De  sneltrein  van  11  ure 
#45  minuten  is  in  volle  vaart  in  de  Lutton  gestort. 

#De  Camden-brug  stond  open,  toen  de  trein  aankwam. 

^Talrijke  diefstallen,  na  de  ramp  gepleegd,  en  het 
#lijk  van  den  brogwachter,  dat  een  halve  mijl  van  Üam- 
#den-brug  terug  is  gevonden ,  bewezen ,  dat  dit  onheil  het 
^gevolg  was  van  een  misdaad. 

4rHet  blijkt  dan  ook  uit  het  onderzoek  van  den  regter- 
^GommissariSf  dat  deze  misdaad  moet  toegeschreven  wor- 
dden aan  de  bende  gedeporteerden ,  die  voor  een  halfjaar 
#ait  de  strafgevangenis  van  Perth ,  in  West-Australié , 
ivontsaapt  zijn ,  toen  zij  naar  het  eiland  Norfolk  zouden 
ivotrergebragt  worden  >). 

#I>ie  gedeporteerden  zijn  ten  getale  van  negen  en  twin- 


')  Het  eiland  Norfolk  is  reu  eilaud  ten  oosteo  van  Australië 
gelegen,  waar  bet  goovernemeut  de  weer»pannige  en  onverbeter- 
lyke  gedeporteerden  opsluit  Zy  sjjii  daar  aan  strenger  toesigton- 
dOTWorpea. 


irtig ;  ban  Mnvoerder  is  zekere  Ben  Jojroe»  een  booedoe» 
irner  van  de  ergste  soort,  die  voor  weinige  maanden, 
#met  welk  vaartuig  is  onbekend ,  in  Auatralië  is  gekomen , 
«en  dien  de  justitie  niet  in  handen  heeft  kannen  krijgen . 
ir  De  bewoners  der  steden,  de  kolonisten  en  desqmat* 
laters  der  stations  worden  gewaarschuwd  op  hanne  hoede 
#te  aijnj  en  verioeht  den  iuspectear^generaal  alle  inli^* 
«rtingen  te  doen  toekomen ,  die  aijn  nasporingen  koonen 
«^bevorderen. 

#J.  P.  Mitchell,  In8p.»Gen.^ 

• 

Toen  Glenarvan  ophield  met  lesen,  wendde  Mae  Nabba 
eioh  naar  den  aardrijkskundige  en  eeide: 

0Qi}  ziet,  Paganell  dat  er  gedeporteerden  in  Ans^ 
straliö  kannen  eijn/' 

#Oottlu<^tel  dat  blijkt!^*  antwoordde  Faganel,  #aiaar 
geen  toegelaten  gedeporteerden.  Die  lieden  hebben  het 
legt  niet  hier  te  zijn.*' 

#Zij  zijn  er  toch/*  hernam  Glenarran;  #maar  ftaaf 
mgn  inaien  mag  hun  tegenwoordigheid  geen  verandering 
in  onze  plannen  brengen  en  ons  onze  reia  doen  sUken. 
Wat  denkt  gij  er  van ,  John  ?** 

John  Afangles  antwoordde  niet  teratond;  hij  weiCslde  tnr 
aoben  de  smart ,  welke  het  opgeven  van  de  aangevangaa 
nasporingen  den  beiden  kinderen  ion  veroorzaken,  en 
de  vrees  om  bet  geselschap  in  gevaar  te  brengen  p 

» Waren  lady  Glenarvan  en  miss  Giant  niet  bgoae,^ 
zeide  hg,  #dan  sou  ik  my  weinig  om  die  bende  ellao- 
delingen  bekommeren.*' 

Glenarvan  begreep  hem  en  voegde  er  bij : 
^  4rHet   spreect    van    zelf,  dat  wij  er  niet  aan  kannen 
denken    om    van    de    voltooijing   onzer  taak  af  te  sien; 
maar   zon    het    niet  goed  zijn  om  den  wil  onzer  reiagw- 
nooten   de    Dunean    te  Melbonrne  op  te  zoeken  en   vmn 
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kmt  ootten  oit  het  spoor  vu  Harrj  Graut  te  volden? 
Wat  deukt  gij  er  van,  Mac  Nabbs?'' 

ir  Voor  ik  mijn  gevoelen  zeg/'  antwoordde  de  majoor, 
#1011  ik  gaarne  de  meening  van  Ayrton  weten.** 

Zoo  op  den  man  af  aangesproken,  zag  de  bootsman 
Glenarvaii  aan. 

4^Ik  denk/*  oeide  li|,  irdat  wij  twee  honderd  mijlen 
van  Melbonrne  af  aijn,  en  dat  het  gevaar,  wanneer  het 
bestaat,  even  groot  ia  in  het  zuiden  ala  in  het  oosten. 
Beide  wegen  worden  weinig  bezocht,  de  een  is  net  als 
de  andere.  Ook  geloof  ik  niet,  dat  een  dertigtal  boos* 
doeners  acht  goed  gewapende  en  vastberadene  mannen 
sohrik  kannen  aanjagen.  Ik  voor  mij  zon  dos  voortgaan. 
Wie  het  beter  weet,  aprekeT' 

mOaed  gezegd,  Ayrton  T  autwoordde  Paganel.  jrZetten 
«g  onsen  togt  voort,  dan  kunnen  wij  het  spoor  van 
kapitein  Gxant  snijden.  Koeren  wij  naar  het  zuiden  te- 
rug, dan  verwijderen  wij  ona  er  van«  Ik  denk  dus  even* 
a1>  gijt  on  geef  niet  om  die  ontsnapten  uit  Perth,  die 
niet  waard  zijn  dat  een  man  van  moed  zich  om  hen  be- 
kommert r 

Nu  werd  het  voorstel  om  niets  aan  het  reisplan  te 
veranderen  in  omvraag  gabragt  en  met  algemeene  stem- 
men  aangenomen» 

#Nog  4éiM  opmerking »  mjlord  I'*  zeide  Ayrton ,  toen 
het  gezelschap  op  het  punt  atond  uiteen  te  gaan. 

4rSn  die  ia,  Ayrton ?"* 

jrZoa  het  niet  goed  zqn  de  Dunean  bevel  te  geven 
OB  de  kuat  te  naderen  P* 

# Waartoe  zou  dat  dienen?*'  sprak  John  Manglea. 
r Waaneer  wg  in  de  Twofold-baai  gekomen  ayn,  ia  het 
nog  vroeg  genoeg  om  dat  bevel  te  verzenden.  Mogt 
het  een  of  ander  onvoorzien  voorval  ons  dwingen  naar 
Melbooffne  te  gaan,  dan  kon   het  ons  ligt   spyten  de 
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ihmean  aldaar  niet  te  vinden.  Ook  kan  haar  averij  nog 
niet  hersteld  zijn.  Om  al  die  redenen  aobt  ik  het  das 
beter  te  wachten/* 

«rQoed,'^  antwoordde  Ajrtony  die  er  niet  verder  op 
aandrong. 

Den  volgenden  morgen  vertrok  het  kleine  reiageielschap 
gewapend  en  op  allee  voorbereid  nit  Seymoar.  Een  half 
nnr  later  betrad  het  weder  het  gomboomenboaoh,  dat  op 
nieuw  in  het  oosten  zioh  vertoonde.  Qlenarvan  had  lie* 
ver  in  het  open  veld  gereisd.  Een  vlakte  is  minder  ge- 
schikt voor  hinderlagen  en  verraderlijke  overvallen  dan 
een  digt  bosch ;  maar  men  had  geen  kens,  en  den  ge- 
heelen  dag  hotste  de  wagen  tasschen  de  groote  eentoo- 
nige  boömen  voort.  Na  de  noordelijke  grens  van  het 
graafschap  Anglesey  langs  gereden  te  sijn,  trok  hg 
*8  avonds  over  den  honderd  zes  en  veertigsten  breedte- 
graad, en  sloeg  men  sich  neder  op  de  grens  van  hei 
district  Murray. 
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Sea  hooMitok»  waaxia  de  mpjoor  beweert , 

dat  het  apen  lyn. 

Den  volgenden  morgen ,  den  Sdsn  Jannarij ,  aetteden  de 
reizigers  den  voet  op  het  uitgestrekte  stroomgebied  van 
de  Murray.  Dit  woeste  en  onbewoonde  district  strekt 
zich  nit  tot  aan  den  hoogen  scheidsmnor  der  australieche 
Alpen  De  beschaving  heeft  het  nog  niet  in  afzonder- 
lijke glaafschappen  gesplitst.  Het  is  een  weinig  bekend 
pn  weinig  bezocht  gedeelte  der  provincie.  Zijn  boeschen 
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sallen  eens  vallen  onder  den  bijl  van  den  houthakker « 
iTJn  weiden  zullen  overgeleverd  worden  aan  de  kndden 
van  den  aquatter,  maar  tot  nog  toe  is  het  een  ongerepte 
bodem,  zooala  hij  uit  den  Indiachen  oceaan  oprees,  het 
ia  de  woeatijn. 

Al  die  gronden  te  zamen  dragen  een  veelbeteekenenden 
naam  op  de  engelache  kaarten :  afgezonderd  voor  de 
zwarten.  Tot  hiertoe  hebben  de  kolonisten  de  inboor* 
lingen  verdreven.  In  de  afgelegene  vlakten,  onder  de 
ongenaakbare  bosschen,  heeft  men  hun  eenige  bepaalde 
plekken  overgelaten,  waar  het  inlandsche  ras  binnen 
kort  geheel  zal  uitsterven.  Slke  blanke  kolonist,  land» 
verhuizer,  squatter,  houthakker,  mag  de  grenzen  dier 
afgezonderde  streken  overschrijden.  De  zwarte  alleen 
mag  ze  niet  verlaten. 

Onder  het  rijden  behandelde  Paganel  die  gewigtige 
vraag  der  inlandsche  rassen.  Er  was  slechts  ééne  mee* 
ning  dienaangaande,  namelijk  dat  het  britsche  atelael 
uitliep  op  de  vernietiging  der  overwonnen  stammen » 
op  hon  verdrijving  uit  de  streken,  waar  hun  voorvade- 
ren leefden.  Die  verderfelijke  strekking  was  overal  waar 
te  nemen,  wel  het  meest  in  Australië.  In  de  eerste  tij- 
den der  kolonie  beschouwden  de  gedeporteerden ,  zelfs  da 
kolonisten ,  de  zwarten  ala  wilde  dieren.  Zij  maakten  jagt 
op  hen  en  schoten  ze  dood.  Zij  vermoordden  hen. 
Het  gezag  der  regtsgeleerden  werd  ingeroepen  om  te 
bewijzen,  dat  de  Australiër  buiten  de  natuurwet  stond, 
en  de  moord  dier  ongelnkkigen  dus  geen  misdaad  was* 
De  dagbladen  van  Sidney  atelden  zelfs  een  krachtig 
middel  voor  om  zich  van  de  stammen  aan  het  men 
Hanter  te  ontdoen :  namelijk  ze  in  massa  te  vergeven» 

Zooals  men  ziet,  riepen  de  Bngelsohen  bij  het  begin 
hunner  verovering  den  moord  te  hulp  ten  behoeve  van 
de  kolonisatie.  Hun  wreedheden  waren  afschuwelijk.  Zij 
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gedrein  sioh  in  Australië  eveoalB  ia  lodiö,  waar  v^jf 
millioeD  Hiodoes  verd «renen  zijn,  eveaala  aan  de  Kaaj», 
waar  een  bevolking  van  een  millioen  Hottentotten  tot 
konderd  dnisend  ia  gedaald.  Oe  inlandeche  bevolking, 
door  mishandeling  en  dronkenschap  gednnd,  dreigt  daa 
ook  voor  oen  menacbenmoordende  beschaving  van  het 
vastland  Ie  verdwijnen.  Wel  is  waar  hebben  aoma^e 
goavorneurs  wetten  tegen  de  bloeddorstige  hontbakkers 
«ttgevaardigd  I  Zij  straften  met  eenige  zweepstagen  den 
Uaake,  die  een  awarte  neua  of  oorea  afsneed »  of  hem 
den  pink  afhakte «  #010  er  een  pijpnithaalder  van  ta  ma- 
ken T  IJdele  dreigementen!  De  moorden  werden  op 
groote  schaal  ingerigt»  en  geheele  stammen  verdwenen* 
Om  maar  één  voorbeeld  aan  te  halen:  in  het  bq;in 
dezer  eeow  telde  het  eiland  Van  Diemen  vijf  dni- 
send inboorlingen,  in  186S  alechta  aevenl  £n  onlangs 
meldde  4e  Mereunuê  te  Hobarttown  de  aankomst  van 
den  laatsten  Tasmaniër* 

Gieaarvan,  de  majoor ,  noch  John  Mangles  spra- 
ken Paganel  tegen.  Al  waren  zij  Engeleohen  geweest, 
dan  aottden  zij  nog  hnn  laudgenooten  niet  verdedigd 
hebben.  De  feiten  waren  zoo  klaar  als  de  dag,  onweder* 
legbaar. 

#Voor  vijftig  jaar/'  vo^de  Fagand  er  bij,  vioiiden 
wi|  op  onzen  weg  menigen  stam  inboorlingen  ontmoet 
hebben  I  en  tot  nog  toe  heeft  zich  geen  enkele  inlander 
vertoond.  Binnen  een  eeuw  zal  de  zwarte  bevolking  van 
dii  vastland  geheel  uitgestorven  zgn."* 

De  afgeaonderde  streken  achenen  inderdaad  geheel 
ontvolkt.  Nergena  was  een  spoor  van  legerplaateen  of 
hutten  te  lien.  Vlakten  en  hoog  kreapelhout  wiaselden 
elkander  af,  en  langzamerhand  kreeg  de  landstreek  een 
woest  voorkomen.  Het  scheen  zelfs,  alsof  geen  enkel 
levend  weaen,  menseh  of  dier,  deze  afgel^ne  geweaten 
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besaehftf  4oea  Bobert  voor  een  bo$eh|6  gomboomen  blij- 
vende •taan  uitriep: 

ifEen  eepl  daar  ie  een  aapT' 

En  hij  wees  op  een  groot  svart  ligchaam»  d^  met 
Terhaseode  enelheid  van  tak  tot  tak  glijdende^  vao  den 
eeoen  boomtop  op  den  anderen  eprong,  akof  een  vlieg» 
toesiel  bem  op  de  lacht  deed  drijven*  Vlogen  aoms  im 
dit  vreemde  land  de  apen  gelijk  sommige  voseen,  wien 
de  natuur  even  als  de  vleermuis  een  vlieghuid  heeft  ge* 
gevenP 

Inmiddels  was  ook  de  wagen  blijven  staan,  en  elk 
zag  naar  het  dier,  dat  langzamerhand  in  de  verte  tus« 
schen  de  bladeren  verdween.  Weldra  zag  men  het  blik- 
semend van  den  boom  glijden,  met  doiaend  bogten  en 
sprongen  over  den  grond  loopen  en  vervolgens  zijn  lange 
armeu  om  den  gladden  stam  van  een  ontzaggelijken  gom- 
boom  slaan.  Men  vroeg  zich  af,  hoe  het  in  dien  regten  en 
gladden  boom  zou  klimmen ,  dien  het  niet  kon  omvatten* 

Maar  de  aap  gaf  met  een  soort  van  bijl  eenige  elagen 
tegen  den  boom,  maakte  eenige  kleine  inkervingen »  en 
bereikte  met  beholp  van  die  op  regelmatige  afatanden 
aangebragte  steunpunten  de  takken  van  den  gomboom^ 
Binnen  weinige  seconden  verdween  hij  in  het  digte  ge- 
bladerte. 

ir  Wat  is  dat  toch  voor  een  aapp^  vroeg  de  majoor» 

#Die  aap  is  een  volbloed  Australiër  T  antwoordde  Fa« 
ganeL 

De  makkers  van  den  aardrijkskundige  hadden  nog  geen 
tqd  gehad  om  hun  schouders  op  te  haten,  toen  een  ge- 
schreeuw, dat  men  op  deze  wijze  zou  kunnen  voorstellen: 
4reeo-eehI  coo^eeh!"^  in  hun  nabijheid  werd  aaugebevee* 
Ayrton  dreef  zijn  ossen  aan,  en  honderd  schreden  verder 
kwamen  de  reizigers  op  eens  aan  een  legerplaats  van  in- 
boetliiigen. 
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Welkeen  treurig  schouwspel  I  Een  tiental  tenten  ston- 
den op  den  kalen  bodem.  Die  4rgunjo*8,*Wan  bast-repen, 
die  als  dakpannen  op  elkander  lagen,  gemaakt,  beschotten 
hnn  ellendige  bewoners  slechts  aan  eene  zijde.  Die  door 
het  gebrek  diep  gezonken  wezens  waren  terngstootend. 
Er  waren  er  omtrent  dertig ,  mannen  ,  vrouwen  en  kin- 
deren, gekleed  met  kangoeroe- vellen,  die  hun  aan  flarden 
aan  het  lijf  hingen.  Zoodra  de  wagen  naderde ,  was  hnn 
eerste  beweging  te  vlogten.  Maar  eenige  woorden ,  die 
Ayrton  in  een  onverstaanbare  brabbeltaal  sprak,  schenen 
hen  gerust  te  stellen.  Zij  kwamen  althans  terug  ,  half 
vertrouwelijk  half  bevreesd ,  als  dieren ,  wien  men  een 
lekker  stuk  voorhoudt. 

Die  inboorlingen,  wier  lengte  tnsschen  vijf  voet  vier 
duim  en  vijf  voet  seven  duim  afwisselde ,  waren  niet 
zwart,  maar  hadden  meer  de  kleur  van  oud  roet,  hun  ha- 
ren waren  vlokkig,  hun  armen  lang,  hun  onderbuik  stak 
vooruit ,  hun  ligchaam  was  ruig  en  geheel  doorkorven 
van  de  litteekens  van  het  tatoeëeren  en  de  wonden ,  die 
zij  zich  bij  lijkplegtigheden  toebragten.  Allerafschawe* 
iijkst  was  hun  monsterachtig  gelaat,  hun  vreeselijk  groote 
mond,  hun  breede  en  platte  neus,  hun  uitstekende  on- 
derkaak ,  gewapend  met  witte  maar  voorovergebogen 
tanden.  Geen  ander  menschelijk  schepsel  naderde  zoozeer 
het  dien 

«r&obert  had  het  niet  mis/*  zeide  de  majoor,  whti 
lijn  apen,  —  volbloed,  als  men  wil,  —  ipaar  het  zijn 
apen.** 

«rMac  NabbsI**  antwoordde  ladj  Helena  op  medelijden- 
den toon  I  «rzoudt  gij  dan  dengenen,  die  jagt  op  hen  maakten 
al»  op  wilde  dieren,  gelijk  geven!  Die  arme  schepsels 
zijn  menschenT 

jrMenschen  ï"  riep  Mac  Nabbs.  /y Hoogstens  de  schakel 
tnsschen  den  mensch  en  den  oerang-oetangl  En  wanneer 
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ik  hun  gesigUhoek  mat,  zoo  ik  vinden,  dat  bij  even 
acherp  was  als  die  van  den  aapT^ 

Hierin  had  Mac  Nabba  gelijk  ;  de  gezigtehoek  van  den 
inboorling  van  Aostralië  ia  zeer  scherp,  en  ongeveer  ge* 
lijk  aan  dien  van  den  oerang*oetang,  d.  i.  van  zestig  tot 
twee  en  zestig  graden.  Ook  stelde  De  Rienzi  niet  zonder 
grond  voor  om  die  ongelukkigen  in  een  a£Bonderlijke 
klasae  te  plaatsen ,  die  bij  «rpitheoomorphen'"  noemde; 
dat  wil  zeggen  menschen  met  het  ligchaam  van  een  aap^ 

Maar  ladj  Helena  had  nog  meer  grond  dan  Mac  Nabbs, 
toen  zij  die  inboorlingen,  welke  op  de  laagste  sport  der 
raenschelijke  ladder  staan ,  voor  wezens  hield ,  die  met 
een  ziel  zijn  begaafd.  Tnsschen  bet  redelooze  dier  en  den 
Aostraliér  ligt  de  on  dempbare  kloof ,  die  de  geslachten 
scheidt.  Pascal  heeft  teregt  gezegd,  dat  de  mensoh  ner« 
gens  een  redeloos  dier  is.  Wel  is  waar  voegt  hij  er  niet 
minder  verstandig  bij,  ^evenmin  een  engel.'* 

Ladj  llelena  en  Mary  Orant  nu  weerspraken  bet 
laatste  lid  van  dit  gezegde  van  den  grooten  denker. 
Beide  liefderijke  vrouwen  hadden  den  wagen  verlaten ; 
zij  reikten  de  vriendenhand  aan  die  rampzalige  schepsels; 
zij  boden  hun  spijzen  aan,  welke  die  wilden  met  terug- 
stootende  gulzigheid  verslonden.  De  inboorlingen  kon- 
den ladjr  Helena  des  te  eerder  voor  een  godheid  hou- 
den, omdat  volgens  hun  geloof  de  blanken  gewezen 
zwarten  fijn,  die  na  hun  dood  blank  geworden  zijn* 

Maar  vooral  de  vrouwen  maakten  het  medelijden  der 
reizigsters  gaande.  De  toestand  der  anstralische  vrouw  is 
eenig;  de  stiefmoederlijke  natuur  heeft  haar  alle  bekoor^ 
lijkheid  ontzegd;  zij  is  een  slavin,  die  met  brutaal  ge* 
weid  opgeligt  is  en  geen  ander  bruidsgeschenk  gekregen 
heeft  dan  slagen  met  de  # waddie,"  een  soort  van  om- 
gebogen stok  in  de  hand  van  haar  heer.  Van  dat  oogen- 
blik  af  tot  een  vroegen  en  akeligen  ouderdom  vervallen , 
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18  lij  belut  met  ai  de  zware  besighedea  trao  hei  sver^ 
vende  leven;  bij  haar  kinderen,  die  in  et»  pak  biauB 
gerold  zijn,  draagt  zij  het  jagt*  en  Tiechiiiig  ea  den 
voorraad  niemr-zeelaiidach  vlas,  waarvan  lij  netten  ver* 
veaidigt.  Zij  moet  levensmiddelen  aan  haar  gesin  besov- 
gen;  zij  maakt  jagt  op  hagediaaen,  buidelratten  en  ahn« 
gen,  tot  ia  den  top  der  booaoen;  aij  bakt  het  branê- 
hoai»  sohili  boombaat  voor  de  tenten;  ala  een  arm 
laatdie»  weet  tg  niet  wat  mat  ia,  ea  eet  alechlB  de 
wftlgelgka  ovfflrUij&elen  van  het  maal  van  haar  heer. 

Jniat  waren  eenigen  dier  ongeluk kigen ,  die  miaechien 
reeda  lang  van  voedael  vtretoken  waren,  be»g  met  vo- 
gela  te  lokkea  door  hnn  wat  zaden  f«or  te  honden.  * 

Onbew^elijky  doodatii,  zag  men  ae  daar  op  denbran« 
dend  heetea  bodem  uren  lang  liggen  om  te  wachten»  tot 
een  oanoozel  vogeltje  onder  het  bereik  van  haar  hand 
kwam  I  Hun  begrip  van  atrikken  apannea  ging  ni^  ver* 
detv  en  wel  moest  het  een  anatraliaehe  vogel  zijOi  die 
zich  daardoor  liet  veraobaiken. 

Intuaaehen  werden  de  reizigers,  wier  vriendelijkheid  de 
inboorlingen  eenigzina  geroet  etelde,  door  dezen  om* 
ringdy  en  na  moeatea  zij  oppaaaen  voor  hmi  ontembare 
znoht  tot  di^tal^  Zij  apvaken  eea  aiaaeRde  taal,  waarbij 
zer  met  da  tong  klokten.  Dat  had  veel  van  diereagelai- 
den.  Toeh  had  han  atem  dikwijls  zeer  zachte,  fleemeade 
buigiagan;  het  woord  irnoki  I  nakiT*  kwam  telkens  voor 
ea  de  gebaren  wezen  duidelijk  genoeg  aan,  wat  het  be« 
teekeade.  Het  was  het  «rgeef  mij!  geef  mijl"  dat  zich 
tot  da  geringste  bezittingen  der  reieigera  uitstrekte.  0)« 
biaett  had  heel  «at  te  doen  om  de  bagaadje  en  vooral 
de  levenamiddelen  te  beaohermen.  Die  arme  hongerigdera 
sloegea  vreeaelijke  blikken  op  den  wagen,  en  lieten 
aekarpe  taadea  zien ,  die  miaaehien  gewet  waren  op  lap» 
pea  amtcbeavleeaob.   De  meeate  aaatraliacbe  atammea 
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sleohl»  weinige  wilden  ontiien  sich  on  het  vleesoh  ?mi 
een  overwonnen  vgand  te  ▼ereHnden. 

Op  venoek  vaa  Helena  gaf  Glenanraa  intaeachen  latt 
om  «at  apija  uit  te  deelen.  De  inboorlingen  begtepoi 
tijn  bedoeling,  en  gaven  aich  over  aan  vrengdebetoonia* 
gen,  die  bet  ongevoeligste  hart  zonden  vemmrwd  hebben. 
Zij  brviden  ook  gelijk  wilde  dieren»  wanneer  de  oppaaeer 
ban  het  dagelijkach  rantsoen  brengt.  Al  wilde  men  den 
majoor  geen  gelijk  geven »  tooh  kon  men  aiet  loochenen, 
dat  dit  ras  teer  digt  bij  het  dier  atond. 

Ala  een  hoffelijk  man  meende  Olbinett  eerst  de  vron- 
wen  te  moeten  bedienen.  Maar  die  arme  aehepsris  dnif* 
den  aiet  eten  voor  liaar  gednohte  meesters.  Deaea  vielen 
op  da  beseboijl  en  het  gedroogde  vleeseh  aan  als  op 
een  prooi. 

Bij  de  gedaehte,  dat  haar  vader  gevangen  was  bij 
Eolke  mwe  inlanders,  voelde  Mary  Grant  haar  oogen 
vochtig  worden.  Zij  stelde  sich  voor,  wat  iemand  als 
Harry  Grant,  de  slaaf  dier  swervende  stammen,  ter  prooi 
aan  ontbering,  honger  en  mishandeling,  al  lijden  moest 
John  Manglea,  dio  haar  met  angstige  oplettendheid  ga- 
desloeg, giste  de  gedachten,  die  haar  vervnlden,  en  kwam 
haar  wensohen  voor  door  den  bootsman  der  BrUatmiait 
ondervragen. 

4rKijt  g$  nit  de  handen  van  anlke  wilden  ontaaopt, 
A/rton?*"  vroeg  hij  hem. 

ir  Ja,  kapitein  r*  antwoordde  Ajrton.  «^Al  die  stammen 
in  het  binnenland  gelijken  op  elkaar.  Maar  hier  aiet  gij 
skechls  een  handvol  van  die  arme  drommels,  terwijl  er 
aan  de  oevers  van  de  Darling  talrijke  stammen  tijn  oa* 
der  aanvoering  van  gedachte  opperhoofden.^ 

#Maar  wat  kan  een  Enropeaan  onder  die  inboofUngca 
nitvoeren?"*  vroeg  John  Manglea. 
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«Wat  ik  ook  gedaan  heb/'  antwoordde  Ayrion;  #hij 
gaat  met  hen  jagen  en  visschen;  hij  neemt  deel  aan  hnn 
gevechten,  en  zooala  ik  n  reeds  heb  gezegd »  hij  wordt 
behandeld  naar  gelang  ?an  de  diensten ,  die  bij  bewijst, 
en  ais  hij  een  schrander  en  dapper  man  is,  bekleedt  hij 
onder  den  stam  een  aanzienlijken  rang/' 

«Maar  hij  is  toch  een  gevangene, ""  zeide  Marjr  Grant. 

#En  wordt  zoo  streng  bewaakt  ^^  voegde  Ayrton  er  bij, 
Afdat  hij  dag  noch  nacht  een  stap  kan  doenT' 

jrEn  toch  hebt  gij  kunnen  ontsnappen,  Ayrton  f' zeide 
de  majoor,  die  zich  in  het  gesprek  kwam  mengen. 

#Ja,  mijnheer  Mac  Nabbs!  onder  begunstiging  van 
een  gevecht  tusschen  mijn  stam  en  een  anderen.  Het  is 
mij  gelakt.  Goed.  Het  spijt  mij  niet.  Maar  moest  ik  het 
nog  eens  doen,  dan  sou  ik,  geloof  ik,  ^n  een  levens* 
lange  gevangenschap  de  voorkeur  geven  boven  de  ram- 
pen, die  ik  op  mijn  togt  door  de  woestijnen  van  het 
binnenland  heb  oii^ervonden.  God  geve,  dat  kapitein 
Grant  zulk  een  kans  op  redding  niet  waagt!*' 

«Ja,  zeker r'  antwoordde  John  Mangles,  #wij  moeten 
wensolien ,  miss  Mary  1  dat  uw  vader  bij  een  inlandsehen 
stam  gevangen  is.  Dan  zullen  wg  gemakkelgker  sijn 
spoor  vinden,  dan  wanneer  hij  ronddoolt  in  de  boasohen 
van  het  vastland/' 

«Hoopt  gij  dan  nog  altijd P'  vroeg  het  meisje. 

«Ik  hoop  altijd  n  met  Gods  hulp  gelukkig  te  zien, 
miss  MaryT 

Het  meisje  kon  den  jongen  kapitein  slechts  met  tra- 
nen danken. 

Gedurende  dit  gesprek  was  er  een  ongewone  beweging 
onder  de  wilden  ontstaan;  zij  hieven  een  schel  ge- 
schreeuw aan;  zij  liepen  overal  rond,  grepen  naar 
hun  wapenen,  en  schenen  door  een  ontsettende  woede 
bevangen. 
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Gleoarvan  witt  niet,  waar  zij  heen  wilden,  waarop  de 
majoor  Ayrton  in  dezer  voege  aansprak: 

#Daar  gij  langen  tijd  onder  de  Auatraliëra  verkeerd 
hebt,  verstaat  gij  ook  zonder  twijfel  de  taal  van  deien?** 

irZoo  wat/*  antwoordde  de  bootsman;  /rwant  zooveel 
stammen,  zooveel  tongvallen.  Vergis  ik  mij  niet,  dan 
willen  zij  uit  dankbaarheid  voor  Zijne  Edelheid  een  spie- 
gelgevecht  honden.*^ 

Dit  was  inderdaad  de  oorzaak  van  die  opschudding. 
Zonder  verdere  voorafspraak  vielen  de  inboorlingen  elk- 
ander met  znlk  een  meesterlijk  geveinsde  woede  aan, 
dat  iemand,  die  niet  beter  wist,  dien  kleinen  strijd  voor 
ernstig  gemeend  zon  opgenomen  hebben.  Maar  naar  het 
zeggen  der  reizigers  zijn  de  Australiërs  uitmuntende  ge- 
barenmakers,  en  bij  deze  gelegenheid  legden  zij  een  op* 
merkelijke  bekwaamheid  aan  den  dag. 

Hun  aanvallende  en  verdedigende  wapenen  bestonden 
in  een  bonten  knods,  die  de  hardste  schedels  verplet» 
tert,  en  een  soort  van  # tomahawk, ""  een  zeer  harden 
scherpen  steen,  die  met  een  klevende  gom  tnsschen  twee 
slokken  is  vastgekleefd.  Het  is  een  vreeselij k  wapentuig 
en  een  nuttig  werktuig  in  vredestijd,  dat  gebruikt  wordl 
om  naar  het  valt  takken  of  koppen  te  vellen,  ligchamen 
of  boomen  te  kerven. 

Onder  luid  getier  zwaaiden  zy  als  bezetenen  met  al 
die  wapenen,  de  strijders  vielen  elkander  aan;  hier  viel 
er  een  als  dood  neder,  daar  hief  een  ander  een  zegekreet 
san.  De  vrouwen,  vooral  de  bejaarde,  als  door  den  boo» 
sen  geest  des  krijgs  bezeten,  vielen  op  de  gewaande  lijken 
aan,  en  verminkten  ze  in  schijn  met  een  wreedsardig- 
beid,  die  niet  verschrikkelijker  zou  geweest  zijn,  als  se 
ongeveinsd  was  geweest.  Telkens  vreesde  lady  Helena, 
dat  het  spel  in  een  ernstigen  strijd  mogt  ontaarden. 
Vooral  ook  omdat  de  kindereu,  die  deel  aan  den  strijd 
IL  15 
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hadden  genomen i  het  wesenlyk  begonnen  terneenen.  De 
knapen  en  vooral  de  meisjes»  die  nog  woedender  waren, 
deelden  elkaar  fikache  oorvegen  uit,  die  goed  aankwamen. 

Kt  spiegelgevecht  had  reeds  tien  minaten  geduurd, 
toen  de  strijders  op  eens  ophielden.  Ue  wapens  ontvielen 
bun  handen.  Een  diepe  stilte  verving  het  vreeselijk  ge- 
tier. De  inboorlingen  bleven  roerloos  in  hun  laatste  boa- 
ding  staan ,  even  als  de  personen  in  een  iableam  vtvanL 
Men  zou  gezegd  hebben,  dat  zij  versteend  waren. 

Wat  was  de  oorzaak  van  die  verandering,  en  wat  be- 
toekende  het,  dat  zij  plotseling  zoo  stijf  waren  als  mar- 
meren beelden?  Dat  werd  spoedig  opgehelderd. 

Een  troep  kaketoes  vertoonde  zioh  juist  op  de  hoogte 
van  de  gomboomen.  Zij  vervulden  de  luoht  met  hnnge« 
snater,  en  geleken  door  de  heldere  kleuren  van  hun  ge- 
vederte  op  een  vliegenden  regenboog.  De  verschijning 
van  dien  schitterenden  zwerm  vogels  had  den  strijd  doen 
staken.  De  jagt,  die  nuttiger  was  dan  de  oorlog,  ver- 
ving hem. 

Een  rood  geschilderd  werktuig  van  vreemden  vom 
grijpende,  verwijderde  zich  een  dor  inboorlingen  van  sijn 
makkers,  die  even  roerloos  bleven  staan,  en  sloop  tua* 
schen  de  boomen  en  struiken  door  naar  den  troep  kakn* 
toes.  Hij  maakte  geen  gedruisch  onder  het  kruipen ,  hij 
krenkte  geen  blaadje,  hij  verschoof  geen  steentje.  Hat 
was  een  voortglijdende  schaduw. 

Op  een  behoorlijken  afstand  gekomen  wierp  hg  sga 
werktuig  twee  voet  boven  den  gron  I  in  een  waterpasse 
rigting  vooruit.  Zoo  doorliep  dat  wapen  een  afstand  van 
omtrent  veertig  voet;  zonder  den  grond  te  raken  sprong 
het  daarop  plotseling  met  een  regten  hoek  op,  steeg 
honderd  voet  hoog,  trof  doodelijk  een  dozijn  vogels,  en 
viel  eindelijk ,  een  kromme  lijn  beschrijvende,  neder  aan 
de  voeten  des  jagers. 
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Glenarvan  en  2ijn  geselschap  stonden  verstomd;  sij 
konden  hon  oogen  niet  gelooven. 

ir  Het  is  de  irboomerangT  zeide  Ayrton. 

ürDe  boomerang!**  riep  Paganel,  4fde  australiselie  boo- 
merang  T 

En  evenals  een  kind  ging  hij  het  zonderlinge  werk- 
tuig oprapen  4^om  te  zien,  hoe  het  er  van  binnen 
uitzag.** 

Inderdaad  mogt  men  denken,  dat  een  inwendig  meca* 
nisme,  een  veer,  die  plotseling  lossprong,  deazelfs  rig* 
ting  veranderde.  Méar  dat  was  zoo  niet. 

De  boomerang  bestond  eenvoudig  nit  een  stnk  hard 
en  krom  hoat,  dat  dertig  tot  veertig  duim  lang  was. 
In  het  midden  was  hij  omtrent  drie  duim  dik,  en  zijn 
uiteinden  liepen  in  spitse  punten  uit.  Het  holle  ge- 
deelte was  zes  strepen  diep  en  het  bolle  had  twee  zeer 
scherpe  randen.  Het  was  even  eenvoudig  als  onbegrij- 
pelijk. 

ir  Dat  is  dan  die  beruchte  boomerang  1"  zeide  Paganel, 
na  het  zonderlinge  werktuig  oplettend  bekeken  te  heb- 
ben. jrEen  Btuk  hout,  anders  niet.  Waarom  stijgt  hij  op 
een  bepaald  oogenblik  van  zijn  waterpasse  rigting  omhoog 
om  temg  te  keeren  in  de  hand,  die  hem  slingerdep  De 
geleerden  fcn  de  reizigers  hebben  dit  verschijnsel  nooit 
kunnen  verklaren.** 

#Zon  het  niet  met  hem  hetzelfde  geval  zijn  als  mei 
den  hoepel,  die  op  zekere  wijze  voortgedreven,  op  zijn 
uitgangspunt  terugkomt P**  vroeg  John  Mangles. 

irOf  liever,**  voegde  Glenarvan  er  bij,  ^reen  terngkee- 
rende  beweging,  gelijk  aan  die  van  een  biljartbal,  die 
in  een  bepaalde  rigting  wordt  voorgestooten  P* 

4rln  het  geheel  niet,"  antwoordde  PaganeU  irin  deze 
beide  gevallen  is  er  een  steunpunt,  dat  de  terugwerking 
bepaalt:   de  grond   voor  den  hoepel,  en  het  laken  voor 
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deo  bal.  Maar  hier  ia  geen  ateunpant,  het  werktaig  raakt 
den  grond  niet  aan,  en  toch  stijgt  het  weder  tot  een 
aanzienlijke  hoogte  1** 

#Maar  hoe  verklaart  gij  dit  feit  dan,  mijnheer  Paga- 
nelp"  vroeg  lady  Helena. 

«rik    verklaar   het   niet,    mevroaw!    ik    bevestig    het 
slechts;   de  uitwerking   hangt   zeker  af  van  de  manier, 
waarop  de  boomerang  wordt  geworpen  en  van  aiju  bij- 
Bondere  inrigting.  Maar  dat  werpen  is  nog  een  geheim 
van  de  Australiërs  T 

#  Hoe  het  ook  zij ,  het  is  toch  zeer  vernuftig . .  •  •  voor 
apen/'  voegde  lady  Helena  er  bij,  den  majoor  aan- 
ziende, die  met  een  ongeloovig  gezigt  het  hoofd  schudde 

Intusschen  verliep  de  tijd  en  Qlenarvan  oordeelde,  det 
hij  op  zijn  togt  naar  het  oosten  niet  langer  mogt  ver<* 
wijlen;  hij  wilde  daarom  de  dames  verzoeken  den  wagen 
weder  te  beklimmen,  toen  een  wilde  hard  kwam  aanloo- 
pen  en  met  opgewondenheid  eenige  woorden  sprak. 

«^Hal  zij  hebben  kasuarisseu  gezien!^  zeide  Ayrton. 

#\Vat!  is  er  een  jagt  op  tilT'  zeide  Qlenarvan. 

ir  Dat  moeten  we  zien  I"  riep  Paganel.  «f  Dat  zal  wel 
aardig  zijn!  Misschien  komt  de  boomerang  er  weer  bij 
te  pas." 

/rWat  denkt  gij  er  van,  Ayrton  ?" 

#Het  zal  niet  lang  duren,  mjlordT  antwoordde  de 
bootsman. 

De  inboorlingen  hadden  geen  oogenblik  verzuimd.  Km« 
suarissen  te  dooden  is  een  buitenkansje  voor  hen.  Dan 
is  de  stam  voor  eenige  dagen  van  zijn  onderhoud  zeker. 
De  jagers  maken  dan  ook  van  al  hun  behendigheid  ge- 
bruik om  zulk  een  prooi  te  overmeesteren.  Maar  hoe 
kunnen  zij  een  zoo  vlug  dier  zander  geweren  schieten 
en  zonder  honden  inhalen?  Dit  was  juist  de  belangrijke 
/Jjde  van  h«t  schouwspel,  dat  Paganel  hoopte  bij  (e  wonen. 
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De  ongehelmde  kasnaris,  door  de  inboorliDgen  «rMoe- 
reiik*^    genoemd,    is   een    dier,   dat   zeldzaam   begint   te 
worden    in    de  vlakten  van  Australië.  Die  groote  vogel , 
wel    twee  en  een   half  voet  boog,  heeft  blank  vleesoh, 
dat   veel   overeenkomst  heeft  met  dat  van  den  kalkoen; 
op  den    kop   draagt   hij   een    hoornachtige   plaat;  zijn 
oogen   zijn  ligt  brnin,  zijn  bek  is  zwart,  en  van  boven 
naar   beneden   gebogen;  aan   zijn   pooten    heeft  hij  drie 
teenen,  met   sterke  nagels  gewapend;  zijn  vleugels  zijn 
slechts  stompen  en  kunnen  hem  niet  dienen  om  te  vlie- 
gen ;  zijn  gevederte,  om  niet  te  zeggen  zijn  haar,  is  aan 
den  hals  en  de  borst  donkerder  van  kleur.  Maar  al  vliegt 
hij    niet,   hij  loopt  en  kan  het  op  een  grasvlakte  tegen 
het  snelste  paard   opnemen.   Alleen   door   list   kan  men 
hem  dos  vangen,  en  dan  moet  men  nog  heel  listig  zijn. 

Op  het  berigt  x^^  ^^^  inboorling  verspreidden  zich 
daarom  een  tiental  Australiërs  als  een  afdeeling  scherp- 
schutters. Het  was  op  een  liefelijke  vlakte,  waar  de  in- 
digo in  het  wild  groeide  en  den  grond  met  haar  bloe» 
men  blaauw  kleurde.  De  reizigers  hielden  stand  aan  den 
zoom  van  een  mimosa-bosch. 

Op  de  nadering  der  inlanders  stond  een  half  dozijn 
kasuarissen  op,  nam  de  vlugt  en  zette  zich  een  mijl 
verder  neder.  Toen  de  jager  van  den  stam  zeker  was 
van  de  plaats,  waar  zij  zich  bevonden,  gaf  hij  een  tee- 
ken aan  zijn  makkers  om  te  blijven  staan.  Dezen  gin- 
gen op  den  grond  liggen,  terwijl  hij  uit  zijn  net  twee 
netjes  aaneengenaaide  kasuaris-huiden  haalde  en  ze  ter- 
stond aantrok.  Met  zijn  regterarm,  die  boven  zijn  hoofd 
uitstak,  bootste  hij  de  houding  van  den  kasuaris  na, 
wanneer  deze  zijn  voedsel  zoekt 

De  inboorling  kroop  naar  den  troep;  nu  eens  hield 
hij  op,  schijnbaar  eenige  zaden  oppikkende;  dan  weder 
joeg  hij   het  zand  met  zijn  voeten  op  en  hnlde  zich  in 
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«en  stofwolk.  Al  die  bewegingen  waren  onverbeterlijk. 
Onnavolgbaar  was  deze  nabootsing  van  de  handelwijie 
van  den  kasnaris.  Soms  hief  de  jager  een  dof  gebroei 
aan,  dat  den  vogel  selven  ion  verschalkt  hebben.  Dit 
gebeurde  dan  ook»  De  wilde  was  spoedig  in  het  midden 
van  den  zorgeloosen  troep.  Op  eens  slingerde  zijn  arm 
de  knods  en  vijf  van  de  zes  kasaarissen  vielen  om  hem 
heen. 

De  jager  had  zijn  doel  bereikt,  de  jagt  was  afgeloopen* 

Na  namen  Olenarvan,  de  reizigsters,  het  geheele  ge- 
lelsohap  afscheid  van  de  inboorlingen.  De  scheiding 
scheen  han  niet  zeer  te  spijten.  Welligt  deed  de  goede 
uitslag  van  de  kasuarissen-jagt  hun  de  voldoening  van 
hnn  vraatzncht  vergeten.  Zij  hadden  niet  eens  de  dank- 
baarheid van  de  maag«  die  bij  de  onbeschaafde  volkeren 
en  de  dieren  sterker  is  dan  de  dankj)aarheid  des  harten. 

Dit  mogt  wezen  zooals  het  wilde,  in  zekere  omstan- 
digheden kon  men  toch  niet  andere  doen  dan  hnn 
sohranderheid  en  behendigheid  te  bewonderen. 

ifNu  zolt  gij  toch  wel  willen  toegeven,  waarde  Mac 
Nabbs!  dat  de  Australiërs  geen  apen  zijn!''  zeide  lady 
Helena. 

«rOmdat  zij  den  gang  van  een  dier  volkomen  naboot* 
senP''  antwoordde  de  majoor.  «rMaar  dat  zon  veeleer 
mijn  stelling  bevestigen !'' 

^Schertsen  is  geen  antwoorden  ,'^  zeide  lady  Helena.  rik 
verlang,  majoor!  dat  gij  uw  gevoelen  herroept." 

#Het  zij  zool  ja,  nichtje!  of  liever  neen!  DeAustra* 
liSrs  zijn  geen  apen!  Het  zijn  apen  die  Australiërs  zijn T 

#  Welnu  komaan  !*' 

iF Herinner  u  maar  eens,  wat  de  negers  beweren  van 
het  belangrijke  ras  der  oerang-oetangs." 

#Wat  beweren  zij  dan?"  vroeg  lady  Helena. 

#Zij    beweren  /'  antwoordde  de  majoor ,  /rdat  de  apen 
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swarten  iijn  evetitls  zij»  maar  Blimniet:  /r Hij  niet  apteak 
om  niet  werk 9^'  zeide  een  neger,  die  jaloersch  waa  op 
een  tammen  oerang-oetang,  dien  zijn  meeater  den  koat 
gaf,  hoewel  hij   niela  uitvoerde.' 
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XVII. 

De  aehatrqke  teefokken 

Na  een  op  146<»  15'  lengte  matig  doorgebragten  naoht 
Betten  de  reieigera  den  6^°  Januari) ,  's  morgana  ten  se- 
▼en  nre,  hnn  togt  door  dit  uitgestrekte  district  voort. 
Zij  gingen  onveranderlijk  ooatwaartay  en  de  indrukken 
hunner  schreden  vormden  op  de  vlakte  een  zuiver  regte 
Itjii.  Tweemaal  ontmoetten  zij  sporen  van  squatters,  die 
noordwaarts  trokken,  en  dan  zonden  die  verschillende 
indrukken  in  elkander  verward  geraakt  zijn ,  als  het 
paard  van  Glenarvan  niet  in  bet  zand  het  merk  van 
Black-point,  kenbaar  aan  een  klaverblad,  bad  achterge* 
laten. 

Soraa  alingerden  rivierfjea  in  grillige  bogten  door  de 
vlakte»  wier  oevers  met  palm  begroeid  waren  en  die  van 
tijd  tot  tijd  uitdroogden.  Zij  ontaprongen  op  de  helling 
der  #BnfPalo8  Rangea,^  een  keten  van  middelmatige 
bergen ,  wier  schilderachtige  toppen  aan  den  gezigteinder 
een  golvende  lijn  vormden* 

Men  bealoot  daar  den  nacht  door  te  brengen.  Ayrton 
zette  zijn  oasen  wat  aan ,  en  na  dien  dag  vijf  en  dertig 
mijlen  te  hebben  afgelegd ,  kwamen  de  trekdieren  een 
weinig  vermoeid  ter  bestemder  plaatse  aan.  De  tent 
werd  onder  groote   boomen  opgealagen;  de  avond   waa 
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gevftllen,   het  eten    werd   spoedig  gebrnikt.    Men  deeht 
selfsf   na   zulk  een  maredi,   minder    aan   eten  dan  aan 

slapen. 

Faganel,  die  het  eerst  aan  de  benrt  lag  om  de  wacht 
t«  houden,  ging  niet  liggen,  maar  waakte  met  het  ge* 
weer  op  schouder  of  er  de  legerplaats,  onophoudelijk  op 
en  neer  loopende  om  sich  den  slaap  uit  de  oogen  ie 
houden» 

Hoewel  de  maan  niet  acheen,  was  de  nacht  toch  ta- 
melijk helder  door  den  gUns  der  australische  sterre- 
beelden.  De  geleerde  vermaakte  zich  met  het  lesen  ia 
dat  groote,  altijd  opgeslagen  boek  van  het  uitspansel , 
dat  soo  belangrijk  is  voor  een  ieder,  die  het  weet  te 
verstaan.  De  diepe  stilte  der  in  rust  verzonken  natuur 
werd  alleen  afgebroken  door  het  gerammel  der  kluisters 
aan  de  pooten  der  paarden» 

Paganel  liet  dus  zijn  sterrekundige  overpeinsingen  den 
vrijen  loop  en  hield  zich  meer  bezig  met  de  dingen  dea 
hemels  dan  met  de  dingen  der  aarde,  toen  een  verwij« 
derd  geluid  hem  uit  zijn  droomen  opwekte. 

Hij  luiaterde  scherp  toe,  en  tot  zijn  groote  verbazing 
meende  hij  den  klank  van  een  piano  te  hooren;  eenige 
snel  achtereenvolgend  aangeslagen  accoorden  deden  hun 
trillende  toonen  tot  hem  komen.  Hij  kon  zich  er  niet 
in  vergissen. 

#Een  piano  in  de  woeatijn  !*'  zeide  Paganel  bij  zich 
zei  ven.  /rDat  is  iets,  wat  ik  nooit  zal  gelooven  T^ 

Het  was  dan  ook  heel  vreemd,  en  Faganel  wilde  He* 
ver  gelooven^  dat  de  een  of  andere  zonderlinge  auatra- 
lische  vogel  de  toonen  van  een  Pleyel  of  een  Bernhard  na- 
bootate,   zooals  andere  het  geluid  van  een  klok  en  van 
schaarslijpers  nabootsen» 

Maar  nu  bereikte  de  klank  van  een  zuivere,  welluidende 
stem  zijn  oor.    Bij  den  pianospeler  kwam   ook  nog  een 


eoi 


Moger.  Paganel  luisterde,  maar  wilde  het  Dog  niet  ge« 
(ooven.  Na  eenige  oogfDblikken  moest  hij  echter  de  heer- 
lijke aria  herkennen  ,  die  hij  hoorde. 

Het  was  //  mio  iesoro  ianio  uit  den  Dan  Jnam. 

«r Drommels  1^^  dacht  de  aardrijkskundige,  #hoe  vreemd 
de  australische  vogels  ook  zijn,  en  al  waren  het  demu« 
sikaalste  papegaaijen  van  de  wereld,  een  opera  van  Mo* 
sart  kunnen  zij  toch  niet  zingen  1^' 

Vervolgens  luisterde  bij  tot  het  einde  toe  naar  die 
verhevene  ingeving  van  den  grootsten  aller  meesters*  De 
uitwerking  dier  liefelijke  melodie,  voortgedragen  door 
een  helderen  nacht ,  was  onbeschrijfelijk.  Paganel  bleef 
een  geruimen  tijd  onder  den  invloed  dier  onuitsprekelijke 
betoovering;  vervolgens  zweeg  de  stem,  en  het  werd  we* 
der  atil. 

Toen  Wilson  Paganel  kwam  aflossen,  vond  hij  hem 
in  diep  nadenken  verzonken.  Paganel  zeide  er  den  ma* 
troos  niets  van.  Hij  nam  voor  Glenarvan  den  volgenden 
morgen  van  die  bijzonderheid  kennis  te  geven,  en  kroop 
in  zijn  tent  onder  de  dekens. 

*8  Anderendaags  werd  het  geheele  gezelschap  wakker 
gemaakt  door  een  onverwacht  geblaf.  Qlenarvan  stond 
dadelijk  op.  Twee  prachtige  speurhonden ,  hoog  op  de 
pooten ,  heerlijke  modellen  van  den  staanden  hond  van 
engelach  ras ,  sprongen  rond  aan  den  zoom  van  een 
bosebje.  Toen  de  reizigers  naderden,  keerden  zij  luid 
blaffende  onder  de  boomen  terug. 

«Er  is  zeker  een  station  in  deze  woestijn,^  zeide 
Olenarvan,  /ven  ook  jagers;  want  dat  zijn  immers  jagt* 
honden  F' 

Paganel  opende  reeds  den  mond  om  te  vertellen  ,  wat 
hem  in  den  afgeloopen  nacht  wedervaren  was,  toen  twee 
jonge  lieden  verschenen ,  gezeten  op  twee  voortreffelijke 
paarden  van  echt  bloed  ,  echte  jagtpaarden. 
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De  beide  heeren  in  een  sierlijk  jagtgewBad  gekleed , 
hielden  hnn  paarden  in  op  het  gezigt  van  het  kleine 
gezelschap,  dat  op  de  wijze  der  Zigeaners  gelegerd  was. 
Zij  scheneD  zich  af  te  fragen,  wat  de  tegenwoordigheid 
van  gewapende  lieden  te  dezer  plaatse  bedaidde,  toen  sij 
de  reizigstera  ontdekten,  die  nit  den  wagen  klommen. 

Dadelijk  stapten  zij  van  hnn  paard  en  gingen  haar 
met  'den  hoed  in  de  hand  te  gemoet. 

Lord  Olenarvan  'ging  naar  hen  toe,  en  als  vreemdeling 
deelde  hij  hun  zijn  naam  en  rang  mede«  De  jongelieden 
bogen  en  een  hunner,  de  oudste,  ztide: 

irMyiordl  willen  deze  'dames,  uw  gezelschap  en  gij  one 
de  eer  aandoen  ten  onzent  wat  uit  te  rusten?^* 

/rMijneheeren  P  • .  /*  zeide  Glenarvan, 

irMichel  en  Sandy  Patterson  ,  eigenaars  van  Hottani«* 
station.  Gij  zijt  reeds  op  onze  goederen,  en  behoeft  geen 
kwartmijl  ver  te  gaan." 

«rMijneheeren  1"  antwoordde  Olenarvan ,  i»ik  zou  niet 
gaarne  misbruik  maken  van  de  gastvrijheid,  die  gij  ona 
zoo  vriendelijk  aanbiedt  • . . .  " 

irMylordr^  hernam  Michel  Patterson,  «^door  onzenit- 
Doodiging  aan  te  nemen  doet  gij  een  dienst  aan  arme 
ballingen,  die  zich  gelukkig  zullen  achten  de  eer  der 
woestijn  bij  u  op  te  houden/' 

Olenarvan  boog  ten  teeken  van  toeslemming. 

«rMtjnheerr  zeide  nu  Paganel,  zich  tot  Michel  Patter- 
son rigtende,  ^rals  het  niet  onbeleefd  is,  wenschte  ik  n 
wel  te  vragen  of  gij  gisteren  die  aria  van  den  goddelijken 
Mozart  hebt  gezongen?** 

iFja,  mijnheer  I*'  antwoordde  de  heer,  «en  mijn  neef 
Sandy  begeleidde  mij.^ 

«F Welnu,  mijnheerT  hervatte  Paganel,  inneem  dan  de 
welgemeende  loftuitingen  aan  van  een  Franschman,  een 
hartatogtelijk  bewonderaar  van  die  muziek." 
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Paganel  gftf  den  jongen  heer  de  hand,  die  haar  harte- 
lijk drokie.  Vervolgene  wees  Michel  Patterson  regtaaf 
den  wegy  dien  aij  moeaten  inslaan.  De  paarden  werdtti 
achtergeli^en  onder  toezigt  van  Ayrton  en  de  matrozen. 
Daa  gingen  de  reisigera  al  pratende  en  bewonderende 
onder  geleide  van  de  beide  jonge  lieden  te  voet  naar  het 
woonhuis  van  Hottam«atation. 

Het  waa  inderdaad  een  prachtige  inrigting,  die  even 
streng  in  orde  gehouden  werd  als  een  engelaoh  park, 
Onmetdijke  weiden,  door  grijze  hekken  ingesloten ,  strek- 
ten zich  uit  zoover  het  oog  reikte.  Daar  graaaden  dui- 
senden  runderen  en  millioenen  schapen.  Talrijke  herders 
en  nog  talrijker  honden  bewaakten  dat  drukke  leger. 
Het  geloei  en  geblaat  vermengde  zich  met  het  geblaf  der 
honden  en  het  geklap  der  zweepen. 

In  het  oosten  stuitte  de  blik  op  een  rand  van  #my- 
alls*'  en  gomboomen,  waarboven  de  atatige  kruin  van 
den  Hottam-berg  ter  hoogte  van  zeven  duizend  vijf  hon- 
derd voet  uitstak.  Naar  alle  kanten  liepen  lange  lanen 
van  boomen  met  altijd  blijvende  bladeren.  Hier  en  daar 
waren  plekken  bezet  met  digi  kreupelhout  van  iFgraaa- 
treea,^  tien  voet  hooge  heesters,  die  wel  iets  hadden  van 
den  dwergpalm ,  en  wier  top  zich  verachool  in  een  me- 
nigte amalle  lange  bladeren.  De  lucht  waa  doortrokken 
van  de  geuren  der  munt-laurierboomen ,  wier  witte  bloem* 
rnikera»  die  juist  in  vollen  bloei  stonden,  de  fijnsteen 
welriekendate  geuren  uitwasemden. 

Bij  de  liefelijke  groepen  dier  inlandsehe  boomen  voeg- 
den zich  de  voortbrengselen,  uit  de  europeesche  landen 
hierheen  gebragt.  De  perzik,  de  peer,  de  appel,  de  vijg, 
de  oranjeboom,  zelfa  de  eik,  werd  door  de  reizigers  met 
eea  luid  hoera!  begroet,  en  zoo  het  hen  niet  zeer  ver- 
wonderde in  de  schaduw  der  boomen  uit  hun  land  te 
wandelen»  dan  werd  hun  verbazing  toch  opgewekt  op  het 
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gesigt  der  vogels ,  die  in  de  takken  rondhnppelden ,  de 
satijn-vogeU  met  hun  zijdeacbtige  vederen  en  de  sijde- 
vogeU  half  in  goud  en  zwart  fluweel  gekleed. 

Onder  anderen  viel  hun  voor  de  eerste  maal  het  voor- 
regt  te  beurt  den  liervogel  te  bewonderen,  wiens  staart 
de  gedaante  heeft  van  het  liefelijk  speeltuig  van  Orpbeos. 
Hij  ontvlood  tusschen  de  boomvormige  varens,  en  als 
zijn  staart  tegen  de  takken  sloeg,  verwonderde  men  sich 
haast  die  welluidende  accoorden  niet  te  hooren ,  waar- 
mede Amphion  zich  opwekte  om  de  muren  van  Thebe 
te  herbouwen.  Paganel  had  lust  om  er  op  te  spelen. 

Lord  Glonarvan  vergenoegde  zich  echter  ni«t  roet  de 
bewondering  dier  tooverachtige  wonderen  van  die  oase 
in  het  midden  der  australische  woestijn.  Hij  luisterde 
tevens  naar  het  verhaal  der  jonge  heeren.  In  Engeland, 
in  het  hart  zijner  beschaafde  gewesten  zou  elke  nieuw 
aangekomene  terstond  aan  zijn  gastheer  verteld  hebben , 
vanwaar  hij  kwam  en  waarheen  hij  ging.  Maar  hier 
meenden  Michel  en  Sandy  Patterson  kieschheidshalve 
verpligt  te  zijn  zich  bekend  te  maken  aan  de  reizigers, 
wien  zij  gastvrijheid  aanboden.  Zij  vertelden  dus  hun  ge- 
schiedenis. 

Het  was  die  van  alle  schrandere  en  werkzame  jonge 
Engelachen,  die  niet  gelooven,  dat  de  rijkdom  vrijstelt 
van  den  arbeid.  Michel  en  Sandy  Patterson  waren  zoons 
van  een  bankier  te  Londen.  Toen  zij  twintig  jaar  oud 
waren,  had  het  hoofd  van  hun  geslacht  gezegd:  #Zie- 
#daar  eenige  millioenen ,  jongelieden  !  Gaat  naar  de  een 
#of  andere  afgelegene  kolonie;  zet  er  een  nuttige  zaak 
«op;  put  uit  den  arbeid  kennis  van  het  leven.  Slaagt 
'gijl  ^^  te  beter.  Slaagt  gij  niet,  dan  is  er  nog  niets 
«bedorven;  wij  zullen  de  millioenen  niet  beklagen,  ^ie 
#u  gediend  zullen  hebben  om  mannen  te  worden.**  De 
twee  jongelingen  gehoorzaamden.  Zij  kozen  in  Australië 
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de  provincie  Vietoria  om  er  de  baDknoten  hans  taders 
te  zaaijen  en  behoefden  er  geen  spijt  van  te  hebben. 
Na  verloop  van  een  jaar  of  drie  bloeide  de  onderneming. 

In  de  provinciën  Victoria»  Nienw-Zuid- Wales  en 
Zaid-Anatralië  telt  men  meer  dan  drie  duizend  atationa, 
sommigen  bewoond  door  de  squatters,  die  zich  op  vee- 
fokkerij toeleggen;  anderen  door  kolonisten»  wier  boofd- 
bedrijf  de  landbouw  is.  Tot  aan  de  komst  der  beide  jonge 
Engelschen  was  de  voornaamste  inrigting  van  dien  aard 
die  van  den  heer  Jamieson,  die  een  oppervlakte  van 
honderd  mijlen  besloeg,  met  een  strook  lands  van  vijf 
en  twintig  mijlen  aan  de  Paroo,  een  der  zijtakken  van 
de  Darling. 

Thans  won  het  station  Hottam  het  in  oppervlakte  en 
aanzien.  De  beide  jongelieden  waren  veefokkers  en  land- 
bouwers  te  gelijk.  Zij  bestuurden  met  buitengewone  be- 
kwaamheid ,  en  wat  nog  moeijelijker  is ,  met  ongemeen 
beleid  hun  verbazende  eigendommen. 

Zooals  men  ziet ,  lag  dit  station  op  een  grooten  afstand 
van  de  voornaamste  steden,  midden  in  de  weinig  bezochte 
woestynen  der  Murraj.  Het  besloeg  de  ruimte  tussohen 
146^  48'  en  147®  ,  dat  wil  zeggen  een  streek  lands  van 
vijf  uren  in  het  vierkant,  gelegen  tussohen  de  Buffalos- 
Ranges  en  den  Hottam-berg.  In  de  beide  hoeken  in  het 
noorden  van  dat  ontzaggelijk  vierkant  verrezen  ter  lin- 
kerzijde de  A.berdeen-berg,  ter  regter  de  toppen  van  den 
High-Barven.  £r  was  geen  gebrek  aan  helder  en  kron- 
kelend water,  wegens  de  stroompjes  en  takken  van  de 
O ven's- rivier,  die  noordwaarts  in  de  Morray  valt.  Vee- 
teelt en  landbouw  slaagden  ook  beiden  evenzeer.  Vijf 
duizend  bunders  uitstekend  bebouwd  en  bewerkt  land 
bragten  zoowel  inlandsche  als  vreemde  gewassen  voort, 
terwijl  verscheidene  millioenen  dieren  in  de  grazige  wei- 
den vet  werden  gemaakt.  De  voortbrengselen  van  Hot- 
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iam-8taiion  werden  dan  ook  tot  hooge  pri^ieii  cf  de 
maikten  van  Castlefflaioe  en  Melboarne  afgeset. 

Dit  een  en  ander  hadden  Michel  en  Sandj  Patteraon 
van  hun  werkaaam  leven  verteld,  toen  de  woning  aan 
het  niteinde  van  een  laan  van  kaanarboomen  aigtbaar 
werd. 

Het  waa  een  aardig  van  hout  en  steen  opgetrokken 
gebouw^  verscholen  toasohen  boachjea  emerophiiis.  Het 
had  den  aierlyken  vorm  van  een  switaerach  hniBi  en 
een  vemnda,  waaraan  chineeacfae  lampen  hingen,  liep 
ala  een  antiek  implovinm  langs  de  mnren.  Voor  de  ven- 
aters  hingen  veeUleurige  kleeden,  die  in  bloei  schenen 
te  staan.  Niets  is  sierlijker,  niets  is  streelender  voor 
het  oog,  maar  ook  nieta  geriefelijker.  Op  de  graaperken 
en  tnsschen  de  boomen  rondom  het  hnis  stonden  bronaen 
kandelabers  met  sierlijke  lantaarns;  *s  avonds  werd  dit 
geheele  park  met  witte  gasvlammen  verlicht,  dat  nit 
een  kleinen  gazometer  kwam,  die  tnsschen  prieeltjes  van 
mjalla  en  boomvormige  varens  verscholen  was. 

Overigens  zag  men  geen  arbeiderswoningen,  stallen 
noch  lootsen,  niets  van  hetgeen  eene  hoeve  kenmerkt 
Al  die  bijgebouwen,  *-^  die  wel  een  dorp  mogten  ge* 
noemd  worden,  bestaande  uit  meer  dan  twintig  hnttea 
en  huizen,  •  •  lagen  een  kwartmij]  van  het  hoia  af  in 
een  klein  daL  Telegraafdraden  bragten  het  dorp  in  regt- 
streeksche  gemeenschap  met  het  heerenhnis.  Ver  van  het 
gedruisoh  verwijderd  scheen  dit  gebouw  geheel  op  zich 
zelven  te  staan  in  een  bosch  van  vreemde  boomen. 

Weldra  ^was  men  aan  het  einde  der  laan  van  caauars; 
een  kleine  bijzonder  fraaije  ijzeren  brng,  over  een  kab- 
belend atroompje  geslagen,  verleende  den  toegang  tot 
het  afgesloten  park.  Men  ging  ze  over.  Een  deftige  op- 
zigter  ontving  de  reizigers;  de  deuren  werden  geopend, 
en   de  gaaten   van  Hottam>atation   betraden   de  prach- 
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tige  vertrekken  in  dit  omkleedsel  van  ifteen  en  bloemen* 
Hier  vertoonde  zich  aan  han  oog  al  de  weelde  van 
een  knostlievenden  en  rijken  bewoner:  door  een  groote 
saai  met  vijf  venatere  kwam  men  in  de  voor  kamer ,  ver- 
sierd mei  atnkadoorwerk »  dat  allerlei  landbouw*  en 
Mtgereedschap  voorstelde.  Dat  de  bewoners  een  fijnen 
smaak  hadden  voor  kunsten  en  gemak»  bewezen  een 
pisno  bedekt  met  oude  en  nieuwe  musiekstnkken,  aohiU 
dersezels  met  schetsen,  voetstukken  met  marmeren  beel» 
den  versierd,  eenige  schilderijen  van  vlaamsche  meesters 
aan  de  wanden,  prachtige  en  mollige  tapijten,  behang- 
selst  die  bevallige  tooneelen  uit  de  fabelleer  voorstelden, 
een  antieke  lichtkroon  aan  de  soldering,  kostbaar  por* 
selein,  dure  en  smaakvolle  pulletjes,  duizend  kostbare 
en  broze  kleinigheden,  die  men  in  geen  australische 
woning  zou  gesoeht  hebben.  Alles  wat  behagelijk  waa, 
alles  wat  het  onaangename  eener  vrijwillige  ballingschap 
kon  verzaohten,  alles  wat  de  herinnering  aan  europeesche 
gewoonten  levendig  kon  houden,  was  in  die  tooveraoh- 
tige  smal  bijeen.  Men  sou  bijna  meenen  in  een  vorste- 
lijk Inelslot  in  Frankrijk  of  £ngdand  te  zijn. 

Door  het  fijne  doek  der  vijf  venstergordijnen  viel  een 
saebt  licht,  dat  reeds  getemperd  was  door  de  balfseha- 
duw  der  veranda.  Ladj  Helena  stond  verrukt,  toen  zi} 
naderbij  kwam.  Van  deze  zijde  bebeerschte  de  woning 
een  breed  dal,  dat  zich  tot  aan  den  voet  der  oostelijke 
bergen  uitstrekte.  De  afwisseling  van  weiden  en  boa- 
schen ,  eenige  groote  opene  plekken  hier  en  daar ,  de 
zacht  glooijende  heuvels,  de  hoogten  en  laagten  van  dien 
oneffen  bodem,  alles  te  zamen  vormde  een  onbeschryfe* 
lijk  tooneel.  Geen  andere  streek  ter  wereld  kon  met 
dete  vergeleken  worden ,  zelfs  niet  het  zoo  beroemde 
Paradijs*^!  op  de  noorweegsche  grenzen  van  Tellemar- 
ken.    Dat   ttitgestrekte   panorama,  met  zijn  afwisaeling 
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van  groote  donkere  en  lichte  plekken ,  veranderde  ieder 
nnr  naarmate  de  zon  hooger  rees.  De  verbeelding  kon 
Bich  niets  heerlijkere  scheppen,  en  dat  liefelijk  gezigt 
voldeed  aan  al  de  eischen  van  bet  oog. 

Intnsschen  was  er  op  bevel  van  Sandy  Patterson  in 
de  ijl  door  den  hofmeester  van  het  station  ^een  ontbijt 
gereed  gemaakt,  en  geen  kwartier  was  er  na  ban  aan- 
komst verloopen,  of  de  reizigers  zaten  reeds  aan  eeo 
tafel,  die  ruimschoots  van  alles  voorzien  was.  De  spij- 
zen en  wijnen  lieten  niets  te  wenschen  over;  maar  het 
aangenaamste  bij  al  die  verfijnde  weelde  was  de  vreugde 
der  twee  jonge  squatters,  die  zich  gelukkig  achtten 
ouder  hun  dak  zulk  een  onthaal  te  kunnen  aanbieden. 

Het  duurde  ook  niet  lang,  of  zij  waren  bekend  met 
het  doel  van  den  togt,  en  stelden  een  levendig  belang 
in  de  nasporingen  van  Glenarvan.  Ook  gaven  zij  goede 
hoop  aan  de  kinderen  van  den  kapitein. 

«Harry  Grant,**  zeide  Michel,  #is  stellig  in  de  han- 
den der  inboorlingen  gevallen,  anders  zou  hij  wel  in  de 
nederzettingen  aan  de  kust  gekomen  zijn.  Hij  was  zich 
zijn  toestand  volkomen  bewust,  dat  bewijst  het  docuoienCf 
en  nu  hij  niet  de  een  of  andere  engelsche  kolonie  be- 
reikt beeft ,  moet  hij ,  zoodra  hij  aan  land  kwam ,  door 
de  wilden  gevangen  zijn  genomen.^ 

ir  Datzelfde  lot  is  ook  zijn  bootsman  Ayrton  weder- 
varen ,*^  antwoordde  John  Mangles. 

irMaar  hebt  gij  nooit  van  de  ramp  van  Britannia  hooren 
spreken,  heeren?"  vroeg  lady  Helena. 

ir  Nooit,  mevrouw  I"  antwoordde  Michel. 

ir£n  hoe  denkt  gij,  dat  kapitein  Grant,  de  gevang^ie 
der  Australiërs,  behandeld  wordtp'* 

irDe  Australiërs  zijn  niet  wreed,  mevrouw!**  antwoordde 
de  jonge  squatter,  #en  miss  Grant  kan  dienaangaande 
gerust  zijn.   Er  zijn  talrijke  voorbeelden  bekend  van  de 
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Biehibeid  tan  han  karakter «  en  eommige  fiaropeanen 
hebben  lang  onder  hen  verkeerd,  sonder  reden  te  hebben 
om  zich  over  ban  onbeschoftheid  te  beklagen."* 

#King  onder  anderen/*  zeide  Paganel»  #de  eenige  van 
het  gezelschap  van  Barke,  die  er  het  leven  van  heeft 
afgebragt/* 

4rDie  stoute  reiziger  is  uiet  de  eenige,'*  hernam  Sandy; 
#maar  ook  een  engelsch  soldaat,  Buckley  geheeteu»  die 
in  180i$  op  de  kust  uit  Port  Philip  ontanapt  zijnde  t 
door  de  inboorlingen  werd  opgenomen  en  drie  en  dertig 
jaar  onder  hen  leefde.** 

#En  na  dien  tijd  ,**  voegde  Miohel  Patterson  er  bij , 
«berigtte  ons  een  der  laatste  nommers  van  de  Auêtral^ 
aêum^  dat  een  zekere  Morrill  onder  zijn  landgenooten 
is  teruggekeerd  na  een  slavernij  van  zestien  jaren.  De 
geschiedenis  van  den  kapitein  zal  wel  deselfde  wezen  als 
de  zijne;  want  juist  ten  gevolge  vaa  de  schipbreuk  der 
Péruvienme  in  1846  werd  hij  door  de  inboorlingen  ge- 
vangen genomen  en  naar  het  binnenland  gesleept.  Dus 
houd  ik  het  er  voor,  dat  gij  moet  blijven  hopen,** 

Deze  woorden  gaven  den  hoorders  van  den  jongen 
squatter  veel  vreugde.  Zij  bevestigden  de  inlichtingen, 
die  Paganel  en  Ayrton  vroeger  gegeven  hadden. 

Toen  de  dames  van  tafel  waren  opgestaan,  werd  er  over 
de  gedeporteerden  gesproken.  De  squatters  waren  bekend 
met  de  ramp  van  Camden«brug ,  maar  de  tegenwoordigheid 
van  een  bende  vluchtelingen  boezemde  hun  geen  ongerust* 
heid  in.  Die  boosdoeners  zonden  zich  wel  wachten  een  sta* 
tiou  aan  te  vallen,  dat  door  meer  dan  honderdmannen 
bewoond  werd.  Ook  was  het  niet  waarschijnigk,  dat  zij 
zich  in  die  woestijnen  van  de  Morray  zouden  wagen, 
waar  zij  niets  uitrigten  konden,  noch  in  de  rigting  der 
koloDidn  van  Nieuw- Wales,  waar  de  wegen  zeer  goed 
bewaakt  worden.  Ayrton  was  van  hetzelfde  gevoelen. 
II.  14 
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Lord  Olenarvati  mogt  bet  versoek  van  eijn  Yrieode- 
ttjke  gastheeren  om  dien  geheelen  dag  op  Hottam- station 
door  te  brengen,  niet  afslaan.  Het  was  een  oponthoud 
fan  twanlf  uren,  dat  een  rastdag  werd;  paarden  en  os- 
sen zonden  aeker  van  hun  vermoeijenissen  goed  oitrus- 
ten  in  de  goed  ingerigte  stallen  van  het  station. 

Dit  bleef  dos  bepaald,  en  de  beide  jongelieden  stelden 
hnn  gasten  een  plan  om  den  dag  door  te  brengen  voor, 
dat  gaarne  werd  aangenomen.  ^ 

Ten  twaalf  nre  trappelden  aeven  sterke  jagtpaarden 
voor  de  denren  der  woning  Een  sierlijk  rijtnig  met  vier 
paarden  bespannen  en  voor  de  dames  bestemd ,  gaf  den 
koetsier  gelegenheid  om  zijn  bedrevenheid  te  toonen  in 
het  moeijelijke  rijden  met  vier  paarden.  Door  jagers 
voorafgegaan  en  met  uitstekende  jagtgeweren  gewapend  , 
stegen  de  ruiters  te  paard  en  galoppeerden  naast  hei 
rijtuig,  terwijl  prachtige  jagthonden  vrolijk  in  het  kreu* 
pel  hout  blaften. 

Vier  uren  besteedde  de  jagtstoet  met  het  doorkmiseo 
van  al  de  lanen  van  dit  park,  dat  zoo  groot  was  ais 
een  kleine  duitsche  staat.  Ueuss-Schleitz  of  Saksen-Co* 
burg-Ootha  konden  er  wel  geheel  in  liggen.  Vond  men 
er  al  niet  zooveel  inwoners»  de  schapen  waren  er  daar* 
entegen  des  te  talrijker.  En  wat  het  wild  betreft,  een 
leger  van  drijvers  zoo  er  niet  meer  hebben  kunnen  op* 
jagen  onder  bereik  van  de  kogels  der  jagers.  Weldrm 
hoorde  men  dan  ook  een  onafgebrokene  reeks  van  los* 
brandingen,  die  zeer  verontrustend  waren  voor  de  vreed- 
zame bewoners  der  bosschen  en  vlakten  De  jonge  Ro- 
bert  deed  wonderen  aan  de  zijde  van  majoor  Mac  Nabbs. 
Ondanks  de  waarschuwingen  zijner  zuster  was  die  ver* 
metele  knaap  altijd  vooraan  en  het  eerst  in  het  vuur* 
Maar  John  Mangles  beloofde  op  hem  te  passen,  hetgeen 
Mary  Grant  geruststelde. 


^11 

Bij  die  drijQagt  doodde  men  eentge  daar  te  lande 
thuis  behoorende  dieren,  die  Paganel  nog  alleen  bij  name 
kende:  onder  anderen  de  #woiobat"  en  de  «bandicoot.^ 

De  wonibat  (bnidei*mormeIdier)  ia  een  plantetend  dier , 
dat  holen  graaft  evenals  de  das;  hij  is  zoo  groot  als  een 
schaap  en  lijn  vleesch  is  lekker» 

De  baudicoot  is  een  andere  soort  van  bnideldier,  nog 
roofzieker  dan  de  earopeescbe  vos  en  kan  desen  wel 
een  lesje  geven  in  het  plunderen  van  hoenderhokken» 
Dit  dier,  dat  een  vrij  afrigtelijk  voorkomen  heeft,  en 
anderhalve  voet  lang  is,  viel  onder  de  kogels  van  Pa- 
ganel, die  het  uit  jagers-eigenliefde  bekoorlijk  vond. 
#Een  aanbiddelijk  dier,^  zeide  hij. 

Onder  andere  belangrijke  stukken  schoot  Robert  heel 
handig  een  irdasjure  viverrin,*'  een  soort  van  kleinen 
▼os,  wiens  zwarte  pels  met  witte  vlekken  evenveel  waard 
is  als  die  van  den  marter ,  en  een  paar  buidelratten ,  die 
zich  in  het  digte  gebladerte  der  groote  boomen  ver- 
scholen. 

Maar  van  al  die  groote  feiten  was  zonder  tegenspraak 
een  kangoeroe-jagt  het  belangrijkste.  Tegen  vier  urejoe* 
gen  de  honden  een  troep  van  die  zonderlinge  buidel* 
dieren  op.  De  kleinen  kropen  haastig  in  den  buidel 
hunner  moeder,  en  allen  vlugtten  in  een  rij  achter  elk» 
ander.  Allervreemdst  zijn  de  verbazende  sprongen  van 
den  kangoeroe  (springhass),  wiens  achterpooten,  twee- 
maal zoo  lang  als  de  voorpooten ,  als  een  veer  los- 
springen. 

▲an  het  hoofd  der  vlngteliugen  was  een  mannetje 
van  vijf  voet  hoog,  een  prachtig  model  van  de  «rmacro- 
pua  giganteos,"  een  «oud  man,'*  sooals  de  boothakkera 
zeggen. 

Over  een  lengte  van  vier  tot  vijf  mijlen  werd  de  jagt 
ijverig    voortgezet.    De  kangoeroes   werden  niet  moede. 


212 


eD  de  honden,  die  niet  sonder  reden  han  sterken,  met 
een  scherpen  nagel  gewapenden  poot  vreezen,  pasten  wel 
op  se  niet  te  digt  te  naderen.  Maar  eindelijk  uitgepot 
door  den  snellen  loop,  hield  de  troep  stand  en  ging  de 
#oade  man''  tegen  een  boomstam  leunen,  gereed  om  sich 
te  verdedigen.  £en  der  jagthonden ,  die  sijn  vaart  nog 
niet  had  kunnen  stuiten,  kwam  in  zijn  nabijheid.  £en 
oogenblik  daarna  ftti  de  arme  hond  in  de  hoogte  ge* 
slingerd  en  hingen  hem  de  ingewanden  uit  het  lijf. 

Het  bleek ,  dat  zelfs  de  geheele  troep  honden  niet  op- 
gewassen was  tegen  die  sterke  buideldieren.  Men  moest 
dus  tot  schieten  overgaan,  en  alleen  de  kogels  konden 
het  reusachtige  dier  vellen. 

Weinig  scheelde  het  of  Bobert  was  het  slagtoffer  ge- 
weest van  zijn  onvoorzigtigheid.  Om  zeker  van  zijn  schot 
te  zijn,  naderde  hij  den  kangoeroe  zoo  digt,  dat  deze 
met  een  sprong  opvloog.  Robert  viel.  Een  angstkreet 
klonk.  Uit  Kaar  rijtuig  strekte  Mary  Grant  van  ontstel- 
tenis sprakeloos  en  met  verduisterde  oogen  de  handen 
naar  haar  broeder  uit.  Niet  een  van  de  jagers  durfde 
op  het  dier  schieten ;  want  hij  kon  ook  den  knaap 
treffen. 

Daar  stormde  op  eens  John  Mangles,  eigen  gevaar 
niet  achtende,  met  zijn  hartsvanger  op  den  kangoeroe 
los  en  trof  het  dier  in  het  hart.  Zijn  kop  werd  afge* 
houwen  en  Robert  stond  ongedeerd  op.  Een  oogenblik 
later  lag  hij  in  de  armen  zijner  zuster. 

mIIl  dank  n,  mijnheer  John!  ik  dank  uP  zeide 
Marj  Grant,  terwijl  zij  den  jongen  kapitein  haar  hand 
toestak. 

«rik  stond  borg  voor  hem,*'  antwoordde  John  Man- 
gles de  bevende  hand  van  het  meifje  vattende. 

Dit  voorval  maakte  een  einde  aan  de  jagt.  De  troep 
buideldieren    was   uiteengegaan    na    den    dood    van  4eu 
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aanvoerder,  wiens  huid  naar  de  wonini^  werd  medegeno- 
men. Het  was  na  's  avonds  zes  are.  Een  prachtig  mid- 
dagmaal wachtte  de  jagers.  Onder  andere  spijzen  viel 
een  boaillon  van  kangoeroe-staarten,  op  de  wijze  der  in- 
landers gereedgemaakt,  bijzonder  in  den  smaak. 

Na  bij  het  nageregt  ijs  en  sorbet  gebruikt  te  hebben , 
gingen  de  gasten  in  de  zaal.  De  avond  werd  aan  de  ma- 
ziek  gewijd.  Lady  Helena,  die  zeer  goed  piano  speelde, 
stelde  haar  talent  ter  beschikking  van  de  squatters.  Mi- 
chel  en  Sandy  Patterson  zongen  met  veel  smaak  stakjes 
ontleend  aan  de  nieawste  werken  van  Qounod  ,  Massé, 
F^licien  David,  en  zelfs  van  dat  onbegrepen  genie,  £i* 
chard  Wagner. 

Ten  elf  are  werd  thee  rondgediend;  ze  was  met  die 
engelsche  volmaaktheid  gezet,  die  geen  ander  volk  kan 
evenaren.  Op  verlangen  van  Paganel,  die  eens  australi- 
sche  thee  wilde  drinken ,  bragt  men  hem  een  drank,  zoo 
zwart  als  inkt,  een  kan  water,  waarin  een  half  pond 
thee  vier  aren  lang  gekookt  had.  Paganel  trok  wel  een 
leelijk  gezigt,  maar  verklaarde  toch,  dat  die  drank  heer- 
lijk smaakte. 

Te  middernacht  werden  de  gasten  naar  luchtige  en 
gemakkelijk  ingerigte  vertrekken  gebragt,  waar  zij  kon» 
den  droomen  van  de  genoegens  van  dien  dag. 

Met  het  krieken  van  den  dag  namen  zij  afscheid  van 
de  twee  jeugdige  sqaatters.  Na  veel  dankbetaigingen  en 
de  stellige  belofte ,  dat  ze  elkander  in  Europa  op  het 
kasteel  Malcolm  zouden  wederzien ,  scheidden  zij.  De 
wagen  zette  zich  weder  in  beweging ,  reed  om  den 
voet  van  den  berg  Hottam ,  en  weldra  verdween  het 
haia  als  een  droombeeld  uit  de  oogen  der  reizigers. 
Nog  vijf  mijlen  ver  reden  zij  over  den  grond  van 
het  station.  Eerst  ten  negen  ure  hadden  zij  het  laatste 
hek   achter   den    rog^   en    nu   drong    het   kleine  gezel- 
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gohap  in  de  bijna  onbekende  geweaten  van  de  provincie 
Victoria. 


De  anatraliaclie  Alpen. 

< 

Een  ontsaggelyke  alagboom  versperde  in  het  taid- 
ooaten  den  weg.  Het  was  de  keten  der  anatraliache  Al- 
pen ,  een  groote  verdedigingslijn ,  wier  grillige  gordijnen 
zich  over  een  lengte  van  vijftien  honderd  mijlen  uit- 
strekken, en  de  wolken  op  een  hoogte  van  vier  daisend 
voet  stuiten. 

De  betrokken  lacht  was  oorzaak,  dat  de  warmte  eerst 
getemperd  door  den  digten  slaijer  der  dampen  den  grond 
bereikte.  J)e  temperatanr  was  das  dragelijk »  maar  de 
togt  over  den  hoogst  ongelijken  bodem  seer  moeijeltjk. 
Het  rijaen  van  den  bodem  werd  telkens  aigtbaarder. 
(lier  en  daar  vertoonden  zich  eenige  heavele,  met  jonge 
groene  goroboomen  beplant.  Verderop  vormden  die  sterk 
in  het  oog  loopende  hoogten  de  voorloopers  der  groote 
Alpen.  Aanhoudend  moest  men  stijgen,  hetgeen  vooral 
zigtbaar  was  aan  de  krachtsinspanning  der  ossen,  wier 
juk  kraakte  door  het  trekken  van  den  awaren  wagen  ; 
2Ü  liyS^^O  en  ^^  spieren  hunner  pooten  stonden  zoo  ge- 
spannen ,  dat  ze  dreigden  te  breken.  De  planken  van  het 
voertuig  kraakten  door  het  zware  stooten,  hetgeen  Ajr» 
ton ,  hoe  bekwaam  hij  ook  was,  niet  kon  voorkomen. 
i)e  dames  schikten  zich  gewillig  in  haar  lot. 

Johu  Mangles  en  zijn  beide  matrozen  waren  aenige 
honderden  schreden  vooruit  om  den  weg  te  verkeunen; 
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sij    kozen    de  begaanbare  wegen,  om  niet  te  seggen  de 
engten,  want  al  die  bulten  van  den  bodem  waren  even- 
veel  klippen ,  waartusacfaen  de  wagen  het  beste  vaarwa- 
ter   moest    kiezen.   Het    «aa  dus  een  echte  zeereis  over 
die  deinende  gronden. 

De  taak  waa  moeijelijk,  soms  gevaarlijk.  Menigmaal 
moeal  Wilaon  met  zijn  bijl  een  doortogt  banen  door 
digte  heeaterboachjes.  De  kleiachtige  en  voehtige  bodem 
zonk  weg  onder  hnn  voeten.  De  weg  werd  verlengd  door 
duizend  omwegen ,  die  onoverkomelijke  hinderpalen^  hooge 
granietblokken,  diepe  holle  wegen,  gevaarlijke  ondiepten 
hcB  noodzaakten  te  maken,  legen  den  avond  waren  zij 
dan  ook  naauwelijks  een  halven  graad  gevorderd.  Men 
legerde  zich  aan  den  voet  der  Alpen,  aan  den  oever  der 
kreek  Cobongra,  aan  den  zoom  eener  kleine  vlakte  met 
vier  voet  hooge  heesters  bedekt,  wier  ligt  roode  blade« 
rea  bet  oog  streelden* 

ifEr  ataan  ona  nog  heel  wat  moeijelijkheden  te  wach- 
ten/' zeide  Qienarvan  met  het  oog  op  de  bergketen, 
wier  schaduwbeeld  reeda  verdween  in  de  duisternis  van 
den  nacht*  # Alpen  I  die  naam  geeft  atof  tot  denken  P 

#Daar  vali  wel  wat  op  af  te  dingen/*  antwoordde 
hem  Paganel.  #Gij  moet  niet  denken,  waarde  GlenarvanI 
dat  een  geheel  Zwitaerland  voor  ons  ligt.  Er  zijn  in  Au* 
aUaliS  Qrampians  i  Pjreneën  ,  Alpen  ,  Blaauwe  bergen , 
ewenala  in  Earopa  en  Amerika,  maar  in  het  klein.  Dat 
bewqat  alleen,  dat  de  verbeeldingskracht  der  aardrijka* 
kaïndigeu  niet  onuitputtelijk  is,  of  dat  de  taal  der  eigen- 
namen zeer  arm  is/* 

#Die  auatraliache  Alpen  dus  ?....*'  vroeg  ladj 
Ueiena. 

#Zijn  bergen ,  die  wij  wel  in  onzen  zak  kunnen  ste- 
ken,** antwoordde  Paganel.  #Wij  zullen  er  over  zijn, 
voor  vij  het  weten." 
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#Zeg  ii  in  pUats  van  wijl*^  seide  de  majoor.  4^ Wel 
moet  men  een  verstrooid  man  wezen  om  een  bergketen 
over  te  trekken ,  zonder  het  te  merken.*' 

ir  Verstrooid  I"  riep  Paganel.  #Maar  ik  ben  ntel  ver- 
strooid meer.  Ik  beroep  mij  op  deze  dames.  Heb  ik  niel 
mijn  woord  gebonden  van  het  oogenblik  af,  dat  ik  den 
voet  op  het  vastland  heb  gezetP  Heb  ik  een  enkele  ver- 
strooidheid begaan  P  Heeft  men  mij  een  enkele  dwaling 
te  verwijten  ?^ 

»Geen  enkele ,  mijnheer  Paganel  f'  zeide  Mary  Grant. 
#Gij  zijt  thans  de  volmaaktste  aller  mannen.** 

#A1  te  volmaakte  voegde  lady  lielena  er  lagchend 
bij.  ivUw  verstrooidheid  stond  n  zoo  goed.** 

ir  Niet  waar,  mevrouw?^*  antwoordde  Paganel.  #  Wan- 
neer ik  geen  gebrek  meer  heb,  zal  ik  een  man  worden 
als  ieder  ander.  Daarom  hoop  ik  maar ,  dat  ik  spoedig 
de  een  of  andere  dwaasheid  zal  begaan,  waarover  gij 
hartelijk  zult  lagchen.  Ziet  ge,  wanneer  ik  mij  niet 
vergis,  komt  het  mij  voor,  dat  mij  iets  ontbreekt.** 

In  weerwil  van  de  verzekeringen  van  den  goedgeIoo« 
vigen  aardrijkskundige  kostte  het  den  volgenden  dag, 
den  9den  Januarij,  het  kleine  gezelschap  verbazend  veel 
moeite  om  in  de  Alpen  door  te  dringen.  Op  goed  geluk 
af  moest  men  voortgaan  en  zich  in  naauwe  en  diepe 
kloven  wagen,  die  wel  eens  zonder  nitgang  konden  zijn. 

Ayrton  zou  zeker  in  groote  verlegenheid  geweest  zijn, 
als  hij  niet  onverwachts  na  een  uur  op  weg  geweest  te 
zijn  een  herberg,  een  ellendige  kroeg  had  aangetroffen 
op  een  der  bergpaden. 

ir  Drommels,**  riep  Paganel,  0de  kastelein  van  deze 
tapperij  zal  hier  ook  geen  fortuin  maken  !  Welk  nut 
kan  hij  hier  doen  p" 

ir  Ons  de  noodige  aanwijzingen  geven  nopens  den  weg, 
antwoordde  Glenarvan.  #Wij  zullen  eens  binnengaan. 
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Door  AjrtoD  gevolgd  overschreed  Olenarvan  den 
drempel  der  herberg.  De  kastelein  nit  # de  herberg  in  het 
bosch»** «~ zooals  op  het  uithangbord  stond  te  lezen, — 
was  een  rnwe  kerel  met  een  terugstootend  uiterlijk,  die 
zeker  zelf  de  beste  klant  was  voor  de  jenever ,  brande- 
wijn  en  whisky  van  zijn  kroeg.  Hij  zag  zelden  iemand 
anders  dan  reizende  squatters  of  eenige  veedrijvers. 

Hij  antwoordde  tamelijk  norsch  op  de  vragen,  die  hem 
gedaan  werden.  Maar  zijn  antwoorden  waren  toch  vol- 
doende om  Ayrton  op  den  regten  weg  te  brengen.  QIe« 
narvan  betaalde  den  kastelein  eenige  kroonen  voor  zijn 
gedane  moeite,  en  wilde  de  herberg  weder  uitgaan,  toen 
een  op  den  muur  geplakte  verordening  zijn  aandacht 
trok. 

Het  was  een  kennisgeving  van  de  koloniale  politie. 
Ze  berigtte  de  ontsnapping  der  gedeporteerden  uit  Perth, 
en  stelde  een  prijs  op  het  hoofd  van  Ben  Joyce.  Hon- 
derd  pond  sterling  werden  uitgeloofd  aan  dengenen,  die 
hem  in  handen  der  politie  zou  leveren. 

irDie  ellendeling  verdient  ten  volle  de  galg,^^  zeide 
Olenarvan  tegen  den  bootsman. 

ir  En  het  is  de  moeite  waard  hem  te  pakken  T  ant- 
woordde Ayrton.  ir  Honderd  pond  I  Een  heele  som!  Hij 
18  zooveel  niet  waard.^ 

tflk  vertrouw  dien  kastelein  maar  half,  ondanks  lijn 
verordening,^^  voegde  Olenarvan  er  bij. 

4rlk  ook  niet,**  antwoordde  Ayrton. 

Olenarvan  en  de  bootsman  begaven  zich  weder  naar 
den  wagen.  Men  rigtte  zich  naar  bet  punt,  waar  de  weg 
van  Luoknow  ophoudt.  Daar  slingerde  bergop  een  naauw 
pad.  Men  begon  te  klimmen. 

De  bestijging  was  uiterst  moeijelijk.  Meer  dan  eens 
stapten  de  dames  en  haar  reismakkers  af.  Men  was  ver* 
pligt  het  lompe  voertuig  te  helpen  en  voort  te  duwen  , 
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het  dikwijU  legen  te  houden  op  gevaarlgke  echninten  , 
de  ossen  af  te  spannen,  die  weinig  not  konden  doen 
bij  de  onverwachte  krommingen  van  den  weg,  den  wm* 
gen  te  remmen,  die  gevaar  liep  achteroit  te  rollen,  en 
meer  dan  eens  moest  Ajrton  de  hulp  der  paarden  in« 
roepen ,  die  reeds  afgemat  waren  door  de  moeite ,  die  sij 
moesten  doen,  om  zei  ven  zich  op  te  hijsohen. 

Kwam  het  door  die  aanhoudende  vermoeijenis  of  door 
iets  anders,  maar  dien  dag  bezweek  een  der  paarden* 
Het  viel  op  eens  neder,  zonder  dat  eenig  voorteeken 
dit  ongeluk  had  doen  verwachten.  Het  was  het  paard 
van  Mulrady,  en  toen  deae  bet  wilde  overeind  helpen « 
bleek  het,  dat  het  dood  was. 

rËr  is  zeker  een  bloedvat  bij  dit  dier  gesprongen,*^ 
leide  Olenarvan* 

#  Denkelijk  wel,'*  antwoordde  Ayrton. 

#Neem  mijn  paard,  Mnlradjl**  voegde  Olenarvan  er 
bij ,  #ik  ga  bij  lady  Helena  in  den  wagen/* 

Mulrady  gehooraaamde,  het  kleine  geselschap  zette  sgn 
moegelijke  beklimming  voortj  en  liet  het  Igk  van  bet 
dier  ter  prooi  aan  de  raven. 

De  keten  der  australische  Alpen  is  niet  breed,  nog 
geen  acht  mijlen.  Wanneer  dus  de  weg,  door  Ayrton 
gekozen ,  op  de  oostelijke  helling  uitliep,  konden  zij  over 
twee  dagen  aan  gene  zijde  van  dien  hoogen  slagboom 
zijn.  Dan  waren  er  tot  aan  zee  toe  geen  onoverkome» 
lijke  hinderpalen,  geen  moeijelijke  wegen  meer  te  wachten. 

Den  lOden  bereikten  de  reizigers  het  hoogste  punt 
van  den  weg,  omstreeks  twee  duizend  voet  Zij  waren 
op  een  roim  bergvlak,  van  waar  zij  een  groeten  omtrek 
konden  overzien.  In  het  noorden  spiegelde  het  stille 
water  van  het  Omeo-meer,  dat  van  watervogela  wemelde» 
en  nog  verder  de  uitgestrekte  vlakten  van  de  Morray. 
Ten  zuiden  strekten  zich  de  graarijke  streken,  degond* 


219 

gronden  en  de  hooge  boseohen  van  Gippeland  nit ,  dat 
nog  in  agn  natnarstaat  scheen  te  verkeeren.  Daar  was 
de  nataur  nog  meesteres  over  de  voortbrengselen ,  over 
den  loop  der  wateren»  over  de  groote  nog  ongeschonden 
booraen,  en  dorfden  de  aqaatters,  die  hier  nog  weinig 
in  getal  waren ,  niet  met  haar  worstelen.  Het  scheen  » 
dat  deie  Alpenketen  twee  verschillende  landen  scheidde, 
waarvan  het  eene  sijn  oorspronkelijke  wildheid  had  be- 
hooden.  De  eon  ging  juist  onder ,  en  eenige  stralen  , 
die  door  de  roodgekleurde  wolken  boorden,  verhelderden 
de  tinten  van  het  district  Murray.  Gippsland  daarente- 
gen ,  achter  den  bergwand  verscholen,  was  in  het  duister 
gehuld,  en  men  zou  gezegd  hebben,  dat  de  schaduw  dit 
geheele  transalpijnsche  gewest  in  een  vroegen  nacht 
dompelde.  De  toeschouwers,  tusschen  die  twee  zoo  scherp 
gescheiden  landen  geplaatst,  voelden  levendig  die  tegen- 
stelling, en  een  zekere  ontroering  greep  hen  aan  op  het 
gezigt  van  dat  bijna  onbekende  gewest »  dat  zij  tot  aan 
de  grenzen  van  Victoria  moesten  doortrekken. 

De  nacht  werd  op  het  bergvlak  doorgebragt.  Den  vol- 
genden morgen  begon  de  afdaling,  die  vrij  spoedig  in 
baar  werk  ging.  Een  allergeweldigste  hagelbui  overviel 
de  reizigers  en  dwong  hen  een  schuilplaats  onder  rots- 
blokken te  zoeken*  Het  waren  geen  hagelsteenen  i  maar 
echte  stukken  ijs,  zoo  groot  als  een  hand,  die  uit  de 
van  onweer  zwangere  wolken  vielen.  Met  een  slinger 
bad  men  ze  niet  met  meer  kracht  kunnen  werpen ,  en 
eenige  zware  kneuzingen  deden  Paganel  en  Robert  be- 
grijpen ,  dat  ze  zich  uit  de  voeten  moeeten  maken.  De 
wagen  werd  op  verscheidene  plaatsen  doorboord  en  weinige 
daken  zouden  bestand  aijn  geweest  tegen  den  val  dier 
scherpe  stukkeu  ijs»  waarvan  sommige  in  de  stammen  det 
boomen  bleven  vastzitten.  Op  straffe  van  gesteenigd  te  wor- 
den moest  men  het  einde  dier  ontzettende  bui  afwachten. 
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Ze  hield  omtrent  een  uar  aan,  en  het  gezelschap  keerde 
weder  naar  de  hellende  rotsen  terug,  die  nog  glibberig 
waren  van  de  smeltende  hagelsteenen. 

Tegen  den  a?ond  bereikte  de  wagen,  wel  zeer  geha* 
▼end  en  op  vele  plaatsen  losgeraakt,  maar  nog  stevig 
rustende  op  zijn  bonten  schijven,  de  laatste  nitloopers 
der  Alpen,  bedekt  met  booge  alleenstaande  pijnboomen. 
De  engte  liep  uit  op  de  vlakten  van  Gippsland.  De 
Alpenketen  was  gelukkig  overgetrokken ,  en  de  gewone 
toebereidselen  voor  het  nachtverblijf  werden  gemaakt. 

Zoodra  de  zon  den  l£den  opging  werd  de  reis  met 
nieuwen  moed  hervat.  Een  ieder  wenschte  vurig  het  doel 
te  bereiken,  dat  wil  zeggen  de  Stille  Zuidzee,  op  de- 
zelfde plek,  waar  de  BriUmnia  vergaan  was.  Daar  alleen 
kon  met  vrucht  het  spoor  der  schipbreukelingen  ge* 
zocht  worden ,  en  niet  in  die  woeste  streken  van  Oipps- 
land.  Daarom  drong  Ayrton  er  ook  op  aan,  dat  lord 
Olenarvan  bevel  zou  zenden  aan  de  Dunean  om  aan  de 
kust  te  komen,  ten  einde  alle  middelen  ter  opsporing 
bij  de  hand  te  hebben.  Zijns  inziens  moest  men  van 
den  weg  van  Lucknow  naar  Melbourne  gebruik  maken. 
Later  zou  dat  moeijelijk  gaan ;  want  er  zou  volslagen  gebrek 
komen  aan  regtstreeksche  gemeenschap  met  de  hoofdstad. 

Die  aanbevelingen  van  den  bootsman  hadden  den 
sehijn  voor  zich.  Paganel  ried  aan  er  gevolg  aan  te  ge- 
ven. Hij  meende  ook,  dat  de  aanwezigheid  van  het  jagt 
in  zulk  een  geval  zeer  nuttig  kon  zijn,  en  voegde  er 
bij  ,  dat  men  geen  gemeenschap  met  Melbourne  meer 
zon  kunnen  onderhouden,  als  men  den  weg  van  Luck- 
now over  was. 

Olenarvan  was  besluiteloos,  en  misschien  zou  hij  die 
bevelen,  waarop  Ayrton  zoo  bepaald  aandrong,  afgezon- 
den hebben ,  als  de  majoor  zich  niet  krachtig  tegen  dat 
besluit  had  verzet.  Hij  toonde  aan,  dat  Ayrton  niet  ge- 
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miai  kon  worden,  dat  hij  bekend  wae  met  de  kustetreekj 
dat,  mogt  het  toeval  de  karavaan  op  het  spoor  van 
Harrj  Grant  brengen ,  de  bootsman  beter  dan  iemand 
anders  in  staat  aijn  zou  het  te  volgen,  ten  laatste  dat 
hij  alleen  de  plaats  kon  aangeven,  waar  de  BriUmmia 
was  vergaan. 

Mac  Nabbs  stemde  das  voor  de.  voortsetting  der  reis, 
sonder  iets  aan  het  plan  te  veranderen.  Hij  vond  een 
bondgenoot  in  John  Mangles,  die  zijn  gevoelen  deelde* 
De  jonge  kapitein  merkte  zelfs  op,  dat  de  bevelen  Zijner 
Edelheid  gemakkelijker  de  Dunean  souden  bereiken , 
wanneer  zij  uit  de  Twofoid-baai  werden  afgezonden,  dan 
wanneer  zij  door  tusschenkomst  van  een  bode  werden 
overgebragt,  die  twee  honderd  mijlen  van  een  woest  land 
zou  moeten  doortrekken. 

Deze  meening  behield  de  overhand.  Er  werd  besloten, 
dat  er  niet  gehandeld  zou  worden  voor  de  Twofold-baai 
bereikt  was.  De  majoor  hield  Ayrtou  in  het  oog,  die 
seer  teleurgesteld  scheen.  Maar  hij  zeide  er  niets  van, 
en  volgens  zijn  gewoonte  hield  hij  zijn  gedachten 
voor  zich. 

De  vlakten,  die  zich  aan  den  voet  der  australische 
Alpen  uitstrekken,  waren  effen,  met  een  geringe  helling 
Baar  het  oosten.  Groote  boschjes  mimosa's  en  allerlei 
gomboomen  braken  hier  en  daar  de  eentoonige  eenvor- 
Diigheid  af.  De  «rgastrolobium  grandiflornm'*  bedekte  den 
bodem  met  zijn  struiken  met  schitterende  bloemen. 
Senige  onbeduidende  stroompjes,  niet  meer  dan  beekjes 
met  laag  riet  omzoomd  en  met  standel kruiden  begroeid, 
doorsneden  dikwijls  den  weg.  Zij  werden  doorwaad.  In 
de  verte  vlugtten  benden  trapganzen  en  kasoarissen  op 
de  nadering  der  reizigers.  Kangoeroes  sprongen  als  een 
troep  elastieke  poppen  boven  de  heesters  uit.  Maar  de 
jagers  onder  het   gezelschap  dachten  volstrekt  niet  aan 
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de  JAgi,  en  hun  paarden  koBdon  die  onooodige  vermoei- 
jeiiis  aeer  goed  miaaeu. 

Ook  hing  er  eeoe  awoele  lucht  over  de  landatreek. 
De  dampkring  waa  verzadigd  met  electriciteit.  Dierenen 
menaehen  ondervonden  aijn  invloed.  Zij  trokken  loom  en 
Inatelooa  verder.  De  stilte  werd  alleen  veratoord  door 
het  geacbreeaw,  waarroede  Ajrton  aijn  aomeehtig  apan 
aanaette. 

Tuaachen  twaalf  en  twee  ure  trok  men  door  een  aar* 
dig  boach  van  varena,  dat  de  bewondering  van  raindtt 
afgematte  lieden  aoa  gaande  gemaakt  hebben.  Die  boom* 
vormige  planten,  welke  in  vollen  bloei atonden,  bereikten 
een  hoogte  van  wel  dertig  voet.  Paarden  en  rnitera 
trokken  op  hun  gemak  onder  de  afhangende  takken 
door,  en  aoma  rammelden  de  radertjea  der  aporen,  wan* 
neer  ae  tegen  bun  houtaehtigen  atengel  atieten.  Onder 
die  onbewegelijke  aonneachermen  heerachte  een  koelte, 
waarover  niemand  klaagde. 

Jacques  Paganel,  die  er  van  hield  zijn  hart  lucht  te 
geven .  zuchtte  van  tevredenheid ,  en  deed  daardoor 
scharen  papegaaijen  en  kakatoes  opvliegen.  Het  waa  een 
concert  van  oorverdoovend  geschreeuw. 

De  aardrijkskundige  schreeuwde  en  jubelde  hoe  langer 
boe  luider,  toen  zijn  reiagenooten  hem  op  eena  op  zijn 
paard  zagen  wankelen  en  als  een  klomp  lood  op  den 
grond  vallen.  Was  soms  een  bezwijming  of  erger  nog 
een  verstikking,  door  den  hoogen  warmtegraad  veroor- 
zaakt, hiervan  de  oorzaak? 

Men  anelde  naar  hem  toe. 

irPsganelI  Paganell  wat  scheelt  u?"^  riep  Olenarvan. 

#MijacheeIt|  waarde  vriend  I  mij  scheelt,  dat  ik  geen 
paard  meer  heb/'  antwoordde  Paganel,  terwijl  hij  zijn 
voeten  uit  de  stijgbeugels  losmaakte. 

irWat!  uw  paard  r 
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#1)ood,  moridood,  evenals  dat  van  If  alrady  I'* 

Olenarvan,  John  Manglea,  WiUon  onderaochten  het 
dier*  Faganel  had  sioh  niet  vergat.  Zijn  paard  was  plot* 
aeling  dood  gebleven. 

4^  Dat  ia  vreemd  T  zeide  John  Mangles. 

mhf  wel  vreemd  r  mompelde  de  majoor. 

Dit  ntenwe  ongeluk  maakte  Qlenarvan  seer  bekom* 
mord.  In  deze  woestijn  waren  geen  andere  paarden  ta 
krijgen.  En  ontstond  er  soms  een  besmettelijke  siekte 
onder  han  paarden,  dan  ion  het  hem  seer  moegelijk 
vallen  den  togt  voort  te  zetten. 

Üe  dag  was  nog  niet  om ,  of  het  woord  «besmettelijke 
siekte^'  scheen  bewaarheid  te  znllen  worden.  Een  derde 
paard ,  dat  van  Wilson  viel  dood ,  en ,  wat  nog  erger 
vaa,  ook  een  der  ossen  bezweek.  De  trek-  en  rijdieren 
bestonden  no  maar  uit  drie  ossen  en  vier  paarden. 

De  toestand  werd  bedenkelijk.  De  van  hun  paarden 
beroofde  ruiters  konden  des  noods  te  voet  gaan.  Vele 
•quatters  hadden  dit  reeds  in  die  onbewoonde  streken 
gedaan.  Maar  wat  sou  er  van  de  reizigsters  worden ,  als 
men  den  wagen  moest  achterlaten  ?  Konden  die  de  hon* 
derd  twintig  mijlen,  die  hen  nog  van  de  Twofold-baai 
acbeidden,  te  voet  afleggen? 

Hoogat  ongerust  onderzoeken  John  Mangles  en  01e* 
aarvan  de  nog  overgebleven  paarden.  Misschien  kan 
mca  nienwe  ongelukken  voorkomen.  Uit  dit  onderzoek 
bleek,  dat  er  geen  enkel  teeken  van  ziekte  of  zwak* 
heid  te  beapeuren  was  Deze  dieren  waren  volkomen 
gezond  en  stonden  de  vermoeijenissen  der  reis  wakker 
door.  Olenarvan  hoopte  dus,  dat  die  vreemde  besmet- 
telijke ziekte  geen  andere  offers  meer  zou  eischen. 

Ook  Ayrton  was  vsn  dat  gevoelen.  Hij  verklaarde 
tevens  niets  te  begrijpen  van  die  plotselinge  aterfge* 
vallen. 
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De  togt  werd  hervat.  De  wageo  diende  tot  rijtoig 
▼oor  de  voetgangers,  die  er  elk  op  hnn  beart  in  uit- 
rnatteu.  Na  een  marsch  van  slechts  tien  mijlen  werd 
's  avonds  het  sein  om  halt  te  houden  gegeven  en  de 
legerplaats  in  orde  gebragt.  De  nacht  ging  in  onge* 
stoorde  rast  voorbij  onder  een  groot  bosoh  van  boom- 
vormige  varens,  waarin  ontsaggelijke  vleermuiien  rond- 
fladderden, die  hun  naam  van  roode  vliegende  maki  mei 
regt  droegen. 

De  volgende  dag,  zijnde  de  13de  Janaarij ,  was  bij 
uitstek  goed.  De  ongelukken  van  den  vorigen  herhaalden 
aich  niet.  De  gezondheidstoestand  van  het  reisgeselschap 
bleef  bevredigend.  Paarden  en  ossen  volbragten  met  luat 
hnn  werk.  Het  salon  van  lady  Uelena  was  zeer  leven* 
dig,  door  het  aantal  gaande  en  komende  bezoekers.  Ol- 
binett  was  druk  in  de  weer  met  de  ververschingen  rond 
te  laten  gaan,  die  een  warmte  van  dertig  graden  noo- 
dig  maakte.  Ben  hslf  vaatje  schotsche  ale  werd  geheel 
leeggedronken.  Barclay  en  Cie  werd  de  grootste  man  van 
geheel  Engeland  genoemd,  zelfs  grooter  dan  Wellington  , 
die  nooit  zulk  lekker  bier  had  gebrouwen.  Een  gevolg 
van  de  eigenliefde  der  Schotten.  Jacques  Psganel  dronk 
veel  en  redeneerde  nog  meer  de  omni  re  ecióili  ei  f»s- 
buêdam  aliie» 

Een  zoo  goed  begin  beloofde  ook  een  goed  einde  vna 
den  dag.  Men  had  ruim  vijftien  mijlen  afgelegd  in  een 
vrij  bergachtig  land  met  een  roodkleurigen  bodem.  Men 
mogt  zich  dus  vleijen  dienzelfden  avond  nog  aan  de  oevera 
der  Sneeuw-rivier ,  een  belangrijke  rivier»  die  zieh  in 
het  zuiden  van  Victoria  in  de  Stille  Zuidsee  werpt ,  de 
legerplaats  te  betrekken.  Weldra  maakten  de  wielen  van 
den  wagen  hun  spoor  in  groote  vlakten  van  zwartach- 
tigen  aangeslibdeu  grond,  tusschen  boachjes  weelderig  gras 
en  nieuwe  velden  met  gastrolobium  begroeid.   Het  werd 
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Afond,  en  een  nevel,  die  aan  den  gezigteiiider  oprees, 
wees  duidelijk  den  loop  der  Sneeuwrivier  aan.  Met  veel 
moeite  kwam  men  nog  eenige  mijlen  verder.  Een  hosch 
van  hooge  boomen  verhief  zich  bij  een  hoek  van  den  weg, 
achter  een  geringe  verhevenheid  van  den  grond.  Ajrton 
mende  zijn  ossen,  van  wie  reeds  zooveel  gevergd  was, 
tusschen  de  groote,  in  de  achadnw  bijna  niet  zigtbare 
boomstammen  door,  en  was  reeds  over  den  zoom  van 
het  bosch,  maar  een  halve  mijl  van  de  rivier  af,  toen 
de  wagen   op  eens  tot  aan  de  as  in  den  modder  zakte. 

«rOeeft  achtr  riep  hij  den  ruiters  toe,  die  hem  volgden. 

ir  Wat  gebeurt  er  dan?"  vroeg  Glenarvau. 

0\Yij  zitten  in  den  modder  vast,'*  antwoordde  Ayrton. 

Met  de  stem  en  den  prikkel  zette  hij  zijn  ossen  aan , 
die  tot  aan  de  knieën  in  den  modder  zittende,  zich  niet 
Iconden  bewegen* 

«rWij  moesten  hier  van  nacht  maar  blijven,"  zeido 
John  Mangles. 

4rDat  is  het  beste  wat  wij  doen  kunnen/'  antwoordde 
Ayrton.  #Morgen,  wanneer  het  dag  is,  kunnen  wij  beter 
zien,  hoe  wij  er  uitkomen.'* 

ivHalt!"'  riep  Glenarvan. 

Na  een  korte  schemering  werd  het  volkomen  duister; 
maar  de  warmte  was  niet  met  het  licht  geweken.  De 
lucht  was  stikkend  heet.  Aan  den  gezigteinder  flikkerden 
eenige  weerlichten,  de  oogverblindende  weerkaatsing  van 
een  verwijderd  onweder. 

liet  nachtverblijf  werd  in  orde  gebragt.  Zoo  goed  en 
kwaad  het  ging ,  behielp  men  zich  in  den  vastzittenden 
wagen»  De  donkere  koepel  der  groote  boomen  beschutte 
de  tent  der  reizigers.  Mits  het  maar  niet  begon  te  re- 
genen, badden  zij  geen  reden  om  te  klagen. 

Niet  zonder  moeite  haalde  Ayrton  zijn  drie  ossen  uit 
den   drassigen  bodem.     Die  moedige  dieren  zaten  er  tot 
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den  buik  in*  De  bootsman  joeg  ze  met  de  vier  paarden 
in  een  beslotene  ruimte  en  vertrouwde  aan  niemand  de 
zorg  toe  om  voeder  voor  hen  uit  te  kiezen.  Dat  werk 
verrigtte  hij  met  veel  overleg,  en  Olenarvan  merkte  op , 
dat  hij  dien  avond'  zijn  zorg  nog  verdabbelde,  waarvoor 
hij  hem  hartelijk  bedankte,  want  het  behoud  der  trek* 
dieren  was  van  overwegend  belang. 

Inmiddels  gebruikten  de  reizigers  een  korten  avond- 
maaltijd. Vermoeidheid  en  warmte  verdreven  den  hou* 
ger.  Zij  hadden  geen  behoefte  aan  voedsel,  maar  aan 
rost.  Na  haar  reisgenooten  goeden  nacht  te  hebben  ge- 
wenscht,  zochten  lady  Helena  en  miss  Qrant  haar  ge- 
wone legerstede  op.  Wat  de  mannen  aangaat,  sommigen 
kropen  onder  de  tent,  anderen  gingen  liever  aan  den 
voet  der  boomen  in  het  digte  gras  liggen,  hetgeen  men 
in  die  gezonde  landen  gerust  kan  doen* 

Langzamerhand  vielen  allen  in  een  diepen  slaap.  De 
duisternis  nam  toe  onder  een  gordijn  van  dikke  wolken , 
dat  den  geheelen  hemel  bedekte.  Geen  windje  was  er  aan 
de  luchtt  De  stilte  van  den  nacht  werd  slechts  afgebro- 
ken door  het  gekras  van  den  /r  morepork ,"  die  met  ver- 
rassende juistheid  de  kleine  terts  aangaf,  evenals  de 
treurige  koekoeken  van  £uropa. 

Na  een  zwaren  en  vermoetjenden  slaap  werd  de  majoor 
tegen  elf  ure  wakker.  Een  flaanw  licht,  dat  zich  onder 
de  groote  boomen  bewoog,  trof  zijn  half  geslotene  oogen. 
Men  zou  het  voor  een  witachtig  vlak,  zoo  spiegelend 
als  het  water  van  een  meer,  hebben  kunnen  houden, en 
Mac  Nabbs  geloofde  eerst,  dat  het  het  schijnsel  van  een  ont- 
staanden  brand  was,  dat  zich  over  den  grond  voortplantte. 

Hij  rees  op  en  liep  naar  het  bosch.  Hij  stond  zeer 
verbaasd,  toen  hij  daar  een  zuiver  natuurverschijnsel 
voor  zich  zag.  Een  onafzienbaar  veld  met  paddestoelen  , 
die  dat  licht  gaven,  strekte  zich  voor  hem  uit  De  licht- 
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gevende  kiemkorrels  dier  bedekt  bloeijende  planten  straal- 
den met  zekere  kracht  in  de  daiaternis  i). 

De  majoor,  die  geen  egoïst  was,  wilde  Paganel  wek- 
ken ,  opdat  de  geleerde  dit  verschijnsel  met  eigen  oogen 
mogt  waarnemen,  toen  een  zeker  voorval  hem  hiervan 
deed  afzien. 

Het  pbosphorisch  licht  bescheen  het  bosch  over  een 
roimte  van  een  halve  mijl,  en  Mac  Nabbs  verbeeldde 
Eich ,  dat  hij  snel  eenige  schaduwen  langs  den  verlichten 
zoom  zag  glijden.  Bedrogen  hem  zijn  oogen?  Was  hij 
de  speelbal  van  een  gezigtsbedrogP 

Mae  Nabbs  ging  op  den  grond  liggen,  en  oplettend 
rondziende  bemerkte  hij  duidelijk  verscheidene  menschen, 
die  beurtelings  bukkende  en  opstaande  nog  versche  spo- 
ren op  den  grond  schenen  te  zoeken. 

Hij  moest  en  zou  weten ,  wat  die  menschen  zochten. 

De  majoor  aarzelde  niet,  en  zonder  zijn  reisgenooten 
wakker  te  maken,  kroop  hij  als  een  wilde  uit  de  prai- 
rtëu  over  den  grond  en  verdween  in  het  hooge  gras. 


Een  onverwaohte  ontdekking. 

Het  was  een  vreeselijke  nacht.  *s  Morgens  ten  twee 
ure  begon  er  een  regenbui  te  vallen,  een  stortbui,  die 
de   onstuimige    wolken    tot   het  aanbreken  van  den  dag 

^}  Dit  feit  was  reeds  door  Drummond  in  Australië  waargeno* 
men,  en  wel  by  paddestoelen ,  die  tot  de  familie  van  de  Agaricm 
oUaru:n»  acbyoen  ie  behooreo* 
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toe  uitgoten.  De  tent  was  niet  langer  een  voldoende 
beschutting.  Glenarvan  en  zijne  reisgenooten  vlngttea 
in  den  wagen.  Niemand  sliep.  Men  praatte  over  koetjes 
en  kalQes.  De  majoor  alleen »  wiens  korte  afwezigheid 
niemand  opgemerkt  had,  vergenoegde  zich  met  te  luis» 
teren,  maar  sprak  geen  woord.  Nog  kwam  er  geen 
einde  aan  de  ontzettende  bui.  Het  stond  te  vreezen, 
dat  ze  de  Sneeow-rivier  buiten  haar  oevers  zou  doen  tre- 
den, hetgeen  zeer  leelijk  zou  geweest  zijn  voor  den  wa- 
gen ,  die  in  den  weeken  grond  vast  zat. 

Bij  herhaling  gingen  daarom  Mulrady,  Ajrton,  zelfs 
John  Mangles  den  waterstand  waarnemen,  en  kwamen 
dan  van  het  hoofd  tot  de  voeten  doornat  terug. 

Eindelijk  werd  het  dag  De  regen  hield  op;  maar  de 
zonnestralen  konden  den  digten  wolkensluijer  niet  door- 
boren. Qroote  plassen  geelachtig  water,  echte  troebele 
en  slijkerige  vijvers,  maakten  den  grond  morsig.  Een 
warme  damp  steeg  uit  die  doorweekte  gronden  op  en 
vervulde  den  dampkring  met  een  voor  de  gezondheid 
schadelijke  vochtigheid. 

Allereerst  hield  Glenarvan  zich  met  den  wagen  bezig. 
Dat  was  in  zijn  oog  de  hoofdzaak.  Het  lompe  voertuig 
werd  naauwkeurig  bekeken.  Het  zat  vast  in  taaije  klei 
in  het  midden  van  een  groote  verzakking  van  den  grond. 
Het  voorstel  was  bijna  geheel  verdwenen,  en  het  achter- 
stel  tot  aan  de  stootplaat  van  de  as.  Het  zou  heel 
wat  moeite  kosten  om  dat  zware  ligchaam  er  uit  te  ha- 
len, en  de  vereenigde  krachten  van  mannen,  ossen  en 
paarden  zouden  er  wel  toe  noodig  zijn. 

/rWij  moeten  ons  in  allen  gevalle  haasten  ,\^  zeide  John 
Mangles.  # Wanneer  die  klei  opdroogt,  wordt  het  werk 
nog  moeijelijker.*^ 

/rJa,  wij  moeten  ons  haasten/^  antwoordde  Ayrton. 

Glenarvan,  de  beide  matrozen,  John  Mangles  en  Ayr- 


U9 

ton   drongen    in    hei    bosch,  waar  de  dieren  den  nacht 
badden  doorgebragt. 

Het  was  een  hoog  bosch  van  akelige  gomboomea. 
Niets  dan  doode,  ver  uiteenstaande  boomen ,  sedert  eeuwen 
van  hnn  bast  beroofd,  of  liever  gelijk  de  kurkeiken, 
wanneer  de  oogsttijd  daar  is.  Hun  dunne,  bladerlooze 
takken  staken  twee  honderd  voet  hoog  in  de  lucht. 
Oeen  enkele  vogel  nestelde  in  die  dorre  geraamten  ,  geen 
blaadje  trilde  aan  die  drooge  en  als  doodsbeeuderen  klep* 
perende  takken.  Aan  welke  omwenteling  moet  dat  in 
Australië  nog  al  veel  voorkomende  verschijnsel  van  ge- 
heele  als  door  een  besmettelijke  ziekte  gestorven  bos- 
«chen  toegeschreven  worden  p  Men  weet  het  niet.  Noch  de 
oudste  inboorlingen,  noch  hun  voorvaderen,  die  reeds  lang 
in  de  dooden bosch jes  rusten,  hebben  se  ooit  groen  gezien. 

Onder  het  gaan  beschouwde  Glenarvan  den  graauwen 
hemel ,  waartegen  de  kleinste  takjes  der  gomboomen  zich 
als  fijne  lijntjes  afteekenden.  Ayrton  verwonderde  zich, 
dat  hij  de  paarden  en  ossen  niet  meer  vond  ter  plaatse, 
waar  hij  ze  gebragt  had.  De  gekluisterde  dieren  konden 
echter  niet  ver  weg  zijn. 

Men  zocht  ze  in  het  bosch,  maar  zonder  ze  te  vinden. 
Hoogst  verbaasd  ging  Ayrton  nu  naar  de  Sneeu  w-rivier, 
wier  oevers  met  prachtige  mimosa^s  begroeid  zijn.  Hij 
liet  het  bij  zijn  span  welbekend  geluid  hooren;  maar 
kreeg  geen  antwoord.  De  bootsman  scheen  zeer  ongerust, 
en  zijn  reisgenooten  zagen  elkander  met  een  telearge- 
ateld  gezigt  aan. 

Zoo  werd  er  nu  een  uur  met  vergeefsche  nasporingen 
doorgebragt,  en  Glenarvan  wilde  reeds  naar  den  wagen 
terugkeeren,  daar  hij  ruim  een  mijl  van  af  was,  toen 
een  gehinnik  zijn  oor  tro£  Bijna  gelijktijdig  liet  zich 
ook  gebulk  faooren. 

jrDaar  zijn  ze!^*  riep  John  Man gles,  en  kroop  tusschen 


£S0 

de   hooge   gastrolobiams   door,   die  hoog  genoeg  waren 
om  een  kudde  te  verbergen. 

Olenarvan,  Molradj  en  Ajrton  ijlden  hem  achterna 
en  deelden  spoedig  in  zijn  ontsteltenis. 

Twee  ossen  en  drie  paarden  lagen  op  den  grond;  de 
dood  had  hen  even  onverwacht  overvallen  als  de  anderen. 
Hun  lijken  waren  reeds  kond,  en  een  troep  magere  ra* 
ven ,  die  in  de  mimosa^s  krasten ,  beloerde  die  onver* 
wachte  prooi. 

Glenarvan  en  de  anderen  xagen  elkander  aan  en  Wilson 
kon  een  vloek  niet   teroghooden ,  die  hem  op  de  tong  lag. 

#Het  is  niet  anders,  Wilson  !**  zeide  lord  Glenarvan , 
die  moeite  bad  om  bedaard  te  blijven,  «rwij  kunnen  er 
niets  aan  doen.  Breng  den  os  en  het  paard  weg ,  Ayrton  I 
Wij  moeten  maar  aien,  hoe  wij  het  met  hen  redden.** 

#Zat  onze  wagen  maar  niet  vast/'  sprak  John  Man* 
gles,  #dan  zouden  die  twee  dieren  hem  langzaam  aan 
wel  naar  de  kust  kunnen  brengen.  Dat  vervloekte  voertuig 
moet  er  dus  uitgehaald  worden ,  het  gaat  hoe  bet  gaat.** 

#Wij  zullen  het  beproeven ,  John  I*'  antwoordde  Gle- 
narvan. jrThans  willen  wij  naar  de  legerplaats  terugkeeren , 
waar  men  reeds  ongerust  zal  zijn  over  ons  lang  uitblijven.^ 

Ayrton  nam  de  kluisters  van  den  os  af,  Mnlrady  van 
bet  paard  y  en  zoo  keerde  men  lange  de  bogtige  oevers 
der  rivier  terug. 

Een  half  uur  later  waren  Paganel,  Mac  Nabbs,  ladj 
Helena  en  miss  Orant  van  alles  onderrigt. 

jrHet  is  waarlijk  jammer,  Ajrton  I  dat  niet  al  onze 
beesten  bij  den  overtogt  der  Wimerra  beslagen  moeaten 
worden  ^"^  kon  de  majoor  niet  nalaten  te  zeggen. 

irHoe  dat  zoo,  mijnheer?^  vroeg  Ajrton. 

4rOmdat  van  al  onze  paarden  alleen  dat,  hetwelk  uw 
hoefsmid  onder  handen  heeft  gehad,  aan  de  algemeene 
ramp  ontkomen  isT^ 
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jrDat  ia  waar,  en  heel  toevallig  I'*  zeide  John  Manglea, 

#Toeval,  anders  niet,**  antwoordde  de  bootsman,  ter- 
wijl hij  den  majoor  stijf  in  het  gezigt  zag, 

Mac  Nabbs  beet  zich  op  de  lippen ,  alsof  bij  vreesde 
te  veel  te  zeggen.  Olenarvan,  Mangles  en  lady  Helena 
schenen  te  verwachten,  dat  hij  zijn  gedachte  geheel  zou 
mededeelen;  maar  de  majoor  zweeg  en  ging  naar  den 
wagen,  waarmede  Ayrton  zich  bezig  hield. 

UT  Wat  heeft  hij  willen  zeggen?**  vroeg  Glenarvan  aan 
John  Mangles. 

irik  weet  het  niet,**  antwoordde  de  jonge  kapitein. 
ir  De  majoor  is  er  anders  de  man  niet  naar  om  zonder 
grond  te  spreken.'* 

#Neen,  John!**  zeide  lady  Helena.  irMac  Nabbs  heeft 
seker  kwaad  vermoeden  ten  opzigte  van  Ayrton.** 

«Kwaad  vermoeden?**  sprak  Paganel  de  schouders  op- 
halende. 

irWelk?'*  vroeg  Glenarvan.  4rZott  hij  hem  in  staat 
achten  onze  paarden  en  oasen  te  dooden  ?  Maar  waarom  ? 
I9  het  belang  van  Ayrton  niet  hetzelfde  als  het  onze?** 

ivGij  hebt  gelijk,  lieve  EdwardT*  zeide  lady  Helena , 
#en  ik  voeg  er  nog  bij,  dat  de  bootsman  ons  van  het 
begin  der  reis  af  onweersprekelijke  bewijzen  van  ver- 
knochtheid  gegeven  heeft.** 

jrZonder  twijfel/*  antwoordde  John  Mangles.  #Maar 
wat  beteekent  dan  de  opmerking  van  den  majoor?  Daar 
moet  ik  het  mijne  van  hebben.'* 

irGelooft  hij ,  dat  hij  met  die  gedeporteerden  onder  éénen 
hoed  speelt  ?••••  .**  riep  Paganel  onvoorzigtig  uit. 

/^ Welke  gedeporteerden?"  vroeg  miss  Grant. 

/rMijnheer  Paganel  verspreekt  zich,**  antwoordde  John 
Mangles  driftig,  ir  Hij  weet  wel,  dat  er  geen  gedepor- 
teerden zijn  in  de  provincie  Victoria.** 

«r Drommels!    dat   is    waar    ook!**    zeide  Paganel,  die 
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zijn  woorden  wel  had  willen  inhalen*  #Waar  waren  mijn 
gedachten  P  Gedeporteerden !  Wie  heeft  ooit  van  gede- 
porteerden hooren  spreken  in  Australië?  Bovendien «  pas 
zijn  ze  aan  land,  of  ze  worden  brave  menschen  I  Het  klimaat 
gij  weet  wel,  miss  Maryl  het  zedelijk  makend I  klimaat " 

liet  ging  den  armen  geleerde i  die  zijn  dwaasheid 
wilde  herstellen,  evenals  den  wagen,  hij  zakte  er  hoe  lan- 
ger hce  dieper  in.  Lady  Helena  zag  hem  aan,  waardoor 
hij  alle  bezinning  verloor.  Maar  hem  niet  verlegener  wil- 
lende maken,  nam  zij  miss  Mary  mede  naar  de  tent, 
waar  Olbinett  het  ontbijt  naar  al  de  regelen  der  kunst 
gereed  maakte. 

>rlk  verdiende  zelf  gedeporteerd  te  worden T  jammerde 
PaganeK 

/^Dat  geloof  ik  ook,"^  antwoordde  Qlenarvan. 

Dit  met  een  ernst  gezegd  hebbende,  die  den  waar- 
digen  aardrijkskundige  geheel  in  den  war  bragt,  ging 
Olenarvan  met  John  Mangles  naar  den  wagen. 

Ayrton  en  de  twee  matrozen  waren  juist  bezig  om  hezn 
uit  den  diepen  kuil  te  trekken.  De  os  en  het  paard 
naast  elkander  gespannen,  trokken  met  alle  kracht;  de 
strengen  stonden  zoo  strak,  dat  zij  bijna  braken,  de 
hamen  stonden  op  het  punt  van  te  scheuren.  Wilson 
en  Mulrady  draaiden  aan  de  wielen,  terwijl  de  bootsman 
met  stem  en  zweep  het  zwakke  voorspan  aanzette.  Het 
zware  voertuig  bewoog  zich  niet.  De  reeds  drooge  klei 
hield    het  span  tegen,  alsof  het  in  tras  vastgemetseld  was. 

John  Mangles  liet  de  klei  nat  maken ,  opdat  ze  miti* 
der  zou  houden.  Het  was  te  vergeefsch.  De  wagen 
bleef  onbewegelijk  vastzitten.  Na  nieuwe  krachtsinspan- 
ning gaven  menschen  en  dieren  het  op.  Wilde  men  den 
wagen  niet  uit  elkander  nemen,  dan  moest  men  hem 
in  den  kuil  achterlaten.  Uit  gebrek  aan  werktuigen 
kon  zulk  een  arbeid  niet  ondernomen  worden. 
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AyrtoDy  die  vat  het  ook  kosten  mogti  dit  beletsel  uit 
den  we^  wilde  raimeOy  stond  gereed  een  nieuwe  poging 
aan  te  wenden,  t^en  lord  Glenarvan  hem  te^^enhield. 

#Genoeg,  Ayrton!  genoeg,*^  zeide  hij.  /rVTij  moeten 
den  08  en  het  paard  ontzien.  Als  wij  onse  reis  te  voet 
moeten  voortzetten,  zal  het  een  de  beide  dames,  de  an- 
dere de  levensmiddelen  dragen.  Dan  kunnen  zij  ons 
nog  goede  diensten  bewijzen.^* 

*6oed,  mylord  I  antwoordde  de  bootsman,  terwijl  bij 
de  uitgeputte  dieren  uitspande. 

«Laten  wij  nu  naar  de  legerplaats  terugkeeren,  vrien- 
den!'^ voegde  Glenarvan  er  bij,  #dan  kunnen  wij  be- 
raadslagen, onzen  toestand  onderzoeken,  de  goede  en 
kwade  kansen  opsporen i  en  een  besluit  nemen.^' 

Eenige  oogenblikken  later  verkwikten  de  reizigers  zich 
met  een  degelijk  ontbijt  van  hun  slechten  nacht,  en 
irerden  de  beraadslagingen  geopend.  Een  ieder  werd 
verzocht  zijn  meening  te  zeggen. 

In  de  allereerste  plaats  was  het  noodig  met  volkomene 
juistheid  te  weten,  waar  men  zich  bevond.  Paganel, 
wien  die  taak  werd  opgedragen  ,  volbragt  ze  met  de  noo- 
dige  naauwkeurigheid.  Volgens  zijne  berekening  bevond 
het  gezelschap  zich  thans  op  S7o  graden  breedte  en  147o 
5S'  lengte,  aan  den  oever  der  Sneeuw-rivier. 

#Wat  IS  de  juiste  ligging  der  Twofold-baai  P'^  vroeg 
Glenarvan. 

«Honderd   vijftig  graden,^'  antwoordde  FaganeL 

«En  die  twee  graden  zeven  miuten  zijn  gelijk  aan  P  • .  .^ 

«Vijf  en  zeventig  mijlen  i)." 

«En  Melbourne  ligt  ?  • .  .^ 

«Minstens  twee  honderd  mijlen  van  hier.'* 


')  37  nreo  gaans. 
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#Qoed.  Wat  staat  ons  thans  te  doen ,  nu  wij  dit  we* 
ten?^*  zeide  Glenarvan. 

Allen  gaven  eenparig  ten  antwoord:  zonder  verwijl 
naar  de  kast  gaan.  Lady  Helena  en  Marv  Grant  ver- 
bonden zich  om  vijf  mijlen  per  dag  af  te  leggen*  De 
moedige  vrouwen  vreesden  niet  om  des  noods  te  voet  den 
afstand  af  te  leggen,  die  de  Sneeuw-rivier  van  de  Two* 
fold-baai  scheidt. 

#Qij  zijt  de  wakkere  gezellin  van  den  reizigery  lieve 
Helena  !*'  zeide  lord  Glenarvan.  ^^Maar  kunnen  wij  er 
staat  op  maken ,  dat  wij  aan  de  baai  al  de  hulpmiddelen 
zullen  vinden ,  die  wij  bij  onze  komst  noodig  hebben  ?^ 

irOngetwijfeld  /*  antwoordde  Paganel.  «rEden  is  een  ge- 
meente ,  die  reeds  verscheidene  jaren  oud  is.  Ilaar  haven 
moet  veel  verkeer  hebben  met  Melbourne.  Ik  vooron- 
derstel zelfs,  dat  wij  vijf  en  dertig  mijlen  van  hier, 
in  het  kerspel  Delegete,  op  de  grenzen  van  Victoria,  ver- 
sche  levensmiddelen  en  reisgelegenheid  zullen  vinden." 

4rEn  de  Dunean?^  vroeg  Ayrton;  iracht  gij  het  niet 
geraden»  nylordl  ze  in  de  baai  te  ontbieden?^' 

jrWat  denkt  gij  er  van,  JohnP^  vroeg  Glenarvan. 

jfik  geloof  niet,  dat  Uwe  Edelheid  zich  daarmede 
behoeft  te  haasten  ,^*  antwoordde  de  jonge  kapitein  na 
eenig  nadenken.  irHet  is  altijd  nog  tijds  genoeg  uw  be- 
velen aan  Tom  Austin  te  doen  toekomen  en  hem  aan 
de  kust  te  roepen.*^ 

ir  Dat  is  waar,'^  zeide  PaganeL 

«Bedenk,^*  voegde  John  Mangles  er  bij,  /rdat  wij  in 
vier  of  vijf  dagen  te  Eden  zuilen  zijn/' 

4r'Vier  of  vijf  dagen  !**  hervatte  Ayrton  hoofdschud- 
dende; irreken  maar  vijftien  of  twintig,  kapitein!  als  gij 
u  later  niet  over  uw  dwaling  wilt  beklagen/* 

«rVijftien  of  twintig  dagen  om  vijf  en  twintig  mijlen 
af  te  leggen  r  riep  Glenarvan. 
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«Op  zijn  miBst  mjlordl  Gij  moet  het  moeijelijkste 
gedeelte  van  Tiotoria  door»  een  woestijn,  waarin  aan 
allea  gebrek  is,  zoo  als  de  eqnatters  zeggen, kreupelhout 
zonder  gebaande  wegen ,  waarin  nog  geen  stations  zich 
hebben  kunnen  vestigen.  Gij  zult  er  door  moeten  met 
den  bijl  of  de  toorts  in  de  hand,  en  geloof  mij,  gij 
zult  niet  snel  vorderen.^ 

Ayrton  had  op  stelligen  toon  gesproken.  Paganel,  op 
wien  vragende  blikken  werden  geslagen,  bevestigde  met 
een  hoofdknikje  de  woorden  van  den  bootsman. 

/rik  neem  die  bezwaren  aan,*^  hernam  na  John  Man- 
gles.  «r Welnu!  binnen  veertien  dagen  kan  Uwe  Edelheid 
zijn  bevelen  aan  de  Duncan  zenden/* 

«rik  wil  er  nog  bijvoegen/*  hervatte  Ayrton,  #dat  de 
moeijelijkheden  van  den  weg  niet  de  zwaarste  zullen  sijn. 
Maar  gij  moet  de  Sneeuw-rivier  over,  en  zeer  waarschijn* 
lijk  wachten ,  tot  het  water  valt.^ 

/r Wachten!^*  riep  de  jonge  kapitein»  «Zou  er  geen 
doorwaadbare  plek  te  vinden  zijn?'* 

UT  Dat  denk  ik  niet,^  antwoordde  Ayrton.  jrHeden 
morgen  heb  ik  te  vergeefs  naar  een  ondiepte  gezocht. 
Zelden  zal  men  in  dit  jaargetijde  zulk  een  onstuimige 
rivier  aantreffen,  en  dat  is  een  hinderpaal,  waartegen 
ik  niets  vermag/' 

iris  die  8neeuw*Tivier  dan  zoo  breed  P*^  vroeg  lady 
Glenarvan. 

«Breed  en  diep,  mevrouw  P  antwoordde  Ayrton.  «Wel 
een  mijl  breed  en  zeer  snelvlietend.  Een  goed  zwemmer 
kan  ze  niet  zonder  gevaar  overzwemmen/* 

jrWelnul  dan  sullen  we  een  boot  bouwen!'*  riep  Bo- 
bert,  die  voor  niets  terugdeinsde,  «Men  velt  een  boom, 
holt  hem  uit,  gaat  er  in  zitten,  en  daarmee  uit.*' 

#Hij  hoüdt  zich  goed,  die  zoon  van  kapitein  Grant  1*^ 
zeide  Paganel. 
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«En  hij  heeft  gelijk/*  hernam  John  Mangles.  #Wij 
zullen  er  wel  toe  moeten  overgaan.  Daarom  acht  ik  het 
onnoodig  onzen  tijd  met  nuttelooze  praatjes  te  verspillen/^ 

/jrWat  denkt  gij  er  van,  Ayrton  ?"  vroeg  Glenarvan. 

//Ik  denk,  mylord!  dat  wij  over  een  maand,  als  er 
geen  hulp  opdaagt,  nog  aan  de  oevers  der  Sueeuw-rivier 
zullen  staan!** 

ü'Laat  hooren,  hebt  gij  dan  soms  een  beter  plan?** 
vroeg  John  Mangles  met  eenig  ongeduld. 

irJa,  wanneer  de  Dunean  Melbourne  verlaat  en  naar 
de  oostkust  stevent!** 

ifOoh  I  altijd  die  Dunean  I  En  hoe  kan  haar  tegen* 
woordigheid  in  de  baai  ons  den  togt  daarheen  gemakke- 
lijker maken?*' 

Alvorens  te  antwoorden  dacht  Ayrton  een  poosje  na 
en  zeide  toen  vrij  ontwijkend: 

#Ik  wil  niemand  mijn  gevoelen  opdringen.  Wat  ik 
doe,  is  in  aller  belang,  en  ik  ben  bereid  om  te  vertrek- 
ken, zoodra  Zijne  Edelheid  het  sein  geeft  om  op  te  breken.** 

Daarop  sloeg  hij  de  armen  over  elkaar. 

#Dat  is  geen  antwoord,  Ayrton!'*  hernam  Glenarvan. 
#Deel  ons  uw  plan  mede,  dan  zullen  wij  het  bespreken. 
Wat  stelt  gij  voor?'* 

Nu  sprak  Ayrton  met  een  bedaarde  en  vaste  stem  aldus : 

/9plk  stel  voor,  dat  wij  ons  in  den  berooiden  toestand , 
waarin  wij  thans  verkeeren,  niet  aan  gene  zijde  van  de 
Sneeuw-rivier  moeten  wagen.  Op  deze  plaats  moeten  wij 
hulp  wachten,  en  die  hulp  kan  alleen  van  de  Dunean 
komen.  Hier  moeten  wij  ons  legeren,  waar  geen  gebrek  aan 
levensmiddelen  is,  terwijl  een  oneer  aan  Tom  Austin  het 
bevel  moet  brengen  om  naar  de  Twofold-baai  te  stoomen.*" 

Dit  onverwachte  voorstel  werd  met  geen  geringe  ver- 
bazing aangehoord,  en  John  Mangles  ontveinsde  sijn 
tegenzin  er  in  niet. 
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4rlDta88chen  ,^^  hernam  Ayrton,  «rzal  6f  het  water  der 
Sneeu wri vier  zakken,  zoodat  wij  een  doorwaadbare  plaats 
kunnen  vinden ,  6f  wij  zullen  tot  een  boot  onze  toevlugt 
moeten  nemen,  die  wij  dan  tijd  genoeg  zullen  hebben 
om  te  bouwen.  Ziedaar,  mjlord!  het  plan,  dat  ik  aan 
uw  goedkeuring  onderwerp/* 

«Goed,  AyrtonP  antwoordde  Glenarvan;  «ruw  denk- 
beeld verdient  in  ernstige  overweging  te  worden  geno* 
men.  Zijn  grootste  nadeel  is,  dat  het  een  oponthoud 
veroorzaakt;  maar  het  bespaart  zware  vermoeijenis  en 
misschien  groote  gevaren.  Wat  denkt  gij  er  van,  vrienden P*' 

irSpreek ,  waarde  Mac  Nabbs  T'  zeide  nu  lady  Helena. 
/srYan  het  begin  der  beraadslaging  af,  vergenoegt  gij  u 
met  luisteren ;  gij  zijt  zeer  karig  met  uw  woorden." 

/r Dewijl  gij  mijn  gevoelen  vraagt,'*  antwoordde  de 
majoor,  #zal  ik  het  openhartig  zeggen.  Mij  dunkt,  dat 
Ayrton  als  een  verstandig  en  bedachtzaam  man  gesproken 
heeft,  en  ik  keur  zijn  voorstel  goed." 

Zulk  een  antwoord  had  niemand  vervracht;  want  Mac 
Nabbs  had  steeds  de  denkbeelden  van  Ayrton  betrefiende 
deze  zaak  bestreden.  Ayrton  zelf  was  er  dan  ook  verbaasd 
over  en  sloeg  een  vlugtigen  blik  op  den  majoor.  Paganel , 
lady  Helena  en  de  matrozen ,  die  reeds  zeer  geneigd  waren 
ona  het  voorstel  van  den  bootsman  te  ondersteunen ,  aar- 
selden  volstrekt  niet  meer  na  de  woorden  van  Mac  Nabbs. 

Derhalve  verklaarde  Glenarvan ,  dat  het  plan  van  Ayr- 
ton in  beginsel  was  aangenomen. 

«En  denkt  gij  nu  ook  niet,  John  1^'  ging  hij  voort, 
4rdat  de  voorzigtigheid  gebiedt  aldus  te  handelen,  en 
aan  de  oevers  der  rivier  te  blijven  om  de  vervoermid- 
delen af  te  wachten  p" 

#Jar  antwoordde  John  Mangles ,  «» wanneer  het  al- 
thans onzen  bode  gelakt  de  Sneeuwrivier  over  te  komen, 
die  wij  zelven  niet  over  kunnen  komen  I" 
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Men  zag  den  boolsman  aan ,  die  glimlachte  als  iemand , 
die  zeker  is  van  zijn  zaak. 

«De  bode  behoeft  de  rivier  niet  over/*  zeide  hij. 

^Watr*  riep  John  Mangles. 

/rllij  moet  eenvoudig  den  weg  van  Lucknov  opzoeken, 
die  hem  regelregt  naar  Meibourne  zal  brengen/* 

ifTwee  honderd  vijftig  mijlen  te  voet  af  te  leggen T 
riep  de  jonge  kapitein. 

4rTe  paard!**  verbeterde  Ayrton.  /rNog  één  goed  paard 
is  er  over.  Het  is  bet  werk  van  een  dag  of  vier.  Voeg 
daarbij  twee  dagen  voor  den  togt  van  de  Duncan  naar 
de  baai,  vier  en  twintig  nren  om  in  de  legerplaats  te- 
rug te  komen,  en  binnen  een  week  is  de  bode  met 
de  matrozen  terug  ** 

De  majoor  keurde  met  een  hoofdknik  het  gezegde  van 
Ayrton  goed,  tot  groote  verwondering  van  John  Man* 
sles.  Maar  het  voorstel  van  den  bootsman  was  met  al* 
gemeene  stemmen  aangenomen ,  en  alleen  de  uitvoering 
ontbrak  nog  aan  dit  waarlijk  goed  beraamde  plan. 

irEu  nu,  vrienden!"  zeide  Glenarvan,  /rmoeten  wij 
nog  maar  onzen  bode  kiezen.  Ik  wil  niet  ontveinzen, 
dat  hij  een  moeijelijke  en  gevaarlijke  zending  zal  heb* 
ben.  Wie  zal  zich  voor  zijn  reisgen ooten  opofferen  en 
onze  bevelen  naar  Meibourne  overbrengen?** 

Wilson,  Mulrady,  John  Mangles,  Faganel,  zelfs  Ro- 
bert,  boden  zich  terstond  aan.  John  drong  er  vooral 
sterk  op  aan,  dat  die  zending  hem  zou  toevertrouwd 
worden.  Maar  Ayrton,  die  tot  nog  toe  gezwegen  had, 
vatte  nu  het  woord  op  en  zeide: 

/rMet  uw  welnemen,  Uwe  Edelheid!  ik  zat  vertrekken. 
Ik  ben  met  deze  streken  bekend.  Meermalen  heb  ik 
moeijelijker  gewesten  doorkruist.  Ik  weet  mij  te  redden, 
waar  een  ander  zou  blijven  steken.  In  het  algemeen  be- 
lang  eisch   ik    dus  het  regt  om  mij  naar  Meibourne  te 
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begeven.  Een  enkel  woord  zal  mij  bij  nw  eersten  stuur- 
man geloof  doen  vinden,  en  ik  maak  mij  sterk  de /?»«- 
ean  binnen  zes  dagen  in  de  Twofold-baai  te  brengen/^ 

#6oed  gesproken  ,^  antwoordde  Oleuarvan.  irGij  zijt 
een  schrander  en  moedig  man ,  Ayrton !  en  zult  slagen/* 

De  bootsman  was  buiten  kijf  geschikter  dan  iemand 
anders  om  die  moeijelijke  zending  te  vervullen.  Allen 
begrepen  dit  en  zwegen.  John  Mangles  alleen  kwam  nog 
met  een  tegenwerping  voor  den  dag,  zeggende:  dat  de 
tegenwoordigheid  van  Ayrton  noodig  was  om  de  sporen 
van  de  Britannia  of  van  llarrjr  Grant  terug  te  vinden. 
Maar  de  majoor  merkte  aan,  dat  het  gezelschap  tot  de 
terugkomst  van  Ayrton  aan  de  oevers  der  Sneeu wri vier 
zou  wachten,  dat  de  bedoeling  niet  was  zonder  hem  die 
gewigtige  nasporiugen  te  hervatten  ,  en  dat  bij  gevolg 
zijn  afwezigheid  de  belangen  van  den  kapitein  volstrekt 
niet  zou  benadeelen. 

ir  Welnu,  vertrek,  Ayrton  P  zeide  Glenarvan;  «haast 
u  en  kom  over  Eden  in  onze  legerplaats  aan  de  Sneeaw- 
rivier  terug." 

Een  glans  van  tevredenheid  schitterde  in  de  oogen 
van  den  bootsman.  Hij  wendde  het  hoofd  om,  maar  hoe 
snel  die  beweging  ook  plaats  had»  toch  had  John  Man- 
gles dien  glans  opgemerkt.  Alleen  uit  instinct  voelde 
John  zijn  wantrouwen  tegen  Ayrton  toenemen. 

De  bootsman  maakte  dan  zijn  toebereidselen  voor  zijn 
vertrek  met  behulp  van  de  twee  matrozen,  waarvan  de 
eene  voor  zijn  paard  en  de  ander  voor  zijn  levensmid- 
delen zorgde.  Intosscben  schreef  Glenarvan  den  brief 
voor  Tom  Aostin. 

Hij  beval  den  eersten  stuurman  zich  onverwijld  naar 
de  Twofold-baai  te  begeven.  Hij  beval  hem  den  bootsman 
aan  als  iemand,  dien  hij  volkomen  kon  vertrouwen.  Aan 
de    kust   gekomen   moest   Anstin  een  afdeeling  der  ma- 
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trozen  van  hoi  jagt  onder  bevel  van  Ayrton  stellen. . . . 

Zoover  was  Glenarvan  met  zijn  brief  gekomen,  toen 
Mac  Nabbs,  die  hem  over  zijn  schouders  las,  op  een 
vreemden  toon  vroeg,  hoe  hij  den  naam  van  Ayrton 
schreef. 

ir  Wel,    zooals    hij    uitgesproken    wordt,**    antwoordde 
Olenarvan. 

«rDat  is  verkeerd,''  hernam  de  majoor  bedaard;  #hij 
wordt  Ayrton  uitgesproken,  maar  Beo  Joyce  geschreven P' 


Zealand  aland. 

Allen  stonden  als  door  den  donder  geiroften  op  het 
hooren  van  dien  naam  Ben  Joyce.  Ayrton  had  zich  plot- 
seling overeind  gerigt.  In  de  hand  had  hij  een  revolver. 
Een  schot  viel.  Glenarvan  werd  door  een  kogel  getroffen. 
Buiten  vielen  geweerschoten. 

John  Mangles  en  de  matrozen,  van  hun  verrassing 
bekomen,  wilden  Ben  Joyce  aanvallen;  maar  de  verme- 
tele  roover  was  reeds  verdwenen  en  had  zich  bij  zijne 
bende  gevoegd,  die  op  den  zoom  van  het  gombosch  ver- 
spreid was. 

De  tent  leverde  geen  voldoende  beschutting  tegen  de 
kogels  op.  Men  moest  terugtrekken.  Glenarvan ,  die  slechts 
ligt  gewond  was,  was  weer  opgestaan. 

/rNaar  den  wagen!  naar  den  wagen  T'  riep  John  Man- 
glesf  en  hij  sleepte  lady  Helena  en  miss  Grant  mede, 
die  weldra  in  veiligheid  waren  achter  de  dikke  gordijnen. 

Daar  grepen  John,  de  majoor,  Paganel  en  de  matro* 
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len  huu  karabijnen  en  hielden  zij  zich  gereed  om  den 
roevers  tegenstand  te  bieden.  Glenarvan  en  Robert  wa* 
reo  bij  de  dames  gevlugt,  terwijl  Olbinett  zich  onder 
de  verdedigers  schaarde* 

Dit  alles  was  met  bliksemsnelheid  geschied.  John 
Mangles  hield  naauwkeurig  het  oog  op  den  zoom  van 
het  bosch.  De  losbrandingen  hadden  terstond  opgehouden 
bij  de  komst  van  Ben  Joyce.  Een  diepe  stilte  verving 
het  knetterend  geweervuur.  £enige  witte  rook  wolkjes 
stegen  nog  omhoog  tusschen  de  takken  der  gomboumen. 
De  booge  gastrolobium-struiken  bleven  onbewegelijk. 
Niets  was  er  te  zien ,  wat  een  aanval  kon  doen  wachten. 

De  majoor  en  John  Mangles  ondernamen  een  verken- 
niogstogt  tot  aan  de  groote  boomen.  De  plaats  was 
ontruimd.  Talrijke  voetstappen  waren  er  te  zien ,  en  eenige 
half  verteerde  proppen  rookten  op  den  grond.  Als  een 
voorzigtig  man  trapte  de  majoor  ze  uit;  want  een  enkele 
vonk  was  genoeg  om  in  dit  bosch  van  drooge  boomeD 
een  vreeselijken  brand  te  doen  ontstaan. 

#De  roovers  zijn  weg/*  zeide  John  Mangles. 

#Ja  r'  antwoordde  de  majoor,  #en  die  verdwijning  maakt 
mij  ongerust.  Ik  zag  ze  liever  in  het  gezigt.  Een  tijger  in 
het  open  veld  is  beter  dan  een  slang  onder  het  gras.  Wij  zul- 
IcD  de  struiken  rondom  den  wagen  nog  eens  onderzoeken.** 

De  majoor  en  John  doorzochten  den  omtrek.  Yaa 
den  zoom  van  het  bosch  af  tot  aan  de  oevers  der  Sneeuw- 
rivier  troffen  zij  geen  enkelen  roover  aan.  De  bende  van 
hen  Jojce  scheen  weggevlogen  te  zijn  als  een  zwerm 
roofvogels  Die  verdwijning  was  te  zonderling  om  vol- 
komen gerustheid  in  te  boezemen.  Daarom  besloot  men 
goede  wacht  te  houden.  De  wagen,  een  ware  in  den 
modder  gezakte  sterkte,  werd  het  middelpunt  der  leger- 
plaats ,  die  twee  mannen ,  welke  elkander  van  uur  tot 
uur  aflosten  ,  bewaakten. 

II.  16 
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[Iet  eerste  werk  van  lady  Ilelena  eii  Mary  Grant  wu 
geweest  (ie  wond  van  Glenarvan  te  verbinden.  Op  het 
oo^enblik ,  dat  haar  man  onder  den  ko>;e]  van  Ben 
Joyce  viel,  was  lady  Helena  doodelijk  ontsteld  naar  hem 
toegeloopen.  Haar  angst  bedwingende  had  vervolgens  de 
moedige  vronw  Glenarvan  naar  den  wagen  gebragt.  Daar 
werd  de  schouder  van  den  gekwetste  ontbloot,  en  nu 
zag  de  majoor ,  dal  de  kogel  wel  het  vleesch  opengereten 
maar  geen  inwendig  letsel  veroorzaakt  bad.  Nooh  het 
been  noch  de  spieren  schenen  geraakt.  De  wond  bloedde 
sterk;  maar  Glenarvan  bewoog  de  vingers  van  de  hand 
en  den  voorarm  om  zijn  vrienden  gerost  te  stellen  aan- 
gaande de  werking  var.  het  schot.  Toen  hij  verbonden 
was,  wilde  hij  niet  langer  toelaten  ,  dat  men  zich  met 
hem  bezig  hield  en  kwam  het  tot  verklaringen 

Behalve  Mulradj  en  Wilson ,  die  buiten  de  wacht 
hielden ,  hadden  de  reizigers  zich  zoo  goed  en  kwaad  als 
het  ging  in  den  wagen  geplaatst.  De  majoor  werd  uit- 
genoodigd  om  te  spreken. 

Voor  hij  zijn  verhaal  begon ,  bragt  hij  lady  (lelena 
op  de  hoogte  van  hetgeen  haar  onbekend  was ,  namelijk 
van  de  ontsnapping  eener  bende  ve: oordeelden  uit  Perth, 
van  hun  verschijning  in  het  gebied  van  Victoria,  van 
hun  medepligtigheid  aan  de  spoorwegramp.  Hij  gaf  haar 
het  nommer  der  Auslraliêcie  en  Nieuw^Zeelaiuhcie 
courant  f  dat  hij  te  Seymonr  had  gekocht,  en  voegde  er 
bijl  dat  de  politie  een  prijs  had  gezet  op  bet  hoofd  van 
dien  Ben  Joyce,  een  gedachten  struikroover,  wien  een 
misdadige  loopbaan  van  achttien  maanden  een  schande* 
iijke  vermaardheid  had  doen  verkrijgen. 

Maar  hoe  had  Mac  Nabbs  dien  Ben  Joyce  in  den 
bootsman  Ayrton  herkend?  Dat  was  een  geheim «  dat 
allen  wenschten  opgehelderd  te  zien ,  en  dat  de  majoor 
ontsluijenle. 
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Van   hun    eerste  ontmoeting  af  had  Mac  Nabbs  Ajr* 
ton    uit  instinct  gewantrouwd.  Twee  of  drie  bijna  niets 
beduidende   voorvallen,  een    blik  tosschen  den  bootsman 
en    den   smid  aan  de  Wimera-rivicr  gewisseld ,  de  aarze- 
ling van    Ajrton  om  de  steden  en  vlekken  door  te  rij« 
den,  zijn  aandrang  om  de  Dunean  aan  de  kust  te  ont* 
bieden,    de   raadselachtige  dood  van  de  aan  zijn  zorgen 
toevertrouwde    dieren,    eindelijk    een    zeker    gemis    van 
vrijmoedigheid   in   zijn    gangen,   al  die  bijkomende  om- 
atandigheden  hadden  de  achterdocht  van  den  majoor  op- 
gewekt. 

Toch  zou  hij  tot  geen  registreeksche  aanklagt  hebbe\i 
kunnen  overgaan  zonder  de  voorvallen,  die  den  vorigen 
nacht  hadden  plaats  gehad. 

Toen  Mac  I^abbs  tusschen  de  hooge  struiken  door- 
sloop, kwam  hij  een  halve  mijl  van  de  legerplaats  afin 
de  nabijheid  der  verdachte  schaduwen,  die  zijn  aandacht 
getrokken  hadden.  ï)e  lichtgevende  planten  verspreidden 
een  flaauw  schijnsel  in  de  duisternis. 

Drie  mannen  zochten  naar  sporen  op  den  grond  en 
naar  indruksels  van  versche  voetstappen,  en  onder  hen 
herkende  Mac  Nabbs  den  hoefsmid  van  Biack-PoiuC. 
#Zij  zijn  het,^^  zeide  de  een.  —  «rJa,^^  antwoordde  de 
andere,  /rdaar  is  het  klaverblad  van  de  hoefijzers.*'  — « 
#Uet  is  hetzelfde  van  de  Wimera  af.""  —  ^Al  de  paar- 
den zijn  dood."  —  ü^Het  vergift  is  niet  ver  weg."  — 
irEr  is  genoeg  om  een  geheele  ruiterij  van  paarden  te 
berooven.'^  -^  ir  Een  nuttige  plant,  die  gastrolobinm.'" 

Mac  Nabbs  vervolgde:  «r Daarna  zwegen  zij  en  verwij- 
derden zich.  Ik  volgde  ze:  ik  wist  er  niet  genoeg  van. 
Weldra  begon  het  gesprek  weder:  «Een  knappe  kerel, 
die  Ben  Joycer  zeide  de  smid,  /reen  mooije  bootsman 
met  zijn  verzinsel  van  een  schipbreuk!  Als  lijn  plan 
slaagt    is    het   een    mooi    buitenkansje!    Die  duivelsche 
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Ajrton!*^  —  rNoem  hem  Ben  Joyce,  want  hg  verdient 
zijn  naam  wel  r\  Thans  verlieten  die  schurken  het  gom- 
boomenbosch.  Ik  wist,  wat  ik  weten  wilde,  en  keerde 
naar  de  legerplaats  terug,  overtuigd,  dat  niet  alle  ge- 
deporteerden  in  Australië  brave  menschen  worden ,  met 
het  welnemen  van  Paganel  !** 

De  majoor  zweeg.  Zijn  makkers  dachten  in  stilte  na. 

ifDus  heeft  Ayrton,^*  zeide  Olenarvan ,  die  bleek  werd 
van  toorn ,  «rons  hier  heen  gelokt  om  ons  te  plunderen 
en   te  vermoorden  I" 

>»Ja,*^  antwoordde  de  majoor. 

'  /r  i£ii  van  de  Wimera  af  volgt  zijn  bende  ons  spoor  en  be- 
spiedt ons  om  een  gunstige  gelegenheid  af  te  wachten  ?** 

^Ja.'^ 

ii^Maar  dan  is  die  ellendeling  geen  matroos  van  de 
Britaonia  ^  Dan  beeft  hij  zijn  naam  Ayrton  gestolen , 
ook  gestolen  zijn  aanstelling  aan  boord  ?^* 

Allen  zagen  naar  Mac  Nabbs,  die  deze  vragen  zeker 
reeiis  aan  zichzelven  had  voorgelegd. 

ir  Ziehier  ,^^  antwoordde  hij  even  bedaard  als  altijd  , 
/rwat  men  met  zekerheid  uit  deze  duistere  zaak  kan 
afleiden.  Ik  houd  het  er  voor,  dat  die  man  wezenlijk 
Ayrton  heet.  Ben  Jojce  is  zijn  bijnaam.  Het  is  onte- 
genzeggelijk ,  dat  hij  Uarry  Grant  kent  en  dat  hij  boots- 
man op  de  BrÜannia  geweest  is.  Die  feiten  ,  reeds  be- 
wezen door  de  naauwkeurige  inlichtingen  ,  welke  Ayrton 
ons  heeft  gegeven ,  worden  bovendien  bevestigd  door  de 
gezegden  der  roevers ,  die  ik  u  mededeelde.  Laten  wij 
ons  dus  niet  in  met  ijdele  gissingen  en  houden  wij  het 
voor  zeker ,  dat  Ben  Joyce  Ayrton  en  Ayrton  Ben 
Joyce  is,  dat  wil  zeggen  een  matroos  van  de  Britannia^ 
die  een  rooverhoofdman  is  geworden.^* 

Allen  berustten  in  de  verklaringen  van  Mac  Nabbs. 

«rËn  kunt  gij  mij  nu  ook  zeggen  ,'*  vroeg  Glenarvan, 
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j^hoe  en  waarom  de  bootamao  van  Harry  Grant  zich  in 
Australië  bevindt?'' 

irlloe?  dat  weet  ik  uiet/*  antwoordde  Mac  Nabbs, 
#en  de  politie  verklaart  er  even  weinig  van  te  weten 
ala  ik.  Waarom  P  dat  kan  ik  onmogelijk  se^igen.  Daar 
schuilt  een  geheim  achter,  dat  de  toekomst  zal  ophelderen.'* 

#De  politie  weet  zelfs  niet  eens,  dat  Ayrton  en  Ben 
Joyce  dezelfde  persoon  is/'  zeide  John  Mangles. 

4rQij  hebt  gelijk,  John  T'  antwoordde  de  majoor  ««en 
ulk  een  bijzonderheid  zou  baar  nasporingen  veel  ge« 
makkelijker  kunnen  maken." 

«rDan  had  die  ongelukkige ,"  meende  lady  Elelena » 
j^zich  met  een  misdadig  doel  op  de  hoeve  van  Paddy 
O'Moore  ingedrongen  ?'** 

4rDat  is  vrij  zeker,''  antwoordde  Mac  Nabbs.  #Hij 
had  het  een  of  ander  slecht  plan  met  den  Ier,  toen  zich 
een  beter  gelegenheid  voor  hem  opdeed.  Het  toeval  heeft 
ons  bij  hem  gebragt.  Hij  heeft  het  verhaal  van  01e- 
narvan  geboord ,  de  geschiedenis  van  de  schipbreuk ,  en 
als  een  vermetel  man  heeft  hij  terstond  het  voornemen 
npgevat  om  er  zijn  voordeel  mede  te  doen.  De  reis 
werd  aanvaard.  Aan  de  Wimera  heeft  hij  gemeeu9ch»p 
gehad  met  een  der  zijnen  ,  den  smid  van  Hlack-Point , 
en  duidelijke  sporen  van  onzen  weg  achtergelaten  Zijn 
bende  is  ons  gevolgd.  Een  vergiftige  plant  heeft  hem  in 
staat  gesteld  langzaam  onze  ossen  en  paarden  te  dooden. 
Toen  de  tijd  daar  was  ,  heeft  hij  ons  vervolgens  in  de 
moerassen  der  Sneeuw- rivier  doen  wegzinken  en  aan  de 
roevers  onder  zijn  bevel  in  handen  gespeeld." 

Alles  was  van  Ben  Joyce  gezegd.  Zijn  verleden  was 
door  den  majoor  ontsluijerd  en  de  ellendeling  verscheen 
in  zijn  ware  gedaante,  die  van  een  vermetel  en  geducht 
misdadiger.  Nu  zijn  bedoelingen  duidelijk  waren  gewor- 
den ,  werd  er  van  Glenarvan  een  buitengewone  waakzaam* 


246 


lieid   geêischi.    Gelukkig    was  er  minder  te  vreezen  van 
den  ontmaskerden  bandiet  dan  van  den  verrader. 

Maar   uit    dien    zuiver   gestelden  toestand  volgde  een 
ernstig  bezyi^aar,  waaraan  nog  niemand  gedacht  had.  Al- 
leen  Mary  Orant  had  onder  het  gesprek  over  het  verle- 
dene  een  blik  op  de  toekomst  geslagen. 

John  Mangles  was  de  eerste,  die  haar  bleekheid  en 
wanhoop  opmerkte.  Hij  begreep,  wat  er  in  haar  bin- 
nenste omging. 

«rMiss  Mar; !  miss  Mary!  Weent  gij  P'^  riep  hij  uit 

4r Weent  gij,  mijn  kind?**  vroeg  lady  Helena. 

/rMijn  vader,  mevrouw!  mijn  vader  T  nokte  het  meisje. 

Zij  koQ  niet  meer  spreken.  Maar  een  lichtstraal  viel 
plotseling  in  ieders  gemoed.  Men  begreep  de  smart  van 
miss  Mary,  waarom  de  tranen  langs  haar  wangen  big- 
gelden I  waarom  de  naam  haars  vaders  op  haar  lippen 
zweefde. 

De  ontdekking  van  Ayrtons  verraad  verijdelde  alle 
hoop.  Om  Olenarvan  te  misleiden  had  de  roover  een 
schipbreuk  verzonnen.  In  het  door  Mac  Nabba  afge- 
luisterde gesprek  hadden  de  roovers  het  duidelijk  gezegd. 
Nooit  was  de  BrUannia  verbrijzeld  op  de  rotsen  der 
Twofold-baai !  Nooit  had  Harry  Grant  een  voet  gezet 
op  het  vastland  van  Australië  I 

Andermaal  had  de  verkeerde  uitlegging  van  het  docu- 
ment de  zoekers  der  Brüannia  op  een  dwaalspoor  gebragt  I 

Allen  bewaarden  een  doodsch  stilzwijgen  bij  dien  wan- 
hopenden  toestand,  bij  de  smart  der  twee  kinderen. 
Wie  toch  zou  nog  eenige  troostende  woorden  hebben 
gevonden?  Robert  schreide  in  de  armen  zijner  zuster. 
Paganel  mompelde  op  spijtigen  toon  : 

#Ach  !  rampzalig  docnment !  Gij  moogt  u  beroemen , 
dat  gij  de  hersens  van  een  twaalftal  brave  lieden  opeen 
zware  proef  hebt  gesteld!'' 
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En  waarlijk  boos  op  aichzelven  sloeg  de  waardige 
aardrijkskundige  %ich  met  de  vuist  voor  het  hoofd. 

Vervolgens  begaf  Glenarvan  zich  naar  Mulrady  en 
Wilaon ,  die  buiten  op  wacht  stonden.  Een  diepe  stilte 
heerschte  over  de  geheele  vlakte  tusscben  den  zoom  van 
het  bosch  en  de  rivier.  De  groote  onbewegelijke  wolken 
verbrijzelden  zich  tegen  het  hemelgewelf.  In  dezen  in 
doodslaap  verzonken  dampkring  zou  het  geringste  geluid 
zich  onbelemmerd  voortgeplant  hebben ,  en  niets  liet 
zich  hooren.  Ben  Joyce  en  zijn  bende  waren  zeker  vrij 
ver  weggetrokken ;  want  vlugten  vogels ,  die  op  de  lage 
takken  neerstreken ,  eenige  kangoeroes  ,  die  bezig  waren 
met  rustig  de  jonge  spruitjes  af  te  knagen  .  een  paar 
kasuarissen ,  wier  kop  vertrouwelijk  tusscben  de  heesters 
uitstak  ,  bewezen  »  dat  de  rust  dier  vreedzame  woestenij  niet 
door  de  tegenwoordigheid  van  den  mensch  werd  gestoord 

zrHebt  gij  in  dit  nur  niets  gezien  noch  gehoord?'^ 
vroeg  Glenarvan  aan  zijn  beide  matrozen. 

irNiete,  Uwe  Edelheid!"  antwoordde  Wilson.  #l)e 
roovers  zijn  mijlen  van  hier.'* 

*Zij  zijn  zeker  niet  sterk  genoeg  geweest  om  ons  aan 
te  tasten  ,^  voegde  Mulrady  er  bij.  0  Die  Ben  Joyce 
heeft  zeker  eenige  bandieten  van  zijn  slag  willen  werven 
onder  de  woudloopers ,  die  aan  den  voet  der  Alpen 
zwerven.** 

«rWel  waarschijnlijk ,  Mulrady  !**  antwoordde  Glenar- 
van. /rDie  schurken  zijn  lafaards.  Zij  weten,  dat  wij 
gewapend  en  goed  gewapend  zijn.  Misschien  wachten 
sij  den  nacht  af  om  hun  aanval  te  vernieuwen  Tegen 
het  vallen  van  den  avond  moeten  wij  onze  waakzaam- 
heid verdubbelen.  Ach  !  konden  wij  maar  deze  moeras- 
sige vlakte  verlaten  en  onzen  weg  naar  de  kust  ver- 
volgen I  Maur  de  ge^.woUen  waterstand  sluit  ons  den 
weg    af.    Ik    zou    wei  zijn  zwaarte  aan  goud  willen  be- 
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talen  voor  een  vlot,  dat  ons  op  den  anderen  oever  kon 
brengen  T 

iv Waarom    beveeU   Uwe  Edelheid  ona  niet  dat  vlot  te 
vervaardigen?  Aan  hout  geen  gebrek/*  seide  Wilson. 

vNeen,  Wilson  T  antwoordde  Olenarvan.  i^DieSueeaw* 
rivier  is  geen  rrvier ,  maar  een  braischende  bergstroom**^ 

Thans  voegden  John  Mangles ,  de  majoor  en  Paganel 
eich  bij  Olenarvan.  Zij  hadden  pas  de  Sneeuw-rivier 
onderzocht.  Het  water  was  door  de  laatste  regens  een 
voet  boven  de  gewone  hoogte  gerezen.  Het  was  een  on* 
stoimige  stroom ,  gelijk  aan  de  stroom  vallen  van  Ame- 
rika. Het  was  dolzinnig  zich  op  die  schuimende  water- 
vlakte en  die  wilde  golven  te  wagen ,  waarin  duizend 
draaikolken  wieldep ,  die  ijselijke  afgronden  vormden. 

John  Mangles  verklaarde  den  overtogt  voor  onmogelijk. 

4rMaar/*  vervolgde  hij,  «^wij  moeten  hier  niet  werke- 
loos blijven  staan.  Wat  wij  voor  het  verraad  van  Ajr* 
ton  wilden  doen  is  nu  nog  noodzakelijker.^ 

UT  Wat  bedoelt  gij,  John?''   vroeg  Glenarvan. 

irlk  bedoel,  dat  holp  hoog  noodig  is,  en  nu  wij  niet 
naar  de  Twofold-baai  kunnen  gaan ,  moeten  wij  naar 
Melbourne  Een  paard  hebben  wij  nog.  Oeef  het  mii , 
mylord  !  en  ik  ga   naar  Melbourne.*' 

«Maar  dat  is  een  gewaagde  onderneming,  John  T* 
zeide  Glenarvan.  rNog  gezwegen  van  de  gevaren  ver  bon  • 
den  aan  een  reis  van  twee  honderd  mijlen  door  een  on- 
bekend land,  maar  de  handlangers  van  Ben  Joyce  zullen 
thans  wel  al  He  paden  en  den  grooten  weg  bewaken  ** 

4rlk  weet  het,  mylord!  maar  ik  weet  ook , dat  het  zoo 
niet  kan  blijven.  Ayrton  verlangde  slechts  acht  dagren 
om  manschappen  van  de  Dunean  hier  te  brengen.  Ik 
wil  in  zes  dagen  aan  den  oever  der  Sneeuw-rivier  terug 
zijn    VVelnu!  wat  beveelt  Uwe  Edelheid?*" 

ifVoor  dat  Qlenarvan  zijn  gevoelen  te  kennen  geeft, 
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zeide   Paganel ,    «moet    ik  een  opmerking  maken    Naar 
Melbonrne   gaan ,    goed ,    maar   John  Manglea  mag  aan 
dat    gevaar    niet    blootgesteld    worden.    Hij    is  kapitein 
van     de    Duncan ,    en    als    zoodanig  mag  hij  zijn  leven  , 
niet  wagen.  Ik  zal  in  zijne  plaats  gaan/* 

/vGoed  gesproken/*  antwoordde  de  majoor.  irMaar 
waarom  juist  gij ,  Paganel  ?'* 

rZijn  wij  er  dan  ook  niet/*  riepen  Mnlrady  en  Wilson.  • 

iirOf  denkt  gij  soms,  dat  ik  bang  ben  voor  een  rid 
van  twee  honderd  mijlen  f*  hernam  Mac  Nabbs. 

# Vrienden  P  zeide  Olenarvan,  /irwanneer  een  onzer 
naar  Melbourne  g&an  moet,  laat  het  lot  hem  dan  aan» 
wijzen.  Paganel!  schrijf  onze  namen  op....** 

irMaar  den  uwen  althans  niet,  mylord  !*'  zeide  John 
Mangles. 

^r Waarom  niet?"  vroeg  Glenarvan. 

«rZondt  gij  u  van  lady  Helena  scheiden  I  Gij ,  en  uw 
wond  is  nog  niet  eens  gesloten  !'* 

irGlenarvan!  gij  moogt  het  gezelschap  niet  verlaten/* 
zeide  Paganel. 

irNeen/*  sprak  de  majoor.  /rlJwe  plaats  is  hier,  Ed- 
ward  f  gij  moogt  niet  vertrekken.*^ 

#Ër  zijn  gevaren  aan  verbonden/*  antwoordde  Glenarvaui 
4ren  daaraan  wil  ik  mij  niet  onttrekken.  Schrijf  ep,  Pa- 
ganel 1  Mijn  naam  worde  onder  die  mijner  makkers  ge- 
mengd, en  geve  de  Hemel,  dat  hij  er  bet  eerst  uitkomt!** 

Men  bukte  voor  dien  wil.  Glenarvans  naam  werd  bij 
dien  der  anderen  gevoegd.  Men  ging  tot  de  trekking 
over,  en  het  lot  viel  op  Mulrady.  De  moedige  matroos 
juichte  van  blijdschap. 

^Mylord!  ik  ben  gereed  om  te  vertrekken/*  zeide  hij, 

Glenarvan  drukte  Mulradj's  hand.  Daarna  keerde  hij 
naar  den  wa^en  terug,  en  liet  de  bewaking  van  de  leger- 
plaats over  aan  den  majoor  en  John  Maiigles 
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Lady  Helena  kreeg  terstond  mededeeüng  van  hei  be- 
sluit om  een  bode  naar  Melbourne  te  zenden  en  van  de 
beslissing  van  bet  lot.  Zij  sprak  Mulrady  op  hartroe- 
rende wijze  aan.  Hij  stond  bekend  als  dapper»  schran- 
der, sterk,  tegen  verinoeijenis  bestand,  waarlijk ,  het 
lot  had  op  geen  geschikter  persoon  kunnen  vallen. 

Het  vertrek  van  Mulrady  werd  op  acht  ure  bepaald, 
na  de  korte  avondschemering.  Wilson  nam  op  sich  om 
voor  het  paard  te  zorgen.  Hij  kwam  op  den  inval  om 
het  verraderlijke  ijzer,  dat  aan  zijn  linkerpoot  zat,  weg 
ie  nemen  en  te  vervangen  door  hei  ijzer  van  een  der 
in  dien  nacht  gestorven  paarden.  De  roovers  konden  dan 
het  spoor  van  Mulrady  niet  herkennen  en  hem  ook  niet 
volgen ,  omdat  zij  onbereden  waren. 

Terwijl  Wilson  daarmede  bezig  was ,  maakte  Glenar- 
van  den  brief  voor  Tom  Austin  gereed  maar  zijn  gekwetste 
arm  hinderde  hem,  en  hij  verzocht  Paganel  om  voor  hem 
te  schrijven.  In  diep  gepeins  verzonken ,  scheen  de  geleerde 
onbewust  te  zijn  van  hetgeen  om  hem  heen  gebeurde. 

Om  de  waarheid  ie  9:eggen  dacht  Paganel,  bij  die  op- 
eenvolging van  ongelukken  ,  alleen  aan  de  verkeerde  uit- 
l^Sgiiig  ^ft"  het  document.  Hij  verplaatste  de  woorden 
om  er  een  nieuwen  zin  van  te  maken,  en  bleef  gedom* 
peld  in  de  afgronden  der  uitlegging. 

Hij  hoorde  niet  eens  de  vraag  van  Glenarvan ,  die  deze 
genoodzaakt  was  te  herhalen. 

4fHa!  heel  goedl  ik  ben  gereed !'"  antwoordde  Paganel. 

Onder  het  spreken  kreeg  Paganel  werktuigelijk  «tju 
zakboekje.  Mij  scheurde  er  een  wit  blaadje  uit,  nam  het 
potlood  in  de  hand  en  maakte  zich  gereed  om  te  schrij- 
ven. Glenarvan  begon  den  volgenden  lastbrief  op  te  geven: 

irBevei  aan  Tom  Austin  om  onverwijld  in  zee  te  steken 
en  de  Dunean  te  brengen. . .  ^ 

Paganel    schreef   deze   laatste  woorden  juiat  op,  toen 
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zijn  oog  toevallig  viel  op  het  nommer  der  Auêtralian 
and  New'Zealand  GazeUe  ^  die  op  den  grond  lag.  Alleen 
de  laatste  lettergrepen  varen  zigtbaar  op  den  titel 
van  het  opgevouwen  blad.  Met  potlood  van  Faganel 
rustte  en  hij  scheen  Glenarvan ,  diens  brief  en  diens 
opgave  glad  vergeten  te  zijn. 

)»tIoe  is  het,  Fagauelp'*  zeide  Olenarvau. 

irHa!*^  riep  de  aardrijkskundige. 

ir  Wat  scheelt  u?*^  vroeg  de  majoor. 

# Niets!  niets  I''  antwoordde  Faganel. 

Zachtjes  herhaalde  hij:  walandl  aland !  alandT 

[lij  was  opgestaan.  Hij  had  het  dagblad  opgeraapt. 
Hij  schudde  het  heen  en  weer  cm  de  woorden  terug  te 
houden,  die  hem  op  de  tong  lagen» 

Lady  Helena,  Marj,  Robert,  Glenarvdn,  zagen  hem 
aan,  zonder  iets  van  die  onverklaarbare  ontroering  te 
begrijpen. 

Faganel  geleek  iemand ,  die  plotseling  waanzinnig  wordt. 
Maar  die  toestand  van  zenuwachtige  overspanning  duurde 
niet  lang»  Langzamerhand  kwam  hij  tot  bedaren;  de  vrengde 
die  in  zijn  oogen  blonk,  verminderde;  hij  ging  Heer 
zitten  en  zeide  op  bedaarden  toon  : 

if  Wanneer  gij  wilt,  mylord!  ik  ben  tot  uw  bevelen." 

Olenarvan  begon  zijn  brief  weer  op  te  geven,  die  den 
volgenden  inhoud  had : 

^Bevel  aan  Tom  Austin  om  onverwijld  in  zee  te  steken 
eu  de  Duncan  te  brengen  op  zeven  en  dertig  graden  op 
de  oostkust  van  Australië. . .  ^ 

4rVan  Australië?"'  zeide  Faganel.  trO  ja!  van  Au- 
stralië I"' 

Daar9p  voltooide  hij  den  brief  en  legde  hem  aan  Gle« 
narvan  ter  teekening  voor.  Door  zijn  versche  wond  ge- 
hinderd, volbragt  deze  zoo  goed  en  kwaad  als  het  ging 
die  formaliteit    De  brief  werd  gesloten  en  verzegeld.  Met 
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van  (iniroering  bevende  hand  schreef  Paganel  er  hei  vol- 
gende adres  op: 

Aan  Tom  Auêiin^ 
eersle»  stuurman ,  aan  boord  van  heijagi  de  Duncaii , 

ie 
Melboumê. 

Daarop    girg    hij    uit    den    wagen,  en  herhaalde  met 
driftige  gebaren  de  onbegrijpelijke  woorden: 
»Alandt  Alandl  Zealandr 


Vier  benaauwde  dagen. 

De  dag  verliep  verder  zonder  ongelukken.  De  laatste 
toebereid selen  voor  het  vertrek  van  AJuIradj  werden  ge- 
maakt.   De    wakkere    matroos  achtte  zich  gelukkig,  dat 

_  • 

hij  aan  Zijne  Edelheid  dat  bewijs  van  verknochtheid 
mogt  geven. 

Paganel  had  zijn  koelbloedigheid  en  gewone  manieren 
teruggekregen.  Zijn  blik  beweea  wel ,  dat  hij  zich  sterk 
roet  iets  bezig  hield,  maar  hij  scheen  besloten  te  hebben 
het  voor  zich  te  houden.  Hij  had  zeker  ge wigtige  redenen 
voor  die  handelwijze;  want  de  majoor  hoorde  hem  teU 
kens  herhalen,  als  iemand,  die  met  zichzel ven  oneens  is: 

#Neen!  neen!  Zij  zouden  mij  niet  gelooven !  En  ook ^ 
wat  zou  het  batenP  Het  is  te  laatl"^ 

Toen  hij  dit  besluit  genomen  had,  hield  hij  zich  on- 
ledig met  Mulrady  de  uoodige  inlichtingen  te  geven  om 
Melbourne    te    bereiken    en    met  de  kaart  voor  zich  gaf 
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hij  hem  den  weg  op.  Alle  jrtracks/^  dat  is  de  paden  van 
de  prairie,  liepen  op  den  weg  van  Lncknow  nit.  Na 
tot  aan  de  kost  toe  steeds  ssuid waart»  geloopen  te  hebben, 
wendt  die  weg  zich  plotseling  naar  Melboorne.  Hij  moest 
hem  altijd  houden  en  om  den  weg  te  bekorten  zich  niet 
in  een  weinig  bekend  land  wagen.  Niets  eenvoudiger  dos 
dan  dit    Mulrady  kon  niet  verdwalen. 

Gevaren  waren  er  niet  te  wachten,  zoodra  hij  maar 
eenige  mijlen  van  de  legerplaats  af  was,  waar  Ben  Jojce 
en  zijn  bende  zeker  in  hinderlaag  lagen.  W^as  hij  hen 
eens  voorbij,  dan  maakte  Mulradj  zich  sterk,  dat  hij 
de  roovers  snel  vooruit  komen  en  zijn  belangrijke  zen- 
ding goed  uitvoeren  zou. 

Ten  zes  ure  gebruikten  allen  gezamenlijk  hun  maal. 
Er  viel  een  stortregen.  De  tent  leverde  geen  genoeg- 
zame beschutting  meer  op,  en  allen  hadden  een  schuil- 
plaats in  den  wagen  gezocht.  Dat  was  bovendien  een 
veilige  schuilhoek.  De  klei  hield  hem  aan  den  grond 
geketend  en  hij  stond  er  zoo  vast  op  als  een  fort  op 
zijn  fundeering.  Het  tuighuis  bestond  uit  zeven  kara- 
bijnen en  zeven  revolvers,  zoodat  zij  een  vrij  langdurig 
beleg  konden  uitstaan  ,  want  er  was  geen  gebrek  aan  kruid 
noch  levensmiddelen.  Binnen  zes  dagen  immers  zou  de 
Üunean  in  de  Twofold-baai  ten  anker  komen.  Vier  en 
twintig  uren  later  zou  de  bemanning  aan  den  anderen 
oever  der  Sneeuw- rievier  zijn,  en  al  was  de  overtogt 
dan  nog  onuitvoerbaar,  dan  zouden  de  roovers  althans 
genoodzaakt  worden  voor  de  overmagt  te  wijken.  Maar 
daartoe  was  het  noodig,  dat  Mulrady  in  zijn  gevaarvolle 
onderneming  slaagde. 

Ten  acht  ure  was  het  pikdonker.  Het  oogenblik  om 
to  vertrekken  was  daar.  Het  paard  voor  Mulrady  werd 
voorgebragt.  Zijn  uit  overmaat  van  voorzigtigheid  met 
linnen    omwoelde    pooten    maakten    geen    leven    op   den 
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grond.  Het  dier-  scheen  vermoeid,  en  toch  hing  aller 
redding  af  van  de  vastheid  en  kracht  zijner  beenen.  De 
majoor  gaf  Mulrady  den  raad  het  te  ontzien,  soodrahij 
buiten  bereik  der  roovera  was.  Een  oponthoud  van  een 
halyen  dag  beduidde  niets,  als  hij  maar  behouden  aankwam. 

John  Mangles  gaf  den  matroos  een  revolver,  dien  hi] 
met  da  uiterste  zorg  bad  geladen.  Dit  is  een  geducht 
wapen  in  de  hand  van  iemand,  die  niet  beeft;  want  zea 
echoten,  die  in  eenige  seconden  op  elkander  volgen  ,  vegen 
gemakkelijk  een  door  boosdoeners  versperden  weg  schoon. 

Mulrady  sprong  in  den  zadel. 

«Zie  hier  den  brief,  dien  gij  aan  Tom  Austin  moet 
overhandigen,''  zeide  Glenarvan.  ivHij  mag  geen  uur 
versuimen.  Hij  moet  naar  de  Twofold  baai  vertrekken  en 
indien  hij  ons  daar  niet  vindt,  indien  wij  de  Sneeuw- 
rivier  niet  hebben  kunnen  oversteken,  moet  bij  ontotd* 
dellijk  naar  ons  toekomen.  £u  nu,  ga,  wakkere  matroos! 
Qod  zij  met  u!" 

Glenarvan,  lady  Helena,  Mary  Grant ,  allen  reikten 
Mulrady  de  hand.  Dit  vertrek  in  een  stikdonkeren  en 
regenachtigen  nacht,  op  een  met  gevaren  bezaaiden  weg, 
door  onbekende  woeste  streken,  zou  zeker  op  een  min- 
der moedig  hart,  dan  dat  van  den  matroos,  een  diepen 
indruk  hebben  gemaakt. 

4rYaarwei,  roylord!"  zeide  hij  met  bedaarde  stem»  en 
weldra  verdween  hij  op  een  pad,  dat  langs  den  zoom 
van  het  woud  liep. 

Juist  verdubbelde  het  geweld  van  den  storm*  De  hooge 
takken  der  gomboomen  sloegen  in  de  duisternis  met  dof 
geluid  tegen  elkander.  Men  kon  den  val  hooren  van  die 
dorre  takken  op  den  doorweekten  bodem.  Meer  dan  één 
reuzenboom ,  wien  het  aan  sappen  ontbrak,  maar  die  tot  nog 
toe  overeind  was  gebleven,  viel  bij  deze  geweldige  ruk- 
winden. De  wind  huilde  door  het  krakende  hout  en  ver- 
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eenïgde  7.\]n  akelig  geloei  met  het  brullen  van  de  Sneeuw- 
rivier.  De  groote  wolken,  die  hij  oostwaarts  voortjoeg» 
sleepten  tot  op  den  grond  aU  lappen  stoom.  Een  akelige 
duisternis  maakte  den  nacht  nog  afschuwelijker. 

Na  het  vertrek  van  Mulrady  kropen  de  reizigers  in 
den  wagen.  Lady  Relena  en  Mary  Grant,  Glenarvan  en 
Paganei  bewoonden  het  voorvertreki  dat  lachtdigt  ge- 
sloten was.  In  het  andere  hadden  Olbinett»  Wilson  en 
Robert  een  behoorlijk  verbltjf  gevonden.  De  majoor  en 
John  Mangles  waakten  buiten.  Die  maatregel  van  voor- 
zigtigheid  was  noodig;  want  een  aanval  der  roovera  was 
gemakkelijk  en  bij  gevolg  mogelijk. 

De  twee  getrouwe  wakers  hielden  das  de  wacht  en 
verdroegen  geduldig  de  windvlagen  ,  die  de  nacht  hun 
in  het  aangesigt  sloeg.  Hun  blikken  trachtten  door  de 
duisternis  heen  te  boren,  die  zeer  gunstig  voor  hinderlagen 
was;  want  het  oor  kon  niets  waarnemen  onder  de  duizen- 
derlei geluiden  van  den  storm,  het  gehuil  van  den  wind, 
het  rammelen  der  takken,  het  vallen  der  boomstammen, 
het  bruischen  van  het  water,  en  al  dat  oproer  der  natuur. 

Toch  werd  de  storm  soms  voor  een  oogenblikje  door 
stilte  vervangen.  Dan  zweeg  de  wind,  als  om  weder  adem 
te  scheppen.  De  Sneeuw-rivier  alleen  kermde  tusschen 
het  onbewegelijke  riet  en  de  zwarte  gordijn  der  gom» 
boomen.  Dan  scheen  de  stilte  vooreen  oogen blik  nog  dieper. 
Dan    luisterden  de  majoor  en  John  Mangies  scherp  toe. 

In  zulk  een  stil  oogenblik  hoorden  zij  een  schel  gefluit. 

John  Mangles  liep  hard  naar  den  majoor. 

ir  Hebt  gij  het  gehoord  P'^  vroeg  hij. 

irJa/*  antwoordde  Mac  Nabbs  iris  bet  een  menschof 
eeii  dierP'^ 

«Een  mensoh,*'  verzekerde  John  Mangles. 

Nu  luisterden  beiden.  Het  vreemde  fluitje  werd  plot- 
seling op  nieuw  vernomen ,  en  door  iets,  dat  op  een  los* 
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branding  geleek,  beantwoord,  maar  bijua  onhoorbaar, 
want  de  storm  loeide  weder  met  nieuw  geweld.  Mac 
Nabba  en  John  Manglea  konden  elkander  niet  verstaan. 
Daarom  plaatsten  zij  zich  onder  den  wind  van  den 
wagen. 

Te  gelijk  werden  de  lederen  gordijnen  opgeligt  en  kwam 
Glenarvan  bij  zijn  makkers.  Hij  bad,  evenals  zij,  dat 
akelige  fluiten  gehoord  en  de  losbranding,  die  door  de 
echo  onder  het  wagenkleed  herhaald  werd. 

4rln  welke  rigtingp'*  vroeg  hij. 

4rDaarl'^  zeide  John  op  het  donkere  pad  wijzende, 
dat  Mulradj  had  ingeslagen. 

irOp  welken  afstand?'" 

#De  wind  bragt  het  over/'  antwoordde  John  Manglea. 
«rHet  moet  minstens  drie  mijlen  van  hier  zijn."" 

*Gaat  medeP^  zeide  Qlenarvan  de  karabijn  over  den 
schouder  werpende. 

4rWij  gaan  niet  mede!""  antwoordde  de  majoor.  «^Het 
is  een  liet  om  ons  van  den  wagen  weg  te  lokken."" 

irEn  als  nu  Mulrady  eens  onder  de  kogels  dier  ellen- 
delingen gevallen  isl'"  hernam  Qlenarvan,  de  band  van 
Mac  Nabbs  vattende. 

#Morgen  zal  dat  wel  blijken/'  antwoordde  de  majoor 
koeltjes,  vaat  besloten  hebben  Glenarvan  te  beletten  eeti 
noodelooze  onvoorzigtigheid  te  begaan. 

irOij  moogt  de  legerplaats  niet  verlaten,  mjlord  f' 
zeide  John;  'rik  zal  alleen  gaan."" 

#Glj  evenmin  1'"  hernam  Mac  Nabbs  met  nadruk.  #W jlt 
gij  ons  dan  één  voor  één  laten  dooden,  onze  krachten 
verminderen,  ons  san  de  genade  dier  booswichten  over- 
leveren? Is  Mulrady  als  hun  oifer  gevallen,  dan  ia  dat 
een  ongeluk,  dat  wij  niet  moeten  verzwaren.  Molradj 
is  vertrokken,  omdat  het  lot  hem  heeft  aangewezen  Was 
het    lot  op  mij  gevallen  in  plaats  van  op  hem,  dan  asou 
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ik   evengoed   als  hij  vertrokken  zijn;  maar  ik  zou  geen 
hnlp  verlangd  noch  verwacht  hebben/^ 

De  majoor  had  volkomen  gelijk,  toen  hij  Glenarvan 
en  John  Manglea  tegenhield.  Een  poging  om  den  matroos 
te  bereiken,  in  zulk  een  donkeren  nacht  de  roo vers,  die 
hier  of  daar  in  het  kreupelhout  verecholen  waren,  te 
gemoet  te  gaan,  wat  onverstandig  en  ook  noodeloos. 
Het  kleine  gezelschap  van  Glenarvan  was  niet  talrijk 
genoeg  om  nog  meer  personen  te  kunnen  opofferen. 

Maar  Glenarvan  scheen  niet  naar  reden  te  willen  luis- 
teren. Hij  omklemde  krampachtig  zijn  karabijn.  Hij  liep 
op  en  neer  bij  den  wagen.  Hij  luisterde  naar  het  ge- 
ringste gedruisch.  Zijn  blik  poogde  door  die  akelige 
duisternis  heen  te  boren.  De  gedachte  martelde  hem, 
dat  een  der  zijnen  doodelijk  gewond,  hulpeloos  neder* 
lag,  en  te  vergeefs  riep  om  hen,  voor  wie  hij  zich  had 
opgeofferd.  Mac  Nabbs  wist  niet  of  hij  er  in  «lagen  zou 
hem  tegen  te  houden,  of  Glenarvan,  gehoor  gevende 
aan  de  inspraak  van  zijn  hart,  zich  niet  bloot  zou  stel- 
len aan  de  kogels  van  Ben  Joyce. 

jrEdwardr  zoo  sprak  hij  hem  aan,  #bedaarl  Luister 
naar  een  vriend.  Denk  aan  lady  Helena,  aan  Mary  Grant, 
aan  allen,  die  nog  bij  u  zijn!  Maar  bovendien,  waar 
wilt  gij  heengaan?  Waar  zult  gij  Mulrady  terugvinden  ? 
Twee  mijlen  van  hier  is  hij  aangevallen  I  Op  welken 
w^?  Welk  pad  zult  gij  inslaan.../' 

Daar  liet  zich,  als  het  ware  om  den  majoor  te  beant- 
woorden, een  hulpgeschrei  hooren« 

4r Luistert  I"  zeide  Glenarvan. 

Die  kreet  kwam  van  denzelfden  kant,  waar  het  schot 
was  gevallen,  geen  kwart  mijl  van  hen  af. 

Glenarvan    stiet  Mac  Nabbs  op  zij  en  wilde  het  pad 
reeds  opgaan,  toen  zich  drie  honderd  schreden  van  den 
wagen  deze  woorden  lieten  hooren:  #Help!  helpT^ 
II.  17 
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Het  was  een  klagende  en  wanhopende  stem.  John 
Man{;le9  en  de  majoor  ijlden  in  die  rigting  voort. 

Stenige  oogenblikken  later  bemerkten  cij  naast  het 
krenpelhont  een  mensohelijke  gedaante,  die  aich  voort- 
sleepte en  jammerlijk  kermde. 

Het  was  Molrady,  gewond, stervende, misaehien  dood, 
en  toen  sijn  makkers  hem  optilden ,  voelden  zij  hon  han- 
den nat  worden  van  bloed. 

De  regen  verdubbelde,  en  de  wind  huilde  in  de  tak- 
ken der  doode  boomen.  Onder  dat  vreeselijke  weder  ver- 
voerden  Olenarvan,  de  majoor  en  John  Mangles  het  lig- 
chaam  van  Mulrady. 

Bij  hun  aankomst  stonden  allen  op  Paganel,  Robert, 
Wilson  en  Olbinett  verlieten  den  wagen ,  en  lady  Helena 
stond  haar  vertrek  af  aan  den  armen  Mulrady.  De  oaa- 
joor  trok  het  buis  van  den  matroos  uit,  dat  doornat  was 
van  het  bloed  en  den  regen.  Hij  ontdekte  de  wond.  De  onge- 
lukkige had  een  dolksteek  in  de  regtersijde  gekregen. 

Mac  Nabbs  verbond  hem  sseer  goed.  Hij  kon  niet  «eg- 
gen ,  of  het  wapen  de  edele  deelen  gekwetst  had.  Sen 
straal  helder  rood  bloed  kwam  er  met  horten  enstooten 
uit;  de  bleekheid  en  bewusteloosheid  van  den  gekwetate 
bewesen ,  dat  de  stoot  goed  raak  was  geweest.  De  majoor 
legde  op  de  gapende  wond,  die  hij  eerst  met  zuiver  wa- 
ter uitwiesch ,  een  dikken  prop  van  zwam  en  daarop  pluk- 
sel, en  bond  er  een  zwachtel  om  Zoo  gelukte  het  hem  l.et 
bloed  te  stelpen.  Mulrady  werd  op  de  zijde  gelegd  ,  waar 
hij  gewond  was,  met  hoofd  en  borst  in  de  hoogte,  en  lady 
Helena  liet  hem  eenige  mondjesvol  water  drinken. 

Na  verloop  van  een  kwartier  maakte  de  gekwetste,  die 
tot  nog  toe  stil  gelegen  had,  een  beweging.  Hij  opende 
even  de  oogen  en  mompelde  eenige  oniamenhangeade 
woorden.  De  majoor  legde  zijn  oor  op  zijn  mond  en 
hoorde  hem  herhalen : 
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#MjIord.,.  de  brief....  Ben  Joyce.^' 

De  majoor  bragt  die  woorden  over  en  zag  Rijn  mak* 
kers  aan.  Wat  wilde  Mulrady  zeggen  ?  Ben  Jojce  had 
den  matroos  aangevallen ,  maar  waarom  P  Was  het  niet 
alleen  met  het  doel  om  hem  op*  te  houden  en  hem  te 
verhinderen  de  iHtnean  te  bereiken?  Die  brief.... 

Olenarvan  doorzocht  Mnlrady^s  zakken.  De  brief  aan 
Tom  Austiii  geadresseerd  was  er  niet  in  1 

De  nacht  werd  in  ongeruslheid  en  angst  doorgebragt. 
Ieder  oogenblik  vreesde  men ,  dat  de  gewonde  zon  ster* 
ven.  Een  heete  koorts  had  hem  aangetast.  Ais  twee  zus- 
ters van  barmhartigheid  verlieten  lady  Helena  en  Mary 
Orant  hem  niet  Nooit  werd  een  zieke  beier  of  door 
meewariger  handen  verpleegd. 

Het  werd  dag.  De  regen  had  opgehouden.  Dikke  wol* 
ken  dreven  nog  laag  in  de  lucht.  De  grond  was  met 
gebroken  takken  bedekt.  Ook  de  klei  was  door  die  wolk^ 
breuken  weder  doorweekt.  Het  werd  moeijelijk  om  den 
wagen  te  naderen;  maar  hij  kon  niet  dieper  inzakken. 

John  Mangles,  Paganel  en  Gleuarvan  gingen  by  het 
krieken  van  den  dag  op  verkenning  uit  rondom  de  le- 
gerplaats. Zij  gingen  het  pad  op,  dat  nog  bloedvlekken 
vertoonde.  Zij  vonden  geeu  spoor  meer  van  Ben  Joyce 
of  zijn  bende.  Zij  kwamen  ter  plaatse,  waar  de  aanval 
geschied  was.  Daar  lagen  twee  lijken  op  den  grond»  door 
de  kogels  van  Mulrady  getroffen.  Het  een  was  het  lijk 
van  den  hoefsmid  van  Black -Point.  Zijn  door  deu  dood 
misvormd  gelaat  was  ijselijk  om  te  sien. 

Glenarvan  strekte  zijn  onderzoek  niet  verder  uit.  De 
vooizigtigheid  verbood  hem  zich  te  verwijderen.  Hij  keerde 
daarom  naar  den  wagen  terug,  in  diep  nadenken  ver- 
zooken  over  het  gevaarlijke  van  den  toestand. 

#Er  valt  niet  aan  te  denken  een  anderen  bode  naar 
llelbourne  te  zenden  ^^  zeide  hij. 
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irEn  tooh  moet  het ,  mylord  1"*  antwoordde  John  Man- 
gles  ,  /ren  ik  wil  trachten  het  doel  te  bereiken  » dat  mijn 
matroos  heeft  moeten  opgeven.^ 

#Neen ,  John !  Gij  hebt  niet  eens  een  paard  om  u 
die  twee  honderd  mijlen  te  dragen  I" 

Inderdaad  9  het  paard  fan  Mulradj ,  het  eeuige,  dat 
nog  over  was,  was  niet  teruggekomen.  Was  het  onder 
de  kogels  der  moordenaars  gevallen  ?  Was  het  in  die 
woestijn  verdwaald  P  Hadden  de  roovers  zich  er  meester 
van  gemaakt  P 

ir  Wat  er  ook  gebenre/*  hernam  Glenarvan  ,#  wij  schei- 
den niet  meer.  Laten  wij  acht ,  veertien  dagen  wachten , 
tot  het  water  der  Sneeuw-rivier  aijn  gewonen  stand  heeft 
herkregen.  Dan  zullen  wij  met  kleine  dagreizen  de  Two- 
fold-baai  bereiken,  en  van  daar  langs  een  veiligen  weg  de 
JDunean  bevel  zenden  om  aan  de  kust  te  komen.** 

4r  Er  zit  niets  anders  op  ,^  sprak  Paganei. 

#Geen  scheiding  dus  meer,  mijne  vrienden  1"  vervolgde 
Glenarvan.  «rEén  man  waagt  te  veel,  wanneer  hij  zich 
alleen  in  die  woestijn  waagt,  die  door  bandieten  onvei- 
lig gemaakt  wordt.  En  nu ,  God  redde  onzen  armen  ma* 
troos  en  behoede  ons  !*' 

Glenarvan  had  gelijk :  vooreerst  om  iedere  afzonder- 
lijke  poging  te  verbieden  ,  ten  andere  om  gedaldig  aan  de 
oevers  der  Sneeuw-rivier  te  wachten ,  tot  ze  kon  overge- 
stoken worden.  Naauwelijks  vijf  en  dertig  mijlen  scheidden 
hem  van  Delegete ,  de  eerste  grensstad  van  Nienw-Zuid- 
Wales,  waar  hij  vervoermiddelen  zou  vinden  om  de Two- 
fold-baai  te  bereiken.  Van  daar  zou  hij  naar  Melboarne 
de  bevelen  aan  de  Dunean  per  telegraaf  afzenden. 

Die  maatregelen  waren  verstandig,  maar  ze  werden  wat 
laat  genomen.  Had  Glenarvan  Mulrady  niet  op  den  weg  naar 
Lucknow  gezonden ,  wat  al  ongelukken  zonden  dan  ver* 
hoed  zijn  ,  gezwegen  nog  van  den  moord  van  den  matroos ! 
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Toen  hij  in  de  legerplaats  teragkwam,  voud  bijzijn 
reisgenooten  wat  bedaarder.  Zij  schenen  weer  hoop  ge* 
vat  te  hebben. 

#Hij  betert!  hij  betert  f*  riep  Robert,  die  lord  01e* 
narvau  te  gemoet  liep. 

^Mnlrady?'* 

4rja,  EdwardT'  antwoordde  lady  Helena.  ir  De  ziekte 
heeft  een  keer  genomen.  De  majoor  ia  geruster.  Onze 
matrooa  sal  leven.'' 

#Waar  is  Mac  Nabbs?'"  vroeg  Olenarvan. 

#Bij  hem.  Mulrady  heeft  hem  willen  spreken.  Oij  moet 
ze  niet  storen.*' 

De  gewonde  was  inderdaad  voor  een  nur  uit  zijne 
verdooving  ontwaakt  en  de  koorts  was  verminderd.  Maar 
zoodra  Mulrady  het  geheugen  en  de  spraak  terugkreeg, 
had  hij  terstond  naar  lord  Glenarvan,  of,  als  die  er 
niet  was,  naar  den  majoor  gevraagd.  Toen  Mac  Nabbs 
zag,  dat  hij  zoo  zwak  was,  wilde  hij  hem  het  spreken  ver- 
bieden. Maar  Mulrady  drong  er  zoo  aterk  op  aan,  dat 
de  majoor  hem  zijn  zin  moest  geven. 

Weldra  werden  de  gordijnen  van  den  wagen  op  zijde 
geschoven  en  verscheen  de  majoor. 'Hij  ging  naar  zijn 
vrienden  aan  den  voet  van  een  gomboom,  waar  de  tent 
waa  opgeslagen  Op  zijn  doorgaans  zoo  koel  gelaat  stond 
een  levendige  bekommering  te  lezen.  Toen  zijn  oog  op 
lady  Helena  en  het  jonge  meisje  viel,  drukte  het  een 
amartelijke  droefheid  uit. 

Olenarvan  ondervroeg  hem,  en  zie  hier  kortelijk  wat 
de  majoor  had  vernomen. 

Na  het  verlaten  van  de  legerplaats  volgde  Mulrady 
een  der  paden,  die  Paganel  had  aangeduid.  Hij  haaslte 
zich  •  althana  zooveel  als  de  duisternis  van  den  nacht 
toeliet  Naar  zijn  schatting  had  hij  omtrent  een  paar 
mijlen  afgelegd,  toen  zich  verscheidene  mannen,  — vijf, 
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geloofde  hij, —  voor  den  kop  van  zijn  paard  wierpen, 
liet  dier  steigerde,  Mulradj  greep  zijn  revolver  en  gmf 
vnnr.  Hij  meende,  dat  twee  der  aanvallers  nedervielen. 
Bij  het  licht  van  bet  schot  herkende  bij  Ben  Joyce. 
Maar  dat  was  alles.  Hij  had  geen  tijd  om  zijn  wapen 
geheel  af  te  varen.  Hij  kreeg  een  dochtigen  stoot  in  de 
regterzijde  en  viel  van  het  paard. 

Toch  was  hij  nog  niet  geheel  buiten  kennis  Domoor* 
denaars  dachten,  dat  hij  dood  was.  Hij  voelde,  dat  men 
hem  doorzocht.  Daarop  hoorde  hij  een  der  roovers  zeg- 
gen:  #Ik  heb  den  brief."'  — *  *Qeef  op,*"  antwoordde  Ben 
Joyce,  /rnu  is  de  Dunean  ons!'* 

Bij  dit  gedeelte  van  het  verhaal  van  Mac  Nabbs  kon 
Qlenarvan  een  gil  niet  weerhouden. 

Mac  Nabbs  ging  voort. 

/y  Vangt  nu  het  paard  op,*'  zeide  Ben  Jojce.  «^ Binnen  twee 
dagen  ben  ik  aan  boord  van  de  Duncam^  binnen  zes  in 
de  Twofold-baai.  Daar  is  de  verzamelplaats.  Het  ge* 
zelschap  van  den  lord  zit  dan  nog  vast  in  de  moe- 
rassen  der  Sneeuw  rivier.  Qaat  bij  de  brug  van  Kemple* 
pier  over  de  rivier,  begeeft  u  naar  de  kust  en  wacht  mij 
daar.  Ik  zal  wel  gelegenheid  vinden  n  aan  boord  te  bres- 
gen.  Zoodra  wij  maar  in  zee  zijn,  zullen  wij  met  een 
schip  als  de  Dunean  de  heereii  van  den  Indischen  oceaan 
zijn.*'  —  «rHoera  voor  Ben  JoyceT  riepen  de  roovers. 
Het  paard  van  Mulradj  werd  voorgebragt,en  Ben  Joyce 
verdween  in  galop  op  den  weg  naar  LnckLow,  terwijl  de 
bende  zuidoostelijk  naar  de  Sneeaw*rivier  trok.  Hoewel 
zwaar  gekwetst,  had  Mulrady  toch  nog  kracht  genoeg 
om  zich  tot  drie  honderd  schreden  van  de  legerplaats 
af  voort  te  slepen ,  waar  wij  hem  bijna  dood  hebben  op- 
genomen. Zoo  luidt  het  verhaal  van  Mulrady,**  zeide 
Mac  Nabbs.  «rNu  begrijpt  gij,  waarom  de  moedige  ma- 
troos er  zoo  op  gesteld  was  om  te  spreken  ** 
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Deie  mededeeling  deed  Olenarvan  en  de  sijnen  ontatelleB. 

#Zeeroover8  I  zeeroovers  f*  riep  Glenarvan.  «^Mijn  ma- 
troaen  vermoord  I  Mijn  JDuneém  in  de  handen  dier  ban* 
dieten!" 

«rJal  want  Ben  Jojee  zal  het  vaartuig  overrompelen  ,*^ 
antwoordde  de  majoor ,  4ren  dan "^ 

«'Welnu  1  wij  moeten  vroeger  aan  de  kust  zijn  dan  die 
ellendelingen  1*'  zeide  Paganel. 

irMaar  boe  komen  wij  over  de  Sneeuw- ri vier  P'^  vroeg 
Wilson. 

«r Evenals  zij/*  antwoordde  Gienarvan.  «Zij  gaan  te 
Kemple-pier  over  de  brug.  wij  ook.^* 

4rMaar  wat  zal  er  van  Mulrady  worden?"  vroeg  lady 
Heleua. 

«Dien  zullen  wij  dragen!  wij  zullen  elkander  afloaaen! 
Ik  kan  toch  mijne  geheele  bemanning  niet  weerloos  over* 
laten  aan  den  troep  van  dien  Ben  Jojrce  T* 

Het  denkbeeld  om  over  de  brug  van  Kemple-pier  over 
de  Sneeuw*rivier  te  gaan  was  uitvoerbaar,  maar  gewaagd. 
De  roovera  konden  zich  op  dat  punt  vestigen  en  het 
verdedigen.  Zij  waren  ten  minste  dertig  tegen  zeven! 
Maar  er  zijn  oogenblikken,  waarin  men  niet  telt,  waarin 
men  vooruit  moet,  of  men  wil  of  uiet^ 

«Mylordf*  zeide  nu  John  Mangles,  «voor  wij  onze 
laatste  kans  wagen,  voor  wij  naar  die  brug  gaan^  is  het 
voorzigtig  ze  te  gaan   verkennen.  Dat  neem  ik  op  mij.*^ 

«Ik  ga  mee,  John!"'  zeide  Paganel. 

Toen  dit  voorstel  aangenomen  was,  maakten  John 
Mangles  en  Paganel  zich  gereed  om  terstond  heen  te 
gaan.  Zij  moesten  de  Sneeuw-rivier  afgaan ,  haar  oevers 
volgen  tot  de  plaats  toe,  waar  zij  de  door  Ben  Joyc^ 
opgegeven  brug  bereikten,  en  zich  vooral  onttrekken  aan 
het   oog  der  roovers»  die  de  oevers  zeker  bezet  hielden. 

Van    levensmiddelen   voorzien  en  goed  gewapend  vei« 
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trokken  de  beide  moedige  reisgenooten ,  en  verdwenen 
weldra  tneschen  het  hooge  oeverriet. 

Dien  geheelen  dag  bleef  men  op  hen  wachten,  ^s  Avonds 
naaren  zij  nog  niet  terog.  Allen  verkeerden  in  grooten 
angst. 

Tegen  elf  are  kondigde  Wilson  eindelijk  hun  terng* 
komst  aan.  Paganel  en  John  Mangles  waren  doodmoede 
van  dien  marsch  van  tien  mijlen. 

#Die  brug!  Bestaat  die  brug?*'  vroeg  Glenarvan»  die 
hen  te  gemoet  liep. 

#Jal  een  brug  van  slingerplanten/'  zeide]John  Mang- 
les. ir  De  roovers  zijn  er  inderdaad  overgegaan.  Maar..,** 

#Maar  ....**  herhaalde  Glenarvan ,  die  een  voorgevoel 
had  van  een  nieuw  ongeluk. 

#Zij  hebben  ze  na  hun  overtogt  verbrand  ,**  antwoordde 
Paganel. 


XXII 


Eden. 


Het  was  nu  geen  tijd  om  te  jammeren,  maar  om  te  ban* 
delen.  Nu  de  brug  van  Kemple-pier  vernield  was ,  moest 
men  tot  eiken  prijs  de  Sneenw-rivier  over  en  voor  den 
troep  van  Ben  Jojce  op  de  oevers  der  Twofold-baai  ko- 
men. De  tijd  werd  dan  ook  niet  met  nutteloose  praatjes 
verspild,  en  reeds  den  volgenden  dag,  den  i6deii  Jauaarij, 
gingen  John  Manglea  en  Olenarvan  de  rivier  onderzoeken, 
om  den  overtogt  te  bewerkstelligen. 

Het  onstuimige  en  door  den  regen  geswollen  water 
daalde  niet.  Het  kookte  met  onbeschrijfeitjke  woede.   Het 
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te  irotseereo  was  zoo  goed  als  den  dood  in  den  mond 
loopen.  Met  over  elkander  geelagen  armen  en  gebokien 
hoofde  bleef  Glenarvan  roerloos  staan. 

rWil  ik  beproeven  den  anderen  oever  zwemmende  te 
bereiken?^*  zeide  John   Mangles. 

#Neen,  John!  wij  zullen  wachten P  antwoordde  Gle- 
narvan,  terwijl  hij  roet  de  band  den  wakkeren  borst 
tegenhield. 

£n  te  zamen  keerden  zij  naar  de  legerplaats  terag. 
De  dag  werd  in  groote  bezorgdheid  gesleten.  Tienmaal 
keerde  Qlenarvan  naar  de  Sneenw-rivier  terag.  Hij  poogde 
een  stout  middel  te  bedenken  om  haar  over  te  steken. 
Maar  te  vergeefs.  Al  had  een  lavastroom  tusschen  haar 
oevers  gevloeid,  dan  kon  zij  niet  onoverkomelijker  ge- 
weest  zijn. 

Tn  die  verloren  oren  omringde  lady  Helena,  door  den 
majoor  met  raad  bijgestaan ,  Mulrady  met  de  teederste 
zorgen  De  matroos  gevoelde,  dat  hij  hersiteide.  Mae 
Nabbs  durfde  verzekeren,  dat  geen  enkel  edel  deel  ge- 
wond was.  Het  bloedverlies  was  genoegzaam  om  de  zwak- 
heid van  den  zieke  te  verklaren.  Als  zijn  wond  gesloten, 
het  bloeden  gestelpt  was»  zonden  tijd  en  rust  zijn 
volkomen  genezing  wel  aanbrengen.  Ladjr  Helena  had 
verlangd,  dat  hij  het  voorvertrek  van  den  wagen  zon 
betrekken.  Mulradjr  nras  verlegen  over  zooveel  goedheid. 

Het  meest  bekommerde  het  hem,  dat  zijn  toestand 
Gienarvan  mogt  ophouden,  en  men  moest  hem  beloven, 
dat  men  hem  onder  bewaking  van  Wilson  in  de  leger- 
plaats zou  achterlaten,  wanneer  de  overtogt  over  de 
Sneeuw-rivier  mogelijk  werd. 

Ongelukkig  was  die  overtogt  evenmin  dien  dag  uit- 
voerbaar als  den  volgenden,  den  17den  Janoarij.  Gie- 
narvan was  radeloos,  nu  hij  zich  zoo  zag  ophouden. 
Ladj    Helena  en  de  majoor  deden  te  vergeefs  hun  best 
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om  hem  ter  neder  te  «etteo  en  tot  geduld  te  ver- 
manen. Geduld  oefenen,  wanneer  Ben  Joyee  misechien 
op  hetzelfde  oogenblik  aan  boord  van  het  jagt  kwam; 
wanneer  de  Dunean  de  touwen  losgooide  en  hard  stoomde 
om  die  noodlottige  kust  te  bereiken,  en  wanneer  ieder 
oogenblik  se  er  digter  bijbragt? 

John  Mangles  stond  evenveel  ingstuit  als  Glenarvaii. 
Met  geweld  iederen  hinderpaal  uit  den  weg  willende 
mimen,  bouwde  hij  op  australische  manier  een  bootje 
van  groote  repen  gomboomenschors.  Die  stukken,  welke 
zeer  ligt  waren,  werden  met  houten  hoepels  verbonden 
en  vormden  een  aseer  broos  vaartuigje. 

De  kapitein  en  de  matroos  beproefden  den  ISden  dat 
ranke  bootje.  Alles,  wat  bekwaamheid,  kracht,  behen- 
digheid en  moed  vermogten ,  wendden  zij  aan.  Maar 
naauwelijks  waren  zij  op  den  stroom,  of  zij  sloegen  om, 
en  weinig  scheelde  het  of  die  vermetele  proef  kostte  hoa 
het  leven.  Het  bootje  werd  in  een  draaikolk  medege- 
sleept  en  verdween.  John  Mangles  en  VVilson  waren  neg 
geen  tien  vademen  ver  op  die  rivier  gekomen,  die  door 
don  regen  en  het  smelten  der  sneeuw  gezwollen,  wel  een 
mijl  breed  was. 

De  19de  en  EOste  Januarij  verliepen  in  dien  toestond. 
De  majoor  en  Glenarvan  gingen  vijf  mijlen  stroomopwaarts, 
zonder  een  doorwaadbare  plaats  te  vinden.  Overal  was 
het  water  even  onstuimig,  de  stroom  even  snel.  De  ge- 
heele  zuidelijke  helling  der  australische  Alpen  goot  al 
haar  water  in  die  eene  bedding. 

Men  moest  de  hoop  opgeven  om  de  Dunean  te  redden. 
Vijf  dagen  waren  sedert  het  vertrek  van  Ben  Joyce  ver- 
loopen.  Het  jagt  moest  thans  aan  de  kust  en  in  de  han- 
den der  roovers  zijn! 

Het  was  echter  onmogelijk,  dat  die  stand  van  zaken 
lang    kon   aanhouden.    Het   tijdelijke  wassen  des  waters 
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wordt  spoedig  oitgepnt  en  wel  in  dezelfde  reden  als  het 
geweld  ,  waarmede  het  plaats  heeft.  Paganel  bespeurde 
dan  ook  in  den  morgen  van  den  Sisten,  dat  de  hoogte 
der  rivier  boven  den  gewonen  waterstand  begon  af  te 
nemen.  Hij  deelde  Glenarvan  de  uilkomst  sijner  waar- 
nemingen mede. 

«rWat  baat  dat  nu?*^  antwoordde  Glenarvan;  vhet  is 
toch  te  laati'' 

/rDat  is  geen  reden  om  ons  verblijf  in  de  legerplaats 
te  verlengen."" 

4rJa/*  antwoordde  John  Mangles.  jr  Morgen  is  de  over- 
togt  misschien  uitvoerbaar.'' 

#Ën  zal  dat  mijn  ongelakkige  matroaen  redden  P"  riep 
Glenarvan. 

vUwe  Edelheid!  luister T  hernam  John  Mangles.  «rik 
ken  Tom  Austin.  Hij  heeft  uw  bevolen  moeten  uitvoeren 
en  vertrekken,  zoodra  zijn  vertrek  mogelijk  was.  Maar 
wie  zegt  ons,  dat  de  Dunean  gereed,  haar  averij  her* 
steld  was ,  toen  Ben  Joyce  te  Melbourne  kwam  ?  En 
als  het  jagt  eens  niet  in  zee  heeft  kunnen  steken,  ala 
het  één,  twee  dagen  oponthoud  heeft  gehad  1'^ 

ivGij  hebt  gelijk,  John  I"  antwoordde  Glenarvan ,  «^  Wij 
moeten  de  Twofold-baai  bereiken.  Wij  zijn  maar  vijf  en 
dertig  mijlen  van   Delegete  afP" 

/rja,"  zeide  Fa^anel,  jfen  in  die  stad  zullen  wij  snelle 
middelen  van  vervoer  vinden.  Wie  weet,of  wij  niet  tijdig 
genoeg  zullen   komen  om  een  ongeluk  te  verhoeden?^ 

irLateu  wij  vertrekken  P  riep  Glenarvan, 

Dadelijk  gingen  John  Mangles  en  Wilson  aan  het 
werk  om  een  fiksch  vaartuig  te  maken.  De  ondervinding 
bad  geleerJ,  dat  geen  slukken  schors  bestand  waren 
tegen  de  hevigheid  van  den  stroom.  John  velde  nu  stam • 
men  van  gomboomeu,  waarvan  hij  een  ruw,  maar  stevig 
vlot   maakte     Pat    werk  nam  veel  tijd  weg,  en  de  dag 
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verliep,  voor  het  voltooid  was*  Het  kwam  eerst  den  vol- 
genden dag  gereed. 

Nu  was  het  water  der  Sneeaw-rivier  merkelijk  gezakt. 
De  stortvloed  werd  een  rivier,  maar  de  strooming  bleef 
nog  altijd  seer  sterk.  Echter  hoopte  John ,  wanneer  hij 
zich  in  de  schuinte  met  den  stroom  liet  afdrijven,  den 
tegenovergestelden  oever  te  bereiken. 

Om  half  een  belastte  ieder  zich  met  zooveel  levens- 
middelen als  hij  kon  voor  een  tweedaagschen  togt.  Het 
overschot  werd  met  den  wagen  en  de  tent  achtergelaten. 
Mulrady  was  wel  genoeg  om  vervoerd  te  worden;  zijn 
herstel  vorderde  snel. 

Ten  een  ure  nam  elk  plaats  op  het  vlot,  dat  nog  aan 
den  oever  vastlag.  John  Mangles  had  aan  stuurboord 
een  soort  van  riem  aangebragt  en  aan  Wilson  toever- 
trouwd, om  het  vaartuig  tegen  den  stroom  te  steunen 
en  het  sterk  afdrijven  te  verminderen.  Hij  zelf  zou  achterop 
staande  sturen  met  een  lompen  wrikriem.  Lad;  Helena 
en  Marj  Grant  zaten  midden  op  het  vlot  bij  Mulrady 
Glenarvan,  de  majoor,  Paganel  en  Robert  omringden 
hen,  gereed  om  hun  bijstand  te  verleenen. 

iris  alles  klaar,  Wilson P^*  vroeg  John  Mangles  den 
matroos. 

#Ja,  kapitein r*  antwoordde  Wilson,  terwijl  hij  met 
forsche  hand  den  riem  greep. 

#Oeef  acht,  en  houd  ons  tegen  den  stroom.** 

John  Mangles  maakte  het  vlot  los  en  stiet  het  op 
de  golven  der  Sneeuw- rivier.  Alles  ging  een  vijftien 
vademen  ver  goed.  Wilson  verhinderde  het  afdrijven* 
Maar  weldra  kwam  het  vlot  bij  een  draaikolk;  het  draaide 
rond,  zonder  dat  de  riem  of  de  wrikriem  het  in  een  regte 
lijn  konden  houden.  Ondanks  alle  inspanning,  hadden 
Wilson  en  John  Mangles  weldra  van  plaats  verwisseld, 
waardoor  de  werking  der  riemen  werd  opgeheven 
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Men  moett  sich  onderwerpen.  £r  bestond  geen  middel 
om  die  draaijende  beweging  van  het  vlot  tegen  te  gaan. 
liet  draaide  met  duizelingwekkende  snelheid  en  dreef 
uit  den  koers.  John  Mangles  stond  met  een  bleek  gelaat 
en  op  elkander  geklemde  tanden  naar  het  kokende  water 
te  sien. 

Intnsschen  kwam  het  vlot  in  het  midden  van  de  Sneeuw* 
rivier.  Het  was  nu  door  den  stroom  een  halve  mijl  van 
het  pont  van  afvaart  medegesleept*  Daar  had  de  stroom 
een  buitengewone  kracht »  en  daar  hij  de  kolken  brak, 
gaf  hij  aan  het  vaartuig  wat  vastheid. 

John  en  Wilson  grepen  weder  hun  riemen ,  en  het 
gelukte  hun  het  vlot  in  een  schuine  rigting  voort  te 
stuwen.  Daardoor  kwamen  sij  nabij  den  linker-oever.  Zij 
waren  er  nog  maar  vijftig  vademen  van  af|  toen  de  riem 
van  Wilson  brak.  Het  vlot,  niet  langer  gesteund ,  werd 
medegesleept.  John  wilde  het  tegenhouden,  op  het  gevaar 
af  van  zijn  wrikriem  te  breken.  Met  bebloede  handen 
hielp  Wilson  hem. 

Eindelijk  zagen  zij  hun  pogingen  met  den  gewenschten 
uitslag  bekroond.  Na  een  overtogt,  die  meer  dan  een 
half  uur  geduurd  had,  stiet  het  vlot  tegen  den  lood- 
regten  oever.  De  schok  was  hevig;  de  stammen  weken, 
de  touwen  braken,  het  water  drong  bruischend  binnen. 
De  reizigers  hadden  maar  even  den  tijd  om  zich  vast 
te  klemmen  aan  de  struiken,  die  over  het  water  hingen. 
Zij  baalden  Mulrady  en  de  twee  vrouwen,  die  half  door- 
nat waren,  naar  zich  toe.  Kortom,  allen  werden  gered; 
maar  het  grootste  gedeelte  der  medegenomen  levensmid* 
delen  en  de  wapenen,  uitgenomen  de  karabijn  van  den 
majoor,  dreven  weg  met  het  wrak  van  het  vlot. 

De  overtogt  was  volbragt.  Het  kleine  gezelschap  stond 
bijna  van  alles  beroofd,  vijf  en  dertig  mijlen  van  Dele* 
gete    af,    in    het  hart  dier  onbekende  woestijnen  op  de 
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grens  van  Victoria.  Daar  houden  zich  geen  kolonisten 
noch  fquatters  op,  de  streek  is  onbewoond  ,  alleen  zwer- 
fen  er  woeste  woudloopers  en   roovers. 

Men  besloot  zonder  verwijl  te  vertrekken.  Mulrady 
sag  wel,  dat  hij  tot  last  zou  zijn;  hij  verzocht,  of  hij 
blijven  mogt,  zelfs  alleen,  om  hulp  uit  Delegete  af  te 
wachten, 

Glenarvan  weigerde.  Hij  kon  Delegete  eerst  in  drie, 
de  kust  eerst  in  vijf  dagen  bereiken,  dat  wil  zeggen 
den  268ten  Januarij.  £n  den  16den  had  de  Lunean  MeU 
boorne  verlaten  Wat.  verscheelde  hem  nn  nog  een  ver* 
traging  van  eenige  uren? 

/rNeen,  mijn  vritndP  zeide  hij,  #ik  wil  niemand  ach- 
terlaten. Wij  zullen  een  draagbaar  maken  en  u  ieder  op 
zijn  beurt  dragen.'* 

De  draagbaar  werd  vervaardigd  van  gomboomeutakkeii 
en  met  twijgen  bedekt,  en  of  bij  wilde  of  niet,  Mul- 
radj  moest  er  plaats  innemen.  Glenarvan  wilde  de  eerste 
zijn  om  den  matroos  te  dragen.  Hij  nam  de  draagbaar 
aan  het  eene  einde,  Wilson  aan  het  andere ,  en  men  ging 
op  weg. 

Welk  een  droevig  schouwspel,  en  wat  liep  die  reis, 
welke  zoo  goed  begonnen  was ,  slecht  af!  Men  zocht  niet 
langer  Harry  Grant.  Dit  vastlaud,  waar  hij  niet  was, 
waar  hij  nooit  geweest  was,  dreigde  noodlottig  te  worden 
voor  degenen,  die  zijn  spoor  zochten.  En  wanneer  zijn 
stoute  landgenooten  de  australische  kust  bereikten ,  zonden 
zij  er  niet  eens  de  Duncan  vinden  om  hen  naar  het  vader* 
land  terug  te  brengen  I 

De  eerste  dag  werd  zwijgend  en  vtrdrietig  doorgebragt 
Om  de  tien  minuten  loste  men  elkander  af  bij  het  dra- 
gen der  baar.  Alle  makkers  van  den  matroos  stonden 
zonder  klagen  die  vermoeijenis  uit,  die  nrg  toenam  door 
de  hevige  warmte. 
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Na  slechts  ?ijf  mijlen  te  hebben  afgelegd ,  legerde  men 
zich  *8  avonds  bij  een  boschje  gomboamen.  Het  overschot 
der  levensmiddelen,  die  nog  uit  de  schipbreuk  waren 
gered ,  diende  tot  avondeten.  Maar  verder  kon  men 
alleen  rekenen  op  de  karabijn  van  den  majoor. 

De  nacht  was  slecht ,  de  regen  kwam  er  bij ,  het 
scheen,  alsof  het  maar  geen  dag  wilde  worden.  Men  ging 
weer  op  weg.  De  majoor  had  geen  gelegenheid  om  één 
enkel  schot  te  doen.  Deze  noodlottige  streek  was  nog 
erger  dan  de  woest 'jn,  want  zelfs  de  dieren  bezochten 
ze  niet  eens. 

Gelukkig  ontdekte  Bobert  een  trapganzen  nest ,  en  in  dat 
nest  een  dozijn  grooteeljeren«  die  Olbinett  onder  de  heete 
asch  braadde.  Dit  maakte  met  eenige  postelein  ,  die  in 
een  hollen  weg  groeide,  den  228teu  het  geheele  ontbijt  uit. 

De  weg  werd  nu  b\)zonder  moeijelijk  en  pijnlijk. 

De  zandvlakten  waren  digt  begroeid  met  «spinifex/* 
(cn  doornstruik,  die  te  Melbourne  9 stekelvarken"^  ge- 
noemd wordt.  De  kleeren  scheurden  er  van  ,  de  beenen 
werden  er  tot  bloedens  toe  door  gewond.  De  moedige 
vrouwen  klaagden  echter  niet;  zij  stapten  wakker  voort, 
ten  voorbeeld  voor  de  anderen,  en  moedigden  hen  aan 
door  een  woord  of  een  blik. 

"a  Avonds  hield  men  stil  aan  den  voet  van  den  berg 
BttUa-Bulla,  aan  de  oevers  van  het  stroompje  Jungalla. 
Het  avondeten  zon  schraal  geweest  zijn,  had  Mac  Nabbs 
niet  eindelijk  een  groote  rat  geschoten,  de  «rMus  condi- 
tor,^  die  den  naam  heeft  een  uitstekend  voedsel  te  zijn. 
Olbinett  braadde  ze,  en  ze  zon  haar  naam  nog  beter 
verdiend  hebben,  wanneer  ze  zoo  groot  was  geweest  als 
een  schaap.  Men  moest  het  er  echter  mede  doen  Ze  werd 
tot  op  de  beenderen  toe  afgekloven. 

Wel  vermoeid,  maar  nog  altijd  vol  moed,  gingen  de 
reizigers  den  23steu  weder  op  marsch.  Nadat  zij  om  den 
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voet  der  berge  gegaan  waren,  kwamen  zij  door  groote 
weilanden,  waarvan  het  gras  uit  walvischbaarden  scheen 
te  bestaan.  Het  was  een  bosch  van  lansen ,  een  verwarde 
hoop  scherpe  bajoniietten,  waarin  men  zich  met  de  bijl 
of  het  vuur  een  weg  moest  banen. 

Dien  morgen  was  er  aan  geeu  ontbijt  te  denken.  Miets 
kan  de  dorheid  dier  met  kwartsbrokken  bezaaide  streek 
overtreffen.  Niet  alleen  de  honger,  maar  ook  de  dorst 
deed  zich  sterk  gevoelen.  Een  brandend  heete  lucht 
maakte  die  marteling  nog  ondragelijker.  Olenarvan  en  de 
lijnen  legden  geen  halve  mijl  in  bet  uur  af.  Mogt  dat 
gebrek  aan  spijs  en  drank  tot  den  avond  duren,  dan 
zouden  zij  op  dien  weg  nedervallen  om  niet  meer  op  te 
staan. 

Maar  wanneer  den  mensch  alles  begeeft,  wanneer  hij 
zich  hulpeloos  en  verlaten  ziet,  wanneer  hij  niet  anders 
denkt  of  zijn  laatste  uur  heeft  geslagen,  dan  openbaart 
zich  de  tusscheukomst  der  Voorzienigheid. 

Het  water  schonk  Zij  in  /rcephalotes  ,^*  een  soort  van 
bekers  met  een  verkwikkend  vocht  gevuld,  die  aan  de 
takken  van  koraalvormige  struiken  hingen.  Allen  leschten 
hun  dorst  er  mede  en  voelden,  dat  weer  nieuwe  le« 
venskrachten  in  hen  werden  opgewekt 

Het  voedsel  was  het  gewone  der  inlanders,  wanneer 
er  gebrek  is  aan  wild :  insekten  en  slangen.  Paganel  ont- 
dekte in  de  uitgedroogde  bedding  van  een  stroompje 
een  plant,  wier  uitmuntende  eigenschappen  hem  dikwijls 
beschreven  waren  door  een  der  leden  van  tie  Maatschappij 
voor  aardrijkskunde. 

Het  was  de  «nardou/'  een  bedekt  bloeijend  gewas  van 
de  familie  der  waterlinzen,  hetzelfde,  waarmede  finrke 
en  King  hun  leven  rekten  in  de  woestijnen  van  het 
binnenland.  Ouder  zijn  op  klaver  gelijkende  bladeren 
ontsproten     verdroo^>de    kiemkorrels.    Die   korrels,    zoo 
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groot  als  een  lins,  werden  tasschen  twee  steenen  ge- 
kneosd »  en  gaven  een  soort  van  meel.  Er  werd  grof 
brood  van  gebakken,  dat  den  honger  eenigzins  stilde. 
Die  plant  was  overvloedig  te  vinden.  Olbinett  kon  das 
te  dezer  plaatse  een  groote  hoeveelheid  verzamelen,  en 
zoo  waren  zij  voor  verecheidene  dagen  van  voedsel 
voorzien. 

Den  volgenden  dag,  den  24sten,  legde  Malrady  een 
gedeelte  van  den  weg  te  voet  af.  Zijn  wond  was  geheel 
digt.  De  stad  Delegete  was  nog  maar  tien  mijlen  ver, 
en  dien  avond  legerden  zij  zich  op  ]49o  lengte  op  de 
grens  van  Nieuw- Zuid -Wales. 

Een  fijne  en  doordringende  regen  viel  sedert  eenige 
uren.  Zij  hadden  in  de  open  lucht  moeten  blijven,  wanneer 
John  Mangles  niet  bij  toeval  een  verlaten  en  vervallen 
hut  van  houtzagers  had  ontdekt.  Men  moest  zich  verge- 
noegen met  dat  ellendige  krot  van  takken  en  riet.  VViUou 
wilde  vuur  aanleggen  om  het  nardon-brood  te  bakken  en 
ging  het  doode  hout  oprapen ,  dat  op  den  grond  lag. 
Maar  hij  kon  het  niet  aankrijgen.  De  groote  hoeveel- 
heid aluinachtige  stof,  die  het  bevatte,  belette  de  ont- 
vlamming. Het  was  het  onbrandbare  hout,  dat  Paganel 
had  opgenoemd  onder  de  zonderlinge  voortbrengselen  van 
Australië 

Men  moest  het  dus  zonder  vuur  en  brood  doen,  en 
iii  de  vochtige  kleeren  slapen,  terwijl  de  spotvogels,  in 
rie  hooge  takken  verborgen  ,  die  ongelukkige  reizigers 
achenen  uit  te  jouwen. 

Qienarvan^s  lijden  liep  inmiddels  ten  einde.  Wel  Mas 
bet  tijd.  De  beide  jeugdige  vrouwen  spanden  zich  ge- 
weldig in,  maar  haar  krachten  verminderden  van  uur 
tot  uur.  Zij  sleepten  zich  voort,  loopen  konden  zij  niet 
neer. 

Met  het  krieken  van  den  volgenden  dag  vertrok  men» 
II.  18 
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Ten   elf  ure   waren    ze   te   Delegete»  in  het  graafseiu 
Wellesleyy  vijftig  mijlen  van  de  Twofold  baai. 

Daar  werd  spoedig  rij  tuig  genomen.  Toen  hiJ£Oodi|. 
bij  de  kust  was,  herleefde  de  hoop  in  het  hart  van  Gl 
narvan*   Als   de  Dunean  maar  een  beetje  oponthoud  ht . 
gehad,    zou   hij  ze  misschien  nog  v66r  zijn!  In  vier  e.. 
twintig  uren  kon  hij  aan  de  baai  zijn! 

Na   een    versterkend    maal    gebruikt   te  hebhen,  ver- 
trokken   alle    reizigers    ten  twaalf  ure  in  een  postkoets 
zoo   hard    vijf   sterke   paarden  maar  loopen  konden.  D.*' 
postiljons,    aangezet    door    de  belofte  van  een  vorstelijl 
drinkgeld,  joegen  het  snelle  rijtuig  over  een  goed  oude* 
houden  weg  voort.  Zij  verloren  geen  twee  minuten  op  ó 
pleisterplaatsen,  die  tien  mijlen  van  elkander  verwijde] 
waren.  Het  scheen ,  dat  Glenarvan  hun  het  vuur  had  ii 
geblazen,  dat  hem  verteerde. 

Dien  ganschen  dag  en  nacht  reed  men  zoo  door  m  ' 
een  snelheid  van  zes  mijlen  in  het  uur. 

Toen  de  zon  den  volgenden  dag  opging,  kondigct 
een  dof  geruisch  de  nabijheid  van  den  Indischen  oceaa 
aan. 

Men  moest  de  baai  omrijden  om  op  den  zeven  en  der- 
tigsten breedtegraad  den  oever  te  bereiken ,  juist  ter 
plaatse  waar  Tom  Austin  de  komst  der  reizigers  moest 
afwachten. 

Toen  de  zee  zigtbaar  werd,  rigtten  allen  hunne  blikken 
verlangend  daarheen.  Stoomde  de  Vunean  daar  soms  door 
een  wonder  der  Voorzienigheid  op  en  neer,  even  als  een 
maand  vroeger  bij  kaap  Gorrientes  op  de  argentijnsche 
kustP 

Niets    was  er   te  zien.  De  lucht  en  het  water  liepen 
aan    den    gezigteinder  ineen.    Geen   enkel  zeil  verleven- 
digde de  ontzettende  watervlakte. 

Nog   ééne   hoop   bleef  er   over.    Misschien  had  Tood 
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Austin  gemeend  het  anker  in  de  Twofold-baai  te  moeten 
werpen ;  want  de  see  atond  hol  en  geen  schip  kon  veilig 
wezen  bij  znlk  een  nabijheid  van  het  strand. 
#Naar  Edenl^*  riep  lord  Glenarvan. 
Dadelijk  aloeg  de  postwagen  regts  den  cirkelvormigen 
weg  in 9  die  langs  de  oevers  der  baai  liep,  en  rigtte  zich 
naar  het  vijf  mijlen  verder  gelegen  stadje  Eden. 

De  postiljons  hielden  stil  niet  ver  van  het  vaste  licht , 
dat  den  ingang  der  haven  aanduidt.  Eenige  schepen  lagen 
op  de  reede  voor  anker,  maar  geen  een  had  de  vlag  van 
Malcolm  geheschen. 

Glenarvan,  John  Mangles  en  Paganel  stapten  uit  het 
'ij^oig»  liepen  naar  het  tolkantoor,  ondervroegen  de  be- 
ambten en  zagen  de  lijst  van  de  in  de  laatste  dagen 
aangekomen  schepen  in. 

In  den  loop  eener  week  was  geen  enkel  vaartuig  de 
baai  binnengeloopen. 

>rZou  hij  niet  vertrokken  zijnT*  riep  Glenarvan,  die 
door  een  in  het  menschelijke  hart  dikwijls  voorkomende 
omkeering  niet  meer  wilde  wanhopen.  ^Misschien  zijn  wij 
hem  voor  geweest  P 

John  Mangles  schudde  het  hoofd.  Hij  kende  Tom 
Austin.  Zijn  eerste  stuurman  zou  de  uitvoering  van  een 
bevel  geen  tien  dagen  uitstellen. 

#Ik  wil  weten,  hoe  de  zaken  staan,"  zei  de  Glenarvan. 
irZekerheid  is  beter  dan  twijfel  P* 

Een  kwartier  later  werd  een  telegram  gezonden  aan 
den  overman  der  scheeps-agenten  te  Melbourne. 

Daarna  lieten  de  reizigers  zich  brengen  naar  het 
Fieioria'hoiél. 

Ten  twee  ure  kreeg  lord  Glenarvan  een  telegram  van 
dezen  inbond : 
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ir  Aan  lord  Glenarvmn  ,  Eden , 
irTwofold-bud. 

ir  De   Dumean  den  IS^en  dezer  vertrokken.  Bestemming 
^onbekend. 

#1.  Andrew.  S.  A." 

Het  berigt  ontviel  Gleuarvmu^s  handen. 

Geen    twijfel    meer!    Het  eerlijke  acbotsche  jagt  was 
in  banden  van  Ben  Joyce  een  kaperacbip  geworden  I 

Zoo  eindigde  die  reia  door  Australië,  die  zicb  inden 
beginne  zoo  gnnstig  liet  aanzien.  Het  spoor  van  kapi- 
tein Grant  en  de  achipbrenkelingen  scheen  onherroepelijk 
verloren,  en  die  tegenspoed  kostte  eener  geheele beman- 
ning het  leven.  Glenarvan  bezweek  in  dien  strijd,  en 
die  moedige  zoeker,  dien  de  zaamverbonden  elementen 
in  de  Pampa^s  niet  hadden  kunnen  stuiten,  was  door 
de  verdorvenheid  der  menschen  op  het  vastland  vau 
Australië  overwonnen. 
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Se  Maeqnarie. 


Zoo  ooit,  d»D  moesteo  thans,  nu  alles  hun  te  ge» 
Igk  ontviel,  de  zoekers  naar  kapitein  Qrant  wel  wan- 
hopen hem  weder  te  zien.  In  welk  deel  der  wereld  moea- 
ten zij  nu  hun  togt  weder  beginnen?  Hoe  konden  zij 
nieuwe  landen  onderzoeken?  De  Dunean  bestond  niet 
meer;  zelfs  was  het  hun  onmogelijk  om  onmiddellijk 
naar  hun  vaderland  terug  te  keeren.  De  onderneming 
dier  edelmoedige  Schotten  was  dus  mislukt  1  Niet  ge- 
slaagd I  Treurig  woord,  dat  geen  weerklank  vindt  in  een 
moedig  hart,  en  toch  dwongen  de  slagen  van  het  nood- 
lot Olenarvan  tot  de  erkentenis,  dat  hij  onmagtig  was 
sijn  werk  van  zelfopoffering  voort  te  zetten. 

In  dien  stand  van  zaken  had  Mary  Orant  den  moed 
om  den  naam  haars  vaders  niet  meer  uit  te  spreken.  Zij 
bedwong  haar  angst  door  de  gedachte  aan  de  ongeluk- 
kige matrozen,  die  omgebragt  waren.  De  dochter  ging 
op  in  de  vriendin,  en  zij  troostte  Gleuarvan,  die  haar 
zoo  menigmaal  had  getroost!  Zij  was  de  eerste,  die  er 
▼an  sprak,  om  naar  Schotland  terug  te  keeren.  Toen  hij 
haar  moed,  haar  onderwerping  zag,  bewonderde  John 
III.  1 


Mangles  haar.  Hij  wilde  nog  iets  ten  voordeele  van  den 
kapitein  zeggen ;  maar  Mary  legde  hem  door  een  blik 
het  stilzwijgen  op,  en  later  zeide  zij  tot  hem: 

irNeen,  mijnheer  John!  wij  moeten  denken  aan  dege* 
nen ,  die  zich  opgeofferd  hebben.  Lord  Glenarvan  moet 
naar  Europa  terugkeeren  T 

#6ij  hebt  gelijk,  miss  Marj  T  antwoordde  John  Man- 
gles, ürhet  moet.  Ook  moeten  de  engelsche  autoritei- 
ten onderrigt  worden  van  het  lot  iet  Dunean.  Maar  geef 
alle  hoop  nog  niet  op.  Liever  dan  de  aangevangen  na- 
sporingen  op  te  geven ,  zou  ik  ze  alleen  voortzetten !  Ik 
zal  kapitein  Qrant  terugvinden  of  bij  de  volvoering  dier 
taak  omkomen  T' 

Het  was  eene  ernstige  verbindtenia ,  die  John  Man- 
gles op  zich  nam.  Marj  nam  ze  aan,  en  legde  baar 
hand  in  die  van  den  jongen  kapitein,  als  om  dit  verdrag 
te  bekrachtigen.  Van  de  zijde  van  John  Manglea  was 
het  een  toewijding  van  zijn  geheele  leven ,  van  de  zgde 
van  Mary  een  onwankelbare  erkentelijkheid. 

Dien  dag  werd  er  stellig  tot  het  vertrek  besloten. 
Men  had  plan  om  Melbourne  ten  spoedigste  te  bereiken. 
*s  Anderen  daags  ging  John  onderzoeken,  of  erscheepa* 
gelegenheid  was  Hij  rekende  er  op,  dat  er  een  belang- 
rijk verkeer  tusschen  Eden  en  de  hoofdstad  van  Victo- 
ria werd  onderhouden. 

Zijn  verwachting  werd  teleurgesteld.  Er  lagen  maar  weinig 
schepen.  De  geheele  koopvaardijvloot  van  het  stadje  be- 
stond uit  drie  of  vier  schepen ,  die  in  de  Twofoldbaai 
ten  anker  lagen.  Oeen  enkel  was  met  bestemming  naar 
Melbourne,  Sidney  of  Pointe-de-Galle.  En  alleen  in  deze 
havens  van  Australië  kon  Glenarvan  schepen  vinden  in 
lading  naar  Engeland.  Want  de  StocmbootmaaUekapp^ 
voor  het  Schier*  eiland  en  het  Ooêien  heeft  een  geregelde 
stoom  vaart  tusschen  deze  ponten  en  het  moederland. 
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Wat  Bu  te  doen  P  Een  schip  afwachten  ?  Dat  kon  lang  da- 
ren  ;  want  de  Twofold-baai  wordt  weinig  bezocht.  Wel  varen 
er  vele  schepen  voorbij ;  maar  zelden  doen  ze  de  baai  aan. 

Na  lang  wikken  en  wegen  kwam  Glenarvan  bijna  tot 
het  besluit  om  langs  de  kust  naar  Sidney  te  gaan,  toen 
Paganel  met  een  voorstel  voor  den  dag  kwam,  dat  nie* 
mand  had  verwacht. 

De  aardrijkskundige  had  ook  de  Twofoldbaai  eena 
besooht.  Hl)  wist,  dat  er  geen  reisgelegenheid  beatond 
naar  Sidnej  en  Melbourne.  Maar  een  van  de  drie  sche- 
pen, welke  op  de  reede  lagen,  moest  naar  Ancklandi 
de  hoofdstad  van  Ika-Na-Maoeï,  het  noordelijke  eiland 
van  Nieow*Zeeland«  No  stelde  Paganel  voor  het  bedoelde 
schip  af  te  haren  en  naar  Auckland  te  gaan,  vanwaar 
men  gemakkelijk  met  de  booten  der  maatschappij  naar 
Eoropa  kon  teragkeeren. 

Dit  voorstel  werd  in  ernstige  overweging  genomen. 
Paganel  wachtte  zich  thans  wel  al  die  bewijzen  san  te 
voeren,  waarmede  hij  anders  soo  mild  was.  Hij  verge* 
noegde  zich  met  de  opgave  van  het  feit  en  voegde  er 
bij ,  dat  de  overtogt  maar  vijf  of  zes  dagen  zon  daren. 
De  afstand,  die  Australië  van  Nienw-Zeelaud  scheidt, 
bedraagt  werkelijk  niet  meer  dan  een  doizend  mijlen,  i) 

Door  een  zonderlingen  zamenloop  van  omstandigheden 
lag  Anckland  juist  op  dien  zeven  en  dertigsten  breed- 
tegraad, dien  de  zoekers  van  Arancanië  af  hardnekkig 
volgden.  De  aardrijkskundige  had  dos,  zonder  dat 
men  hem  van  partijdigheid  kon  beschuldigen,  gerust  zijn 
voordeel  kunnen  doen  met  deze  waarheid  om  er  een  be« 
wijs  ter  gunste  van  zijn  voorstel  aan  te  ontleenen.  Zoo 
kreeg  men  immers  ongezocht  aanleiding  om  de  steile 
katten  van  Nieuw-Zeeland  te  bezoeken. 


*)  Omtrent  400  uren  gaans. 


Evenwel  maakte  Paganel  van  dat  voordeel  geen  ge- 
bruik. Na  de  dnbbele  teleorstelling  wilde  hij  zioh  onge- 
twijfeld niet  wagen  aan  een  derde  uitlegging  van  het  do- 
oament.  Maar  wat  zon  hij  er  ook  uit  kunnen  afleiden  P 
Er  stond  immers  uitdrukkelijk,  dat  een  «vaatland**  tot 
schuilplaats  had  gestrekt  aan  kapitein  Qrapt,  en  niet 
een  eiland.  Nu  was  Nieuw-Zeeland  maar  een  eiland.  Dat 
scheen  beslissend.  Hoe  het  ook  zij,  om  deze  of  om  een 
andere  reden  verbond  Paganel  met  dit  voorstel  om  naar 
Auckland  te  gaan  volstrekt  niet  de  gedaohte  om  een 
nieuwen  onderzoekingstogt  op  touw  te  zetten.  Hij  wees 
er  alleen  op,  dat  er  een  geregelde  gemeenschap  bestond 
tusschen  dit  punt  en  Groot-Brittanje«  en  dat  men  ge« 
makkelijk  daarvan  gebruik  kon  maken» 

John  Mangles  ondersteunde  het  voorstel  van  Paganel. 
Hij  raadde  tot  de  aanneming ,  omdat  men  toch  de  twij- 
felachtige   komst    van   een    vaartuig  in  de  Twofold-baai 
niet  kon  afwachten.  Maar  alvorens  daartoe  over  te  gaan 
achtte  hij  het  geraden  om  het  door  den  aardrijkskundige 
bedoelde  schip  eens  in  oogenschouw  te  nemen.    Qlenar* 
van ,  de  majoor ,  Paganel ,  Robert  en  hij  namen  dus  een 
sloep,   en   na  eenige  riemslagen  legden  zij  bij  het  sohip 
aan,  dat  twee  kabelsiengten  van  de  kaai  ten  anker  lag* 
Het    was    een    brik  van  twee  honderd  vijftig  ton ,  de 
Macquarie  geheeten.  Zij  diende  tot  de  kustvaart  tusschen 
de   verschillende   havens   van    Australië  en  van  Nieuw- 
Zeeland.  De  kapitein  ,  of  beter  gezegd  de  /rschipper*^  ont- 
ving  zijn   bezoekers    tamelijk  lomp.    Zij  zagen  wel»  dat 
zij  te  doen  hadden  met  iemand  zonder  opvoeding,  wiens 
manieren  volstrekt  niet  verschilden  van  die  der  vijf  ma* 
trozen,    waaruit   de  bemanning  bestond.    £en  dik  rood 
gezigt,  grove  handen,  een  platte  neus,  één  oog  en  voile 
lippen  van  het  rooken ,  gevoegd  bij  zijn  onbeschofte  hon- 
ding  maakten  van  Will  Halley  een  terogstootend  wezen. 


Maar   men  bad  geen  keos ,  en  voor  een  reisje  van  wei- 
nige dagen  moest  men  200  naanw  niet  kijken. 

4rWat    wilt    gij?'*  vroeg  Halley  aan  die  onbekenden « 
die  op  het  dek  van  zijn  schip  kwamen. 

#De  kapitein!^  vroeg  John  Mangles. 

ivBen  ik/'  antwoordde  Halley.  ivEnP* 

irLigt  de  Maequarie  in  lading  naar  Auckland?'* 

ir  Ja.  Enr  . 

#Wat  heeft  ze  in  P*' 

#Alles  wat  verkoeht  wordt  en  alles  wat  gekocht  wordt. 
Bn?^ 

# Wanneer  vertrekt  ze?*' 

^Morgen,  tegen   den  middag.  EnP** 

#Kan  ze  passagiers  meenemen?^* 

ir  Dat  hangt  er  van  af  wie  het  zijn  en  of  ze  zich  met 
den  scheepskost  willen  vergenoegen/' 

«Zij  zonden  hun  voorraad  meebrengen."* 

#En?" 

#BnP^ 

#Ja.  Hoeveel  zijn  erP'" 

irNegen,  waaronder  twee  dames." 

irik  heb  geen  hotten."' 

irZij  zullen  zich  met  het  vooronder  behelpen ,  dat  hun 
moet  afgestaan  worden."' 

#BnP" 

üT  Neemt  gi]  het  aanp""  vroeg  John  Mangles»  die  vol- 
strekt niet  verlegen  werd  gemaakt  door  de  manieren  van 
den  kapitein. 

#Moet  zien,"'  antwoordde  de  schipper  van  de  Maequa* 
rie.  Will  Hallej  liep  wat  rond,  stampte  met  zijn  zware 
laarzen  met  groote  spijkers  op  het  dek ,  en  kwam  toen 
plotseling  op  John  Mangles  af. 

#Wat  betaalt  menP"  vroeg  hij. 

#Wat  vraagt  menP"  antwoordde  John. 


#  Vijftig  pond;' 

Olenarvan  gaf  een  toeatemmend  teeken. 

jrQoed!  Tijftig  pond,''  antwoordde  John  Manglea. 

#Maar  enkel  de  overtogt,"  voegde  Will  Hallej  erbij. 

#EnkeI  de  overtogt." 

«rBaiten  den  koat.'* 


4r  Daarbuiten. 


M 


^Toegestemd,  EnP"  zeide  Will  de  hand  opbondeode. 

#Wat  blieft  P" 

#Het  handgeldP" 

#Hier  ia  de  helft  van  de  vracht ,  vijf  en  twintig  pond,** 
zeide  John  Manglea,  aan  den  achipper  bet  geld  uitbeta- 
lende, die  het  zonder  dankje  te  aeggen  in  denzakatak. 

#Morgen  aan  boord  i"  zeide  hij.  «f Voor  twaalven,  Of 
ge  er  zijt  of  niet,  ik  ligt  het  anker." 

ir  Wij  zullen  er  zijn." 

Toen  dit  afgehandeld  was,  gingen  Olenarvan,  de  ma- 
joor, Bobert,  Paganel  en  John  Manglea  van  boord,  zonder 
dat  Will  Hallej  ook  maar  met  den  vinger  den  znidweater 
had  aangeraakt,  die  op  zijn  roode  pruik  vaatgelijmd  zat. 

/y Wat  een  lompe  vlegel  1"  zeide  John, 

#Die  ataat  mij  jniat  goed  aan,"  antwoordde  Paganel. 
rHij  ia  een  echte  zeewolt" 

#Een  echte  beer!"  verbeterde  de  majoor. 

ir  En  ik  houd  het  er  voor,"  voegde  John  Manglea  er 
bijl  «dat  die  beer  io  der  tijd  wel  handel  gedreven  heeft 
in  menachenvleesoh/" 

#Wat  raakt  ona  dat  1"  antwoordde  Glenarvan ,  #nu  bij 
de  M^narie  kommandeert  en  de  Maequarie  naar  Nieuw- 
S^ieeland  gaat.  Tuaachen  de  Twofoldbaai  en  Auckland 
zullen  we  hem  weinig  zien,  na  Auckland  zullen  we bem 
in  het  geheel  niet  meer  zien/' 

Lady  Helena  en  Marj  Grant  vernamen  met  genoegen, 
dat   het   vertrek  op    den    volgenden    dag  waa  bepaald. 


Glenarvan  bragt  baar  onder  het  oog,  dat  de  Maequarie 
niet  zoo  gemakkelijk  wat  ingerigt  als  de  Dunean.  Maar 
na  zooveel  leed  uitgestaan  te  hebben,  waren  aij  er  de 
vroüwen  niet  naar,  om  zich  door  zoo^n  kleinigheid  te 
laten  afschrikken.  Olbinett  kreeg  last  om  voor  levens- 
middelen te  zorgen.  Sedert  het  verlies  van  de  Bunean 
bad  de  arme  man  heete  tranen  geschreid  over  zijn  on- 
gelukkige vrouw,  die  aan  boord  gebleven  en  natnnrlijk 
evenals  de  geheele  bemanning  het  offer  was  geworden 
van  de  wreedheid  der  roovers.  Niettemin  volbragt  hij 
mei  sijn  gewonen  ijver  zijn  werkzaamheden  als  hofmeester, 
en  #de  schafting'*  bestond  uit  kostelijke  spijzen,  die  nooit 
op  de  schaftlijst  van  de  brik  voorkwamen.  In  weinige 
uren  waren  de  aaukoopen  afgeloopen, 

Intnsschen  maakte  de  majoor  bij  een  wisselaar  de  wis- 
sels te  gelde,  die  Glenarvan  bad  op  de  Union^èani  te 
Melbourne*  Hij  wilde  niet  ontbloot  zijn  van  goud.  Even- 
min van  wapens  en  kruid.  Daarom  schafte  hij  zich  we* 
der  andere  aan»  Faganel  kocht  voor  zich  een  uitmun- 
tende kaart  van  Nieuw-Zeeland,  door  Johnston  te  Edim- 
burg  uitgegeven. 

Met  Mulradj  ging  het  goed.  Hij  voelde  naauwelijks 
de  wond  meer,  die  zijn  leven  in  gevaar  had  gebragt. 
De  zeelucht  zou  spoedig  zijn  genezing  voltooijen.  Hij 
had  plan  te  genieten  van  de  koelten  op  de  Stille 
Zoidzee. 

Aan  Wilson  werd  opgedragen  het  verblijf  der  passa* 
giers  aan  boord  van  de  Maequarié  in  orde  te  brengen. 
Met  boratel  en  bezem  gaf  hij  het  vooronder  een  heel  an« 
der  aanzien.  Will  Hallej  liet  den  matroos  schouder  op» 
halende  begaan.  Hij  bekommerde  zich  niet  het  minst 
om  Qlenarvaui  diens  dames  en  reisgenooten.  Hij  wist 
niet  eens  hun  naam  en  vroeg  er  niet  naar.  Die  ver- 
van  lading  bragt  hem  vijftig  pond  op,  dat 
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was  alles,  en  dat  achatie  hij  minder  dan  de  twee  bon- 
derd  ton  gelooide  huiden,  waarmee  het  ruim  waa  opge* 
vald.  Eerat  de  haiden ,  dan  de  menachen.  Hij  waa  een 
koopman.  Wat  zijn  zeevaartknndige  bekwaambeden  aan* 
gaat,  hij  werd  voor  een  vrij  goed  praktikoa  gebonden 
op  die  zeeën ,  welke  door  de  koraalriffen  zeer  gevaarlijk  a^ 
Dien  morgen  wilde  Qlenarvan  terugkeeren  naar  dat 
pnnt  van  den  oever ,  waarover  de  zeven  en  dertigate 
parallel  loopt.    Twee  redenen  had  hij  daarvoor* 

Hij  wilde  nog  eens  de  vermoedelijke  plaaia  van  de 
achipbreuk  bezoeken.  Ayrton  waa  ongetwijfeld  bootaman 
op  de  Briiannia,  Waarom  zou  de  BrÜannia  niet  wezenlijk 
vergaan  zijn  op  dit  gedeelte  der  australiache  kuat?  ïtoo 
niet  op  de  weat-  dan  toch  op  de  ooatkuatp  Men  moeat 
niet  onbedachtzaam  een  plek  verlaten,  die  men  nooit  loa 
terug  zien. 

En  waa  de  Briiannia  daar  niet  geweeat,  de  Bumcam 
waa  er  tooh  in  de  handen  der  roovera  gevallen.  Mia- 
achien  had  er  een  gevecht  plaats  gehad.  Waarom  zou 
men  op  den  oever  geen  spoor  van  een  worsteling,  van 
een  hardnekkigen  tegenstand  vinden?  Zonden  de  goU 
ven  ,  wanneer  de  bemanning  in  de  baren  verdronken  waa, 
de  lijken  niet  op  de  kust  hebben  aangespoeld? 

In  gezelschap  van  den  trouwen  John  ging  Olenarvan 
op  verkenning  uit.  De  eigenaar  van  het  Fietcria^hoitl 
gaf  bun  twee  paarden,  en  zij  aioegen  den  weg  naar  het 
noorden  in,  die  om  de  Twofold-baai  loopt. 

Het  waa  een  trenrig  onderzoek.  Glenarvan  eu  kapitein 
John  reden  zwijgend  voort.  Maar  zij  verstonden  elkftn* 
der.  Dezelfde  gedachten  en  bij  gevolg  dezelfde  angat 
kwelden  hen.  Zij  beschouwden  de  rotsen ,  waaraan  de 
zee  knaagde.  Zij  behoefden  elkander  niets  te  vragen  nooh 
te  antwoorden. 

Qerust   mag   men    op   den   ijver  en  de  achranderbeid 
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vin  John  zich  yerlaten  om  te  vereekeren,  dat  elk  punt 
van  de  kast  naaawkeurig  werd  bezocht,  dat  de  kleinate 
kreeken  soowel  als  het  langzaam  afloopende  strand  en  de 
zandige  hoogten  zorgvuldig  werden  onderzocht ,  waar  de 
middelmatige  getijden  van  de  Stille  Zuidzee  eenig  strand» 
goed  hadden  kunnen  opwerpen.  Maar  niets  werd  er  ge- 
vonden, dat  aanleiding  geven  kon  om  in  deze  atreken 
nieuwe  onderzoekingen  aan  te  vangen.  Geen  spoor  van 
de  schipbreuk  was  hier  aanwezig. 

Evenmin  iets,  dat  van  de  Dmnean  af komstig *  was, 
D&ËQ  geheele  kuststreek  van  den  Oceaan  was  onbewoond. 
Men  zag  levenden  noch  dooden. 

Toch  ontdekte  John  Manglea  aan  den  rand  van  het 
strand  versche  sporen  van  een  legerplaats,  overblijfselen 
▼an  vuren ,  onder  alleenstaande  mjalls  ontstoken.  Was 
daar  soms  voor  eenige  dagen  een  zwervende  inlandsche 
volksstam  geweest?  Neen;  Glenarvans  blik  werd  getrok- 
ken door  een  ken  teeken  ,  dat  hun  on  wederlegbaar  bewees, 
dat  de  roovers  dit  gedeelte  der  kust  hadden  bezocht. 

Dat  ken  teekeu  was  een  graan  we  en  gele»  versleteneen 
gelapte  boezeroen,  een  lor,  die  aan  den  voet  van  een 
boom  was  blijven  liggen.  Het  stamnommer  van  de  straf- 
gevangenis te  Perth  stond  er  op.  De  boef  was  er  niet  meer, 
maar  zijn  plunje  verried  hem.  Die  liverei  van  de  mis- 
daad had  eerst  den  een  of  anderen  schurk  gekleed,  en 
lag  nu  te  verrotten  op  die  onbewoonde  kust 

#Gij  ziet  het,  Jobn!^  zeide  Glenarvan.  /rDe  roovera 
zijn  hier  geweest  I  en  onze  arme  makkers  van  de  Dun^ 
ean^  .  .  .  /' 

4rJa  r  antwoordde  John  op  doifen  toon ,  «het  is  ze* 
ker,  dat  zij  niet  aan  wal  zijn  gezet,  dat  zij  gesneuveld 
zijn.  .  •  . 

4rDie  ellendelingen  f*  riep  Glenarvan.  /r  Als  zij  ooit 
in    mijn  handen  vallen,  zal  ik  mijn  matrozen  wreken P 
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De  smart  had  aan  Glenarvans  trekken  een  hard  voor- 
komen gege?en.  Eenige  minuten  lang  staarde  de  lord 
op  de  onmetelijke  watervlakte;  misschien  zocht  hij 
voor  het  laatst  in  het  verre  verschiet  nog  naar  een  vaar^ 
tnig.  Vervolgens  werden  zijn  oogen  dof,  hij  werd  weer 
de  oude»  en  zonder  een  woord  te  spreken  of  een  gebaar 
te  maken,  galoppeerde  hij  den  weg  op  naar  Eden. 

Nog  éëne  formaliteit  moest  er  vervuld  worden »  de 
kennisgeving  van  het  gebeurde  aan  het  geregt*  Zij  werd 
dienselfden  avond  aan  Thomas  Banks  gedaan.  Die 
overheidspersoon  kon  naauwelijks  zijn  blijdschap  ont- 
veinzen  ,  dat  hij  dit  proces  •  ver  baal  mogt  opmaken*  Hij 
was  regt  in  zijn  schik  over  het  vertrek  van  Ben  Jojee 
en  diens  bende.  De  gebeele  stad  verheugde  zich  met  hem. 
De  roovers  hadden  Australiö  verlaten ,  wel  na  het  be- 
gaan van  een  nieuwe  misdaad ,  maar  toch  zij  waren  weg» 
Dit  belangrijke  nieuws  werd  terstond  getelegrafeerd  san 
de  autoriteiten  te  Melbourne  en  Üidnej. 

Na  het  afleggen  zijner  verklaring  keerde  Glenarvan 
naar  het  ^fi?/^fa«hoteI  terug.  De  reizigers  brsgten  dien 
laatsten  avond  treurig  door.  Hun  gedachten  verwijlden 
bij  dien  aan  ongelukken  zoo  vruchtbaren  bodem.  Zij 
herinnerden  zich,  hoeveel  gegronde  hoop  zij  aan  kaap 
Bernonilli  hadden  opgevat,  waaraan  in  de  Twofold-baai 
f 00  wreed  de  bodem  was  ingeslagen! 

Paganel  was  ter  prooi  aan  een  koortsige  onrust.  John 
Mangles,  die  hem  sedert  het  voorval  aan  de  Sneeuw- ri- 
vier in  het  oog  hield,  gevoelde,  dat  de  aardrijkskundige 
dobberde  tusschen  spreken  en  zwijgen.  Verscheidene 
malen  had  hij  hem  met  vragen  bestormd,  die  onbeant- 
woord bleven. 

Dien  avond  echter  vroeg  John,  toen  hij  hem  naar 
sijn  kamer  bragt ,  waarom  hij  toch  zoo  zenuwach- 
tig was? 
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#  Vriand  John  P  antwoordde  Paganel  ontwijkend ,  /rik 
ben  niet  sennwachtiger  dan  andera»"* 

«rMijnheer  Paganell  er  ia  een  geheim ,  dat  n  benaanwt  P 
hernam  John. 

irWat  aal  ik  er  aan  doen?**  riep  de  aardrijkaknndige 
met  driftige  gebaren.  irHet  ia  aterker  dan  ik  I" 

4rWat  is  aterker  dan  gijP" 

#Mijn  vreugde  aan  den  eeuen  kant,  mijn  wanhoop  aan 
den  anderen,** 

#Ztjt  gij  blijde  en  wanhopend  te  gelijk?^ 

4rJa  I  blijde  en  wanhopend ,  nu  ik  Nienw*Zeeland  ga 
besoeken.** 

/rZijt  gij  ieta  op  het  spoor  P**  vroeg  John  Manglea 
driftig.  4rHebt  gij  het  verloren  spoor  teruggevonden  P** 

4fNeen  ,  vriend  John  1  UU  NieuW' Zeeland  kimt  «m» 
m$i  terug  t  Maar  toeh.  .  . ,  kortom ,  gij  kent  de  men» 
echel ijke  natuur!  Zoolang  er  leven  ia,  ia  er  hoop!  En 
mijn  leus  is  gêpirot  epwoT  dat  de  mooiate  leus  van  de 
wereld  ial*' 


IL 


Het  verledene  van  het  land  waar  men  heengaat. 

Uen  volgenden  dag,  den  27«ten  Januarij »  waren  de 
paasagiers  van  de  Macquariê  bijeen  in  het  bekrompen 
vooronder  van  de  brik.  Will  Hallej  had  niet  eens  aijn 
kignit  aan  de  dames  aangeboden.  Zij  behoefden  daarover 
trouwens  geen  spijt  te  gevoelen;  want  het  hol  waa  den 
beer  waardig. 

Ten   half  een  met  de  ebbe  maakte  men  aich  aeilree. 
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Hel  anker  kwam  loodregt  en  werd  met  moeite  opge* 
haald*  Een  tamelijke  koelte  woei  uit  het  znidweeten.  De 
zeilen  werden  langhaam  geheachen.  De  vijf  matrozen  deden 
het  werk  op  hun  uiterste  gemak.  Wilaon  wilde  hen  hei* 
pen*  Maar  Halley  verzocht  hem  zich  raattg  te  honden 
en  zich  niet  te  bemoeijen  met  hetgeen  hem  niet  aanging; 
Hij  waa  gewoon  allea  alleen  te  doen  en  vroeg  niet  om 
hulp  of  raad. 

Dit  waa  op  John  Manglea  gemunt,  dien  de  linkach* 
heid  van  eenige  bewegingen  deed  glimlagchen.  Hij  hield 
zich  voor  gewaarschuwd,  maar  behield  zich  voor  om 
zooal  niet  regtens  dan  toch  feitelijk  tusschen  beide  te 
komen 9  wanneer  de  onhandigheid  der  bemanning  de  vei- 
ligheid van  het  schip  soma  in  gevaar  mogt  brengen. 

Met  wat  gedold  en  met  de  armen  der  vijf  matrozen, 
aangevuurd  door  de  vloeken  van  den  schipper»  werden 
de  zeilen  toch  eindelijk  aangeslagen.  De  Macquarie  liep  met 
bakboordshalzen  voor  den  wind  onder  haar  onderste  zeileSf 
haar  marszeilen,  bramzeilen,  haar  groote  bezaan  en  haar 
kluivera.  Later  werden  de  lijzeilen  en  bovenbramstengea 
ook  geheschen.  Maar  in  weerwil  van  die  vermeerdering 
van  doek  vorderde  de  brik  naauwelijks.  De  breede  voor- 
steven, de  wijdte  van  het  ruim,  de  lompheid  van  het 
achterschip  maakten  haar  tot  een  slechten  zeiler,  en  ga* 
ven  haar  geheel  en  al  het  voorkomen  van  een  irklomp.** 

Men  moest  er  zich  echter  in  schikken.  Gelukkig,  hoe 
slecht  de  Maeqnarie  ook  zeilde,  moest  zij  toch  in  vijf, 
hoogstens  zee  dagen,  op  de  reede  van  Auck land  ankeren. 

*8  Avonds  ten  zeven  ure  verloor  men  de  kust  van 
Australië  en  het  staande  licht  der  haven  van  Eden  uit 
het  oog.  De  nog  al  holle  zee  deed  het  schip  erg  stam- 
pen ;  het  plompte  neer  in  de  golfdalen.  De  passagiers  kre- 
gen duchtige  schokken,  die  hun  verblijf  in  het  vooron- 
der juist  niet  aangenamer  maakten.  Ook  op  het  dek  kon- 
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den  86  niet  blijven;  want  het  regende  jnist  bard.  Zy  sagen 
ziob  dus  tot  een  strenge  gevangenis  veroordeeld. 

Elk  liet  na  sijn  gedacbten  den  vrijen  loop.  Er  werd 
weinig  gepraat.  Ter  naauwernood  wisselden  lady  Helena 
en  Marj  Grant  eenige  woorden.  Qlenarvan  kon  het  niet 
uithouden.  Hij  liep  heen  en  weer,  terwijl  de  majoor 
xioh  niet  verroerde.  Door  Bobert  vergezeld  klom  John 
Mangles  van  tijd  tot  tijd  op  het  dek  om  naar  de  see  te 
sien.  En  Paganel  mompelde  in  zijn  boek  losse  onzamen* 
hangende  woorden, 

Waaraan  dacht  de  waardige  aardrijkskundige?  Aan 
dat  Nieuw-Zeeland ,  waarheen  het  noodlot  hem  dreef. 
Deszelfs  geheele  geschiedenis  ontrolde  zich  voor  zijn 
geest ,  en  het  verledene  van  dat  akelige  land  doemde  op 
voor  zijn  oog. 

Maar  was  er  iets  in  die  geschiedenis,  een  feit  of  een 
toeval,  dat  den  ontdekkers  dier  eilanden  ooit  het  regt 
gegeven  had  om  ze  als  een  vastland  te  beschouwen? 
Kon  een  nieuwere  aardrijkskundige ,  een  zeeman  hun  dien 
naam  geven?  Zooals  men  ziet,  kwam  Paganel  altijd  weer 
terug  op  de  uitlegging  van  het  document.  Het  was  een 
bezetenheid,  een  vaststaande  gedachte.  Na  Patagonië, 
na  Australië I  klampte  zijn  verbeelding,  die  een  enkel 
woord  bezig  hield ,  zich  vast  aan  Nieuw-Zeeland.  Maar 
é^n  enkel  punt  stuitte  hem  op  dien  weg. 

irContin  •  •  .  contin  •  .  .  .^^  herhaalde  hij,  #dat  wil 
toch  zeggen  continênil  (vastland)'* 

En  in  gedachten  volgde  hij  weder  de  zeevaarders,  die 
deze  twee  groote  eilanden  der  zuidelijke  zeeën  vonden. 

Den  13<lea  December  161>2  bereikte  de  Hollander  Tas- 
man,  na  Van  Diemensland  ontdekt  te  hebben,  de  onbe- 
kende oevers  van  Nieuw-Zeeland.  Hij  zeilde  er  verschei- 
dene dagen  langs  en  den  17den  drongen  zijn  schepen 
in  een  breede  baai,  aan  wier  uiteinde  een  naauwe  straat 
lag,  die  twee  eilanden  scheidde. 
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Het  noordelijke  eiland  i  wa8  Ika-Na*Maoei|  zeeland* 
Bche  woorden,  die  beteekenen  #de  visch  van  Maawi" 
Het  zuidelijke  eiland  was  Tawaï-Poena*Moe,dat  wil  zeg- 
gen «de  walviach ,  die  den  groenen  niersteen  voortbKengti).ir 

Abel  Tasman  zond  zijn  sloepen  aan  land,  die  met 
twee  praauwen  ,  bemand  met  Inidruchtiga  inwoners  terug* 
kwamen.  Die  wilden  waren  middelmatig  van  gestalte, 
met  een  bruine  en  gele  huid ,  met  uitstekende  beenderen  , 
een  ruwe  stem,  en  zwarte  haren,  evenals  bij  de  Japan* 
neezen  op  het  hoofd  zaamgebonden ,  waarop  een  groole 
witte  veer  prijkte. 

Die  eerste  ontmoeting  tusschen  de  Europeanen  en  in* 
landers  scheen  langdurige  vrienschapsbetrekkingen  te 
beloven.  Maar  den  volgenden  dag  werd  een  der  sloepen 
van  Tasman,  die  een  ankerplaats  digter  bij  het  land 
ging  opzoeken ,  hevig  bestookt  door  zeven  praauwen  met 
een  groot  aantal  inlanders  bemand.  .De  boot  aloeg  om 
en  raakte  vol  water.  De  bootsman ,  die  het  bevel  voerde, 
werd  terstond  in  de  keel  getroffen  met  een  piek  met 
een  grove  punt.  Hij  viel  in  zee.  Van  zijn  zes  makkers 
werden  er  vier  gedood ;  de  twee  anderen  en  de  bootsman 
zwommen  naar  de  schepen  en  werden  opgevischt  en 
gered. 

Na  dit  noodlottig  voorval  zeilde  Tasman  weg.  Hij 
vergenoegde  zich  met  den  inlanders  eenige  musketkogele 
toe  te  zenden,  die  hen  waarschijnlijk  niet  raakten.  Hij 
verliet  de  baai,  nog  de  Moordbaai  genoemd,  stevende 
langs  de  westkust  en  wierp  den  5den  Januarij  het  anker 
bij   de   noordpunt.   Te   dezer   plaatse   verhinderde  hem 


>)  Later  ia  gebleken »  dat  geheel  Nieuw-lSeelaud  by  de  inlanders 
Teika-Maoeï  heet.  Tawai-Poeua-Moe  is  alleen  de  naam  van  een 
gedeelte  van  het  middelste  eiland. 
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Biet  alleen  de  hevige  branding  maar  ook  de  slechte  ge* 
zindheid  der  wilden  om  water  in  te  nemen,  en  hij  vei^ 
liet  voor  goed  dit  land,  waaraan  hij  ter  eere  van  de 
Staten  Oeneraal  den  naam  gaf  van  Statenland. 

De  hollandsche  zeeman  meende  inderdaad,  dat  het 
aamenhing  met  de  eilanden  van  dienzelfden  naam,  ten 
oosten  van  Vunriand  aan  de  zuidpnnt  van  Amerika  ont* 
dekt.  Hij  meende  ^het  groot  zuidelijk  vastland'*  gevon« 
den  te  hebben. 

4fMaar,''  sprak  Paganel  bij  zich  zelven,  irwat  een  zee<* 
man  der  zeventiende  eeuw  /rvastland""  noemen  kon  ,  kon 
dien  naam  niet  dragen  bij  een  zeeman. der  negentiende; 
znlk  een  dwaling  is  niet  te  vooronderstellen!  Neenl  Er 
is  iets,  dat  mij  ontgaat !^^ 

Meer  dan  een  eeuw  lang  bleef  de  ontdekking  van 
Tasman  onopgemerkt,  en  Nieuw-Zeeland  scheen  niet  meer 
te  bestaan,  tot  eindelijk  een  fransch  zeevaarder,  Sur- 
ville,  het  op  Sö^  37'  breedte  in  het  gezigt  kreeg.  Eerst 
had  hij  geen  reden  van  klagen  over  de  inboorlingen; 
maar  de  wind  stak  geweldig  op  en  een  storm  beliep 
hem,  gedurende  welken  de  sloep  met  de  zieken  in  de 
Toevlugtsbaai  op  het  straud  werd  geworpen.  Daar  ont- 
ving een  opperhoofd ,  Nagui-Noeï  genoemd ,  de  Franschen 
zeer  goed  en  huisvestte  ze  in  zijn  eigene  hut.  Alles 
ging  goed,  tot  het  oogenblik,  dat  een  sloep  van  Surville 
werd  gestolen.  Surville  eischte  ze  vergeefs  op ,  en  meende 
voor  dien  diefstal  een  dorp  te  moeten  straffen ,  dat  hij 
geheel  verbrandde.  £eu  verschrikkelijke  en  onregtvaar'- 
dige  wraak ,  die  aanleiding  gaf  tot  de  bloedige  vergel* 
ding,  waarvan  Nieuw*Zeeland  binnen  kort  het  tooneel 
KOU  worden. 

Den  6dea  October  1769  verscheen  de  vermaarde  Gook 
op  deze  kusten.  Hij  ankerde  in  de  Taoeë» Boa* baai 
met   zijn   sohip    de   Emhavour   en   trachtte  door  goede 
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behtDdeling  de  vrieudsohap  der  inboorlingen  te  winnen. 
Maar  om  de  menachen  goed  te  behandelen,  moei  men 
beginnen  met  heu  te  krijgen.  Cook  aarselde  niet  om  twee 
of  drie  gevangenen  te  maken  en  hun  zijn  weldaden  met 
geweld  op  ie  dringen.  Met  geschenken  en  liefkozingen 
overladen  werden  zij  weer  aan  land  gezonden»  Door  hun 
verhalen  uitgelokt  kwamen  vervolgens  een  aantal  inboor- 
lingen  vrijwillig  aan  boord  en  gingen  een  rnilhandel 
met  de  Europeanen  aan.  £euige  dagen  later  atevende 
Cook  naar  de  Hawkes-baai,  een  diepe  inham  in  de 
kaat  van  het  noordelijk  eiland.  Daar  trof  hij  oor- 
logzuchtige, schreeuwende  en  twistgierige  inboorlingen 
aan.  Hun  vijandelijke  bedoelingen  gingen  zoover,  dat 
het  noodig  was  hen  met  schrootvnur  in  toom  te  houden. 

Den  20aten  October  ankerde  de  £ndeavour  in  de  Tok^ 
Maloe-baai,  waar  een  vreedzame  bevolking  van  twee 
honderd  zielen  leefde.  De  plantenkenners,  die  de  leb 
medemaakten,  zagen  hun  onderzoekingen  in  die  streek 
met  een  gewenschten  uitslag  bekroond,  en  de  inboor- 
lingen bragten  hen  met  hun  praauwen  aan  wal.  Cook 
bezocht  twee  dorpen  met  palen,  borstweringen  en  dub- 
bele grachten  versterkt,  die  bewezen,  dat  zij  reeds  aau* 
zienlijke  vorderingen  in  den  vestingbouw  hadden  gemaakt. 
Het  belangrijkste  dier  forten  lag  op  een  rots,  die  bij 
hoog  water  geheel  een  eiland  werd.  En  meer  nog,  want 
niet  alleen  werd  ze  door  het  water  omringd,  maar  dit 
stroomde  ook  door  een  natuurlijken  boog  van  zestig 
voet  hoog,  waarop  die  ongenaakbare  irpftb'*  zich  verhief. 

Den  SlBten  Maart  gaf  Cook,  die  in  vijf  maanden  een 
rijken  oogst  van  vreemde  voorwerpen,  inlandsche  plan- 
ten, en  bijdragen  tot  de  land-  en  volkenkunde  had  bij- 
eengebragt,  zijn  naam  aan  de  straat,  die  de  twee  eilanden 
scheidt,  en  verliet  Nieuw-Zeeland.  Hij  bezocht  het  nog 
eens  op  zijn  latere  reizen. 
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In  1778  toen  verscheen  de  groote  zeeman  weder  in  de 
Hawkesbaai  en  was  daar  getuige  van  tooneelen  van 
kannibalisme.  Het  moet  echter  gezegd  worden,  dat  zijn 
reisgenooten  er  aanleiding  toe  gaven.  Eenige  officieren, 
die  aan  land  de  verminkte  ledematen  van  een  jongen 
wilde  gevonden  hadden,  namen  ze  mee  aan  boord , /rlieten 
se  braden,*^  en  zetten  ze  den  inboorlingen  voor,  die  er 
met  gretigheid  op  aanvielen.  Treurige  liefhebberij,  zich 
zoo  tot  koks  te  maken  voor  een  maaltijd  van  menschen* 
eters  I 

Op  zijn  derde  reis  bezocht  Cook  andermaal  dit  land  , 
waarvoor  hij  groote  voorliefde  koesterde,  en  dat  hij  gaarne 
in  kaart  wilde  brengen.  Den  25ftien  Februarij  1777  ver- 
liet hij  het  voor  goed. 

In  1791  vertoefde  Yancouver  twintig  dagen  in  de 
Sombere  baai,  zonder  eenig  voordeel  voor  de  natuur-  of 
aardrijkskundige  wetenschappen.  D'  Entrecasteaux  bragt 
in  1798  een  kustlijn  van  vijf  en  twintig  mijlen  in  kaart 
op  het  noordelijke  eiland  Ika-Na-Maoeï.  De  koopvaar- 
dijkapiteins  Uausen  en  Oalrympe,  later  Baden,  Richard* 
8on  en  Moody  kwamen  er  even,  en  dokter  Savage  ver- 
zamelde gedurende  een  verblijf  van  vijf  weken  belangrijke 
bijzonderheden  betrelieude  de  zeden  der  Nieuw-Zeelanders. 

In  datzelfde  jaar  1805  scheepte  de  neef  van  het  opper- 
hoofd van  Rang wi- Hoe,  de  schrandere  Doea-Tara  zich  in 
op  de  Argo^  kapitein  Baden,  die  in  de  Eilandenbaai  lag. 

Welligt  zullen  de  lotgevallen  van  Doea^Tara  eenmaal 
aan  een  Maori  Homerus  het  onderwerp  voor  een  helden- 
dicht verschafPen.  Zij  zijn  een  aaneenschakeling  van  ram- 
pen, onregt  vaardigheden  en  mishandelingen.  Trouwbreuk, 
verbeurdverklaring,  slagen  en  wonden,  waren  het  loon, 
dat  de  arme  wilde  voor  zijn  goede  diensten  ontving. 
Welk  denkbeeld  moest  hij  zich  wel  maken  van  menschen, 
die   zich  beacbaafd  noemen  I    Hij  werd  naar  Londen  ge*. 

ia  % 
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br&gt.  Men  maftkte  bem  matroos  van  de  laagate  Qclatae, 
de  wf  ijfpaal  der  bematining.  Dat  hij  het  levini  er  «f- 
tbragt,  had  bij  te  danken  aam  de  tasacheDkomstTan  den 
eerwaarden  Marsden.  Die  sendeling  trok  zich  den  jm- 
:gen  wilde  aan,  bij  wten  hij  een  scherp  oordeel,  wm 
moedig  hart,  en  bewonderenawaardige  hoedanigheden  van 
«achtsiunigheid,  innemendheid  en  beleefdheid  opmerkte. 
Marsden  bezorgde  zijn  bescbermeling  eetfige  saUoesi 
graan  en  kndboawwwrktuigen,  voor  zijn  land  beatMnd. 
Die  kleine  bagaadje  werd  hem  ontstolen.  Ongelükkca 
en  l^den  waren  op  nieuw  het  deel  «an  den  jirmea  <Uoea- 
Tara,  tot  in  1814,  wanneer  men  hem  eindelijk  in  :hvt 
land  zijaer  ^derdn  teragvindt.  Ntt  zou  hrQ  de  vrndit 
▼an  zooveel  lotswisselingen  plukken;  nraar  de  dood  rukte 
hem  weg  op  acht  ten  twinttgjarigen  leeftijd ,  toen  bij  tich 
gereed  maakte  om  het  bloeddorstige  Zeeland  te  hervor- 
men. Dit  onherstelbare  ongeluk  zette  de  besobaviiog  on^ 
getwjjfeM  vele  jsren  achterait«  Niets  kan  teen  'vemtaftidig 
en  goed  ma;n  vervangen,  die  in  «&ijii  borst  liefde  iot  het 
goede  vereewigt  met  liefde  voor  zijm  iand  I  « 

Tot  in  1S16  bleef  .Nieuw-Zeeland  verlaten.  Te  éten 
tijde  doorkruiste  Thompson,  in  1M7  Lidiard  Niobo*- 
laa,  in  1819  Marsden,  verscheidene  deelen  der  beide 
eilanden ,  en  in  1820  bragt  fiichard  Cruise^  .kapitein 
bij  het  acht  en  tachtigste  regiment  infanterie,  er  tisn 
maanden  door  met  |;arondige  studiën  over  de  ifledea  der 
inlanders. 

.  In  18£4  vertoefde  Duperrey^  iievelhdbber  ddr  Q^t^, 
veertien  dagen  in  de  Eilanden  •baai,  en  onderrond  <hij 
veel  vriendschap  van  de  inboorlingen. 

Na  hem  ^  in  1827,  moeat  de  engelsohe  walviflch<«aarder 
Mercury  aioh  tegen  plundering  en  moord  verdedigen. Jbi 
hetzelfde  jaar  werd  kapitein  Datlon  tot  tweemaal  toe  ster 
gastvrij  ontvangen. 
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Ib  MtaiA  1827  kon  de  bevelhebber  der  Aétfolabet  de 
beroemde  Damont-d^UrviUe,  ongedeerd  en  ongewapend 
«enige  lUUBhten  onder  de  inboorlingen  doorbrengen,  met 
hen  zingen,  geschenken  geven  en  ontvangen,  tn  dehnt« 
ten  slapen ,  en  zonder  atoornia  zijn  belangrijke  opme* 
Amgeo  voortzetten,  waaraan  de  boo  schoone  kaarten  van 
jb«t  bureau  van  marine  het  aanzijn  te  danken  bebben. 

De  engelaobe  brik  Süwes^  kapitein  John  James, 
daarentegen,  deed  in  het  volgende  jaar  de  Eilanden-baai 
aadSf  atevende  naar  de  Oostkaap,  en  had  veel  te  lijden 
van  een  trouweloos  opperhoofd,  l^nararo  gdlieeten.  Ver« 
scheidene  zijner  makkers  ondergingen  een  verschrikke* 
lijkea  dood. 

,Uit  die  tegenstrijdige  voorvallen ,  uit  die  afwisseling 
▼an  aaohtaardigbeid  en  barbaarschheid  moet  men  afleiden , 
dal  de  wreedheden  der  Nieuw- Zeelanders  maar  al  te  dik» 
wijls  weerwraak  waren.  Goede  of  slechte  behandelingen 
Ungen  af  van  slechte  of  goode  kapiteins.  Zeker  hadden 
mi  wel  eenige  onregtvaardige  aanvallen  van  de  zijde  der 
inlanders  plaats;  maar  meestal  waren  het  wvaakoefeningen, 
^oor  de  Europeanen  uitgelokt,  en  ongelukkig  kwam  de 
«traf  neer  op  het  hoofd  van  onschuldigen. 

Na  d^ürville  werd  de  kennis  van  Nieuw-Zeeland  aan* 
gevuld  door  een  moedig  onderzoeker,  die  twintigmaal 
de  geheele  aarde  doorkruiste,  een  zwerver,  een  zigeuner 
van  de  wetenschap,  een  engelschman,  £arle.  Hij  bezocht 
4e  jQnbekende  deelen  der  beide  eilanden ,  zonder  dat  hem 
persoonlijk  eenig  leed  wedervoer,  maar  bij  was  dikwijls 
getuige  van  tooneelen,  waarbij  menschenvleesch  genuttigd 
werd.  De  Nieuw-Zeelanders  verslonden  elkander  met  wal- 
f[elyke  gretigheid. 

Dit  ondervond  ook  kapitein  Laplace,  toen*  hij  in 
1881  in  de  Eilanden-baai  vertoefde.  De  gevechten  waren 
ook  neda   veel   vteeeelijker   geworden;    want  de  wilden 
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waren  seer  bedreven  in  de  behandeling  der  vnnr wapenen. 
De  vroeger  bloeijende  en  volkrijke  geweaten  van  Ika- 
Na-Maoeï  werden  in  doodsche  woestijnen  veranderd.  Oe- 
heele  stammen  waren  verdwenen,  evenals  kndden  schapen 
verdwijnen,  die  men  braadt  en  opeet. 

De  zendelingen  hebben  te  vergeefs  hon  best  gedaan 
om  die  bloeddorstige  neigingen  te  overwinnen.  Van  1808 
af  had  het  Angliiaanêche  Zendeling 'GenooUeiap  sijn 
bekwaamste  agenten,  —  die  naam  komt  han  toe,  — 
naar  de  voornaamste  plaatsen  op  het  noordelijke  eiland 
gezonden.  Maar  de  bipbaarschheid  der  Nieuw- Zeelanders 
dwong  het  de  vestiging  van  zendeiingsposten  te  staken. 
Eerst  in  1814  landden  de  heeren  Marsden,  de  bescher- 
mer van  Doea-Tara,  Hall  en  King,  in  de  Eilanden-baai 
en  kochten  van  de  opperhoofden  voor  twaalf  ijzeren 
bijlen  een  strook  grond  van  honderd  bonders.  Daar  werd 
de  zetel  der  anglikaansche  zending  gesticht. 

Het  begin  was  moeijelijk.  Maar  eindelijk  ontzagen  dir 
inlanders  het  leven  der  zendelingen.  Zij  namen  hun 
diensten  en  hun  leer  aan.  Eenige  woeste  inboorlingen 
werden  zachter  gestemd  In  die  harde  harten  ontwaakte 
het  gevoel  van  dankbaarheid.  In  1824  gebeurde  het 
zelfs,  dat  de  Nieuw-Zeelanders  hun  #arikiy**  dat  wil 
zeggen  de  leeraars,  tegen  woeste  matrozen  beschermden, 
die  hen  beleedigden  en  met  mishandeling  bedreigden. 

Langzamerhand  geraakten  dus  de  zendeiingsposten  tot 
bloei ,  ondanks  de  tegenwoordigheid  van  uit  Port  Jaokson 
ontvlugte  misdadigers,  die  de  inlandsche  bevolking  be» 
dier  ven.  In  1831  vermeldden  de  Zendelingsberigten  twee 
aanzienlijke  posten,  de  een  te  Kidi-Kidi ,  aan  de  oevers 
van  het  kanaal,  dat  in  de  Eilanden-baai  in  zee  valt,  de 
andere  «te  Faï*Hia,  aan  den  oever  der  Kawa-Kawa.  On- 
der opzigt  hunner  leeraars  hadden  de  bekeerde  inlanders 
wegen   aangelegd,  paden  door  de  ontzaggelijke  bossohen 
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gebaiiDdy  bruggen  over  de  stroomen  geslagen.  Elke  zende- 
ling ging  op  zijn  beurt  de  be8chav.ende  godsdienst  pre* 
diken  onder  de  verderaf  wonende  stammen,  rigtte  ka» 
pellen  van  riet  of  boomschors  op  en  scholen  voor  de 
iclandsche  jeugd,  en  op  het  dak  dier  nederige  gebouwen 
wapperde  de  vlag  der  zending,  voerende  het  kruis  van 
Christus  en  deze  woorden:  #Bongo-Pai/'  dat  wil  zeggen 
#het  Evangelie/' 

Het  is  jammer,  dat  de  invloed  der  zendelingen  be* 
perkt  blijft  tot  hun  nederzettingen.  De  geheele  zwervende 
bevolking  onttrekt  zich  aan  bun  werkzaamheid.  Het 
menscheneten  is  alleen  bij  de  cWistenen  uitgeroeid,  en 
nog  zou  men  die  pas  bekeerden  niet  aan  te  groote  ver- 
leiding moeten  blootstellen.  De  trek  naar  bloed  leeft 
nog  in  hen. 

Ook  duurt  de  oorlog  nog  altijd  voort  in  die  woeste 
streken.  De  Zeelanders  zijn  geen  stompe  Australiërs,  die 
voor  den  europeeschen  inval  wijken;  zij  verzetten  zich, 
zij  verdedigen  zich,  zij  haten  hun  onderdrukkers,  en 
thans  bezielt  hen  een  gloeijende  haat  tegen  de  engelsche 
landverhuizers.  De  toekomst  die^  groote  eilanden  staat 
op  het  spel.  Een  onmiddellijke  beschaving  wacht  hen  of 
een  eeuwenlange  diepe  barbaarschheid ,  al  naar  het  lot 
der  wapenen. 

Zoo  had  Paganel,  wiens  hersenen  van  ongeduld  gloei* 
den,  de  geheele  geschiedenis  van  Nieuw*Zeeland  zich 
voor  den  geest  gehaaid.  Maar  in  deze  geschiedenis  kwam 
niets  voor,  dat  regt  gaf  om  dit  gewest,  uit  twee  eilan- 
den bestaande,  een  vastland  te  noemen,  en  hadden 
eenige  woorden  van  het  document  zijn  verbeelding  ge- 
prikkeld, deze  beide  lettergrepen  eofUin  hielden  hem 
hardnekkig  tegen  op  den  weg  eener  nieuwe  uitlegging. 
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Hoordtoonedan  op  Ktoaw-Zeelaad. 

Des  SIstêB  Janaarij,  viev  dagen  aa  haar  Tertrek,  haA 
de  Macjuam  nog  geen  twee  derden  van  den  ooeaaa  af* 
gelegd,  die  tusschen  Australië  en  Nieuw-Zeeland  ia  in* 
geklemd,  Will  Halley  hield  zich  weinig  besig  mei  &et 
beatunr  van  aijn  vaartuig;  hij  liet  alles  maar  heganm^ 
Men  %B^  hem  zelden,  waarover  trouwens  niemand  rich 
beklaagde*  Niemand  zon  er  iets  van  gezegd  hebben*  diè< 
hl]  altijd  in  zijn  kajuit  bleef,  ala  de  lompe  schipper 
maar  niet  dagelijks  dronken  was  geweest  van  jenever  of 
brandewijn.  Zijn  matrozen  volgden  zijn  voorbeeld,  en 
ssDO  ooit  een  schip  op  Gkods  genade  dreef,  dan  was  het 
wel  de  Maequarie  van  de  Twofold-baai. 

Die  onvergefelijke  aohteloosheid  verpltgtte  John  Man- 
gles  steeds  een  oog  in  het  zeil  te  houden.  Malrady  em 
Wilson  legden  meer  dan  eens  het  roer  om ,  op  het  oogan- 
blik  dat  een  stortzeei^de  brik  op  zijde  zon  geworpea 
hebben.  Dikwijls  kwam  Will  Halley  tussehen  beide  en 
raasde  en  tierde  tegen  de  twee  zeelieden.  Dezen ,  die  vrij 
kitteloorig  waren ,  wenschten  den  dronkaard  te  mogen 
knevelen  en  hem,  zoolang  de  reis  nog  mogt  dttren^.  in 
bet  ruim  te  stoppen.  Maar  John  Mangles  hield  hen  te- 
gen en  bedwong,  niet  zonder  moeite,  hun  billijke  ver* 
ontwaardiging. 

Deze  toestand  van  bet  schip  bekommerde  hem;  maar 
om  Qlenarvan  niet  ongernst  te  maken  sprak  hij  er  al- 
leen met  den  DMJoor  en  met  Faganel  over.  Mac  Nabba 
gaf  hem  met  andere  woorden  denzelfden  raad  ala  Mulrsdy 
en  Wilson. 

«rAls  gij  dien  maatregel  noodigacht,  John  T  zeide  Mac 
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NaUt,  #iDoet  gij  sonéer  bedenken  bet  hevutk^  of  als  gig 
dat  liever  wilt  het  beatnttr  van  he^  scbipi  op  a  ncwnon. 
Ak  die  dro&kaatd  ona  te  AvcblwMt  gebragt  heeft ,  wordt 
bij  weer  meester  aan  boord,  en  mag  bij,  als  hij  ksat 
daatiii  beeft,  omalaan.'* 

#Zondet  tvijfd,  mijnheer  Mae  Nabbs/'  antwoordde 
John ,  4ren  ik  sal  hÊt  doen  ook ,  ala  het  Tolstrekt  moet. 
Zoo  lang  wij  in  folle  zee  aijn ,  is  een  beetje  toezigt  go» 
noeg;  mijn  matroien  en  ik  verlaten  het  dek  niei.  Maar 
bij  de  nadering  der  kust  wil  ik  wel  weten,  dat  ik  vtt- 
legeo  aal  slaan»  wanneer  dio  Will  Halloy  njel  nncbte* 
ren  is. 

#Kaat  gij  d^n  koets  niet  aangeven?"  ?roeg  Paganel. 

#Dat  zal  moeijelijk  gaan, '^  antwoordde  John^  # Gij  moei 
niet  denken,  dat  er  een  aeekaart  aan  boord  ia.*' 

#Tocb  nietr 

4»WeI  neon.  De  Maequane  is  sleobts  een  knstvaarder 
tQSsohen  Bden  en  Anckiand,  en  die  WHl  Haliey  is  soo 
met  dit  vaarwater  bekend,  dat  hij  nooit  boogto  neemt.'* 

ifHij  verbeeldt  ziob  aoker/'  antwoordde  Paganel ,  i^dat 
9ij&  schip  den  weg  weet  en  sich  zelf  atnart/* 

#Hof  hol"  hernam  John  Mangke,  ^rik  geloof  niet  aan 
aohepesi,  die  zich  aelven  aturen,  en  wanneer  Will  Halley 
in  de  nak^ïheid  der  kost  dronken  ia,  zal  kij  ons  in  groote 
v<evlegenheid  brengen/' 

#Dan  mag  ik  wol  lijden,  dat  bij  zijn  vwstand  op  de 
kost  aal  opviasehen,"  zetde  Paganel. 

irDan  aondt  gij  geen  kans  zien  om  do  Maequttrie  ala 
het  noodig  zijn  mogt  naar  Aocklaod  te  brengen?'*  vroeg 
Mac  Nabbs. 

4^Zonder  de  kaart  van  dit  gedeelte  der  kost  is  het 
oamogelijk.  De  stranden  zijn  hier  zeer  gevaarlijk.  Het  is 
een  reeks  van  onregelmatige  en  grillige  inhammen ,  evenaio 
do  Roorweegsohe  fiorda.    De  riffen  zijn  talrijk  en  er  is 
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Teel  ervaring  noodig  om  ze  te  vermiiden.  Hoe  steng  een 
schip  ook  moge  2ijn,  het  moet  vergaan,  wanneer  zijn 
kiel  op  een  dier  rotsen  stoot,  die  maar  eenige  voetan 
onder  water  liggen.^ 

4rEn  dan  ait  er  voor  de  bemanning  niets  anders  op 
dan  naar  de  kast  te  vlogten?'*  zeide  de  majoor. 

ir  Ja,  mijnheer  Mac  NabbsI  wanneer  de  tijd  het  toe* 
laat;' 

/rEen  hard  lotT  antwoordde  Faganel, /rwantdeknsten 
van  Nieuw-Zeeland  zijn  juist  niet  herbergzaam,  en  de 
gevaren  zijn  even  groot  aan  gene  als  aan  deze  zijde  van 
den  oever!'* 

ivSpreekt  gij  van  de  Maori's ,  mijnheer  Paganel  ?''  vroeg 
John  Mangles. 

#Ja,  mijn  vriend  I  Hun  naam  is  gevestigd  in  den  In- 
discben  oceaan,  tiet  zijn  geen  beschroomde  of  stompe 
Australiërs,  maar  een  schrander  en  bloeddorstig  ras, 
kannibalen,  die  verlekkerd  zijn  op  mensohenvleesch  ^ 
menscheneterSy  die  geen  medelijden  kennen." 

«Wanneer  dus,"  zeide  de  majoor,  irkapitein  Grant 
op  de  kusten  van  Nienw-Zeeland  schipbreuk  geleden  had, 
zoudt  gij  niet  aanraden  hem  te  gaan  opzoeken?'' 

#0p  de  kusten  wel,"  antwoordde  de  aardrijkskundige; 
irwant  men  zon  aliigt  sporen  van  de  Briiannia  vinden: 
maar  in  het  binnenland  niet;  want  dat  zou  niets  baten. 
Elke  Europeaan,  die  zich  in  dit  noodlottige  land  waagt, 
valt  in  de  handen  der  Maori's,  en  elke  gevangene  der 
Maori's  is  verloren.  Ik  heb  mijn  vrienden  aangespoord 
om  de  Pampa's  te  doorkruisen,  om  Australië  door  te 
trekken;  maar  nooit  zou  ik  ze  medesiepen  op  de  paden 
van  Nieuw-Zeeland.  De  hemel  zij  ons  genadig  en  Gk>d 
geve,  dat  wij  nooit  in  de  magt  dier  woeste  inboorlingen 
vallen  T 

De  vrees  van  Paganel  was  maar  al  te  gegrond.  Nieuw- 
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Zeelsnd  is  seer  berneht,  en  al  de  voorvallen «  die  des* 
selfs  ontdekking  hebben  gekenmerkt,  staan  met  bloedige 
letters  aangeteekend. 

Lang  is  de  lijst  der  slagtoffers,  die  opgeeebreven 
staan  in  het  martelaarsboek  der  zeevaarders.  Abel  Tas* 
man  opende  met  zijn  vijf  gedoode  en  verslonden  matro* 
sen  de  bloedige  jaarboeken  van  het  kannibalisme.  Na 
hem  onderging  kapitein  Tnkney  met  al  zijn  sloeproegera 
hetzelfde  lot.  Op  de  hoogte  van  het  noordelijke  gedeelte 
der  straat  van  Foveaox  vonden  vijf  visschers  van  de 
Sffinejf  Co9ê  insgelijks  den  dood  onder  de  tand  der  in- 
boorlingen. Nog  moeten  aangehaald  worden  vier  man 
van  den  sehoener  Broikerê ,  in  de  haven  van  Molinenz 
vermoord ,  verscheidene  soldaten  van  generaal  Gates« 
en  drie  weggeloopen  matrozen  van  de  AfaMf/i2a,  voor  men 
komt  aan  den  naam  van  kapitein  Marion  Du  Frène« 
die  een  treurige  beroemdheid  heeft  verkregen. 

Den  Uden  Mei  1772,  na  de  eerste  reis  van  Gook, 
ankerde  de  fransche  kapitein  Marion  in  de  Eilanden* baai 
met  zijn  eohip  de  Maêearin  en  de  CaHrieêy  kapitein. 
Grozet.  De  huichelachtige  Nieuw-Zeelanders  ontvingen 
de  sankomelingen  zeer  goed.  Zij  toonden  zich  zelfs  be- 
schroomd ,  en  er  waren  geschenken ,  goede  diensten ,  een 
dagelijkflche  verbroedering,  een  langdurige  vriendelijke 
omgang  noodig  om  hen  aan  boord  te  gewennen. 

Hun  opperhoofd,  de  schrandere  Takoerii  behoorde 
naar  bet  zeggen  van  Dumont  d'Urville  tot  den  stasi 
der  Wangaroa,  en  was  een  bloedverwant  van  den  in- 
boorling,  dien  Surville  twee  jaren  voor  de  komst  van 
kapitein  Marion  verraderlijk  had  opgeligt. 

In  een  land  ,  waar  de  eer  van  iederen  Maori  eischt, 
om  ondergane  beleedigingen  met  bloed  af  te  wasschen, 
kon  Takoeri  den  hoon  niet  vergeten,  die  zijn  stam 
was    sangedaan.    Hij    wachtte   geduldig   de    komst    van 


em  ewopeeseb  sofaip-  af »  soiii  op  wrmk,  en  vtlliragt  mt 
flwt  afgrijseliike  koelUoadighdd. 

Na  vrees  voor  de  Franschen  geveinsd  te  kebbsn,  «er« 
gat  Takofirs  niets  om  ben  in  een  hedriegelijie  gemist- 
Md  te  doen  issl«riiBeren.  Hij  sleet  dUrwijls  Met-  ztjai 
■wkkers  den  nacht  aan  boord  van  de  schepen.  Z9  brag^ 
ten  kkkete  visschen  mede.  Hor  dochters  ao  veoav^s 
vergesehlen  hen.  Zij  feerdsn  veldrai  de  namen  der  »fiK 
eierm  en  noodjgden  hen  uit  om  hun  dorpen  te  bsneekra* 
Doov  den?  schqtv  bedrogen,  doorliepen  Marton  en  Croast 
dos  dSe  gefaeelé  kust,  die  meer  dan  vier  dimend  innwü» 
ners  tetde.  De  inboorlingen  gingen  hun  ongewapend  te 
gemoet  en  trachtten  hnn  een  volkomen  vertrouwen  in  te 
boesemen. 

Kspiteio  Idtaifon  was  de  Ëilanden-baai  ingeleopon 
met  plan  om  disr  tnigaadje  der  Ca«érieê  te  venmdeien.^ 
die  door  dei  laatste  stormen  veel  had  geledan.  H^  on-* 
denmeht  daarom  bet  binnenland,  en  vond  denSSB^lfei 
een  bosob  van  pracbtige  eeders,  twee  uren  van  de  koet 
en  digt  bij  een  baai,  een  nnv  van  de  schepen. 

Daar  werd  een  legerplaats  opgeslagen  ,  waar  twee  der* 
den  ven  de  bemanning  met  bijlen  en  andere geteedsckap* 
pen  werkten  om  de  hoornen  te  veUen  en  de  inegen  te 
verbelere»,  die  naao  de  baai  leidden.  Twee  andere  pon* 
ten  werden  nitgekozen ,  de  een  op  het  eilandje  Motoe* 
Aro  in  het  midden  der  heven,  waar  As  aieken»  de  ame- 
éen  en  kuipers  werden  heengehragt,  de  andere  aan  den 
zeekant  op  het  groote  eiland,  anderhalf  nnr  van  de 
schepen  af;  deze  laatste  stond  in  verband  met  de  leger* 
plaats  der  timmerlieden.  Op  al  deze  posten  hielpen  aletke 
en  vriendel^ke  wilden  de  matrozen  in  hun  veraehillende 


Kapitein    Marion    had    tot    nog  toe  evenwel  sommige 
maatff^len  van  voorzigtigbetd  niet  verzuimd    De  wilden 
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kwamen  nooit  gewapend  op  zijnsolitp,  en'deslaepvmgui* 
gm  SAoit  andere  da»  goed  gewapenid  aan  Umd.  Maaq 
Mirma  ei>  de  wantronwendsle  zijner  officieren  wendefr 
door  de  manieren  der  inbooriingeni  onr  den  toiii  ge)«id(t 
eoi  de  bevelhebber  gd  laet  de  eloepen  to  ontwapenen. 
Kapitein  Crozet  wilde  echter  Marion  bewegen  en  dii 
bewl  in  Ie  trekken^  Het  gelnkte  hem  niet. 

Nift  verdubbelden  de  oplettendheden  en*  de  voorko- 
meDdheid  der  Nienw-Zeelanders,  Hnn  opperhooMe»  e» 
de  officieren  leefden  op  den  voet  van  volkomen  havtelijk* 
heid.  Meermalen  nam  Takoeri  zijn  zoon  mede  aaobo0pdl 
en  liet  hem  in  de  hntien  slapen.  Den  Sstcn  Jnnij  werd 
Macioii.  bi|  ee»  plegtig  bezoek ,  ckit  bij  aan  land  afleg-» 
dev  aln  hei  >rgro«t8lw  opperhoofd'*  van  bet  geheelo  land 
erkend,  en  vier  wHte  vederen-  vevaterden  aia  eereteekenv 
aijn  kaar.. 

Zoo  verliepen  drie  en  dertig  dagen  n»  de  aankomet^ 
der  schepen  in  de  £ilanden-baai.  De  werkzaamheden 
aaa  de  tnigaad^e  vorderden,  goed;  de  watervaten  werden 
aan  de  bron  van  Motoc-Aro  gevnldi.  Kapiteiw  Crozet 
beatoordo  in  persoon  den  post  der  timmerlieden»  en  al« 
)ea  gaf  regt  tot  de  boopt,  dat  de  onderneming  met  een 
goeden  oitalag  bekroond  zon  worden. 

Den  12den  Jan  ij  ten  twee  nre  werd  de  sloep  van  den 
bevelhebber  nitgeaet  foeir  een  voorgenomen  viacfapartij 
aan  den  voet  van  het  dorp  van  Takoeri.  Mation  atapte 
er  in  met  de  twee  jonge  officieren  Yandriconrt  en  Le« 
bons 9  eeo  vrijwilliger,  den  wapenkapitein  en  twaalf 
matrozen.  Takoeri  en  vijf  andere  opperhoofden  vergezel- 
den hem.  Niets  kon  de  vreeselij  ke  ramp  doen  ver- 
moeden  ,  die  zestien  van  de  zeventien  Europeanen 
wachtte. 

De  sloep  stak  af,  roeide  naar  land  en  Wttldra  wae  se 
uit  het  gezigt  van  de  twee  eahepen. 
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*8  Avonds  kwam  kapitein  Marion  niet  aan  boord  ala- 
pas.  Niemand  maakte  zich  ongerust  over  zijn  nitbUjven. 
Men  meende ,  dat  hij  de  werf  had  willen  bezoeken  en 
er  den  nacht  doorbrengen. 

Den  volgenden  dag,  ten  vijf  ure,  ging  de  sloep  der 
Cêêtfieê  volgens  gewoonte  water  balen  op  het  eiland 
Motoe-Aro.  Zij  kwam  zonder  ongelukken  aan  boord  temg. 

Ten  negen  ure  zag  de  wachthebbende  matroos  van  de 
MascariH  een  bijna  uitgeput  man  in  zee,  die  naar  de 
schepen  zwom.  Een  sloep  roeide  naar  hem  toe  en  bragt 
hem  aan  boord  terug. 

Het  was  Turner,  een  der  roeijers  van  Marion.  In  de 
sijde  had  hij  een  wond,  door  twee  lanssteken  veroor- 
aaakt,  en  hij  alleen  kwam  terug  van  de  zeventien  man , 
die  den  vorigeu  dsg  het  schip  hadden  verlaten. 

Hij  werd  ondervraagd ,  en  nu  kwamen  spoedig  al  de 
bijaonderbeden  van  dit  verschrikkelijk  treurspel  aan 
het  licht. 

De  sloep  van  den  ongelnkkigen  Marion  was  *s  mor- 
gens  ten  zeven  ure  bij  het  dorp  gekomen.  De  wilden 
gingen  hun  gasten  vrolijk  te  gemoet.  Op  hun  schouders 
droegen  zij  de  oflScieren  en  matrozen,  die  sich  niet 
wilden  natmaken  bij  het  aan  land  gaan.  Daarna  ver- 
strooiden  de  Franschen  zich. 

Dadelijk  vielen  de  wilden  met  lansen,  knodsen  en 
stokken  op  hen  aan,  tien  tegen  één,  en  vermoordden 
hen.  De.  matroos  Turner,  door  twee  lanssteken  getrof* 
fen ,  had  het  geluk  zijn  vijanden  te  ontsnappen  en  sich 
in  het  kreupelhout  te  verbergen.  Daar  was  hij  geinige 
van  afschawelijke  tooneelen.  De  wilden  beroofden  de  lijken 
van  hon  kleeren,  sneden  hun  den  buik  open,  hakten  ze 
in  stokken 

Nu  sprong  Turner  onbemerkt  in  zee,  en  werd  ster- 
vende door  de  sloep  der  Ifa^oarMi  opgenomen. 
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Die  gebeurtenis  verspreidde  ontsteltenis  onder  de  be> 
msnning  der  twee  schepen.  Een  wraakgeschrei  steeg  om« 
hoog.  Maar  voor  men  de  dooden  wreekte,  moest  men  de 
levenden  redden.  Er  waren  drie  posten  aan  val,  en  dui- 
zenden bloedgierige  wilden,  op  menschenvleesch  beluste 
kannibalen ,  omsingelden  hen. 

Bi)  ontstentenis  van  kapitein  Crozet,  die  den  nacht 
had  doorgebragt  op  de  werf,  nam  de  eerste  officier  Du* 
desmeur  de  noodige  maatregelen.  De  sloep  der  Masearm 
werd  afgezonden  met  een  officier  en  een  afdeeling  sol«- 
daten.  Voor  alles  moest  die  officier  bijstand  verleenen 
aan  de  timmerlieden.  Hij  vertrok,  voer  de  kust  langs, 
zag  de  boot  van  den  kommandant  Marion  op  het  strand 
liggen  en  landde. 

Kapitein  Grozet,  die,  zooals  reeds  gezegd  is,  niet  aan 
boord  waSy  wist  niets  van  den  moord  af,  toen  hij^sna- 
middags  tegen  twee  ure  de  afdeeling  zag  verschijnen.  Hij 
vermoedde  een  ongeluk.  Hij  ging  vooruit  en  vernam  het 
gebeurde.  Hij  verbood  er  zijn  makkers  kennis  van  te 
geven,  om  hen  niet  te  beangstigen. 

De  wilden  bezetten  in  groote  troepen  al  de  hoogten. 
Kapitein  Grozet  liet  de  voornaamste  gereedachappen  roe* 
denemen ,  begroef  de  andere,  verbrandde  de  loodsen  en 
ving  met  zestig  man  den  terugtogt  aan. 

De  inboorlingen  volgden  hem  onder  het  geschreeuw : 
#Takoeri  heeft  Marion  gedood  P*  Zij  hoopten  den 
matrozen  schrik  aan  te  jagen,  door  hun  den  dood  hun- 
ner opperhoofden  mede  te  deelen.  In  woede  ontstoken 
wilden  dezen  op  die  ellendelingen  iostormen.  Kapitein 
Grozet  kon  hen  naauwelijks  in  bedwang  houden. 

Twee  uren  duurde  de  aftogt.  De  afdeeling  bereikte 
den  oever,  trok  de  manschappen  van  den  tweeden  post 
aan  zich ,  en  ging  aan  boord  van  de  sloepen.  Een  dui« 
zendtal  wilden  hadden  al  dien  tijd  roerloos  op  den  grond 


getetflii.  Matr  toen  de  sloepen  vaB  wel  atakoB  ^  begon»en 
de  fiteenoD  te  v4iegea. 

Teietond  ivelcJen  vier  matroeen«  goede  eohutiere,  «eb- 
teveen  volgen  8  «al  de  oj^perhjOoCden,  tot  groote  verbteiiig 
der  iaboorliiigeii »  die  onbekend  wane»  met  de  iiitv^r* 
king  der  vuurwapenen. 

Kapitein  Croaet  beklom  de  Maêoarim  en  zwid  de  aioep 
iaratond  maar  het  eiland  Motoe*Aro.  £en  afdeeÜAg  aoW 
dalen  Meef  den  nacht  over  op  beit  eiland,  en  de  saeken 
worden  wednr  aan  boord  gebragt. 

^8  ABdeEendaagB  ward  de  poat  door  een  tweede  afdoe» 
Jing  soldaten  veraterkt.  Het  eiland  moest  achoangevec^d 
worden  van  de  wilden ,  die  het  onveilig  maakten ,  en  aacft 
moest  verder  water  innemen.  Motoe-Aro  bad  een  doi^p 
oset  drie  honderd  iawoners.  DeFvaaschen  tastten  het  aan. 

2es  opperhoofden  werden  gedood,  de  overige  inlan- 
ders met  de  bajonnet  overhoop  gestoken,  het  dorp  var<- 
brand. 

De  CttêUiêê  kon  echter  zonder  masten  geen  zee  kiaam, 
en  Groaet,  nn  verpligt  om  af  te  aien  van  de  boooaao 
•vit  het  oaderbosch ,  moest  gewangde  masten  maken.  Het 
water  innemen  werd  voortgezet. 

'  Zoo  verliep  er  een  maand.  De  wilden  beproefden  eenige 
malen  het  eiland  Motoe-Aro  te  hernemen;  maar  het  ga- 
^1  akte  hun  niet.  Wanneer  hnn  praauwen  onder  het  bereik 
•van  bet  sobaepsgeschut  kwamen  ,  werden  ae  io  dan  grond 
geschoten. 

Eindelijk  waren  de  werkzaamheden  afgeloopan.  Na 
moest  men  men  nog  te  weten  komen ,  of  soms  oen  ^dar 
zestien  alagtoffers  den  moord  had  overleefd;  de  aadeaen 
moesten  gewroken  worden.  De  aloep ,  sterk  bemand  met 
officieren  en  soldaten,  roeide  naar  het  dorp  van  Tak oari. 
Bi)  hun  nadering  vlugtte  dat  ttrouweloose  en  lafhartige 
ei^perhoofd,  met  den  tmantel  van  den  kommandaot  llaaioo 
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tover  dt  soin»idl«is.  De  hutten  van  zijn  dovp  werden 
naauwkenrig  onderzocht.  In  zijn  woning  vond  men  den 
hersenpan  van  een  ni8n«  die  yae  gebraden  was.  De  in* 
drskaela  iran  de  t«adea  des  ka«nibaal«  waren  w  Bog 
aan  Ie  zien.  fien  menBchendij  waa  san  een  bonten  liraacU 
»pit  igeatoken^  Een  hemd  met  l)ebloeden  boord  >wefd 
'herkend  «is  htt  hemd  vaa  Marion,  daarna  de  kkederen 
«B  [BBtolen  van  den  jeagdigen  Vandriconpt,  de  iwappenen 
der  eloep  en  veracbeorde  kleedingetukken.  Vorder^  in 
een  ander  durp,  ichoomgemaakte  en  gebraden  ingnraaH 
im  van  'een  mensob. 

Die  MwieemprekeUjke  bewijzen  van  moord  en  ai^naobe»- 
eten  werden  bijeengezameld  «n  die  mensefaelijke  lover* 
blijfselen  eerbiedig  begraven.  Vervolgens  werden  de  dor- 
pen van  Takoeri  en  Piki-Ore,  zijn  medepligtige «  in 
den  asch  gelegd.  Den  14<ien  Jolij  1772  verlieten  de 
twee  schepen  die  noodlottige  wateren. 

Ziedaar  het  verhaal  van  een  onheil,  waarmede  iedere 
reiziger  moet  bekend  zijn,  die  een  voet  zet  op  de  kust 
van  Nieuw-Zeeland.  De  kapitein,  die  zijn  voordeel  niet 
doet  met  die  les,  handelt  hoogst  on voorsigtig.  De  Nienw* 
iSeelanders  zijn. altijd  trouweloos  en  menscheneters.  Ook 
Gook  ondervond  dit  q>  .tiqn  dwaede  reis  in  1773. 

Toen  de  sloep  van  een  zijner  schepen ,  de  Adventure^ 
kapitein  furneaox,  den  ]7daa  iDeeember  aan  land  waa 
-gegaan  am  een  voorraad  wilde  kruiden  te  balen ,  kwam 
ze  niet  tenig*  Zij  was  bemand  met  een  -ndelborat  ^n 
negen  Matroacm.  ICapitein  Furneanz  werd  ongerust  en 
flo»d  Initenant  Bmrney  omJien  op  Ie  zoeken.  Toen  Buf  nsgr 
aaa  de  kndingaplaals  kwam,  vond  Jitj,  zagt  bij,  »een 
^tooneel  van^bloeddosst  en  barbaarscbheid.,  waarvan  nen 
4ronimogel\jk  izonder  afgrijzen  kan  apreken;  de  hoófdtta, 
^ingewanden  en  Jongen  van  verscheidene  onzer  lagik* 
#kexa  lagen  op  het  .zand  verstrooid,  eo'op  hwten  afsitand 
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rvenlonden  eenige  honden  nog  andere  overblij&eien  van 
#dien  aard/' 

Ten  besluite  van  die  bloedige  lijst'  voegen  wij  er  n<^ 
hei  sehip  Brotiers  bg,  dat  in  1815  door  de  Nieair- 
Zeelanders  aangetast  werd ,  en  de  geheele  bemanning  der 
Bofd^  kapitein  Thompson,  die  in  1820  werd  vermooriL 
Den  1'teo  Maart  1829  eindelijk  plunderde  te  Valkitaa 
het  opperhoofd  £nararo  de  engelsobe  brik  Hamei  van 
Sydney;  zijn  kannibalenhorde  vermoordde  verscheidene 
matrozen,  braadde  de  lijken  en  verslond  ze. 

Zoo'n  land  was  dat  Nienw-Zeelandi  waarheen  deHioe- 
quarie  stevende «  met  haar  onbekwame  bemanning  onder 
het  bevel  van  een  dronkaard. 


IV. 


De  branding.  • 

Nog  was  er  geen  eind  te  zien  aan  die  lastige  over- 
vaart» Den  2den  Februari),  zeedagen  na  haar  vertrek  ^  was 
de  MaequafU  nog  niet  eens  in  het  gezigt  van  Aockland. 
De  wind  was  toch  goed  en  bleef  in  het  zaidwesten; 
maar  de  stroom  was  tegen,  en  de  brik  vorderde  bijna 
niet.  De  oustaimige  en  holle  zee  deed  het  bovenacbtp 
werken;  de  inhouten  kraakten,  en  sij  rees  met  moeite 
uit  het  golfdal  op.  Het  want,  de  pardoens,  de  slecht 
aangehaalde  staggen  lieten  vrij  spel  aan  de  masten,  die 
bij  iedere  slingering  hevig  schudden. 
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Gelukkig  dat  Will  Hallej,  als  iemand  die  niet  ge* 
haast  is,  niet  te  veel  zeil  bijzette;  want  dan  zou  al  het 
want  onfeilbaar  naar  beleden  gekomen  zijn.  John  Mang* 
les  hoopte  daarom,  dat  die  slechte  romp  zonder  verder 
ongeval  de  haven  zou  bereiken ;  maar  het  deed  hem  leed 
dat  zijn  reisgenooten  zoo  slecht  gehuisvest  waren  aan 
boord  van  die  brik. 

Noch  lady  Helena  noch  Mary  Qrant  klaagden  echter, 
hoewel  een  aanhoudende  regen  haar  dwong  in  het  voor» 
onder  te  blijven.  Daar  hadden  zij  veel  hinder  van  het 
gebrek  aanf  lucht  en  het  stampen  van  het  vaartuig.  Daar- 
om kwamen  zij  ook  dikwijls  op  het  dek  den  toorn  des 
hemels  tarten ,  tot  onuitstaanbare  windvlagen  haar  dwon» 
gen  om  weer  naar  beneden  te  gaan.  Dan  keerden  zij  in 
die  bekrompene  ruimte  terug,  die  beter  geschikt  was 
om  koopwaren  te  bergen  dan  passagiers  en  vooral  dames. 

Haar  vrienden  zochten  haar  dan  wat  afleiding  te 
geven.  Paganel  deed  zijn  best  om  den  tijd  met  zijn  ver- 
halen te  dooden;  maar  het  gelukte  hem  slecht.  Want 
de  gemoederen  waren  geheel  ontstemd  door  deze  thuis- 
reis. Hadden  de  verhandelingen  van  den  aardrijkskundige 
over  de  Pampa's  en  Australië  vroeger  allen  veel  belang 
ingeboezemd,  koel  en  onverschillig  lieten  hen  thans 
sijn  opmerkingen  en  mededeelingen  over  NieuwZeeland. 
Bovendien,  naar  dit  nieuwe  land  treuriger  gedachtenis 
ging  men  zonder  overtuiging,  niet  vrijwillig,  maar  door 
het  lot  voortgezweept. 

Van  al  de  passagiers  der  Maeguarie  was  lord  Olenar- 
van  het  meest  te  beklagen.  Men  zag  hem  zelden  in  het 
vooronder.  Hij  kon  het  er  niet  uithouden.  Zijn  zenuw- 
achtig  overspannen  gestel  kon  zich  niet  voegen  naar  een 
opsluiting  tusschen  vier  enge  schotten.  Des  daags,  's  nachts 
zelfs  bleef  hij,  zonder  zich  aan  de  regenbuljen  te  storen, 
op  het  dek,  nu  eens  over  de  leuning  hangende,  dan 
III.  a 
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weer  met  koorUige  drift  op  en  ueer  looponde.  Zijn  blik 
was  onafgewend  naar  den  gezigteinder  gerigt.  Wanneer 
het  weer  een  oogeublik  bedaarde,  onderzocht  hij  hem 
trouw  met  zijn  kijker.  Het  scheen,  ala  wilde  hij  die 
atomme  golven  ondervragen.  Hoe  gaarne  zoo  hij  met  de 
hand  den  nevel  verscheard  hebben,  die  den  gezigteinder 
omsluijerde,  en  de  dampen,  die  zich  daar  samenpakten. 
Hij  kon  zich  niet  onderwerpen,  en  zijn  gelaat  toekende 
bittere  smart.  Het  was  de  krachtige  tot  nog  toe  ateeda 
gelukkige  en  magtige  man,  wien  de  magt  en  het  geluk 
op  eens  ontvielen. 

John  Mangles  verliet  hem  niet  en  verdroeg  aaa  zijoo 
zijde  de  gaarheid  des  weders.  Dien  dag  bespiedde  6ie* 
Darvan  met  nog  grooter  volharding  den  gezigteinder , 
overal  waar  zich  maar  een  scheur  in  den  nevel  vertoonde. 
John*  ging  bij  hem  staan  en  vroeg : 

irZoekt  uwe  Edelheid  het  landP" 

Glenarvan  schudde  van  neen. 

0&i\  toch  moet  gij  wei  verlangen  van  deze  brik  af  te 
komen,*'  hernam  de  jonge  kapitein,  irlieeds  voor  les  eo 
dertig  uren  hadden  wij  de  vuren  van  Auckland  in  hei 
gezigt  moeten  hebbeu/* 

Olenarvan  antwoordde  niet.  Hij  bleef  maar  uitzien ,  eo 
een  minuut  lang  hield  hij  den  kijker  op  den  gezigteinder 
te  loefwaart  gerigt. 

#iiet  land  ligt  dien  kant  niet  uit  ,*'  zeide  John  Mangles. 
#Uwe  Edelheid  moet  het  te  lij  waart  zoeken.'* 

# Waarom,  John?*'  antwoordde  Olenarvan.  4rlk  soek 
het  land  niet  P* 

jrWat  dan,  mylord?*' 

4^Mijn  jagt!  Mijn  DuncanT  antwoordde  Otenariran 
toornig*  #l>aar,  in  deze  wateren  moet  het  zyn,  da&r 
rooft  het  op  zee,  daar  oefent  het  het  treurig  bedrijf  vaa 
zeeschuimer  uit!   Daar  is  het,  eeg  ik  u!  daar,  Johnlop 
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desen  weg  yaü  de  schepen  tnsschen  Australië  en  Nienw- 
Zeeland.  En  mijn  roorgevoel  zegt  mij ,  dat  wij  het  sullen 
ontmoeten/* 

#Qod  beware  ons  voor  die  ontmoeting,  mylord  V 

# Waarom ,  John?** 

irUwe  Edelheid  vergeet  den  toestand,  waarin  wij  ver- 
keeren.  Wat  souden  we  op  deze  brik  doen,  alsdeZH^i- 
can  er  jagt  op  maakte!  Wij  zonden  biet  eens  kunnen 
vlugten  r* 

# Vingten,  John?" 

irja,  mylordl  wij  souden  het  te  vergeefs  beproeven  I 
Wij  zouden  genomen  en  aan  de  genade  dier  onmenschen 
overgeleverd  worden,  en  Ben  Joyce  heeft  getoond,  dat 
hij  niet  voor  een  misdaad  teruffdeinsde.  Ik  geef  niet  veel 
om  ons  leven!  Wij  zouden  ons  tot  het  uiterste  verdedi- 
gen! Het  zij  zoo!  Maar  dan?  Denk  aan  lady  Glenarvan, 
mylordl  Denk  aan  Mary  Grant!'* 

#Arme  vrouwen  1**  mompelde  Glenarvan.  jrJohnl  mijn 
hart  is  gebroken ,  en  soms  voel  ik  het  door  de  wanhoop 
overmeesteren.  Het  komt  mij  voor,  dat  nienwe  rampen 
ons  wachten,  dat  de  hemel  zich  tegen  ons  heeft  ver- 
klaard I  Ik  ben  bang!** 

#Gij,  mylord?*' 

#Niet  voor  mij  zelven ,  John !  maar  voor  degenen ,  die 
ik  bemin,  voor  degenen,  die  gij  ook  bemint !** 

irStel  n  gerust,  mylord  I'^  antwoordde  de  jonge  kapi- 
tein.  #Gij  moet  niet  meer  vreezen  I  De  Macquarie  zeilt 
slecht,  maar  vordert  toch.  Will  Halley  is  een  stomp- 
zinnig wezen ,  maar  ik  ben  er  ook ,  en  wanneer  ik  het 
gevaarlijk  acht  het  land  te  naderen,  kies  ik  weder  het 
ruime  sop.  Van  dien  kant  is  er  dus  weinig  of  geen  ge- 
vaar. Maar  God  beware  ons,  dat  de  Vuncan  ons  aan 
boord  klampt,  en  zoo  Uwe  Edelheid  tracht  haar  in  het 
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oog   te  krijgen,  doe  het  dan  om  haar  te  vermijden,  om 
haar  te  ontvlugten.^ 

John  Mangles  had  gelijk.  Een  ontmoeting  met  de 
Buuean  20a  noodlottig  afloopen  voor  de  Maequarie.  En 
die  ontmoeting  was  toch  zeer  mogelijk  in  die  seeen , 
welke  de  zeeroovers  zonder  gevaar  konden  afschuimen. 
Dien  dag  ten  minste  verscheen  het  jagt  echter  niet,  en 
de  zesde  nacht  na  het  vertrek  uit  de  Twofold-baai  brak 
aan,  zonder  dat  de  vrees  van  John  Mangles  werd  ver- 
wezenlijkt. 

Maar  die  nacht  zon  verschrikkelijk  zijn.  Ten  zeven 
ure  werd  het  bijna  geheel  donker.  De  hemel  had  een 
dreigend  voorkomen.  Het  zeemansiustinct,  dat  magti- 
ger  was  dan  de  verstomping  der  dronkenschap,  werkte 
op  WiJl  Halley.  Hij  verliet  zijn  kajuit,  wreef  zich  de 
oogen  uit  en  schudde  zijn  dik  rood  hoofd.  Daarop  haalde 
hij  diep  adem ,  gelijk  een  ander  een  groot  glas  water 
zou  uitgezwolgen  hebben  om  weer  bij  te  komen,  en 
onderzocht  het  tuig. 

De  wind  stak  op,  en  een  streek  westelijker  draaijende, 
stond  hij  vlak  op  de  zeelandsche  kust. 

Will  llalley  riep  vloekende  zijn  matrozen,  liet  de  bram- 
zeiUschoten  aanhalen  en  de  nachtzeilen  aanslaan.  John 
Mangles  keurde  dit  goed;  maar  sprak  geen  woord.  Hij 
wilde  zich  met  dien  lompen  zeeman  in  geen  gesprek 
inlaten.  Maar  hij  eii  Glenarvan  verlieten  het  dek  niet. 
Twee  uren  later  stak  er  een  fiksche  koelte  op.  Hallej  liet 
de  marszeilen  digtreven.  Het  werk  zou  te  zwaar  ge- 
weest zijn  voor  vijf  man,  als  de  Maequarie  geen  dubbele 
ra  had  gevoerd,  naar  het  amerikaansche  stelsel.  Daar- 
door was  het  genoeg  de  bovenste  ra  te  strijken,  om  het 
marszeil  zoo  klein  mogelijk  te  maken. 

Zoo  verliepen  er  twee  uren.  De  zee  werd  onstuimiger. 
De  Maequarie  schudde  zoo  hevig,  dat  het  scheen,  alaof 
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7.e  met  de  kiel  langs  de  roUen  schoarde.  Het  was  toch 
zoo  niety  maar  die  logge  romp  rees  moeijelijk  opdegol« 
ven.  Ook  aioegen  de  terugloopende  golven  met  geweld 
over  het  schip.  De  boot,  die  aan  bakboordszijde  hing, 
werd  door  een  golf  weggeslagen. 

John  Mangles  begon  ongerust  te  worden.  Elk  ander 
schip  zon  weinig  gegeven  hebben  om  die  golven,  die 
niet  heel  geducht  waren.  Maar  met  zoo'n  log  vaartuig 
liep  men  gevaar  loodregt  te  zinken ;  want  het  dek  liep 
vo!,  zoo  dikwijls  het  onder  de  golven  dook,  en  het  wa* 
ter»  dat  niet  spoedig  genoeg  door  de  spiegaten  kon  weg* 
loopen ,  kon  het  schip  overstelpen.  Om  op  alles  voorbe- 
reid te  zijn  had  men  de  schanskleeden  met  bijlen  moe- 
ten stuk  hakken,  om  het  wegloopen  van  het  water  te 
bevorderen.  Maar  Will  Halley  weigerde  die  voorzorg  te 
neme^ 

Ook  bedreigde  een  grooter  gevaar  de  Maequarie^  dat 
het  nu  te  laat  was  om  te  voorkomen. 

Omstreeks  half  twaalf  vernamen  John  Mangles  en 
Wilson,  die  aan  lij  stonden,  een  vreemd  geraas.  Hun 
zeemansinstinct  ontwaakte.  John  greep  de  hand  van  den 
matroos. 

#De  branding  1'^  zeide  hij. 

4rJa!'^  antwoordde  Wilson.  «De  golven  breken  op 
banken.** 

4r Hoogstens  twee  kabellengten  van  ons  afp** 

irüoogatenst  Daar  is  het  land  P 

John  bokte  over  de  verschansing ,  zag  naar  de  don- 
kere golven  en  riep:  #Het  dieplood,  Wilson!  Het  diep* 
lood  I'* 

De  schipper,  die  op  de  voorplecht  stond,  scheen  geen 
begrip  van  zijn  toestand  te  hebben.  Wilson  greep  het 
dieplood ,  dat  in  een  balie  opgerold  lag,  en  snelde  in 
de    rosten    van  het  fokkewant.    Hij  wierp  bet  lood  uit; 
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de  lijn  gleed  iasschen  ziju  vingers  door.  Bij  den  derden 
knoop  raakte  het  lood  grond. 

«'Drie  vaftmT  riep  Wilson. 

irKapiteinT  zeide  John  op  Will  Halley  toeloopende, 
#wij  sijn  in  de  branding.'* 

Halley  haalde  de  schouders  op,  hetgeen  John  miaacbien 
Biet  eens  zag.  Althans  hij  liep  naar  den  roerganger  , 
wendde  het  roer,  terwijl  Wilson  het  dieplood  liet  slip* 
pen  en  het  groot  marszeil  braste  om  het  schip  te  doen 
oploeven.  De  matroos  aan  het  roer,  zoo  rnw  weggedawd, 
had  niets  van  dien  onverwachten  aanval  begrepen. 

#Los  de  loefbrassen  r'  schreeuwde  de  jonge  kapitein, 
die  zijn  best  deed  om  van  de  riffen  af  te  komen. 

Ben   halve  minuut  lang  streek  de  stuurboordswindve- 
ring  van  de  brik  er  langs ,  en  ondanks  de  duisternis  vaa 
den  nacht  bemerkte  John  een  streep  van  wit  schuim  op 
vier  vaam  van  hel  schip. 

Toen  Will  Hallej  eindelijk  besef  kreeg  van  dat  drin- 
gende  gevaar,  was  hij  radeloos.  Zijn  nog  half  beschen- 
ken matrozen  begrepen  zijn  bevelen  niet.  Ook  bewezen 
zijn  onzamenhangende  woorden  en  tegenstrijdige  bevelen, 
dat  die  domme  dronkaard  geen  koelbloedigheid  bezat. 
Hij  was  verrast  door  de  nabijheid  van  het  land,  dat 
acht  mijlen  te  lijwaart  lag,  toen  hij  er  nog  wel  dertig 
of  veertig  van  af  meende  te  zijn.  De  stroom  had  dien 
niets  beteekenenden  sleurvolger  van  den  gewonen  weg  af* 
gedreven  en  in  het  naauw  gebragt. 

De  'vlugge  bewegingen  van  John  Mangles  hadden  in- 
tussehen  de  Macquarie  buiten  de  branding  gebragt.  M  aar 
John  wist  niet,  waar  hij  was.    Misschien  bevond  hij  ziefa 
wel  in  een  kring  van  riffen.    De  wind  was  vlak  oost  en 
bij  iedere  overlangsche  slingering  kon  het  schip  stooten. 

En    werkelijk    verdubbelde   weldra   het  geraaa  van  de 
branding    vooruit   aan    stuorboordszijde.     Weder    moeit 
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men  oplo^  en,  John  wendde  het  roer  en  braste.  De  braii« 
diDg  nam  toe  onder  den  steven  der  brik ,  en  hij  was 
verpligt  bij  den  ^ind  over  te  wenden  om  weer  in  het 
ruime  sop  te  komen.  Zou  die  beweging  gelukken  met 
een  schip,  dat  sleeht  in  evenwigt  lag  en  zeil  gemin- 
derd had?  Dat  was  onseker,  maar  het  moest  beproefd 
worden. 

#Te  lijwaart  het  roer  !''  beval  John  Mangles  aan  Wil- 
son.  De  Maequane  kwam  weer  digter  bij  de  nieuwe  rij 
rifien.  Weldra  schuimde  de  zee,  wanneer  ee  brak  op  de 
met  water  bedekte  rotsen. 

Het  was  een  onbeschrijfelijk  angstig  oogenblik.  Het 
sebnim  maakte  de  zee  lichtgevende.  Men  zou  gezegd 
hebben ,  dat  zij  plotseling  beschenen  werden  door  een 
verschijnsel  van  phosphorescentie.  De  zee  loeide,  alsof 
se  de  stem  dier  klippen  uit  de  oudheid  had  beseten , 
waaraan  de  heidenscbe  fabeUeer  leven  gaf.  Wilson  en 
Mulrady  hingen  met  hun  volle  zwaarte  op  het  stuurrad. 
Het  roer  raakte  grond 

Daar  had  op  eens  een  schok  plaats.  De  Macfuarie 
waa  op  een  rots  geloopen.  De  schoren  van  den  boeg- 
spriet braken  en  bragten  de  stevigheid  van  den  fokke- 
mast  in  ge?aar.  Zou  het  wenden  zonder  verdere  schade 
afloopen  P 

Neen ,  want  op  eens  werd  het  stil  en  het  schip  ver« 
viel  weer  in  de  lij.  Het  werd  terstond  in  zijne  beweging 
gestuit.  Een  hooge  golf  greep  het  van  onderen  aan  ea 
stuwde  het  verder  op  de  riffen,  waar  het  met  groot  ge* 
weid  neerviel.  De  fokkemast  kwam  met  al  het  tuig  naar 
beneden.  De  brik  draaide  een  paar  keeren  rond  en  bleef 
onbewegelijk  op  zijde  liggen  ,  waarbij  het  stuurboord  een 
hoek  van  dertig  graden  maakte. 

De  ruiten  der  kap  waren  in  duizend  stukken  gebro- 
ken.   De  passagiers  stormden  naar  buiten.    Maar  de  gol« 
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ven  sloegen  met  zulk  een  geweld  over  het  dek,  dat  zij 
er  niet  veilig  waren.  Wel  wetende,  dat  het  achip  diep 
in  het  zand  was  gewoeld,  verzocht  JohB  Mangles  hun 
weder  in  het  vooronder  te  gaan. 

#De  waarheid,  John  P*'  vroeg  Qlenarvan  bedaard. 

ir  De  waarheid  ,  mylordl  is,  dat  wij  niet  vinken  sollen,^ 
antwoordde  John  Mangles.  ivBen  andere  vraag  is»  ot 
het  schip  soms  uiteen  zal  geslagen  worden;  maar  wij 
hebben  tijd  om  middelen  tot  redding  te  bedenken/* 

4rHet  is  middernacht?** 

«rJa,  mylord  I    Wij  moeten  den  dag  afwachten.** 

«Kunnen  wij  de  boot  niet  uitzetten?** 

irBij  zulk  een  holle  zee  en  zulk  een  duisternis  is  dat 
onmogelijk!    En  waar  zullen  wij  ook  landen?** 

ir  Wel  nu,  John!  dan  zullen  wij  hier  blijven,  tot  het 
dag  is.'* 

Intusschen  liep  Will  Halley  als  een  krankzinnige  over 
het  dek  van  het  schip.  Zijne  matrozen,  die  van  hun 
schrik  bekomen  waren ,  sloegen  een  vat  brandewijn  den 
bodem  in,  en  begonnen  te  drinken.  John  voorzag,  dst 
hun  dronkenschap  weldra  aanleiding  zou  geven  tot  ver* 
schrikkelijke  tooneelen. 

Er  viel  niet  op  te  rekenen,  dat  de  kapitein  hen  io 
toom  zoo  houden.  De  ongelukkige  rukte  zich  do  haren 
uit  het  hoofd  en  wrong  de  handen.  Hij  dacht  alleen 
aan  zijn  lading,,  die  niet  verzekerd  was. 

#Ik  ben  doodarm  !  Ik  ben  doodarm  !**  riep  hij,  terwijl 
hij  van  het  eene  boord  naar  het  andere  liep. 

John  Mangles  dacht  er  volstrekt  niet  aan  om  hem  te 
troosten.  Hij  zorgde,  dat  zijn  makkers  zich  wapenden, 
en  allen  hielden  zich  gereed  om  de  matrozen  af  te  slaan, 
die  onder  ijselijke  vloeken  zich  volsopen  met  brandewyn. 

ir  Den  eersten  van  die  ellendelingen,  die  het  vooronder 
nadert,  schiet  ik  als  een  hond  dood,*'  zeide  de  majoor 
heel  bedaard. 


41 


De  matrozen  zagen  zeker,  dat  de  passagiers  voorne- 
mens waren  hen  op  een  eerbiedigen  afstand  te  honden ; 
want  na  eenige  pogingen  om  te  planderen  dropen  zij  af. 

John  Mangles  bekommerde  zich  niet  verder  om  die 
beschonkenen ,  en  wachtte  vol  ongeduld,  dat  het  dag 
werd. 

Het  schip  zat  na  zoo  vast  als  een  muur.  De  zee  be« 
daarde  langzamerhand.  De  wind  ging  liggen.  De  romp 
kon  het  das  nog  eenige  uren  uithonden.  Bij 'zonsop- 
gang zou  John  het  land  onderzoeken.  Wanneer  het  een 
gemakkelijke  landingsplaats  opleverde,  zon  de  jol,  het 
eenig  overgebleven  bootje ,  tot  vervoer  van  de  bemanning 
en  de  reizigers  dienen.  Minstens  zouden  er  drie  reizen 
noodig  zijn  ,  want  er  was  voor  niet  meer  dan  vier  per- 
sonen plaats.  Wat  de  boot  betreft,  deze  was»  zooals  wij 
gezien  hebben  ,  door  een  golf  weggeslagen. 

Terwijl  hij  zoo  peinsde  over  het  gevaarlijke  van  hun 
toestand  ,  Inisterde  John  Mangles,  die  tegen  de  kap  leunde , 
naar  het  geraas  van  de  branding.  Zijn  blik  poogde  door 
de  diepe  duisternis  heen  te  boren.  Hij  vroeg  zich  af, 
hoe  ver  dat  tegelijk  gewenschte  en  gevreesde  land  wel 
van  hen  af  was.  De  branding  toch  strekt  zich  dikwijls 
oren  ver  van  een  kust  uit. .  Zon  het  ranke  vaartuigje 
bestand  zijn  tegen  een  eenigzins  langen  overtogt? 

Terwijl  John  zoo  in  gedachten  verzonken  was  en 
licht  vroeg  aan  dien  pikdonkeren  hemel,  lagen  dereizig- 
eters,  op  zijn  woord  vertrouwende,  op  haar  slaapsteden 
uitgestrekt»  De  onbewegelijkheid  der  brik  verzekerde 
baar  eenige  uren  rast.  Glenarvan ,  John  en  hunne 
makkers  verkwikten  zich  ook ,  nu  het  geschreeuw  der 
stomdronken  matrozen  bedaard  was ,  met  een  korten  slaap, 
en  ten  een  ure  na  middernacht  heerschte  er  een  diepe 
stilte  op  die  brik ,  die  zelve  sluimerde  op  haar  bed 
van  zand. 
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Tegen  vier  are  begon  het  in  het  oosten  te  sebemereD. 
De  wolken  werden  een  weinig  gekleurd  door  de  swakke 
stralen  van  het  morgenlicht.  John  klom  weder  op  hei 
dek.  De  gezigteinder  was  met  een  gordijn  van  nevelen 
bedekt.  Eenige  flaauw  begrensde  omtrekken  zweefden  op 
zekere  hoogte  in  de  morgendampen.  De  zee  deinde  nog 
een  beetje,  en  de  golven  verlortn  zich  n  digte  onbe- 
wegelijke wolkee. 

John  wachlte.  Het  werd  langzamerhand  lichter  en  de 
gezigteinder  nam  een  roode  kleur  aan.  De  gordijn  werd 
langzaam  voor  het  groote  achtertooneel  opgehaald.  Zwarte 
riffen  staken  boven  het  water  uit.  Daarop  toekende  zich 
een  lijn  af  op  een  streep  van  schuim;  door  de  nog  on* 
zigtbare  schijf  der  opgaande  zon  beschenen,  werd  een 
hoog  gelegen  punt  verlicht,  als  ware  het  een  kostvonr 
op  een  heuveltop. 

#Land  1"^  riep  John  Mangles. 

Door  dat  geroep  ontwaakt ,  ijlden  zijne  makkers  naar 
het  dek  van  de  brik  ,  en  beschouwden  zij  zwijgend  de 
kost ,  die  aan  den  gezigteinder  opdoemde.  Herbergzaam 
of  vijandelijk  ,  zij  moest  nu  wel  hun  toevlugtsoord  zijn. 

«Waar  is  Will  HalleyP**  vroeg  Gleuarvan* 

#lk  weet  het  niet ,  mylord  P  antwoordde  John  Mangles. 

#En  zijn  matrozen  ?^^ 

irOok  verdwenen.*^ 

«En  zeker  even  stomdronken  als  hij  /  voegde  Mac 
Nabbs  er  bij. 

ipZoek  ze/*  zeide  Glenarvan;  //wij  kunnen  ze  toch  niet 
op  dit  schip  achterlaten/* 

Mulrady  en  Wilson  gingen  naar  de  bak  en  waren  in 
een  paar  minuten  terug.  Ze  was  ledig.  Nu  doorzoehten 
zi|  het  tusschendek  en  het  ruim.  Zij  vonden  nook  Will 
lUlley  noch  diens  matrozen. 

«rHoe  !  niemand?**  zeide  Qienarvan. 
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«Zijn  se  in  zee  gevallen  P^  vroeg  Faganel. 

4r Alles  is  mogelijk,"  antwoordde  John  Mangles»  die 
aeer  ongerust  werd  orer  die  verdwijning. 

Zich  vervolgens  naar  achteren  begevende,  zeide  hij: 
irin  de  bootr 

Wilson  en  Mulrady  volgden  hem  om  de  jol  uit  te  zetten, 

liet  bootje  was  verdwenen. 


V. 


De  nieuwbakken  matroien. 


£r  viel  niet  aan  te  twijfelen,  of  Wil)  Halley  en  zij» 
matrozen  hadden  van  den  nacht  en  den  slaap  der  passa- 
giers gebruik  gemaakt  om  met  het  eenige  bootje  van  de 
brik  te  ontvlugten,  Die  kapitein,  wien  de  pligt  gebood 
tot  het  laatftc  aan  boord  te  blyven,  was  de  eerste  ge* 
weest  9D|  het  te  verlaten. 

4  Bh?  schurken  zijn  wegTzeide  John  Mangles.  ir  Welnu, 
des  te  beter,  mylord  I  Zij  besparen  ons  daardoor  menig 
onaangenaam  tooneel/' 

4rDat  denk  ik  ook,^'  antwoordde  Glenarvan;  # boven* 
dien  is  er  toch  nog  een  kapitein  aan  boord,  John»  en 
moedige,  zooal  niet  bekwame ,  matrozen ,  uwe  makkers, 
fieveel!  wij  zijn  gereed  om  te  gehoorzamen.'* 

De  majoor,  Paganel,  Robert,  Wilson,  Mulrady,  zelfs 
Olbinett  juichten  de  woorden  van  Olenarvan  toe ,  en  op 
bet  dek  geschaard  stelden  zij  zich  ter  beschikking  van 
John  Mangles. 

# Wat  [moeten  wij  doen?"  vroeg  Glenarvan. 

De  jonge   kapitein  zag  naar  de  zee,  naar  het  gebrel- 
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kige   tuig    van    de    brik,  en    zeide    na  eenig  nadenken: 

«"Wij  hebben  twee  middelen;  mylord  !  om  ons  uit  desen 
toestand  te  redden:  het  schip  ligten  en  zee  kiezen,  of 
op  een  vlot,  dat  gemakkelijk  getimmerd  kan  worden, 
de  kust  bereiken.^ 

4r Wanneer  het  schip  geligt  kan  worden,  moesten  we 
dat  doen/^  antwoordde  Glenarvan.  /rHet  is  het  beate, 
wat  wij  doen  kunnen,  niet  waar?^^ 

#Ja,  Uwe  Edelheid!  want  al  zijn  wij  aan  land,  wal 
zouden  wij  dan  nog  aanvangen  zonder  middelen  van 
vervoer  ?" 

#/Wij  moeten  de  kust  mijden,^^  voegde  Paganel  er  bij. 
4rNieuw- Zeeland  is  niet  te  vertrouwen!^ 

ir  Te  meer,  omdat  wij  een  heel  eind  uit  den  koers  ge- 
dreven zijn,''  hernam  John.  /rDe  lompheid  van  Halley 
heeft  ons  zeker  te  ver  zuidelijk  gebragt.  Ten  twaalf 
ure  cal  ik  mijn  bestek  maken,  en  wanneer  wij,  sooalaik 
gisi,  beneden  Auckland  zijn,  zal  ik  trachten  met  de 
Maequarie  langs  de  kust  op  te  werken/' 

ir  Maar  de  avery  van  de  brik?''  vroeg  lady  Helena 

«Ik  geloof  niet,  dat  die  van  veel  belang  is,  mevrouw!'* 
antwoordde  John  Mangles.  #Ik  zal  een  noodmast  opzei- 
ten  in  plaats  van  den  fokkemast,  en  wij  sullen  varen,  «- 
langzaam,  wel  is  waar,  «^  maar  wij  sullen  toch  gaan, 
waarheen  wij  willen.  Ia  bij  ongeluk  het  hol  van  het  schip 
lek,  of  kan  het  niet  vlot  gemaakt  worden,  dan  zullen 
wij  ons  moeten  getroosten  aan  wal  te  gaan  en  te  land 
naar  Auckland  reizen,'^ 

irOnderzoeken  wij  dan  eerst  den  staat  van  het  schip,** 
zeide  de  majoor.  irDat  is  vooreerst  het  noodigste.'* 

Glenarvan,  John  en  Mulrady  openden  het  groote  luik 
en  klommen  in  het  ruim  af.  Daar  stonden  omtrent  twee 
honderd  slecht  gestuwde  vaten  met  gelooide  huiden.  Men 
kon  ze,  zonder  veel  moeite  verplaatsen,  door  middelvan 
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takeld  vastgemaakt  aan  de  groate  stag  loodregt  boven 
het  loik.  John  liet  terstond  een  gedeelte  van  die  lading 
over  boord  werpen  om  het  vaartuig  te  ligten.' 

Na  drie  uren  hard  gewerkt  te  hebbeu  kon  men  den 
bodem  van  de  brik  onderzoeken.  Twee  naden  van  de 
buitenhuid  op  de  hoogte  van  de  barghouten  waren  aan 
bakboordszijde  open.  Daar  nu  de  Maequarie  over  stuur* 
boord  krengde,  stak  de  andere  zijde  boven  water  uit, 
en  waren  de  beschadigde  naden  zigtbaar.  Het  water  kon 
er  derhalve  indringen.  Wilson  haastte  zich  om  de  reten 
te  stoppen  met  werk  en  een  blad  koper,  dat  hij  zorg- 
vuldig vast  spijkerde. 

Bij  peiling  bleek  het,  dat  er  geen  twee  voet  water  in 
het  ruim  stond.  De  pompen  konden  dat  water  gemakke* 
kelijk  verwijderen  en  zoodoende  het  schip  ligten. 

Toen  het  onderzoek  van  het  hol  afgeloopen  was,  vond 
John,  dat  bet  weinig  door  de  stranding  geleden  had. 
Wel  zou  een  gedeelte  van  de  looze  kiel  in  het  zand  blij- 
ven zitten;  maar  die  kon  men  missen. 

Nadat  Wilson  het  schip  van  binnen  bezien  had,  dook 
hij  om  te  onderzoeken,  hoe  het  van  onderen  gesteld  was. 

De  Maequarie^  wier  voorsteven  naar  het  noordnoord- 
westen gerigt  was,  zat  op  een  modderige  zandbank  met 
zeer  ateiien  rand.  Het  onderste  gedeelte  van  den  steven 
en  omtrent  twee  derden  van  de  kiel  waren  er  diep  inge- 
hakt. Het  andere  gedeelte  tot  aan  den  achtersteven 
had  vijf  vaam  water  beneden  zich.  Het  roer  zat  dus  niet 
vast  en  werkte  onbelemmerd.  John  achtte  het  niet  noodig 
het  uit  te  ligten.  Dit  was  een  groot  voordeel ;  want  nu 
kon  men  het  gebruiken,  zoodra  dit  noodig  mogt  zijn. 

De  getijden  zijn  in  de  Stille  Zuidzee  niet  belangrijk. 
Evenwel  rekende  John  Maugles  op  den  vloed  om  de 
Maequarie  vlot  te  doen  worden.  De  brik  was  omstreeks 
een    uur    voor  hoog  water  gestrand.  Zoodra  de  ebbe  op- 
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kwam»  wa8  se  bbd  stuurboordBsijde  hoe  langer  hoe  meer 
gezakt,  hetgeen  tot  ^«morgens  ten  zes  ure,  toen  het  laag 
water  was,  voortdnarde.  Het  scheen  onnoodig  het  schip 
met  statten  te  schoren.  Nu  konden  de  raas  en  andere 
sparren  aan  boord  blijven,  die  John  wilde  gebruiken  om 
een  noodmast  te  maken. 

Na  moesten  de  noodige  maatregelen  genomen  worden 
om  de  Metequarie  vlot  te  makeu  Dat  was  een  lang  en 
moeijelijk  werk.  Het  was  bepaald  onmogelijk  om  klaar 
te  wezen  voor  kwart  over  twaalven,  wanneer  het  hoog 
water  soa  zijn.  Men  zou  alleen  kunnen  zien  hoe,  nu  een 
gedeelte  der  lading  over  boord  was  geworpen,  de  vloed 
op  het  schip  zou  werken  en  bij  het  volgende  tij  sou  men 
nog  een  nieuwe  poging  aanwenden. 

4rAan  het  werkl'^  beval  John  Mangles. 

Zijn  nieuwbakken  matrozen  wachtten  zijn  bevelen  af. 

John  liet  eerst  de  zeilen  bergen,  die  nog  opgegeid 
waren*  Onder  toezigt  van  Wilson  klommen  de  majoor, 
Bobert  en  Paganel  in  de  groote  mars.  Het  groote  mara- 
leil  door  den  wind  strak  gespannen,  zou  het  losraken 
van  het  vaartuig  belemmerd  hebben.  Het  moest  dus  ge- 
borgen worden,  hetgeen  zoo  goed  en  kwaad  als  het  wilde 
geschiedde.  Vervolgens  werd  na  een  vol  hardenden  arbeid, 
die  zeer  zwaar  viel  aan  handen,  welke  zoo  iets  niet 
gewoon  waren ,  de  grootbramsteng  gestreken.  De  jonge 
Bobert  die  zoo  vlug  als  een  kat  en  zoo  moedig  als  een 
scheepsjongen  was,  had  bij  dit  moeijelijke  werk  de  groot* 
ate  diensten  bewezen. 

Nu  moest  er  nog  een ,  misschien  twee  ankers  uitge- 
bragt  worden,  achteraan  het  schip  en  voor  de  kiel.  J)e 
trekkende  kracht  moest  op  deze  ankers  werken  om  de 
Maequarie  bij  hoog  water  te  doen  rijzen.  Dit  werk  is 
volstrekt  niet  moeijelijk  ,  wanneer  men  over  een  aloep 
beschikt;    men   neemt   een    anker   mede  en  legt  het  op 
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ees  geschikte  plaaU,  die  men  vooruit  heeft  opgezocht. 
Maar  hier  miste  men  een  sloep  en  men  moest  zich  behelpen. 

Olenarvan  had  genoeg  kennis  van  ze^aken  om  het 
noodzakelijke  van  die  werkzaamheden  in  te  zien.  Er 
moest  een  anker  uitgebragt  worden  om  het  schip»  dat 
met  laag  water  gestrand  was,  vlot  te  maken. 

#Maar  hoe  zulten  wij  het  zonder  sloep  redden P''  vroeg 
hij  aan  John. 

#Wij  zullen  de  stukken  van  den  fokkemast  en  ledige 
vaten  gebruiken,"  antwoordde  de  jonge  kapitein.  «^Het 
werk  zal  moeijelijk ,  maar  niet  onmogelijk  zijn ;  want  de 
ankers  der  Maequarie  zijn  maar  klein.  Zijn  ze  maar  ge- 
vallen, dan  beo  ik  vol  hoop;  althans,  wanneer  ze  niet 
doorslippen.'* 

#Goed!  Dan  moeten  we  geen  tijd  verliezen,  John  1^ 

Alleman,  matrozen  en  passagiers,  werd  op  het  dek  ge- 
roepen. Elk  werkte  mede.  Met  de  bijl  werden  de  touwen 
stuk  gehakt,  die  den  fokkemast  nog  tegenhielden.  De 
ondermast  was  in  zijn  val  bij  den  top  afgebroken,  zoo- 
dat de  mars  er  gemakkelijk  uitgenomen  kon  worden. 
John  Mangies  wilde  van  dien  vloer  een  vlot  maken.  Het 
dreef  op  ledige  vaten  en  kon  de  ankers  dragen.  Er  werd 
een  wrikriem  aan  vastgemaakt  om  den  toestel  te  sturen. 
Verder  zou  de  ebbe  hem  juist  achter  de  brik  aandrij* 
ven;  en  wanneer  dan  de  ankers  waren  uitgeworpen ,  kon 
men  gemakkelijk  weder  aan  boord  komen,  door  langs 
het  ankertouw  te  varen. 

Dat  werk  was  half  klaar,  toen  de  zon  den  middag - 
cirkel  naderde.  John  Mangies  liet  den  arbeid  onder  QlO' 
narvana  toezigt  voortzetten  en  maakte  zich  gereed  om 
zijn  bestek  op  te  maken.  Dit  was  van  groot  belang. 
Oelukkig  had  John  in  de  kajuit  van  Will  Hallej,  be- 
halve een  jaarboekje  van  de  sterrewacht  van  Greeuwicb^ 
een   zeer  vuilen  sextant  gevonden ,  maar  die  toch  goed 
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genoeg  was  om  hoogte  te  nemen.  Hij  maakte  dien  schoon 
en  kwam  er  mee  op  het  dek. 

Door  een  aantal  beweegbare  spiegels  brengt  dit  werk- 
tuig de  zon  weder  aan  den  gezigteinder»  op  het  oogen- 
blik,  dat  het  twaalf  ure  is,  dat  wil  zeggen,  wanneer 
de  dagvorstin  het  hoogste  punt  van  haar  baan  bereikt. 
Het  is  dus  ligt  te  begrijpen,  dat  wie  er  mede  wil  wer- 
ken ,  met  den  kijker  van  den  sextant  een  waren  gezigt* 
einder  ïnoet  waarnemen ,  namelijk  dien ,  welke  zich  be- 
vindt ter  plaatse,  waar  lucht  en  water  ineenloopen. 
Maar  hier  liep  het  land  juist  ten  noorden  in  een  groot 
voorgebergte  uit,  en  maakte,  daar  het  zich  tusscbenden 
waarnemer  en  den  waren  gezigteinder  inschoof,  de  waar- 
neming onmogelijk. 

In  geval  de  gezigteinder  ontbreekt,  vervangt  men  hem 
door  een  kunstmatigen ;  gewoonlijk  is  dit  een  vlakke 
schaal  vol  kwik,  waarboven  men  zijn  waarneming  ver- 
rigt.  Het  kwik  levert  dus  van  zelf  een  zuiver  waterpassen 
spiegel  op. 

John  vond  geen  kwik  aan  boord ;  maar  hief  dit  be- 
zwaar op  door  zich  te  bedienen  van  een  balie,  vol  vloei* 
baar  pek,  welks  oppervlakte  tamelijk  goed  het  beeld  der 
zon  terugkaatste. 

De  lengte  was  hem  reeds  bekend,  daar  hij  op  de  west- 
kust van  Nieuw,- Zeeland  was.  Dat  was  gelukkig;  want 
zonder  tijdmeter  had  hij  ze  niet  kunnen  berekenen.  De 
breedte  alleen  ontbrak,  en  die  wilde  bij  nu  gaan  zoeken. 

Met  den  sextant  nam  hij  dus  de  middaghoogte  der  zon  bo* 
ven  den  gezigteinder.  Die  hoogte  bleek  68^  80'  te  zijn.  De 
afstand  van  de  zon  tot  het  toppunt  bedroeg  derhalve  21o  3 O'» 
omdat  de  som  dier  beide  getallen  00^  bedraagt.  Volgens  het 
jaarboekje  bedroeg  voor  dien  dag,  den  ^den  Februari) ,  de 
declinatie  der  zon  16^  30',  hetgeen,  gevoegd  bij  den  af- 
stand van  het  toppunt,  zijnde  21^  30' ,  voor  breedte  gaf  38*. 
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De  Maequarie  lag  dos  op  11 1°  13'  leogte  en  ^S^ 
breedte;  waren  er  aomai  door  de  gebrekkige  werktuigen 
eenige  dwalingen  in  de  berekening  geslopen,  dan  varen 
2ij  toch  onbeteekenend  en  kon  het  ver pchil  niet  groot  sijn. 

John  Mangles  sag  met  een  blik  op  de  kaart  van  John- 
ston,  die  Paganel  te  Eden  had  gekocht ,  dat  de  schip* 
breuk  had  plaata  gehad  aan  den  ingang  der  Aötea- baai « 
boven  hoek  Cahna,  op  de  knst  der  provincie  Anckland. 
De  stad  van  dien  naam  lag  op  zeven  en  dertig  graden. 
Dub  was  de  Macquarie  een  graad  zuidelijker  gedreven» 
en  bij  gevolg  moest  men  een  graad  noordelijker  gaan  om 
de  hoofdstad  van  Nieuw-Zeeland  te  bereiken. 

jrSen  togt  van  hoogstens  vijf  en  twintig  mijlen ,"  zeide 
Olenarvan,  #dat  beteekent  niets/* 

j»VVat  ter  zee  niets  is,  zal  lang  en  moeijelijk  zijn  te 
land/'  antwoordde  Paganel. 

# Daarom  moeten  wij  ook  alles  doen/'  sprak  John 
Mangles,  «wat  menschelijker  wijze  mogelijk  is,  om  de 
Macquarie  vlot  te  krijgen/' 

Toen  het  bestek  was  gemaakt,  werd  het  werk  hervat 
Kwart  over  twaalven  was  het  hoog  water.  Dit  baatte 
John  niets;  want  zijn  ankers  waren  nog  niet  uitgebragt. 
Niettemin  sloeg  hij  de  Maequarie  met  zekeren  angst 
gade.  Zou  de  vloed  haar  optillen  P  Die  vraag  moeat  in 
▼ijf  minuten  beslist  zijn. 

Men  wachtte.  Er  kraakte  iets;  dit  werd  veroorzaakt, 
Booal  niet  door  een  optilling,  dan  toch  door  een  schud- 
ding van  de  buitenbuid.  John  kreeg  goeden  moed  voor 
het  volgende  tij,  maar  bij  slot  van  rekening  bewoog  de 
brik  zich  niet. 

Het  werk  werd  voortgezet.  Ten  twee  ure  was  het  vlot 
klaar.  Het  stopanker  werd  er  op  gebragt.  John  en  Wilson 
gingen  mede,  na  een  greling  aan  het  achterschip  vast- 
gemaakt te   hebben.  De  eb  voerde  ze  mede  an  zij  lieten 
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het  anker  een  halve  kabellengte  van  het  sohip  af  op  tien 
vaam  water  vallen.  De  ankergrond  wat  goed  en  het  vlot 
voer  weer  langs  het  stoptouw  naar  boord. 

Nn  was  het  groote  boeganker  nog  over.  Het  werd  niet 
zonder  moeite  neergelaten.  Het  vlot  voer  nog  eens  weg, 
en  spoedig  lieten  ze  dit  tweede  anker  achter  het  eerate 
vallen  op  vijftien  vaam  diepte.  Het  vlot  langs  het  kabel- 
touw voortduwende 9  keerden  John  en  Wilaon  naar  de 
Maóquarie  terag. 

De  kabel  en  de  greling  werden  om  het  braadapil  ge- 
wonden en  men  wachtte  den  volgenden  vloed  af,  die 
's  nachts  ten  één  ure  zou  opkomen.  Het  was  nu  ^s  avonds 
zes  ure. 

John  Mangles  prees  zijn  matrozen  en  voorspelde  Pa- 
ganel,  dat  hij,  wanneer  hij  moed  betoonde  en  goed  oppaste, 
eenmaal  bootsman  zou  kannen  worden. 

Inmiddels  was  Olbinett,  na  eerst  hard  meegewerkt  te 
hebben  >  naar  de  kombuis  gegaan.  Mi)  had  een  verster* 
kend  maal  toebereid,  dat  goed  te  pas  kwam.  De  geheele 
bemanning  had  razenden  honger.  Hij  werd  ruimschoots 
bevredigd,  en  allen  gevoelden  zich  gesterkt  voor  het 
werk,  dat  hen  wachtte. 

Na  den  eten  nam  John  Mangles  de  laatste  voorzorgen, 
die  het  welslagen  der  onderneming  moesten  verzekeren. 
Men  mag  niets  verzuimen,  wanneer  het  er  op  aankomt 
een  schip  vlot  te  maken.  Dikwijls  mislukt  de  onderne- 
ming uit  gebrek  aan  eenige  ligtings-lijuen,  en  de  vast- 
geraakte kiel  verlaat  het  zandbed  niet, 

John  Mangles  had  een  groot  deel  der*  koopwaren  in 
zee  laten  werpen,  om  de  brik  te  ligten;  maar  de  overige 
balen,  de  zware  sparren,  de  waarlooze  raas»  eenige  ton- 
nen ballastschuitjes,  die  den  ballast  uitmaakten,  werdmi 
naar  achteren  gebragt  om  door  hun  zwaarte  het  losraken 
van    den    voorsteven    gemakkelijk    te  maken.  Wilson  en 
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Molnidy  rolden  er  ook  eenige  volle  waiervateii  heen  om 
den  neas  der  brik  te  doen  rijseen. 

Het  sloeg  twaalf  ure,  toen  deze  laatste  werkaaamheden 
afgeloopen  waren.  De  bemanning  was  dood  moede,  het- 
geen zeer  jammer  was,  omdat  ze  weldra  alle  kracht  zou 
moeten  inspannen  om  het  braadspil   om  te  draaijen. 

Dit  bragt  John  Mangles  op  een  nieuw  besluit. 

De  wind  bedaarde  thans  en  rimpelde  naauwlijks  de 
oppervlakte  der  golven.  John  onderzocht  den  gezigieinder 
ten  noorden  en  ten  oosten ,  en  bespenrde ,  dat  de  wind  we* 
der  uit  het  zuidwesten  naar  het  noordwesten  zouloopen. 
£en  zeeman  kan  zich  niet  vergissen  in  de  plaatsing  en 
kleur  der  wolken.  Wilson  en  Mulrady  waren  het  eens 
met  hun  kapitein. 

John  Mangles  deelde  ziju  opmerkingen  aan  Glenarvan 
mede  en  stelde  hem  voor  om  het  vlotraaken  tot  den  vol- 
genden dag  uit  te  stellen. 

irik  heb  mijne  redenen  daarvoor,^*  zeide  hij.  ir  Vooreerst 
sijn  wij  zeer  vermoeid  door  het  werk  van  dezen  dag, 
en  wij  hebben  al  onze  krachten  noodig  om  het  schip 
los  te  krijgen.  En  zijn  we  vlot,  hoe  zullen  wij  bet  bij 
sulk  een  pikzwaKe  dnitternis  door  de  branding  heen- 
sturen?  Het  is  beter  bij  het  daglicht  te  werken.  Maar 
nog  een  andere  reden  zet  mij  aan  om  te  wachten.  De 
wind  belooft  ons  te  helpen,  en  daar  zon  ik  zeer  mee  ge- 
diend zijn.  Ik  wil,  dat  hij  dezen  ouden  romp  achteruit 
drtjve,  terwijl  de  zee  hem  opligt.  Morgen  zal  de  wind, 
als  ik  mij  niet  vergis,  uit  het  noordwesten  waaijen.  Wij 
sullen  de  zeilen  aan  den  grooten  mast  aanslaan ;  en  die 
sullen  een  handje  medehelpen  om  de  brik  vlot  te  maken/* 
Deze  redenen  waren  geldig.  Olenarvan  en  Paganel.de 
ongeduldigsten  aan  boord,  gaven  toe  en  het  werk  werd 
tot  den  volgenden  dag  uitgesteld. 

De   nacht  ging  rnstig  voorbij.  Er  werd  wnclit  gehou- 
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den,   vooral   om   voor  het  slippen  der  ankers  te  waken. 

De  dag  brak  aan.  Wat  John  Mangles  voorzien  had 
gebeurde.  Er  woei  een  noord-noord^^weste  koelte»  die 
sterker  scheen  te  zullen  worden.  Dit  was  een  zeer  voor- 
deelige  vermeerdering  van  kracht«  De  bemanning  werd 
op  haar  post  geroepen.  In  den  grooten  maat  hielden 
Robert,  Wilson  en  Mulrady,  op  het  dek  de  majoor, 
Olenarvan  en  Paganel  zich  gereed  om  de  zeilen  op  het 
juiste  oogenblik  los  te  maken.  De  groot  marszeilra  werd 
op  het  ezelshoofd  geheschen ,  het  groote  zeil  en  het  groot 
marszeil  bleven  opgegeid. 

Het  was  nu  *s  morgens  negen  ure.  Over  vier  uren  zon 
het  hoog  water  zijn.  Die  tijd  werd  niet  nutteloos  door- 
gebragt.  John  besteedde  hem  om  zijn  noodmast,  die  den 
fokkemast  vervangen  moest,  op  te  rigten.  Zoo  kon  hij 
zich  9  zoodra  het  schip  vlot  was,  uit  dit  gevaarlijke  vaar- 
water verwijderen.  De  arbeiders  deden  hun  uiterste  beat, 
eu  voor  twaalven  was  de  marsra  bij  wijze  van  mast  sterig 
overeind  gezet.  Lady  Helena  en  Mary  Grant  maakten 
zich  zeer  verdienstelijk,  en  sloegen  een  waarloos  zeil  aan 
de  bramra.  Zij  waren  regt  in  haar  schik,  dat  zij  mede 
konden  werken  tot  aller  redding.  Toen  dit  tuig  klaar 
was ,  liet  de  Maequarie  wel  is  waar  heel  wat  te  wenschen 
over  uit  het  oogpunt  van  sierlijkheid,  maar  kon  ze  toch 
varen,  althans  wanneer  ze  het  digt  langs  de  kust  hieid. 

Intusschen  kwam  de  vloed  opzetten.  De  oppervlakte  der 
zee  begon  in  golvende  beweging  te  raken.  De  kruinen 
der  blinde  klippen  verdwenen  langzamerhand  als  zeedie- 
ren ,  die  onderduiken.  Het  uur  naderde,  om  het  groote 
werk  te  ondernemen.  Een  koortsachtig  ongeduld  hield 
allen  in  spanning.  Niemand  sprak.  Aller  oog  was  op 
John  gevestigd.  Men  wachtte  zijn  bevelen  af. 

Over  de  leuning  van  het  achterverdek  gebogen ,  staarde 
John    Mangles    op  de  zee.  Hij  sloeg  een  angstigen  blik 


5S 


op    de    Qitgebragte   en    strak    geapanoen    kabeltoawen. 

Ten  een  ure  bereikte  de  zee  haar  hoogste  punt.  Het 
was  stil  water,  dat  wil  zeggen  het  korte  oogenblik, 
waarop  het  water  niet  meer  stijgt  en  nog  niet  valt.  Na 
was  het  tijd.  Het  groote  zeil  en  het  groot  marszeil  wer- 
den losgemaakt,  en  deden  den  mast  buigen  door  de  kracht 
van  den  wind. 

irAan  het  braadspiiT  riep  John* 

Het  braadspil  was  van  pompzwengels  voorzien,  gelijk 
een  brandspuit.  Glenarvan,  Mulradj,  Aobert  aan  deeene 
xijde,  Paganel ,  de  majoor  en  Olbinett  aan  de  andere, 
drukten  op  de  pompzwengels,  die  de  beweging  op  den 
toestel  overbragten.  Ook  John  en  Wilson  hielpen  hun 
makkers. 

«Toe  maar !  toe  maar  !^*  riep  de  jonge  kapitein ,  «rallen 
te  gel  ijk  r^ 

De  kabeltouwen  rekten  uit  door  de  krachtige  werking 
van  het  braadspil.  De  ankers  hielden  goed  en  slipten  niet» 

Men  moest  spoedig  slagen.  Het  hoog  water  duurt 
maar  eenige  minuten.  Weldra  zou  de  waterspiegel  weder 
dalent 

Nog  eens  spande  men  alle  krachten  in.  De  wind  woei 
hevig  en  sloeg  de  twee  zeilen  t^;en  den  mast.  £r  werd 
eenige  schudding  in  het  schip  opgemerkt.  De  brik  scheen 
op  het  punt  om  te  rijzen.  Misschien  was  de  hulp  van 
nog  een  paar  armen  genoeg  om  ze  uit  de  zandbank  los 
te  werken. 

4rHelenal  Maryl*'  riep  Glenarvan. 

De  beide  jonge  vrouwen  voegden  haar  krachten  bij 
die  van  hare  reisgenooten*  Nog  eens  rammelde  de 
spilpal. 

Maar  dat  was  alles.  De  brik  bewoog  zich  niet.  Het 
werk  was  vergeefsoh  geweest,  fieeds  liep  de  ebbe  en  het 
bleek  duidelijk,  dat  die  geringe  bemanning  er  zelfs  met 
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behulp   van    den    wind   en    de   zee   niet   in  ion  elage» 
om  het  vaartuig  vlot  te  maken. 


VI. 


Verdediging  van  het  meniehenelen. 

De  eerste  poging  tot  redding,  door  John  Manglea  be- 
proefd,  was  mislukt.  Zonder  uitstel  moest  men  no  tot 
de  tweede  overgaan.  Het  was  duidelijk,  dat  mea  de 
Macquarie  niet  vlot  kon  krijgen,  en  even  duidelijk,  dat 
er  niets  anders  overschoot  dan  bet  schip  te  vorlaten. 
Het  zou  onvoorzigtig  en  dwaas  geweest  sijn  om  aan 
boord  te  blijven,  tot  er  hulp  kwam  opdagen. 

Lang  voor  dat  het  toeval  een  schip  op  de  plaats  der 
schipbreuk  zon  brengen,  zou  de  Mmcfuarie  verbrijzeld 
zijn!  De  eerste  storm  de  beste,  zelfs  een  onstuimige 
zee  door  de  zeewinden  opgejaagd,  zoo  het  tegen  de  baa* 
ken  slaan,  het  verbrijzelen,  vernielen  en  het  wrak  in 
alle  rigtingen  verstrooijen.  Voor  het  zoo  ver  kwam,  dat 
het  uit  elkander  geslagen  werd,  wilde  Joka  aan  land 
wezen. 

Hg  stelde  dus  voor  een  vlot  te  timmeren,  sterk  ge« 
noeg  om  de  passagiers  en  een  voldoende  hoeveelheid 
levensmiddelen  naar  de  zeelandscbe  kust  over  te  l^engen. 

Het  was  nu  geen  tijd  om  te  praten  maat  om  te  handelen. 
Men  ging  aan  het  werk  en  was  reeds  een  goed  eind  ge* 
vorderd,  toen  de  duisternis  het  deed  staken. 

Ten  acht  ure,  toen  het  avondeten  gebruikt  was  en 
ladj  Helena  en  Mary  reeds  in  het  vooronder  te  bed  wa* 
Tan  gegaan t  spraken   Pagaael   en  sijn  vrienden,  terwijl 
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zij  hot  dek  op  en  neer  gingen,  over  belangrijke  zaken. 
Kobert  had  heo  niet  willen  varlateu.  De  wakkere  knaap 
loiBierde  met  open  mond,  gereed  om  een  dienst  te  be- 
wijzen, gereed  ook  om  het  een  of  ander  waagstuk  te 
ondernemen. 

Faganel  had  aan  John  Mangles  gevraagd,  of  het  vlot 
niet  de  kust  kon  langs  varen  tot  aan  Auckland,  in 
plaats  van  de  reizigers  aan  wal  te  zetten. 

John  antwoordde,  dat  zulk  een  togt  onmogelijk  was 
met  zulk  een  gebrekkig  vaartuig* 

4rEn  zouden  we  met  de  sloep  der  brik  hebben  kunnen 
doen,^'  zeide  Paganel,  «rwat  wij  op  een  vlot  niet  kunnen 
wagen  ?'* 

ir  AU  bet  moest  y  jaT"  antwoordde  John  Mangles;  #maar 
op  voorwaarde,  dat  wij  over  dag  voeren  en  's  nachts 
voor  anker  bleven  liggen.'^ 

irDus  hebben  die  schurken,  die  ous  achtergelaten 
hebben '* 

4^0 1  die  waren  dronken ,"'  antwoordde  John  Mangles , 
wen  in  die  swarte  duisternis  vrees  ik  zeer,  dat  zij  die 
laaghartige  vlugt  met  hun  leven  geboet  hebben,'" 

«rZooveei  te  erger  voor  hen,''  hernam  Faganel,  4^en 
xooveel  te  erger  voor  ons ;  want  die  sloep  zou  ons  goede 
diensten  bewezen  hebben." 

ir  Wat  er  aan  te  doen,  Paganel4^"  zeide  Glenarvan. 
irUet  vlot  zal  ons  ook  wel  aan  den  wal  brengen." 

«rDat  had  ik  juist  willen  vermijden,"  antwoordde  de 
aardrijkskundige. 

#HoaI  kan  een  reis  van  hoogstens  twintig  mijlen 
•chrik  aanjagen  aan  menschen ,  die  tegen  vermoeijenia 
bestand  zijn,  na  alles  wat  wij  in  de  Pampa's  en  op  onzen 
togt  door  Australië  hebben  uitgestaan  ?" 

/r Vrienden  r  antwoordde  Paganel,  ^rik  trek  evenmin 
onien  moed  als  de  wakkerheid  onzer  gezellinnen  in  twij- 
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fel.  Twintig  mijlen;  dat  is  niets  in  ieder  ander  land 
dan  Nieow- Zeeland.  Gij  zult  mij  niet  iran  iafhartigbeid 
verdenken  Ik  was  het«  die  a  door  Amerika,  door  Aastraliê 
heb  medegefoerd.  Maar,  ik  herhaal  het,  dat  allea  ia 
niets  in  vergelijking  met  een  reis  door  dat  verrader- 
lijke land." 

tf  Het  ergste  wat  ons  kan  overkomen  wacht  ons  op  dit 
gestrande  schip:  een  zekere  ondergang  l"  antwoordde 
John  Mangles. 

#Wat  hebben  we  dan  toch  op  Nieow*Zeeland  tedueb* 
tenT  vroeg  Qlenarvan. 

#De  wilden/'  antwoordde  Paganel 

«rDe  wilden  r  hernam  Qlenarvan.  irKannen  wij  aeniet 
vermijden y  door  de  kust  te  volgen P'^  Bovendien,  tien 
goed  gewapende  en  vastberaden  Europeanen  behoeven  sich 
niet  beangst  te  maken  voor  een  aanval  van  eenige  ellen- 
dige wilden.'* 

#Het  zijn  geen  ellendige  wilden,'*  antwoordde  Paga- 
nel hoofdschuddende.  «^De  Nieuw^Zeelanders  zijn  ver- 
schrikkelijke lieden,  die  tegen  de  engelsche heerschappij 
zich  verzetten,  die  de  indringers  bestrijden,  die  hen  dik* 
wijls  overwinnen,  die  hen  altijd  opeten T 

'rMenschenetersl"  riep  Uobert,  ^menschenetera  T* 

Vervolgens  hoorde  men  hem  deze  beide  namen  mom* 
pelen:  «rMijne  zuster  I  mevrouw  Helena!** 

# Vrees  niet,  mijn  kindl"  sprak  Qlenarvan  om  den 
knaap  gernst  te  stellen.  «rOn ze  vriend  Paganel  overdrijft]'* 

irik  overdrijf  niets,"  hervatte  Paganel.  «^Robert  heeft 
getoond  een  man  Ie  zijn,  en  ik  behandel  hem  als  een 
man  door  hem  de  waarheid  niet  te  verbergen.  De  NieQw« 
Zeelanders  aijn  de  wreedste,  om  niet  te  zeggen  de  gul* 
aigste  van  alle  menscheneters.  Zij  verslinden  alles  wat 
onder  hun  bereik  komt.  De  oorlog  is  voor  hen  alleen 
een  jagt   op  dat  uitstekende  wild,  dat  mensoh  heet,  en 
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om  de  «raarbeïd  te  seg^en  is  dat  de  eenige  verstandige 
oorlog.  De  EuropeaDen  doeden  han  vijanden  en  begraven 
se.  De  wilden  dooden  bun  vijanden  en  eten  ze  op,  en 
volgens  het  gevoelen  van  mijn  landgenoot  Toussenel 
ligt.  het  kvasd  niet  zoozeer  in  bet  braden  van  aijn 
vijand  als  hij  dood  is,  als  wel  daarin ,  dat  men  hem 
doodt,  wanneer  hij  niet  sterven  wil'* 

irPaganeir^  zeide  de  majoor»  #dat  is  een  rijke  stof  voor 
een  gesprek,  maar  het  oogenblik  is  er  niet  geschikt  voor. 
Of  het  verstandig  is  of  niet  om  opgegeten  te  worden, 
wij  willen  niet,  dat  men  ons  zal  opeten.  Maar  hoe  komt 
het,  dat  het  christendom  die  afschuwelijke  gewoonte  om 
menscbenvleescb  te  eten  nog  niet  heeft  uitgeroeid  ?'* 

ivGelooft  gij  dan,  dat  alle  Nieuw* Zeelanders  christe- 
nen zijn  P'"  antwoordde  Paganel.  «pSlrchts  een  gering  aan- 
tal is  bet,  en  de  zendelingen  zijn  nog  maar  al  te  dikwijls 
de  slagtoffers  dier  woestaards.  Verleden  jaar  nog  is  de 
eerwaarde  Walkner  met  de  afschuwelijkste  wreedheid 
doodgemarteld.  De  Maori's  hebben  hem  opgehangen.  Hun 
vrouwen  hebt>en  hem  de  oogen  uit  het  hoofd  gehaald. 
Men  beeft  zijn  bloed  gedronken,  zijn  hersenen  opgege- 
ten. En  die  moord  heeft  plaats  gehad  in  1804,  teOpotiki, 
eenige  uren  van  Auckland  af,  om  7.00  te  zeggen  onder 
bet  oog  der  engelsche  autoriteiten.  Er  zijn  eeuwen  noo- 
dig,  mijne  vrienden  I  om  den  aard  van  een  msnsohenras 
te  veranderen.  Wat  de  Maori's  geweest  zijn ,  zullen  zij 
nog  lang  zijn.  Hun  geheele  geschiedenis  is  met  bloed 
gesebreven.  Wat  al  schepelingen  hebben  zij  vermoord,  en 
verslonden,  van  de  matrozen  van  Tasman  af  tot  de  be- 
manning der  Hawêê  toel  En  het  ia  geenszins  het  blanke 
vleeacb,  dat  hen  zoo  graag  heeft  gemaakt.  Lang  voorde 
komst  der  Europeanen  zochten  de  Zeelanders  door  moord 
hun  luat  te  bevredigen.  Menig  reiziger  heeft  onder  ben 
verkeerd ,   die  maaltijden  van  menscheneters  heeft  bijge- 
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woood,  waarbij  de  gasten  alleen  gedreven  werden  door 
het  verlangen  om  iets  lekkers  te  eten,  zooals het vleesch 
van  een  vrouw  of  een  kind/' 

#Bar*  zeide  de  majoor,  #zijn  die  verhalen  niet  groo* 
tendeels  in  de  verbeelding  der  reizigers  ontstaan  P  Men 
ia  er  aoms  op  gesteld  om  uit  gevaarlijke  landen  en  uit 
de  maag  der  menscheneters  terug  te  komen  i^' 

4rlk  geef  toe,  dat  er  soms  overdrijving  plaats  heeft/' 
antwoordde  Paganel.  /rMaar  geloofwaardige  mannen  heb- 
ben gesproken,  de  zendelingen  Keudall  en  Marsden,  de 
kapiteins  Dillon,  d'Urville,  Laplace  en  anderen ,  en  ik 
geloof  hun  verhalen,  ik  moet  ze  gelooven.  De  Zeelan- 
ders zijn  wreed  van  aard.  Bij  den  dood  hunner  opper* 
hoofden  slagten  zij  menschenoffers.  Zij  beweren  door  die 
offers  den  toorn  des  overledenen  te  stillen,  die  de  leven- 
den zou  kunnen  treffen,  en  tevens  hem  dienaren  voor 
het  andere  leven  aan  te  bieden  1  Maar  daar  zij  die  na- 
gelaten bedienden  opeten  na  ze  vermoord  te  hebben ,  mag 
men  gelooven ,  dat  de  maag  er  even  groot  deel  aan  heeft 
als  het  bggeloof/' 

irik  meen  toch,'*  zeide  John  Mangles,  irdat  de  gods- 
dienst een  rol  speelt  in  die  tooneelen  van  kannibalisme. 
Wanneer  de  godadienst  verandert,  zullen  de  zeden  dna 
ook  veranderen/' 

#Gk>ed ,  vriend  John  f'  antwoordde  Paganel.  #Oij 
werpt  daar  de  gewigtige  vraag  op  van  den  oorsprong 
van  het  menscheneten.  Heefi  de  godsdienst  of  de  bon* 
ger  de  menseben  er  toegebragt  om  elkander  te  Terslin- 
den  ?  Dat  onderzoek  zou  in  dit  oogenblik  ontijdig  zijn. 
Waarom  het  menscheneten  bestaat?  die  vraag  is  nog  niet 
opgelost;  maar  het  bestaat,  en  dat  is  een  ernstig  feit, 
waarover  wg  maar  at  te  veel  reden  hebben  om  ons  on- 
gerust te  maken.'' 

Paganel  zeide  de  waarheid.   Het  menscheneten  is  even 
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diep  geworteld  op  Niettw-Zeeland,  als  op  de  Fidsji-eiian- 
den  of  aan  de  Torres-atraat,  Ontwijfelbaar  komt  het  bij- 
geloof  in  het  spel  bij  die  afschi^wejijke gewoonten;  maar 
er  aijn  menscheneters,  omdat  het  wild  soms  echaaraoh 
is  en  de  honger  groot.  De  wilden  zijn  begonnen  met 
menscbenvleeach  te  eten  om  aan  de  eiseheu  van  den 
honger  te  voldoen «  die  sleehts  selden  verzadigd  wordt; 
vervolgens  hebben  de  priesters  die  ijselijke  gewoonten 
tot  wet  gemaakt  en  gewijd.  De  maaltijd  is  een  gods* 
dienstige  plegtigheid  geworden  ,  ziedaar  alles. 

In  de  oogen  van  de  Maori^s  is  er  dan  ook  niets  natanr* 
Iijker  dan  elkander  op  te  eten.  De  ssendelingen  hebben 
hen  dikwijls  over  het  menscbeneten  ondervraagd.  Zij 
hebben  hnn  gevraagd ,  waarom  sij  hnn  broeders  opaten. 
Hierop  antwoordden  de  hoofden,  dat  de  vissehen  de  vis- 
schen  opeten,  dat  de  honden  de  menschen  opeten,  dat 
de  menschen  de  honden  opeten,  en  dat  de  honden  elk- 
ander  opeten.  In  hun  godenleer  komt  zelfs  de  overle- 
vering voor,  dat  een  god  een  anderen  god  opat.  Hoe 
ssonden  Bij  met  dit  alles  voor  oogen  zieh  het  genoegen 
kunnen  ontseggen  om  hun  evenmënsch  op  te  eten? 

Ook  beweren  de  Zeelanders ,  dat  men  door  een  dooden 
vgand  op  te  eten  ook  zijn  geestelijk  deel  vernietigt.  Zoo 
erft  men  zijn  ziel,  zijn  kracht,  zijn  dapperheid,  die 
vooral  in  de  .hersenen  zetelen.  Dit  gedeelte  vatl  den 
mensoh  komt  daarom  op  de  feestmalen  als  hoofdschotel 
en  lekker  beetje  voor. 

Paganel  hield  intaascben  niet  zonder  grond  staande  f 
dat  de  zinnelijkheid  en  vooral  de  nood  de  Zeelanders 
tot  mensoheneten  aanspoorden,  en  niet  alleen  de  wilden 
van  Ooeanië,  maar  ook  de  wilden  van  Europa. 

#Ja,''  voegde  hij  er  bij,  #het  menscheneten  heeft  lang 
beetaan  onder  de  voorvaderen  der  besohaafde  volken,  en, 
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beschouwt  dit   niet  als  op  u  persoonlijk  gemunt,  Yooral 
bij  de  Schotten.*" 
^TnderdaadP^  vroeg  Mac  Nabbs. 
/rJa,  majoor!"  hernam   Paganel.    ^r  Wanneer  gij  zekere 
uitdrukkingen    van    den    heiligen    Hieronymos   over   de 
Atticoli  van  Schotland  leest,  zult  gij  zien,  wat  gij  van 
uwe  voorvaderen  denken  moeti    En  zonder  tot  viSdrbis- 
torische  tijden  op  te  klimmen,  werd  onder  de  regeertng 
van   Elisabeth ,   in  denzelfden  tijd  toen  Shakspeare  over 
zijn  Shilock  peinsde ,   de  schotsche  strnikroover  Sawney 
Bean  niet    ter   dood  gebragt    om   de  misdaad  van  men- 
schenetenP   En  welk  gevoel  had  hem  aangezet  om  men- 
schenvleesch  te  eten  ?  De  godsdienst  ?  Neeu  de  honger."* 
/rDe  honger?"*  vroeg  John  Mangles. 
0De   honger/"    verzekerde    Pagani^l;   «rmaar   vooral  de 
noodzakelijkheid ,  waarin    het   vleescheiend  dier  zich  be- 
vindt,  om   zijn  vleesch  en  bloed  weer  te  herstellen  door 
de   stikstof  in    de  dierlijke  zelfstandigheden.    De  longen 
moeten    tot   haar   werkzaamheid  in  staat  worden  gesteld 
door  knolvormige  en  zetmeel  bevattende  planten.  Maar  wie 
sterk  en  werkzaam  zijn  wil,  moet  die  bloedvormende  spy- 
zen  gebiuiken,  die  het  slijten  der  spieren  herstellen.  Zoo  lang 
de  Maori"s  geen  leden  zijn  van  de'maatschappij  dergroen- 
teneters ,  zullen  zij  vleesch  eten  en  wel  menschenvleesch.** 
^Waarom  geen  vleesch  van  dieren  ?"*  vroeg  Qlenarvan. 
i^Omdat  zij  geen  dieren  hebbeu  ,""  antwoordde  Paganel , 
#en    dit  moet   men    weten ,   niet  om  hun  gewoonte  van 
menschenvleesch    te   eten  te  verontschuldigen ,  maar  om 
ze    te  verklaren.    Viervoetige   dieren ,    zelfs    vogels    zijn 
zeldzaam  in  dit  onherbergzaam  land.    De  Maori"s  hebben 
zich  daarom  altijd  met  menschenvleesch  gevoed.  £r  zijn 
zelfs    # jaargetij  den   om    de  menschen  te  eten,""  gelijk  in 
de  beschaafde  landen  jaargetijden  om  te  jagen.    Dan  be- 
ginnen    de  groote  drijijagten  ,  dat  wil  zeggen  de  groote 
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oorlogen ,   en  geheele  volksstammen  worden  op  de  tafels 
der  over  winnaars  opgedischt.** 

#Tolgens  uw  gevoelen  ,  Paganel  1^^  sprak  Olenarvan  , 
ivzal  het  menscheneten  das  eerst  ophouden ,  wanneer 
schapen,  runderen  en  swijnen  in  de  weiden  van  Nieuw- 
Zeeland  sterk  ssullen  vermenigvuldigen  P** 

«Keker,  waarde  lord!  en  dan  nog  zal  het  jaren  duren, 
voor  de  Maori*s  het  zeelandsche  vleesch  ontwend  Bijn, 
dat  ze  boven  alles  verkiezen ;  want  de  zoons  zullen  lang 
beminnen  wat  hun  vaders  bemind  hebben.  Volgens  hun 
zeggen  heeft  dat  vleesch  den  smaak  van  varkensvleesch, 
maar  met  meer  wildsmaak.  Op  blank  vleesch  sijn  ze 
minder  verlekkerd ,  omdat  de  blanken  zout  in  hun  eten 
doen ,  hetgeen  hun  een  bijzondere  geur  heeft ,  die  bij 
de  lekkerbekken  niet  zeer  getrokken  is/' 

#Ze  zijn  nog  al  moeijelijk  te  voldoen!^'  zeide  de  ma- 
joon  «rMaar  eten  ze  dat  blanke  of  zwarte  vleesch  raauw 
of  gebraden?" 

/rWaar  ge  al  niet  naar  vraagt ,  mijnheer  Mac  Nabbs  I" 
riep  Bobert. 

#WeI ,  mijn  jongen  l"  antwoordde  de  majoor  ernstig, 
#al8  ik  ooit  tot  spijs  moet  strekken  aan  een  menschen* 
eter,  zou  ik  liefst  gebraden   worden!'' 

#  Waarom?" 

4rOm  zeker  te  zijn ,  dat  ik  niet  levend  verslonden 
werd  I" 

/rQoed,  majoor r  hernam  Paganel;  irmaar  als  gij  nu 
eens  levend  gebraden  werd  ?" 

#In  ieder  geval  »'*  antwoordde  de  majoor ,  «%.ou  ik  het 
niet  graag  in  mijn  keus  hebben." 

#Dat  mag  wezen  zooals  het  wil ,  Mac  Nabbs  1  maar 
als  bet  u  genoegen  doet,"  antwoordde  Paganel,  «'weet 
dan  I  dat  de  Nieuw-Zeelanders  het  vleesch  alleen  gebra- 
den   of  gerookt   eten.    Het   zijn  goed  onderwezen  men- 
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scben ,  die  wel  weien  wat  lekker  emaakt.  Maar  wal  mij 
aangaat ,  ik  vind  de  gedachte  van  opgegeten  te  worden 
hoogst  onaangenaam!  Zijn  leven  te  eindigen  in  de  maag 
van  een  wilde,  foei  P 

«Het  slot  van  dit  alles  ia/*  aeide  John  Mangles,  «dat 
wij  niet  in  hun  handen  moeten  vallen.  Ook  willen  wij 
maar  hopen ,  dat  het  chriatendom  eenmaal  die  ijselijke 
gewoonten  aal  afischaffen.^ 

#Ja,  dat  moeten  wij  hopen/*  antwoordde  Paganel; 
#maar,  geloof  mij,  een  wilde,  die  menschenvleeaeh  ge- 
proefd heeft,  zal  er  niet  ligt  van  afsien.  Gij  kunt  er 
Bel  ven  over  oordeelen  uit  deze  twte  feiten/* 

ir  Vertel  ons  die  feiten,  Paganel!"  zeide  Glenarvan. 

ir  Het  eerste  wordt  medegedeeld  in  de  Verslagen  der 
Jezuïten-orde  in  Brazilië.  Een  portogeesch  zendeiiBg 
ontmoette  eens  een  oude  zeer  zieke  braziliaansche  vrouw. 
Zij  had  nog  maar  weinige  dagen  te  leven.  De  Jezuït 
ouderrigtte  haar  in  de  waarheden  van  het  christendom, 
die  de  stervende  zonder  tegenspraak  aannam.  Na  het 
zielevoedsel  dacht  hij  ook  aan  het  voedsel  des  ligehaama, 
en  bood  der  boetelinge  eenige  europeeache  versnaperin- 
gen aan.  ^r Helaas I''  antwoordde  de  oude,  ^mijn  maag 
#kan  voUtrekt  geen  voedsel  meer  verdragen.  Sr  ia  nog 
irmaar  één  ding,  waarin  ik  trek  zoo  hebben,  maar  bij 
iron^luk  kan  hier  niemand  het  mij  bezorgen.*'  —  #Wat 
/ris  dat  dan?**  vroeg  de  Jezuït. —  ir  Ach,  mijn  soon!  bet 
#is  de  hand  van  een  jongentje!  Ik  verbeeld  mij,  dat  ik 
#die  beentjes  met  smaak  zou  afkluiven  T* 

irZoo  ,JIOo !  maar  is  dat  dan  goed  ?**  vroeg  Bobert. 

#Mijn'  tweede  geschiedenis  zal  u  het  antwoord  geven , 
mijn  jongen  V'  hernam  PaganeU  ir  Eens  verweet  een  zen- 
deling aan  een  menscheneter  die  afgrijselijke  gewoonte 
om  menschenvleesoh  te  eten ,  die  strijdt  met  de  godde- 
lijke wetten.   irEn  dus  moet  het  slecht  zijn  ,**  voegde  hij 
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er  bij.  —  «Achl  vaderi"  antwoordde  de  wilde,  terwijl 
bij  een  begeerigen  blik  op  den  zendeling  sloeg,  «^seg, 
#dat  God  het  verbiedt  1  Maar  seg  niet,  dat  het  slecht 
jrisl  Als  gij  het  maar  eens  gegeten  hadt!... 


»» 


VIL 

Bindelqk  bereiken  iQ  het  land ,  dat  lij  moesten  ontrUeden. 

De  feiten ,  door  Paganel  medegedeeld ,  waren  ontegen* 
sprekelijk.  De  wreedlieid  der  Nieaw-Keelanders  was  aan 
geen  twijfel  onderhevig.  Aan  land  gaan  was  dus  met 
gevaar  gepaard.  Maar  al  was  dat  gevaar  nog  honderd* 
maal  grooter  geweest,  men  moest  het  tarten.  John  Man - 
gles  gevoelde  de  noodzakelijkheid  om  zoo  spoedig  mo* 
gelijk  een  schip  te  verlaten,  dat  aan  eén  zekeren  onder- 
gang was  gewijd.  Geen  aarzeling  was  mogelijk  bij  de 
kens  tusscben  twee  gevaren ,  waarvan  het  eene  zeker ,  het 
andere  slechts  waarschijnlijk  was. 

£n  op  de  kans  van  door  een  schip  opgenomen  te 
worden  viel  eigenlijk  niet  te  rekenen.  De  Maequarie 
lag  niet  op  den  weg  der  schepen,  die  naar  Nienw*Zee« 
land  stevenen.  Zij  gaan  6f  noordelijker  naar  Anokland 
6f  anidelijker  naar  Nieuw^Plymouth.  De  schipbreuk  had 
juist  tnsschen  die  twee  pnnten  plaats  gehad,  op  het  on- 
bewoonde gedeelte  der  kast  van  Ika-Na-Maoeï.  Die  kust 
stond  in  een  slechten  renk.  De  schepen  doen  hnn  uiterste 
best  om  ze  te  mijden ,  en  zoo  de  wind  hen  er  heenvoert, 
om  zich  zoo  spoedig  mogelijk  er  van  te  verwijderen. 

«'Wanneer  znllen  wij  vertrekken?**  vroeg  Glenarvan. 

/rMorgen    ochtend    om    tien    ure/*   antwoordde   John 
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Maiigles.    ir  Dan    komt    de    vloed    opzetten »  die  ons  aan 
land  zal  brengen,^ 

Daag»  daaraan ,  den  5deii  Febrnarij ,  ten  acht  ure ,  was 
het  vlot  afgetimmerd.  John  had  de  uiterste  zorg  besteed 
aan  het  want.  De  voormars,  die  voor  het  uitbrengen  der 
ankers  gediend  bad,  was  niet  toereikend  om  reizigers 
en  levensmiddelen  over  te  voeren.  Een  stevig  vaartuig, 
dat  bestuurd  kon  worden  en  iu  staat  was  om  gedurende 
een  overtogt  van  negen  mijlen  zee  te  bouwen ,  was  een 
volstrekte  behoefte.  Het  scheepswant  alleen  kon  de  noo- 
dige  bouwstoffen  daartoe  opleveren. 

Wilson  en  Mulrady  waren  aan  het  werk  gegaan.  Het 
tuig  werd  afgekapt  en  na  een  aantal  bijlslagen  viel  de 
groote  mast,  die  van  onderen  aangevallen  werd,  aan 
stuurboord  over  de  veraohansing ,  die  onder  zijn  val 
kraakte.  De  Maejuarie  was  nu  zoo  kaal  als  een  pont. 

De  ondermast,  de  fokkesteng  en  de  bramsteng  werden 
doorgezaagd  en  gescheiden.  Nu  dreven  de  voornaamste 
stukken  van  het  vlot.  Zij  werden  met  de  overblijfselen 
van  den  fokkemast  vereenigd  en  deze  sparren  stevig 
met  elkander  verbonden.  John  zorgde «  dat  er  in  de  tua* 
schenruimten  een  half  dozijn  leege  vaten  geplaatst  wer- 
den, die  het  geheel  boven  water  moesten  houden. 

Toen  deze  onderlaag  goed  vast  was,  had  Wilson  er 
een  soort  van  openen  vloer  over  gelegd,  gemaakt  van 
de  roosters  v&n  het  schip.  De  golven  konden  dus  op 
het  vlot  breken  zonder  er  op  te  blijven,  en  de  reizigers 
waren  beveiligd  tegen  iiatworden.  Ook  vormden  eenige 
stevig  vastgezette  watervaten  een  soort  van  cirkelvormig 
schanskleed  en  beschermden  het  vlot  tegen  de  zware 
golven. 

Toen  John  zag,  dat  de  wind  dien  morgen  gunstig 
was,  liet  hij  midden  op  bet  vlot  de  bramra  zetten  bij 
wijze   van   een    maat.    Zij  werd  met  touwen  vastgemaakt 


65 

en  van  een  noodseil  Toorzieiu  Een  grooie  riem  met  een 
breed  blad,  die  achter  werd  aangebragt,  atelde  hem  in 
•taat  OW  bet  vlot  te  sturen,  wanneer  de  wind  hot  genoeg 
aoelheid  verleende. 

Zoo  kon  dit  goed  zamengestelde  vlot  de  deining  weer* 
ataan.  Maar  zou  bet  naar  het  roer  luisteren,  zou  het  de 
kuat  bereiken,  wanneer  de  wind  eens  omliep P  dal  waa 
de  vraag. 

Ten  negen  ure  begon  men  het  te  laden. 
Berst    werdeit  er  genoeg  levensmiddelen  opgebragt  om 
tot  Aucklaüd  te  strekken;  want  er  viel  niet  te  rekenen 
op  de  voortbrengselen  van  dien  ondankbaren  bodem. 

(Mbinett  had  nog  wat  over  van  het  verduurzaamde 
vleeaeh,  het  overschot  van  de  levensmiddelen,  die  voor 
de  reis  met  de  Maequariê  waren  aangekocht.  Het  betee* 
kende  echter  niet  veel.  Men  moest  zich  vergenoegen  met 
den  groven  scheepskost,  wat  middelmatige  scheepsbeachuit 
en  twee  vaatjes  gezouten  visch.  De  hofmeester  schaamde 
sieh  de  oogen  uit  het  hoofd. 

Deze  levenamiddelen  werden  in  luchtdigte,  gestopte 
en  voor  het  zeewater  ondoordringbare  kisten  gedaan, 
vervolgens  op  het  vlot  gebragt  en  met  sterko  krabbers 
aan  den  voet  van  den  noodmast  vastgesjord.  De  wape- 
nen en  het  kruid  werden  op  een  veilige  drooge  plaats 
gelegd.  Gelukkig  waren  de  reizigers  goed  gewapend  met 
karabijnen  en  revolvera. 

Ook  een  werpanker  werd  medegenomen,  in  gevalJohn 
Bief  met  één  getij  het  land  kon  bereiken  en  dus  in  zee 
sou  moeten  ankeren. 

Ten  tien  ure  werd  de  vloed  merkbaar.  De  wind  was 
noordwest,  wel  zwak,  maar  gunstig.  De  oppervlakte  der 
lee  stond  een  weinig  hoL 

«'Ziit  gij  gereed  ?"  vroeg  John  Mangles. 
#Allea  in  orde,  kapitein!'*  antwoordde  Wilson. 
III.  5 
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«rValtr*  riep  John. 

Lady  Helena  en  Mary  Orant  klommen  een  ruwe  touw- 
ladder  af  en  gingen  aan  den  voet  van  den  naat  op  de 
kisten  met  levensmiddelen  zitten;  haar  reisgenooten  on* 
ringden  haar.  Wilaon  greep  het  roer.  John  plaatste  »ch 
bij  de  geitouwen,  en  Malrady  hakte  het  ajortoaw  ioof^ 
waarmede  het  vlot  naast  het  schip  vaat  lag. 

Het  aeil  werd  losgemaakt,  en  door  tij  en  wind  voor t« 
gestuwd  zette  het   vlot  koers  naar  de  kast. 

Het  land  was  negen  mijlen  van  hen  af,  een  middel- 
matige afstand,  dien  een  sloep  met  goede  roeijeES  be* 
mand  in  drie  oren  sou  afgelegd  hebben.  Maar  mot  het 
vlot  zon  het  langer  dnren.  Bleef  de  wind  in  dien  boek, 
dan  kon  men  missohien  in  één  getij  de  kost  bereiken. 
Maar  ging  de  wind  liggen,  dan  aou  de  eb  het  doen  af- 
drijven, en  men  ssou  ten  anker  moeten  gaan  om  den  vol- 
genden vloed  af  te  wachten.  Dat  was  seer  bedenkelijk, 
en  John  Mangles  maakte  sich  er  ook  wel  ongeruat  over. 
Tooh  gaf  hij  den  moed  niet  op.  De  wind  werd  ster- 
ker. De  vloed  was  om  tien  ure  begonnen ,  en  derhalve 
moesten  aij  ten  drie  ure  landen,  op  straffe  van  het  an- 
ker te  moeten  werpen  of  door  het  vallende  wnter  weer 
naar  zee  te  worden  gedreven. 

Het  begin  van  den  overtogt  was  zeer  gelukkig.  Lang- 
«imerhand  bedekten  de  vloedgolven  de  swarte  toppen  der 
riffen  en  het  gele  tapijt  der  banken.  Groote  oplettend- 
heid en  buitengewone  bekwaamheid  waren  noodig  om 
die  overstroomde  ondiepten  te  mijden  en  een  vaartaig 
te  besturen,  dat  slecht  naar  het  roer  luisterde  en  ligt 
uit  den  koers  dreef. 

Om  twaalf  ure  was  het  nog  vijf  mijlen  van  de  kast. 
De  tamelijk  heldere  lucht  veroorloofde  om  het  afwisselende 
voorkomen  van  den  grond  te  onderscheiden.  In  het  noord- 
oosten   verhief  zich  een  twee  duizend  vijf  honderd  voet 
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gen den  gezigteinder  af ,  en  zijn  Bchaduwbeeld  vertoonde 
den  grijnsenden  kop  van  een  aap  van  ter  zijde  gezien, 
Met  den  nek  van  boven.  Het  waa  de  Pirongia»  dievoU 
gena  de  kaart  jniat  op  aobt  en  dertig  graden  breedte  ligt. 

Om  half  een  weea  Paganel,  dat  alle  klippen  onder  het 
waaaende  water  verdwenen  waren. 

#0p  ééne  na,^  antwoordde  lady  Helena. 

«Welke,  mevrouw ?**  vroeg  Paganel. 

jrpaar/'  antwoordde  lady  Helei^i  op  een  zwarte  stip 
wijzende  een  mijl  voor  hen  nit. 

#Zoo  waar/^  antwoordde  Paganel.  #  Wij  dienen  ze  goed 
in  het  oog  te  honden  om  er  niet  op  te  atooten;  want 
de  vloed  zal  ze  weldra  overdekken,"' 

/rZe  ligt  jniat  voor  den  noordelijken  top  van  den  berg,** 
seide  John  Manglea.  ^rWilaonl  draag  zorg,  dat  wij  ze 
ter  zijde  laten  liggen/* 

irJa,  kapitein!**  antwoordde  de  matroos,  die  met  zijn 
geheele  zwaarte  op  het  rnwe  roer  ging  liggen.  In  een 
half  nnr  vorderden  zij  een  halve  mijl.  Maar i  wat  vreemd 
was,  de  zwarte  atip  bleef  maar  altijd  boven  water. 

John  bezag  ze  naaowkeorig ,  en  om  ze  nog  beter  waar 
te  nemen,  leende  hij  den  kijker  van  Paganel. 

4rDat  is  geen  rif,**  zeide  hij  na  een .  kort  onderzoek , 
jrdat  ia  een  drijvend  voorwerp,  dat  met  de  golven  op  en 
neergaat.** 

0I8  het  aoma  een  stuk  van  de  masten  der  Maequofief^ 
vroeg  lady  Helena. 

#Neen!**  antwoordde  Glenarvan,  «geen  stuk  van  het 
wrak  heeft  zoo  ver  kunnen  afdrijven.** 

/r Wacht  eensP*  riep  John  Hsngles,  #ik  zie  wat  het 
is,  hetHs  de  sloep!** 

#De  sloep  van  de  brikP*  riep  Glenarvan. 

#Ja ,  mylord !  Be  sloep  van  de  brik  het  onderst  boven  1^ 
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/rDie  ongelakkigen  P^  riep  lady  Helena.  #Zij  rijn  Biel- 
lig  verdronken  T' 

#Ja,  mevroowr  antwoordde  John  Mangles,  #en  lij 
moesten  verdrinken;  want  in  deze  branding,  op  een 
holle  zee,  in  dien  duisteren  nacht,  liepen  tij  het  verderf 
in  den  mond  P 

4fDe  hemel  sij  hun  genadig  I"^  mompelde  Mary  Qrant. 
De  passagiers  swegeneenigeoogenblikken.  Zij  beschouwden 
het  ranke  bootje,  dat  al  meer  naderde.  Het  was  leker 
op  vier  mijlen  van  jiet  land  gestrand,  en  ongetwijfeld 
was  geen  een  van  de  opvarenden  gered. 

#Maar  die  boot  kan  ons  van  dienst  aijn/*  seide  61e- 
nar  van. 

«'Dat  is  zoo  ,^  antwoordde  John  Mangles.  »Iitt  den  koers 
daarheen,  WilsonT 

De  rigting  van  het  vlot  werd  eenigtins  veranderd; 
maar  de  koelte  begon  te  minderen,  en  eerst  om  twee 
ure  waren  ze  bij  het  bootjes 

Mulradv,  die  voorop  stond,  keerde  den  schok,  en  de 
gestrande  jol  werd  op  zijde  van  het  vlot  gehaald. 

//Ledig?"  vroeg  John   Mangles. 

/rJa,  kapitein  r  antwoordde  de  matroos,  #de  boot  is 
leeg  en  haar  boordplanken  zijn  open.  Wij  hebben  er  dos 
niets  aan.^' 

4rKunnen  wij  er  niets  mee  uitvoeren?^  vroeg  Mac  Nabba. 

jrNiets,^  antwoordde  John  Mangles.  «Het  is  goed 
brandhout.'' 

/rDat  spijt  me/*  zeide  Paganel;  /rwant  diejolhadons 
te  Auckland  kunnen  brengen.** 

#Wij  moeten  ons  er  in  schikken,  mijnheer  Paganel T 
antwoordde  John  Mangles.  #0p  een  zoo  onstuimige  see 
verkies  ik  ook  ons  vlot  nog  boven  dit  zwakke  bootje. 
£en  ligte  schok  is  genoeg  geweest  om  het  te  verbrijzelen! 
Wij  hebben  hier  dus  niet  langer  noodig,  mylordf* 
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«rZooals  gij  goedviDdt,  Johnl'^  seide  Qlenarvan. 

# Vooruit,  WilsonP*  hernam  de  jonge  kapitein ;  ven 
regt  op  de  koat  aan  1"^ 

De  vloed  zon  nog  omtrent  een  uur  duren.  Men  vor* 
derde  nog  een  paar  mijlen.  Maar  toen  ging  de  wind 
bcina  geheel  liggen,  en  scheen  hij  een  land  wind  te  wiU 
len  worden.  Het  vlot  bleef  onbewegelijk.  Weldra  be- 
gon het  aelfa  met  de  ebbe  zee  in  te  drijven. 

John  kon  geen  aeconde  aarzelen.  #Laat  vallen  *t  an« 
ker!"  riep  hij. 

Mnlrady,  die  dit  bevel  wel  verwacht  had,  liet  het 
anker  op  vijf  vaam  water  vallen.  Het  vlot  week  een 
weinig  terng,  zoover  het  sterk  gespannen  ankertouw 
toeliet,  en  bleef  met  het  voorste  gedeelte  naar  de  kust 
gekeerd.  Het  noodzeil  werd  opgegeid,  en  de  noodige 
maatregelen  genomen  voor  een  vrij  lang  oponthoud. 

Het  zou  toch  wel  's  avonds  negen  ure  worden,  voor 
de  vloed  weer  kwam  opzetten,  en  daar  John  Mangles 
volstrekt  geen  lust  had  om  's  nachts  te  varen,  bleef  hg 
tot  *s  morgens  vijf  nre  ten  anker.  Het  land  was  drie 
mijlen  verder  zigtbaar* 

De  zee  atond  zeer  hol  en  scheen  voortdurend  op  de 
kost  te  staan.  Daarom  vroeg  Gienarvan  ook,  toen  hij 
vernam,  dat  zij  den  geheelen  nacht  daar  blijven  zouden, 
waarom  John  van  dien  stroom  geen  gebruik  maakte  om 
digter  bij  de  kost  te  komen. 

#Uwe  oogen  misleiden  u.  Uwe  Edelheid  1'^  antwoordde 
de  jonge  kapitein.  ^Hoewel  de  golven  schijnen  vooruit 
te  gaan  is  het  toch  zoo  niet.  Het  is  slechts  een  schom* 
meliog  der  waterdeeltjes»  anders  niet  Werp  maar  een 
stak  hout  op  die  golven,  en  gij  zult  het  op  dezelfde 
plaats  zien  blijven,  zoolang  de  eb  zich  niet  doet  gevoe» 
len*  Er  zit  dos  niets  anders  op  dan  geduld  te  oefenen/' 

jrEn  te  gaan  eten,"  voegde  de  majoor  er  bij. 
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Olbinett  haalde  uit  een  kiat  met  levensmiddelen  eeiiige 
stukken  gedroogd  vleesch  en  een  dosijn  beschoilen.  De 
hofmeester  schaamde  zich ,  dat  hij  syn  meester  s^nlk  een 
schralen  kost  moest  voorzetten.  Maar  een  ieder  was  er 
mee  Ie  vreden ,  selfs  de  daokes  t  die  echter  weinig  trek 
hadden  ten  gevolge  van  de  slingerende  beweging  van 
bet  vlot. 

Die  schokken  van  het  vlot  en  de  rukken  ven  bet 
kabeltouw I  waaraan  het  vastlag,  waren  onuitstaanbaar. 
Onophoudelijk  geslingerd  op  korte  en  dansende  golven, 
kon  het  niet  harder  stoeten  op  de  scherpe  punten  eener 
blinde  klip.  Soms  scheen  het,  dat  het  aan  den  gtond 
raakte.  Het  ankertouw  schuurde  hevig  en  om  het  half 
uur  vierde  John  er  een  vaam  van  uit»  om  het  te  ver* 
nieuwen.  Zonder  die  vooraorg  zou  het  stellig  gebroken 
zijn  en  dan  moest  het  vlot,  aan  zioh  zelf  overgelaten, 
ceker  in  zee  drijven  en  vergaan. 

Men  kan  dus  ligt  begrijpen ,  hoe  beangst  John  was. 
Het  tonw  kon  brekmi  of  het  anker  slippen,  en  in  beide 
gevallen  was  hij  verloren^ 

Het  werd  nacht.  Reeds  dook  de  zonnesohljf,  door  ét 
straalbfeking  vergroot,  bloedrood  onder  de  kim.  De 
laatste  strepen  water  blonken  in  het  westen  en  fonkelden 
als  stroomen  gesmolten  zilver.  Aan  dien  kant  was  allee 
lucht  en  water,  op  één  scherp  begrensd  punt  na,  de 
romp  van  de  Macquariê^  die  onbewegelijk  op  de  bank 
vastzat* 

De  kortstondige  schemering  maakte  bijna  geen  scbei» 
ding  tosschen  nacht  en  dag,  en  spoedig  werd  het  land 
ten  oosten  en  ten  noorden  onzigtbaar. 

Die  schipbreukelingen  verkeerden  op  dat  bekrompene 
vlot  in  die  zwarte  duisternis  waarlijk  in  geen  benijdfaa- 
ren  toestand  I  Sommigen  vielen  in  een  angstige  en  door 
benaauwde  droomen  afgebroken  sluimering ,  anderen  kon- 
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den  geen  aar  slapen/  Toen  de  aou  opging  waren  allen 
afgemat  door  de  ▼ermoeijenissen  van  dien  nacht. 

Met  den  vloed  atak  ook  de  zeewind  weer  op»  Het  waa 
^amorgena  vier  are»  De  tijd  drong.  John  maakte  sioh 
gereed  om  onder  zeil  te  gaan.  Hij  gaf  bevel  om  het  an* 
ker  te  ligten.  Maar  de  ankertanden  waren  door  de  rak* 
ken  van  het  touw  diep  in  het  zand  gewoeld.  Zonder 
braadapil  was  het  niet  los  te  krijgen ,  ook  niet  met  de 
taliea,  die  Wilaon  gebraikte. 

Ben  half  uur  verliep  met  vergeefsohe  pogingen.  In  zijn 
ongeduld  om  onder  zeil  te  gaan  liet  John  den  kabel 
kappen,  waarbij  hij  natuuriijk  Kijn  anker  verspeelde  en 
lich  de  mogelijkheid  benam  om,  als  de  nood  het  eischte , 
wanneer  aoma  die  vloed  niet  toereikend  was  om  hen  aan 
wal  te  brengen ,  te  ankeren.  Maar  hij  wilde  niet  langer 
waohten,  en  een  houw  met  de  bijl  leverde  het  vlot  over 
aan  de  genade  van  deit  wind  en  van  een  stroom  van 
twee  knoopen  in  het  uur. 

Het  zeil  werd  losgemaakt.  Langzaam  dreven  zij  naar 
het  land,  dat  aich  als  een  graau we  massa  voordeed  tegen 
den  achtergrond  des  hemels,  dien  de  opgaande  zon  ver- 
lichtte* Met  veei  beleid  werden  de  riffen  vermeden  en 
omgevaren.  Maar  met  dien  zwakken  zeewind  acheen  het 
vlot  maar  niet  te  vorderen.  Wat  al  moeite  kostte  het 
om  dat  Nieaw-Zeeland  te  bereiken ,  waar  een  landing 
zoo  gevaarlek  waa» 

Om  zeven  are  waren  zij  echter  nog  maar  een  mijl 
van  het  land  af.  De  branding  waa  vreeselijk,  de  kust 
zeer  steil.  Men  moest  een  geschikte  landingsplaats  zoeken. 
De  wind  verzwakte  allenga  en  ging  eindelijk  geheel  lig- 
gen. Het  alappe  aeil  klapperde  tegen  den  mast.  John  liet 
het  opgeijen.  De  vloed  alleen  dreef  het  vlot  naar  de  knat; 
maar  aan  besturen  viel  niet  meer  te  denken »  en  ontzag* 
gdbjke  wierplanten  vertraagden  nog  zijn  vaart. 
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Ten  aoht  ure  ng  John,  dat  zg  boo  goed  als  stil  Ue- 
ven  liggen,  drie  kabellengten  van  den  oever  af.  Hij  had 
geen  anker  meer.  Zon  de  eb  hem  dan  miaachieD  wew 
naar  zee  meevoeren  ?  Met  gebalde  vnisten ,  inwendig  door 
onrust  verteerd,  sloeg  John  een  woesten  blik  op  dat  on* 
genaakbare  land. 

Gelukkige  —  ditmaal  althans  gelukkig,  —  had  er 
een  schok  plaats.  Het  vlot  lag  stil.  Het  was  gestrand 
op    een   zandbank  vijf  en  twintig  vaam  van  de  kast  aL 

Olenarvan,  Bobert,  Wilson  en  Mulrady  sprongen  in 
zee.  Van  de  eene  hand  in  de  andere  overgaande,  kwa- 
men  de  dames  aan  land,  zonder  een  plooi  van  haar 
kleedjes  nat  gemaakt  te  hebben ,  en  weldra  zetten  allen , 
met  wapens  en  levensmiddelen,  den  voet  op  die  gedachte 
kust  van  Nieuw*Zeeland. 


VIII. 

Tegenwoordige  toestand  van  dat  laad. 

Glenarvan  had  terstond  langs  de  kust  naar  Aueklaad 
willen  gaan.  Maar  dieo  morgen  was  de  lucht  zwaar  be* 
wolkt ,  en  tegen  tien  ure,  na  de  ontschepingi  verdigt* 
ten  de  dampen  zich  tot  een  geweldige  regenbui.  Derhalve 
was  het  onmogelijk  om  op  reis  te  gaan  en  dwong  de  nood 
hen  een  schuilplaats  te  zoeken. 

.  Wilson  ontdekte  zeer  van  pas  een  grot,  die  de  zee  in 
de  basaltrotsen  aan  de  kust  had  uitgehold.  De  reizigers 
vlugtten  er  in  met  hun  wapens  en  levensmiddelen.  Daar 
lag. een  groote  hoop  gedroogd  zeegras,  dat  de  golven  er 
hadden    ingespeeld.    Men  was  zeer  tevreden  met  die  na» 
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ionrlijke  legerstede,  ^enige  stakken  hoat  werden  au 
den  ingang  der  grot  opgestapeld  en  rervolgena  aangesto- 
ken ,  en  nn  trachtten  allen  zich  bij  dat  vunr  te  droogen* 

John  hoopte»  dat  de  duar  van  dien  stortregen  in  om* 
gekeerde  verhouding  staan  zon  tot  zijn  hevigheid.  Maar 
dat  was  zoo  niet.  Het  eene  nar  na  het  andere  verliep, 
zonder  dat  er  verandering  kwam  in  den  toestand  der  Incbt. 
Tegen  elf  ure  begon  het  harder  te  waaijen  en  nog  erger 
te  regenen.  Die  tegenspoed  zon  den  gednldigsten  mensch 
ongeduldig  gemaakt  hebben.  Maar  wat  er  aan  te  doen? 
Het  zon  dwaasheid  geweest  zijn  om  zonder  voertuig  zulk 
een  storm  te  tarten.  Ook  kon  men  in  weinige  dagen 
Anckland  bereiken,  en  dus  kwam  het  op  een  oponthoud 
van  twaalf  uren  niet  aan,  althans  wanneer  de  inboorlin» 
gen  niet  opdaagden. 

Gedurende  die  gedwongen  rust  liep  het  gesprek  over 
de  voorvallen  van  den  oorlog,  waarvan  Nieuw» Zeeland 
toen  het  tooneel  was.  Maar  om  het  gewis^t  der  omstan- 
digheden goed  te  begrijpen,  waarin  de  schipbreukelingen 
der  Maequarie  verkeerden,  moet  men  de  geschiedenis 
dier  worsteling  kennen ,  die  het  eiland  Ika-Na-Maoeï 
van  bloed  deed  stroomen. 

Sedert  de  komst  van  Abel  Tasman  in  de  Gook*straat, 
den  IS^SB  December  1642,  waren  de  Nieuw*Zeeland«re 
wel  dikwijls  door  europeesche  schepen  bezocht,  maar  toch 
vrij  gebleven  op  hun  onafhankelijke  eilanden.  Geen  enkele 
europeesche  mogendheid  dacht  er  aan  om  zich  van  dien 
archipel  meester  te  maken,  die  de  Stille  Zuidzee  be* 
heersoht.  De  zendelingen,  op  verschillende  punten  ge- 
vestigd, waren  de  eenigen,  die  aan  deze  nieuwe  land» 
streken  de  weldaden  der  christelrjke  beschaving  bragten. 
Sommigen  hunner,  en  voornamelijk  de  anglikaansche, 
bereidden  de  zeelandsche  opperhoofden  er  echter  op  voor 
om  zich  te  krommen  onder  bet  engelsche  juk.  Zij  wisten 
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iêmn  too  siim  om  den  tuin  te  leiden ,  dtt  stj  een  brief 
teëkenden  aan  koningin  Victoria  gerigt  om  kaar  b»- 
•oherming  in  te  roepen»  Matr  de  sokranderaten  onder 
ben  voelden  de  dwaasheid  van  dien  atap ,  en  een  honner 
liet,  na  op  den  brief  een  afbeelding  van  de  figuren, 
waarmee  hij  getatoeëerd  «ras,  gedrukt  te  hebben,  deie 
ptöfotiiche  woorden  hooren:  «rWij  hebben  ons  land  ver* 
toren;  voortaan  behoort  het  ona  niet  meer;  weldra  sal 
de  vreemdeling  tieh  er  meeeter  van  komen  maken  en  wij 
auilen  aljn  aiaven  2ijn/' 

Werkelijk  kwam  den  29«ien  Janaarij  1840  de  korvet 
Herald  in  de  Eilanden -baai,  in  het  noorden  van  Ika-Na« 
Maoeï.  De  acheepakapiiein  Hobaon  landde  bij  het  doi^ 
Korora*Reka.  De  inwonera  werden  nïtgenoodigd  een  volka« 
vergadering  in  •  de  protestantsche  kerk  bij  te  wonen* 
Daar  werden  hnn  de  regten  voorgeleaen»  die  kapitein 
Uobaon  van  de  koningin  van  Engeland  had  verkregen* 

Den  Sden  Febrnarij  daaraanvolgendon  werden  de  voor* 
naamate  Kpelandache  opperhoofden  bij  den  engelaohen 
resident  in  het  dorp  Païa  geroepen.  Kapitein  Hobaon 
trachtte  hnn  onderwerping  te  verkrijgen,  aeggende,  dat 
de  koningin  troepen  en  schepen  son  eenden  om  hen  te 
beechermen^  dat  hnn  regten  gewaarborgd  bleven,  dat 
hnn  vrijheid  onaangerand  sou  blijven.  Hnn  eigendommen 
echter  aonden  aan  koningin  Victoria  toebebooren,  aan 
wie  sij  verpligt  waren  ze  te  verkoopen. 

De  meeate  opperhoofden  vonden  die  beaeherming  wat 
dttor  en  weigerden  ze  aan  te  nemen.  Maar  de  beloften 
en  geachenken  vermogten  meer  op  die  onbeschaafde  ge- 
moederen dan  de  groote  woorden  van  kapitein  Hobeon, 
en  de  inbezitneming  werd  bekrachtigd. 

Maar  wat  waa  er  voorgevallen  van  dat  jaar  1840  af  tot 
den    dag   toe,    waarop    de    Dunean    de   golf  van  Ciyde 
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verliet  ?  Jacqaee  Paganel  wist  alles ,  en  was  bereid  om 
sijn  reisgenooten  alles  mede  te  deelen. 

«rlfevrouirl"  antwoordde  hij  op  de  vragen  van  lady 
Hele&at  i»ik  herhaal,  wat  ik  vroeger  reeds  geeegd  heb« 
dat  de  NieuwZeelanders  een  moedig  volk  sijn,  dat  na 
een  oogenblik  toegegeven  te  hebben ,  sijn  land  voet  voor 
voet  betwist  aan  de  engelsche  indringers*  De  stammen 
der  Maori's  zijn  op  dezelfde  leest  geschoeid  als  de  onde 
■chotsche  clans.  Het  zijn  eigenlijk  groote  famieljes«  die 
een  opperhoofd  erkennen,  welke  streng  staat  op  volsla* 
gen  onderwerping  aan  zijn  gezag.  De  mannen  van  dit 
ras  zijn  fier  en  dapper ;  sommigen  zijn  groot  en  hebben 
gladde  haren»  gelijk  de  Malteiers  of  de  joden  nit  Bag* 
dad,  en  maken  den  heersohenden  stand  nit;  anderen  aijn 
kleiner  en  ineengedrongen,  evenals  de  Mulatten;  maar 
aUen  sijn  sterk,  trotsch  en  oorlogzuchtig.  Zij  hebben 
een  beroemd  opperhoofd  gehad,  Hibi  geheeten,  een  echte 
Veroingetorix*  Het  behoeft  u  dus  niet  te  verwonderen , 
dat  de  oorlog  met  de  Sngelschen  eindeloos  duurt  op  Ika» 
Na^Maod,  want  daar  woont  de  vermaarde  stam  der 
Wsikato^s,  die  William  Thompson  tot  verdediging  van  den 
grond  in  het  gevecht  brengt.** 

#Maar  zijn  de  fingelschen  geen  meesters  van  de 
voornaamste  punten  van  liienw-Zeeland  ^^  vioeg  Jofau 
Mangles. 

#Zonder  twijfel,  waarde  JohnT  antwoordde  Paganel. 
#Na  de  inbeaitneming  door  kapitein  Hobson,  later  gou*- 
verneur  van  het  eiland,  zijn  er  allengs  van  184Q  tot 
62  negen  koloniën  gesticht  op  de  voordeeligste  plaatsen. 
Zij  vormen  negen  provinciën;  vier  op  het  uoordel^ke 
eiland:  de  provinciën  Ancklandi  Taranaki,  Wellfngton 
en  Hawkesbay;  vijf  op  het  zuidelijke  eiland:  deprovin*- 
ciën  Nelson,  Marlborough,  Otago  en  Sonihland;  de 
geheele    bevolking  dier   negen    provinciën    bedroeg   den 
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80ft*«B  Jnnij  1864  honderd  tachtig  duiiend  driehonderd 
ZCB  en  veertig  inwonere.  Allerwegen  zijn  belangrijko 
koopsteden  ?erresen.  Wanneer  wij  te  Aockland  kooien, 
aalt  gij  genoodaaakt  aijn  onvoorwaardelijk  de  ligging  te  be- 
wonderen ?an  dat  Corinthe  van  bet  aniden ,  dat  de  naauwe 
landengte  hebeerscht,  die  ala  een  brug  over  de  Stille 
Knidaee  ia  gealagen,  en  reeds  twaalf  duiaend  aielen  telt. 
Nieow-Pljmoatb  in  het  westen,  Ahuhiri  in  het  ooaten. 
Wellington  in  het  aaiden  zijn  reeds  bloeijende  steden 
vol  vertier.  Op  het  eiland  Tavai-Poenamoe  aoodt  gij 
verlegen  aijn  in  de  keus  tnsschen  Nelaon,  het  Montpel* 
lier  der  tegenvoeters,  den  tuin  van  Nieuw  Zeeland, Pio<» 
ton  aan  de  Gooks-straat,  Christohorcb,  Invercargill  en 
Dnnedin,  in  de  rijke  provincie  Oti^«  waar  de  gond- 
zoekere  van  heinde  en  ver  heenstroomen.  £n  merk  op, 
dat  hier  niet  bedoeld  wordt  een  verzameling  van  eenige 
hutten ,  een  opeeuhooping  van  wilde  gezinnen ,  maar  wel 
echte  ateden,  met  havens,  kerken,  banken,  dokken ,  kmtd« 
tuinen,  mnaenms  van  natuurlijke  historie,  acclimatatie* 
tuinen,  dagbladen,  hospitalen,  inrigtingen  van  liefdadigheid, 
boogescbolen ,  vrij  metselaars- loges,  clubs,  zangvereeuigin*» 
gen,  schouwburgen  en  gebouwen  voor wereldtentoonateU 
lingen,  niet  meer  noeh  minder  dan  te  Lnnden  of  te 
Parijs!  £n  als  mijn  geheugen  mij  geen  parten  speelt, 
zijn  in  1865,  in  dit  jaar,  en  misschien  terwijl  ik  mei 
u  spreek,  de  voortbrengselen  der  nijverheid  van  de  ge- 
heele  aarde  tentoongesteld  in  een  land  van  mensehen- 
eters  !'* 

#Hoel  ondanks  den  oorlog  met  de  inboorlingen?^  vroeg 
ladj  Helene. 

9  De  Engelschen  geven  ook  wat  om  een  oorlog,  mevrouw!** 
antwoordde  Paganei.  #Zij  vechten  en  houden  tentoon- 
atellingen  te  gelijk.  Dat  hindert  hen  niet.  Zij  leggen 
zelfs  spoorwegen  aan  onder  bet  bereik  van  de  kogela  der 
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Nkaw*Zeelanden«  In  de  profineie  Aackland  loopen  de 
■poorwag  van  Draiy  en  die  van  Mere-Mere  door  da 
voornaamaie  punteni  welke  de  opetandelingen  bezet  hou* 
den.  Ik  wil  wedden  ,  dat  de  werklieden  geweersehoten 
wiaaelen  van  de  locomotiet*^ 

irMaar  boe  staat  bet  tbana  met  dien  eindelooaen  oorlog?** 
vroeg  John  Manglea. 

#Het  ia  nn  reeds  meet  dan  ces  maanden  geleden ,  dat 
wij  j^uropa  verlaten  hebben,**  antwoordde  Paganel;  4rdtts 
kan  ik  niet  weten»  wat  er  sedert  ons  vertrek  voorgevallen 
isy  op  eenige  feiten  echter  na,  die  ik  op  onze  reis  door 
Aasiralië  in  de  Maryboroogsohe  en  Seymoursche  kranten 
gelezen  heb.  Maar  toen  werd  er  hard  gevochten  op  het 
eiland  Ika*Na-Maoeï»** 

4r£n  wanneer  is  die  oorlog  begonnen?**  aeide  Mary 
Orant. 

#6ij  wilt  aeggen  #weder  begonnen,'*  lieve  miss!** ant- 
woordde Paganel ,  #want  de  eerste  opstand  had  in  1845 
plaats.    Tegen  het  einde  van  1898;  maar  reeds  lang  te 
voren    maakten    de   Maori*s  zich  gereed  om  het  juk  der 
engelsche  heerschappij  af  te  schudden.  De  nationale  partij 
onder  de  inboorlingen  deeJ  haar  oiterste  best  om  de  ver* 
kiezing  van  een  maori  opperhoofd  te  bewerken.  Zij  wilde 
den  ooden   Potatau  koning,  en  van  zijn  dorp,  tnsschen 
de  Waikato  en  de  Waipa  gelegen ,  de  hoofdstad  van  het 
nieuwe    koningrijk    maken.    Die   Potatan   was  een  meer 
sluwe  dan  stonte  grijsaard;  maar  bij  had  een  krachtvoUen 
en   schranderen   eersten  minister ,  een  afstammeling  van 
den  stam  dier  Ngatihahna*»,  die  voor  den  inval  der  vreem- 
delingen   de   landengte    van   Auckland   bewoonden.    Die 
minister ,  William  Thompson  geheeten ,  werd  de  ziel  van 
dien  onafhankelijkheidsoorlog.    Hij  bragt  de  troepen  der 
Maori*s    op   een   aeer  goeden  voet.   Op  zijn  aansporing 
vereenigde   een  opperhoofd  van  Taranaki  de  verstrooide 
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»tammeii  tot  een  xelfde  doel;  een  ander  opperhoofd  van 
de  Waikato^s  vormde  het  «rlandverbond /'  een  echt  ¥«r* 
bond  voor  het  algemeene  welzijn,  dat  zich  vooratelt  de 
inboorlingen  te  verhinderen  han  landerijen  aan  de  od^v 
gelache  regoering  te  verkoopen;  er  werden  maaltijden 
gebonden,  evenak  in  besohaafde  landen,  waar  een  om» 
wenteling  op  het  pnnt  staat  van  uit  te  barsten.  De  en» 
gelsobe  dagbladen  begonnen  '  die  onrustbarende  voor- 
teekenen mede  te  deelen,  en  de  regeering  werd  erpatig 
ongerust  ovejr  dat  drijven  van  het  «rlandverbond.^*  Kortom, 
de  gemoederen  waren  opgewonden  ,  de  mijn  gereed  om  te 
springen^  Sr  was  maar  een  vonk  noodig  of  liever  de  bot- 
sing van  twee  belangen  om  ze  foort  te  brengen/* 

«rEn  die  botsingP...^  vroeg  Glenarvan. 

jrHad  in  1860  plaats,^*  antwoordde  FagaHel,  #in  de 
provincie  Taranaki,  op  de  zuidwestkust  van  Ika-Na- 
Maoeï,  Een  inlander  bezat  drie  honderd  bunders  land  in 
de  nabijheid  van  Nieuw-Flymouth.  Hij  verkocht  ze  aan 
het  engelsoh  bestuur.  Maar  toen  de  landmeters  kwamen 
om  den  verkochten  grond  op  te  meten ,  verzette  zich  het 
opperhoofd  Kingi,  en  in  de  maand  Maart  legde  hij  op 
de  betwiste  drie  honderd  bunders  een  met  palissaden 
versterkte  legerplaats  aan.  Eenige  dagen  later  nam  ko« 
lonel  Gold  aan  het  hoofd  zijner  troepen  dat  kamp  in, 
en  dienzelfden  dag  werd  het  eerste  schot  in  den  volks- 
oorlog gelost/' 

#Zijn  de  Maori^s  talrijk?**  vroeg  John  Mangles. 

#De  inlandsche  bevolking  is  in  een  eenw  sterk  ver- 
minderd,** antwoordde  de  aardrijkskundige,  «rin  1769 
schatte  Gook  ze  op  vier  honderd  duizend  inwoners. 
Volgens  de  opgave  van  het  Inlandêch  Bêsekermieerseiif 
bedroeg  ie  in  1845  honderd  negen  duizend.  De  bescha- 
vende moorden ,  de  ziekten  en  het  Tuurwater  hebben  se 
gedund;  maar  op  de  twee  eilanden  blijven  nog  negentig 
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daiMBÜ  inboorlingen  over,  waaronder  dertig  doiseod 
krijgslieden ,  die  de  eüropeesche  troepen  lang  werk  snW 
len  gaven/' 

«Ia  de  opatand  tot  nog  toe  gelokt  P'*  vroeg  ladj  He^ 
lena.  ^ 

«Jai  mevrouw!  en  de  Engelacben  aelven  hebben  dik* 
wijla  dea  moed  der  Nieow'ZeeUndera  bewonderd.  Zij 
voeren  een  partijgangers-oorlog ,  wagen  aohermotaelingen, 
overvallen  kleine  afdeelingen,  plunderen  de  hoeven  der 
kolonisten.  Generaal  Cameron  was  niet  op  '/ijn  gemak  tn 
die  velden  y  waarvan  hij  alle  struiken  moest  laten  door*» 
zoeken.  Na  een  langdurige  en  moorddadige  worateling 
hadden  de  Maori's  in  186S  een  groote  veraterkte  stelling 
ingenomen  aan  de  Boven*  Waikato,  aan  de  uitloopers  vaa 
een  steile  henvelketeo,  door  drie  verdedigingt-liniëu  gedekt. 
Proleten  riepen  de  geheele  iitlaurische  bevolking  op  toi 
verdediging  van  den  vaderlandechen  grond  en  beloofden 
de  verdelging  der  ^pakeka^s/'  dat  wil  aegg«n  van  de 
blanken.  Drie  duiaend  man  trokken  op  onder  bevel  van 
generaal  Cameron  en  gaven  den  Maori*s  geen  kwartier 
meer«  na  den  barbaaryohen  moord  op  kapitein  Sprent 
gepleegd.  Bloedige  slagen  werden  geleverd»  Sommige 
duurden  twaalf  uren,  aonder  dat  de  Maorfs  voor  de 
eoropeesohe  kanonnen  weken.  De  strijdbaftige  stam 
der  Waikato's  onder  bevel  van  Wiliiam  Thompson 
vormde  de  kern  der  strijders  voor  de  onafhankelijk- 
beid.  Die  inlandsche  veldheer  bad  eerst  derdebalfi 
later  acht  duiaend  krijgslieden  onder  zijn  bevel.  De  on* 
derdanen  van  Shongi  en  Heki ,  twee  geduchte  opperhoofp 
den ,  kwamen  hem  te  hulp.  In  dien  heiligen  oorlog  deel- 
den de  vrouwen  in  dezaaarste  vermoeijenissen.  Maar  het 
regt  zegeviert  niet  altijd.  Na  moorddadige  gevaehten  go< 
lukte  het  generaal  Cameron  het  district  Waikato  te  on- 
derwerpen,  een  ledig  en  ontvolkt  district,  want  de  Maori's 
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ontvlagtten  ntar  alle  zijden.  Er  hadden  bewondereaa* 
waardige  wapenfeiten  plaats.  Vier  honderd  tfaori's.  in 
de  vesting  Orakan  opgesloten  en  door  daisend  Engel* 
schen  onder  bevei  van  den  brigadier-generaal  Carey  be« 
legerd ,  weigerden  sioh  over  te  geven ,  hoewel  honger  en 
dorst  hen  kwelden.  En  op  klaarlichten  dag  baanden  aïj 
xich  een  weg  door  het  verzwakte  40Bte  regiment  en  red* 
den  zich  over  de  moerassen.^ 

4r£n  heeft  de  onderwerping  van  het  district  Waikato 
een  eind  gemaakt  aan  dien  bloedigen  oorlog P'*  vroeg 
John  Mangles. 

#Neen,  mijn  vriend!"'  antwoordde  Paganel.  #De  £n- 
gelscheu  hebben  het  voornemen  om  in  de  provincie  Tara* 
naki  binnen  te  rokken  en  Mataitawa»  de  vesting  van 
Wiiliam  Thompson »  te  belegeren.  Maar  zij  znllen  ze 
niet  zonder  aanmerkelijke  verliezen  innemen.  Toen  ik 
gereed  stond  Parijs  te  verlaten,  vernam  ik,  dat  degoo- 
verneur  en  de  generaal  de  onderwerping  der  Taranga- 
stammen  aangenomen  en  hun  drievierden  hunner  lande- 
rijen gelaten  hebben.  Er  was  ook  sprake  van,  dat  de 
hoofdaanvoerder  van  den  opstand,  Wiiliam  Thompson» 
er  aan  dacht  om  zich  over  te  geven;  maar  de  anstra* 
lisohe  dagbladen  hebbeu  die  tijding  niet  bevestigd;  het 
tegendeel  is  veeleer  waar.  Het  is  dus  zeer  waarschijn- 
lijk, dat  men  zich  thans  met  kracht  gereedmaakt  voor 
den  strijd.'^ 

#En  naar  uwe  meening,  Paganel !**  zeide  Olenarvan, 
#zonden  de  provinciën  Taranaki  en  Anckland  het  tooneei 
Bier  worsteling  zijup"' 

/rDat  denk  ik.'' 

«Diezelfde  provinciei  waar  de  schipbreuk  der  Mae* 
quariê  ons  heeft  doen  aankomen  P*" 

/rJoist.    Wij    zijn    geland  eenige  mijlen  benoorden  de 
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h»ven  Kawhia,  waar  de  natiouale  vlag  der  Maori^a  uog 
moet  wapperen/* 

#Dan  zal  het  geraden  zijhi  dat  wij  noordwaaria  trek* 
ken,^  zeide  Qlenarvan, 

#Dat  ia  waarlijk  hoog  noodig/*  antwoordde  Paganel. 
#De  Nienw-Zeelandera  zijn  razend  op  de  Europeanen  en 
vooral  op  de  Engelschen.  Wij  mogen  daa  wel  zorgen 
niet  in  hun  handen  te  vallen.*' 

^Miaaehien  zullen  wij  wel  een  afdeeling  enropeeache 
troepen  ontmoeten/*  zeide  lady  Helena.  #Dat  zou  een 
buiteukanaje  zijn.** 

jrMiaachien,  mevrouwT  antwoordde  de  aardrijkakun- 
dige ;  rmaar  ik  reken  er  niet  op.  De  afzonderlijke  af* 
deelingen  zijn  niet  gaarne  in  het  open  veld.  wanneer 
de  geringate  atruik,  het  nietigate  kreupelhout  een  be* 
kwamen  achutter  verbergt.  Ik  reken  doa  niet  op  een  ge- 
leide van  de  aoldaten  van  het  40si«  regiment.  Maar  er 
sijn  eenige  zendingaposten  gevestigd  op  de  weatkuat, 
die  wij  lauga  moeten,  en  wij  kunnen  ze  gemakkelijk 
allen  aandoen  tot  Auckland  toe.  Ik  denk  er  zelfs  aan 
om  den  weg  te  nemen,  dien  de  heer  Von  Hochatetter 
gevolgd  ia,  namelijk  den  loop  van  de  VVaikato/' 

«Waa  dat  een  reiziger,  mijnheer  Paganel?"*  vroeg 
Bebert  Qrant. 

i»Ja,  mijn  jongen!  een  lid  der  wetenschappelijke  oom* 
miaaie,  die  met  het  ooatenrijkache  fregat  de  Xovara  in 
185S  de  reia  om  de  wereld  medemaakte.*' 

irMijnheer  Paganel  I**  hernam  Robert,  wiens  oogen 
fonkelden  bij  de  gedachte  aan  groote  aardrijkskundige 
togten»  #heeft  Nieuw-Zeeland  beroemde  reizigers  gehad , 
zooala  Bnrke  en  Stuart  in  Australië?'' 

«Eenige,  mijn  kindi  zooala  dokter  Hooker,  professor 
Brizard,  de  natuurkundigen  Dieffenbachen  Juliua  Haaat; 
maar  ofschoon  veracheidene  hunner  met  hun  leven  geboet 
IlL  6 
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hebben  voor  bun  eooht  naw  mvontereii^  s^n  sij  tocb 
minder  beroemd  dan  de  aastraliscbe  of  afrikaannriie  rei» 
zigers...,^* 

zrEn  kent  gij  hnn  geschiedenis?^*  ?roeg  da  jonge  Gn»t« 

tfDai  zou  ik  denken,  mijn  jongen I  ea  daar  ik  lie^ 
dat  gfj  brandt  van  verlangen  om  er  evenveel  van  te  w^ 
ten  als  ik,  zal  ik  ie  u  verr tellen.** 

irik  dank  u,  mijnheer  Biganel!  ik  Iniflter  al/* 

#Bb  wij  luisteren  ook/*  ceide  lady  Helena.  irUet  ia 
niet  voor  het  eerst,  dat  het  slechte  weder  one  dvingl 
om  wat  te  leeren.  Spreek  voor  ons  allen,  mgnbeer  Pa* 
ganel  T 

4rlk  ben  tot  uw  bevelen,  menonwP  antwoordde  dt 
aardrijkskundige;  ernaar  mijn  verhaal  zal  kort  zijn.  Er 
is  hier  geen  sprake  van  die  stoute  ontdekkers,  die  man 
tegen  man  met  den  australisohen  minotanraa  worstelden. 
Nieuw- Zeeland  is  te  klein  om  zich  te  Terzetten  tegen  de 
nasporingen  van  den  mensch.  Mijn  helden  zijn  dan  ook 
geen  eigenlijk  gezegde  reizigers  geweest,  maar  eenvoudige 
pleizier-reizigers ,  die  het  offer  werden  van  de  meest  da- 
gelijksche  voorvallen.** 

#Bn  zij  heeten  P . . .  .**  vroeg  Mary  Grant. 

4pDe  wiskunstenaar  Witcombe  en  Charlton  Howitt, 
dezelfde  die  het  overblijfsel  van  Burke  beeft  temggevon» 
den  op  dien  merkwaardigen  togt,  dien  ik  u  verhaald  heb 
bij  ons  vertoef  aan  de  oevers  der  WinMrm.  Witcombe 
en  Howitt  bestuurden  elk  een  onderzoekingatogt  op  bet 
eiland  Tawaï-Poenamoe.  Beiden  vertrokken  van  Gkrist* 
church  in  het  begin  van  1868,  om  verschillende  wegen 
over  de  noordelijke  bergen  der  provincie  Canterbary  op 
te  zoeken.  Howitt  trok  op  de  noordelijke  grens  der  pro* 
vincie  over  de  keten  en  sloeg  zijn  hoofdkwartier  op  aan 
het  meer  Brunner.  Witcombe  daarentegen  vond  ia  het 
dal    van   de  Rakaia  een  weg,  die  op  het  oostelijke  ge* 
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ioAte  vaa  don  Tyndall-berg  aitliep.  Witcombe  had  een 
modgeieli  Jaeob  Looper,  die  in  de  LytieÜon-Timeê  het 
verliaal  van  de  reia  en  de  ramp  heeft  openbaar  gemaakt. 
Zoo?eel  ik  mij  heriDner  waren  de  twee  onderzoekers  den 
228tea  April  186S  aan  den  voet  van  een  gletacher,  waar 
de  Bakaia  nit  ontspringt.  Zij  beklommen'  den  bergtop 
en  gingen  uienwe  paden  opzoeken.  Den  volgenden  dag 
bragf  en  Witcombe  en  Louper,  nitgepnt  van  vermoeijenis  en 
koude,  onder  een  zware  sneeuwbui  ter  hoogte  van  vier 
duizend  voet  boven  den  zeespiegel  door.  Zeven  dagen  lang 
dwaalden  zij  in  bet  gebergte  rond,  in  dalen,  wier  lood* 
regte  wanden  geen  uitgang  verleenden,  dikwijls  zonder 
vnor,  soms  zonder  voedsel,  faun  suiker  veranderde  in 
stroop,  hun  beschuit  in  nat  deeg,  hun  kleeren  en  dekens 
dropen  van  water,  insecten  wondden  hen ,  soms  maakten 
zij  groote  dagreizen  van  drie  mijlen  en  dan  weer  vor* 
derden  zij  op  een  dag  nog  geen  twee  honderd  el.  Den 
29steo  April  troffen  zij  eindelijk  een  hut  van  Maori*s 
aan,  en  in  een  tuin  eenige  handenvol  aardappelen^ 
Dit  was  de  laatste  maaltijd ,  dien  de  beide  vrienden  za- 
men  deelden.  *8  Avonds  bereikten  zij  de  zeekust,  nabij 
den  mond  der  Taramakau.  Nu  kwam  het  er  op  aan  om  op 
den  regteroever  over  te  gaan,  ten  einde  noordwaarts  de 
rivier  de  Grey  te  bereiken.  De  Taramakau  was  diep  en 
breed.  Na  een  uur  zoekens  vond  Ix>uper  twee  bescha* 
digde  bootjes,  die  «bij  zoo  goed  mogelijk  herstelde  en 
aan  elkander  bond<  Tegen  den  avond  gingen  de  twee 
reiaigers  scheep.  Maar  pas  waren  zij  in  het  midden  van  den 
stroom,  toen  de  bootjes  vol  water  liepen.  Witcombe 
sprong  in  bet  water  en  zwom  naar  den  linkeroever 
tarog.  Jacob  Loaper,  die  niet  zwemmen  kon,  hield  zieh 
aan  bet  bootje  vast«  Dit  redde  hem,  maar  niet  zonder 
dat  hy  veel  angst  moest  nitstaan.  De  ongelukkige  dreef 
aaar    de  braadjii§.  De  eerste  golf  slingerde  hem  in  de 
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diepte.  De  tweede  bragt  hem  aan  de  oppervlakte  terug. 
Hij  werd  tegen  de  rotsen  geslagen.  De  nacht  was  vree- 
selijk  donker.  Het  stortregende.  Zoo  werd  Lonper  met 
een  bloedend  en  door  het  leewater  opgezet  ligcbaam  ver- 
scheidene nren  heen  en  wéér  geslingerd.  Eindelijk  stiet 
het  bootje  tegen  den  wal,  en  de  schipbreakeling  werd 
bewusteloos  op  de  kust  geworpen.  Toen  de  sondenvoN 
genden  morgen  opging,  sleepte  hij  zich  naar  een  bron 
en  bemerkte»  dat  de  stroom  hem  een  mijl  van  de  plaats 
had  afgevoerd,  waar  hij  den  overtogt  over  de  rivier  had 
beproefd.  Hij  stond  op*  volgde  de  kust  en  vond  weldra 
den  ougelukkigen  Witcombe,  wiens  hoofd  en  geheele 
ligchaam  onder  den  modder  begraven  was.  Hij  was  dood. 
Louper  groef  met  zijn  handen  een  knil  in  het  und  en 
begroef  bet  lijk  van  zijn  makker.  Twee  dagen  daarna 
werd  hij,  stervende  van  honger,  door  gastvrije  Maori^s 
opgenomen,  —  er  zijn  er  wel  enkele,  —  en  den  4dea 
Mei  bereikte  hij  het  meer  Brnnner  en  de  legerplaats  van 
CharUon  Howitt ,  die  zes  weken  later  hetzelfde  lot  onder- 
ging als  de  ongelukkige  Witcombe.'* 

4rJa!^^  zeide  John  Mangles,  «^het  schijnt,  dat  die  ram- 
pen zich  aaneenschakelen,  dat  een  noodlottige  band  de 
reizigers  onderling  verbindt,  en  dat  zij  allen  sterven, 
wanneer  die  band  verbroken  wordt.** 

#Oij  hebt  gelijk,  vriend  Johu  P*  antwoordde  Paganel, 
#en  ik  heb  dikwijls  diezelfde  opmerking  gemaakt.  Door 
welk  noodzakelijk  verband  Howitt  bijpa  onder  dezelfde 
omstandigheden  moest  omkomen,  kan  men  niet  zeggen. 
Charlton  howitt  was  door  den  heer  Wyde,  chef  der  lands- 
werken ,  aangenomen  om  een  voor  paarden  bruikbaren  weg 
aan  te  leggen  van  de  vlakten  vau  Hurunnï  tot  aan  den 
mond  der  Taramakau.  Hij  vertrok  den  lea  Jannarij  186S 
met  vijf  man.  Hij  kweet  zich  uitstekend  van  zijn  laat, 
en  een  weg  van  veertig  mijlen  werd  in  orde  gebragt  tot 
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aan  een  onoverkomelijk  punt  van  de  Taramakau»  Howitt 
keerde   nu   naar  ChriBtchurch  terug,  en  in  weerwil  van 
den  naderenden  winter  verzocht  hij  zijn  werk  te  mogen 
voortzetten.  De  heer  Wyde  gaf  hem  daartoe  verlof.  Howitt 
vertrok  weer  met  de  noodige  levensmiddelen  om  het  slechte 
jaargetijde  in  zijn  legerplaats  door  te  brengen.  Omstreeks 
dien  tijd  kwam  Jacob  Louper  bij  hem.  Den  27steii  Junij 
verliet    Howitt    met   twee  man,  Robert  LittFe  en  Henry 
Mullis»    de   legerplaats.    Zij   staken    het    meer  Brunner 
over.  Sedert  heeft  men  hen  nooit  teruggezien.  Hun  rank 
en    laag   op    het  water  liggend  bootje  werd  op  de  kust, 
waar  het  gestrand  was,  teruggevonden.  Negen  weken  lang 
heeft  men  te  vergeefs  naar  hen   gezocht,  en  het  is  dui- 
delijk, dat  die  ongelukkigen  ,  welke  niet  konden  zwem* 
men,  in  de  golven  van  het  meer  verdronken  zijn.*' 

jrMaar  zouden  zij  niet  ongedeerd  bij  een  zeelandschen 
stam  kunnen  zijn?"*  zeide  lady  Helena.  vüen  mag  toch 
altijd  nog  aan  hun  dood  twijfelen."^ 

irllelaas  neen!  mevrouw P  antwoordde  Fagsnel, /rwant 
in  de  maand  Augustus  1865,  een  jaar  na  de  ramp,  waren 
zij  nog  niet  terug.  ...  en, ^  mompelde  hij  zachtjes, 
jrwanneer  men  in  geen  jaar  in  dat  Nieuw*Zeeland  te 
voorschijn  komt,  dan  is  het  alleen,  omdat  men  redde- 
loos verloren  is.** 
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IX. 


Dertig  myien  noordelüker. 

Den  1^^^  F^rntrij ,  '0  morgeps  ten  ces  ura ,  gaf  Qle- 
oarvan  bet'  sein  om  te  vertrekken.  De  regen  had  dwa 
9acbt  opgehouden.  Oraauwe  wolkjes»  die  ter  hoogte  vaa 
drie  mij^n  boven  den  grond  zweefden ,  bielden  de  aon* 
neatralem  tegen.  De  matige  warmte  liet  toe»  dat  men  de 
vermoeijenisaen  van  de  reis  overdag  trotaeerde. 

Paganel  had  op  de  kaart  een  a&tHQd  van  taoktig  mij* 
len  tnsschen  hodc  Cahna  en  Anokland  gemeten;  dat 
was  tegen  tien  mijlen  per  dag  een  reis  van  acht  dagen* 
Maar  in  plaats  van  de  bo^^tige  zeekast  te  volgen»  anhtte 
h^  het  bel«er  om  op  een  afstand  van  dertig  mylen  de 
samen  vloeijing  der  Waikato  en  Waipa,  bij  hel  d^rp 
Ngarnavahifi  te  bereiken.  Daar  gaat  de  postweg  ovar, 
of  beter  gezegd  een  voor  lijtaigen  brnikbaar  pad,  dat 
een  groot  gedeelte  van  het  eiland  Napier  van  de  Haw* 
kns-haai  tot  Auckbuid  doors^ydt.  Dan  zou  bet  gemakkdijk 
sij9  Dmrj  te  hereikoi)  en  er  in  een  uitmuntend  logement 
nit  te  rusten,  dst  de  natnurkundige  Hochstetter  aanbevedt. 

De  reizigers  belastten  zich  elk  met  een  gededte  der 
mondbehoeften  eu  volgden  den  oever  der  baai  van  Aotea. 
Uit  voorzigtigheid  verwijderden  zij  zich  niet  van  elkan* 
der  en  hadden  zij  hun  karabijnen  geladen ,  terwijl  zij 
nit  instinct  de  golvende  vlakten  in  het  oosten  gadesloegen. 
Met  zijn  uitstekende  kaart  in  de  band  vond  Paganel 
er  het  genoegen  van  een  kunstenaar  in  om  de  naauw- 
kenrigheid  van  de  geringste  daarop  aangeteekende  bij- 
zonderheden te  onderzoeken. 

Een    gedeelte   van   den    dag   betrad  het  kleine  geael- 
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sohap  een  aftodgiond «  liestaaad^  uit  oirtrblijfaeleii  van 
tweekleppige  ackelpen  en  gralen  van  den  inktviach» 
■lerk  vermengd  mei  over^zjide  cm»  eerste  ijzer^oijde^ 
Een  magneet,  dien  men  digi  bij  den  grond  hield»  zon 
tenlond  met  echittereode  kriataUen  bedekt  zijn  geworden. 

Op  den  oever,  diea  het  waaaende  water  allengs  be- 
spoelde ,  dartelden  eenige  aeedieren  ,  die  volstrekt  geen 
haaet  maakten  om  te  vlugten.  De  robben  met  hun  ronde 
koppen ,  hun  bresd  en  gebogen  voorhoofd  ,  han  sprekende 
oogen,  hadden  een  nacht,  selfs  een  innemend  voorko* 
men.  Men  kon  het  ligt  begsrypen ,  dat  de  fabel ,  die' 
aeiiderlinBa  waterbewonera  op  hare  W]}se  in  een  dichter* 
lijk  waas  hollende ,  er  betoo verende  atrenen  van  gemaakt 
had ,  hoewel  hnn  stem  niets  anders  ia  dan  een  onweU 
Iwidend  geknor.  Op  de  knalen  van  Nieuw^Zeeland  nijn 
die  talrfjke  dieren  het  voorwerp  van  een  leveodigen  han- 
del.  Zij  worden  gevangen  om  bon  traan  en  hnn  vel. 

Onder  hen  merkte  men  drie  oC  vier  zee-olifanten  op, 
blaenwachtig  grya  en  vijf  en  twintig  tot  dertig  voet  lang. 
Die  ontsaggohjke  vierpootige  zoogdieren  lagen  lui  op 
di^ke  bedden  reoaachtig  zeegraa ,  staken  hun  annit  in  da 
hoogte  ett  eokudden  grijnzend  de  grove  haren  van  hun 
lange  en  ineengedraaide  knevela ,  echte  korketrekkers , 
die  geknild  waren  aia  de  baard  van  een  aaletjonker. 
B«bert  keek  met  genoegen  naar  dat  belangwekkend 
aehonwapel ,  toen  hij  op  eena  zeer  verbaaad  uitriep : 

irKijk  eeaa!  die  robben  eten  keieteenenr 

En  waarlijk  elikten  versebeideae  van  deze  dieren  met 
gulzigheid  de  ateenen  in»  die  op  het  atrand  lagen. 

#Drommela!  het  feit  ia  waarl''  antwoordde  Pagaiiel. 
j^Men  kan  niet  ontkennen',  dat  deze  dieren  bon  maag 
met  atrand  kei  tjea  vuUen." 

jrEen  vreemd  voedsel,"'  zeide£obert,irdatmoeijelijk  te 
vefteren  aal  zijnT 
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ir  Die  seedieren  slikken  geen  eteenen  in  om  sieh  te 
voeden,  mijn  jongen!  maar  om  tich  te  btllaaten.  Het 
ia  een  middel  om  hun  aoortelijk  gewigt  te  ▼ermeerderen 
en  gemakkelijker  te  zinken.  Zoodra  sg  weer  aan  land 
Brfn»  nillen  se  die  ateenen  wel  sonder  verderen  omslag 
overgeven.    Oij  snit  sien,  dat  dezen  te  water  gaan." 

Tioo  wae  het  ook.  Een  half  dozijn  robben,  die  voU 
doenden  ballast  hadden  ingenomen,  kropen  weldra  met 
veel  moeite  langa  het  strand  en  verdwenen  in  hun  voch- 
tig element.  Maar  Glenarvan  kon  geen  kostbaren  tijd 
verspillen  met  op  bon  terugkomst  te  wachten ,  ten  einde 
gade  te  slaan  hoe  zij  bon  ballast  weer  opraimden  od 
tot  groote  spijt  van  Paganel  werd  de  afgebroken  marseh 
weder  hervat. 

Ten  tien  ure  hield  men  stil  om  te  ontbijten  aan  i^n 
voet  van  groote  basalt-rotsen,  die  als  oeltische  dolmene 
aan  den  seekant  lagen.  Een  oeeterbank  leverde  een  groot 
aantal  van  die  weekdieren  op.  Die  oeaters  waren  klein 
en  niet  lekker.  Maar  op  raad  van  Paganel  braadde 
Olbinett  se  op  gloeijende;  kolen  en  zoo  toebereid  werden  ie 
bij  dozijnen  gedurende  dien  maaltijd  gebruikt. 

Toen  de  rusttijd  om  was,  zette  men  den  togt  langs 
den  oever  der  baai  voort.  Op  de  getande  rotsen ,  op  de 
kruin  dier  klippen,  waren  een  menigte seevogels gevlogt» 
fregatvogels ,  domme  zeezwaluwen  ,  zeemeeuwen ,  en  grooia 
albatrossen,  die  onbewegelijk  op  den  top  der  scherpe  pie- 
ken zaten.  *s  Namiddags  ten  vier  ure  bad  men  tien  mij- 
len afgelegd  zonder  hinderpalen  ontmoet  te  hebben  of 
vermoeid  te  zijn.  De  dames  verzoehten  de  reis  tot  den 
avond  toe  voortMe  zetten.  Nu  moest  de  rigting  vanden 
weg  veranderd  worden ;  om  den  voet  van  eenige  bergen 
heen ,  die  zich  in  het  noorden  vertoonden ,  moest  men 
het  dal  van  de  Waipa  in. 

In    de   verte   vertoonde   de    bodem  onafzienbare  gras* 


89 

vlftkten,  waarop  men  makkelijk  soa  ▼oortknnnen.  Maar 
toen  de  reisigera  aan  den  rand  dier  groene  velden  kwa- 
men«  waren  sij  bitter  teleurgesteld.  Het  gras  werd  ver* 
▼angen  door  een  krenpelbosch  van  heesters  met  kleine 
wüte  bloemen»  vermengd  met  die  hooge  en  tallooae  va- 
rens, die  soo  menigvuldig  voorkomen  op  de  gronden 
van  Nieow-Zeeland.  Men  moest  zich  door  die  hént* 
achtige  stengels  een  weg  banen,  hetgeen  aeer  mo^ielgk 
ging.  Echter  was  men  's  avonds  ten  acht  nre  om  de 
eerste  roggen  der  Hakarihoata- Ranges  heengekomen, 
en  nu  rioeg  men  terstond  de  legerplaats  op» 

Na  een  togt  van  veertien  mijlen  hadden  sij  waarlijk 
aanspraak  op  rust.  Daar  sij  geen  wagen  noch  tent  had» 
den  9  zocht  ieder  aan  den  voet  van  prachtige  norfolksehe 
dennen  een  goede  ligplaats.  Aan  dekens  waa  geen  ge- 
brek ,  sij  werden  als  bedden  uitgespreid. 

Olenarvan  nam  duchtige  voorzorgmaatregelen  voorden 
nacht.  Twee  aan  twee  zouden  hij  en  zijn  reisgenooten 
tot  zonsopgang  behoorlijk  gewapend  de  wacht  houden. 
Vuur  werd  niet  aangelegd.  Die  brandende  alagboomen 
Bijn  goed  t^n  wilde  beesten ;  maar  Nieuw-Zeeland  heeft 
tijgers,  leeuwen,  beeren  noch  andere  verscheurende  die* 
ren:  trouwens  de  Nieuw-Zeelanders  vervangen  genoegd' 
zaam  bun  plaats.  En  een  vuur  zou  alleen  gediend  heb* 
ben  om  die  tweevoetige  tijgerkatten  te  lokken. 

Kortom,  de  nacht  was  goed,  op  eenige  zandvliegen 
oa,  in  de  landtaal  #ngamu'*  genoemd,  wier  steek  leer 
lastig  is ,  en  een  vermetele  rattensoort,  die  wakker  knaagde 
aan  de  sakken  met  mondvoorraad. 

Toen  Pagatfel  den  volgenden  dag,  den  8«tan  Februarij , 
ontwaakte,  was  htj  vol  moed  en  biina  met  het  land  ver- 
zoend. De  Maori's,  die  hij  vooral  duchtte,  waren  niet 
opgedaagd ,  en  die  wreede  menscheneters  bedreigden  hem 
ni^ts  eens  in  zijn  droomen.  Hij  deelde  zijn  blijdschap 
daarover  aan  Olenarvan  mede. 
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4^ Ik  deDk  im^  seide  bij,  #dlat  dcie  kteiii» wandélfBg 
gMd  zal  afloopen  Deieo  avoad  tvileii'  wq  de  lamewtl^gi^ 
jiig  der  Waipa  en  Waikato  bareikt  babbe»,  en  tijn  «i) 
daar  foorbij»  dan  bakoevea  w^  niet  bang  la  sijn  «oor 
eea  ontBootiag  mei  de  inboorljngeii  op.  deii'  weg  naar 
Aaobland.'* 

«Hoe  ver  moele»  wij  gaan  ^  vroeg  GleDarwn ,  #on- 
de  eanenvleeijing  dar  Waipa  en  Watkato  te  bareikai^?"* 

4r Vijftien  mijleD:,  zoo  wal  even  ver,  ala  wij  gialaivD 
gegaan  aijn»'" 

4rMaar  bel  aal  ons  heel  wat  oponikowd  varoorsaken, 
ala  dal  eïndelooae  krewpelhaol  de  paden  bèijll  vcr- 
aperren/* 

aNecn,**  antwoovdde  Pegavel,  #wq  Bollen  de  Waipa 
langa  gaan,  en  daar  gaett  hinderpalen  meer  vinden.,  raoaf 
integendeel  een  gemakkelijken  weg."' 

#Vooroildanr  beval  Olenar van,  dh  8a|p,  d«fcd#damea 
gereed  waiea  om  te  vertrekken» 

Gednreoda  de  eerato  uren  van  dien  dag  maakte  bel 
d^ta  krenpelboaok  bel  gaan  nog  aeer  halig:  Wagen 
noch  paarden  badden  er  kvanen  doordriafjen ;  laj  bo- 
klaagdeo  aicb  daarom  niet  sterk  over  het  gamia  vmiboD 
aoatraliacb  voertnig.  Zoo  lang  geen  voor  wagens  be* 
rijdbaro  wegen  door  die  bosscben  van  pbaéen  aijn  ge- 
baand, aal  Nveaw*ZeelaBd  alleen  door  voelgangera  berasad 
bmtnen  worden.  De  varens,  wier  soorten  hier  otttelbaar 
s^n,  werken  even  onvereeételijk  ala  de  Maorfs  mede 
lol  verdediging  van  den  vaderlandschan  bodem. 

Het  kleine  gezelschap  ondervond  dna  daiarad  boawa* 
ren  bij  kei  overtrekken  der  vlakten,  waar  de  baovels 
van  Hakarihoala  nek  verhdioD.  Maar  voor  twaalf*  «re 
bereikte  bet  de  oevers  der  Waipa  en  rigtte  het  aidi 
zonder  moeite  noordwaavta  langs  de  ateiie  oevera  daa 
riviar. 
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Het  WM  een  liefelijk  dal ,  doefsneden  met  friteehe  eü 
heldere  etioompjee,  die  »ch  vrolijk  ioeeeheii  deeimikflD 
kfonkelden,  Tolgent  dea  kruidkondige  Hooker  keeft  Nieaw- 
Keelftod  tot  nog  toe  tree  dvisend  plantenaeiorieii  opgo* 
leverd,  wearfan  er  vijf  honderd  daar  alleen  te  hnii  ht* 
hooren.  Bloemen  vindt  men]  er  weinig ,  en  er  is  bijn» 
geen  verscheidenheid  in  haar  kleuren.  Er  ia  bijna  vol* 
•lagen  gebrek  aan  eenjarige  planten «  maar  een  overvloed 
van  varenkraiden ,  grassoorten  en  schermUoemen* 

Bniten  de  eerste  donkergroene  plekken  verhieven  sieb 
hier  en  daar  eenige  groote  hoornen,  ijaermirten  mei 
scharlakenroode  bloemen,  norfbiksohe  denveboomen^  le« 
vensboomen  met  loodregt  opgsande  takken  (  en  een 
^preseeboom,  de  irrimo,^*  niet  minder  trenrig  dan  fijn 
eotopeesohe  broederen;  al  die  stammen  waion  letterlijk 
begroeid  met  talrijke  verscheidenheden  van  varens. 

ToBSchen  de  takken  der  groote  hoornen  en  boven  de 
etmiken  fladderden  en  babbelden  eenige  kaketoes ,  de 
groene  «kakariki,^  met  een  gele  streep  onder  de  keetf 
de  ivtanpo/*  pronkende  met  een  mooi  paar  nrarte  kne* 
veby  en  een  papegaai,  soo  groot  als  een  eend,  met  rood 
gevederte,  dat  vooral  onder  de  vleugels  aeer  sehttlerde^ 
en  dien  de  natnorknndigen  deu  ir  Nestor  van  het  tniden'* 
hd>ben  bijgenaamd. 

Zonder  zich  van  hnn  makkers  te  verwijderen  konden 
de  majoor  en  Bobert  eenige  watersnippen  en  patrijeen 
sèhiaten,  die  onder  het  kge  struikgewas  der  vlakten 
nestelden.  Om  tijd  te  winnen  pinkte  Olbtnett  se  on* 
derweg. 

Paganel,  die  minder  ophad  met  de  voedende  eigen* 
sehappen  van  het  wild,  bad  liever  een  vogel  meester 
willen  worden,  die  uitslnitend  op  Nienw«Zeeland  tehttit 
behoort.  De  weetgierigheid  van  den  natunrknndige  biwgt 
in   hem   den   eetlnst  vin  den  reisiger  tot  swtjgen.   Be« 
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dfoog  ffijn  gehengen  hem  niet ,  dan  bragi  het  hem  de 
noemde  manieren  van  den  irtwi*'  der  inlanders  Ie  binnea  f 
die  nu  eens  om  sijn  onophoudelijk  hoongelach  ^spoUo» 
geP  graoemd  wordt  en  dan  weer  ^pastoor/'  omdat  hij 
op  zijn  gevederte,  dat  aoo  zwart  ia  ah  een  priesterrok, 
een  witten  kraag  draagt. 

jrDie  twi,"  zeide  Faganel  tot  den  majoor «  # wordt 
*awintera  ioo  vet,  dat  hij  er  ziek  van  ia.  Hij  kan  niet 
meer  vliegen*  Dan  rijt  hij  zich  met  zijn  snavel  de  borat 
open,  om  zich  van  zijn  vet  te  ontlasten  en  zich  ligter 
te  maken.  Vindt  gij  dat  niet  vreemd,  Mac  NabbsP^' 

#Zoo  vreemd  /'  antwoordde  <ie  majoor ,  #dat  ik  er  geen 
woord  van  geloof  P 

Tot  sijn  groote  spijt  kon  Paganel  geen  enkelen  van 
dje  vogels  in  handen  krijgen  om  aan  den  ongeloovigen 
majoor  de  bloedige  inkervingen  in  hun  borst  te  la* 
ten  sien. 

Maar  bet  geluk  diende  hem  beter  met  een  zonderling 
dier,  dat  door  menschen,  katten  en  honden  vervolgd, 
naar  de  onbewoonde  streken  gevlugt  is  en  gevaar  loopt 
uit  de  zeelandsche  dierenwereld  te  verdwijnen.  Robert 
die  ala  een  echte  speurhond  rondsnoffelde ,  ontdekte  in 
een  nest  van  gevlochten  wortels  een  paar  ongevlengelde 
en  ataartlooae  hoenders,  met  vier  teenen  aan  de  pooten, 
een  langen  bek  als  een  anip  en  witte  op  haar  gelijkende 
vederen  over  het  geheele  ligchaam.  Vreemde  dieren, die 
den  flcbakei  achenen  uit  te  maken  tuasohen  de  eijerleg- 
gende  dieren  en  de  zoogdieren. 

Het  was  de  zeelaodache  #kiwi/^  de  #apterix  anatra- 
lia'*  der  natuurkundigen,  die  zich  al  naar  het  valt  voedt 
met  maskers,  insecten,  wormen  of  saden.  Deze  vogel  is 
aan  dit  land  eigen.  Met  moeite  heeft  men  hem  kunnen 
overbrengen  in  de  dierentuinen  van  Europa.  2ijn  half  af- 
gewerkte vormen ,  zijn  lachwekkende  bewegingen ,  hebben 
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altijd  d«  atndioht  der  reizigers  getrokken ,  en  op  de 
groote  ontdekkingsreis  in  Oceanië  van  de  Adrolaèe  en 
de  ZAee ,  kreeg  Dumont  d'Urville  uitdrukkelijk  last  van 
de  Akademie  van  Wetenschappen  om  een  van  die  zon- 
derlinge  vogels  mede  te  brengen.  Maar  ondanks  de  be- 
looningen, die  hij  aan  de  inlanders  uitloofde,  kon  btj 
geen  enkelen  levenden  kiwi  krijgen* 

Paganeli  die  regt  blijde  was  met  dit  buitenkanqe, 
bond  zijn  twee  hoenders  aan  elkander  en  nam  se  vol 
vreugde  mede,  daar  hij  voornemens  was  se  aan  den 
Planteutttin  te  Parijs  te  vereeren  i^  Geêciemi  va»  dem  teer 
Jaeqneê  Paganel^  dat  verleidelijke  opschrift  las  bij  reeds 
op  de  schoonste  kooi  in  die  verzameling,  die  ligtgeloo* 
vige  aardrijkskundige! 

Inmiddels  zakte  het  kleine  gezelschap  sonder  veel  ver* 
moeijenis  de  oevers  der  Waipa  af*  De  streek  was  verlig 
ten,  geen  spoor  van  inboorlingen,  geen  pad  was  er  te 
zien ,  dat  de  aanwezigheid  van  den  mensoh  in  deze  vlakten 
verried.  Het  water  der  rivier  stroomde  tusschen  hoogo 
struiken  door  of  kabbelde  een  eind  a*eegs  over  den  vlak* 
ken  zandigen  oever.  Dan  had  men  een  vrijgesigt  tot  op 
de  bergjes,  die  het  dal  in  het  oosten  begrensden.  Met 
hun  vreemde  vormen  en  hun  toppen  ,  die  in  een  bedrie* 
gelijken  nevel  waren  gehuld,  geleken  zij  op  reosachtige 
dieren  uit  de  voorwereld.  Men  zou  wanen,  een  heele 
school  walvischachtige  dieren  te  zien,  die  op  eens  ver* 
Bteend  waren.  Die  dooreen  geworpen  massaas  droegen  den 
stempel  van  een  echt  vulkanisch  karakter  Nieuw-Zee- 
land is  dan  ook  niets  anders  dan  een  jong  voortbreng- 
sel van  een  plutonische  werking.  Gestadig  rijst  het  hoo« 
ger  boven  den  zeespiegel.  Sommige  punten  zijn  in  twintig 
jaar  wel  een  vaam  gestegen.  Het  vuur  blaakt  no^  in  zijn 
binnenste,  schudt  het,  doet  het  trillen  ,  en  ontsnapt  op 
menige  plaats  door  den  mond  der  heete  bronnen  enden 
krater  der  vuurspuwende  bergen. 
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"a  Namiddags  ten  vier  nre  had  ueo  in  opgcrairode 
ming  negtn  mijlen  afgelegd.  Volgeoa  de  kaart,  die  P»* 
ganel  onophoodelyk  raadpleegde,  lag  de  Kamenvloe^ing 
der  Waipa  en  Waikato  nog  bijoa  ?ijf  mijlen  verder. 
Daar  liep  de  weg  naar  Anekland;  daar  sou  men  dien 
nacht  ▼erblijven.  Wat  de  vijftig  mijlen  aangaat,  die  hen 
van  de  hoofdstad  scheidden,  die  kon  men  intweeofdrii 
dagen  afleggen  9  en  in  hoogstens  acht  uren,  wan  neer  Qle- 
nar  van  den  postwagen  aantrof,  die  tweemaal  in  de  maand 
van  Anokland  naar  de  Hawkes-baai  vtce  versa  rijdt 

#Due  Ballen  wij  nog  deaen  nacht  in  de  open  Incht 
moaten  slapen P  vroeg  Qienarvan. 

#Ja,^  antwoordde  Paganel ;  ^rmaar  voor  het  laatst, 
hoop  ik/' 

«Oes  te  beter;  want  het  wil  wat  zeggen  voor  ladj 
Helena  en  Marj  Qrant."' 

irSn  atj  . verdragen  het  geduldig,^'  voegde  John  Man* 
gles  er  bij.  ^Maar,  vergis  ik  mij  niet,  mijnheer  Paga* 
nel!  dan  hadt  gij  van  een  dorp  aan  de  zamenvloeijing 
der  beide  rivieren  gesproken/' 

#Ja,''  antwoordde  de  aardrijkskundige,  #bier  stsat  hel 
op  de  kaart  van  Johnston.  Het  is  Ngarnavabia,  omtrent 
twee  tnijlen  beneden  de  zamenvloeijing/' 
'  «Welnn  I  zouden  wij  daar  van  nacht  niet  kannen  sla- 
pen? Lady  Helena  en  mis>s  Graat  zonden  gaarne  nog 
een  paar  mijlen  loopen  om  een  redelijk  logement  te 
vinden.'' 

/rEan  logement!*'  riep  Paganel»  /reen  logement  in  een 
maoridorp  I  niet  eens  een  herberg  of  een  kroeg  I  Dat  dorp  is 
niets  anders  dan  een  verzameling  van  hotten  van  inlan- 
ders, en  wel  verre  van  er  een  schuilplaats  te  zoeken, raad 
ik  aan  liet  voorzigtig  te  vermijden." 

#Wat  zijt  gij  altijd  bang,  Paganel  1"  zeide  Qienarvan. 

#Waarde   lordl   wantrouwen    kan   minder  kwaad  dan 


vertroinmi  hij  die  Maorfs*  Ik  wieei  niet^  op  welkbti  voel 
tij  met  da  Bngelsehen  staan ,  of  de  opetaod  gedempt  it 
of  zegepraalt,  of  wij  niet  midden  in  den  oorlog  komen. 
Er  wij  mogen  Bonder  aanmatiging  seggen,  dat  Heden 
van  onzen  rang  goede  gevangenen  aooden  zijn,  en  ik 
hen  er  volstrekt  niet  op  gesteld  om  tegen  wil  en  dank 
kennie  te  maken  met  de  vselandsche  gastvrgheid.  Daarom 
ootdeel  ik  hei  best,  dat  wij  dat  dorp  Ngamavahia  ver* 
mijden ,  het  omreizen ,  alle  ontmoeting  met  de  inlandera 
ontwijken.  Zijn  wij  eens  te  Drnry ,  dan  verandert  de 
zaak,  en  dan  koniien  *onze  wakkere  medereizigetere  op 
baar  gemsk  uitrusten  van  de  vermoetjenissen  der  reis  * 

Het  gevoelen  van  Paganel  behield  de  overhand.  Lady 
Helena  wilde  liever  nog  een  nacht  in  de  open  loeM 
doorbrengen  dan  haar  medgesellen  io  gevaat  brengen. 
Mary  Qrant  vroeg  evenmin  als  zij  om  stil  te  honden, 
en  dos  zetten  zij  den  togt  langs  den  rivieroever  voort. 

Twee  oren  later  daalde  de  eerste  avondschemering  van 
de  bergen.  Voor  de  zon  in  het  westen  onder  de  kimmen 
zonk,  had  zij  gebruik  gemaakt  van  een  onverwachte 
opening  in  de  woikengordijn  om  nog  eenige  late  stralen  te 
schieten.  De  laatste  zonneschijn  gaf  aan  de  verwijderde 
toppen  in  het  oosten  een  purperglans.  Het  was  als  het 
ware  een  laatste  groet  aan  de  reizigers. 

Glenarvan  en  de  zijnen  verhaastten  hun  tred.  Zij  wis* 
ten,  hoe  kort  de  avondschemering  op  deze  reeds  vrij 
hooge  breedte  duurde,  en  hoe  spoedig  de  duisternia 
BBviel.  Zij  dieaden  de  zamenvloeijing  der  twee  rivieren 
ie  beraiken ,  voor  het  geheel  donker  werd.  Maar  er  steeg 
een  aware  mist  uit  deu  grond  op  en  deze  maakte  bet 
seer  moeijeiijk  em  den  weg  te  onderscheiden. 

Gelukkig  verving  het  oor  het  door  de  duisternis  nnt« 
teiooze  oog.  Weldra  verkondigde  een  duidelijker  ge« 
mormel  des  waters  de  vereeniging  der  twee  rivieren  ia 
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heiafielfde  bed.  Ten  acht  ure  bereikte  het  kleine  genl- 
schap  het  punt,  waar  de  Waipa  zich  met  ee&ig  ge- 
droiach  in  de  Waikaio  alort. 

#Daar  is  de  Waikatol**  riep  Paganei ,  #en  de  weg 
naar  Auckland  loopt  langs  den  regteroever/' 

ir  Morgen  zullen  wij  hem  zien  i'*  antwoordde  de  majoor» 
#Wy  blijven  hier.  Mij  dankt,  dat  die  donkerder 
schaduwen  afkomstig  zijn  van  een  klein  boschjot  dal 
daar  met  opzet  gegroeid  is  om  ons  te  beschutten*  Laten 
wij  eten  en  slapen.*' 

#Eten ,  dat  is  goed  T  zeide  Paganei ;  #maar  besohoit 
en  droog  vleesch,  anders  niet,  zouder  een  vnur  aan  te 
leggen.  Wij  zijn  hier  onbekend  gekomen ;  wij  moeten 
ons  best  doen  ook  onbekend  heen  te  gaan !  Gelukkig 
maakt  die  mist  ons  onzigtbaar/' 

Het  boBcbje  werd  bereikt,  en  allen  hielden  zich  stipt 
aan  de  strenge  voorschriften  van  den  sardrijkskundigo. 
liet  koude  avondeten  werd  in  alle  stilte  genuttigd ,  en 
weldra  vielen  de  reizigers  ^  die  zeer  vermoeid  waren  door 
een  marsch  van  vijftien  mijlen,  in  een  diepen  slaap. 


X. 


De  nationale  stroom. 

Toen  de  zon  dep  volgenden  morgen  opging  hing 
vrij  dikke  mist  zwaar  op  het  water  der  rivier.  Een  deel 
van  de  dampen ,  waarmee  de  lucht  vol  was ,  had  de  af- 
koeling verdigt,  zoodat  ze  nu  de  oppervlakte  des  watwra 
met  een  digte  wolk  bedekten.  Maar  de  stralen  der  ion 
boorden  spoedig  door  die  waterbellen  heen ,  welke  berst- 
ten» nu  de  dagvoratin  ze  besoheen<  De  in  nevel  gehulde 
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oevers   werden   zigtbiiar,  en  de  Waikato  vertoonde  sich 
in  al  de  sohoonheid  van  den  morgen. 

Ter  plaatse ,  waar  de  twee  stroomen  ineenliepen ,  stak 
de  scherpe  pont  van  een  met  struiken  bedekte  landtong 
in  bet  water  uit.  Het  onstuimige  water  der  Waipa 
stuwde  dat  van  de  Waikato  wel  een  kwartmijl  weg, 
voor  het  zich  er  mede  vereen  igde;  maar  de  magtige  en 
kalme  stroom  bragt  de  braischende  rivier  weldra  ten  on* 
der,  en  sleepte  haar  rustig  mede  in  zijn  loop  tot  aan 
het  bekken  der  Stille  Zuidzee. 

Toen  de  damp  optrok ,  kon  men  een  boot  de  Waikato 
■troomopwaarts  zien  roeijen.  Het  was  een  kano  van  ze- 
▼entig  voet  lang,  vijf  breed  en  drie  diep,  met  een  hoo* 
gen  voorsteven  als  een  venetiaansche  gondel  en  geheel 
vervaardigd  van  den  stam  van  een  kahikatea-denneboom. 
De  bodem  was  belegd  met  een  bed  van  drooge  varens. 
Acht  roeijers ,  die  voorin  zaten ,  deden  ze  over  de  opper- 
vlakte  des  waters  vliegen ,  terwijl  een  man ,  die  achter- 
aan zat,  ze  met  een  beweegbare  pagaai  bestuurde. 

Die  man  was  een  lange  inbo:)rliog ,  omstreeks  vijf  en 
veertig  jaar  oud ,  met  een  breede  borst ,  gespierde  le- 
den, en  forsche  banden  en  voeten.  Zijn  gewelfd  en  met 
diepe  rimpels  beploegd  voorhoofd,  zijn  onvriendelijke  blik, 
sijn  onheilspellend  gelaat,  boezemden  schrik  voor  hem  in. 

Het  was  een  maori-opperhoofd  van  hoogen  rang.  Dat 
bleek  uit  de  fyne  en  digte  figuren ,  waarmede  zijn  lig- 
chaam  en  aangezigt  getatoeëerd  waren.  Van  de  vleugels 
van  zijn  arendsneus  liepen  twee  zwarte  kromme  lijnen ,  die 
ono  zijn  gele  oogeu  zich  slingerden^  op  zijn  voorhoofd 
bijeen  kwamen  en  onder  zijn  prachtig  hoofdhaar  verdwe* 
Den.  Zijn  mond  met  sneeuwwitte  tanden  en  zijn  kin  ver* 
dwenen  onder  regelmatige  bonte  lijnen  welker  sierlijke 
krullen  zich  door  elkander  slingerden  tot  op  zijn  sterke 
boxst. 

III.  7 


9S 

Het  tatoeëeren ,  h«t  /rmoko"^  der  Nïeaw-Zeebitiders,  is 
een  bewijs  van  hoog  aanzien.  Hij  alleen  is  die  eervolle 
kringen  waardig,  die  zich  in  een  aantal  gevechten  door 
zijn  dapperheid  heeft  onderscheiden.  De  slaven  en  de 
heffe  des  volks  hebben  er  geen  aanspraak  op.  De  beroemde 
opperhoofden  zijn  kenbaar  aan  bet  oitgewerkte ,  dejniet- 
heid  en  den  aard  der  teekening,  die  dikwijls  afbeeldin- 
gen van  dieren  op  hun  ligchaam  voorstelt.  Sommigen  on- 
dergaan tot  vijfmaal  toe  de  zeer  smartelijke  bewerking 
van  het  moko.  Hoe  beroemder  men  is,  des  te  meer  wordt 
itlen  opgeschikt  in  dat  Nieuw-Zeeland. 

Dumont  d*Urville  heeft  wetenswaardige  bijzonderheden 
amngaande  dat  gebruik  medegedeeld.  Hij  heeft  teregt  op- 
gemerkt, dat  het  moko  de  plaats  dier  wapens  vervangt, 
waarop  in  Europa  sommige  geslachten  zich  zoo  veel  la- 
ten voorstaan.  Maar  hij  merkt  een  verschil  op  tnsschen 
die  twee  teekenen  van  onderscheiding:  namelijk,  dat  de 
wapens  der  Europeanen  dikwijls  alleen  het  bewijs  sijn 
van  de  persoonlijke  verdienste  desgenen ,  die  ze  het  al- 
lereerst verwierf  I  zonder  dat  men  daaruit  tot  de  verdienste 
zijner  kinderen  mag  besluiten;  terwijl  de  persoonlijke 
wapens  der  Nieuw-Zeelanders  een  wettig  bewijs  zijn ,  dat 
zij  een  buitengewonen  persoonlijken  moed  aan  den  dag 
hebben  moeten  leggen  om  het  regt  te  verkrijgen  ae  te 
dragen. 

Ook  is  het  niet  te  ontkennen,  dat  het  tatoeëeren  der 
Maori's,  nog  daargelaten  het  aanzien,  waarin  het  staat, 
ontegenzeggelijk  zijn  nut  heeft.  Het  geeft  aan  de  hvid 
meerdere  dikte,  waardoor  ze  in  staat  is  weerstand  te 
bieden  aan  de  guurheid  des  weders  en  aan  de  onophoo- 
delijke  steken  der  muskieten. 

Bij  het  opperhoofd  ,  die  het  vaartuig  stuurde ,  was  geen 
twijfel  aan  zijn  beroemdheid  mogelijk.  Het  scherpe  al- 
batros-been,  dat    de  maori  tatoeëerders   gebruiken,  had 
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zijn  gezigt  vijf  nbaal  doorkorven  met  dit^e  en  diepe 
lijnen.  Hij  had  de  vijfde  uitgave  reeds  beleefd,  hetgeen 
wei  te  tien  was  aan  zijn  trotsch  voorkomen. 

Zijn  ligchaam,  bedekt  met  een  groot  stak  doek  van 
nieuw-zeelandach  vlas  gevoerd  met  hondenvellen,  was 
omgord  mei  een  achaamteschort,  dat  in  de  laatste  ge- 
vechten met  bloed  was  bemorst.  Aan  zijn  uitgerekte 
oorlellen  prijkten  hangers  van  groenen  niersteen,  en  om 
den  hals  droeg  hij  kettingen  van  «rpoenamoes /*  gewijde 
steeoen  I  waaraan  de  Zeelanders  eenige  bijgeloovige  denk* 
beelden  verbinden.  Naast  hem  lag  een  geweer  van  en- 
gelsch  maaksel ,  en  een  irpatoe-patoe,'^  een  soort  van 
tweesnijdende,  smaragdkleurige,  achttien  duim  lange  bijl. 

Negen  krijgslieden  van  mindeven  rang,  maar  gewapend 
en  met  een  woest  uiterlijk,  waarvan  enkelen  nog  leden 
aan  versche  wonden,  zaten  in  han  linnen  mantels  ge- 
wikkeld onbewegelijk  bij  hem.  Aan  hun  voeten  lagen 
drie  geduchte  honden*  De  acht  roeijers  voorin  schenen 
dienaren  of  slaven  van  het  opperhoofd  te  zijn.  Zij  roei- 
den stevig  door,  zoodat  het  bootje  met  groote  snelheid 
tegen  den  juist  niet  veel  beteekenenden  stroom  der  Wai- 
kato  opvoer. 

In  het  midden  van  dat  lange  vaartuig  stonden  tien 
earopeesehe  gevangenen ,  alleen  aan  hun  voeten  gekluis- 
terd ,  digt  bij  elkander. 

Het  waren  Olenarvan  en  lady  Helena,  Mary  Qrant, 
Robert ,  Paganel ,  de  majoor ,  John  Mangles  ,  de  hof- 
meester en  de  twee  matrozen. 

Door  den  digten  nevel  misleid,  was  het  kleine  gezel- 
schap den  vorigen  avond  onder  een  talrijken  troep  in- 
landers vervallen.  Omstreeks  het  midden  van  den  nacht 
werden  de  reizigers  in  hun  slaap  overvallen  ,  gevangen 
genomen  en  vervolgens  naar  het  vaartuig  gebrai:t  Zij 
bedden    nog   geen    mishandelingen  ondergann :  maar  te- 
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genstand  zou  hun  niets  gebaat  hebbeu.  Han  wapenen  en 
kruid  waren  in  de  handen  der  wilden ,  en  hun  eigen 
kogels  zouden  spoedig  een  eind  aan  hun  leven  gemaakt 
hebben. 

Zij  vernamen  spoedig  uit  eenige  engelsche  woorden, 
waarvan  de  inlanders  zich  bedienden ,  dat  dezen ,  terag- 
gedreven  en  geslagen  door  de  britsche  troepen,  na  groote 
verliezen  ondergaan  te  hebben  naar  de  streken  aan  de 
Boven- Waikato  terugtrokken.  Het  maori*opperhoofd , 
wiens  voornaamste  strijders  na  een  hardnekkigen  tegen* 
stand  door  de  soldaten  van  het  4Sste  regiment  gedood 
waren,  ging  een  nieuwe  oproeping  doen  aan  de  stam* 
men  van  den  stroom,  om  den  onbedwingbaren  William 
Thompson  te  hulp  te  snellen,  die  nog  altijd  met  de  ver- 
overaars worstelde.  Dat  opperhoofd  heette  jrKai-Koeffloe,'* 
een  vreeselijke  naam,  die  in  de  volkstaal  beteekent  irde- 
gene,  die  de  ledematen  van  zijn  vijand  opeet."**  Hij  was 
dapper  en  vermetel;  maar  zijn  wreedheid  evenaarde  x\)ii 
moed.  Geen  medelijden  was  van  hem  te  wachten.  Zijn 
naam  was  welbekend  bij  de  engelsche  soldaten,  en  de 
gouverneur  van  Nieuw* Zeeland  had  een  prijs  op  xijo 
hoofd  gesteld. 

Die  vreeselijke  slag  had  lord  Qlenarvan  juist  getrof- 
fen, toen  hij  de  zoo  gewenschte  haven  van  Auckland 
bijna  bereikt  had,  waar  hij  scheepsgelegenheid  naar 
Europa  hoopte  te  vinden.  Op  zijn  koud  en  bedaard  ge* 
laat  afgaande,  zou  men  echter  niet  hebben  kunnen  gis- 
sen, dat  een  vreeselijke  angst  hem  kwelde.  Want  in  ern- 
stige omstandigheden  toonde  Glenarvan  steeds,  dat  het 
ongeluk  hem  niet  kon  ter  nederslaan.  Hij  gevoelde^  dat 
hij,  de  echtgenoot,  het  hoofd,  zijn  vrouw  en  zija 
reisgenooten  tot  steun  en  voorbeeld  zijn  moest;  maar 
tevens  was  hij  bereid  om,  indien  de  omstandighe- 
den het  vorderden,  het  eerst  ^oor  aller  redding  te  sier- 
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ven.  Innig  vroom  zijnde,  wilde  hij,  met  het  oog  op  de 
heiligheid  zijner  onderneming,  niet  twijfelen  aan  Oods 
regtvaardigbeïd ,  en  ondanks  de  tallooze  gevaren  op  den 
weg,  dien  hij  betrad  ,  had  hij  nog  geen  oogenblik  spijt 
van  de  edelmoedige  opwelling,  die  hem  naar  die  onbe- 
schaafde landen  gevoerd  had. 

Zijn  makkers  waren  zijner  waardig,  zij  dachten  even 
edel  als  hij,  en  wie  hon  rustig  en  fier  gelaat  had  be- 
schouwd, zon  niet  geloofd  hebben,  dat  zij  een  zekeren 
ondergang  te  gemoet  gingen.  Met  algemeen  goedvinden 
hadden  zij  op  raad  van  Glenarvan  besloten,  eentrotsohe 
onverschilligheid  voor  de  inlanders  te  veinzen.  Dat  was 
het  eenige  middel  om  dien  woestaards  ontzag  in  te  boe- 
zemen. De  wilden  in  het  algemeen  en  de  Maori's  in  het 
bijzonder  hebben  een  zeker  gevoel  van  waardigheid,  dat 
zij  nooit  verloochenen.  Zij  achten  dengenen,  die  door 
koelbloedigheid  en  moed  achting  inboezemt.  Olenarvan 
wist,  dat  hij  door  zoo  te  handelen  zijn  makkers  en  zich- 
zelven  noodelooze  mishandelingen  bespaarde. 

Sedert  het  verlaten  van  de  legerplaats  hadden  de  in- 
landers, weinig  spraakzaam  evenals  alle  wilden,  hen  ter 
naauwernood  toegesproken.  Uit  eenige  woorden,  die  zij 
wisselden ,  maakte  Glenarvan  echter  op ,  dat  zij  met  het 
engelsch  bekend  waren.  Hij  besloot  dus  het  zeeland* 
Bche  opperhoofd  te  vragen ,  wat  hij  met  hen  voor  had. 
Zich  tot  Kai-Koemoerigtende,  vroeg  hij  met  rustige  stem: 

irWaar  brengt  gij  ons  heen,  opperhoofd?'* 

Kai-Koemoe  zag  hem  koel  aan  zonder  te  antwoorden. 

#Wat  zijt  gij  voornemens  met  ons  te  doenP**  hernam 
Glenarvan. 

Voor  een  pooe  flikkerden  de  oogen  van  Kai-Koemoe, 
en  hij  antwoordde  op  ernstigen  toon: 

/rU  uitwisselen,  wanneer  de  uwen  u  terug  willen  heb- 
ben, Q  dooden,  als  zij  weigeren/* 


Olenarvan  vroeg  niets  meer,  maar  voelde  de  hoop  in 
sijn  hart  herleven.  Zonder  twijfel  waren  eenige  opper- 
hoofden van  het  leger  der  Maori'a  in  handen  van  de 
Engelschen  gevallen ,  en  wilden  de  inboorlingen  beproe- 
ven hen  door  uitwisseling  terug  te  krijgen»  Dat  waa 
dus  een  kans  op  redding,  en  han  toestand  nog  niet  ho- 
peloos. 

Inmiddels  vorderde  het  vaartuig  snel  tegen  den  stroom 
op.  Paganel,  wiens  bewegelijk  karakter  hem  ligt  van  het 
eene   uiterste   tot   het   andere   deed   overslaan ,  was  weer 
vol  moed.  Hij  zeide   bij  zichzelven,   dat  de  Maori's  hon 
de   moeite    bespaarden  om  naar  de  engelsche  voorposten 
te  gaan,  en  dat  was  zooveel  gewonnen.  Volkomen  bems- 
tend    in   zijn    lot,   ging  hg  op  zijn  kaart  den  loop  der 
Waikato    door    de    vlakten   en    dalen    der    provincie  na. 
Lady    Helena  en    Mary  Grant  bedwongen  haar  vrees  en 
spraken  zacht  met  Glenarvan,  en  de  bekwaamste  gelaais* 
kenner  onder  de  inlanders  had  op  haar  aangezigten  den 
angst  niet  kunnen  opmerken,  die  haar  boezem  benaaowde. 
De    Waikato  is   de   nationale  stroom  van  Nienw-Zee- 
land.  De  Maori's   zijn  er  even  trotsoh  en  jaloersch  op, 
als    de    Dnitschers   op   den    Bijn   en  de  Slaven  op  den 
Donau.    In    zijn    twee   honderd   mijlen  langen    loop  be- 
sproeit hij  de  schoonste  streken  van  het  noordelijke  eilsnd, 
van  de  provincie   Wellington  af  tot  de  provincie  Aack- 
land  toe.   Hij  heeft  zijn  naam  gegeven  aan  al  die  stam- 
men op  zijn  oevers,  dieonoverwinbaar  en  onoverwoaiien« 
als  ééü  man  tegen  de  overheerschers  zijn  opgestaan. 

Het  water  van  dien  stroom  is  nog  bijna  nooit  door  een 
vreemd  schip  gekliefd.  Alleen  de  praauwen  der  eilanders 
bevaren  hem.  Met  moeite  heeft  het  een  enkelen  moedigen 
reiziger  mogen  gelukken  tusschen  die  gewijde  oevers 
door  te  stevenen.  De  toegang  tot  de  Boven- Waikato 
schijnt  aan  de  ongewijde  Europeanen  verboden  te  zijn. 
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Paganel  was  bekend  met  den  eerbied,  welken  de  in- 
boorlingen voor  die  groote  elagader  van  Zeeland  koea- 
teren.  Hij  wist,  da4  de  engelache  en  duitache  natuur- 
kundigen ze  niet  verder  bevaren  hadden  dan  tot  haar 
vereeniging  met  de  Waipa.  Hoever  zon  de  willekeur  van 
Kai'Koemoe  aijn  gevangenen  medealepenP  Dat  had  hij 
niet  kunnen  gissen,  indien  het  woord  /rTaupo,^  dat  hij 
bij  herhaling  van  het  opperhoofd  en  diens  manschappen 
hoorde,  zijn  aandacht  niet  gewekt  had. 

Hij  raadpleqjde  zijn  kaart  en  zag,  dat  die  naam  Taopo 
gegeven  werd  aan  een  meer,  dat  beroemd  is  in  de  jaar- 
boeken der  aardrijkskunde,  en  in  bet  bergacbtigste  ge- 
deelte  des  eilands  ligt ,  aan  de  zuidelijke  grens  der  pro- 
vincie Auckland.  De  Waikato  verlaat  dat  meer  na  het 
in  zijn  volle  breedte  doorloopen  te  hebben.  Van  het  ver- 
eeuigingspunt  af  tot  aan  het  meer  stroomt  de  rivier  over 
een  lengte  van  omtrent  honderd  twintig  mijlen. 

Faganei  sprak  John  Mangles  in  het  fransch  aan,  om 
niet  door  de  wilden  verstaan  te  worden  en  verzooht  hem 
de  snelheid  van  het  vaartuig  te  schatten.  John  berekende 
se  op  omtrent  drie  mijlen  in  het  uur» 

AT  Dan  zal,'*  zeide  de  aardrijkskundige,  «wanneer  wij 
des  nachts  atilliggen,  onze  reis  tot  het  meer  bgna  vier 
dagen  duren/* 

#Maar  waar  bevinden  zich  de  engelsche  posten?^* 
vroeg  Olenarvan. 

«Dat  is  moeijelijk  te  zeggen,*'  antwoordde  Paganel. 
jrSchter  zal  de  oorlog  wel  in  de  provincie  Taranaki 
ovtrgebragt  zijn ,  en  naar  alle  waarschijnlijkheid  bevindt 
de  hoofdmagt  der  troepen  zich  bij  het  meer,  aan  de  af* 
helling  van  het  gebergte,  waar  het  brandpunt  van  den 
opstand  is/* 

«Qod  geve  hetP*  zuchtte  lady  Helena. 

Glenaivan  sloeg  een  treurigen  blik  op  zijn  jeugdige 
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gade  en  op  Mary  Orant,  die  overgeleferd  waren  aan  de 
genade  dier  woeste  inboorlingen  en  ver  weggealeept  in 
een  onbeschaafd  land ,  van  alle  menaohelijke  hnlp  versio* 
ken.  Maar  hij  aag,  dat  Kai-Koemoe  hem  tïi  hei  oog 
hield,  en  daar  hij  uit  voonigtigheid  hem  niet  wilde  doen 
gissen ,  dat  eene  der  gevangenen  lijn  vroaw  was ,  hield 
hij  zijn  gedachten  in  zijn  binnenste  besloten  en  slo^ 
hij  met  volmaakte  onverschilligheid  de  oevers  van  den 
stroom  gade. 

Een  halve  mijl  boven  de  zamenvloeijing  waa  het  vaar- 
tuig   zonder    aan    te  leggen  de  vroegere  woonplaats  van 
koning  Potatau  voorbijgeroeid.  Geen  andere  boot  was  op 
de  rivier  te  zien.  Eenige  ver  van  elkander  gelegene  hat« 
ten  op  de  oevers  bewezen  door  haar  bouwvalligheid ,  dat 
de   oorlog    daar  pas  zijn  verwoestingen  had  uitgeoefend. 
De   streken    langs   de  oevers  schenen  verlaten,  de  boor- 
den van  den  stroom  onbewoond.  Het  treurige  landschap 
werd  alleen  verlevendigd  door  eenige  vertegenwoordigers 
van    de    familie    der    watervogels.    Nu   eena    vlogtte  de 
/rtaparunga  ,**  een  steltlooper  met  zwarte  vleugels,  witten 
buik  en    rooden  snavel,  zoo  snel  zijn  lange  pooien  hem 
wilden    dragen.    Dan    weer    keken  driederlei  reigers,  de 
aschgraauwe  #matuku  ,**  een  soort  van  roerdomp  meteen 
dom  uitzigt,  en  de  prachtige  /rkoiuku/*  met  witte  vede- 
ren.    gelen    snavel  en    zwarte  pooien,  bedaard  naar  het 
voorbijvarende   inlandsche   vaartuig.    Waar  de  glooijende 
oevers    een    zekere   diepte    van    het    waler   aanduidden « 
loerde  de  duikerkoning,  de  «^kotare'*  der  Maori's,  op  die 
kleine    palingen,    die   bij    millioenen    in    de  zealandsche 
rivieren  rondzwemmen.  Waar  de  struiken  over  den  stroom 
hingen ,  maakten  zeer  aardige  hoppen ,  riet*  en  pnrperhoen- 
ders    hun    morgentoilei  in  de  eerste  stralen  der  zon.  Al 
die  gevleugelde  dieren  smaakten  de  rust,  die  het  afwezen 
der  menschen ,  welke  de  oorlog  verjaagd  of  gedood  had , 
hun  schonk. 
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Gedurende  dit  eerste  gedeelte  van  fasar  loop  door 
groote  vlakten  had  de  Waikato  een  aanzienlijke  breedte* 
Maar  hoogerop  werd  het  dal«  waar  ze  haar  bedding  in 
bad  uitgehold,  vernaaawd,  eerst  door  heuvels ,  later  door 
bergen.  Tien  mijlen  boven  de  vereeniging  wees  de  kaart 
van  Paganel  op  den  linkeroever  het  dorp  Eirikiriroa, 
dat  er  ook  lag.  Kai-Koemoe  legde  er  niet  aan.  Hij  liet 
aan  de  gevangenen  hun  eigen  levensmiddelen  uitreiken, 
die  bij  de  plundering  van  de  legerplaats  waren  mede- 
genomen. Hij ,  zijn  krijgslieden  en  zijn  slaven  vergenoeg- 
den zich  met  het  gewone  voedsel  der  inlanders ,  eetbare 
varens,  de  ^pteris  escnlenta^'  der  kruidkundigen, in  den 
oven  gekookte  wortels,  en  /rkapanas,**  aardappelen,  die 
op  de  beide  eilanden  overvloedig  geteeld  worden.  Oeen 
dierlijk  voedsel  kwam  bij  hun  maaltijd  voor ,  en  het  drooge 
vleesch  der  gevangenen  scheen  hun  verlangen  niet  gaande 
te  maken. 

Ten  drie  ure  verrezen  er  eenige  bergen  op  den  regter 
oever,  de  Pokaroa- Ranges,  die  veel  hadden  van  een  ont- 
mantelde vesting.  Op  sommige  loodregte  spitsen  verhie- 
ven zich  verwoeste  #pah,"  oude  verschansingen,  die  de 
maori  krijgsbouwkundigen  in  onneembare  stellingen  had- 
den opgeworpen.  Men  zon  ze  voor  groote  arendsnesten 
sangesien  hebben. 

De  zon  verdween  haast  onder  de  kimmen,  toen  het 
vaartuig  op  den  steilen  oever  aanhield,  bezaaid  met 
pnimsteenen,  welke  de  Waikato,op  vuurspuwende  bergen 
ontsprongen,  in  haar  loop  medevoert  Daar  groeiden 
eenige  boomen,  die  gegchikt  schenen  om  een  legerplaats 
te  beschntten.  Kai-Koemoe  liet  zijn  gevangenen  ontsche- 
pen ;  de  handen  der  mannen  werden  geboeid ,  de  vrou- 
wen bleven  vrij ,  en  allen  werden  in  het  midden  van  de 
legerplaats  gebragt,  die  door  groote  vuren  met  een  on- 
overkomelijken  muur  van  vlammen  werd  omgeven. 


106 


Voor  Eai-Koemoe  aan  zijo  geTangenen  sijti  voorne* 
men  had  te  kennen  gegeven  om  hen  uit  te  «isaeten, 
hadden  Glenarvan  en  John  Maiiglea  de  middelen  be- 
sproken om  hnn  vrijheid  terug  te  krijgen.  Wat  zij  in 
het  vaartuig  niet  konden  beproeven ,  wilden  sij ,  als  bun 
bewak^a  sliepen,  onder  begunstiging  van  het  nachtelijk 
duister  wagen. 

Maar  na  het  gesprek  van  Glenarvan  met  het  zeelandack 
opperhoofd  scheen  het  verstandiger  dit  niet  te  doen. 
Men  moest  geduld  hebben.  Dat  was  bet  voorzigtigste. 
De  uitwisseling  bood  kansen  op  redding  aan,  die  Biet 
verbonden  waren  aan  een  gewapenden  aanval  of  aan  een 
vlugt  door  die  onbekende  streken.  Voorzeker  konden  er 
gebeurtenissen  voorvallen,  die  zulk  een  onderfaandding 
vertraagden,  zelfs  beletten,  maar  hd^  beste  waa  nog  haar 
uitslag  af  te  wachten*  £n  wat  konden  eigenlijk  ook  een 
tiental  ongewapenden  uitrigten  tegen  een  dertigtal  goed 
gewapende  wilden  F  Ook  vermoedde  Glenarvan,  dat  de 
stam  van  Eai-Koemoe  een  opperhoofd  van  groot  aanzien 
verloren  had,  dien  hij  gaarne  terugkad,  en  hij  vergiste 
zich  niet. 

Den  volgenden  morgen  voer  het  vaartuig  met  nieove 
snelheid  den  stroom  op.  Ten  tien  ure  vertoefde  het 
even  aan  de  zamenvloeijing  met  de  Fohaiwhenna,  een 
riviertje,  dat  kronkelend  door  de  vlakten  op  den  zeg* 
teroever  liep. 

Daar  voegde  sich  een  boot  met  tien  inboorlittgen 
bemand  bij  het  vaartuig  van  Kai*Koemoe.  De  krijgs- 
lieden wisselden  ter  naauwernood  den  welkomstgroet, 
het  «raïre  mai  ra,^^  dat  zeggen  wil:  rkomt  hier  in  goede 
gezondheid,^'  en  de  beide  booten  voeren  gezamenlijk  ver* 
der.  De  nienwaangekomenen  hadden  eerst  onlange  de 
engelsche  troepen  bestreden.  Dat  zag  men  aan  hnn  ge- 
scheurde   kleeren,   aan    hun    bebloede   wapens,    aan   de 
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wonden,  die  nog  onder  hun  lompen  gaapten.  Zij  waren 
somber  en  zwijgend.  Met  de  aan  alle  wilde  volken  eigen 
onverschilligheid  sloegen  zij  volstrekt  geen  acht  op  de 
Europeanen. 

Tegen  den  middag  vertoonden  zich  in  het  westen  de 
toppen  van  den  Maungatotari.  Het  dal  van  de  Waikato 
werd  al  naauwer.  T.asschen  hooge  oevers  be$loten  schoot 
de  stroom  voort  met  de  snelheid  van  een  val.  Maar  de 
ligcbaamskracht  der  inboorlingen,  verdubbeld  en  geregeld 
door  een  gezang,  dat  de  maat  aangaf  voor  de  beweging 
der  riemen ,  voerde  het  vaartuig  over  het  schuimende 
water.  Zonder  letsel  kwam  men  over  den  val  heen , 
en  de  Waikato  stroomde  weer  even  langzaam  als 
vroeger,  daar  van  mijl  tot  mijl  de  uitstekende  hoeken 
barer  oevers  haar  snelheid  braken* 

Tegen  den  avond  legde  Kai-Koemoe  aan  bij  den  voet 
dor  bergen»  wier  voorloopers  zich  loodregt  op  de 
smalle  oevers  verhieven.  Daar  maakten  een  twintigtal 
inboorlingen  ,  die  hun  booten  verlaten  hadden,  zich 
gereed  om  den  nacht  door  te  brengen.  Vuren  brandden 
onder  de  boomen.  Een  even  aanzienlijk  opperhoofd 
als  Kai-Koemoe  naderde  met  afgemeten  schreden ,  en  zijn 
neus  wrijvende  tegen  dien  van  Kai-Koemoe,  gafhijbem 
den  vriendeogroet,  <rchongui'*  genaamd.  De  gevangenen 
werden  in  het  midden  van  de  legerplaats  gebragi  en  m^t 
groote  strengheid  bewaakt. 

Den  volgenden  morgen  werd  de  lange  reis  op  de  Wai< 
kato  weder  voortgezet.  Van  de  kleine  zijstroompjes  van 
de  rivier  kwamen  andere  booten  afsakken.  Er  waren  nu 
zoo  wat  zestig  krijgslieden  bijeen,  stellig  vlugteliogen 
▼an  den  laatsten  opstand,  en  die,  meer  of  min  gehavend 
door  de  engelsche  kogels,  de  bergstreken  weder  opzoch- 
ten. Soms  werd  er  een  gezang  aangeheven  in  de  vaar- 
tuigen ,  die  in  een  regte  lijn  elkander  volgden.   Een  in- 
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lander  zette  het  volkslied  van  den  geheimzinnigen  irPi- 
he''  in : 

Papa  ra  ti  wati  tidi 
I  douDga  oei 

den  strijdzang,  die  de  Maori's  tot  den  onaf bankeiijkheids- 
oorlog  aanvnnrt.  De  volle  en  wellaidende  stem  des  zan« 
gers  werd  door  de  echo^s  van  het  gebergte  nagebaanwd, 
en  na  teder  couplet  herhaalden  de  inboorlingen  in  koor 
het  oorlogzochiig  refrein,  waarbij  zij  op  hnn  borst  sloe- 
gen, die  als  een  trom  klonk.  Dan  werden  de  riemen 
weer  met  nieuwe  krachten  aangevat,  de  vaartuigen  roei- 
den tegen  den  stroom  op  en  vlogen  over  den  waterspiegeL 

De  vaart  op  de  rivier  werd  dien  dag  gekenmerkt  door 
een  zonderling  verschijnsel.  Tegen  vier  ure  stoof  het 
vaartuig  zonder  aarzelen,  zonder  zijn  loop  te  vertragen, 
door  de  vaste  hand  van  het  opperhoofd  bestuurd,  dooreen 
eng  dal.  Woedend  brak  de  branding  op  de  talrijke  ei- 
landjes,  die  ligt  aanleiding  tot  ongelukken  geven.  Zoo 
ooit  op  dien  buitengewonen  togt  op  de  Waikato,  moest 
men  thans  zorgen  niet  om  te  slaan,  want  haar  oevers 
leverden  volstrekt  geen  toevlugtsoord  op.  Wie  den  voel 
op  het  kokende  slijk  der  oevers  gezet  had,  zou  onfeil- 
baar  verloren  zijn  geweest. 

De  stroom  toch  vloeide  nu  tusschen  die  warme  bron- 
nen  door,  welke  ten  allen  tijde  de  nieuwsgierigheid  der 
reizigers  hebben  gaande  gemaakt.  Het  ijzeroxyde  kleurde 
het  slijk  der  oevers  helderrood,  waarop  de  voet  geen 
vaam  stevigen  grond  zou  kunnen  vinden.  De  dampkring 
was  verzadigd  met  een  zeer  doordringende  swavellueht. 
De  inboorlingen  hadden  er  geen  hinder  van ;  maar  de 
gevangenen  werden  ernstig  ongesteld  door  de  pestdam- 
pen,  die  uit  de  spleten  van  den  grond  opstegen, en  door 
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de  blaasJM,  welke  de  spankracht  der  daarin  bevatte  gas- 
860  deed  bersten.  Maar  gewende  de  reuk  zich  moeijelijk 
aan  die  aitwasemingen ,  het  oog  kon  niet  nalaten  dat 
ontzagwekkend  schonwspel  te  bewonderen. 

De  vaartuigen  waagden  zich  in  een  digte  wolk  van 
witte  dampen.  Haar  oogverblindende  kronkelingen  stegen 
koepelsgewijs  boven  den  stroom.  Op  zijn  oevers  bragten 
een  honderdtal  heete  bronnen ,  waarvan  sommigen  massa^s 
dampen  opwierpen  en  anderen  waterzailen  uitspoten , 
een  even  afwisselende  vertooning  teweeg,  als  de  water* 
stralen  en  watervallen  van  een  bekken ,  die  de  hand  der 
menschen  te  voorschijn  roept.  Men  zou  gezegd  hebben , 
dat  een  machinist  naar  welgevallen  de  afwisselende  ver- 
schijnselen dier  bronnen  bestuurde.  Het  water  en  de  dam- 
pen vermengden  zich  in  de  lucht  en  vertoonden  door  de 
son  beschenen  al  de  kleuren  van  den  regenboog» 

Te  dezer  plaatse  liep  de  Waikato  over  een  bewegelijke 
bedding,  die  door  de  werking  van  het  onderaardsche 
vuur  onophoudelijk  kookt.  Niet  ver  van  daar,  naar  den 
kant  van  het  meer  Botorna  in  het  oosten  loeiden  de 
warme  bronnen  en  de  rookende  watervallen  van  den  Bc* 
tomohana  en  den  Tetarata,  in  wier  nabijheid  sommige 
stoute  reizigers  zich  gewaagd  hebben.  Deze  geheele  streek 
is  doorboord  van  heete  springbronnen ,  kraters  en  zwa- 
velgroeven.  Daar  ontsnapt  het  overtollige  gas^  dat  geen 
uitweg  heeft  kunnen  vinden  door  de  ontoereikende  vei- 
ligheidskleppen van  den  Tongariro  en  den  Wakari  •  de 
twee  eenige  werkzame  vuurspuwende  bergen  van  Nieuw* 
Zeeland. 

Twee  mijlen  ver  voeren  de  booten  der  inboorlingen 
onder  dat  gewelf  van  dampen  door,  besloten  in  de  warme 
wolkjes,  die  over  den  waterspiegel  heendreven;  vervol* 
gens  trok  de  zwaveldamp  op»  en  de  benaauwde  borst 
ademde  weer  een  zuivere  lucht   in,  een  gevolg  van  de 
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snelheid  van  den  stroom.  Men  was  de  streek  der  bronnen 
▼oorby. 

Yoor  het  einde  van  den  dag  roerden  de  krachtige 
riemslagen  der  wilden  hen  «eer  over  de  twee  stroomver- 
snellingen ^an  Hipapatua  en  Tamatea.  *s  Avonds  legde 
Kai-Koemoe  op  honderd  mijlen  van  de  zamenvloeijing 
van  de  Waipa  en  Waikato  aan.  De  stroom ,  die  sich  naar 
het  oosten  had  gewend,  rigtte  zich  na  weer  antdwaarte 
naar  het  neer  Taupo,  gelijk  een  ontzaggelijke  waterstraal » 
die  in  een  bekken  valt. 

Toen  Jacqnes  Faganel  den  volgenden  morgen  de  kaart 
raadpleegde  9  herkende  hij  op  den  regteroever  den  berg 
Taubara»  die  tot  een  hoogte  van  drie  duizend  voet  oprijst. 

Ten  twaalf  ure  voer  de  geheele  vloot  door  een  aijtak 
van  den  stroom  het  meer  Taupo  binnen»  en  begroetten 
de  inlanders  met  luidrachtige  gebaren  een  stuk  doek, 
dat  ia  den  wind  wapperde  op  het  dak  eeaer  hut  Het 
was  da  vaderlandsche  vlag. 


XI. 


Het  meer  laspe. 

Lang  voor  de  historische  tijden  heeft  zioh  door  de 
instorting  van  holen  in  de  trachietlava  op  het  midden 
des  eilands  een  onpeilbare  kolk  gevormd,  lang  vijf  en 
twintig,  breed  twintig  mijlen.  Het  water,  dat  van  de 
omliggende  bergtoppen  stortte  >  heeft  die  ontzettende 
holte  gevuld.  De  kolk  is  een  meer  geworden,  maar  nog 
altijd  een  afgrond  gebleven,  en  het  dieplood  heeft  er  de 
diepte  nog  niet  van  kunnen  meten. 

Dat   is   het  vreemde  meer  Taupo,  dat  twaalf  honderd 
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Tijflig  Toet  bovoB  den  zeespiegel  en  tusschen  een  kring 
van  bergen' in  ligt,  die  deidehalf  duizend  voet  boog  sijn» 
Die  uitgestrekte  watervlakte,  wier  bevige  stormen  bijna 
te  vergelijken  zijn  met  de  kringvormige  stormen  op  den 
oeeaan,  wordt  heerlijk  ingesloten,  ten  westen  door hooge 
loodregte  rotsen,  ten  noorden,  door  eenige  verwijderde 
en  met  boscbjea  bekroonde  toppen  ,  ten  oosten  door  een 
breed  strand ,  waarover  een  weg  loopt  en  dat  met  puim- 
steenen  versierd  is,  die  tusschen  de  bladeren  der  struiken 
heen  blinken,  en  ten  zuiden,  door  vulkanische  kegel- 
bergen  ,  aan  den  zoom  van  een  woud  gelegen.  • 

Sie  gebeele  streek  kookt  als  een  ontzaggelijke  water* 
ketel,  hangende  over  de  onderaardsche  vlammen.  De 
grond  beeft  onder  de  liefkozingen  van  het  inwendige 
vuur.  Op  vele  plaatsen  stijgt  een  heete  damp  op. 
De  aardkorst  scheurt  en  barst  als  een  koek,  die  te 
sterk  rijst,  en  ongetwijfeld  zou  die  geheele  hoogvlakte  in 
een  gloerjenden  oven  wegzinken,  wanneer  de  gevangen 
dampen  niet  twaalf  mijlen  verder  een  uitweg  vonden  door 
de  kraters  van  den  Tongariro. 

Van  den  noordelijken  oever  gezien^  schenen  veder- 
bossen  van  rook  en  vlammen  boven  dien  vulkaan,  door 
kleine  vuurspuwende  bergen  omringd,  te  Wapperen*  De 
Tongariro  scheen  in  verband  te  staan  met  een  vrij  in» 
gewikkeld  bergstelsel.  Achter  hem  verborg  de  afgezon* 
derd  in  de  vlakte  staande  Buapohoe  zijn  met  sneeuw 
bedekte  kruin  ter  hoogte  van  negen  duizend  voet  in  de 
lucht.  Geen  sterveling  heeft  nog  den  voet  gezet  op  zijn 
ongenaakbaren  kegel;  het  roenschelijk  oog  heeft  nooit  de 
diepte  van  zijn  krater  gepeild,  terwijl  tot  driemalen  toe 
in  twintig  jaar  de  heeren  Bidwill  en  Dyson,  en  laatsi 
Von  Hochstetter  de  toegankelijker  toppen  van  den  Ton* 
gariro  hebben  gemeten. 

Aan   die  vuurspuwende  bergen  zijn  legenden  verbon- 
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dea,  en  bij  iedere  andere  gelegeuheid  zou  Paganel  ze 
zeker  aan  zijn  makkers  verteld  hebben.  Hij  zon  hun  me* 
degedeeld  hebben,  hoe  er  eens  over  een  trouw twisfc ont- 
stond tnsschen  den  Tongariro  en  den  Taranaki,  die  toen 
zijn  buurman  en  vriend  was.  De  Tongariro ,  die  wat  heet- 
hoofdig  is,  zooals  alle  vulkanen,  werd  zoo  driftig,  dat 
hij  den  Taranaki  sloeg.  Geslagen  en  vernederd  viugtte 
deze  door  het  Whanganni-dal,  liet  onderweg  twee  brok- 
ken van  bergen  vallen,  en  bereikte  de  zeekust,  waar 
hij  nu  eenzaam  staat  onder  den  naam  van  den  Egmont. 

Maar  Paganel  had  even  weinig  last  om  te  vertellen, 
als  zijn  vrienden  om  toe  te  luisteren.  Zij  sloegen  zwij- 
gend den  Roordoostelgken  oever  van  het  Tanpo-meer 
gade,  waar  hun  ongelukkig  gesternte  hen  heenvoerde. 
De  zendingspost  door  den  eerwaarden  Grace  te  Pukrw» 
op  den  westelijken  oever  van  het  meer  gesticht,  bestond 
niet  meer.  De  oorlog  bad  den  leeraar  ver  weggedreven 
van  het  voornaamste  brandpunt  van  den  opstsnd.  De 
gevangenen  waren  alleen,  ovei^elaten  aan  de  willekeur 
van  wraakzuchtige  Maori's «  en  juist  in  dat  onbeschaafde 
gedeelte  des  eilands,  waar  het  christendom  nooit  door- 
gedrongen is. 

Toen  Kai-Koemoe  de  Waikato  verlaten  had,  stak  hij 
de  kleine  kreek  over,  die  tot  uitwatering  van  den  stroom 
dient,  voer  om  een  spits  voorgebergte  en  landde  op  den 
oostelij  ken  oever  van  het  meer,  aan  den  voet  van  den 
Manga-berg,  die  een  hoogte  van  achttien  honderd  voet 
bereikt.  Daar  breidden  zich  akkers  uit  met  het  kostbare 
nieuw-zeelandsche  vlas.  De  inboorlingen  noemen  het  #ha- 
rakeke.^'  Al  wat  die  nuttige  plant  oplevert,  is  bruikbaar. 
Haar  bloemen  verschaffen  een  soort  van  uitmuntenden 
honig,  haar  stam  brengt  een  gomachtige  zelfstandigheid 
voort,  die  de  plaats  van  was  of  stijfsel  vervangt;  haarnet 
nuttiger  blad  leent  zich  tot  allerlei  gedaanteverwisselingen; 
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Terseh,  gebraikt  men  het  als  papier;  gedroogd  Je?erthet 
een  uitatekende  swam;  gekorven,  verandert  het  in  koord, 
kabeltouw  en  draad ;  uitgeplozen  en  gevlochten  wordt 
hei  deken  of  mantel ,  mat  of  schaamteschort ,  en  rood 
of  zwart  geverwd  kleedt  het  de  deftigste  Maori'a. 

Dat  kostbare  vlas  wordt  dan  ook  allerwege  op  de 
twee  eilanden  gevonden ,  aan  de  zeekust  zoowel  als  aan 
de  oevers  der  rivieren  en  meren  Hier  bedekten  zijn  in  het 
wild  groeijende  struiken  geheele  akkers;  zijn  bruinroode  op 
de  aloö  gelijkende  bloemen  ontloken  overal  buiten  zijn  digte 
en  lange  bladeren,  die  een  zegeteeken  van  scherpe  zwaar* 
den  vormden.  Liefelijke  vogels,  de  honigvogels,  de  ge* 
wone  bezoekers  der  vlasakkers ,  vlogen  in  groote  troepen 
rond  en  vergastten  zich  op  het  honigsap  der  bloemen. 

In  hêt  water  van  het  meer  plasten  troepen  eenden , 
roet  een  kakelbout  gevederte,  van  zwartachtige^  grijze  en 
groene  pennen  ,  en  die  zich  gemakkelijk  tam  laten  maken. 

Een  kwart  mijl  verder  verrees  op  een  steilte  van  den  berg 
in  een  onneembare  stelling  een  ürpab"*  of  versobsusing. 
De  gevangenen  werden  één  voor  één  aan  land  gebragti 
ontboeid  en  door  de  krijgslieden  daarheen  geleid. 
pad ,  dat  op  de  verschansing  uitkwam ,  liep  door  vlas- 
akkers en  een  boschje  schoone  boomen ,  bestaande  uit 
#kaikatea's )^^  met  blijvende  bladeren  eu  roode  bessen, 
«rdraeenas  australia,"  de  0iV^  der  inboorlingen,  wier 
kfoin  zeer  goed  de  palmkool  vervangen  kaneen  «huious,^* 
waarvan  men  zich  bedient  om  de  stoffen  zwart  te  ver- 
wen. Oroote  duiven  met  een  metaalglans,  aschgraauwe 
lappenvogels  en  een  menigte  spreeuwen  met  roodachtige 
lellen  vlogen  weg  bij  de  nadering  der  inboorlingen. 

Na  een  vrij  langen  omweg  kwamen  Qienarvan,  lady 
Helena,  Mary  Grsnt  en  de  overigen  in  de  sterkte. 

Deze   vesting   werd   verdedigd  door  een  eerste  omhei- 
ning  van   stevige,    vijftien    voet   hooge  palissaden;  een 
III.  8 
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tweede  linie  van  palen  en  daarna  een  schutting  Tin 
gevlochten  wilgentakken  met  schietgaten  voortien  omga* 
ven  den  anderen  omtrek,  dat  is  het  hoogste  gedeelte 
der  vesting,  waarop  versterkingen  waren  aangelegd  en  een 
veertigtal  hutten  ordelijk  bij  elkander  stonden. 

Daar  komende  maakte  het  gezigt  der  hoofden,  waar* 
mede  de  palen  der  tweede  omwalling  versierd  waren, 
een  vreeselijken  indruk  op  de  gevangenen*  Lady  Helena 
en  Mary  Grant  wendden  deoogen  af,  meer  nog  uit  walging 
dan  van  schrik.  Die  hoofden  hadden  toebehoord  aan  vij* 
andelijke  opperhoofden,  die  in  den  strijd  gesneuveld  wa* 
ren  en  wier  ligchamen  den  overwinnaars  tot  spijs  bad* 
den  gediend.  De  aardrijkskundige  herkende  se  teratond 
aan  hun  holle  en  ledige  oogkassen. 

Het  oog  der  opperhoofden  wordt  namelijk  vftslonden 
en  het  hoofd  op  inlandsche  manier  toebereid.  Deheraens 
worden  er  uit  gehaald ,  de  huid  er  afgestroopt,  de 
neus  met  kleine  plankjes  vastgezet,  de  neusgaten  met 
vlas  gestopt,  en  mond  en  oogleden  digtgenaaid.  Daarna 
wordt  het  in  den  oven  gelegd  en  dertig  uren  gerookt. 
Zoo  toebereid  blijft  het  zeer  lang  onveranderd  en  onge* 
rimpeld,  en  vormt  zegeteekenen. 

Dikwijls  bewaren  de  Maori'a  het  hoofd  hunner  eigen 
opperhoofden;  maar  in  dat  geval  blijft  het  oog  in  de 
holte  en  staart  de  voorbijgangers  aan.  De  Nieuw- Zee- 
landers vertoonen  die  overblijfselen  met  trots;  zij  laten 
ze  door  de  jonge  krijgslieden  bewonderen  en  brengt 
hun  de  schatting  hunner  hulde  door  plegtige  feesten. 

Maar  in  de  vesting  van  Kai^Koemoe  versierden  alleen 
hoofden  van  vijanden  dit  afschuwelijk  museum ,  en  onge- 
twijfeld vermeerderde  meer  dan  één  Engelschman  met 
ledige  oogholte  de  verzameling  van  het  opperhoofd  der 
Maori's, 

Achter   in    de    vesting,    voor  een  groote  opene  plek 
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grondt,  die  Europeanen  het  «^slagveld'*  zouden  genoemd 
hebben,  stak  de  woning  van  Kai-Koemoe  boven  ver- 
scheidene geringere  hutten  uit.  Die  woning  was  opgetrok- 
ken van  palen  met  een  vlechtwerk  van  takken  onderling 
verbonden  en  van  binnen  bekleed  met  linnen.  Zij  was 
twintig  voet  lang,  vijftien  breed  en  tien  hoog,  en  had 
das  een  inhoud  van  drie  duizend  knbieke  voeten.  Meer 
ruimte  heeft  een  zeelandsch  opperhoofd  niet  noodig. 

Er  was  maar  eene  opening,  die  toegang  tot  de  hut 
verleende;  een  digt  weefsel  van  plan  ten  vezels,  dat  opge- 
haald kon  wordeu,  diende  voor  deur.*  Het  dak  stak  er 
overheen  bij  wijze  van  een  goot.  Eenige  figuren  in  het 
uiteinde  der  sparren  gebeiteld  versierden  de  hut,  en  het 
üTwharepuni"  of  portaal  vertoonde  aan  de  bewondering 
der  bezoekers  bladeren,  zinnebeeldige  figuren,  monsters, 
lofwerk,  kortom  een  vreemd  mengelmoes,  het  voort- 
brengsel van  den  beitel  der  inlandsche  kunstenaars. 

Binnen  in  de  hut  lag  de  vloer,  van  vastgetrapte aarde 
gemaakt 9  een  halven  voet  boven  den  beganen  grond. 
Eenige  teenen  horden  en  matrassen  van  drooge  varens, 
bedekt  met  een  mat  uit  de  lange  en  buigzame  bladeren 
van  den  irtjpha^'  gevlochten,  dienden  tot  bedden.  In 
bet  midden  was  de  vuurhaard,  een  gemetseld  gat,  en  in 
het  dak  was  een  ander  gat,  dat  tot  schoorsteen  diende. 
Wanneer  de  rook  zwaar  genoeg  was,  vond  hij  eindelijk 
goed  dien  uitweg  te  gebruiken,  maar  niet  voor  hij  op 
de  waadea  der  woning  een  heerlijk  zwart  vernis  had 
aangebragt. 

Naast  de  hut  stonden  de  pakhuizen  met  den  voor- 
raad van  het  opperhoofd,  zijn  oogst  van  vlas,  pata- 
ten,  taro^s,  eetbare  varens,  en  de  ovens,  waarin  al  die 
spijzen  op  heete  steenen  geroosterd  worden  In  kleine 
omheinde  plaatsen  weidden  wat  verder  eenige  zwijnen  en 
geiten,  de  schaarsohe  afstammelingen  der  nuttige  dibren, 
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welke  kapitein  Cook  hier  had  ingevoerd.  Hier  en  daar 
liepen  honden  om  hun  sober  maal  op  te  soeken.  Zij 
werden  vrij  slecht  onderhouden  voor  dieren,  met  wier 
behulp  de  Maori  dagelijks  zijn  voedsel  moet  soeken. 

Olenarvan  en  zijn  lotgenooten  hadden  dit  allesmeteen 
oogopslag  overzien.  Bij  een  ledige  hut  wachtten  zij  af, 
wat  het  opperhoofd  over  hen  zon  beschikken,  en  hadden 
veel  te  lijden  van  de  beleedigingen  van  een  troep  oude 
vrouwen.  Die  bende  harpijen  omringde  hen,  dreigde 
hen  met  vuisten ,  huilde  en  vloekte.  Eenige  engelsche 
woorden  kwamen  over  haar  dikke  lippen,  waaruit  dei- 
delijk  bleek,  dat  zij  onmiddellijk  om  wraak  riepen. 

Onder  al  die  verwenschingen  en  bedreigingen  toonde  lady 
Helena,  uiterlijk  bedaard,  een  gerustheid,  die  toch  niet 
in  haar  wonen  kon.  Om  lord  Gleuarvan  zijn  koelbloe- 
digheid niet  te  doen  verliezen,  deed  die  moedige  vrouw 
heldhaftige  pogingen  om  zich  te  bedwingen.  De  arme 
Mary  Grant  voelde,  dat  haar  krachten  haar  begaven, 
en  John  Mangles  ondersteunde  haar,  bereid  om  haar 
tot  het  uiterste  toe  te  verdedigden.  Die  vloed  van  ver- 
wenschingen  werd  door  zijn  makkers  in  zeer  verschillende 
stemming  aangehoord,  sommigen,  zooals  de  majoor,  ble* 
ven  er  kalm  onder,  anderen,  zooals  Paganel,  waren 
ter  prooi  aan  een  steeds  toenemende  verbittering. 

Daar  hij  lady  Helena  wilde  behoeden  voor  de  vuisten 
dier  grijze  hellevegen ,  ging  Olenarvan  regelregt  op  Kai* 
Koomoe  af,  en  zeide,  op  dien  afzigtelijken  hoop  wijzende: 
«rJaag  ze  wegP* 

Het  maori  opperhoofd  zag  zijn  gevangene  stijf  aan 
zonder  hem  te  antwoorden;  vervolgens  bragt  hij  met 
een  wenk  die  huilende  horde  tot  zwijgen.  Olenarvan 
boog  om  hem  te  bedanken ,  en  keerde  weder  langzaam 
naar  zijn  plaats  in  het  midden  der  zijnen  terug. 

Er  waren  nu  zoowat  honderd  Nieuw^Zeelanders ,  grijs* 
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aards,  volwasBenen  en  jongelieden,  in  het  fort  bijeen ;  som- 
migen wachtten  bedaard  m&ar  droefgeestig  de  bevelen  van 
Kai- Koemoe  af,  an<^6ren  gaven  zich  over  aan  al  de  vervoe* 
ringen  eener  hevige  smart ;  enkelen  beweenden  hun  bloed- 
verwanten of  vrienden,  die  in  de  laatste  gevechten  ge* 
vallen  waren. 

Van  al  de  opperhoofden,  die  op  de  roepstem  van 
William  Thompson  waren  toegesneld ,  was  Kai-Koemoe 
de  eenige,  die  in  de  aan  het  meer  gelegen  streken 
terugkeerde,  en  hij  was  de  eerste,  di«)  aan  zijn  stam  de 
nederlaag  verhaalde,  die  de  opstandelingen  in  de  vlakten 
van  de  Beneden- Waikato  geleden  hadden.  Van  de  twee 
honderd  krijgslieden,  die  onderzijn  bevel  tot  verdediging 
van  den  vaderlandschen  grond  waren  uitgetrokken,  ont- 
braken er  honderd  vijftig  bij  de  terugkomst.  Sommigen 
waren  door  de  overwinnaars  gevangen  genomen;  maar 
de  meeste  hadden  op  het  slagveld  den  dood  gevonden 
en  souden  het  land  hunner  vaderen  nimmer  terugzien! 

Hieruit  was  de  diepe . droefheid  te  verklaren,  die  de 
komst  van  Kai«Koemoe  bij  zijn  stam  had  opgewekt.  Er 
was  nog  niets  van  de  laatste  nederlaag  uitgelekt,  en  die 
noodlottige  tijding  was  pas  ruchtbaar  geworden. 

Bij  de  wilden  openbaart  zich  de  zielsdroefheid  altijd 
door  uiterlijke  teekenen.  De  bloedverwanten  en  vrienden 
der  gesneuvelde  krijgslieden,  vooral  de  vrouwen,  reten 
hun  gelaat  en  schouders  met  scherpe  schelpen  open. 
Het  bloed  stroomde  uit  de  wonden  en  vermengde  zich 
met  hun  tranen.  De  grootte  der  wanhoop  was  af  te  me- 
ten naar  de  diepte  der  inkervingen.  De  bloedende  en 
razende  nieuw-seelandsche  vrouwen  waren  vreeselij k  om 
te  zien. 

Een  andere,  in  de  oogen  der  inlanders  zeer  gewig- 
tige  oorzaak»  vergrootte  nog  hun  wanhoop.  Niet  alleen 
was   de    bloedverwant ,   de  vriend ,  dien  zij  beweenden  , 
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niet  meer;  maar  ziju  gebeente  zou  niet  in  het  fanilie- 
graf  maten.  Het  bezit  uu  van  dat  overacaot  wordt  in 
de  godsdienst  der  Maori's  aU  onmisbaar  voor  het 
lot  in  bet  eeuwige  leven  beschouwd ;  niet  het  ver- 
gankelijke  vleesch,  maar  de  beenderen,  die  zorgvuldig 
worden  bijeengezameld ^  gereinigd,  afgekrabd,  gepolijst, 
ja  zelfs  gevernist ;  ten  slotte  worden  zij  in  het  /roedoepa^' 
gelegd,  dat  wil  zeggen  «het  huis  des  roems/*  Die  gra- 
ven zijn  roet  houten  beelden  versierd,  die  met  volko* 
men  juistheid  de  tatoeëeriug  des  overledenen  voorstellen. 
Maar  nu  zouden  die  graven  ledig  blijven,  de  godsdienstige 
plegtigheden  niet  volbragt  worden,  en  de  beenderen, 
welke  de  tand  der  wilde  honden  mogt  sparen,  onbegraven 
verbleeken  op  het  slagveld. 

Toen  verdubbelden  de  teekenen  der  smart.  Op  de  be- 
dreigingen der  vrouwen  volgden  de  vervloekingen  der 
mannen  tegen  de  Europeanen.  Scheldwoorden  werden  uit- 
gebraakt, de  gebaren  heviger.  Op  het  geschreeuw  zouden 
daden  van  geweld  volgen 

Kai-Koemoe  vreesde,  dat  de  dweepers  onder  sijn  stam* 
genooten  hem  te  magtig  zouden  worden,  en  liet  dnarom 
zijn  gevangenen  naar  een  gewijde  plaats  brengen,  die 
aan  het  andere  einde  der  verschansing  op  een  steiren 
bergtop  lag.  Die  hut  leunde  tegen  een  rotswand,  dia 
honderd  voet  boven  haar  uitstak,  en  aan  die  zijde  wan 
het  fort  een  vrij  steile  helling  vormde. 

In  dit  «rwareatoea,"*  heilig  huis,  predikten  da  priea- 
ters  of  ariki's  aan  de  Zeelanders  een  god  in  drie  perao* 
nen,  den  vader,  den  zoon,  en  den  vogel  of  geest.  De  ruime 
en  goed  gesloten  hut  bevatte  het  gewijde  en  nitgesochte 
voedsel,  dat  Maoeï-Rauga-Ranguï  eet  met  den  mond 
zijner  priesters. 

Daar  gingen  de  gevangenen,  voorloopig  beveiligd  tegen 
de  woede  der  inlanders ,  op  matten  van  vlas  liggen.  Lady 
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Heleoa,  wier  krachten  uitgepat,  wier  geestkracht  over- 
wonnen was,  viel  iu  de  armen  van  haar  echtgenoot. 

Glenarvau  klemde  haar  aan  zijn  borst  en  herhaalde: 

4rHond  moed,  lieve  Helena!  de  Hemel  zal  ons  niet 
verlaten  I*' 

Pas  was  Sobert  opgesloten ,  j  of  hij  klom  op  Wilsons 
schouder,  en  slaagde  er  in  zijn  hoofd  door  een  opening 
tnsschen  het  dak  en  den  maar  te  steken ,  waaraan  snoe- 
ren amuletten  hingen.  Van  daar  kon  hij  de  geheele 
vesting  overzien  tot  aan  de  hut  van  Kai-Eoemoe. 

irZij    zijn    om    het   opperhoofd    vereenigd/^    fluisterde 

hij 4^Zij    zwaaijen    met    hun    armen  •  • .  •  Zij  brul* 

len Kai-Koemoe  wil  spreken  . .  •  /' 

De  knaap  zweeg  een  poos  en  hervatte  toen: 

4rKai-Koemoe  spreekt .  •  •  De  wilden  komen  tot  rust  • .  • . 
Zy  luisteren  naar  hem...."* 

irZeker  heeft  dat  opperhoofd  er  persoonlijk  belang  bij 
om  ons  te  beschermen  i**  zeide  de  majoor,  irtlij  wil  zijn 
gevangenen  tegen  opperhoofden  van  zijn  stam  uitwisselen! 
Maar  zullen  zijn  krijgslieden  er  in  bewilligen?** 

#JaI..«  Zij  luisteren  naar  hem •...'*  hervatte  Bobert. 
#Zij  gaan  uiteen ....  Enkelen  keeren  naar  hun  hutten 
terug ••••  Anderen  verlaten  de  verschansing.  ••  ."^ 

»Zegt  gij  de  waarheid?**  riep  de  majoor. 

4rJa,  mijnheer  Mac  Nabbsl"*  antwoordde  de  knaap» 
#Kai* Koemoe  is  alleen  gebleven  met  de  manschappen, 
die  in  zijn  boot  waren ...  Ha  1  daar  komt  er  een  naar 
onze  hut..*** 

/vKom  af,  Robertr  gebood  Glenarvan. 

Na  vatte  lady  Helena,  die  weer  bijgekomen  was, 
den  arm  van  haar  echtgenoot 

irKdward!**  sprak  zij  op  vasten  toon,  ^Mary  Grant 
en  ik  moeten  niet  levend  in  de  handen  der  wilden 
vallen  r 
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Dit  zeggende  overhandigde  zij  aan  Qlenarvan  een  ge* 
laden  revolver. 

«Een  wapen  I*^  riep  Olenarvan,  wiens  oogen  met  een 
plotselingen  glans  schitterden. 

#Jal  de  Maori's  onderzoeken  hun  vrouwelijke  gevan- 
genen niet!  Maar  dit  wapen  i^  voor  ons,  Edward  I  niet 
voor  hen ! . . .  .*^ 

«rOlenarvanP  zeide  de  majoor  snel,  «^verberg  dien  re- 
volver! Het  is  nog  geen  tijd,./^ 

De  revolver  verdween  onder  de  kleeren  van  den  lord. 
De  mat,  waarmede  de  ingang  der  hot  gesloten  was, 
werd  opgeligt*  Een  inlander  verscheen. 

Hij  gaf  den  gevangenen  een  wenk  om  hem  te  volgen. 
Digt  aaneengesloten  stapten  Glenarvan  en  de  zijnen  voort 
en  bleven  eindelijk  voor  Kai-Koemoe  staan. 

Rondom  dit  opperhoofd  waren  de  voornaamste  krijgs- 
lieden van  zijn  stam  vereenigd.  Onder  hen  was  ook  die 
Maori ,  wiens  boot  zich  bij  die  van  Eai- Koemoe  had 
gevoegd ,  ter  plaatse  waar  de  Pohainhenna  in  de  Waika- 
to  valt.  Het  was  een  gespierd  man  van  veertig  jaar,  en 
met  een  woest  en  wreed  voorkomen.  Hij  heette  Kara-Tete, 
dat  wil  zeggen  irde  opvliegende.^*  Kai-Koemoe  behandelde 
hem  met  zekere  achting;  aan  de  fijnheid  zijner  tatoe- 
ëering  kon  men  zien,  dat  Kara-Tete  een  hoogen  rang 
in  zijn  stam  bekleedde.  Toch  had  een  soherp  waarnemer 
knnnen  zien,  dat  er  een  zekere  naijver  tnsschen  die 
twee  opperhoofden  bestond.  De  majoor  merkte  op,  dat 
de  invloed  van  Kara-Tete  Kai-Koemoe  hinderde.  Zij 
heerschten  beiden  over  de  belangrijke  stammen  aan  de 
Waikato  en  met  gelijke  magt.  Bij  dit  onderbond  mogt 
Kai-Koemoe  dan  al  glimlagchen,  diepe  haat  straalde  uit 
zijn  oogen. 
Kai-Koemoe  ondervroeg  Glenarvan,  en  zeide: 
^Zij^  gij  ^n  Engelschman  ?** 
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*  4rJa  I"  antwoordde  de  lord  zonder  aarselen ;  want  dit 
zoD  een  uitwisseling  gemakkelijker  maken. 

ir  En  uw  noedgesellen  9^  zeide  Kai-Koemoe» 

#Zijn  Engelschen  evenals  ik.  Wij  zijn  reizigers,  schip* 
breukelingen.  Maar,  als  gij  het  weten  wilt,  wij  hebben 
geen  deel  genomen  aan  den  strijd." 

irDat  raakt  mij  niet!''  antwoordde  de  onbeschofte Ka- 
ra-Tete.  /rElke  Engelschman  is  onze  vijand.  De  owen 
hebben  ons  eiland  bemagtigd  I  Zij  hebben  onze  akkers 
gestolen !  Zij  hebben  onze  dorpen  verbrand  I** 

#Zij  hebben  verkeerd  gehandeld!'*  antwoordde  01e- 
narvan  op  ernstigen  toon.  irik  zeg  dat,  omdat  ik  het 
denk,  en  niet,  omdat  ik  in  uw  magt  ben." 

^Luister!*'  hernam  Kai-Koemoe,  /rde  Tohonga,  de 
opperpriester  van  Noeï-Atoea  >) ,  is  in  de  handen  uwer 
broeders  gevallen.  Hij  is  gevangen  bij  de  Pakeka's  >)• 
Onze  Ood  beveelt  ons  hem  los  te  koopen.  Ik  had  u  het 
bart  uit  het  lijf  willen  rukken,  ik  had  gewenscht,  dat 
uw  hoofd  en  het  hoofd  uwer  medgezellen  ten  eeuwigen 
dage  op  de  punten  van  dit  paalwerk  gestaan  hadden! 
Maar  Noeï-Atoea  heeft  gesproken." 

Terwijl  hij  zoo  sprak,  beefde  Kai-Koemoe,  die  zich 
tot  nog  toe  ingehouden  had ,  van  toorn ,  en  stond  er  èen 
woeste  geestdrijverij  op  zijn  gelaat  te  lezen. 

Na  een  poos  hervatte  hij  op  bedaarden  toon : 

//Denkt  gij,  dat  de  Engelschen  onzen  opperpriester 
tegen  uw  persoon  zullen  uitwisselen?" 

Glenarvan  aarzelde  met  een  antwoord ,  en  zag  het  maori 
opperhoofd  oplettend  aan. 

4rlk  weet  het  niet ,"  zeide  hij  na  een  oogenblik  zwijgent. 


^)   Naam  van  den  God  der  Zeelanders. 
^  Baropeanen 
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«rSpreek  1^  hernam  Kai-Koemoe.  ris  uw  leven  «Ten» 
veel  waard  als  het  leven  van  onsen  opperpriester  P^' 

4rNeen  !*'   antwoordde    Olenarvan.    rik    ben  nooh  een 
opperhoofd  noch  een  priester  onder  de  mijnen  T 

Over    dit    antwoord    verbaasd  zag  Faganel  Glenarvan 
met  diepe  verwondering  aan. 

Kai-Koemoe  scheen  insgelijks  verrast. 

rDas  twijfelt  gijP**  zeide  hij. 

rik  weet  het  niet/^  herhaalde  Glenarvan. 

rZullen  de  uwen  n  niet  tegen  onsen  opperpriester  nit- 
wisselen  P^ 

rMij  alleen  P  neenT  antwoordde  Qlenarvan.  rOns  aU 
lenp  misschien.^  ' 

rBij  de  Maori's  is  het  hoofd  voor  hoofd  .^  zeide  Kai- 
Koemoe. 

rBied  eerst  deze  vrouwen  ter  uitwisseling  tegen  uw 
priester  aan  /*  zeide  Glenarvan  op  lady  Helena  en  Mary 
Orant  wijzende. 

Lady  Helena  wilde  naar  haar  man  snellen.  De  majoor 
hield  haar  tegen. 

rDie  twee  vrouwen  bekleeden  een  hoogen  rang  in  haar 
land/'  hernam  Glenarvan  met  een  eerbiedige  buiging  voor 
lady  Helena  en  Mary  Grant. 

De  krijgsman  zag  zijn  gevangene  koel  aan.  Een  valseh 
glimlachje  speelde  om  zijn  lippen;  maar  hij  onderdrukte 
het  bijna  terstond  en  antwoordde  met  een  stem,  die  hij 
naanwelijks  bedwingen  kon: 

r Denkt  gij  Kai-Koemoe  met  valsohe  woorden  ie  be- 
driegen, vervloekte  Europeaan?  Denkt  gij,  datdeoogon 
van  Kai>Koemoe  niet  in  de  harten  kunnen  leaen?"^ 

En  op  lady  Helena  wijzende,  ging  hij  voort: 

rDat  is  uw  vrouw  1'^ 

rNeenl  de  mijne  T  riep  Kara-Tete. 

De  gevangenen  wegduwende  legde  het  opperhMfd  nu 
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sijn  hand  op  den  schoader  van  lady  Helena  i  die  bij  die 
aanraking  verbleekte. 

4rEdward  1^^  riep  de  rampzalige  ?ronw  in  haar  rade* 
loosheid. 

Zonder  een  woord  te  spreken  hief  Glenarvan  den  arm 
op.  Een  schot  knalde  en  Kara*Tete  viel  dood  neder. 

Op  die  losbranding  stroomde  een  vloed  van  inlanders 
uit  de  hutten.  Het  plein  was  in  een  oogenblik  vol. 
Honderd  armen  werden  tegen  de  ongelakki^eu  opgehe- 
iran.  De  revolver  werd  Olenarvan  uit  de  hand  gernkt, 

Kai-Koemoe  sloeg  een  vreemden  blik  op  Glenarvan; 
daarop  bedekte  hij  met  de  eene  hand  het  ligchaam  van 
den  moordenaar,  terwijl  hij  met  de  andere  de  menigte 
in  toom  hield,  die  woedend  op  de  Europeanen  indrong. 

Eindelijk  deed  zijn  stem  het  oproer  bedaren. 

#Taboel  Taboe  T  riep  bij. 

Op  dat  woord  hield  de  menigte  voor  Glenarvan  en  de 
aijnen  stand,  die  uo  voor  het  oogenblik  door  een  boven* 
natanrlijke  magt  beschermd  werden. 

Eenige  oogenblikken  daarna  werden  zij  naar  het  heilige 
buis  teroggevoerdy  dat  hun  tot  gevangenis  diende.  Maar  Ro» 
bert  Grant  en  Jacqnes  Paganel  waren  niet  meer  bij  hen. 


XII. 

De  l^kplegtigheden  van  een  opperhooM  der  Msoii's. 

Zooals  op  Nieuw^Zeeland  wel  meer  het  geval  is,  ver- 
ecnigde  Kai- Koemoe  in  sich  de  waardigheden  van  priester 
en  stamhoofd.  In  die  eerste  hoedanigheid  kon  hij  over 
personen  of  zaken  de  bijgeloovige  bescherming  van  bet 
taboe  uitstrekken. 
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Het  taboe,  dat  bij  alle  volken  van  het  polyneBiache 
ras  wordt  aangetroffen,  heeft  onmiddellijk  len  gevolge, 
dat  alle  omgang  mefc  of  gebrnik  van  het  voorwerp  of 
den  persoon y  die  getaboeëerd  is,  verboden  wordt.  Vol- 
gens de  godsdienst  der  Maori's  2ou  alwie  een  heilig- 
schennende  hand  sloeg  aan  hetgene  taboe  verklaard  is, 
door  den  vertoornden  god  met  den  dood  gestraft  wor- 
den. En  waar  de  godheid  soms  talmen  mogt  met  wraak 
te  nemen  ^over  de  haar  aangedane  beleediging,  souden 
de  priesters  niet  verzuimen  haar  wraakoefening  te  vw- 
haasten 

Het  taboe  wordt  door  de  opperhoofden  met  ataatknn» 
dige  bedoelingen  toegepast,  tenzij  het  ontstaat  uit  een 
gewoon  voorval  van  het  huiselijke  leven.  Een  inlander 
wordt  in  menige  omstandigheid  voor  eenige  dagen  geta- 
boeëerd, b.  V.  wanneer  hij  sijn  haar  heeft  afgesneden, 
wanneer  hij  getatoeëerd  is,  wanneer  hij  een  praauw  tim- 
mert, wanneer  hij  een  huis  bouwt,  wanneer  hij  doodeiijk 
ziek  is,  wanneer  hij  gestorven  is.  Dreigt  een  onverstan- 
dige  visoh vangst  de  rivieren  van  haar  visschen  teberoo- 
ven ,  of  worden  de  nieuwe  aanplantingen  van  soete  pa* 
taten  niet  behoorlijk  ontzien,  dan  warden  die  voor- 
werpen  door  een  beschermend  en  staathuishoudkundig 
taboe  getroffen.  Wil  een  opperhoofd  de  lastige  omstanders 
van  zijn  huis  verjagen,  dan  taboeëert  hij  het;  ten  zijnen 
voordeele  betrekkingen  met  een  vreemd  schip  aanknoo- 
pen,  dan  taboeëert  hij  het  ook;  een  europeesch  hande* 
laar,  op  wien  hij  ontevreden  is,  een  quarantaine  opleg- 
gen, hij  taboeëert  maar!  Zijn  verbod  komt  dan  overeen 
met  het  oude  /rveto^*  (ik  wil  niet)  der  koningen. 

Wanneer  een  voorwerp  getaboeëerd  is,  mag  niemand 
het  straffeloos  aanraken.  Wanneer  een  inboorling  aan 
dat  varbod  onderworpen  is,  zijn  hem  sommige  spijaen 
voor   een   bepaalden  tijd  ontzegd.    Wanneer  die  strenge 
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leefregel  opgeheven  ie,  helpen,  indien  hij  rrjk  is,  zijn 
slaven  hem  en  steken  de  spijzen  in  zijn  mond,  die  hij 
mei  zijn  handen  niet  mag  aanraken;  is  hij  arm,  dan  is 
hij  genoodzaakt  de  spijzen  met  dea  mond  op  te  nemen, 
en  het  taboe  maakt  hem  tot  een  dier. 

Kortom,  die  vreemde  gewoonte  beheersoht  en  bepaalt 
de  geringste  daden  der  Nieuw-Zeelanders.  Het  is  de  on« 
ophoudelijke  tusscbenkomst  der  godheid  in  het  maat* 
schappelijke  leven.  Het  heeft  kracht  van  wet,  en  men 
mag  zeggen,  dat  het  geheele  inlandsche  wetboek,  een 
wetboek,  dat  geen  tegenspraak  duldt  en  ook  nooit  te- 
gengesproken wordt ,  vervat  is  in  de  gedurige  toepassing 
van  het  taboe. 

De  gevangenen  in  het  heilige  huis  waren  door  een 
willekeurig  taboe  ontrukt  aan  de  woede  der  volks- 
menigte. £en  partij  onder  de  inlanders,  de  vrienden 
en  aanhangers  van  Kai-Koemoe,  waren  op  eens  gestuit 
door  de  stem  van  hun  hoofd  en  hadden  de  gevangenen 
beschermd. 

Echter  maakte  Olenarvan  zich  geen  verkeerde  voor- 
stellingen van  het  lot ,  dat  hem  wachtte.  Zijn  dood  alleen 
was  een  voldoende  straf  voor  den  moord  van  een  opper- 
hoofd; en  bij  de  wilde  volken  volgt  de  dood  alleen  op 
een  lange  marteling.  Olenarvan  verwachtte  dus  niet  an- 
ders, of  hij  zou  wreed  moeten  boeten,  voor  de  billijke 
verontwaardiging,  die  zijn  arm  had  gewapend;  maar  hij 
hoopte,  dat  de  toorn  van  Kai-Koemoe  hem  alleen  zou 
treffen. 

Welk  een  nacht  bragten  hij  en  zijn  lotgenoo ten  door  I 
Wie  zou  hun  angst  kunnen  schilderen,  hun  lijden  af- 
meten I  De  arme  Robert ,  de  goede  Faganel  waren  niet 
meer  voor  den  dag  gekomen.  Maar  kon  men  wel  aan  hun 
lot  twijfelen?  Waren  scij  niet  de  eerste  offers,  ten  zoen 
gevallen  voor   de  wraakzucht  der  inlanders?   Alle  hoop 
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was  verdwenen,  zeifa  uit  het  hart  van  Mac  Nabbs,  die 
andera  niet  spoedig  wanhoopte.  John  Manglea  werd  bijoa 
krankzinnig  door  de  stille  wanhoop  van  Marj  Graal, 
die  van  haar  broeder  waa  gescheiden.  Qlenarvan  dacht 
aan  dat  verschrikkelijk  verzoek  van  ladj  Heleoa,  die, 
om  zich  te  onttrekken  aan  den  marteldood  of  de  slaver- 
nij» door  zijne  hand  wilde  sterven  I  Zou  by  dien  ijaelij- 
ken  moed  hebben? 

i^Sn  welk  regt  heb  ik  om  Mary  te  treffen?^  dacht 
John,  wiens  hart  brak. 

Aan  een  ontanapping  viel  niet  te  denken;  ze  waa  ge- 
heel en  al  onmogelijk.  Tien ,  tot  de  tanden  gewapende 
krijgslieden ,  waakten  voor  de  deur  der.  gevangenis. 

De  morgen  van  den  lSd«a  February  brak  aan.  Er  had 
geen  verkeer  plaats  gehad  tusschen  de  inlanders  en  de  gevan- 
genen, die  door  het  taboe  werden  beschermd  De  hul  bevatte 
eenige  levensmiddelen,  die  de  ongelukkigen  naaoweltjks 
aanraakten.  De  smart  verdreef  den  eetlust.  De  dag  ver- 
liep, zonder  verandering  of  hoop  aan  te  brengen.  Onge- 
twijfeld zou  het  uur  van  de  begrafenis  van  het  gedoode 
opperhoofd  ook  dat  zijn,  waarop  de  doodstraf  voltrok- 
ken werd. 

Terwijl  Glenarvan  zich  niet  ontveinsde,  dat  Kai-Koemoe 
do  gedachte  aan  uitwisseling  wel  zou  hebben  opgegeven, 
behield  de  majoor  dienaangaande  nog  altijd  een  atraal 
van  hoop. 

#Wie  weet,'*  zeide  hij ,  terwijl  hij  Qlenarvan  op  de 
uitwerking  wees,  dien  de  moord  van  Kara-Tete  op  bet 
opperhoofd  gemaakt  had,  #wie  weet,  of Kai-Koemoe niet 
in  den  grond  verpligting  aan  u  gevoelt?" 

Maar,  wat  Mac  Nabbs  ook  mogt  zeggen,  Glenarvan 
wilde  zich  met  geen  hoop  meer  vleijen.  Ook  de  volgende 
dag  verliep,  zonder  dat  er  toebereidselen  voor  de  doodstraf 
werden  gemaakt.  Ziehier  de  reden  van  dat  uitateL 
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De  Mftori's  gelooven ,  dat  de  ziel  nog  drie  dagen  na 
hefe  sterven  het  ligchaam  des  overledenen  beroont,  en 
gedurende  driemaal  vier  en  twintig  nren  blijft  het  lijk 
onbegraven  liggen.  Die  uitstellende  gewoonte  werd 
streng  in  aeht  genomen.  Tot  den  15<len  Februarij 
toe  bleef  de  sterkte  ledig.  Op  de  schoadere  van  Wil- 
son  staande,  sag  John  Mangles  dikwijls  naar  de  bni* 
tenwerken*  Geen  inlander  was  er  te  zien.  Alleen  de 
schildwachten»  die  goed  wacht  hielden,  losten  elkander 
af  aan  de  denr  der  gevangenis. 

Maar  den  d^den  dag  gingen  de  hntten  open;  de  wil* 
den ,  mannen ,  vronwen ,  kinderen ,  verscheidene  honderden 
in  getal,  vereenigden  zich  zwijgend  en  bedaard  op  het 
voorplein  der  sterkte. 

Kai-Koemoe  kwam  nit  zijn  hnt,  en  terwijl  de  voor- 
naamste hoofden  van  zijn  stam  zich  om  hem  schaarden, 
nam  hij  plaats  op  een  beuvellje  van  eenige  voeten  hoog 
in  het  middelpunt  der  versterkingen.  Op  een  behoorlij- 
ken afstand  achter  hem  stonden  de  overige  inlanders  in 
een  halven  cirkel  geschaard.  De  geheele  vergadering  be« 
waarde  een  onafgebroken  stilzwijgen. 

Op  een  teeken  van  Kai-Koemoe  begaf  een  krijgsman 
zich  naar  het  heilige  huis 

#Denk  er  aanl''  zeide  ladj  Helena  tot  haar  man. 

Qlenarvan  klemde  zijn  vrouw  aan  zijn  hart.  Thans  na« 
derde  Mary  Grant  John  Mangles  en  zeide: 

«^Lord  en  lady  Glenarvan  znllen  wel  willen  gelooven, 
dat  even  goed  als  een  vrouw  kan  sterven  door  de  hand 
van  haar  echtgenoot  om  een  schandelijk  leven  te  ont- 
gaan» een  bruid  ook  dour  de  hand  van  haar  verloofde 
kan  sterven  om  er  op  haar  beurt  aan  te  ontkomen.  Johnl 
in  dit  gewigtig  oogenblik  mag  ik  het  u  zeggen :  ben  ik 
niet  sedert  lang  uw  bruid  in  het  geheim  van  uw  hart? 
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Mag  ik  op  u  rekenen ,  waarde  John !  gelijk  lady  HJelena 
•p  lord  Olenarvan  ?^ 

^^Marjl""  riep  de  jeugdige  kapitein  geheel  radeloos. 
jr  Ach !  lieve  Mary  I . .  .'* 

Uij  kon  niet  uitspreken ;  de  mat  werd  opgeligt ,  en  de 
gevangenen  voor  Kai-Koemoe  gebragt;  de  twee  vrouwen 
schikten  zich  in  haar  lot;  de  mannen  verborgen  hon 
angst  onder  een  kalmte,  die  bet  bewijs  was  eetier  bo« 
venmenschelijke  geestkracht. 

Zij  kwamen  voor  het  zeelandsch  opperhoofd.  Dexe 
talmde  niet  met  het  uitspreken  van  het  vonnis. 

«rOij  hebt  Kara-Tete  gedood?'*  zeide  hij  tot  Qlenarvan. 

jrik  heb  hem  gedood/*  antwoordde  de  lord. 

A^Gij  zult  morgen  met  zonsopgang  sterven.^* 

ir  Alleen?^'   vroeg  Qlenarvan,  wiens  hart  hevig  klopte. 

^rAch  I  als  het  leven  van  onzen  opperpriester  niet  kost- 
baarder  was  dan  het  uwe  P' riep  Kai-Koemoe,  wienaoogen 
een  woeste  spijt  uitdrukten. 

Thans  had  er  een  opschudding  onder  de  inboorlingen 
plaats.  Qlenarvan  sloeg  haastig  eeu  blik  om  zich  heen. 
Weldra  kwam  er  een  opening  in  de  menigte,  en  een 
krijgsman  verscheen ,  druipnat  van  zweet  en  doodelijk 
vermoeid. 

Zoodra  Kai-Koemoe  hem  zag,  sprak  hij  hem  in  het 
engelsch  aan.  Zijn  bedoeling  was  duidelyk :  hij  wilde, 
dat  de  gevangenen  hem  zouden  verstaan. 

#Qij  komt  uit  de  legerplaats  der  Europeanen  P' 

jrJal''  antwoordde  de  Maori. 

irHebt  gij  den  gevangene ,  onzen  opperpriester ,  gesien  ?"* 

jrIk  heb  hem  gezien.*' 

#Leeft  hijP- 

«rHij    is    dood  I    üe   Engelschen  hebben  hem  doodge- 
schoten r* 
Het  was  gedaan  met  Qlenarvan  en  zijn  makkera. 
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#AUen  sult  gij  morgen  met  zonsopgang  sterven  P  riep 
Kai«Koemoe. 

Zoo  trof  dezelfde  straf  al  die  ongelukkigen  zonder 
ondersc||eid.  Ladj  Helena  en  Marj  Orant  sloegen  een 
oog  vol  innige  dankbaarheid  ten  hemel. 

De  gevangenen  werden  niet  naar  het  heilige  huis  te- 
raggebragt.  Zij  moesten  dien  dag  tegenwoordig  zijn  bij 
de  lijkplegtigheden  van  het  opperhoofd  en  bij  de  bloedige 
tooneelen,  die  daarmede  gepaard  gaan.  Een  troep  inlan- 
ders voerde  hen  eenige  schreden  verder  naar  den  voet  van 
een  ontzaggelijken  jrkoedi.^  Daar  bleven  hnn  bewakers 
bij  hen,  zonder  hen  nit  het  oog  te  verliezen.  De  overige 
Maori's  schenen  hen  vergeten  te  hebben,  zoo  verdiept 
waren  ze  in  hun  verpligte  smart. 

De  drie  bij  de  wet  voorgeschreven  dagen  waren  na 
den  dood  van  Kara-Tete  verloopen.  De  ziel  des  overie- 
denen  had  dus  voor  altijd  diens  stoffelijk  overschot  ver- 
laten. De  plegtigheid  begon. 

Het  lijk  werd  op  een  heuveltje  gebragt  in  het  midden 
van  de  vesting.  Het  was  in  een  prachtige  kleeding  ge- 
doscht  en  in  een  sierlijke  mat  van  vlas  gewikkeld.  Om 
zijn  met  vederen  versierd  hoofd  was  een  krans  van  groene 
bladeren  geslingerd.  Aan  zijn  gelaat,  zijn  armen  en  zijn 
borst,  die  met  olie  waren  ingewreven,  was  geen  teeken 
van  bederf  te  zien. 

De' bloedverwanten  en  vrienden  traden  tot  aan  den  voet 
van  het  heuveltje,  en,  als  had  een  orkestmeester  de  maat 
van  een  lijkzang  geslagen,  terstond  steeg  een  ontzag- 
gelijk concert  van  weenen,  kermen  en  zuchten  omhoog. 
De  overledene  werd  beweend  op  de  maat  van  een  kla- 
gend en  langzaam  lied.  Ziju  nabestaanden  sloegen  zich 
voor  het  hoofd;  de  vrouwelijke  bloedverwanten  reten 
haar  gelaat  met  haar  vingers  open  en  toonden  zich  kwis- 
tiger    met  bloed  dan  met  tranen.  Die  ongelukkigen  vol- 

iir.  9 
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braglen  stipt  deien  rnwen  pligt.  Maar  al  die  roov  was 
nog  niet  voldoende  ooi  de  ziel  des  overledenen  te  be- 
vredigen, wiens  gramschap  zonder  twijfel  de  overleven- 
den van  zijn  stam  zon  getroffen  hebben ,  en  zijp  krijgs- 
lieden uilden  niet»  al  konden  zij  hem  niet  in  het  leven 
terugroepen,  dat  hij  in  de  andere  wereld  de  genoegens 
van  het  aardsche  leven  missen  zon.  Dus  mogt  de  echt- 
genoote  van  Elara-Tete  haar  man  ook  in  het  graf  niet 
verlaten.  De  ongelukkige  zou  toch  geweigerd  hebben  hem 
te  overleven.  Dat  was  gewoonte  en  pligt,  en  de  voor* 
beelden  van  zulke  opofferingen  zijn  niet  sehaarsch  in 
de  zeelandsche  geschiedenis. 

Die  vrouw  verscheen.  Zij  was  nog  jong.  Heur  haren 
golfden  wanordelijk  over  haar  schouders.  Haar  snikken  en 
kreten  stegen  omhoog.  Onzamenhangende  woorden,  jammer- 
klagten,  afgebroken  volzinnen,  waarin  zij  de  deugden 
van  den  overledene  prees,  braken  haar  snikken  af,  en 
in  baar  vreeselijke  smart  viel  zij  aan  den  voet  van  het 
heuveltje  neer  en  sloeg  met  haar  hoofd  op  den  grond. 

Nn  naderde  haar  Kai-Koemoe.  Plotseling  vloog  bet 
rampzalige  slagtoffer  weer  op;  maar  een  geweldige  slag 
met  den  «rmere,^^  een  soort  van  vreeselijke  knods,  die 
het  opperhoofd  zwaaide,  velde  haar  ter  neder.  Zij  viel, 
als  door  den  bliksem  getroffen. 

Terstond  gingen  er  ontzettende  kreten  op.  Honderd 
armen  bedreigden  de  gevangenen,  die  doodelijk  ontsteld 
waren  van  dat  ijselijk  tooneel.  Maar  niemand  roerde  zich; 
want  de  lijkplegtigheid  was  nog  niet  afgeloopen. 

De  vrouw  van  Kara-Tete  was  met  haar  gemaal  in  den 
dood  vereenigd*  De  beide  ligchamen  lagen  naast  elkan- 
der.  Maar  voor  het  eeuwige  leven  had  die  overledene  nc^ 
niet  genoeg  aan  zijn  trouwe  gade.  Wie  ziu  hen  beiden 
bij  Noeï-Atoea  bediend  hebben,  wanneer  hun  slaven 
hen   niet  uit  deze  wereld  in  de  andere  gevolgd  waren? 
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Zes  ongelukkigen  werden  bij  de  lijken  hanner  mees* 
ters  gebragt.  Het  waren  dienstboden ,  die  de  onmeedoo- 
gende  krijgswetten  tot  slavernij  hadden  gedoemd*  Tijdens 
het  leven  van  het  opperhoofd  hadden  zij  de  hardste  out- 
beringen  uitgestaan,  duizend  mishandelingen  ondergaan, 
waren  slecht  gevoed,  kadden  onophoudelijk  als  lastdieren 
gewerkt,  en  zouden  nn,  volgens  het  geloof  der  Maori^s, 
in  de  eeuwigheid  dat  slavenleven  voortzetten. 

Die  ongelukkigen  schenen  in  hun  lot  te  berusten. 
Zij  verwonderden  zich  niet  over  een  opoJSTering,  die  ze 
reeds  lang  voorzien  hadden.  Hun  ongeboeide  handen  be- 
wezen, dat  ze  zich  zonder  verzet  zooden  laten   slagten. 

Die  dood  was  dan  ook  kort,  en  voor  een  lang  lijden 
bleven  ze  bewaard.  De  martelingen  werden  bespaard  voor 
de  bewerkers  van  den  moord,  die  twintig  schreden  ver- 
der bij  elkander  stonden  en  de  oogen  afwendden  van  dat 
akelig  echouwspel,  dat  nog  ontzettender  zou  worden 

Zes  knodsslageUi  toegebragt  doojr  de  hand  van  zes 
gespierde  krijgslieden ,  strekten  de  slagtofFers  in  een  zee 
van  bloed  op  den  grond  uit. 

Dat  was  het  sein  tot  een  vreeselijk  tooneel  van  kan* 
nibalisme. 

Het  ligchaam  der  slaven  wordt  niet  door  het  taboe 
beschermd ,  zooals  het  lijk  van  den  meester*  Het  behoort 
aan  den  stam.  Het  is  het  kleine  geld ,  dat  aan  de  huilers 
bij  de  lijkplègtigheden  wordt  toegeworpen.  Zoodra  het 
offer  volbragt  was,  vielen  dan  ook  al  de  inlanders,  op- 
perhoofden, krijgsliedeji ,  grijsaards,  vrouwen,  kinderen, 
zonder  onderscheid  van  leeftijd  of  kunne,  door  deselfde 
dierlijke  woede  aangegrepen ,  op  de  levenlooze  overblijf- 
selen der  slagtoffers  aan.  In  minder  tijd  dan  een  vlugge 
pen  het  zou  kunnen  schetsen,  werden  de  nog  rockende 
ligchamen  vaneengereten ,  verscheurd  en  verdeeld,  niet 
aan  stukken  maar  aan  kruimels.  Elk  van  de  twee  honderd 
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Maorfe ,  die  het  offer  bijwoonden ,  kreeg  sijn  deel  van 
dat  inenschenvleetch*  Men  worstelde,  men  vocht,  men 
betwistte  elkaar  het  kleinste  lapje.  De  warme  bloeddrop- 
pels  bespatten  die  monsterachtige  gasten  en  die  geheele 
terngstootende  horde  krielde  onder  een  rooden  regen  door 
elkander.  Het  was  de  waanzin  en  woede  van  naar  hun 
prooi  dorstende  tijgers.  Men  sou  gezegd  hebben ,  dat  het 
een  diergaarde  waa,  waar  de  roofdieren  het  hnn  toege- 
worpen vleesch  verslonden.  Daarop  werden  er  op  twintig 
plaatsen  binnen  den  wal  vuren  aangelegd;  de  stank  van 
het  verbrande  vleesch  verpestte  den  dampkring,  en  zon- 
der de  vreeselijke  opschudding  bij  dat  feestmaal,  zonder 
de  kreten,  die  nog  voortkwamen  uit  die  met  vleesch 
volgestopte  kelen,  hadden  de  gevangenen  de  beenderen 
der  slagtoflers  kunnen  hooren  kraken  tusschen  de  tanden 
der  menscheneters. 

Doodelijk  ontsteld  deden  Glenarvan  en  de  zijnen  nog 
hun  best  om  dit  afschuwelijk  tooneel  aan  de  oogen  der 
twee  arme  vrouwen  te  onttrekken.  Zij  begrepen  nu  welke 
straf  hen  den  volgenden  morgen  bij  zonsopgang  wachtte , 
en  door  welke  vreeselijke  martelingen  zulk  een  dood  stel- 
lig zou  worden  voorafgegaan.  De  schrik  benam  hun  de 
spraak. 

Daarop  begonnen  de  doodendansen.  Sterke  dranken, 
getrokken  uit  den  #piper  excelsum,'*  echten  geest  van 
spaansche  peper,  verhoogden  nog  de  dronkenschap  der 
wilden.  Zij  hadden  niets  meuschelijks  meer.  Zouden  sij 
niet  wel  ligt  het  taboe  van  het  opperhoofd  vergeten  en 
de  handen  slaan  aan  de  gevangenen,  die  hun  waanzin 
beangstigde? 

Maar  Kai-Koemoe  had  zijn  verstand  behouden  bij  die 
algemeene  dronkenschap.  Hij  stond  een  uur  toe  voor  die 
slemppartij  van  bloed,  opdat  ze  haar  hoogsten  trap  be- 
reiken  en    dan    voldaan  zou  zijn,  en  het  laatste  bedrijf 
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der  aiUsart  werd  met  de  gewone  plegtigheden  afgespeeld. 

De  lijken  van  Kara-Tete  en  diens  vrouw  werden  op- 
genomen,  de  ledematen  gebogen  en  tegen  den  buik  ge- 
drakt ,  volgens  de  gewoonte  der  Zeelanders.  Nn  moesten 
ze  begraven  worden,  wel  niet  voor  goed,  maar  tot  de 
aarde  het  vleesch  verteerd  had  en  alleen  het  gebeente 
bevatten  sou. 

De  plaats  voor  het  Oedoe*Pa,  dat  wil  zeggen  het  graf, 
was  reeds  gekozen  omtrent  twee  mijlen  buiten  de  vesting, 
op  den  top  van  een  bergje>  Maunganamu  genoemd,  op 
den  regteroever  van  het  meer  gelegen. 
Daarheen  moesten  de  ligchamen  worden  gebragt.  Twee 
zeer  kunstelooze  draagstoelen,  of  om  het  maar  ronduit 
te  zeggen,  twee  berries,  werden  aan  den  voet  van  het 
heuveltje  neergezet.  De  zaamgevouwen  lijken  werden  er 
veeleer  in  zittende  dan  liggende  houding  op  geplaatst; 
hun  kleeding  werd  met  een  band  opgehouden.  Vier 
krijgslieden  tilden  ze  op  hun  schouders  en  de  geheele 
stam  volgde  hen,  onder  het  aanheffen  van  het  lijklied, 
in  optogt  tot  aan  de  begraafplaats. 

De  gevangenen,  die  nog  altijd  bewaakt  werden, zagen 
den  stoet  den  eersten  wal  van  de  vesting  verlaten ;  daarna 
werden  het  gezang  en  geschreeuw  allengs  onverstaanbaar. 

Omstreeks  een  half  uur  bleef  de  lijkstoet  uit  hun  ge- 
zigt  in  de  diepten  van  het  dal.  Daarna  zagen  zij  hem 
weer  terug»  toen  hij  de  kronkelende  bergpaden  besteeg. 
Door  den  afstand  kreeg  die  lange  en  slingerende  optogt 
iets  spook  ach  tigs. 

De  stam  hield  stil  op  een  hoogte  van  acht  honderd 
voet,  dat  is  op  den  top  van  den  Maunganamu,  op  de 
plaats  die  voor  de  begrafenis  van  Kara-Tete  was  uitge- 
kozen. 

Een  gewoon  Maori  zóu  geen  ander  graf  hebben  gehad 
dan  een  kuil  en  een  hoop  steenen.  Maar  voor  een  mag- 
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tig  en  gedacht  opperhoofd »  die  zeker  binnen  kort  onder 
de  goden  zon  opgenomen  worden ,  bad  zijn  stam  een  graf 
bestemd ,  dat  zijner  heldendaden  waardig  was. 

Het  graf  was  met  paalwerk  omringd,  en  bij  de  kuil, 
waarin  de  lijken  moesten  rusten,  stonden  palen,  versierd 
met  beelden ,  die  met  oker  rood  geverwd  waren.  De 
bloedverwanten  hadden  niet  vergeten ,  dat  de  jrWaidoea*^, 
de  ziel  der  dooden,  zich  met  stoffelijke  dingen  voedt, 
evenals  het  ligchaam  die  in  dit  vergankelijk  leven  be- 
hoeft. Daarom  waren  er  levensmiddelen  binnen  de  om- 
heining gebragt,  alsmede  de  wapens  en  kleederen  des 
overledenen. 

Niets  ontbrak  aan  de  gemakkelijke  iurigting  van  h^ 
graf.  De  beide  echtgenooten  werden  naast  elkander  ge* 
legd ,  en  daarop ,  na  een  nieuwe  reeks  van  jammerklag- 
ten,  met  aarde  en  gras  overdekt. 

Nu  daalde  de  stoet  weder  zwijgend  den  berg  af,  en 
voortaan  mogt  niemand  weer  op  straffe  des  doods  den 
Maunganamn  beklimmen,  want  hij  was  taboe,  evenals 
de  Tongariro,  waar  de  overblijfselen  rusten  van  een  op- 
perhoofd,  die  in  1846  door  een  aardbeving  omkwam. 
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De  laatste  uren. 


Juist  verdween  de  zon  over  hfet  Taupo^meer  achter  de 
toppen  van  den  Tuhahna  en  Pnketapu,  toen  de  gevan- 
genen naar  hun  kerker  werden  teruggevoerd.  Zij  zonden 
hem  niet  meer  verlaten ,  voor '  de  toppen  der  Wahiti- 
Banges  door  de  eerste  zonnestralen  verlicht  werden. 
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Zij  hadden  een  geheelen  nacht  om  zich  op  den  dood 
voor  te  bereiden.  Ondanks  hun  droefheid ,  ondanks  het 
ijaelijke  lot,  dat  hen  wachtte,  gebruikten  zij  toch  geza* 
menlijk  den  maaltijd. 

#Wij  znllen  al  onze  krachten  hoog  noodig  hebben/* 
had  Olenarvan  gezegd,  /rom  den  dood  in  het  aangesigt 
te  zien.  Wij  moeten  aan  die  barbaren  toonen,  hoe  Euro- 
peanen weten  te  sterven/* 

Toen  het  eten  afgeloopen  was ,  zeide  ladj  Helena  over- 
luid  het  avondgebed  op.  Met  ougedekten  hoofde  spraken 
al  haar  reisgenooten  haar  na. 

Waar  is  de  mensch,  die  niet  aan  God  denkt,  wanneer 
de  dood  hem  aangrijnstp 

Toen  die  pligt  was  volbragt,  omhelsden  de  gevange- 
nen elkander. 

Mary  Orant  en  Helena  begaven  zich  naar  een  hoek 
van  de  hut  en  strekten  zich  op  eene  mat  uit.  De  slaap, 
die  alle  smarten  lenigt ,  daalde  weldra  op  haar  oogleden 
neder;  in  elkanders  armen  gestrengeld  sliepen  zij  in, 
uitgeput  als  zij  waren  door  vermoeidheid  en  slapelooze 
nachten. 

Olenarvan  nam  nu  zijn  vrienden  ter  aijde  en  sprak 
hen  aldus  aan : 

ir  Waarde  reisgenooten!  ons  leven  en  dat  dier  arme 
vrouwen  is  in  Gods  hand.  Is  het  de  wil  des  Hemels, 
dat  wij  morgen  sterven ,  dan  zullen  wij ,  ik  ben  er  zeker 
van ,  weten  te  sterven  als  mannen ,  als  christenen ,  die 
onbevreesd  voor  den  Oppersten  Regter  durven  verschijn 
nen.  God,  die  op  den  bodem  van  ons  hart  ziet,  weet^ 
dat  wrj  een  edel  doel  najaagden.  Wacht  ons  de  dood  in 
plaats  van  een  goeden  *  uitslag  i  dan  is  het  zijn  wil.  Hoe 
hard  zijn  beschikkingen  ook  mogen  wezen,  ik  wil  toch 
niet  tegen  Hem  morren.  Maar  hier  is  de  dood  niet 
maar  alleen  de  dood,  het  is  de  foltering,  het  is  mis- 
achien  de  eerloosheid ,  en  aiehier  twee  vrouwen .  •  .** 
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QlenarvanB  Btem ,  die  tot  nog  toe  vast  geweest  wm, 
begon  hier  te  beven.  Hij  zweeg  om  zijn  atndoeningte 
bedwingen.  Na  een  oogenblik  swijgena  vervolgde  hij  tot 
den  jongen  kapitein: 

#Johnl  gij  hebt  aan  Marj  beloofd,  wat  ik  aan  ladj 
Helena  beloofd  hebt.    Wat  ia  nw  voornemen?" 

0\k  geloof  voor  Qod  het  regt  te  hebben  die  belofte  te 
vervollen,"  antwoordde  John  Manglea. 

irJa,  John  I  Maar  wij  zijn  ongewapend  p" 

ir  Toch  niet,"  antwoordde  John,  een  dolk  toonende. 
ivTk  heb  hem  nit  de  hand  van  Kara-Tete  genikt,  toen 
die  wilde  aan  uwe  voeten  viel.  Milord  !  wie  van  ona 
beiden  het  langate  leeft,  zal  den  wensch  van  ladj  He- 
lena  en  Marj  Qrant    vervullen." 

Een  doodache  stilte  heerachte  na  die  woorden  in  de 
faut.   Eindelijk  brak  de  majoor  se  af  met  te  zeggen : 

4rMijne  vrienden!  stelt  dat  uiterste  middel  tot  de 
laatste  minnten  uit.  Ik  houd  niet  veel  van  hetgeen  on- 
herstelbaar is." 

#Ik  heb  niet  voor  ons  gesproken,'*  antwoordde  Gle- 
narvan*  irHoe  vreeselijk  onze  dood  ook  moge  wezen, 
wij  zullen  hem  trotseeren  I  Ha  I  als  wij  alleen  waren , 
zou  ik  n  reeds  twintigmaal  toegeroepen  hebben :  Mijne 
vrienden !  laten  wij  een  uitval  wagen  I  Laten  wij  die 
ellendelingen  aanvallen  !    Maar  zij !  zij  I . . ." 

John  ligtte  even  de  mat  op  en  telde  vijf  en  twintig 
inlandera,  die  aan  de  denr  der  gevangenis  de  wacht  hielden. 
Zij  hadden  een  groot  vuur  aangelegd ,  dat  een  akeligen 
gloed  verspreidde  over  den  oneffen  grond  der  sterktet 
Sommigen  dier  wilden  lagen  rondom  het  vnor  op  den 
grond;  anderen  stonden  roerloos  overeind  en  staken 
zwart  af  op  de  heldere  gordijn  van  vlammen.  Maar  al- 
len zagen  telkens  naar  de  hut,  die  aan  hun  bewaking 
was  toevertrouwd. 
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Men  segt,  dat  tasschen  den  cipier»  die  waakt  en  een 
gevangene,  die  vingten  wil,  de  kansen  voor  den  ge- 
vangene zijn.  Het  belang  van  den  een  it  inderdaad 
grooter  dan  het  belang  van  deo  anden  Deae  kan  ver- 
geten, dat  hij  bewaakt;  gene  kan  nooit  vergeten,  dat 
hij  bewaakt  wordt.  De  gevangene  denkt  meer  aan  de 
vlagt,  dan  zijn  bewaker  om  hem  de  vingt  te  beletten. 
Dat  is  de  oorzaak  van  zoovele  en  zoo  wonderlijke  ont- 
vlngtingen. 

Maar  hier  werden  de  gevangenen  bewaakt  door  de 
haat  en  de  wraakzucht,  en  niet  door  een  onverschilligen 
cipier.  De  gevangenen  waren  niet  geboeid ;  maar  dat  was 
ook  onnoodig :  want  vijf  en  twintig  man  bewaakten  den 
eenigen  nitgang  van  het  heilige  hnis 

Deze  hut,  tegen  den  rotswand  leunende,  die  de  ver- 
flchansing  afsloot,  was  alleen  genaakbaar  over  een  smalle 
landtong,  die  haar  met  het  voorplein  der  sterkte  in  ver- 
band bragt.  De  zijmuren  waren  boven  loodregte  rots- 
wanden opgetrokken  en  hingen  over  een  honderd  voet 
diepen  afgrond.  Hier  was  dus  een  nederdaling  onmo- 
gelijk. 

Onder  den  grond  door  bestond  ook  geen  gelegenheid 
om  te  vlugten,  want  de  rots  was  steenhard.  De  eenige 
uitgang  was  de  deur  van  het  heilige  hnis,  en  de  Mao* 
ri^B  bewaakten  die  landtong,  die  het  als  een  ophaalbrug 
met  de  vesting  verbond.  Ontsnappen  was  dus  onmogelijk, 
en  Glenarvan  moest  dit  wel  erkennen ,  toen  hij  i  mi»- 
sebien  voor  de  twintigste  maal,  de  moren  zijner  gevan- 
genis had  onderzocht. 

Intasschen  verliepen  de  uren  van  dien  akeligen  nacht. 
De  berg  was  in  digte  duisternis  gehuld.  Maan  nog  ster- 
ren verhelderden  den  pikzwarten  nacht.  De  wind  huilde 
langs  de  sterkte.  De  palen  der  hut  kraakten.  Plotse- 
ling   wakkerde   het    vuur   der  inboorlingen    weder    aan 
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door  die  kortstondige  strooming  der  lucht,  en  het 
schijnsel  der  vlammen  verlichtte  even  het  binnenste  van 
het  heilige  huis.  De  groep  gevangenen  werd  voor  een 
oogenblik  beschenen.  Die  arme  lieden  waren  in  gedach- 
ten verzonken  over  het  lot,  dat  hun  wachtte.  Een 
doodsche  stilte  heerschte  in  de  hut. 

Het  zal  omstreeks  vier  ure  in  den  morgen  geweest 
aijn,  toen  de  oplettendheid  van  den  majoor  werd  opge- 
wekt door  een  ligt  gedrutsch  ,  dat  achter  de  achterste 
palen,  in  den  wand  der  hut,  die  tegen  de  rots  leunde, 
vandaan  scheen  te  komen. 

Toen  Mac  Nabbs,  die  zich  eerst  niet  om  dat  ge- 
druisch  had  bekommerd ,  bespeurde ,  dat  het  aanhield ,  luis- 
terde  hij;  verwonderd,  dat  het  niet  ophield,  ging  hij 
eindelijk  om  het  beter  waar  te  nemen  met  het  oor  op 
den  grond  liggen.  Hij  meende  te  hooren ,  dat  er  van 
buiten  gekrabd  en  gegraven  werd. 

Toen  hij  zeker  was  van  zijn  zaak,  sloop  de  majoor 
naar  Glenarvan  en  John  Mangies»  ontrukte  hen  aan 
hun  droevige  denkbeelden  en  voerde  ze  naar  het  achter- 
ste gedeelte  der  hut. 

jrLuistert !'*  fluisterde  hij,  hun  tevens  een  teeken  ge- 
vende om  te  bukken. 

Het  gekrab  werd  hoe  langer  hoe  duidelijker;  men  kon 
hooren,  dat  de  steentjes  door  de  aanraking  met  een 
scherp  voorwerp  krasten  en  wegrolden. 

#Een  beest  in  zijn  hol  ,'*  zeide  John  Mangles, 
Glenarvan  sloeg  zich  voor  het  hoofd  en  zeide : 
irWie  weet?  als  het  eens  een  mensch  was!^* 
/rMensch  of  dier,^*  antwoordde  de  majoor,   irik  snl  er 
wel  spoedig  achter  komen  T* 

Wilson  en  Olbinett  kwamen  bij  hen,  en  allen  begon- 
nen in  den  wand  te  graven,  John  met  zijn  dolk,  de 
anderen  met  steenen ,  die  zij  uit  den  grond  haalden ,  of 
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met  hnn  nageU,  terwijl  Mnlradj  op  den  grond  lag  om 
door  een  kier  in  de  mat  de  groep  inlanders  in  het  oog 
te  honden. 

Die  wilden  lagen  onbewegelijk  rondom  het  vanr  en 
vermoedden  niets  van  hetgeen  er  twintig  schreden  van 
hen  af  gebeurde. 

De  grond  bestond  uit  een  ligte  en  wrijfbare  aardei 
die  den  kiezelachtigen  tufsteen  bedekte.  Ondanks  het 
gebrek  aan  werktuigen  vorderde  het  gat  dan  ook  goed. 
Weldra  was  bet  duidelijk ,  dat  een  of  meer  menschen 
bniten  het  fort  een  galerij  groeven  in  den  zijmuur.  Wat 
kon  hun  doel  zijn  ?  Waren  zij  bekend  met  het  bestaan 
der  gevangenen,  of  vond  de  arbeid,  die  verrigt  scheen 
te  worden,  zijn  verklaring  in  het  toeval  eener  persoon* 
Kjke  onderneming  P 

De  gevangenen  verdubbelden  hun  pogingen.  Hnn  ge- 
wonde vingers  bloedden;  maar  zij  groeven  toch  door. 
Na  een  half  uur  arbeids  was  het  gat ,  dat  zij  boorden , 
een  voet  of  drie  diep.  Het  helderder  geraas  bewees  hun, 
dat  alleen  een  dunne  aardlaag  een  onmiddellijke  gemeen- 
schap belette. 

£r  verliepen  nog  eenige  minuten;  daar  trok  de  ma« 
joor  op  eens  zijn  band  terug,  die  door  een  scherp  lem- 
met gewond  was*  Hij  bedwong  den  kreet  van  pijn,  die 
hem  bijna  ontsnapte. 

John  Mangles  weerde  met  zijn  dolk  het  mes  af,  dat 
iu  het  gat  werd  rondgedraaid  ,  maar  vatte  de  band,  die 
het  voerde. 

Het  was  de  hand  eener  vrouw  of  van  een  kind  ,  een 
europeesche  hand! 

Qeen  van  beiden  had  een  woord  gesproken.  Het  was 
duidelijk,  dat  men  er  aan  beide  zijden  belang  bij  had 
om  te  zwijgen. 

iris  het  BobertP"  mompelde  Glenarvan. 
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Maar  hoe  zacht  hij  dien  naam  ook  had  nitgesproken, 
Mary  Orant  had  hem  verstaan.  Zij  was  ontwaakt  door 
de  beweging  in  de  hut,  sloop  naar  Glenarvan,  greep 
die  met  aarde  bemorste  hand  en  bedekte  ze  met  haar 
kussen. 

^GFijI  gij!^*  ^ide  het  meisjei  dat  zich  er  niet  in  kon 
vergissen,  «^gij,  BobertT* 

«rja,  zusje  1*'  antwoordde  Bobert,  /rik  ben  hier  om  u 
allen  te  redden  I  Maar  stilte/^ 

jrMoedig  kindl*^  herhaalde  Glenarvan. 

irHoudt  de  wilden  daar  buiten  in  het  oog  en  maakt  het 
gat  ruimer  r  hernam  Eobert. 

Mulrady ,  die  even  had  opgezien  bij  de  verschijning  van 
den  knaap I  ging  weer  op  den  uitkijk  staan. 

«'Alles  gaat  goed/^  zeide  hij.  «rNog  maar  vier  krijga- 
lieden  zijn  wakker.    De  anderen  slapen/* 
4rMoed  gehouden  !'*  sprak  Wilson* 

In  een  oogenblik  was  het  gat  vergroot  en  ging  Bobert 
uit  de  armen  zijner  zuster  over  in  die  van  lady  Helena. 
Om  zijn  ligchaam  was  een  lang  touw  van  vlas  gewonden. 

irMijn  kind!  mijn  kindl^*  mompelde  de  jonge  vrouw, 
jrdus  hebben  de  wilden  u  niet  gedood !'' 

«r Neen  9  mevrouw  T*  antwoordde  Bobert.  #Ik  weet  lelf 
niet,  hoe  ik  mij  bij  die  opschudding  aan  hun  oog  heb 
kunnen  onttrekken;  ik  ben  over  de  omwalling  gespron- 
gen ;  twee  dagen  lang  heb  ik  mij  in  de  struiken  ver- 
scholen ;  's  nachts  liep  ik  rond ;  ik  wilde  u  wederzien. 
Terwijl  de  geheele  stam  met  de  uitvaart  van  het  opper- 
hoofd bezig  was,  ben  ik  die  zijde  der  sterkte,  waar  de 
gevangenis  staat,  gaan  verkennen,  en  heb  ik  gezien, 
dat  ik  bij  u  zou  kunnen  komen.  Uit  een  ledige  hut 
heb  ik  dit  mes  en  dit  touw  genomen.  De  bosjes  gras, 
de  takken  der  struiken  hebben  mij  tot  ladder  gediend; 
bij    toeval    heb   ik   een   soort  van  grot  gevonden,  in  de 
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rots  aiigehonweiiy  waartegen  deze  hut  leant;  ik  behoefde 
slechts  eenige  voeten  in  een  weeke  aarde  uit  te  graven , 
en  na  ben  ik  hier /' 

Twintig   stomme  kansen  waren  het  eenige  antwoord» 
dat  Bobert  krijgen  kon. 

#Laten  wij  vertrekken!**  zeide  hij  op  vasten  toon. 

#Is  Faganel  beneden?**  vroeg  Qlenarvan. 

^Mijnheer  Faganel?**  herhaalde  het  kind,  zeer  verrast 
door  die  vraag, 

#Jal  Wacht  hij  ons?  Hij  was  immers  met  u  ge?lagt?^ 

# Weineen,  mylordl  Wat,  is  mijnheer  Faganel  niet 
hier?** 

jrHij  is  hier  niet,  Bobert  1**  antwoordde  Mary  Grant. 

#Hoe?  Hebt  gij  hem  niet  gezien?**  vroeg  Olenarvan. 
F  Hebt  gij    elkaar   niet    bij    die  opschudding  aangetrof- 
fen? Zijt  gij  niet  zamen  ontsnapt?** 

jrNeen,  mjlord!**  herhaalde  Bobert ,  die  geheel  ter 
neergeslagen  was  door  het  berigt  van  de  verdwijning 
▼an  Faganel. 

ir  Laten  wij  vertrekken!**  zeide  nu  de  majoor,  /»wij 
hebben  geen  minuut  te  verliezen.  Waar  Faganel  ook  is, 
hij  kan  het  nergens  slechter  hebben  dan  wij  hier.  Voor- 
uit maar!** 

Wel  waren  de  oogenblikken  kostbaar.  Zij  moesten 
vlugten.  De  ontsnapping  leverde  geen  andere  groote 
moeijelijkheden  op ,  dan  alleen  de  afdaling  langs  een 
bijna  loodregten  rotsmunr  buiten  de  grot,  die  omtrent 
twintig  voet  hoog  was.  Vandaar  bood  de  helling  een 
vrij  gemakkelijke  nederdaling  tot  den  voet  des  bergs 
aan.  Van  dit  punt  af  konden  de  gevangenen  spoedig  do 
lager  liggende  dalen  bereiken,  terwijl  de  Maori*s,  wan- 
Deer  zij  hun  vlugt  ontdekten,  onbekend  als  ze  waren 
met  hel  bestaan  der  galerij  tusschen  het  heilige  huis  en 
de  buitenste  glooijing  gegraven,  een  zeer  langen  omweg 
souden  moeten  maken  om  hen  te  bereiken. 
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De  ontvlagting  begon.  Alle  voorzorgen  ^  die  haar  wel- 
slagen konden  verzekeren ,  werden  genomen.  De  gevan- 
genen kropen  achter  elkander  door  de  naauwe  galerij  en 
kwamen  in  de  grot  Voor  John  Mangles  de  hut  verliet, 
ruimde  hij  al  het  puin  weg  en  kroop  op  zijn  beurt  door 
de  opening ,  waarop  hij  de  matten  van  de  hot  liet  val- 
len.   De  galerij  was  dus  volkomen  verborgen. 

Nu  moest  men  den  loodregten  rotsmnur  tot  aan  de 
glooijing' afdalen,  en  die  nederdaling  zou  onmogelijk  ge- 
weest zijn»  wanneer  Bobert  het  touw  van  vlas  niet  had 
meegebragt. 

Het  werd  afgewonden,  aan  een  uitstekende  rotspunt 
vastgemaakt  en  naar  beneden  geworpen. 

Voor  John  Mangles  zijn  vrienden  zich  liet  toever- 
trouwen aan  die  vlasvezels,  die  ineengedraaid  het  touw 
vormden,  onderzocht  hij  het  eerst;  hij  oordeelde,  dat 
het  niet  bijzonder  sterk  was;  men  mogt  zich  echter  niet 
roekeloos  blootstellen,  want  een  val  kon  doodelijk  zijn. 

jrDit  touw,^*  zeide  bij,  «rkan  slechts  twee  personen  te 
gelijk  houden;  daar  moeten  wij  ons  dus  naar  regelen. 
Eerst  moeten  lord  en  lady  Olenarvan  zich  laten  afglij- 
den; zoodra  zij  beneden  zijn,  trekken  zij  driemaal  aan 
het  touw,  dat  zal  voor  ons  het  sein  wezen  om  hen  te 
volgen.*' 

irik  zal  het  eerst  gaan  ,**  zeide  Bobert.  #Ik  heb  onder 
aan  de  glooijing  een  soort  van  diep  hol  ontdekt,  waar 
de  eerst  afgedaalden  zich  anllen  verbergen  om  de  ande- 
ren af  te  wachten/* 

jrGa,  mijn  jongen!"  zeide  Olenarvan,  terwijl  hij  de 
hand  van  den  knaap  drukte. 

Bobert  verdween  door  de  opening  der  grot.  Een  mi- 
nuut daarna  bewezen  drie  rukken  aan  het  touw,  dat  de 
knaap  zijne  afdaling  gelukkig  volbragt  had. 

Terstond  waagden  Qlenarvan  en  lady  Helena  zich  bui- 
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ten  de  grot.  Het  was  nog  seer  daister,  maar  de  toppen , 
die  in  het  oosten  verrezen ,  werden  reeds  door  eenige 
graauwe  tinten  gekleurd. 

De  snerpende  ochtendkoelte  bragt  de  jeugdige  vrouw 
weder  bij.  Zij  gevoelde  haar  krachten  terugkeeren  en 
begon  haar  gevaarlijke  vlagt. 

Glenarvan  voorop,  gevolgd  door  lady  Helena  ,  lieten  zich 
langs  het  toaw  afglijden  tot  op  de  plek,  waar  de  lood- 
regte  rotamaor  zamenkwam  met  het  bovenvlak  der  schuine 
zijde.  Daarop  begon  Qlecarvan ,  die  zijn  vrouw  voorging 
en  haar  ondersteunde,  achteruit  af  te  dalen.  Hij  zocht 
naar  bosjes  gras  en  struiken ,  die  hem  een  steunpunt 
konden  opleveren ;  eerst  beproefde  hij  ze  en  zette  er  dan 
den  voet  van  lady  Helena  op.  Eenige  vogels ,  die  in 
hnn  rust  gestoord  werden ,  vlogen  zacht  schreeuwend  weg, 
en  de  vlugtelingen  sidderden,  wanneer  een  steen,  uit 
xijn  kuil  weggestooten ,  met  groot  geraas  tot  beneden 
aan  den  berg  rolde. 

Zij  waren  omtrent  op  de  helft  der  schuine  zijde,  toen 
zich  een  stem  nan  den  ingang  der  grot  liet  hooren: 

ir  Houdt  stiir  fluisterde  John  Mangles. 

Met  de  eene  hand  zich  vastklemmende  aan  een  bosje 
struiken  inet  vierhoekige  bladeren ,  met  de  andere  zijn 
vrouw  ondersteunende  ,  wachtte  Glenarvan  ,  bijna  zonder 
adem  te  durven  halen. 

Wilson  had  onraad  gehoord.  £enig  gerucht  buiten  het 
heilige  huis  vernomen  hebbende ,  was  hij  in  de  hut  te- 
ruggekeerd, had  de  mat  opgeligt  en  naar  de  Maori's 
uitgezien.  Op  een  teeken  van  hem  hield  John  Glenarvan 
tegen. 

Door  een  vreemd  gedrnisch  verrast,  was  een  der  krijgs ' 
lieden  opgestaan  en  het  heilige  huis  genaderd.  Twee 
acbreden  van  de  hut  af,  bleef  hij  met'gebnkten  hoofde 
staan    luisteren.   Een    minuut   lang ,   die    wel   een   uur 
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scheen »  bleef  hij  met  gespitst  oor  en  loerend  oog  in  die 
houding.  Daarop  schudde  hij  het  hoofd  als  iemand,  die 
zich  vergist  heeft,  keerde  naar  zijn  makkers  terug,  nam 
een  armvol  dood  hout  en  wierp  het  op  het  half  nitge- 
gane  vuur»  welks  vlammen  weer  opflikkerden.  Zijn  hel- 
der verlicht  gelaat  verried  geen  bezorgdheid  meer ,  en  na 
de  eerste  morgenschemering ,  die  den  gezigteinder  een 
beetje  verhelderde,  gadegeslagen  te  hebben,  ging  hij  bij 
het  vuur  liggen  om  zijn  koude  leden  te  verwarmen. 

jrAlles  gaat  goed,^*  zeide  Wilson. 

John  gaf  aan  Glenarvan  een  teeken  om  de  afdaling  te 
hervatten. 

Glenarvan  liet  zich  zachtjes  tot  op  het  vlak  glijden, 
weldra  zetten  lady  Helena  en  hij  den  voet  op  het  naaawe 
pad ,  waar  Bobert  hen  wachtte. 

Driemaal  trok  hij  aan  het  touw,  en  nu  gingen  John 
Mangles  met  Marjr  Orant  op  hun  beurt  den  gevaarvol- 
len  togt  ondernemen. 

Zijn  waagstuk  gelukte;  hij  voegde  zich  bij  lord  en 
ladj  Olenarvan  in  het  door  Robert  aangewezen  gat. 

Vijf  minuten  later  waren  aile  vlugtelingen  gelukkig 
uit  het  heilige  huis  ontkomen  en  verlieten  zij  hun  voor- 
loopige  schuilplaats.  Met  vermijding  van  de  bewoonde 
oevers  van  het  meer  drongen  zij  langs  naauwe  paden 
in  het  diepst  van  het  gebergte. 

Zij  liepen  stevig  door  en  trachtten  alle  punten  te 
mijden I  waar  zij  soms  gezien  konden  worden.  Zij  spra- 
ken geen  woord.  Zij  slopen  als  schimmen  tusschen  de 
heesters  door.  Waar  gingen  zij  heen  P  Op  goed  gelak 
af;  maar  zij  waren  vrij. 

Omstreeks  vijf  ure  brak  de  dag  aan.  Blaauwachtige 
strepen  liepen  door  de  hoogdrijvende  wolken.  De  in  ne- 
velen gehulde  toppen  scheidden  zich  van  de  morgendam- 
pen.  Weldra  zon  de  dagvorstin  verschijnen,  en  in  plaats 
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van  het  sein  tot  de  doodstraf  ie  geven,  zoo  die  zon  in- 
tegendeel  de  vlogi  der  veroordeelden  verraden. 

Voor  dat  noodlottig  oogenblik  moesten  dua  de  vlug- 
telingen  buiten  het  bereik  der  wilden  zijn  om  hen  zoo  ver 
mogelijk  van  het  spoor  te  brengen.  Maar  zij  vorderden 
niet  veel ;  de  paden  waren  te  steil.  Lady  Helena  klauterde 
tegen  de  helling  op,  ondersteund ^  om  niet  te  zeggen 
gedragen  door  Glenarvan,  en  Mary  Grant  leunde  op  den 
arm  van  John  Mangles;  gelukkig  en  zegevierend  opende 
Robert,  vol  blijdschap  over  zijn  welslagen ,  den  optogt, 
dien  de   twee  matrozen  sloten. 

Nog  een  half  uur  en  de  schitterende  zon  zou  de  dam- 
pen aan  den  gezigteinder  verdrijven. 

Een  half  uur  lang  liepen  de  vlugtelingen  op  goed  ge- 
luk voort.  Paganel  was  niet  bij  hen  om  hun  den  weg 
te  wijzen,  —  Paganel,  het  voorwerp  hunner  ongerust- 
heid en  wiens  gemis  een  donkere  schaduw  wierp  op  hun 
geluk.  Inmiddels  rigttcn  zij  zich  zooveel  mogelijk  naar 
het  oosten,  den  aan  breken  den  dageraad  te  gemoet.  Wel- 
dra hadden  zij  een  hoogte  van  vijf  honderd  voet  boven 
het  Taupo-meer  bereikt,  en  de  morgeukoelte,  door  die 
hoogte  nog  vermeerderd,  hinderde  hen.  Onduidelijke  vor- 
men van  heuvels  en  bergen  stapelden  zich  op  elkander; 
maar  Gienarvan  wenschte  niets  liever  dan  er  in  rond  te 
dolen.  Later  zou  hij  wel  zien,  hoe  hij  uit  dien  berg* 
achtigen  doolhof  kwam. 

Eindelijk  brak  de  zon  door  en  besolieen  de  vlugtelin- 
gen met  haar  eerste  stralen. 

Op  eens  weergalmde  een  vreeselijk  gebrul  uit  honderd 
kelen  door  de  lucht.  Het  kwam  uit  de  vesting,  wier 
jaiste  ligging  Gienarvan  niet  meer  kon  bepalen.  Boven- 
dien verhinderde  hem  een  digte  gordijn  van  nevelen ,  die 
aao  zijn  voeten  hing,  om  de  lage  dalen  te  onderscheiden. 

Maar   de   vlugtelingen    konden   er  niet  aan  twijfelen, 
IIL  10 
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hnn  vlugt  was  ontdekt.  Zooden  zij  ontkomen  aan  de 
vervolging  der  inlanders?  Waren  sij  gezien ?  Zouden  ban 
sporen  hen  niet  verraden? 

Juist  trok  de  lage  mist  op  en  wikkelde  ben  vooreen 
poos  in  een  vochtige  wolk,  en  nu  bemerkten  zij  drie 
honderd  voet  beneden  zich  den  dweepzieken  hoop  in- 
landers. 

Zij  zagen  y  maar  waren  ook  gezien.  Een  nieuw  gebml 
steeg  op,  begeleid  door  hondengeblaf,  en  de geheele stam 
stormde,  na  eerst  te  vergeefs  beproefd  te  hebben  de  rota 
van  het  ^heilige  huis  te  beklimmen,  den  vestingwal  uit 
en  ijlde  langs  de  kortste  paden  de  gevangenen  na,  die 
aan  zijn  wraak  ontsnapten. 


XIV. 

De  taboe  beig. 

De  top  van  den  berg  was  nog  een  iionderd  voet  hooger. 
De  vlagtelingen  hadden  er  belang  bij  hem  te  bereiken 
om  zich  op  de  andere  helling  aan  het  oog  der  Haori^s 
te  onttrekken.  Zij  hoopten,  dat  de  een  of  andere  begaan- 
bare kam  hen  in  staat  zon  stellen  de  nabijgelegen  krai- 
nen  te  bereiken,  die  een  bergstelsel  uitmaakten,  waarin 
de  arme  Paganel  stellig,  wanneer  hij  bij  hen  geweest 
was,  den  weg  had  weten  te  vinden. 

De  bestijging  werd  dus  haastig  voortgezet,  waartoe 
het  al  nader  komende  dreigende  getier  genoeg  aanspoorde. 
De  vervolgers  bereikten  den  voet  des  bergs. 

«'Houdt  moed,  vrienden!  houdt  moedT  riep  Qlesar- 
van ,  zijn  makkers  met  stem  en  gebaren  aanmoedigende. 
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In  minder  dan  vijf  minnfen  stonden  zij  op  den  berg* 
top;  daar  keerden  zij  zich  om^  ten  einde  hun  toestand 
te  oferzten  en  een  rigting  te  nemen ,  die  de  Maori's  op 
een  dwaalspoor  kon  brengen. 

Tan  deze  hoogte  overzagen  zij  het  geheele  Tanpo  meer , 
dat  zioh  in  zijn  sehilderachtige  lijst  van  bergen  west- 
waartil  uitstrekte.  Ten  noorden,  de  toppen  van  den  Pi* 
rongia:  ten  zniden,  de  rookende  krater  van  den  Töu* 
gariro.  Maar  ten  oosten  stnitte  hnn  blik  op  den  mnnr 
van  toppen  en  roggen,  die  met  de  Wahiti-Banges  in 
verband  staat,  die  groote  keten,  welker  onafgebroken 
sehakels  over  het  geheele  ooordelijkeeiland  van  deCooks- 
straat  af  tot  de  Oostkaap  toe  loopen«  Zij  moesten  dos 
de  andere  zijde  afdalen  en  in  ïiaaowe  passen,  misschien 
zonder  uitgangen,  doordringen. 

Glenarvan  sloeg  ten  angstigen  blik  om  zich  heen;  de 
zonnestralen  hadden  de  netels  verjaagd,  zoodat  zijn  oog 
de  geringste  holten  van  den  grond  goed  kon  onderschei'^ 
den.  Oeen  beweging  der  Maori's  kon  hem  ontgaam 

De  inlanders  waren  geen  vijf  honderd  voet  van  hem 
af,  toen  zij  het  bergvlak  bereikten,  waarop  de  eenzame 
kegel  zich  verhief. 

Glenarvan  mogt  geen  oogenblik  langer  stilstaan.  Uit- 
geput of  niet,  zij  moesten  ylugten,  wilden  zij  niet  om* 
eingeld  wordeOé 

«rLaten  wij  afdalen!**  riep  hij,  #voor  de  weg  ons  wordt 
afgesneden  V* 

Maar  toen  de  arme  vrouwen  met  inspanning  van  alle 
krachten  weer  opgestaan  waren,  hield  Mac  Nabbs  haar 
tegen  en  zeide: 

#Het  is  onnoodig,  Glenarvan!  Zie  maar!** 

Werkelijk  zagen  nu  allen,  welk  een  onverklaarbare 
werandering  er  in  de  bewegingen  der  Maori*s  was  ge- 
komen. 
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Zij  hadden    op  eens  hun  vervolging  gestaakt.  De  be 
klimming    van    den    berg    hield    op,  alsof  er  een  streng 
tegenbevel  gekomen  was.  De  bende  inboorlingen  was  in 
haar  vaart  gestuit,  en  hield  stand  als  de  golven  deraee 
voor  een  onwankelbare  rots. 

Al  die  bloeddorstige  wilden  stonden  daar  aan  den 
voet  des  bergs,  huilden,  zwaaiden  met  hun  armen,  ge- 
weren en  bijlen  9  maar  kwamen  geen  duim  digter.  Hun 
honden,  die  evenals  zij  in  den  grond  vastgewcrteld  sche- 
nen,  blaften  woedend. 

Wat  was  er  toch  gaande?  Welke  onzigtbare  magt  weer- 
hield de  inlanders?  De  vlugtelingen  zagen  het,  maar  be- 
grepen het  niet,  en  vreesden,  dat  de  betoovering,  die 
den  stam  van  Kai* Koemoe  ketende,  verbroken  mogt 
worden. 

Daar  uitte  John  Mangles  een  schraeuw,  die  zijn  mak- 
kers deed  omzien.  Met  de  hand  wees  hij  hun  een  ge- 
bouw op  den  top  des   kegels. 

#Het  graf  van  het  opperhoofd  Kara-Telel"  riep  Robert. 

4rSpreekt  gij  de  waarheid,  Robert?'"   vroeg  Glenarvan. 

4rJa,  mylord!  het  is  zoo  waar  het  graf!  ik  herken 
het...." 

Robert  vergiste  zich  niet.  Vijftig  voet  hooger  op,  op 
de  hoogste  spits  des  bergs,  vormden  pas  beschilderde 
palen  een  kleine  beslotene  ruimte.  Glenarvan  herkende 
nu  ook  het  graf  van  het  zeelandsche  opperhoofd.  In  zijn 
blinde  vlugt  was  hij  op  den  top  van  den  Maungananm 
gekomen. 

Door  de  zijnen  gevolgd  beklom  nu  de  lord  den  ge- 
ringen afstand,  die  hem  nog  van  het  graf  scheidde.  Een 
wijde  met  matten  behangen  opening  verleende  er  toegang 
toe.  Glenarvan  wilde  in  het  bi!.uenste  van  de  grafstede 
doordringen I  maar  deinsde  eensklaps  verschrikt  terug, 
roepende:  ir£en  wilde!' 


n» 


149 


#£en   wilde  in  dit  graf?^'  vroeg  de  majoor. 

ir  Ja,  Mac  Nabbsl" 

>rDat  maakt  niet  uit.  Vooruit  maar!'^ 

Glenarvan,  de  majoor,  Robert  en  John  Mangles  dron- 
gen binnen  de  omheining.  Daar  zat  een  Maori,  in  een 
grooten  linnen  mantel  gewikkeld;  de  schaduw  der  graf- 
stede belette  zijn  trekken  te  onderscheiden.  Hij  hield 
zich  volkomen  rustig  en  ontbeet  onbekommerd. 

Qlenarvan  wilde  hem  aanspreken;  maar  de  inlander 
was  hem  voor,  en  zeide  op  vriendelijken  toon  en  io  goed 
engelsch : 

/rGa  toch  zitten,  mjlord!  het  ontbijt  is  gereed.*^ 

Het  was  Pagaoel.  Zijn  stem  hoerende,  liepen  allen  de 
begraafplaats  binnen  eo  omhelsden  den  uitmuntenden 
aardrijkskundige.  Paganel  was  teruggevonden  I  Zijn  per- 
soon was  een  waarborg  voor  aller  redding!  Men  wilde  hem 
ondervragen,  men  wilde  weten  hoe  en  waarom  hij  zich 
op  den  top  van  den  Maunganamu  bevond;  maar  Qle- 
narvan beteugelde  met  een  enkel  woord  die  ontijdige 
nieuwsgierigheid. 

ir  De  wilden  r  zeide  hij. 

irDe  wilden  1'^  antwoordde  Paganel  schouderophalend. 
irDat  zijn  wezens,  die  ik  in  den  grond  van  mijn  hart 
veracht." 

»Maar  kunnen  zij  niet  ..." 

jrZijI  die  domme  ezels!  Komt  maar  eens  meel"^ 

Allen  volgden  Paganel,  die  de  grafstede  verliet.  De 
Zeelanders  stonden  nog  op  dezelfde  plaats  om  den  voet 
des  kegels  en  tierden  vreeselijk. 

4rSchreeuwt!  brult!  tiert  maar,  tot  uw  longen  barsten, 
stomme  wezens!^*  zeide  Paganel.  ArQij  durft  dezen  berg 
toch  niet  beklimmen  !^^ 

0'Ëu  waarom  niet?"  vroeg  Qlenarvan. 
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irOmdat  het  opperhoofd  hier  begraven  ligt ,  omdtt  dil 
graf  ons  beschermt ,  omdat  de  berg  taboe  is  !*' 
i^Taboe?" 

4fJa,  vrienden  I  en  daarom  ben  ik  bierheen  gevlngi. 
als  in  een  dier  middeoeeovsche  wijkplaatsen  ?ook  onge* 
lokkigen.'* 

4rGod  18  met  onsT'  riep  lady  Heleoa  met  teu  hemel 
geheven  handen. 

De  berg  was  werkelijk  taboe,  en  daarom  dntfden  de 
b^jgeloovige  wilden  hem  niet  bestijgen. 

De  vlugtelingen  waren  nog  wel  niet  gered ;  maar  het 
was  toch  een  gewenscht  uitstel ,  waarmee  aij  hun  voor- 
deel konden  doen. 

Qlenarvan  sprak,  aan  een  onbeschrijfelijke  aandoening 
ter  prooi,  geen  enkel  woord»  en  de  majoor  sobodde  net 
een  regt  •  vergenoegd  geaigt  het  hoofd. 

#En  nu,  mijne  vrienden P  aeide  Paganel,  # wanneer 
die  vlegels  op  ons  vekenen  Qm  hun  geduld  te  oefenen, 
vergissen  sij  zich.  Binnen  twee  dagen  «jn  wij  boiten 
het  bereik  dier  schoften.** 

4rWij  sullen  vlugten  I*'  zeide  Qlenarvan«  «Maar  hoeP^ 
rik    weet   er   nog   niets   vaoa'"  antwoordde  Paganei; 
«maar  wij  vlugten  tochT 

Nu  wilde  ieder  de  lotgevallen  van  den  aardrijkakon* 
dige  vernemen.  Zeer  vreemd  en  aonderling  was  da  achter- 
houdendheid van  dien  zoo  praatzieken  man,  men  moest 
hem  om  zoo  te  zeggen  de  woorden  uit  de  keel  halen. 
Hij  f  die  anders  zoo  giaag  vertelde,  antwoordde  nu  ont* 
wijkend  op  al  de  vragen  zijner  vrienden. 

«Men  heeft  mijn  Fagauel  veranderd  I"  dacht  Mac 
Nabbs. 

l*/n  werkelijk  was  het  voorkomen  van  den  waardigen 
geleerde  niet  meer  hetzellde..  Hij  draaide  zieh  stevig  in 
zijn   ruimen  linnen  mantel ,  en  scheen  de  al  te  nienws* 
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gierige  blikkeo  te  ontwijken.  Zijn  verlegenheid,  wanneer 
er  over  hem  gesproken  werd,  ontging  niemand,  maar 
uit  bescheidenheid  deed  een  ieder,  alsof  hij  het  niet  op- 
merkte. Zoodra  hij  maar  niet  meer  zelf  op  het  tapijt  was, 
kreeg  Paganel  ook  zijn  gewone  opgeruimdheid  terug. 

Zie  hier  wat  hij  goedvond  aan  zijn  makkers  van  zijn 
lotgevallen  te  vertellen ,  toen  allen  om  hem  heen  zaten 
aan  den  voet  der  palen  van  het  grafgesticht. 

Na  den  moord  van  Kara-Tete  maakte  Paganel  evenals 
Siobert  van  de  opschudding  onder  de  inlanders  gebruik 
en  verdween  buiten  het  paalwerk  der  sterkte.  Maar  min- 
der gelukkig  dan  de  jonge  Grant,  kwam  hij  regtstreeks 
te  land  in  een  legerplaats  van  Maori's.  Daar  voerde  een 
opperhoofd  van  een  schoone  gestalte  en  een  schrander 
voorkomen,  die  verre  uitstak  boven  al  de  krijgslieden 
van  sijn  stam ,  het  bevel»  Dat  opperhoofd  sprak  zuiver 
engelsch  en  heette  hem  welkom  door  het  tipje  van  zijn 
neus  te  schuren  tegen  den  neus  van  den  aardrijkskundige; 

Paganel  vroeg  bij  zich  zelven  of  hij  zich  als  een  ge- 
vangene moest  beschouwen  of  niet.  Maar  ziende,  dat  hij 
geen  stap  doen  kon  zonder  bet  beleefde  geleide  van  het 
opperhoofd,  wist  hij  weldra,  waaraan  hij  zich  te  hou- 
den had. 

Dat  opperhoofd I  jrHihyi^'dat  wil  zeggen  .^zonnestraal,^ 
genoemd,  was  geen  kwaad  man.  De  bril  en  kgker  van 
Paganel  schenen  hem  een  hoogen  dunk  van  den  aard- 
rijkskundige te  geven,  en  hij  verbond  hem  naauw  aan 
sich,  niet  alleen  door  zyn  weldaden,  maar  ook  met 
stevige  touwen,  vooral  *s nachts» 

Die  nieuwe  toestand  duurde  drie  voUe  dagen.  Werd 
Paganel  gedurende  dat  tijdsverloop  goed  of  slecht  be- 
handeld P  #Ja  en  neen/*  zeide  hij,  zonder  zich  er  verder 
over  uit  te  laten.  Kortom ,  hij  was  een  gevangen  man , 
en   op  het  uitzigt  na  van  een  epoedigen  dood,  scheen 
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isijn  toestand  hem  niet  veel  benijdenswaardiger  toe  dan 
die  zijner  rampzalige  vrienden. 

Gelukkig  slaagde  hij  er  zekeren  nacht  in  om  zijn  touwen 
te  doorknagen  en  te  vlugten.  Hij  bad  van  verre  de  be* 
grafenis  van  het  opperhoofil  bijgewoond,  hij  wist,  dat 
men  hem  op  den  top  van  den  Maunganamu  had  ter  aarde 
besteld ,  en  dat  de  berg  daardoor  taboe  werd.  Daarheea 
besloot  hij  nu  te  vlugten  ,  want  hij  wilde  het  land  niet 
verlaten,  waar  zijn  reisgenooten  blijven  moesten.  Hij 
slaagde  in  zijn  gevaarvolle  onderneming.  Den  vorigen 
nacht  had  hij  het  graf  van  Kara-Tete  bereikt,  en  wachtte 
nu,  «rterwiji  zijn  krachten  terugkeerden,"'  tot  de  hemel 
door  eenig  toeval  zijn  vrienden  bevrijdde. 

Zoo  luidde  Paganels  verhaal.  Sloeg  hij  met  opset  een 
omstandigheid  van  zijn  verblijf  onder  de  inlanders  o?er? 
Meer  dan  eens  gaf  zijn  verlegenheid  aanleiding  om  het 
te  denken.  Hoe  het  ook  zij,  allen  wenschten  hem  een* 
parig  geluk,  en  toen  het  verledene  bekend  was,  keerde 
men  tot  het  tegenwoordige  terug 

De  toestand  was  nog  altijd  hoogst  bedenkelijk.  Wan- 
neer de  inlanders  zich  niet  verstoutten  om  den  Maun- 
ganamu te  beklimmen ,  dan  rekenden  zij  er  toch  stellig 
op,  dat  honger  en  dorst  hun  gevangenen  weer  in  hun 
magt  zouden  brengen.  Het  was  dus  maar  eeu  zaak  van 
tijd,  en  de  wilden  hebben  een  taai  geduld. 

Glenarvan  ontveinsde  zich  de  bezwaren  van  zijn  toe- 
stand niet;  maar  hij  besloot  gunstiger  omstandigheden 
af   te  wachten  en  ze  des  noods  te  voorschijn  te  roepen. 

Vooreerst  wilde  Glenarvan  zorgvuldig  den  Maungana- 
mu onderzoeken,  dat  is  te  zeggen  zijn  ongedachte  sterkte, 
niet  om  ze  te  verdedigen ,  want  er  was  geen  beleg  te 
vreezen,  maar  om  ze  te  verlaten  De  majoor,  John, 
Bobert,  Faganel  en  hij  onderzochten  den  berg  in  alle 
bijzonderheden;    zij    namen    de  rigting  der  paden,  waar 
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Bij  op  aitliepen  en  han  helling  goed  op.  De  een  mijl 
lange  bergrug ,  die  den  Maunganamn  verbond  met  d^ 
Wahiti-keten ,  liep  zacht  glooijend  naar  de  vlakte  af. 
De  eenige  bruikbare  weg,  ingeval  een  ontsnapping  moge- 
lijk was,  liep  over  zijn  smallen  en  grillig  gevormden 
karo*  Konden  He  vlugtelingen  er,  door  de  duisternis  van 
den  nacht  begunstigd,  ongezien  overkomen,  misschien 
zon  het  hun  dan  gelukken  de  naauwe  dalen  der  Uanges 
te  bereiken  en  hun  vervolgers  van  het  spoor  te  brengen. 
Maar  die  weg  was  met  meer  dan  één  gevaar  verbonden. 
Op  zijn  laagste  gedeelte  liep  hij  onder  het  bereik  van 
bet  geweervuur.  De  kogels  der  aan  de  uitloopers  ge« 
plaatste  inlanders  konden  elkander  kruisen  en  een 
ijzeren  net  spannen,  waar  niemand  straffeloos  door  kon. 
Toen  Olenarvan  en  zijn  vrienden  zich  op  het  gevaar* 
lijke  gedeelte  van  den  kam  hadden  gewaagd,  werden  zij 
met  een  hagelbui  van  kogels  begroet,  die  hen  echter 
niet  deerden.  Eenige  proppen  werden  door  den  wind 
vlak  bij  hen  gedreven  Zij  waren  van  bedrukt  papier 
gemaakt,  dat  Paganel  louter  uit  nieuwsgierigheid  op« 
raapte  en  niet  zonder  moeite  ontcijferde. 

«Mooi  sooT"  riep  hij  uit.  «rWeet  gij  wel,  vrienden I 
welke  proppen  die  beesten  voor  hun  geweren  gebruiken  ?*^ 
ivNeen,  Paganel T'  antwoordde  Glenarvan, 
«^Bladen  uit  den  Bijbel  I  Wanneer  zij  die  gewijde  ver- 
zen daarvoor  gebruiken ,  beklaag  ik  hun  zendelingen  I 
Dan  zullen  dezen  nog  al  wat  moeite  hebben  om  biblio- 
theken  onder  de  Maori's  aan  te  leggen.*^ 

irEn  met  welk  gedeelte  der  heilige  boeken  hebben 
die  inlanders  ons  wel  beschoten?^*  vroeg  Glenarvan. 

vMet  een  woord  van  den  al magtigen  God, *^  antwoordde 
John  Mangles,  die  op  zijn  beurt  het  door  de  losbranding 
beschadigde  papier  gelezen  had.  //Dat  woord  zegt  ons, 
dat    wij    op    Hem    moeten    hopen  ,'*'  voegde  de  jeugdige 


154 

kapitein  er  bij,  met  de  onwankelbare  geloofaovertnigiog 
van  een  Schot. 

#Lee8,  John!*'  beval  Glenarvan* 

En  John  las  dit  vers,  dat  het  ontplofte  kruid  had 
geapaard : 

»  Omdat  hij  op  Mif  leeft  geioqpt ,  tal  Ik  hem  verloesem** 

# Vrienden  f'  aeide  Gienarvan ,  irwij  moeten  die  troost* 
rijke  woorden  overbrengen  aan  ooze  wakkere  en  lieve 
medereiaigsters.  Dat  zal  haar  een  riem  onder  bet  hart 
8  teken." 

Gienarvan  en  lijn  makkera  bestegen  weder  de  steile 
paden  van  den  kegel ,  en  begaven  zich  naar  het  graf, 
dat  zij  vilden  onderzoeken. 

Onderweg  verwonderde  het  hen,  dat  zij  van  tijd  tot  tyd 
een  zekere  beving  van  den  grond  waarnamen.  Het  was  geen 
schnddingi  maar  die  aanhoadende  trilling,  welke  het 
bonzen  van  kokend  water  tegen  de  wanden  van  een  ketel 
teweegbrengt.  Het  was  duidelijk ,  dat  onder  het  deksel 
van  den  berg  sterke  dampen*  door  de  werking  van  het 
onderaardsche  vuur  ontstaan  t  opeengepakt  waren. 

Die  bijzonderheid  had  niets  vreemde  voor  lieden,  die 
pas  tnsschen  de  warme  bronnen  der  Waikato  waren  door- 
gevaren.  Zij  wisten ,  dat  deze  streek  in  het  midden  wwm 
Ika«Na-MaoeI  zeer  vulkanisch  ia.  Het  is  een  eohie  zeef , 
wier  weefsel  de  in  de  aarde  bealoten  dampen  laat  ont- 
waken door  de  kokende  bronnen  en  de  zwavelgroeven. 

Paganel,  die  dit  reeds  had  opgemerkt,  vestigde  doa 
de  aandacht  zijner  vrienden  op  den  vulkanischen  aard 
van  den  berg.  De  Maunganamu  was  maar  een  van  die 
talrijke  kegels ,  die  het  middelste  gedeelte  van  het  eiland 
bedekken,  dat  is  te  z^gen  een  aanstaande  vulkaan.  De 
geringste  werktoigelijke  verrigting  kon  de  vorming  van 
een  krater  veroorzaken  in  zijn  uit  kieselachtigen  giaaa* 
wen  tafsteen  bestsande  wanden. 
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irDat  18  soo/*  seide  Glenarvan ;  irmaaf  wij  loopen  hior 
tooh  niet  meer  gevaar  dan  bij  den  stoomketel  der  JTini- 
eam.  Deze  aardkorst  is  beter  dan  het  stevigste  plaatijzer  P 

irDai  mag  waar  sijn/*  antwoordde  de  majoor;  «maar 
de  beste  stoomketel  springt  toch  eindelijk»  wanneer  bij 
te  lang  wordt  gebraikt/* 

#Ik  verlang  volstrekt  niet  op  dezen  kegel  te  blijven, 
Mac  NabbsP'  sprak  PaganeL  » Zoodra  de  Hemel  mij  een 
brnikbarea  weg  toont,  verlaat  ik  hem  oogenblikkelijk.* 

ir  Ach  P  riep  no  John  Mangles,  #kon  deze  Maongana* 
nu  zelf  ons  maar  meevoeren ,  die  toch  zooveel  werktai* 
gelijke  kracht  in  zich  besluit.  Daar  onder  onze  voeten 
hnist  misschien  een  nnttelooze  en  ongebruikte  kracht 
van  vele  millioenen  paarden  I  Onze  Dunean  zon  bet  dm« 
zendste  deel  er  van  niet  noodig  hebben  om  ons  naar  het 
einde  der  wereld  te  voeren  T^ 

Die  herinnering  aan  de  Dunean  ^  door  John  Manglea 
opgewekt,  vervulde  Glenarvana  gemoed  weder  met  de 
droevigete  gedachten;  want,  hoe  wanhopend  z^n  eigen 
toestand  ook  was,  toch  vergat  hij  dien  nog  menigmaal 
om  over  het  lot  zijner  matrozen  te  zochten* 

Hij  daeht  nog  daaraan»  toen  hij  zijn  deelgenooten  in 
bet  ongduk  op  den  top  van  den  MannganuDO  terog* 
vond. 

Zoodra  lady  Helena  hem  bemerkte,  liep  tij  naar  hem  loei 

/rHebt  gij  onzep  toestand  opgenomen,  lieve Sdward F' 
vroeg  zij.  #MoeteB  wij  hopen  of  vreezen  P** 

«Hopen,  lieve  Helene  P  antwoordde  Glenarvan.  «rDe 
inlanders  sollen  nooit  de  grens  van  den  berg  oversobrij* 
den,  en  het  zal  ons  niet  aan  tijd  ontbreken  om  een  plan 
tot  ontsnapping  te  vormen.** 

«Bovendien,  mevrouw T  voegde  John  Manglea  er  bij, 
j^beveelt  God  zelf  ons  aan  om  te  hopen.** 

John  Manglea  overhandigde  lady   Helena  dat  bijbel* 
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blad,  waarop  het  gewijde  vers  te  lezen  stond  De  jonge 
vrouw  en  het  jeugdige  meisje  zagen  met  haar  vertrouwend 
gemoed  en  haar  voor  elke  tosschenkomst  des  hemels 
geopend  hart,  een  onfeilbaar  voorteeken  van.  redding  in 
deze  woorden  van  het  heilige  boek. 

ff'En  nu  naar  het  grafgesticht!"  riep  Paganel  vrolijk 
uit;  4rdat  is  onze  vesting,  ons  kasteel,  onze  eetzaal , 
ons  studeervertrek !  Niemand  zal  ons  daar  storen  1  Da* 
mes!  veroorlooft  mij  de  eer  van  deze  lieve  woning  bij 
u  op  te  houden."' 

Allen  volgden  den  vriendelijken  PaganeL  Toen  de 
wilden  sagen,  dat  de  vingtelingen  andermaal  dat  taboe 
verklaarde  graf  gingen  ontheiligen,  losten  zij  talrijke 
sohoten  en  huilden  vreeselij k,  het  een  even  luidruchtig 
als  het  andere.  Maar  zeer  gelukkig  droegen  de  kogels 
niet  zoo  ver  als  het  i^eschreeuw,  en  vielen  ze  halverwege 
neer,  terwijl  de  verwenschingen  in  de  ruimte  wegstierven. 

Lady  Helena,  Mary  Grant  en  hun  togtgenooten,  gin- 
gen, geheel  gerust  gesteld  nu  zij  zagen,  dat  het  bijge* 
loof  der  Maori^s  nog  sterker  was  dan  hun  toorn,  de 
begraafplaats  binuen. 

Het  graf  van  dat  zeelandsch  opperhoofd  bestond  nit 
een  omheining  van  roodgeverwde  palen.  Zinnebeeldige 
voorstellingen,  een  ware  tatoeëering  in  hout,  vermeldden 
den  adel  en  de  groote  daden  des  overledenen.  Kransen 
van  amuletten ,  schelpen  of  geslepen  steentjes  slingerden 
van  den  eeuen  paal  tot  den  anderen.  Van  binnen  was 
de  grond  geheel  bedekt  met  een  tapijt  van  groene  bla- 
deren. In  het  middelpunt  wees  een  geringe  verhevenheiti 
de  plaats  aan  van  het  pas  gedolven  graf. 

Daar  lagen  de  wapenen  van  het  opperhoofd,  zijn  ge- 
laden geweren,  zijn  lans,  zijn  prachtige  bijl  van  groenen 
niersteen ,  met  een  voldoenden  voorraad  kruid  en  kogels 
voor  de  eeuwige  jagten. 
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«Dat  lijkt  wel  eeu  heel  taighuis,"*  zeide  Paganel« 
#«-aarvan  wij  een  beter  gebruik  zullen  maken  dan  de 
overledene.  Het  is  wel  goed  verzonnen  van  die  wilden 
om  han  wapens  naar  de  andere  wereld  mede  te  nemen  T* 

«rEijk  1  die  geweren  zijn  van  engelsch  maaksel!"  zeide 
de  majoor. 

/rZonder  twijfelT*  antwoordde  Glenarvan;  4rmaar  het 
is  een  zeer  dwaze  gewoonte  om  den  wilden  vnnrwapens 
te  schenken!  Zij  bedienen  zich  er  later  maar  van  tegen 
de  overheerschers  en  zij  hebben  gelijk»  Maar  hoe  dit  ook 
tij  f  die  geweren  kunnen  ons  te  pas  komen!*' 

4rMaar  nog  nuttiger,"  zeide  Faganel,  «zullen  voor  ons 
de  levensmiddelen  en  het  water  zijn^  die  voor  Kars' 
Tete  bestemd  zijn." 

De  bloedverwanten  en  vrienden  des  overledenen  had- 
den hun  zaakjes  wezenlijk  goed  verrigt.  De  bijeenge- 
bragte  voorraad  bewees,  hoeveel  achting  zij  koesterden 
voor  de  deugden  van  het  opperhoofd.  £r  was  genoeg  eten 
om  tien  personen  veertien  dagen  lang,  of  liever  den  over* 
ledene  voor  de  eeuwigheid  te  voeden.  Die  plantaardige 
spijzen  hestonden  uit  wortels  van  varens,  zoete  pataten, 
de  «convolvuins  batatas"  van  dat  land>  en  uit  aardap- 
pels, die  de  Europeanen  reeds  voor  lang  hadden  inge"* 
voerd.  Oroote  vaten  waren  gevuld  met  het  zuivere  water, 
dat  op  de  tafels  der  Zeelanders  voorkomt,  en  een  dozijn 
kunstig  gevlochten  manden  bevatten  koekjes  van  een 
volkomen  onbekende  groene  gomsoort. 

De  vlugtelingen  waren  dus  voor  eenige  dagen  tegen 
honger  en  dorst  gevrijwaard.  Zij  lieten  zich  volstrekt 
niet  noodigen  om  hun  eerste  maal  te  doen  op  kosten 
van  het  opperhoofd. 

Glenarvan  haalde  de  spijzen,  die  zijn  medgezellen 
noodig  hadden ,  en  vertrouwde  ze  aan  de  zorg  van  01* 
binett.   De  streng  aan  vormen  gehechte  hofmeester,  het* 
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geen  hij  zelfs  in  de  bedenkelijkste  omstandigbeden  bleel, 
▼ond  den  disch  wel  wat  sohraal.  Ook  wiat  hij  nieti  boe 
hij  die  wortelt  gereed  moest  maken,  te  meer  omdat  hij 
geen  voar  had. 

Maar  Paganel  redde  hem  nit  die  verlegenheid,  door 
hem  aan  te  raden  om  zijn  varens  en  zoete  pataten  heel 
eenvoudig  in  den  grond  te  stoppen. 

De  warmtegraad  der  bovenste  lagen  was  inderdaad 
zeer  hoog,  en  had  men  een  thermometer  in  dien  boJeoi 
gestoken,  dan  zon  hij  zeker  een  warmte  van  zestig  tot 
vijf  en  zestig  graden  Celsius  aangewezen  hebben.  Het 
soheelde  maar  weinig  of  Olbinett  had  zich  deerlijk  ge* 
brand;  want  terwijl  hij  een  gat  groef  om  zijn  worteleer 
in  te  leggen ,  kwam  er  een  zuil  waterdamp  nit ,  die  flai* 
tend  eenige  voeten  hoog  steeg. 

De  hofmeester  viel  van  den  schrik  achterover. 

«rSInit  de  kraan  P  riep  de  majoor «  die  met  de  twee 
matrozen  toesnelde  en  het  gat  dempte  met  brokken  paim- 
steen,  terwijl  Paganel  met  een  verbsasd  gezigt  naar  dat 
verschijnsel  stond  te  kijken  en  deze  woorden  mompelde: 

#Eil  eil  hé!  hél  waarom  niet/' 

#Gy  zijt  toch  niet  bezeerd?"'  vroeg  Mac  Nabbs  aan 
Olbinett. 

«rNeen,  mijnheer  Mac  Nabbs  T  antwoordde  de  hof- 
meester ;  #maar  ik  verwachtte  geenszins.  • .  J" 

/rZooveel  weldaden  van  den  hemel  P  riep  Paganel  op* 
geruimd  uit.  /rNa  het  water  en  de  levensmiddelen  Tan 
Kara-Tete  nog  bet  vuur  van  de  aardel  Maar  deze  berg 
is  een  paradijs  I  Ik  stel  voor ,  hier  een  kolonie  te  stich- 
ten ,  hem  te  bebouwen ,  ons  voor  het  overige  onzes  levens 
hier  neer  te  zetten !  Wij  zullen  de  Robinsons  van  den 
Maunganamu  zijn!  Ik  zou  waarlijk  niet  weten,  wat  ons 
op  dezen  geriefelijken  kegel  ontbreekt  T 

#Niets,  als  hij  maar  stevig  isT  antwoordde  John 
Mangles. 
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»Dat  sal  wel  gaan!  hij  10  oiet  van  gisteren,^  aeide 
Paganels  ^reeds  lang  weerstaat  hij  de  kracht  van  het 
inwendige  vanr  en  hij  zal  het  wel  nithonden,  zoolang 
wij  hier  zijn.^ 

#Het  ontbijt  is  gereed P  kondigde  Olbinett  aan,  even 
statig,  alsof  hij  zijn  betrekking  waarnam  op  het  kasteel 
Malcolm. 

No  gebruikten  de  vlngtelingen ,  bij  het  paalwerk  ge- 
zeten, een  van  die  maaltijden,  welke  de  Voorzienigheid 
hnn  sinds  eenigen  tijd  zoo  juist  van  pas  zond ,  wanneer 
sij  zich  in  gevaarlijke  omstandigheden  bevonden. 

Men  was  niet  keurig  aangaande  de  soort  van  spijzen; 
maar  betreffende  den  wortel  van  eetbare  varens  liepen  de 
gevoelens  uiteen.  Sommigen  vonden  er  een  zoeten  en 
aangenamen  geur  aan,  anderen  noemden  hem  slijmerig, 
geheel  smakeloos  en  bijzonder  taai.  De  zoete  pataten, 
in  den  brandenden  bodem  gebraden,  waren  uitstekend. 
De  aardrijkskundige  merkte  op,  dat  Kara-Tete  volstrekt 
niet  te  beklagen  was. 

Zoodra  de  honger  gestild  was,  stelde  Glenarvan  voor 
om  zonder  uitstel  een  plan  tot  ontvlugting  te  beramen. 

4rNu  reeds  I^*  zeide  Paganel  op  een  waarlijk  spijtigen 
toon.  irDenkt  gij  er  nu  reeds  aan  om  dit  lustoord  te 
verlaten  ?"* 

#Maar,  mijnheer  Paganel!*'  antwoordde  lady  Helena, 
iral  geef  ik  toe,  dat  wij  te  Capna  zijn ,  dan  moeten  wij 
toch  Hannibal  niet  navolgen ,  dat  weet  gij  ook  wel  P 

'Mevrouw!**  antwoordde  Paganel,  #ik  zal  mij  niet 
verstouten  u  tegen  t^  spreken;  gij  wilt  een  plan  bera- 
men, het  zij  zoo  I** 

'Ik  stel  op  den  voorgrond,**  zeide  Olenarvan,  #dat 
wij  een  ontvlugting  moeten  beproeven,  voor  de  hongers- 
nood ons  er  toe  dwingt.  Aan  krachten  ontbreekt  het 
ons  thans  niet ,  en  daarvan  moeten  wij  gebruik  maken. 
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Dezen  nacht  nog  moeten  wij  beproeven  om  door  de  dnis- 
ternis  begunstigd  door  de  inboorlii^en  heen  te  breken 
en  de  oostelijke  valleijen   te   bereiken  '* 

irOnverbeterlijk!'*  antwoordde  Paganel ,  «alsdeMaorfs 
ons  voorbij  laten/' 

4^£n  wanneer  zij  het  ons  beletten?''  vroeg  Jobn  Manglea. 

^Dan  zullen  wij  groote  middelen  aanwenden/'  ant- 
woordde Paganel. 

irHebt  gij   dan  groote  middelen?''  vroeg  de  majoor. 

«Zooveel,  dat  ik  niet  we(>t,  wat  ik  het  eerst  gebruiken 
zalP  gaf  Paganel  ten  antwoord,  zonder  zich  nader  uit 
te  laten 

Men  moeat  dus  den  nacht  afwachten  om  een  poging 
te  wagen  om  door  de  linie  der  inlanders  te  boren. 

Dezen  hadden  hun  plaats  niet  verlaten  Hun  gelederen 
schenen  zelfs  door  de  achterblijvers  van  den  slam  ver- 
sterkt te  zijn.  Hier  en  daar  vormden  brandende  vuren 
een  gordel  van  ^loed  om  den  voet  des  kegels.  Toen  de 
duisternis  op  de  omliggende  valleijen  nederdaalde,  scheen 
de  Maunganamu  boven  een  vuurzee  uit  te  steken ,  ter- 
wijl zijn  top  in  pikzwarte  duisternis  was  gehuld.  Zes 
honderd  voet  beneden  zich  hoorde  men  het  rumoer,  het 
geschreeuw  en  gepraat  in  de  vijandelijke  legerplaats. 

Ten  negen  ure  was  het  stikdonker  en  nu  besloteo 
Qlenarvan  en  John  Mangles  op  verkenning  uit  te  gaan, 
voor  zij  hun  makkers  op  dien  gevaarlijken  weg 
bragten.  Zij  daalden  omtrent  tien  minuten  lang  zouder 
geraas  te  maken  naar  beneden ,  en  kwamen  op  den  smal- 
ien  bergrug,  die  de  linie  van  inlanders  sneed,  vijftig 
Toet  boven  de  legerplaats. 

Tot  zoo  ver  ging  alles  goed.  De  Maori*s  lagen  bij  hun 
vuren  en  schenen  de  twee  vlugteliugen  niet  te  bemerken, 
die  nog  eenige  sciireden  deden.  Maar  op  eens  barstte  er 
links  en  regts  van  den  bergrug  een  dubbel  geweervuur  los. 
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«r  Terug  r  liep  Glenarvan.  ivDie  loo  vers  hebben  katten - 
oogen  en  ecberpschnttersgeireren  1"^ 

John  Manglee  en  bij  beklommen  haaatig  weder  de  steile 
berghellingen  en  gingen  spoedig  hun  vrienden  gerust 
stellen,  die  reeds  baiig  geworden  waren  door  het  vuren. 
Glenarvans  hoed  was  door  twee  kogels  doorboord.  Het 
was  dus  onmogelijk  aieh  op  den  eindelooaen  bergrug  te 
wagen  tusschen  die  twee  rijen  schutters  in. 

«Tot  morgen  r  teide  Paganel.  «Kunnen  wij  de  waak- 
zaamheid dier  inlanders  niet  verschalken,  dan  ault  gij 
nnij  wel  veroorloven  hun  een  geregt  van  mijn  vinding 
toe  te  dienen  1^ 

Het  was  nog  al  koud.  Gelukkig  had  Kara-Tete  sijn 
beste  slaaprokken,  warme  linnen  dekens,  in  aijn  graf 
medegenomen,  waarin  allen  sioh  zonder  schroom  wikkel- 
den,  en  weldra  sliepen  de  vlugteliugen,  door  het  volks* 
bijgeloof  beschermd,  rustig  achter  de  palen,  op  dien 
laanwen  bodem,  die  door  het  vuur,  dat  inwendig  blaakte, 
in  een  trillende  beweging  gehouden  werd. 


XV. 

De  gcoots  middelen  tw  PaganeL 

Den  volgenden  morgen,  den  17<ieu  Febrnarij,  wekt« 
de  opgaande  ton  met  haar  eerste  stralen  de  slapers  op 
den  Maunganamu.  Reeds  lang  liepen  de  Maori^s  aan  den 
voet  van  den  kegel  op  en  neer,  zonder  hun  post  te 
verlaten.  Zoodra  de  Europeanen  uit  het  ontwijde  heilig* 
dom  kwamen,  werd  hun  verschijning  met  woedend  getier 
begroet. 

111.  '   U 
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Aller  oog  vestigde  zioh  het  allereeret  op  de  omlig- 
gende bergen,  op  de  diepe,  uog  in  de  ochtendnevelen 
geholde  dalen,  op  de  oppervlakte  van  het  Taapo*aieer, 
die  ligt  gerimpeld  werd  door  den   morgenwind. 

Daarop  schaarden  zich  allen,  begeerig  om  de  nieawe 
plannen  van  Paganel  te  kennen ,  om  hem  heen  en  sagen 
hem  vragend  aan.    * 

Paganel  voldeed  terstond  aan  de  angstige  nieuwsgie- 
righeid zijner  lotgenooten. 

ir  Mijne  vrienden  T*  begon  hij,  /rmijn  plan  heeft  dit 
voor,  dat,  al  heeft  het  niet  al  de  uitwerking,  die  ik  er 
van  verwacht,  zelfs  al  mislukt  het,  onze  toestand  er  toek 
niet  door  verergert.  Maar  het  moet,  het  zal  slagen.^ 

#En  dat  planp"  vroeg  Mac  Nabba. 

4rls  dit,*^  antwoordde  Paganel.  j^Even  als  het  volks- 
bijgeloof van  dezen  berg  een  toevingtsoord  heeft  gemaakt» 
moet  het  bijgeloof  ons  ook  helpen  om  er  vandaan  te 
komen.  Gelokt  het  mij,  Kai«Eoemoe  te  doen  gelooven, 
dat  wij  de  offers  onzer  heiligschennis  geworden  zijn ,  dat 
de  toorn  des  hemels  ons  heeft  getroffen,  met  één  woord, 
dat  wij,  en  wel  op  een  verschrikkelijke  wijze  omgeko- 
men zijn,  gelooft  gij  dan,  dat  hij  het  bergvlak  van  den 
Maunganamn  verlaten  zal  om  naar  zijn  dorp  terug  te 
keeren  P** 

irDat  is  niet  twijfelachtig,''  zeide  Glenarvan. 

/rEn  met  welken  verschrikkelijken  dood  bedreigt  gij 
onsP*  vroeg  lady  Helena. 

«rMet  den  dood  der  heiligschenners,  vrienden  I'*  ant- 
woordde Paganel.  #De  wrekende  vlammen  zyn  onder 
onze  voeten !    Laten  wij  haar  een  doortogt  banen  I** 

jrWat!  wilt  gij  een  vuurspu wenden  berg  maken  1**  riep 
John  Mangles. 

irJa,  een  kunst- valkaan,  een  eigengemaakten  vulkaan, 
wiens  woede  wij  zullen  beheerschen  I  Daar  is  een  geheele 
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voofraad  dampen  en  onderaardsch  vnur,  die  niets  liever 
▼erlangen,  dan  er  nit  te  raken!  Laten  wij  dos  ten  on* 
een  behoeve  een  knnstmatige  uitbarsting  teweegbrengen  T 

4rHet  denkbeeld  ia  goed  /'  zeide  de  majoor.  #Goed  be- 
dacht, PaganelP 

/r6ij  begrijpt,**  hernam  de  aardrijkskundige,  #dat  wij 
veinzen  znllen  verslonden  te  zijn  door  de  vlammen  van 
den  zeelandschen  Ploto ,  en  dat  wij  geestelijk  verdwijnen 
znllen  in  het  graf  van  Kara-Tete.....** 

jrWaar  wij  drie,  vier,  vijf  dagen  zullen  blijven,  als 
bet  moet,''  voegde  Glenarvan  er  bij,  #dat  is  tot  dat  de 
wilden,  overtuigd  van  onsen  dood,  de  partij  zuilen  op- 
geven/' 

«rMaar  als  zij  het  nu  eens  in  het  hoofd  krijgen  om 
onderzoek  te  doen  naar  onze  straf,**  zeide  mias  Qrant, 
jrals  zij  den  berg  eens  bestijgen  P** 

/rNeen,  lieve  MaryT  antwoordde  Paganel,  irdat  zul- 
len zij  niet  doen.  De  berg  is  taboe,  eu  wanneer  hij 
zelf  zijn  ontwijders  verslonden  heeft ,  zal  dat  taboe  nog 
atrenger  zijnP 

#Dat  plan  is  waarlijk  goed  beraamd.**  zeide  Glenarvan. 
4r£r  ia  maar  een  ding  tegen ,  namelijk  dat  de  wilden 
soms  nog  zoolang  aan  den  voet  van  den  Maunganamu 
kunnen  blijven,  dat  wij  gebrek  aan  levensmiddelen  krij« 
gen.  Maar  dat  ia  niet  te  denken,  vooral  wanneer  wij 
de  zaak  goed  aanleggen.** 

#£n  wanneer  zullen  wij  deze  laatste  kans  wagen  P** 
vroeg  lady  Uelena 

ir  Dezen  avond  nog,**  antwoordde  Faganel,  /rsoodrahet 
goed  donker  is.** 

#Dat  is  afgepraat,**  sprak  Mac  Nabbs.  «Paganell  gg 
£ijt  een  man  van  vernuft,  en  ik,  die  niet  ligt  opgewonden 
raak,  ik  ata  voor  den  uitslag  in.  Ha !  die  schoften  I  wij 
snllen   hen  op  een  klein  wonder  onthalen,  dat  hun  be- 
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keen'ng    wel   een   eeuw  zal  aohternit  zetten!   Mogen  de 
zendelingen  het  ons  vergeven  !^ 

Het  plan  van  Paganel  was  dns  aangenomen ,  en  inder- 
daad.  met  de  bijgeloovige  denkbeelden  der  MaorPa  kon 
en  moest  het  slagen.  Maar  het  moest  nog  uitgevoerd 
worden,  ilet  denkbeeld  was  goed,  maar  de  uitvoering 
moeijelijk.  Zon  die  vulkaan  niet  de  vermetelen  verslinden , 
die  een  krater  voor  hem  wilden  graven?  Zouden  zij  die 
uitbarsting  kunnen  beheerschen  en  leiden,  wanneer  zijn 
dampen ,  vlammen  en  lava  van  hun  boeijen  ontslagen 
werden?  Zou  de  geheele  kegel  niet  wegzinken  in  een 
poel  ?an  vuur?  Het  was  toch  een  greep  in  die  verschijn- 
sels,  waarover  de  natuur  het  beheer  uitsluitend  aan  zich 
houdt. 

Paganel  had  die  bezwaren  voorzien,  maar  hij  zou  voor* 
zigtig  te  werk  gaan  en  de  zaak  niet  tot  het  uiterste 
drijven.  Een  schijn  was  genoeg  om  de  Maori^s  te  mislei* 
den;  de  vreeselijke  werkelijkheid  eener  uitbarsting  was 
daartoe  ounoodig. 

Wat  scheen  die  dag  langl  £lk  telde  de  eindelooze 
uren.  Alles  was  voor  de  vlugt  gereed.  De  levensmiddelen 
uit  het  graf  waren  verdeeld  en  in  draagbare  pakjes  ge- 
borgen. Ëenige  matten  en  de  vuurwapenen  voltooiden 
die  ligte  bagaadje,  welke  het  graf  van  het  opperhoofd 
opgeleverd  had.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  die  toebereid- 
selen  gemaakt  werden  binnen  het  paalwerk  en  buiten 
weten  van  de  wilden. 

Ten  zes  ure  zette  de  hofmeester  een  versterkend  maal 
op.  Waar  en  wanneer  men  in  de  nabijliggende  daleu  eten 
zou,  kon  niemand  voorzien.  Daarom  at  men  vooruit. 
De  hoofdschotel  bestond  uit  een  half  dozijn  groote 
ratten,  die  door  Wilson  gevangen  en  in  de  asch  gebra- 
den waren.  Lady  lielena  en  Mary  Grant  weigerden  stel- 
lig om  dit  in  Nieuw-Zeelaud  zoo  hooggeschatte  wild  te 
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proeven ;  maar  de  mannen  smalden  er  aan  als  echte  Ma- 
orfs.  Dat  vleeach  was  wezenlijk  uitstekend,  zelfs  sappig 
en  de  zes  knaagdieren  werden  tot  op  de  beentjes  afge- 
kloven. 

De  avondschemering  daalde  neer.  De  zon  verdween 
achter  een  digte  laag  wolken ,  die  een  onweder  voorspel- 
den. Eenige  bliksemstralen  verlichtten  den  gezigteinder, 
en  in  de  verte  rommelde  reeds  de  donder. 

Paganel  begroette  verheugd  het  on  weder ,  dat  zijn 
plannen  begunstigde  en  de  inrigting  van  bet  tooneel  vol- 
tooide. De  wilden  zijn  bijgeloovig  beangst  voor  die  groot- 
sche  natanrverschijnselen.  De  Nieuw-Zeelanders  houden 
den  donder  voor  de  toornige  stem  van  hun  NoeïAtoea, 
en  de  bliksem  is  niets  anders  dan  de  toornige  flikkering 
sijner  oogen.  Het  zoo  dus  schijnen,  als  kwam  de  god- 
heid  zelve  de  ontheiligers  van  het  taboe  kastijden. 

Ten  acht  ure  verdween  de  top  van  den  Maunganamu 
in  een  akelig  duister.  De  hemel  verschafte  een  zwarten 
achtergrond  voor  het  schijnsel  der  vlammen,  dat  de  hand 
van  Paganel  er  op  sou  werpen. 

De  Maori^s  konden  hun  gevangenen  niet  meer  zien* 
Het  oogenblik  van  handelen  was  gekomen. 

Er  moest  snel  gehandeld  worden.  Olenarvan ,  Paganel , 
Mac  Nabbs,  Robert,  de  hofmeester  en  de  twee  matrozen 
gingen  gelijktijdig  aan  het  werk. 

De  plaats  voor  den  krater  werd  gekozen  op  dertig 
schreden  afstands  van  het  graf  van  Kara<Tete.  Het  was 
namelijk  hoog  noodig,  dat  de  uitbarsting  de  grsfstede 
•paarde ;  want  met  haar  zou  ook  het  taboe  van  den  berg 
verdwenen  zijn.  Paganel  bad  op  die  plek  een  ontzetten* 
den  steenklomp  opgemerkt,  rondom  welken  de  dampen 
mei  eenige  kracht  omhoog  stegen.  Die  klomp  bedekte 
een  kleinen  natuurlijken  krater  in  den  kegel,  en  hield 
alleen  door  zijn  zwaarte  de  uitstrooming  der  onderaard- 
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sche  vlammen  tegen.  Kon  men  hem  nit  bet  gat  tillen, 
dan  zouden.de  dampen  en  de  lava  sich  terstond  door  de 
bevrijde  opening  heenwerken. 

De  werklieden  gebroikten  eenige  palen  binnen  nit  het 
graf  als  hefboomen  en  tastten  met  alle  kracht  de  rots- 
massa  aan.  Onder  hun  vereenïgde  pogingen  raakte  het 
rotsblok  weldra  in  beweging.  Zij  groeven  er  een  soort 
van  kleine  loopgraaf  voor  op  de  helling  des  berg«  opdat 
het  langs  dit  hellend  vlak  kon  afrollen.  Naar  mate  het 
hooger  werd  opgetild,  werd  het  schudden  en  beven  van 
den  bodem  sterker» 

Een  dof  gebrul  van  vlammen  en  sissende  dampen  liep 
onder  de  verdunde  korst  voort.  De  stoute  werklieden ,  die 
als  echte  cyclopen  met  het  vuur  der  aarde  omgingen « 
werkten  in  alle  stilte  voort.  Weldra  waarschuwden  hen 
stralen  brandend  heete  stoom ,  die  uit  de  spleten  en  soheuren 
opsteeg»  dat  de  plek  gevaarlijk  werd.  Maar  een  laatste 
poging  verplaatste  het  blok,  dat  langs  de  berghelliDg 
gleed  en  verdween. 

Dadelijk  bezweek  de  dunne  korst.  Een  vunrstroom 
steeg  met  hevige  losbrandingen  hemelwaarts,  terwijl  be- 
ken kokend  water  en  lava  naar  de  legerplaats  der  inlan* 
ders  en  de  lager  liggende  dalen  vloeiden. 

De  geheele  kegel  beefde,  en  het  stond  geschapen  mis 
zou  hij  in  een  bodemloozen  afgrond  wegzinken. 

Oienarvan  en  zijn  medgezellen  hadden  naauwelijks  den 
tijd  om  zich  aan  het  geweld  der  uitbarsting  te  onttrdc- 
ken;  zij  vlugtten  in  het  binnenste  van  het  graf,  ma^r 
niet  zonder  eenige  droppels  water  van  vier  en  negentig 
graden  hitte  op  het  lijf  te  hebben  gekregen.  Dit  water 
verspreidde  eerst  een  ligten  bouillongeur,  die  weldra  in 
een  zeer  sterke  zwavellocht  overging. 

Nu  smolten  het  slijk,  'de  lava  en  de  vulkanische  over- 
blijfselen in  denselfden  vuurgloed  samen.  Stroomen  vuar 
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golfden  langs  den  Mannganamn.  De  naaste  bergen  werden 
verlieht  door  het  schijnwl  der  nitbarsting ,  de  diepe  da- 
len  door  een  sterke  weerkaatsing  in  vaur  en  vlam  gezet. 

Al  de  wilden  waren  huilend  opgestaan  bij  de  nadering 
dier  lava,  die  in  het  midden  van  hun  legerplaats  kookte. 
Wien  de  vonrstroom  gespaard  had  ,  vlogtte  en  besteeg  de 
omliggende  heuvelen.  Daar  keerden  zij  zich  verschrikt 
om  en  beschouwden  dat  vreeselijk  natuurverschijnsel , 
dien  vulkaan,  waarin  de  toorn  van  hun  god  de  onthei- 
ligers  van  den  gewijden  berg  neerplofte»  En  wanneer  voor 
een  oogenblik  het  geraas  der  uitbarsting  wat  verminderde, 
hoorde  men  hen  hun  godsdienatleuze  brullen: 

#Taboei  taboe  I  taboe  T 

Ondertosschen  ontsnapte  er  een  ontzettende  hoeveel- 
heid dampen ,  gloeijende  steenen  en  lava  uit  dien  krater 
van  den  Maunganamu.  Het  was  niet  langer  een  eenvou- 
dige Ofjaer,  zooals  die,  welke  den  berg  Hekla  op  IJa» 
land  omringen,  maar  de  berg  Hekla  zelf.  Al  die  vulka- 
nische stoom  was  tot  nog  toe  besloten  gebleven  binnen 
de  wanden  dea  kegels,  omdat  de  veiligheidskleppen  van 
den  Tongariro  voldoende  waren  voor  zijn  uitzetting; 
maar  nu  hem  een  nieuwe  uitweg  geopend  werd,  maakte 
hij  er  met  groot  geweld  gebruik  van,  en  in  dienzelfden 
nacht  moesten  de  andere  uitbarstingen  op  het  eiland 
▼olgens  de  wetten  van  het  evenwigt  haar  gewone  kracht 
verliezen. 

Een  UUT  na  de  verschijning  van  dezen  vulkaan  op  het 
;wereldtooneel  stroomden  breede  beken  gloeijende  lava 
langs  zijn  zijden.  Men  zag  een  geheel  legioen  ratten 
haar  onbewoonbaar  geworden  gaten  verlaten  en  den  bran- 
denden  bodem  ontvlogten. 

Dien  geheelen  nacht  door,  terwijl  het  onweder  boven 
hun  hoofd  bleef  voortwoeden,  werkte  de  kegel  met  een 
kracht,   die  Olenarvan  wel  een  beetje  ongerust  maakte* 


De  uitbarsting  knaagde  aan  den  rand  dea  krateca  en 
maakte  dien  wijder.  Achter  de  omheining  verborgen  eloegeii 
de  gevangenen  de  verachrikkelijke  vorderingen  van  het 
nataurversehijnsel  gade. 

Het  werd  morgen.  De  woede  dea  vnlkaana  bedaarde 
niet.  Digte  geelachtige  dampen  vermengden  aicfa  met  de 
vlammen.  Allerwegen  kronkelden  de  lavaatroomen* 

Met  loerend  oog  en  kloppend  hart  sag  Glenarvan  door 
al  de  reten  van  het  paalwerk  heen  om  de  leger plaata  der 
inlanders  waar  te  nemen* 

De  Maorfa  waren  op  de  omliggende  hoogten  gevlagt 
buiten  het  bereik  van  den  volkaan.  Het  vonr  had  eenige 
lijken  verkoold ,  die  aan  den  voet  des  kegels  lagen.  Ver- 
derop in  de  rigting  der  vesting  had  de  lava  een  twin* 
tigtal  hotten  bereikt,  die  nog  rookten.  De  Zeelanders 
atonden  hier  en  daar  in  groepen  bijeen  en  staarden  met 
godsdienstige  ontzetting  op  den  in  vnur  en  vlammen  ge* 
halden  Mannganamn. 

Kai*Koemoe  verscheen  in  het  midden  aijner  krijgslie- 
den en  Glenarvan  herkende  hem.  Het  opperhoofd  naderde 
den  voet  dea  kegels  aan  de  zijde,  die  de  lava  ontsien 
had,  maar  waagde  het  niet  er  een  voet  op  te  eetten. 

Daar  maakte  hij  met  uitgespreide  armen ,  als  een  too- 
venaar  die  den  duivel  bezweert»  eenige  godsdienstige  ge- 
baren ,  wier  beteekenis  dpn  gevangenen  niet  ontging.  Zoo<» 
als  Paganel  had  voorzien^  slingerde  Kai- Koemoe  een  nog 
strenger  taboe  naar  den  wrekenden  berg. 

Kort  daarop  gingen  de  inlandera  in  lange  rijen  de 
kronkelpaden  af,  die  naar  de  vesting  geleidden. 

#Zij  vertrekken!"'  riep  Glenarvan.  «rZij  verlaten  ban 
post!  God  zg  geloofd  I  Onze  list  is  gelukt I  Lieve  He- 
lena!  wakkere  medgezellen  I  nu  zijn  wij  dood  en  begra* 
venl  Maar  dezen  avond,  zoodra  het  donker  is,  zullen 
wij  herleven,  wij  zullen  uit  ons  graf  opstaan,  wij  zullen 
deze  barbaarsche  stammen  ontvlugtenl" 
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Men  sal  sich  gemakkelijk  kunnen  voorstellen ,  welk 
een  vreugde  er  in  het  grafgeetioht  heerechte.  De  hoop 
wte  in  aller  hart  herleefd.  Die  moedige  reirigers  verga- 
ten het  verledene,  vergaten  de  toekomat,  om  alleen  aan 
het  tegenwoordige  te  denken.  No  Kai-Koemoe  maar  op 
een  dwaalweg  gebragt  was,  meende  men  reeda  bevrij,d  te 
zijn  van  al  de  wilden  van  Nienw^Zeeland. 

De  majoor  verborg  in  geenen  deele  de  diepe  verach- 
ting, welke  die  Maori'a  hem  inboezemden,  en  het  ont- 
brak  hem  niet  aan  uitdrukkingen  om  ze  aan  de  kaak  te 
stellen.  Het  was  een  wedatrijd  tusschen  Paganel  en  hem. 
Zij  scholden  hen  uit  voor  onvergefelijke  stommerikken , 
domme  ezels,  de  idioten  der  Stille  Zuidzee,  de  wilden 
van  Bedlam,  de  kropzieken  der  Tegenvoeters,  enz*  enz. 
Zij  waren  onuitputtelijk. 

Een  geheele  dag  moest  er  nog  verloopen  voor  de  eigen* 
Itjke  ontvlngting.  Men  besteedde  hem  om  een  plan  voor 
de  vlugt  te  beramen.  Paganel  had  zorgvuldig  zijn  kaart 
van  Nieuw- Zeeland  bewaard ,  en  kon  er  nu  de  veiligste 
wegen  op  zoeken. 

Na  eenig  overleg  besloten  de  vlugtelingen  zich  oost- 
waarts naar  de  Pientj*baai  te  begeven.  De  weg  daarheen 
leidde  door  onbekende,  maar  waarachijnlijk  onbewoonde 
streken.  De  reizigers,  die  reeds  gewoon  waren  zich  te 
redden  uit  de  bezwaren  en  de  hinderpalen  te  overwin- 
nen, die  de  natuur  hun  in  den  weg  legde,  waren  alleen 
beducht  voor  een  ontmoeting  met  de  Maori^a.  Zij  wilden 
hen  duB  geheel  vermijden  en  de  oostkust  des  eilands  be- 
reiken ,  waar  de  zendelingen  eenige  posten  hebben  ge- 
sticht. Ook  was  dit  gedeelte  des  eilands  nog  vrij  gebleven 
van  de  rampen  des  oorlogs  en  de  inlandache  benden  lie- 
pen het  land  niet  af. 

Den  afstand,  die  het  meer  Taupo  scheidde  van  de 
Plenty^baai,  kon  men  op  honderd  mijlen  achatten.   Dat 
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waren  tien  dagmarsohen ,  tegen  tien  mijlen  per  dag.  Dat 
loa  wel  vermoeïjend  sijn;  maar  niet  een  van  dat  moe- 
dige geeelachap  telde  aijn  etappen.  Eene  in  de  aendinga- 
poeten,  souden  de  reisigera  daar  nitroaten  tot  zich  een 
gunatige  gelegenheid  opdeed  om  naar  Aockland  iegaaD; 
want  die  atad  waa  nog  altijd  het  doel  hnnner  reia. 

Toen  dat  allea  waa  bepaald,  ging  men  tot  den  avond 
toe  voort  met  de  inlandera  in  het  oog  te  honden.  Geen 
een  waa  er  meer  aan  den  voet  des  berga  gebleven,  en 
toen  de  dniateruia  in  de  Taupo-dalen  viel,  gaf  geen  enkel 
vuur  meer  een  bewija,  dat  er  nog  Maori^a  waren  lan 
den  voet  van  den  kegel.  De  weg  waa  vrij. 

Ten  negen  ure  waa  het  pikdonker  en  gaf  Glenanran 
het  aein  om  te  vertrekken.  Gewapend  en  uitgeruat  op 
koeten  van  Kara-Tete,  begonnen  zijn  makkere  en  hij 
voorzigtig  de  hellingen  van  den  Maonganamu  af  te  da- 
len. John  Manglea  en  Wilaon  gingen  vooruit  om  den 
weg  te  verkennen.  Zij  etonden  bij  het  geringate  geraaa 
atili  onderzochten  de  oorzaak  van  ieder  lichtechijnael. 

Allen  lieten  zich  om  zoo  te  zeggen  langa  deglooijing 
van  den  berg  afzakken  om  beter  onzigtbaar  te  sijn. 

Twee  honderd  voet  boven  den  grond  bereikten  John 
Manglea  en  de  matrooa  den  gevaarlijken  bergrug,  dien 
de  inlandera  zoo  hardnekkig  verdedigd  hadden.  Hadden 
bij  ongeluk  de  Maori'a,  alimmer  dan  de  vlogtelingen , 
een  loozen  terugtogt  aangenomen  om  hen  tot  zich  te 
lokken,  waren  zij  niet  bedrogen  geworden  door  het  vol* 
kaniaeh  verechijneel ,  dan  moest  hun  tegenwoordigheid 
juiet  op  deze  plaata  blijken.  Ondanka  zijn  vertrouwen 
en  in  weerwil  van  de  acherte  van  Paganel  kon  Glenar- 
van  een  aiddering  niet  onderdrukken.  De  redding  der 
zijnen  atond  op  het  epel  gedurende  de  tien  minuten, 
die  noodig  waren  om  den  bergrug  over  te  trekken.  Hij 
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voelde  het  hart  van  lady  Helena  kloppen ,  die  sicb  kramp» 
achtig  aan  sijn  arm  klemde. 

Hij  dacht  er  echter  evenmin  aan  als  John  om  terug 
te  wijken.  De  jeugdige  kapitein  kroop  door  allen  gevolgd 
en  door  de  daisternis  van  den  nacht  beachermd,  over 
den  amallen  bergrug,  en  hield  telkens  stil,  wanneer  een 
losse  steen  tot  op  den  grond  rolde.  Lagen  de  wilden 
hier  nog  in  hinderlaag,  dan  moest  dat  telkens  herhaalde 
gedrnisch  van  beide  zijden  een  gedachte  losbranding  ten 
gevolge  hebben. 

De  vlugtelingen  vorderden  natuurlijk  niet  snel|  nu  sij 
als  een  slang  over  dien  schuinen  kam  voortkropen.  Toen 
John  Mangles  het  laagste  pont  had  bereikt,  aeheidden 
hem  naanwelijks  vijf  en  twintig  voet  vsn  het  bergvlak, 
waar  de  inlanders  den  vorigen  dag  gelegerd  waren, 
daarop  rees  de  kam  op  eens  vrij  steil  en  eindigde  een 
kwart  mijl  verder  in  een  kreupelbout. 

Dit  lage  gedeelte  werd  echter  zonder  ongelukken 
doorgetrokken,  en  de  gevangenen  begonnen  weder  zwij- 
gend te  stijgen.  Het  boschje  was  onzigtbaar,  maar  men 
wist,  dat  het  daar  lag,  en  wanneer  er  geen  hinderlaag 
in  gelegd  was,  hoopte  Glenarvan  er  veilig  te  zijn.  £oh« 
ter  maakte  hij  de  opmerking,  dat  hij  van  datoogenblik 
af  niet  langer  beveiligd  was  door  het  taboe.  Destijgende 
b^fg'QS  behoorde  niet  tot  den  Maunganamu,  maar  wel 
tot  het  bergstelsel,  dat  het  oostelijk  gedeelte  van  het 
Taupo-meer  bedekte.  Dus  was  hier  niet  alleen  het  ge- 
weervuur der  inboorlingen,  maar  ook  een  aanval  man 
tegen  man  te  vreezen. 

Nog  tien  minuten  lang  sieeg  het  kleine  gezelsohap 
langs  een  zachte  glooijing  naar  de  hooger  liggende  berg- 
vlakten. John  bespeurde  het  sombere  kreupelboseh  nog 
niet,  maar  hij  kon  er  geen  twee  honderd  voet  meer  van 
af  sijn. 
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Op  eens  hield  hij  «til ,  ja  deinsde  bijna  achteruit.  Het 
kwam  hem  voor,  aU  hoorde  hij  eenig  gedraiech  in  de 
achadow.  Zijn  aarseling  deed  al  zijo  makkers  han  togt 
ataken. 

Hij  bleef  roerloos  staan  en  soo  lang,  dat  het  degenen, 
die  hem  volgden,  ongerust  rosakte.  Men  wachtte.  De 
angst,  waarin  sij  verkeerden,  is  onbeschrijfelijk.  Zooden 
sij  verpligt  sijn  achterait  te  gaan  en  naar  den  top  van 
den  Mannganamn  terng  te  keeren? 

Maar  toen  John  eindelijk  sag,  dat  het  geraas  sich 
niet  herhaalde,  begon  hij  weder  den  eugen  weg  naar  den 
kam  te  beatijgen. 

Weldra  werd  het  krenpelbosoh  flaanw  aigtbaar  in  de 
sohadnw.  In  weinige  schreden  bereikten  aij  het,  en  de 
vingtelingen  verscholen  sich  onder  het  digt  gebladerte. 


XVI. 

Tnssehen  twee  Tnren. 

De  nacht  beganstigde  de  ontsnapping  der  vlugtelin- 
gen. Daarvan  moest  men  gebroik  maken  om  de  noodlot* 
tige  omstreken  van  het  Taopo  meer  te  verlaten.  Paganel 
nam  het  bestnor  over  het  kleine  gezelschap  op  zich  i  en 
syn  buitengewoon  reizigers-instinct  openbsarde  zich  op 
nieuw  op  dien  moeijelijken  swerftogt  door  de  bergen.  Hij 
ging  met  verraasend  beleid  in  de  duiaternis  te  werk,  koos 
zonder  aarzelen  de  bijna  onzigtbare  paden ,  en  hield  steeds 
zonder  eenige  afwijking  dezelfde  rigt ing.  Zijn  nachtsieod* 
heid  kwam  hem  hierbij  uitmuntend  te  atade»  en 
zijn  kattenoogen  stelden  hem  in  staat  om  de  geringste 
▼oorwerpen  in  die  duisternis  te  onderscheiden. 
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Drie  aren  lang  liepen  sij  rusteloos  foort  of er  de  xeer 
lange  hellingen  van  de  oostzijde  van  het  gebergte.  Pa- 
ganel  hield  een  weinig  zuidoostelijk  af  om  een  naauwen 
weg  te  bereiken  9  die  tuaschen  de  Kaimanawa*  en  Wa- 
hiti-Kanges  is  aangelegd »  waar  de  weg  van  Auokiand 
naar  de  Hawkes*baai  overheen  loopt.  Zoodra  die  engte 
aehter  den  rug  was,  had  hij  plan  den  weg  te  verlaten, 
en  onder  beschutting  van  de  hooge  ketens  naar  de  kust 
te  gaan  door  de  onbewoonde  streken  der  provincie. 

^s  Morgens  ten  negen  ure  waren  zij  na  een  marsch 
van  twaalf  uren  evenveel  mijlen  ver  gekomen»  Men  mogt 
niet  meer  van  de  moedige  vrouwen  vergen.  Bovendien 
scheen  de  plaats  zeer  geschikt  om  er  eenigen  tijd  stil  te 
houden.  De  vlugtelingen  hadden  den  pas  bereikt,  die  de 
twee  ketens  scheidt.  De  weg  naar  Oberland  lag  regtsen 
liep  naar  het  zuiden.  Met  de  kaart  in  de  hand  maakte 
Paganel  een  hoek  naar  het  zufüoosten  en  ten  tien  ure 
bereikte  het  kleine  gezelschap  een  soort  van  steilen 
heuvel,  die  door  een  uitstekende  punt  vau  den  berg  ge- 
vormd werd. 

De  levensmiddelen  werden  uit  de  zakken  gehaald  en 
met  smaak  genuttigd*  Mary  Qrant  en  de  majoor ,  die 
voorheen  geen  trek  hadden  in  de  eetbare  varens,  smulden 
er  nu  aan. 

Tot  's  namiddags  twee  ure  bleef  men  daar  rusten « 
toen  sloeg  men  den  weg  naar  het  oosten  weder  in  en 
's  avonds  hielden  de  reizigers  acht  mijlen  van  da  bergen 
af  stil.  Zij  lieten  zich  niet  lang  noodigen  om  onder  den 
blooten  hemel  te  gaan  slapen. 

's  Anderendaags  leverde  de  weg  nog  al  groote  moeije» 
lijkheden  op.  Zij  morsten  de  merkwaardige  streek  der 
vulkanische  meren ,  gejrsers  en  swavelgroeven  doortrek- 
ken, die  zich  ten  oosten  van  de  Wahiti*fianges  uitstrekt. 
De   oogen  verlustigden  zich  vrij  wat  meer  dan  de  bee* 
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nen.  Om  de  kwartmijl  moest  men  omwegen  maken  i  trof 
men  hinderpalen  en  hoeken  aani  allea  zeer  termoeijend 
natonrlijk;  maar  ook  vel k  een  vreemd  achonwapell  Welk 
een  eindelooae  verscheidenheid  heerachte  er  in  die  groot* 
ache  natnurtooneelen! 

Op  die  nitgeatrekte  ruimte  van  twintig  vierkante  mij- 
len openbaarden  aich  de  onderaardaohe  krachten  onder 
allerlei  gedaante.  Zeer  doorachijnende  aoutbronnen,  door 
millioenen  insecten  bevolkt,  lagen  tosschen  het  krenpel* 
bont  van  iolandsohe  theestrniken.  Zij  verspreidden  een 
doordringende  lucht  als  van  verbrand  kruidden  bedekten 
den  grond  met  een  korst«  zoo  verblindend  wit  als  sneeov. 
Haar  heldere  wateren  waren  bijna  totkookhittegebragl, 
terwijl  andere  naburige  bronnen  met  ijs  waren  bedekt. 
Beusachtige  varens,  die  veel  overeenkomst  hadden  met 
den  plantengroei  in  het  silurische  tijdperk,  groeiden  aan 
haar  oevers. 

Van  alle  kanten  spoten  waterachoven ,  door  dampen 
omringd,  uit  den  grond  als  de  waterstralen  van  een  park, 
sommigen  onafgebroken ,  anderen  met  tusscbenpooaen  en 
onderworpen  aan  de  willekeur  van  een  grilligen  Pluto, 
Zij  rezen  amphitheatersgewijze  omhoog  op  natuurlijke  ter* 
rassen,  die  ala  nieuwerwelsche  bekkens  boven  elkander 
geplaatst  waren;  haar  water  vermengde  zioh  langzamer» 
hand  onder  wolken  witten  rook,  en  knagende  aan  de 
half  doorschijnende  treden  dier  rensachtige trappen, voed- 
den zij  gebeele  meren  met  haar  bruisohende  watervallen. 

Wat  verder  volgden  op  de  warme  bronnen  en  de  on* 
stnimige  geysers  de  zwavelgroeven.  De  grond  scheen  ge- 
heel bezet  met  dikke  puisten.  Het  waren  half  uitgebrande 
kratera ,  met  tallooze  scheuren  en  spleten ,  waaruit  allerlei 
gaaaoorten  opstegen.  De  dampkring  was  doortrokken  met 
de  sterke  en  onaangename  lucht  van  het  zwavelzuur.  De 
grond  waa  geheel  bedekt  met  korsten  zwavel  en  zwavel* 
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kristallen.  Daar  werden  sedert  eeuwen  onberekenbare  en 
ongebruikte  rijkdommen  opgehoopt»  en  in  dit  nog  weinig 
bekende  deel  van  Nieuw-Zeeland  zal  de  nijverheid  de 
noodige  grondstoffen  komen  halen,  indien  de zwa?elgroe« 
▼en  van  Sicilië  eens  uitgeput  mogten  raken. 

Men  begrijpt  ligt.  wat  al  vermoeijenissen  de  reizigers 
moesten  uitstaan  op  hun  togt  door  zulke  lastige  streken. 
Het  was  moeijelijk  een  geschikte  legerplaats  te  vinden , 
en  de  karabijn  der  jagers  ontmoette  geen  enkelen  vogel, 
die  waardig  was  door  de  hand  van  Olbinett  geplukt  te 
worden.  Meestal  moesten  zij  zich  daarom  vergenoegen 
met  varens  en  zoete  pataten ,  een  schralen  maaltijd ,  die 
de  uitgeputte  krachten  van  het  kleine  gezelschap  niet 
kon  herstellen.  Glenarvan  verlangde  daarom  hartelijk 
naar  het  einde  van  die  dorre  en  woeste  gronden. 

En  toeh  waren  er  niet  minder  dan  vier  dagen  noodig 
om  die  onbereisbare  streek  door  te  trekken.  Eerst  den 
28sten  Februarij  mogt  Olenarvan  vijftig  mijlen  van  den 
Maonganamu  af  zich  legeren  aan  den  voet  van  een  berg 
ssonder  naam,  die  naauwkeurig  aangeteekend  stond  op  de 
kaart  van  Pagsnel.  De  met  struiken  begroeide  vlakten 
lagen  voor  hem  en  aan  den  gezigteinder  vertoonden  zich 
weer  groote  bosschen. 

Dat  was  een  goed  voorteeken^  althans  wanneer  de 
bewoonbaarheid  dier  streken  er  niet  te  veel  inwoners 
haenlokte.  Tot  nog  toe  hadden  de  reizigers  geen  scfaa« 
dow  van  een  inlander  gezien. 

Dien  zelfden  dag  doodden  Mac  Nabbs  en  Robert 
eenige  kiwi's»  die  den  hoofdschotel  uitmaakten  op  de 
tafel  der  reizigers;  maar  die  eer  duurde,  om  de  waar« 
beid  te  zeggen,  niet  lang,  want  zij  werden  van  den  bek 
af  tot  de  pooten  toe  opgekloven. 

Bij  het  dessert ,  tneschen  de  zoete  pataten  en  de  aard- 
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appels  in ,  deed  Paganel  een  voorstel  ,  dat  met  geeatdrift> 
werd  aangenomen. 

Hij  stelde  voor  den  naam  Glenarvan  ta  geven  ama 
dien  onbenoemden  berg»  die  ter  hoogte  van  driedaixeod 
voet  zijn  krain  in  de  wolken  verschool,  en  teekeade 
sorgvuldig  den  naam  van  den  schotschen  lord  op  xijn 
kaart  aan. 

Het  zou  overbodig  zijn  lang  stil  te  staan  bij  de  vri] 
eentoonige  en  onbeduidende  voorvallen ,  die  bet  overige 
van  de  reis  kenmerkten.  Op  dezen  togt  van  de  meren 
naar  de  Stille  Zuidzee  hadden  maar  twee  of  drie  fdten 
van  eenig  belang  plaats. 

Den  ganschen  dag  liep  de  weg  door  bossohen  eu  over 
vlakten.  John  rigtte  zich  naar  de  zon  en  de  aterroii. 
De  hemel  was  goedertieren  genoeg  hun  geen  warmte  of 
regen  toe  te  zenden.  Niettemin  gevoelden  die  reeda  soo 
wreed  beproefde  reizigers  een  steeds  toenemende  ver* 
moeidheid,  die  hen  reikhalzend  naar  de  zendingapoeten 
deed  uitzien 

ïoch  praatten  en  redeneerden  zij  nog;  maar  bet  ge* 
sprek  was  niet  langer  algemeen.  Het  kleine  geselschap 
scheidde  zich  in  groepen,  wier  leden  echter  uiet  door 
innige  vriendschap ,  maar  meer  door  een  gelijkheid  f  aa 
denkbeelden  tot  elkander  aangetrokken  werden. 

Meestal  liep  Glenarvan  alleen.  Hoe  digter  hij  bij  de 
kost  kwam ,  dea  te  meer  dacht  hij  aan  de  Dnnem  ea 
haar  bemanning.  Hij  vergat  de  gevaren,  die  hem  aog 
tot  Auckland  toe  bedreigden ,  om  aan  zijn  vermoorde  ma- 
trozen te  denken.  Dat  vreeselijk  beeld  zweefde  heai 
steeds  voor  oogen. 

Over  Harrjr  ürant  werd  niet  meer  gesproken*  Wat 
zoo  bet  ook  gebaat  hebben  P  Men  kon  toch  niets  voor 
hem  ondernemen.  De  naam  van  den  kapitein  kwam  al* 
leen  nog  maar  voor  in  de  gesprekken  tusschen  diene 
dochter  en  John  Mangles. 
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John  bad  Mar;  niet  herinnerd  aan  hetgeen  het  jonge 
meisje  hem  had  gezegd  in  dien  laatsten  nacht  in  het 
graf.  Hij  was  te  bescheiden  om  een  woord ,  dat  in  zolk 
een  ernstig  en  wanhopig  oogenblik  uitgesproken  was,  als 
verbindend  te  beschouwen» 

Wanneer  hij  over  Harry  Grant  sprak,  maakte  John 
nog  plannen  voor  latere  nasporingen«  Hij  verzekerde 
Marjr  dat  lord  Glenarvan  die  mislukte  onderneming  soa 
hervatten.  Hij  ging  uit  van  de  stelling,  dat  de  echtheid 
van  het  document  niet  betwijfeld  kon  worden.  Dus  leefde 
Harijr  Orant  nog  ergens.  Dus  moest  men  hem  terug- 
vinden, al  zou  men  ook  de  geheele  wereld  doorzoeken. 
Mary  was  verrukt  over  die  woorden,  en  door  dezelfde 
gedsobten  verbonden ,  gaven  John  en  zij  zich  nu  ovar 
aan  dezelfde  hoop.  Dikwijls  mengde  lady  Helena  zich 
in  bun  gesprek;  maar  zij  vleide  sich  niet  met  zooveel 
hersenschimmen ,  en  wachtte  zich  toch  wel  de  jonge 
lieden  tot  de  treurige  werkelijkheid  terug  te  voeren. 

Inmiddels  jaagden  Mac  NabKa,  Robert,  Wilson  en 
Molrady ,  zonder  zich  te  ver  van  het  kleine  gezelschap 
te  verwijderen,  en  ieder  hunner  verschafte  zijn  aandeel 
aan  het  wild.  Steeds  in  zijn  linnen  mantel  gewikkeld, 
hield  Paganel  zich  zwijgend  en  nadenkend  ter  zijde. 

En  toch  —  het  doet  ons  genoegen  het  te  mogen  zeg« 
gen  —  ondanks  die  natuurwet,  volgens  welke  in  beproe* 
vingen ,  gevaren ,  vermoeijenissen  en  ontberingen  de  beste 
karakters  ontstemd  en  verbitterd  worden,  waren  al  die 
ongelnkkigen  eensgezind  en  verknocht  gebleven,  en  ge* 
reed  om  zich  voor  elkander  op  te  offeren. 

Den  25sten  Februari]  werd  de  weg  versperd  door  een 
rivier,  die  volgens  de  kaart  van  Paganel  de  Waikari 
zijn  moest    Zij  kon  doorwaad  worden. 

Twee  dagen   lang   volgden  de  met  struiken  begroeide 
vlakten  elkander  onafgebroken  op.    De  helft  van  den  af* 
111  12 
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ttftBd ,  dU  het  Tattpo-meer  van  de  kost  scheidt ,  wu  tonder 
ongeval,  doeh  niet  sonder  vermoeidheid  afgelegd. 

Nu  vertoonden  sich  ontsaggelijke  en  eindeloose  bos« 
schen,  die  veel  geleken  op  de  aastraligehe  boetehen; 
maar  hier  vervingen  de  kauri^s  de  gomboomen.  Hoewel 
bon  bewondering  reeds  menigmaal  was  opgewekt  op  hot 
viermaandehjksche  reis,  stonden  Olenarvan  en  tijn  mak- 
kers tooh  verbaasd  op  het  gesigt  dier  reosachiige  pijn* 
boomeo ,  de  waardige  mededingers  der  ceders  van  dea 
Libanon ,  en  der  mammouth-boomen  van  Californie.  Die 
kanri^s  begonnen  hun  takken  eerst  honderd  voet  boven 
den  grond  uit  te  «preiden.  Er  stonden  msar  weinige  bij 
elkander ,  en  het  bosch  bestond  niet  uit  boomen ,  maar  wit 
ontelbare  groepjes  boomen,  dia  hon  zonnescherm  van  groene 
bladeren  twee  honderd  voet  hoog  in  de  Incht  opsetien. 

Eenige  dier  pijnboomen  waren  nog  jong»  naanwelijks 
een  eeuw  oud,  en  geleken  op  de  roode  dennen  derearo- 
peesche  landen.  Zij  droegen  een  somberen  kroon»  die  in 
een  spitsen  kegel  eindigde.  De  ouds^te  daarentegen ,  die 
wel  vijf  of  2es  eeuwen  telden,  vormden  onmetelijke  ten* 
ten  van  groen,  ondersteund  door  de  onontwarbare  me* 
nigte  takken.  Die  aartsvaders  van  het  seelandsche  boseh 
hadden  wel  vijftig  voet  in  omtrek,  en  de  vereenigde  armen 
van  al  de  reizigers  konden  hun  reosacbtigen  stam  nog 
niet  omvademen« 

Drie  dagen  lang  trok  het  kleine  gezelschap  voort  on* 
der  die  zaamgevlochten  takken  en  over  een  kletachttgen 
bodem»  dien  de  voet  des  mensohen  nog  nooit  had  t>e« 
treden.  Uat  kon  men  wel  zien  aan  de  stapels  harsaehtige 
gomi  die  op  ve!e  plaatsen  aan  den  voet  der  kauri^s  op* 
gehoopt  lagen  »  en  die  voor  vele  jaren  kon  voorzien  in 
den  uitvoerhandel  der  inlanders. 

De  jagers  vondeu  de  kiwi's ,  die  zoo  zelden  voorko« 
men   in   de    streken »   welke  de  inlanders  bezoeken ,  hier 
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in  talrijke  tjoepen  bijeeiu  Ib  dit  ontoegankelijke  wou# 
den  zijn  die  vreemde  vegele  gevlngt ,  toen  de  zeeland» 
sehe  bonden  hen  verjaagd  hadden.  Zij  leverden  een  over« 
vloedig  en  gesoad  voedsel  op  de  tafel  der  reisigera, 

Paganel  had  aeUa  het  voorregt  in  de  verte  in  een 
digt  boachje  een  paar  reusachtige  vogels  te  ontdekken* 
Zijn  instinct  van  natnorkaudige  werd  in  hem  wakker* 
Hij  riep  stjn  makkers,  en  hoe  vermoeid  aij  ook  waren, 
ioek  aetten  de  majoor,  Robert  en  hij  die  dieren  achterna* 

Men  aal  de  brandende  nieuwsgierigheid  van  den  aard- 
rij  kakondige  begrijpen,  wanneer  men  weet,  dat  hij  die 
vogels  herkende  of  althans  meende  te  herkennen  voor 
»moa^s,'^  behoorende  tot  de  soort  der  «dinormi^s,^'  die 
versoheidene  geleerden  onder  de  oitgcstorven  soorten 
rangsobikken.  Deze  ontmoeting  nn  bevestigde  de  mee* 
ning  van  den  heer  Von  Hochstetter  aangaande  het  tegen* 
woordig  bestaan  dier  vleogellooae  reuzen  van  Kieuw- 
Zeeland. 

Die  moa^s,  welke  Psganel  vervolgde,  de  tijdgenooten 
der  megatherioms  en  pterodaciyl ossen,  waren  zeker  aoht* 
tien  voet  hoog.  Het  waren  onmatig  groole  en  lafhartige 
struisvogels;  want  zij  vlugtten  met  verbazende  snelheid. 
Oeen  kogel  kon  hen  in  hun  vaart  stuiten.  Nadat  die 
jagt  eenige  minuten  had  geduurd,  verdwenen  die  onbe* 
reik  bare  moa^s  achter  de  groote  boomen  ,  en  de  jagers 
hadden  hun  kruid  verspild  en  zich  nog  duchtig  vermoeid 
op  den  koop  toe. 

Dien  avond,  den  Isten  Maart,  verlieten  Qlenarvan  en 
zijn  makkers  eindelijk  het  ontzaggelijke  kaoribosch,  en 
legerden  zich  aan  den  voet  van  den  Ikirangi,  wiens  top 
zich  vijf  duizend  vijf  honderd  voet  hoog  verheft. 

Nu  waren  er  van  den  Mannganamu  af  ruim  honderd 
mijlen  afgelegd,  en  de  kust  was  nog  dertig  mijlen  ver* 
der.    John   Mangles  had  gehoopt  die  reis  in  tien  dagen 


180 

te  doen;   maar], hij  was  toen  nog  onbekend  met  de  be* 
KWaren,  welke  die  landstreek  opleverde* 

De  omwej(en  en  hinderpalen  op  den  weg,  de  gebrek- 
kige berekeningen,  hadden  hem  eigenlijk  een  vijfde lan* 
ger  gemaakt,  en  ongelakkig  waren  de  reiaigers,  toen  sij 
aan  den  Ikirangi  kwamen,  geheel  krachteloos. 

Nog  twee  goede  dagmarschen  waren  noodig  om  de  kast 
te  bereiken,  en  een  nieuwe  werkzaamheid,  een  baitenge* 
wone  waakzaamheid  werden  thans  ?ereischt;  want  mea 
kwam  nu  in  een  streek,  die  de  inlanders  druk  beaoohten. 

Elk  verzette  sich  dus  tegen  de  vermoeidheid  en  den 
volgenden  dag  vertrok  het  kleine  gezelschap  weder  met 
zonsopgang. 

Tasschen  den  Ikirangi  regts  enden  Hardj  links,  wiens 
top  zich  verhief  ter  hoogte  van  drie  duizend  zeven  hon* 
derd  voet,  werd  de  reis  hoogst  mneije1ijk«  Daar  bevond 
zich  over  een  lengte  van  tien  mijlen  een  vlakte,  digt 
begroeid  met  «^BUpple  jacks  /'  een  soort  van  buigzame 
banden ,  teregt  «psmorende  slingerplanten*^  genoemd  Bij 
iedere  schrede  raakten  armen  en  beenen  er  in  verward , 
en  als  echte  slangen  kronkelden  die  slingerplanten  sich 
in  allerlei  bogten  om  het  ligchaam.  Twee  dagen  lang 
moest  men  met  de  bijl  in  de  hand  voortgaan  en  tegen 
die  hydra  met  honderd  duizend  hoofden  worstelen,  die 
lastige  en  vasthoudende  planten «  welke  Paganel  gaarne 
onder  de  dierplanten  had  gerangschikt. 

In  die  vlakten  werd  de  jagt  een  onmogelijkheid  en 
de  jagers  bragten  niet  langer  hun  gewone  schatting.  De 
levensmiddelen  raakten  op,  men  kon  geen  andere  krij* 
gen;  er  was  gebrek  aan  water,  men  kon  den  dorat  niet 
stillen,  die  nog  vergroot  werd. door  de  vermoeijenis. 

Nu  werd  het  lijden  van  Glenarvan  en  de  zijnen  ver- 
schrikkelijk, en  voor  het  eerst  dreigde  han  geestkraeht 
te  beawijken. 
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Eindelijk  bereikten  zij  niet  loopende»  maar  kruipende, 
ligchamen  zonder  ziel,  die  alleen  nog  op  de  been  gr* 
houden  werden  door  de  zocht  tot  levensbehoud,  die 
elk  ander  gevoel  overleefde,  kaap  Lottin^  op  de  kast 
der  Stille  Zuidzee. 

Hier  stonden  eenige  ledige  hutten,  de puinhoopen  van 
een  dorp,  dat  de  oorlog  pas  vernield  had,  verlatene  vel- 
den, overal  de  sporen  van  pinndering  en  brand.  Daar 
bereidde  het  noodlot  den  ongelukkigen  reizigers  nog  een 
laatste  en  verschrikkelijke  beproeving. 

Zij  zwierven  langs  de  kust,  toen  er  een  mijl  landwaarta 
in  een  afdeeling  inlanders  opdaagde,  die  met  hnn  wapens 
awaaijende  naar  hen  toekwamen.  Glenarvan,  dietusschen 
hen  en  de  zee  instond ,  kon  niet  vlugten ,  en  zijti  laatste 
krachten  bijeenrapende  maakte  bij  zich  tot  den  strijd  ge- 
reed, toen  John  Mangles  uitriep: 

4rEen  boot!  een  bootl" 

twintig  schreden  van  hen  af  lag  werkelijk  een  praaaw 
met  zea  riemen  op  het  strand.  Haar  vlot  te  maken,  er 
in  te  springen  en  dien  gevaarlijken  oever  te  ontwijken 
was  het  werk  van  een  oogenblik.  John  Mangles,  Mae 
Nabbs,  Wilson  en  Malradj  grepen  de  riemen,  Glenar- 
van het  roer,  de  twee  vrouwen ,  Olbinett,  Bobert  en  Pa- 
ganel  namen  bij  hem  plaats. 

In  tien  minuten  was  de  praanw  een  kwart  mijl  in  zee. 
Het  water  was  effen.  De  f  logtelingen  bewaarden  een  diep 
stilzwijgen. 

John,  die  zich  niet  te  ver  van  de  kust  wilde  verwij- 
deren, zon  juist  bevel  geven  om  langs  het  atrand  te 
honden,  toen  zijn  riem  op  eens  in  zijn  handen  bleef 
rusten. 

Hij  had  drie  praaowen  in  het  oog  gekregen,  die  van 
kaap  Lottin  afstaken,  duidelijk  met  plan  om  jagt  op  hem 
te  maken. 
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^In  zeel  in  zee!"'  riep  hij«  «^liever  verdrinken  wij  in 
4e  golven  T 

Door  haar  ?ier  roeijera  voortbewogen  koöa  de  pnanv 
weer  see.  Een  half  unr  lang  kon  se  voornit  big  ven ;  maar 
de  ongelnkkigen,  wier  krachten  uitgeput  waren ,  begonnen 
weldra  te  verzwakken,  en  de  drie  praaaweii  wonnen  bet 
merkbaar  van  hen.  Thana  waren  ze  nog  naar  een  paar 
mijlen  van  hen  af.  Het  was  dos  onmogelgk  den  aanval 
der  inlanders  te  ontgaan,  die  zieh  reeda  gereed  mankten 
om  hnn  lange  geweren  af  te  voren. 

Wat  deed  Qlenarvan  intnsacbenP  Achterin  de  boot 
ataandei  zocht  hij  aan  den  gezigteinder  eenige  ingc^Melde 
hulp.  Wat  wachtte  hij?  Wat  wilde  hijP  Hnd  hg  aoou 
een  voorgevoel  P 

Eebsklapa  sehitterde  zijn  oog  en  weea  hij  mei  de  hand 
naar  een  punt  in  de  ruimte. 

»Een  schipl"^  riep  hij,  «vrienden!  een  aeiiipl  roeit, 
roeit  stevig  door  f* 

Niet  een  der  vier  roeijera  keerde  zioh  om,  ten  einde 
dat  onverwachte  schip  te  zien;  want  men  mogt  geen 
riemalag  verzuimen.  Paganel  alleen  rees  op  en  rïglles^a 
kijker  op  het  aangeduide  pnnt. 

vJaP  aeide  hij,  #een  aehipl  een  etoomeehip!  bet 
stoomt  met  volle  kracht!  het  komt  op  ons  afl  bondt 
moed,  wakkere  kameraden!^ 

De  vlugtelingen  spanden  nog  eens  hnn  kraehten  in, 
en  nog  een  half  uur  lang  bleven  zij  voor  en  ntavrden 
de  praanw  met  verdubbelde  alagen  voort.  Het  etoomediip 
werd  aliengB  duidelijker  zigtbaar.  Men  onderseheidde  de 
twee  kale  maaten  en  de  dikke  iwarto  rookwolken.  Ole* 
narvan  gaf  het  roer  aan  Bobert  over,  greep  den  kijker 
van  den  aardr\p[sknndige  en  ging  mü  de  bewegingen  van 
bet  vaartuig  na. 

Maar   wat    moeaten  John  Mangles  en  de  andeAm  wel 
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denkeoi  totn  sij  bet  voorhoofd  vaa  den  lord  aagen  W 
trekken,  stjo  gelaat  verbleekeo,  en  bet  werktntg  uit  fijn 
handen  vallen!  £en  enkel  woord  verklaarde  ban  die 
plotaeliuge  vaiihoo]i. 

jrDe  JDmnoan/"  riep  Gleiarvai!»  # de  Z^iHicaii  en  de  roe- 
vers r 

0j)e  JhneanP'  riep  John,  die  zijn  riem  loaliet  en 
laratond  opstond. 

«Jal  de  dood  aan  beide  zijden  T  mompelde  Glenarvan, 
door  zooveel  anget  verbrijxeld. 

Het  waa  werkelijk  bet  jagt*  Men  koo  zich  er  niet  in 
^ergiaaen  ,  het  jagt  met  zijn  bemanning  van  roovera  1  De 
majoor  kon  een  ver^enscbing  tegen  den  bemel  niet  be« 
dwingen.  Het  waa  al  te  veel! 

Inluatcken  waa  de  praanw  aan  zicbzelve  overgelMen. 
Waarheen  ze  te  etnrenp  Waarheen  te  vlogten^  Waa  er 
nog  een  keuze  mogelijk  tusschen  de  wildenen  de  roovera^ 

Daar  werd  een  schot  gelost  uit  de  meest  nabij  zijnde 
inlandsche  praanw  en  de  kogel  trof  den  riem  van  Wil- 
aon.  Eenige  riemalagen  bragten  nu  de  praauw  wat  digter 
bij  de  DuneaH. 

Het  jagt  stoomde  met  volle  kracht  en  was  maar  een 
halve  tnijl  rer.  Van  alle  zijden  afgesneden,  wist  John 
Manglea  niet  meer  wat  te  doen,  in  welke  rigting  te 
▼logten.  De  beide  arme  vrouwen  lagen  in  haar  radeloos- 
lieid  op  de  knieën  te  bidden. 

De  wilden  onderhielden  een  mafgebroken  geweervuur 
en  de  kegele  regenden  om  de  praanw  heen.  Daar  don- 
derde op  eena  een  zwaar  schot i  en  een  kogel,  uit  het 
kanon  van  hei  jagt  afgevuurd ,  vloog  over  bet  hoofd  der 
^wgtriingen«  Tueaehea  twee  vuren  in  bleven  ze  nu  on- 
bewegelijk liggen  tuaschen  de  DmneoM  en  de  bootjes  der 
Inboorlingen. 

Krankzinnig   van    wanhoop   greep  John  Manglea  zijn 


bijl!  Hij  wilde  de  praauw  in  den  grond  hakken  en  mei 
zijn  lotgenooten  doen  zinken ,  toen  een  kreet  van  £o* 
bert  hem  tegenhield. 

#Tom  Aastin!  Tom  Aastin!''  riep  de  knaap.  #Hij  is 
aan  boord!  Ik  .zie  hem!  Hij  heeft  ona  herkend!  Hij 
wnift  met  zijn  hoed!^ 

John  liet  den  arm,  die  de  bijl  voerde,  zakken. 

Een  tweede  kogel  ging  fluitend  over  hen  heen  en 
boorde  de  digstbij  zijnde  der  drie  praan wen  in  den  grond, 
terwijl  er  een  hoera!  op  de  Ihmcan  opging. 

De  verschrikte  wilden  vingtten  naar  de  kast. 

9  Help !  help ,  Tom  I*^  had  John  Mangloa  met  luider 
stem  geroepen. 

£n  eenige  oogenblikken  later  waren  de  tien  vlogtelin* 
gen,  zonder  te  weten  hoe,  zonder  er  iets  van  te  begrijp 
pen,  allen  in  veiligheid  aan  boord  van  de  DuneoM. 


xvn. 

Waarom  de  Dnnean  op  de  oostknst  van  Bieuw- 

Zeeland  krniate. 

Wij  wagen  het  niet  de  gewaarwordingen  te  sehetses 
van  Glenarvan  fm  zijn  vrienden,  toen  de  zangen  van 
Oud- Schotland  in  hun  oor  klonken.  Zoodra  zij  den  voet 
zetteden  op  het  dek  der  Duuean^  hief  de  pijper  op  zijn 
doedelzak  het  volkslied  van  den  stam  van  Malooloi  aan 
en  werd.  de  terugkomst  van  den  lord  op  zijn  aohtp  met 
een  daverend  hoera!  begroet. 

Qlenarvan,  John  Mangles,  Paganel,  Bobert,  ja  zelfs 
de    majoor,    allen  weenden ,   allen   omhelsden    elkander. 
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Dat  wfts  een  vreugde,  die  tot  dronkenschap  steeg.  De 
aardrijkskundige  w^s  volslagen  gek;  hij  maakte  allerlei 
kromme  sprongen  en  legde  met  sijn  onafseheidelijken 
kijker  op  de  laatste  praaawen  aan,  die  reeds  digt  bij  de 
kost  waren. 

Maar  toen  de  bemanning  van  het  jagt  bespeurde, hoe 
Olenarvan  en  zijn  reisgenooten  in  lompen  waren  gehuld, 
hoe  ingevallen  han  kaken  waren,  hoe  het  lijden  op  ban 
gelaat  te  lezen  stond,  kwam  er  een  einde  aan  de  uit* 
barsting  van  vreugde.  Het  waren  spoken  •  die  aan  boord 
terugkwamen  ,  en  niet  die  stoute  en  nette  reiaigers,  die 
voor  drie  maanden  vol  blijde  hoop  het  spoor  der  schip- 
breukelingen waren  gaan  soeken.  Het  toeval,  louter  het 
toeval  bragt  hen  terug  op  dat  schip,  dat  sij  in  het  ge- 
beei  niet  verwacht  hadden  weer  te  zien  I  En  in  welk  een 
treorigen,  nitgeteerden  en  zwakken  toestand  I 

Maar  alvorena  aan  de  vermoeijenis,  aan  de  dringende 
eischen  van  honger  en  dorst  te  denken ,  ondervroeg  Ole- 
narvan Tom  Austin  naar  de  oorzaak  van  zijn  oponthoud 
in  die  wateren. 

Waarom  was  de  Dunetm  op  de  oostkust  van  Nieuw« 
Zeeland?  Hoe  kwam  het,  dat  ze  niet  in  handen  van  Ben 
Joyce  wasP  Door  welke  wonderdadige  tusschenkomat  had 
God  ze  den  vlugtelingen  te  gemoet  gezonden? 

Waarom?  Hoe?  Met  welk  voornemen?  Daarmede  be* 
gonnen  al  de  vragen ,  die  in  éénen  adem  tot  Tom  Austin 
werden  gerigt.  De  oude  zeeman  wist  niet,  naar  wien  hij 
het  eerst  zou  luisteren.  Hij  besloot  dus  om  alleen  naar 
lord  Qlenarvan  te  hoeren  en  hem  alleen  te  antwoorden. 

#Maar  de  gedeporteerden?^vroegGlenarvanf# wat  hebt 
gij  met  de  gedeporteerden  gedaan?** 

•De  gedeporteerden  ?...  .*'  herhaalde  Tom  Austin  op 
den  toon  van  iemand,  die  niets  van  een  vraag  begrijpt. 

jrJa!  de  schurken,  die  het  jagt  hebben  aangetast?^ 
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#Oij  snit  toch  moeten  bekennen,  Paganell  dat  hei 
wat  al  te  kras  sou  sijn  1*^ 

»Wat  blieft?"*  vroeg  de  aardrijkBknndige ,  die,  looale 
hij  daar  etond  met  krommen  rng  en  den  bril  in  de  hoogte 
geeehoven,  veel  had  van  een  reuaachtig  vraagteeken. 

Anatin  kwam  terog.  Hij  hield  den  brief  in  de  hand, 
dien  Paganel  geschreven  en  Glenarvan  geteekend  had. 

«Leea ,  Uwe  Edelheid  V^  zeide  de  oude  zeeman. 

Glenarvan  greep  den  brief  en  las : 

'T  Bevel  aan  Tom  Aastin  om  onmiddellijk  lee  te  kiezen 
#en  de  Dunean  op  S7  graden  breedte  naar  de  oostkust 
ir  van  Nienw- Zeeland  te  brengen!../" 

«Nienw-Zeeland  P"  riep  Paganel  opspringende. 

En  hij  rnkte  den  brief  nit  de  hand  van  Glenarvan, 
wreef  sich  de  oogen  nit,  aette  den  bril  goed  op  den  neoa, 
en  las  eelt 

#Nienw-Zeeland P*  sprak  bij  op  jammerenden  toon, 
terwijl  de  brief  nit  zijn  vingers  glipte. 

Daar  voelde  hij,  dat  iemand  de  hand  op  sijn  achonder 
legde.  Hij  rigtte  zich  overeind  en  zag  den  majoor  voor 
atch  staan. 

#Het  ia  waarlijk  gelukkig ,  beste  Paganel  I'*  zeide  Mac 
Nabbs  met  een  ernstig  gezigt,  #dat  gij  de  Dmneam  niet 
naar  Cochinchina  gezonden  hebtT 

Die  scherts  bragt  den  armen  aardrijkskundige  geheel 
van  zijn  stuk.  Een  algemeene  lachbui  overviel  de  geheele 
bemanning  van  het  jagt.  Paganel  liep  als  krankzinnig 
heen  en  weer  met  het  hoofd  tussehen  de  handen  en  rukto 
gich  de  haren  uit.  Hij  wist  niet  meer,  wat  hij  deed,  even* 
min  wat  hij  wilde  doen  f  Hij  liep  werktnigelijk  den  trap 
van  de  kampanje  af,  hij  waggelde  over  het  dek,  liep 
doelloos  voort,  en  klom  weer  op  de  voorplecht.  Daar 
raakten  zijn  voeten  verward  in  een  opgerold  kabeltouw. 
Hij  atmikelde.  Hij  aloeg  de  hand  uit  en  greep  een  touw. 
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EeDtklaps  had  er  een  Treeeelijke  loabranding  pUats. 
Hel  kanon  op  de  voorplecht  ging  af  en  de  geheele  la* 
ding  achroot  vloog  over  de  matige  golven.  De  onhandige 
Paganel  had  de  treklijn  van  het  nog  geladen  atok  gegrepen 
en  het  kruid  doen  ontploüen.  Dat  waa  de  oorsaak  van 
dien  donderslag.  De  aardrijkskundige  aloeg  achterover 
van  den  trap  en  verdween  door  de  luikklap  in  het 
toaachendek. 

De  verbaxing,  door  het  achot  teweeggebragt ,  maakte 
plaata  voor  achrik  Men  geloofde  aan  een  ongeluk.  Tien 
matrosen  auelden  naar  het  tuaacbendek  en  bragten  Pa* 
ganel  boven,  die  geheel  in  elkaar  waa  gezakt.  De  aard- 
rijkaknndige  aprak  niet  meer. 

Dat  lange  ligchaam  verd  op  de  kampanje  nedergelegd. 
De  makkera  van  den  wakkeren  Franachman  waren  wan* 
hopend.  De  majoor,  die  als  het  paa  gaf  ook  dokter  waa, 
wilde  den  ongelukkigen  Paganel  ontkleeden  om  zijn  won- 
den te  verbinden;  maar  naanwelijks  raakte  hij  den  ziel- 
togende aan ,  of  dese  reea  overeind  ,  alsof  hij  in  aanraking 
met  een  electriache  kloa  was  gebragt. 

irNooitI  nooit!"  riep  hij  uit;  en  terwijl  hij  de  lompen 
▼an  sijn  kleeren  om  zijn  mager  ligchaam  aloeg,  knoopte 
hij  ze  met  bijzondere  drift  vast. 

ivMaar,  Paganel  T'  zeide  de  majoor. 

#Neen !  zeg  ik  u  1" 

4rlk  moet  toch  eens  zien* . .  J^* 

#Gij  zult  niet  zien  !'* 

ürMisachien  hebt  gij  ieta  gebroken..."  hernam  Mac  Nabba. 

4rJa!''  antwoordde  Paganel,  die  op  zijn  lange  beenen 
overeind  ging  staan,  /rmaar  wat  ik  gebroken  heb,  zal 
de  timmerman  wel  maken!" 

^Wat  danï>" 

»Den  stut  van  het  tosschendek,  die  in  mijn  val  ge« 
broken  isl" 
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Op  dit  sniwoord  begoa  het  lagohea  op  nieav. 
gelegde  bad  tl  de  vrienden  van  den  waardigen  Pagaael 
gerottgeateld,  die  heelbuida  was  afgekoaen  van  aijn  ont« 
moeiing  met  het  kanon  op  de  voorplecht 

#D)e  aardrijkfkundige,'"  daeht  de  majoor»  ria  in  alloa 
gevalle  bijaonder  achaamaehtig  aïtgevaUen.** 

Schter  mooat  Paganei,  toen  bij  wat  van  den  schrik 
bekomen  waa,  nog  een  vraag  beantwoorden,  die  hij  md 
ontwijken  kon. 

ar  Antwoord  nu  eens  oprq^t,  FaganelT"  sprak  Olonarvan. 
#Ik  erken,  dat  nw  verstrooidheid  door  God  besohikt  is: 
zonder  u  iraa  voorzeker  de  DtScan  in  de  handtn  der 
roovera  gevallen ,  zonder  u  badden  de  Maori^s  ona  veer 
gevangen  genomen!  Maar  zeg  mij  toch  om  Qeda  will 
door  welke  vreemde  verbinding  van  denkbeelden»  door 
welke  bovennalourlijke  verstandsverbijstering  zijt  gij  er 
toch  toe  gekomen  om  den  naam  Nienw*Zeeland  te  schr^* 
ven  voor  dien  van  Australië?^* 

ivWelv  voor  den  drommel P*  riep  Paganel,  #omdat. ..^ 

Af  aar  tegelijk  ontmoette  zijnoog  Robert  en  MaryOrant 
en  bij  bleef  steken;  daarna  ging  hij  voort: 

jrWat  zal  ik  zeggen,  waarde  Olenarvan  1  ik  ben  een 
zinnelooze,  een  gek,  een  onverbeterlijk  schepsel,  en  ik 
zal  interven  in  de  hnid  van  den  beruchtaten  verstrooide.  ..^ 

#Als  gij  ten  minste  niet  gevild  wordt  !^  voerdo  de 
majoor  er  bij. 

4rMij  villen  r  riep  de  aardrijkskundige  met  een  vanr* 
rood  gezigt.  «rWat  bedoelt  gij  daarmee!'  ..«.^ 

•  Wat  zon  ik  er  mee  bedoelen,  Paganel p'*  vroeg  Mac 
Nabbs  even  bedsard  als  altijd.  ^ 

Het  voorval  had  geen  verdere  gevolgen.  Het  geimB 
van  de  tegenwoordigheid  der  Duncau  was  opgehelderd; 
de  zoo  wonderdadig  geredde  reizigers  waren  nu  op  nieta 
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uidan  bedaebt  dan  hun  gerieMijke   teheepahoUaii  op  te 
zoeken  en  te  ontbijten. 

Inmiddels  hielden  Qtenervan  en  John  M angles » tervgl 
lady  Helena  en  Mary  Orant,  de  mnjoor,  Paganel  en 
Bobert  de  kampanje  ingingen,  Tom  Anttin  bijstieh.  Zij 
wilden  hem  nog  nader  ondervragen. 

«r Antwoord  nn  eens,  onde  TomP'  cetde  Olenarvan. 
jrHebt  gij  dat  betel  om  op  de  kust  van  Nieow-Zeeland 
te  gaan  kruisen  niet  heel  vreemd  gevonden  P*^ 

#Zeker,  Uwe  Edelheid  T  antwoordde  Austin,  rik  stond 
er  raar  van  te  kijken;  maar  ik  ben  niet  gewoon  de  be- 
velen, die  ik  krijg,  te  bepraten »  en  heb  dus  gehoor- 
zaamd.  Kon  ik  anders  handelen?  Zon  het  niet  mijne 
sehold  geweest  itjn,  wanneer  er  een  ongeluk  had  plaats 
gehad,  omdat  ik  uw  last  niet  letterlijk  had  opgevolgd? 
Zoudt  gij  anders  gehandeld  hebben,  kapitein?^ 

«Neen»  TomP*  antwoordde  John  Mangles. 

#Maar  wat  hebt  gij  wel  gedacht  9'"  vroeg  Olenarvan. 

4rlk  heb  gedaoht,  Uwe  Edelheid!  dat  het  belang  van 
Harry  Orant  vorderde  te  gaan,  waar  gij  mij  heenzendt» 
Ik  heb  gedacht,  dat  ingevolge  een  wijziging  in  uw  reis* 
plan  een  schip  u  naar  Nienw-Zeeland  brengen  zon,  en 
dat  ik  u  op  de  oostkust  des  eilands  moest  afwachten. 
Bij  mijn  vertrek  uit  Melhourue  heb  ik  mijn  bestemming 
geheim  gehouden ,  en  de  bemanning  heeft  ze  eerst  ver* 
nomen,  toen  wij  in  volle  zee  waren  en  de  australische 
kust  reeds  uit  het  oog  hadden  verloren.  Maar  toen  is  er  aan 
boord  iets  vooqjevallen ,  dat  mij  veel  angst  veroorzaakte,'* 

#Wat  bsdoelt  gij,  Tom?*'  vroeg  Olenarvan. 

irik  bedoel,'*  antwoordde  Tom  Au9tin,  «^dat,  toen  de 
bootsman  Ayrton,  daags  nadat  wij  in  zee  gestoken  waren  , 
de  beateaming  der  Dunean  vernam. .  /* 

4F Ayrton  1"  riep  Glenarvan.  «Ts  hij  dan  aan  boord?'* 

/rJa,  Uwe  Edelheid  r 
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ürAyrton  hier  f"  herhaalde  GlenarvAn,  terwijl  hij  John 
Mangles  aanzag. 

4rOod  heeft  hei  loo  gewild  T  antwoordde  de  jonge 
kapitein. 

Bliksemsnel  ging  nu  in  een  oogenblik  het  gedrag  van 
Ajrton »  sijn  laog  voorbereid  verraad ,  de  wond  van  Qle- 
narvan,  de  moord  van  Mulrady,  de  rampen  van  bdreia* 
geaelacbap  in  de  moerassen  der  Sneenwrivier  aohterge* 
laten,  al  het  verledene  van  dien  schork  voorbij  het  oog 
dier  twee  mannen.  I'n  nn  was  de  roover,  door  een  aller- 
Bonderlingsten  samenloop  van  omstandigheden,  in  hou 
magt. 

«rWaar  is  hijp"^  vroeg  Qlenarvan  driftig. 

9ln  een  hut  in  het  vooronder/'  antwoordde  Tom 
Aastin,  «rwaar  hij  streng  bewaakt  wordt/' 

#Wat  beduidt  die  gevangenzetting?** 

vOmdat  Ayrton,  toen  hij  aag,  dat  het  jagt  naar  Nieow- 
Zeeland  stevende,  woedend  werd;  omdat  bij  mij  wilde  dwin- 
gen df;n  koers  van  het  vaartuig  te  veranderen ;  omdat  hij 
mij  gedreigd  heeft;  eindelijk,  omdat  hij  het  scheepsvolk 
tot  oproer  aanzette.  1  k  heb  begrepen ,  dat  hij  een  gevaar* 
lijke  kerel  was,  en  dat  ik  voorzorgsmaatregelen  tegen 
hem  nemen  moest." 

irEn  aedert  dien  tijdP*' 

^Sedert  dien  tijd  is  hij  in  zijn  hut  gebleven,  zonder 
pogingen  te  doen  om  er  uit  te  komen.*^ 

/rOoed ,  Tom  1* 

Nu  werden  Qlenarvan  en  John  Mangles  in  de  kam- 
panje geroepen.  Het  onlbijt«  waaraan  zij  zulk  een  behoefte 
hadden,  stond  gereed.  Zij  Eetlen  zich  in  de  lom§room 
aan  tafel  en  spraken  niet  over  Ayrton. 

Maar  toen  de  maaltijd  afgeloopen  was  en  de  gaaien 
verkwikt  en  hersteld  op  het  dek  bijeen  waren ,  vertelde 
Qlenarvan  hun ,  dat  de  bootsman  aan  boord  was    Tevens 
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dcdde  bïj   han  mede,  dat  bij  voornemens  was  hemvoot 
hen  te  doen  verscliijnen. 

#Zoa  ik  niet  bij  dat  verboor  gemist  kannen  wordenf** 
vroeg  lady  Uelena.  #Ik  beken ,  lieve  Edwardl  dat  bet  gesigt 
ven  dien  ongelukkige  zeer  pijnlijk  voor  mij  sou  wesen." 

jrHet  is  een  getaigen*verhoor|  HelenaP  antwoordde 
locd  Glenarvan.  «^Blijf,  venoek  ik  n.  Ben  Joyee  moetal 
zijn  slagtoffers  voor  si(4i  zien!'* 

Lady  Helena  erkende  de  jnistbeid  dier  opmerking. 
Mary  Grant  en  zij  namen  plaats  bij  lord  Olenarvsn* 
Rondom  hem  sehaarden  zich  de  majoor-i  Paganel,  John 
Mangles,  Robert,  Wilson,  Mnlrady  en  Olbinett,  die 
allen  in  zulk  een  groot  gevaar  hadden  verkeerd  door  bet 
verraad  van  den  roover.  De  bemanning  van  het  jagt  be* 
greep  wel  niet  het  ernstige  van  bet  tooneel,  maar  bewaarde 
toch  een  diep  stilzwijgen. 

#Laat  Ayrton  hier  komen  P  beval  Qlenarvan. 
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Ayrton  of  Ben  Joyee. 

Ayrton  verscheen.  Hij  betrad  het  dek  met  vasten  stap 
en  beklom  de  trap  van  de  kampanje.  Zijn  oogeu  ston- 
den somber,  zijn  tanden  waren  op  elkander  geklemd, 
sijn  vuisten  krampachtig  gebald.  Zijn  uiterlijk  verried 
evenmin  overmoed  als  nederigheid.  Toen  hij  voor  lord 
Glenarvan  stond ,  sloeg  hij  de  armen  over  elkaar  en 
wachtte  bedaard  en  zwijgend  af «  dat  hem  iets  gevraagd  werd. 

# Ayrton r  zeide  Glenarvan,  0100  zijn  wij  nu,  gij  en 
wij,  bijeen  op  die  Ihnean^  die  gij  aan  de  roovers  van 
Ben  Joyee  in  hknden  wildet  spelenL 

Til.  18 
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Op  liie  woorden  beefden  de  iippen  vao  den  booUmaD 
even.  Zijn  kende  trekken  kleurden  ligt.  Het  was  niet  het 
sebaamrood  der  wroeging,  maar  omdat  zijn  plan  wat  mis* 
lakt.  Op  dat  jagt,  waarop  hij  als  meester  hoopte  te  be- 
velen, was  hij  na  een  gevangene,  en  in  weinige  oogen- 
blikken  zon  tijn  lot  beslist  worden. 

Hij  gaf  echter  geen  antwoord.  Glenarvan  wachtte  ge« 
duldig.  Maar  Ajrton  bleef  hardnekkig  zwijgen. 

«Spreek  op ,  Ayrton  I  wat  hebt  gij  te  zeggen  P*'  hernam 
01enarvan« 

Ayrton  aarzelde;  zijn  voorhoofd  betrok;  vervolgens 
sprak  hij  bedaard: 

«Ik  heb  nieta  te  zeggen ,  mylord !  Ik  ben  zoo  gek 
geweeal  mij  te  laten  pakken.  Doe  met  mij  wat  gii  wilt" 

Dit  gezegd  hebbende  rigtte  de  bootsman  zijn  blikken 
op  de  westwaarts  liggende  kust,  en  veinsde  een  diepe 
onverschilligheid  voor  hetgeen  er  rondom  hem  geboorde. 
Wie  hem  zag,  zoo  gemeend  hebben,  dat  hij  niets  te 
maken  had  met  die  ernstige  zaak.  Maar  Glenarvan  had 
besloten  geduldig  te  blijven.  Een  sterke  belangstelling 
noopte  hem  om  met  sommige  omstandigheden  ait  het  ge* 
heimzinnige  leven  van  Ajrton  bekend  te  worden,  vooral 
zoovel  het  Harry  Graat  en  de  BrÜannia  betrof.  Hij  her- 
vatte das  het  verhoor  op  zeer  zachte  wijze  en  onderdrukte 
geheel  en  al   den  toorn,  dien  hij  inwendig] gevoelde. 

<flk  meen,  Ajrton T  hernam  hij,  #dat  gij  niet  zalt  vei* 
geren  te  antwoorden  op  sommige  vragen,  die  ik  a  wenaeh 
te  doen.  Vooreerst,  moet  ik  u  Ajrton  of  Beu  Jojoe  noe- 
men? Zyt  gij  al  dan   niet  de  bootsman  der  iSri^MiMi.^* 

Ajrton  bleef  onverzettelijk  op  de  kust  staren,  londer 
acht  te  slaan  op  hetgene  hem  gevraagd  werd. 

Glenarvan,  wiens  oog  fonkelde,  ging  voort  met  den 
bootsman  te  ondervragen. 

/rWilt  gij  mij  zeggen,  hoe  gi)  de  BriloMiia  verleiea 
hebt,  waarom  gij  in  Australië  waart ?^ 
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Hetselfde  stilswijgeii ,  deaalfde  onverzettelijkheid. 

/vLaiflter  naar  mij,  AvrtonT'  hernam  Olenarvan.  4rHet 
ia  in  uw  belang  om  te  spreken.  Een  openhartigheid,  die 
uw  laatste  toavingt  is,  kan  gunstig  voor  u  eijn.  Voor 
het  laatst  dan,  wilt  gij  op  mijn  vragen  antwoorden?*^ 

Ayrton  draaide  het  hoofd  naar  Olenarvan  en  tag  hem 
strak  aan,  zeggende; 

irMylordl  ik  behoef  niet  te  antwoorden.  De  justitie  en 
niet  ik  moet  tegen  mij  bewijzen/* 

ir  De  bewijzen  zullen  gemakkelijk  te  leveren  zijn  1**  ant* 
woordde  Olenarvan. 

#Oemakkelijk|  mylord?'*  hernam  Ayrton  op  spottenden 
toon.  «rlJwe  Edelheid  durft,  vind  ik,  heel  wat  zeggen. 
Ik  verzeker  u,  dat  de  slimste  advocaat  met  mij  verlegen 
zon  zijn  I  Wie  zal  zeggen ,  waarom  ik  in  Australië  geko- 
men ben,  nu  kapitein  Orant  het  niet  meer  vertellen 
kan?  Wie  zal  bewijzen,  dat  ik  die  Ben  Joyce  ben , dien 
de  politie  achterna  zit,  daar  ze  mij  nooit  in  handen  ge* 
had  heeft  en  mijn  makkers  in  vrijheid  zijn?  Wie  is  er, 
behalve  gij,  die  niet  een  misdaad,  maar  een  verkeerde 
handeling  ten  mijnen  nadeele  kan  aan  den  dag  brengen? 
Wie  kan  bevestigen ,  dat  ik  mij  van  dit  schip  heb  willen 
meester  maken  om  het  aan  de  gedeporteerden  over  te  Ie» 
veren?  Niemand,  verstaat  gij?  niemand I  Oij  hebt  ver- 
moedens, goed!  maar  om  iemand  te  veroordeelen  zijner 
bewijzen  noodig,  en  de  bewijzen  ontbreken  u.  Zoolang 
het  tegendeel  niet  bewezen  id,  ben  ik  Ayrton ,  de  boots* 
man  der  Britannia*^ 

Ayrton  was  onder  het  spreken  opgewonden  geworden, 
maar  verviel  weldra  tot  zijn  vroegere  onverschilligheid. 
Hij  verbeeldde  zich  zeker ,  dat  zijn  verklaring  een  einde 
zou  maken  aan  het  verhoor,  maar  Olenarvan  vatte  het 
woord  weder  op  en  sprak: 

ipAyrton!  ik  ben  geen  regter  van  instructie.  Dat  is  mijn 
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zaak  niet.  Het  is  tan  belang  dat  elk  onzer  weet  waar 
hij  staan  moet.  Ik  vraag  a  niets,  dat  a  in  on^legen- 
heid  brengen  kan.  Dat  gaat  het  geregt  aan.  Maar  gij 
weet,  met  welke  nasporingen  ik  bezig  ben,  en  met  een 
enkel  woord  kunt  gij  mij  weer  op  het  spoor  brengen, 
dat  ik  verloren  heb.  Wilt  gij  spreken  P"* 

Ayrton  schudde  he;|t  hoofd  als  iemand,  die  vast  be« 
sloten  heeft  om  te  zwijgen. 

«rWilt  gij  mij  zeggen»  waar  kapitein  Grant ia ?^ vroeg 
Qlenarvan. 

#Neen,  roylordP  antwoordde  Ayrton. 

«rWilt  gij  mij  de  plaats  aandaiden,  waar  de  Jffratosmi 
vergaan  is?^' 

^Erenmin."* 

vAyrton  !**  hernam  Qlenarvan  bijna  op  smeekenden 
toon,  irwilt  gij  althans,  wanneer  gij  weet,  waar  Harij 
Grant  is,  het  aan  zijn  arme  kinderen  zeggen,  die  maar 
één  woord  nit  uwen  mond  verwachten?'* 

Ayrton  aarzelde.  Zijn  gezigt  betrok.  Maar  hij  mom- 
pelde zacht: 

#Ik  kan  niet,  mylordT 

En  hij  voegde  er  driftig  bij ,  alsof  hij  tieh  een 
oogenblik  van  zwakheid  verweet: 

#Neenl  ik  zal  niet  spreken!  Ijaat  mij  ophangen ,  in- 
dien gij  wiltr 

/rOphangenT  riep  Qlenarvan  in  een  plotselinge  op* 
welling  van  toorn.  * 

Daarna  antwoordde  hij,  zich  bedwingendci  op  ernati* 
gen  toon: 

4f Ayrton!  hier  zijn  regters  noch  beulen.  In  de  eerste 
haven  de  beate  snit  gij  aan  de  engelache  overheid  over- 
gegeven worden.^ 

#Dat  verlang  ik  juist!**  antwoordde  de  bootsman. 

Daarop    keerde   hij    bedaard    naar    de  hut  terag,  die 
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hem  tot  gevangenis  diende,  en  twee  matroien  werden 
Toor  de  denr  geplaatst  met  last  om  op  zijn  geringste 
bewegingen  acht  te  geven.  De  getuigen  van  dit  tooneel 
gingen  verontwaardigd  en  wanhopig  heen. 

Na  Glenarvan  schipbreuk  had  geleden  op  de  stijf- 
hoofdigheid van  Ayrton,  wat  schoot  hem  nu  nog  overP 
Niets  anders  dan  het  voornemen  te  volbrengen ,  dat 
reeds  te  Eden  was  opgevat,  en  naar  Kuropa  terug  te 
keer^Uy  zonder  uitzigt  om  later  die  mislukte  onderne- 
ming te  hervatten.  Het  spoor  der  Briiannia  toch  scheen 
onherroepelijk  verloren,  het  document  duldde  geen  nieu- 
we uitlegging,  er  lag  zelfs  geen  land  meer  op  zeven  en 
dertig  graden  breedte,  en  de  Dunean  kon  dus  niet  beter 
doen  dan  terug  te  keeren. 

Na  met  zijn  vrienden  geraadpleegd  te  hebben,  besprak 
Qlenarvan  meer  bepaald  met  John  Mangles  het  punt 
van  de  thuisreis*  John  onderzocht  de  kolenhokken;  de 
voorraad  steenkolen  kon  hoogstens  nog  veertien  dagen 
duren.  Het  was  dus  noodig  om  in  de  naastbij gelegen 
haven  verscbe  kolen  in  te  nemen. 

John  stelde  Glenarvan  voer  den  steven  te  wenden 
naar  de  baai  van  Taloahuano,  waar  de  Duneam  reeds 
voorraad  had  ingenomen,  voor  zij  hasr  reis  om  de  we- 
reld ondernam.  Dat  was  digt  bij  en  juist  op  den  zeven 
en  dertigsten  graad.  Dan  kon  het  jsgt,  behoorlijk  van 
het  noodige  voorzien,  zuidwaarts  om  kaap  Hoorn  varen  en 
door  den  Atlantischen  ocea|ii  naar  Schotland  terugkeeren. 

Zoodra  dit  plan  was  vastgesteld,  werd  er  bevel  gege- 
ven aan  den  machinist  om  meer  stoom  te  maken.  £en 
half  uur  later  was  de  steven  naar  Talcahuano  gewend 
opeen  zee,  die  haar  naam  van  Stille  Zee  wel  verdiende , 
en  ^s  avonds  ten  zes'  ure  verdwenen  de  laatste  bergen  van 
Nieuw-Zeeland  in  de  warme  nevels  aan  den  gezigteinder. 

Zoo   begon  dan   de  thuisreis.   Een  treurige  togt  voor 
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di«  stoute  soekero,  die  ia  de  haven  terugkeerdm  sos- 
der  Hwrry  Grant  mee  to  brengen  1  Ook  sloeg  de  benwo- 
aing,  die  zoo  vrolijk  bij  het  vertrek,  zoo  vol  verironven 
bij  het  begin  der  reis»  en  nn  overwonnen  en  moedelooe 
was,  bedroefd  den  w^  naar  Europa  in.  Onder  al  die 
wakkere  matrozen  was  er  niet  een»  die  ontroerde  bij  de 
gedachte»  dat  hij  zijn  land  zou  wederzien ;  allen  zouden 
nog  lang  de  gevaren  der  zee  hebben  getrotseerd  om 
kapitein  Grant  maar  terug  te  vinden. 

Op   de   hoera's!    waarmede  Glenarvan  bij  zijn  terug- 
komst begroet  was,  volgde  dan  ook  weldra  moedeloosheid. 
Die  onophoudelijke  zamenkomsten  der  passagiers»  die  ge- 
sprekken, welke  vroeger  de  reis  opvrolijkten » hadden  nu 
niet  meer  plaats.  Ieder  bleef  op  zichzelven ,  alleen  in  zijn 
hot ,  en  zelden  verscheen  er  een  op  het  dek  van  de  DumemL 
De   man ,   bij  wien  doorgaans  de  smartelijke  of  vrolijke 
gewaarwordingen»    die    aan   boord   heerschten»  zich  het 
meest    openbaarden »    Paganel ,   die '  des   noods    de  hoop 
zou    uitgevonden    hebben»  Paganel  bleef  zwijgend  en  in 
zichzelven   gekeerd.   Teruaauwernood    liet  hij  zich  zien. 
Zijn  natuurlijke  spraakzaamheid»  zijn  fransche  levendig- 
heid waren  in    zwijgen  en  moedeloosheid  veranderd.  Hij 
scheen  zelfs  nog  meer  ontmoedigd  dan  zijn  reisgenootea. 
Wanneer  Glenarvan  er  van  sprak  om  zijn  nasporingen  te 
hervatten»  schudde  Paganel  het  hoofd  als  iemand,  die  alle 
hoop  heeft  laten  varen »  en  die  vast  overtuigd  scheen  van 
het  lot   der   schipbreukelingen    van    de  Brikmmia.  Men 
gevoelde»  dat  hij  se  onherroepelijk  verloren  achtte» 

Toch  was  er  aan  boord  een  man »  die  het  laatste  woord 
betreffende  die  ramp  kon  zeggen»  en  die  voortging  met 
zwygen.  Het  was  Ayrton.  Zonder  twyfel  kende  die  ellen- 
deling»  zooal  niet  de  waarheid  lUtngaande  het  tegen- 
woordig verblijf  van  den  kapitein,  dan  toch  de  plaats  der 
schipbreuk.    Maar   het   was   duidelijk»  dat  Grant,  werd 
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ki|  terBggvvonden ,  een  getixige  tegen  hem  »iJD  sou. 
Daerom  sweeg  hij  hardnekkig.  Dat  verwekte  i  vooral  bij 
de  matrosen ,  een  hevigen  toorn  t^gen  hem ,  en  gaarne 
souden  sij  hem  een  leelijken  trek  hebben  gespeeld. 

Bij  herhaling  vernieawde  Qlenarvan  zijn  pogingen  bg 
den  bootaman*  Beloften  noch  bedreigingen  werkten  ieta 
nit.  De  koppigheid  van  Ayrton  was  aoo  ver  gedreven 
en  soo  onverklaarbaar  bovendien,  dat  de  majoor  begon 
te  denken,  dat  hij  nieta  wist.  Ook  de  aardrijksknndige, 
die  Bijn  eigene  gedachten  had  betreffende  Harrj  Grant, 
vras  vnn  die  meening. 

Maar  wanneer  Ayrton  nieta  wiat»  waarom  kwam  hi) 
dan  niet  voor  zijn  onwetendheid  oitp  Deze  kon  hem 
volstrekt  niet  benadeelen.  Zijn  atilzwijgen  vergrootte  de 
moeijelijkheid  om  een  nienw  plan  te  vormen.  Moeat  men 
nit  de  ontmoeting  van  den  bootsman  in  Australië  aflei* 
den,  dat  Harry  Orant  op  dat  vastland  aanwezig  was? 
Wat  het  ook  iDogt  kosten ,  men  diende  Ayrton  te  be- 
wegen om  aioh  dienaangaande  te  verklaren. 

Toen  lady  Helena  zag,  dat  haar  man  niet  alaagde, 
vroeg  zij  hem  verlof  op  haar  beurt  te  mogen  woratelen 
met  de  stijfhoofdigheid  van  den  bootaman.  Waar  een 
man  schipbreuk  bad  geleden,  zou  een  vrouw  weiligt 
door  haar  zachten  invloed  aUgen.  Ia  het  niet  de  eeuwig 
ware  geaohiedenis  van  dien  orkaan  nit  de  fabd ,  die  den 
mantel  niet  van  de  achondera  des  reizigera  kan  rokken ,  ter- 
wijl de  geringate  zonneatraal  hem  terstond  doet  afwerpen  I 

Qlenarvan,  die  de  schanderbeid  zijner  jeugdige  gnde 
kende,  gaf  haar  volle  vrijheid  van  handelen. 

Dien  dag,  den  5dsB  Maart,  werd  Ayrton  in  de  hot 
van  lady  Helena  gebragt.  Mary  Orant  moest  het  oaderboud 
bijwonen ;  want  de  invloed  van  het  jonge  meiaje  kon  groot 
zijn,  en  lady  Helena  wilde  geen  kana  van  8!agen  vevzaimen. 

Ëen    nor  lang   bleven  de  vrouwen  met  den  bootaman 
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der  BfüanmU  c^getloten;  maar  er  lekte  niets  ran  h«n 
gesprek  nii.  Wat  aij  seiden,  de  gronden,  die  sq  sah* 
▼oerden  om  den  roover  zijn  geheim  te  ontrukken ,  al 
de  omstandigheden  ran  dat  verhaal  bieren  onbekend. 
Haar  toen  lij  Ayrion  verlieten ,  aohenen  sij  niet  geslaagd 
te  sijn ,  en  stond  de  moedeloosheid  op  haar  gelaat  te  leien. 

Toen  de  bootsman  naar  syn  hnt  ternggebragl  werd , 
ontvingen  hem  de  matrosen,  terwijl  h^  voorbgging,  dan 
ook  met  geweldige  bedreigingen.  Hij  vergenoegde  sich 
met  de  sohonders  op  te  halen,  waardoor  de  woede  der 
schepelingen  nog  vermeerderde,  en  er  was  niets  minder 
noodig  dan  de  tnsschenkomst  van  John  Mangles  en  Ole* 
narvan  om  hen  in  toom  te  honden. 

Maar  lady  Helena  gaf  bet  nog  niet  op.  Zij  wilde  tot 
het  einde  toe  worstelen  tegen  dat  steenen  hart,  en  *s  an« 
deren  daags  ging  aij  selve  naar  de  hot  van  Ajrton»om 
de  tooneelen  te  voorkomen,  waartoe  sijn  gang  over  het 
dek  van  het  jagt  aanleiding  gaf. 

Twee  nren  lang  bleef  de  goede  en  zaohtsinnige  vrouw 
alleen  met  het  opperhoofd  der  roevers.  Aan  sennwaohtige 
ontroering  ter  prooi  swierf  Glenarvan  bij  de  hot  rond, 
nu  eens  besloten  om  de  kansen  op  slagen  tot  de  laatste 
toe  aan  te  wenden»  dan  weder  gereed  om  ^jü  vronw 
van  dat  onaangename  gesprek  te  verlossen* 

Maar  toen  lady  Helena  ditmaal  weder  verscheen ,  blonk 
haar  gelaat  van  hoop.  Had  zij  dan  dat  geheim  afgeperst 
en  in  het  hart  van  dien  schurk  de  laatste  vezelen  van 
het  medelijden  doen  trillen  P 

Mac  Nabbs,  die  haar  het  allereerst  zag,  koneenaeer 
natuurlijke  beweging  van  ongeloof  niet  onderdrukken. 

Echter  liep  weldra  onder  de  bemanning  het  geruebt, 
dat  de  bootsman  eindelijk  was  bezweken  voor  den  aan* 
drang  van  lady  Helena.  Dat  was  als  het  ware  een  eiec- 
trieke  schok*    Al  de  matrozen  verzamelden  aieh  op  bet 
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dek,  en  sneller,  dan  wanneer  hetfloHje  van  Tom  Aastin 
hen  aan  het  werk  had  geroepen. 

Intosschen  was  Qlenarvan  stjn  Tronw  te  gemoet  geeneld. 

# Heeft  hij  gesproken  P''  noeg  hij. 
•  jrNeen,**  antwoordde  lady  Helene.  «Maar  aan  mijn  Ter* 
aoek  gehoor  gevende,  wensehl  hij  o  te  spreken/* 

#AchI  lieve  Helena!  sóndt  gij  geslaagd  zijnp^ 

#Ik  hoop  het,  £dward  P* 

#Hebt  gij  eenige  belofte  gedaan,  die  ik  moet  bekraoh* 
tigen  P'' 

#Een  enkele,  mijn  vriend!  dat  gij  al  uw  invloed  znit 
aanwenden  om  het  lot  te  versaehten,  dat  dien  ongeluk- 
kigen  Ajrton  wacht." 

#Goed ,  lieve  Helena!  Laat  Ajrton  dadelijk  hier  komen  " 

Lady  Helena  ging  met  Mary  Orant  naar  haar  hut,  en 
de  bootaman  werd  naar  de  tongroam  gebragt,  waar  lord 
Olenarvan  hem  wachtte. 


XIX. 

■ene  schikking. 

Zoodra  de  bootsman  sich  in  tegenwoordigheid  van 
den  lord  bevond,  verwijderden  zich  zijn  bewakers. 

irOij  verlangt  mij  te  spreken ,  Ayrton  P'*  vroeg  Olenarvan. 

#Ja,  mylordr  antwoordde  de  bootsman. 

#Mij  alleen  P'' 

4rJal  maar  ik  denk,  dat  het  beter  zon  zijn,  wanneer 
majoor  Mae  Nabbs  en  mijnheer  Paganel  bij  het  gesprek 
tegenwoordig  waren.** 

#Voor  wienP* 


SOS 


#Yoor  mij*** 

Ayrton  sprak  met  onverstoorbare  kalmte.  Glenanrui  sag 
hem  strak  aan ;  veripolgens  liet  hij  Mac  Nabbs  ea  Pagaoel 
roepen,  die  terstond  aan  zijn  oitnoodiging  voldodon. 

4rWij  luisteren  naar  o,**seideGlenarvan|SoodrasiJD  beide 
vrienden  lieh  aan  de  tafel  in  de  bmgroom  geplaatat  hadden. 

Ayrtou  bedacht  zich  een  poos  en  seide: 

«rMylordl  de  gewoonte  brengt  mede,  dat  er  getoigen 
zijn  bij  ieder  verdrag  of  bij  iedere  schikking,  die  tos- 
schen  twee  partijen  wordt  aangegaan.  Daarom  verlangde 
ik,  dat  de  hoeren  Paganel  en  Mae  Nabbs  hwt  sonden 
zijw.  Want  om  de  waarheid  te  zeggen ,  ik  wensch  n  een 
zaak  voor  te  slaan. ^* 

Gtewoon  als  hij  was  aan  de  manieren  van  Ayrtoa, 
fronade  Qlenarvan  zijn  wenkbraanwen  niet,  hoewel  een 
saak  taaschen  hem  en  dien  man  iets  belagchelijka  aeheea. 

#Wat  is  dat  voor  een  zaakP'^  vroeg  hij. 

/vLnister,^  antwoordde  Ayrton.  #Gij  verlangt  van  mij 
eenige  omstandigheden  te  vernemen,  die  n  nutt%  kannen 
lijn.  Ik  verlang  van  u  eenige  voordeelen ,  die  van  groot 
belang  voor  mij  zullen  zijn.  Leer  om  leer,  mjlord  1  staat 
u  dat  aan  of  nietP'^ 

0  Welke  omstandigheden  zijn  dai?^  vroeg  Paganel  driftig. 

#Neen  !*^  hernam  Glenarvan,  ir  welke  voordeelen  zijn  dat?** 

Met  een  hoofdknikje  toonde  Ayrton  het  ondeieoheid 
te  vatten 9  dat  Glenarvan  maakteb 

4rDo  voordeelen,  die  ik  eisch,**  zeide  hij,  *aijn  de 
volgende.  Zijt  gij  nog  altijd  voornemens ,  myloid  1  mij  in 
handen  van  de  engelsche  overheid  te  stellen  ?'* 

#Ja,  Ayrton!  en  dat  is  niet  meer  dan  billijk.** 

#Ik  zeg  niet  van  neen  ,**  antwoordde  de  bootsman  be- 
daard. irDns  zendt  gfj  er  nooit  in  bewilligen  mij  in  vrij* 
heid  te  stellen?** 

Glenarvan  aarzelde  voor  hij  op  een  zoo  duidelijjDe  viaag 
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antwoordde.    Het   lot   van  Uarry  Grant  king  miaaohien 
af,  van  hetgeen  hij  soa  seggen. 

Toch  bebidd  het  heaef  van  zijn  pligi  jegena  de  men- 
achelijke  geregtïgheid  de  overhand,  en  hij  aeide: 

«Neen,  Ayrtonl  ik  kan  n  de  vrijheid  niet  teraggevan.** 

9  Die  vraag  ik  ook  niet  /'  antwoordde  de  boetamaa  fier. 

#Wat  verlangt  gij  danP^' 

#Sen  middenweg,  roylordl  tttsaohen  de  galg,  die  mij 
wacht,  en  de  vrijheid,  die  gij  mij  niet  kant  achenken/^ 

«En  die  isP..;' 

«Dat  gij  mij  met  de  noodzakelij kate  behoeften  achterlaat 
op  een  der  onbewoonde  eilanden  van  de  Stille  Zoidiee. 
Ik  zal  mij  behelpen,  zoo  veel  ik  kan,  en  boete  doeoi 
wanneer  ik  tijd  hebT 

Glenarvan,  die  een  dergelijk  voorstel  wal  het  allerminat 
verwaebtte,  zag  zijn  beide  vrienden  aan,  die  bleven 
zwijgen.  Na  eenige  oogenblikken  nadenkeua  antwomrdde  hij: 

«Ajrtonl  znlt  gij,  wanneer  ik  nw  verzoek  toeata^mij 
alles  aeggen ,  wat  ik  belang  heb  te  weten  ?'* 

«Ja,  mjlordl  dal  wil  neggen  alles,  wat  ik  van  kapi^ 
tein  Grant  en  de  Briiaunia  weet/* 

«De  volle  waarheid?'* 

«De  volle;* 

«Maar  wie  staat  mij  borg?  . .  /' 

«Ql  ik  zie  wat  n  beangstigt,  mylordl  Gij  zult  op  mij 
moeten  vertronwen,  op  het  woord  van  een  boondoener! 
Dat  is  waar!  Maar  wat  zal  ik  zeggen?  Het  ligt  er  nn 
eenmaal  toe.  Niet  of  graag.** 

«Ik  zal  n  vertronwen,  Ajrton  1**  zeideGlenarvan  droogjaa. 

«En  gij  Zttlt  gelijk  hebbai»  mylordl  Bovendien,  wan- 
neer ik  o  bedrieg,  hebt  gij  altijd  het  middel  bij  de  hand 
om  tt  te  wreken!^ 

«En  dat  is?" 

«Mij  van  het  eiland  af  te  kalen,  dat  ik  niet  heb  kun- 
nen verlaten.'* 
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Ayrton  had  foor  alles  een  antwoord  getoed.  Hij  op* 
perde  lelf  de  beawaren ,  hij  leferde  self  onvraakbare  be- 
wijsgronden tegen  aich.  Zooals  men  siety  wilde  hij  «raijo 
saak^  met  ontwijfelbare  goede  trouw  behandelen.  Het  was 
onmogelijk  aieh  met  argeloozer  vertrouwen  over  te  leveren. 
En  toch  vond  hij  een  middel  om  nog  verder  te  gaan  op 
den  weg  der  onbaatenchtigheid. 

«Mjlord  en  mijne  heerenP  voegde  hij  er  bij,#ikwil, 
dat  gij  volkomen  overtuigd  suli  aijn,  dat  ik  open 
kaart  met  u  speel.  Ik  soek  n  geensains  te  misleiden  en 
wil  u  een  nienw  bewijs  geven  van  mijn  opregtheid  in 
dese  saak.  Ik  ga  rondborstig  te  werk,  omdat  ik  lelf  op 
nw  regtschapenheid  reken/ 

«Spreek  op,  Ayrton P  antwoordde  Glenarvan. 

#Mjlord!  ik  heb  uw  woord  nog  niet«  dat  gij  in  mijn 
voorstel  bewilligt  en  toeh  aarselik  niet  n  te  a^gen« 
dat  ik  aeer  weinig  van  Harrj  Qrant  af  weet.** 

jrZeer  weinigl**  riep  Fagaoel. 

#Ja,  mylordl  De  bijsonderheden,  die  ik  in  staat  beo 
u  mede  te  deelen«  hebben  betrekking  op  mij;  aij  gaan 
mij  aan,  en  zullen  u  niet  helpen  het  spoor  terug  Ie  vin- 
den dat  gij  verloren  hebt/* 

Het  gelaat  van  Olenarvan  en  den  majoor  toekende  een 
levendige  teleurstelling.  Zij  waanden  hem  in  het  besit 
van  een  gewigtig  geheim «  en  de  bootsman  bekende,  dat 
aijn  ontdekkingen  niet  veel  om  het  lijf  hadden.  Wat  Pa- 
ganel  aangaat,  dese  bleef  even  rustig. 

Hoe  het  ook  aij,  deze  bekentenis  van  Ayrton,  die 
aioh  om  zoo  te  zeggen  op  genade  of  ongenade  overgaf, 
tvof  zijn  hoorders  zeer,  vooral  toen  de  bootsman  er  ten 
slotte  bijvoegde: 

4rNu  weet  gij  het,  mylordl  De  zaak  zal  voor  a  min- 
der vooideelig  sijn  dan  voor  mij.** 

/rDat  maakt  niet  nit,**  antwoordde  Glenarvan.  ^Ik  neeoi 
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uw  voorstel  aan,  Ayrionl  Ik  geef  u  mijn  woord  ^  dat  gij 
op  een  der  Zoidzee-eilanden^  aan  land  zult  geiet  worden.^* 

«Ooed,  myiordr  antwoordde  de  bootsman. 

Verheugde  die  sonderltnge  man  aich  o?er  dat  beslnit  P 
Men  mogt  er  aan  twijfelen;  want  sijn  strak  gelaat  ver- 
ried niet  de  minste  aandoening.  Het  seheen ,  dat  hij  voor 
een  ander  handelde,  niet  voor  aich. 

#Ik  ben  bereid  om  te  antwoorden/^  sprak  hij. 

ir  Wij  hebben  niets  te  vragen,^  seideGlenarvan.  #  Vertel 
ons  wat  gij  weet,  Ayrton !  en  seg  vooreerst  maar,  wie  gij  aijt.^ 

«rMtjne  heeren  T*  begon  Ayrton  ,  #ik  ben  werkelijk  Tom 
Ayrton,  de  bootsman  der  Britamnia.  Ik  heb  den  12dea  Maart 
1861  Glasgow  verlaten  op  het  sohip  van  Harry  Orani. 
Veertien  maanden  lang  bevoeren  wij  samen  de  Stille  Znidaee 
om  een  gunstige  plaats  op  te  soeken  ten  einde  een  sehot- 
sehe  kolonie  Ie  stichten.  Harry  Grant  was  er  juist  de 
man  naar  om  groote  dingen  te  doen;  maar  dikwijls  had* 
den  wij  hooggaande  twisten  met  elkander.  Zijn  karakter 
stond  mij  niet  aan.  Ik  kan  niet  bnigen;  Harry  Grant 
duldt  geen  veraet,  mylord  I  wanneer  sijn  besluit  genomen 
is;  die  man  is  van  ijaer  voor  aich  en  voor  anderen. 
Niettemin  durfde  ik  te  gaan  muiten.  Ik  beproefde  de 
bemanning  ook  tot  mniterij  over  te  halen  en  het  sohip 
te  bemagtigen.  Het  doet  bier  weinig  ter  sake,  of  ik  on* 
gelijk  had  of  niet,  Hoe  dat  ook  aij,  Harry  Orant  wei* 
felde  nietf  en  aette  mij  den  8itea  April  1882  op  de  west* 
kust  van  Australië  aan  land.** 

ir  Van  Australië/'  zoo  viel  de  majoor  Ayrton  in  de  rede, 
jrdan  hebt  gij  bij  gevolg  de  Briiannia  verlaten ,  voor  sij 
Callao  heeft  aangedaan,  vanwaar  de  laatste  tijdingen 
gedagteekend  zijn?"* 

•Ja«^  antwoordde  de  bootsman;  #want  zoo  lang  ik 
aan  boord  was,  is  de  Btiiannia  nooit  te  Callao  geweest. 
Oat   ik   op   de  hoeve   van   Paddy  0'Moore  van  Oallao 
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8pr»k,    kwam  datr  vandaan,   dat  ik  die  omatandigheid 
nit  Qw  verhaal  had  vernomen*^* 

#Ga  voort»  AyrtonP  seide  Glenarvan. 

ir  Daar  atond  ik  na  verlaten  op  een  bijna  woeateknat; 
doch  alechia  twintig  mijlen  van  de  atrafgevangeniB  vaa 
Perih  af,  de  hoofdatad  van  Weat^Anatralië.  Langs  de 
kust  zwervende  ontmoette  ik  een  bende  gedeporteerden, 
die  pas  ontsnapt  waren.  Ik  voegde  mij  bij  hen.  Gij  zwit 
mg ,  mylord  1  wel  het  verhaal  schenken  van  het  leven , 
dat  ik  derdehalf  jaar  leidde.  Weet  alleen ,  dat  ik  onder 
den  naam  van  Ben  Joyce  het  hoofd  der  vlngtelingen  werd. 
In  de  maand  September  1864  vervoegde  ik  mij  op  de 
iersche  hoeve.  Daar  werd  ik  als  knecht  in  dienst  geno- 
men onder  mijn  waren  naam  Ayrton.  Ik  wachtte  daar 
op  een  gelegenheid  om  een  schip  te  bemagtigen.  Dat  was 
mijn  hoogste  doeL  Twee  maanden  later  kwam  de  bumeatu 
Bij  uw  bezoek  op  de  hoeve,  mylord!  verteldet  gijdege- 
heele  geschiedenis  van  kapitein  Orant.  Ik  vernam  toen, 
wat  ik  nog  niet  wist,  het  verblijf  der  BrUanniai^C%\* 
lao,  de  laatste  berigten  van  Junij  1862,  twee  maanden 
na  mijn  ontscheping,  het  voorval  met  het  docoment, 
de  stranding  van  het  sohip  ergens  op  seven  en  dertig 
graden,  en  eindelijk  de  gewigtige  redenen,  die  gij  hadt, 
om  Uarry  Grant  op  het  vastland  van  Australië  te  xoe« 
ken.  Ik  weifelde  niet«  Ik  besloot  de  Duncan  te  bemag^ 
tigen,  een  uitstekend  schip,  dat  de  snelste  SBcilers  der 
engelsche  oorlogsvloot  ontkomen  kon.  Maar  ze  had  zware 
averij  geleden ,  die  hersteld  moest  worden.  Ik  liet  ze  dns 
naar  Melbourne  vertrekken,  en  deed  mij  bij  n  voor  in 
mijn  ware  betrekking  van  bootsman,  terwijl  ik  aanbood 
u  naar  het  tooneel  eener  schipbreuk  te  geleiden ,  die  naar 
ik  u  voorloog  op  de  oostkust  van  Anstrslië  zon  plaats 
gehad  hebben.  Zoo  leidde  ik,  nn  eens  gevolgd  dan  weder 
voorafgegaan  door  mijn  rooverbende,  uw  geselschap  door 
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de  provincie  Victoria.  Mijn  manschappen  begingen  aan 
de  Camdenbrng  een  noodelooze  misdaad;  want  wee  de 
Dunean  aan  de  kost,  dan  kon  se  mij  niet  ontgaan,  ea 
met  dat  jagt  was  ik  meester  op  see»  Zoo  voerde  ik  u, 
■onder  uw  wantrouwen  op  te  wekken,tot  aan  deSneeaw* 
rivier.  Paarden  en  ossen  werden  één  voor  één  met  gaa* 
trolobiam  vergeven.  Ik  Het  den  wagen  wegsakkea  in  de 
moerassen  der  Soeeuw-rivier.  Op  mijn  aandringeB  •  •  .  • 
Maar  gij  weet  het  overige,  mylord !  en  kont  er  aeker  vnn 
sijn »  dat  ik  sonder  de  verstrooidheid  van  mijnheer  Pagand 
thans  het  bevel  son  voeren  op  de  JDunean.  Ziedaar  mgo 
geschiedenis,  mylordl  Mijne  mededeelingen  kunnen  n  he* 
laasl  niet  op  het  spoor  van  Harry  Grant  brengen,  en 
gij  Kiet,  dat  gij  een  slechten  ruil  gedaan  hebt,  door  met 
mij  te  onderhandelen.*' 

De  bootsman  zweeg,  sloeg  als  naar  gewoonte  de  ar« 
men  over  elkaar  en  wachtte.  Olenarvan  en  zijn  vrienden 
bewaarden  het  stilzwijgen.  Zij  gevoelden «  dat  die  vreemde 
boosdoener  de  volle  waarheid  had  gesproken.  De  over* 
rompeling  der  Dunean  was  alleen  mislukt  door  een  om- 
standigheid onafhankelijk  van  zijn  wil.  Zijn  medepligti« 
gen  waren  aan  de  oevers  der  Twofold-baai  gekomen, 
zooals  het  gevangenisbuis  bewees,  dat  Gleaarvan  had 
gevonden.  Daar  hadden  zij  naar  het  bevel  van  hun  aan* 
voerder  op  het  jagt  geloerd,  en  het  wachten  moede  had- 
den zij  zeker  in  de  velden  van  Nieow-Znid« Wales  bun 
bedrijf  van  plunderaars  en  brandstichters  weder  opgevat. 

De  majoor  begon  weder  het  verhoor  om  van  de  datums , 
dio  op  de  Briiannia  betrekking  hadden,  zeker  te  zijn. 

irDus/*  vroeg  hij  den  bootsman,  0%\]t  gij  bepaald  op 
den  8steo  April  1862  op  de  westknat  van  Australië  aan 
land  gezet?'* 

jpJttist,'*  antwoordde  Ayrton. 

4rEn  weet  gij ,  welke  voornemens  Harry  Orant  toen  had?*' 
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«^Ten  Baastebij/' 

#Spreek  op  9  AyrtonT  zeide  Glenarvan.  rDegeriogate 
aaoffijaiog  kan  ons  op  den  weg  brengen/* 

irik  kan  niets  anders  zeggen  dan  dit ,  mjplord  P  aat* 
woordde  de  bootsman*  «Kapitein  Orant  was  voornemens 
Nienw*Zeeland  te  bezoeken.  Dit  gedeelte  van  zijn  rds- 
plan  nn  is  niet  uitgevoerd ,  terwijl  ik  aan  boord  was. 
Het  zon  dos  niet  onmogelijk  zijn,  dat  de  BrUammia  m 
haar  vertrek  van  Callao  Nieaw-Zeeland  bad  aangedaan. 
Dat  zon  overeenkomen  met  den  datom  van  27  Joaij  1862, 
waarop,  volgens  het  document,  de  driemaster  schipbreok 
heeft  geleden."* 

#Dat  is  zoo/*  zeide  Pagand. 

#Maar/*  hernam  tilenarvan,  «geen  enkel  woord,  dat 
op  het  doenment  bewaard  is  gebleven ,  is  op  Nieow-Zee- 
land  toepasselijk.** 

«Daarop  kan  ik  niet  antwoorden,**  zeide  de  bootsman. 

«Goed,  Ayrtonf*  zeide  nu  Glenarvan,  «Gij  hebt  nw 
woord  gehouden,  ik  zal  het  mijne  honden.  Wij  zallen 
bepalen  op  welk  eiland  der  Stille  Zuidzee  gij  aan  land 
znlt  gezet  worden.** 

«O,  dat  komt  er  niet  op  aan,  myiordP  antwoordde 
Ayrton. 

«Keer  naar  nw  hut  terug,*'  zeide  Glenarvan,  #en 
wacht  ons  besluit  af.** 

De  bootsman  ging  heen  onder  geleide  van  twee  matrozen. 

«Die  schurk  had  een  man  kunnen  zijn,**  zeide  de  majoor. 

«Jal**  antwoordde  Glenarvan.  «Het  is  een  sterke  en 
schrandere  kerel  1  Waarom  heeft  hij  zijn  vermogensmis* 
teuikt  om  kwaad  ie  doenl** 

«Maar  Harry  GrantP** 

«Ik  vrees  zeer,  dat  hij  reddeloos  verloren  isl  Arme 
kinderen  1  wie  zou  hun  kunnen  zeggen  waar  hun  vader  is?** 

«Ik  r*  antwoordde  Faganel.  «Ja ,  ik  1** 
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Het  zal  wel  niemand  ontgaan  sijn ,  dat  de  anders  soo 
praatsieke  en  ongeduldige  aardrijkskundige  naaowelijks 
een  mond  had  opengedaan ,  soo  lang  het  verhoor  van 
Ayrton  duurde.  Hij  luisterde  met  den  mond  digt.  Maar 
dat  laatste  woord,  dat  hij  sprak»  woog  tegen  vele  an* 
dere  op,  en  deed  Glenarvan  driftig  opspringen. 

«rQijl"  riep  hiji  irweet  gij,  Paganell  waar  kapitein 
Grant  is  I'* 

#Jai  voor  zooverre  men  dat  althans  weten  kan,** 
antwoordde  de  aardrijkskundige. 

4r£n  door  wien  weet  gij  datP"" 

4rDoor  dat  eeuwige  doeoment/' 

#Zoor  riep  de  majoor  op  een  toon  van  volslagen 
ongelooL 

ir  Luister  eerst,  Mac  NabbaT"  zeide  Paganel,  #later 
moogt  gij  de  schouders  ophalen.  Ik  heb  vroeger  niet 
gesproken ,  omdat  gij  mij  toch  niet  geloofd  aoudt  hebben. 
Later  was  het  onnoodig.  Maar  dat  ik  nu  er  toe  besluit 
is,  omdat  Ajrtons  meening  juist  de  mijne  ondersteunt.** 

ir  Dos  Nieuw-Zeeland  ?... /*  vroeg  Glenarvan. 

«Luistert  en  oordeelt,"  antwoordde  Paganel.  #Het  is 
niet  zonder  reden,  of  liever  het  is  niet  zonder  #eene 
reden,**  dat  ik  de  dwaling  beging,  die  ons  gered  heeft 
Toen  ik  dien  brief  schreef,  welken  Glenarvan  mij  voor* 
zeide,  maalde  het  woord  //Zeeland**  mij  door  het  hoofd. 
Ziehier  waarom.  Gij  herinnert  u,  dat  wij  in  den  wagen 
waren.  Mac  Nabbs  had  aan  lady  Helena  de  geschiedenis 
der  roevers  verteld;  hij  had  haar  het  nommer  der  Au^ 
êtralièeke  en  NUuw-Zeelandêeke  courant  ter  band  ge- 
steld ,  die  het  verhaal  bevatte  van  de  ramp  aan  de  Cam« 
denbrug.  Terwijl  ik  schreef,  lag  het  dagblad  op  den 
grond,  zoo  gevouwen i  dat  er  maar  twee  lettergrepen 
van  den  titel  zigtbaar  waren.  Die  twee  lettergrepen  wa« 
ren  aland.  Daar  ging  een  licht  voor  mij  op  I  Alanê  was 
IIT.  14 
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juist  een  woord  uit  het  engelsche  dooamentv  een  woord, 
dat  wij  altijd  vertaald  hadden  door  aan  land,  en  dal 
de  uitgang  zijn  moeat  ?an  den  eigennaam  Zealand.^ 

«iWat  ge  legt !'"  riep  Qlenarvan. 

fJai"  hernam  Paganel  innig  overtuigd»  #dia  uitleg* 
ging  was  mü  ontgaan ,  en  weet  gij  waarom  ?  omdat  uiijn 
ondersoek  nalourlyk  het  franaohe  document  betrof,  dat 
vollediger  is  dan  de  andere,  en  waarin  dit  belangrijke 
woord  ontbreekt/' 

iv  Ho  I  ho  I'*  zeide  de  majoor ,  »nu  gaat  nw  verbeeldings- 
kraoht  wat  te  ver «  Paganel  I  en  vergeet  gij  al  te  ge- 
makkelijk uw  vroegere  afleidingen.'* 

#Qa   voort»  majoor I  ik  ben  beroid  u  te  antwoordon.^ 

#Waar  blijfl  dan  uw  woord  auêlrar^  hernam  Mao  Nabb» 

«Dat  verandert  niet.  Het  beteekeot  eenvoudig  de  zuide- 
lijke streken  •'* 

«Qoed.  £n  die  lettergreep  indif  die  eerat  de  wortel  van 
indianen  en  later  de  wortel  van  inboorUn^engematBiinï^ 

if Welnu  I  voor  de  derde  en  laatste  maal  "  antwoordde 
Paganel»  >rzal  zij  de  eerste  lettergreep  zijn  van  het  woord 
indip&nee  (nood)!"* 

#En  coniinT  riep  Mac  Nabbs»  «^beteekeut  dat  nog 
cmUinent  (vastland)  P'* 

4^Neen!  omdat  Nieuw-Zeeland  maar  een  eiland  ia.^ 

#Bij  gevolgP.»**^  vroeg  Mac  Nabbs. 

«Waarde  lordT  antwoordde  Paganel»  «ik  aal  het  do- 
ooment  vertalen  volgens  mgn  derde  uitlegging,  dan  kunt 
gg  oordeelen^  Maar  twee  opmerkingen  vooraf:  l^'.  ver- 
geet zooveel  mogelijk  de  vroegere  uitleggingen  en  ma^kt 
nw  geest  los  van  elke  vroeger  opgevatte  meening  ;£<>.  som- 
mige gedeelten  zult  gij  «gewrongen^*  vinden»  en  het  ia 
mogelijk,  dat  ik  ze  slecht  vertaal;  maar  zy  zijn  van 
geen  belang,  onder  anderen  het  woord  agonie 9  waarmee 
ik   vertegen  zit»  maar  dat  ik  niet  anders  verklaren  kan. 
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Ook  is  hei  *t  fransche  document,  dat  tot  grondslag  dient 
voor  mijn  vertolking,  en  vergeet  niet,  dat  het  door  een  Sd* 
gelschman  ia  geschreven,  die  welligt  niet  goed  bekend  waa 
met  het  franache  taaieigen.  Na  dese  voorafspraak  begin  ik.^ 
En  Paganel  las  langzaam  en  met  nadruk  het  volgende : 
4rDen  £7  Jun^  1864  is  de  driemaiiêr  BrUannia^  van 
ifQloêgino^  na  een  langen  doodêiryd  in  de  zuidelijke 
#zeeen  op  de  kuaten  van  ^itxï'ti' Zeeland  ver gtum^  —  in 
i'bet  engelach  Zealand.  —  Twêe  matrozen  en  de  kapitein 
zOrani  zijn  aan  land  gespoeld.  Daar,  eteede  ter  jorooi 
4raan  een  nijpenden  nood,  hebben  sij  dit  document  in 
0zee geworpen  op  lengte  en  S7o  IV  breedte.  Komt 

zkun  te  hulp  of  zij  zijn  verloren.** 

Paganel  zweeg.  Zijn  vertaling  was  aannemelijk.  Maar 
juiat  omdat  zij  even  waarschijnlijk  scheen  als  de  vorige, 
kon  zij  ook  verkeerd  wezen.  Glenarvan  en  de  majoor 
legden  er  das  niets  tegen  in.  Daar  echter  het  spoor  der 
Britannia  evenmin  teruggevonden  was  op  de  knst  van 
Patagonië  als  op  die  van  Australië,  ter  plaatse  waar  de 
zeven  en  dertigste  graad  die  twee  landen  anijdt,  waren 
de  kansen  voor  Nieuw-Zeeland  gunstig. 

Deie  opmerking,  welke  Paganel  maakte,  trof  vooral 
aijD  vrienden, 

irZeg  mij  nu  eens,  Paganel r^  sprak  Glenarvan,  irwaarom 
gtj  deze  verklaring  omtrent  twee  maanden  voor  u  hebt 
gehouden  ?^ 

«Omdat  ik  n  met  geen  ijdele  hoop  vleijen  wilde.  Ook  , 
gingen  wij  naar  Auckland,  dat  juist  op  de  breedte  Iigt| 
welke  het  document  aangeeft/* 

ivMaar  waarom  hebt  gij  later  niet  gesproken,  toen  wij 
van  dien  weg  afgeraakt  waren  P^^ 

#Omdat   die  vertolking,  hoe  juist  zij  ook  moge  sijni 
niets  kan  bijdragen  tot  redding  van  den  kapitein.** 
4rOm  welke  reden,  Paganel?** 
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«Omdat,  aangenomen  dat  kapitein  Harrjr  Gratil  op 
Niftuw-Zeeland  gestrand  is,  hij  na  de  schipbreak  of  dcior 
de  handen  der  Zeelanders  omgekomen  is,  omdat  hi)  in  hel 
tijdsverloop  van  twee  jaren  nog  niet  is  komen  opdagen.** 

#Das  houdt  gij  het  er  voor  P . .  •  /*  vroeg  GienarvaB« 

4rDat  men  misschien  eenige  wrakken  van  de  schipbrenk 
sou  kannen  terugvinden;  maar  dat  deschipbreokeliogen 
der  Briiannia  onherroepelijk  verlorett  sijnr 

/rZwijgt  over  dit  alles,  vrienden  1*^  zeide  OleiiarveD« 
iren  laat  mij  het  oogenblik  kiezen  om  deae  treurige  tijding 
aan  de  kinderen  van  kapitein  Grant  mede  te  deelea  1^ 


Sen  kreet  in  den  naoht. 

Weldra  was  het  ruchtbaar  onder  het  scheepsvolk,  dat 
het  geheim  van  het  verblijf  van  kapitein  Orant  niet  op- 
gehelderd was  door  de  mededeelingen  van  Ayrton.  Sr 
heerschte  een  diepe  verslagenheid  aan  boord;  want  mea 
had  op  den  bootsman  gerekend,  en  de  bootsman  rot 
niets,  dat  de  Duncan  op  het  spoor  der  BrUamnia  had 
kunnen  brengen. 

Het  jagt  stevende  dus  in  dezelfde  rigting  voort.  Al- 
leen moest  nog  het  eiland  uitgekozen  worden  ,  dat  voortaan 
het  verblijf  van  Ajrton  zijn  zou. 

Paganel  en  John  Mangles  gingen  de  scheepsk aarten 
na.  Op  zeven  en  dertig  graden  breedte  troffen  zij  jnist 
een  eenzaam  eilandje  aan ,  bekend  onder  den  naam  van 
Maria  Theresa,  een  verlaten  rots  in  het  midden  der 
Stille  Zuidzee,  drie  duizend  vijf  honderd  mijlen  van  de 
amerikaansche  kust  en  vijftien  honderd  van  Nieuw -Zee- 
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land  gelegen.  Ten  noorden  was  het  naaste  land  de  Pomo* 
toe  eilanden,  onder  fransche  beecherming  staande.  Ten 
SQiden  lag  niets  dan  de  onbewegelijk  vaste  ijsbanken  aan 
de  zuidpool.  Geen  enkel  schip  deed  ooit  dat  eenzame 
eiland  aan.  Oeen  berigt  ter  wereld  drong  ooit  soo  ver 
door.  Alleen  de  stormvogels  rustten  er  op  hun  lange 
togten  uit,  en  vele  kaarten  vermeldden  die  rots  niet 
eens,  waartegen  de  golven  der  Zuidzee  klotsen. 

Wanneer  er  ergens  een  volstrekte  afzondering  op  aarde 
te  vinden  is,  dan  moest  het  wel  op  dat  eiland  zijn,  dat 
aoover  buiten  de  wegen  ligt »  die  de  menschen  bezoeken. 
Men  gaf  Ajrton  biervan  kennis.  Ayrton  bewilligde  er 
in  om^  daar  ver  van  de  menschen  verwijderd  te  leven , 
en  de  steven  werd  naar  Maria  Theresa  gerigt.  Thans  zou 
een  zuiver  regte  lijn  door  de  as  der  JJuncan,  het  eiland 
en  de  baai  van  Talcshuano  gegaan  zijn. 

Twee  dagen  later,  ten  twee  ure,  seinde  de  uitkijk 
land  aan  den  gezigteinder.  Het  was  Maria  Theresa^dat 
in  de  lengte  uitgestrekt  en  zoo  lasg,  dat  het  naauwe* 
lijks  boven  water  uitstak,  veel  hsd  van  een  ontzagge* 
lijken  walvisch.  Dertig  mijlen  scheidden  het  nog  vsn 
het  jsgt,  welks  steven  de  golven  kliefde  met  een  vaart 
van  zestien  knoopen  in  het  uur. 

Langzamerhand  werd  het  eilandje  duidelijker  zigtbaar. 
De  zon,  die  naar  het  westen  neigde,  bescheen  het  hel- 
der, waardoor  het  een  onregelmatige  schaduw  wierp. 
Eenige  lage  toppen  vertoonden  zich  hier  en  daar,  naar- 
mate de  atrslen  der  dsgvorstin  er  op  vielen. 

Ten  vijf  ure  meende  Mangles  een  ligten  rook  te  bo* 
speuren,  die  omhoog  sleeg. 

vis  dat  een  vulkaan  P"*  vroeg  hij  aan  Paganel,  die  met 
den  kijker  voor  de  oogen  dat   nieuwe  land  beschouwde, 

•Ik  weet  niet,  wat  ik  er  van  denken  moet,"'  ant* 
woordde   de   aardrijkskundige.    4f Maria   Therera   is   een 


Stl4 

weinig  bekende  plek.  Echter  soa  het  niet  te  Tervmi- 
deren  eijn,  wanneer  het  zijn  ontstaan  te  danken  hed 
aan  een  ophefBng  van  den  seebodem  en  het  bijgevolg 
Vttlkaniach  waa.^ 

#Maar,'*  zeide  Olenarvan,  «wanneer  een  nitbarating 
het  heeft  voortgebragt .  staat  het  dan  niet  te  vreeim, 
dat  een  nitbarating  het  ook  weer  vernietigt?^ 

irDat  is  niet  zeer  waarschijnlijk^^  antwoordde  PaganeU 
«rSedert  eenwen  is  men  reeds  met  lijn  bestaan  bekend« 
en  dat  is  een  waarborg.  Wanneer  een  nienw  eiland,  bij 
voorbeeld  het  eiland  Julia ,  nit  de  Middellandache  lee 
oprees,  bleef  het  niet  lang  boven  water  en  verdween 
weinige  maanden  na  ai)n  ontstaan/' 

jrGoed/^  zeide  Glenarvan,  #Denkt  gij,  dat  wij  voor 
den  nacht  aan  wal  konnen  gaan,  John?** 

#Neen,  Uwe  Edelheid  1  Ik  mag  de  Duneam  niet  ia  de 
dnisternis  op  een  mij  onbekende  knst  wagen.  Ik  zal 
lachtjee  aan  op  en  neer  blijven  honden ,  en  morgen  zenden 
wij  met  het  krieken  van  den  dag  een  boot  naar  den  wal.^ 

*s  Avonds  ten  acht  ure  scheen  Maria  Theresa,  faoearel 
op  vijf  mijlen  onder  den  wind,  nog  maar  een  lange, 
pas  zigtbare  schadnw.  De  Duncam  kwam  steeds  nader. 

Ten  negen  ure  verdreef  een  vrij  holder  schijnsel,  een  vnor, 
de  dnisternis.  Het  bleef  op  dezelfde  plaats  en  brandde  voort. 

# Daaruit  zou  haast  volgen,  dat  het  een  vnurspnwen* 
de  berg  is,**  zeide  Paganel,  die  het  aandachtig  gadesloeg. 

«rMaar  dan  moeaten  wij,**  antwoordde  John  Manglea, 
op  dezen  afstand  het  leven  hooren,  dat  altijd  met  een 
uitbarsting  gepaard  gaat,  en  de  oostewind  voert  niet 
het  minste  geraaa  naar  ons  toe.** 

«Inderdaad ,**  zeide  Paganel,  «die  vnlkaan  flikkert 
omar  spreekt  niet.  Ook  zon  men  zeggen,  dal  h^  ton- 
eohenpoozen  heeft  gelijk  een  draailicht. 

«Oij    hebt   gelijk,**   hernam  John  Mangles,  «en  toch 
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sijn  êi  geen  fntirtorenB  op  deie  kust.  Hal**  riep  kij 
üit,  #weer  een  iiohtl  En  no  op  bet  etrandl  Zie  eenel 
Het  beweegt  ziobi  het  verandert  van  plaats  P 

Jobn  bedroog  sïeh  nitté  Er  was  een  nieow  vnor  b^ge* 
kOttkeni  dat  soms  aebeen  uit  te  gaan  en  dan  weer  aan* 
wakkerde. 

jtIb  het  eiland  dan  bewoond  P*^  vroeg  Glenarvan. 

^Zeker  door  wilden,*^  antwoordde  Paganel. 

«Maar  dan  kunnen  wij  den  bootsoMtn  bier  niet  aftetten»** 

#Neenr  antwoordde  de  majoor;  #dat  aoo  eon  al  t« 
leetijk  geschenk  xijn»  zelfs  voor  wilden." 

ir  Wij  eullen  een  ander  onbewoond  eiland  aoekeni** 
aeide  Olenarvan,  die  een  glimlach  niet  kon  onderdruk* 
ken  over  «rde  ieerbartigheid^  van  Mac  Nabba.  Ak  heb 
beloofd,  dat  Ajrtons  leven  sou  gespaard  worden,  en  wil 
mijn  belofte  houden*" 

#Wij  moeten  althans  op  ocae  hoede  zijn  /'  voegde  Paganel 
er  bij.  irOe  Zielaodera  hebben  de  batbaarscbo  gewoonte 
de  schepen  in  den  val  te  lokken  met  beweegbare  vuren, 
evenals  voorheen  de  bewoners  van  Cornwallia.  De  inlanders 
op  Maria  Theresa  kennen  misschien  ook  dat  kvnstje/* 

«Hond  een  streek  af!''  beval  John  den  matroos  aan 
bet  roer,  «Zoodra  morgen  de  aon  opgaat,  z«Ilen  wij  de 
zaak  onderzoeken/' 

Ten  elf  ore  keerden  de  paaaagiers  en  John  Manglesin  hun 
hutten  terug.  Op  het  voorschip  ging  de  wacht  op  en  neer. 
Op  bet  achterschip  wss  slleen  de  roerganger  op  aijn  post. 

Nu   beklommeu   Marj  Orant  en  Robert  de  kampanje. 

Over  bet  bek  leunende  zagen  de  bdde  kinderen  van 
den  kapitein  bedroefd  naar  da  liehtgevende  zee  ea  het 
fonkelende  zog  der  üuncmm.  Marj  dacbt  aan  de  toekomet 
va»  lobevt;  Robert  dacht  aan  de  toekomst  zijner  znsteir. 
Beiden  dachten  aan  hun  vader.  Leefde  die  aangebeden 
vader  uog?    moeat   mew   de  hoop  opgeven  ?««.«   Maar 
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neen  i  wat  soa  het  leven  f yn  eonder  hem  P  Wat  Bon  er 
van  hen  geworden  aijn  zonder  lord  Olenarvan»  sonder 
lady  Helena? 

De  knaapf  door  den  tegenspoed  gerijpt,  giste  welke 
gedachten  sijn  znster  verontrustten.  Hij  legde  haar 
hand  in  de  sijne. 

«fMaryl'"  zoo  sprak  hij  haar  aan,  #wij  moeten  nooit 
wanhopen.  Herinner  n  de  lessen ,  die  vader  ons  gaf :  «De 
moed  vervangt  op  aarde  alles/*  zeide  hij.  Laten  wij  dan 
ook  dien  onwankelbaren  moed  hebben « die  hem  boven  alles 
verheven  maakte.  Tot  nog  toe  hebt  gij  voor  mij  gewerkt, 
ZQsterliefl   ik  wil  op  mijn  benrt  voor  n  werken/' 

#Lieve  BobertP^  antwoordde  het  meisje. 

Ak  moet  n  wat  seggen/^  hernam  Robert.  #Maaf  salt 
gij  niet  boos  worden,  Mary?** 

# Waarom  zon  ik  boos  worden,  lieve?"' 

«En  solt  gij  mij  laten  begaan  i^" 

#Wat  bedoelt  gijP^^  vroeg  Mary  angstig. 

#Zusterl  Ik  wil  seeman  worden.  .  •  .** 

«Wilt  gij  mij  verlaten,  Eobert!*"  riep  het  SMisje,  ter* 
wijl  sij  de  hand  baars  broeders  drnkte. 

ir  Ja,  zuster  I  ik  wil  seeman  worden  zooala  vader,  see- 
man sooals  kapitein  John!  Maryl  lieve  Maryl  kapitein 
John  heeft  nog  niet  alle  hoop  verloren  1  Gij  snit  even* 
veel  vertrouwen  stellen  in  zijn  verkleefdheid  als  ik  1  Hij 
heeft  mij  beloofd  van  mij  een  goed ,  misschien  een  groot 
zeeman  te  maken,  en  dan  gaan  wij  vader  samen  zoeken I 
Zeg,  dat  gij  het  goed  vindt,  znaterl  Wat  vader  voor 
ons  gedaan  zou  hebben,  zijn  wij,  ik  ten  minste,  ver- 
pligt  voor  hem  te  doen  I  Mijn  leven  is  geheel  aan  een 
doel  gewijd:  hem,  die  ons  nooit  een  van  beiden  verla* 
ten  zon  hebben ,  te  zoeken ,  altijd  te  zoeken  I  Lieve  Mary  I 
wat  was  vader  toch  goed  1'' 

«'En  zoo  edelaardig,  zoo  grootmoedig!''  hernam  Mary. 
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ir  Weet  gij,  Boberil  dat  ons  land  reeds  roem  op  hem 
droeg  en  hem  onder  zijn  groote  mannen  zon  gesteld  hebben  t 
indien  het  lot  hem  niet  in  zijn  voortgang  had  gestuit  ?** 

0Ot  ik  het  weetr  zeide  Bobert. 

Mary  Grant  drukte  Bobert  aan  haar  hart.  De  knaap 
voelde  haar  tranen  over  zijn  voorhoofd  vloeijen. 

i^Marjl  Mary!'"  riep  hij  uit 9  «^ of  onze  vrienden  swij- 
gen  of  spreken y  ik  hoop  nog  en  za)  altijd  hopen!  Sen 
man  zooals  vader  sterft  niet.  voor  hij  zijn  taak  heeft 
volbragt  1" 

Mary  Qrant  kon  niet  spreken.  Tranen  verstikten  haar 
stem.  Doizenderlei  gevoelens  kruisten  elkander  in  baar 
ziel  bij  de  gedachte,  dat  er  nieuwe  pogingen  godaan 
zooden  worden  om  Harry  Qrant  terug  te  vinden ,  en  dat 
de  verknochtheid  van  den  jongen  kapitein  grenzeloos  wasi 

ir  Hoopt  mijnheer  John  nog  altijd?^*  vroeg  zij. 

#JaI*^  antwoordde  Bobert»  irHij  is  een  broeder,  die 
ons  nooit  ssal  verlaten.  Ik  zal  zeeman  worden ,  niet  waar ^ 
zuster?  een  zeeman,  om  vader  met  hem  te  zoeken!  Wilt 
gij  dat  wel  I" 

4rOf  ik  het  wil  1^'  antwoordde  Mary.  #Maar  scheiden  T 
mompelde  het  meisje. 

irGij  zult  niet  alleen  zijn,  Mary!  Dat  weet  ik!  Vriend 
John  heeft  bet  mij  gezegd.  Mevrouw  Helena  zal  u  niet 
laten  vertrekken.  Gij  zijt  een  vrouw;  dus  kunt  en  moei 
gij  haar  weldaden  aannemen.  Ze  te  weigeren  zon  ondank* 
baarheid  wezen!  Maar  een  man,  dat  heeft  vader  mg 
honderdmaal  gezegd ,  een  man  moet  zich  door  de  wereld 
heenslaan !'" 

«rMaar  hoe  zal  het  dan  met  ons  lief  huis  te  Dundee 
gaan,  waaraan  zooveel  herinneringen  verbonden  zgnP* 

«rDat  honden  we,  zusje!  Dat  alles  is  geschikt  en 
goed  geachikt  ook  door  vriend  John  en  ook  door  lord 
Glenarvan.   Hij   zal  n  op  het  kasteel  Malcolm  honden, 
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ftbof  grj  sijD  dochter  waart  I  Dat  heeft  de  lord  aan  ?rimid 
John  geaegd,  en  vriend  John  heeft  bet  mij  verteld  I 
Daar  sult  gij  te  huis  zijn,  en  iemand  hebben  om  oirer 
vader  te  spreken,  in  afirachting  dat  John  en  ik  hem 
eena  teragbrengenl  Ach!  wat  een  blijde  dag  aal  dat 
sijn !"  riep  Bobert,  wiens  gelaat  van  geestdrift  blonk. 

#Mijn  broeder I  mijn  jongend  antwoordde Mary,#WBt 
sou  vader  gelukkig  aijn,  als  hq  u  hooren  kon!  Watge« 
lijkt  gij  toch  9  lieve  Bobert  1  op  dien  teergeliefden  vaderi 
Wanneer  gij  een  man  zijt,  zult  gij  even  zoo  zijn  ab  hij  P 

ir  Dat  geve  God,  MaryT  aeide  Robert^  die  sehaam- 
rood  werd  van  heiligen  en  kinderlijken  trots* 

«Maar  hoe  zuilen  wij  onze  sohold  jegens  lord  en  Udj 
Olenarvan  voldoen  P''  hernam  Mary  Orant 

#0,  dat  zal  niet  moeijelijk  vallen  P  riep  Robert  in  zijm 
kinderlijk  vertrouwen.  #Men  bemint  ze,  men  eert  ie, 
dat  vertelt  men  hun,  men  om  helst  ze  teeder,  en  bij  de 
eerste  gelegenh«d  de  beste  Iaat  men  zich  voor  ben  dood- 
aehieten  P 

4r Leef  liever  voor  henP'  riep  het  meisje,  terwijl  sij  bel 
voorhoofd  haafs  broeders  mei  kossen  bedekte.  #Dal  sul- 
len zij  liever  hebben  —  en  ik  ook  1'^ 

In  gepeitfn  verzonken  keken  de  twee  kinderen  van  den 
kapitein  elkander  zwijgend  aan  bij  het  flaauwe  lichlder 
sterren.  In  gedachten  spraken,  vroegen  en  antwoordden 
zij  elkander  toch  nog.  De  kalme  zee  golfde  aachl,ende 
sohroef  deed  de  lichtende  golven  oiteenapatten. 

Nu  had  er  iets  vreemds  en  inderdaad  bovennateorlijka 
plaats.  Broeder  en  znster  ondervonden  door  die  aantrek* 
ki&gskracht,  die  op  geheimzinnige  wijze  de  zielen  met 
elkander  verbindt,  tegelijk  en  op  eens  betzelfde  sine* 
bedrog. 

Marj  en  Robert  verbeeldden  tieh  uit  die  afwisselend 
donkere  en  schitterende  golven  een  stem  te  hooren  op- 
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gMD,  wier  deffe  en  klagende  toon  el  de  veielen  van 
hno  bart  deed  trillen. 

«rHelpl  helpP  riep  die  atem. 

#Hebl  gij  het  geboord?^  seide  Bobert»  #gij  hebt  het 
gehoord  T' 

En  o?er  de  veracbanaing  leunende  aagen  beiden  aoe* 
kend  rond  in  den  duiateren  nacht. 

Maar  aij  aagen  niet  dan  de  eindelooae  achadnv,  die 
aieb  voor  hen  nitatrekte. 

#BobertP'  zeide  Marj,  bleek  van  ontateltenia,  #ik 
heb  gemeend  •  .  •  Ja,  ik  heb  gemeend  evenala  gij  •  •  • 
Wij  hebben  beiden  de  koorta,  beate  AobertI  •  •  •" 

Maar  daar  trof  een  nienw  geroep  fann  oor,  en  thnne 
waa  de  begoocheling  aoo  sterk,  dat  beiden  te  gelijk 
uitriepen ; 

jr Vader!  vader! .  •  /' 

Dat  waa  te  veel  voor  Marj  Grant.  Door  de  aan* 
doening  geaohokt,  viel  aij  bewnatelooa  in  fioberta 
armen. 

irHelp!^  riep  Bobert.  #Znater!  vader!  helpT 

De  man  aan  het  roer  kwam  aanloopen  om  bet  meiaje 
op  te  helpen.  De  wachtbebbende  matroaenkwamenerbi}» 
vervolgens  John  Manglesi  lady  Helenaen01enarvan,die 
verachrikt  ontwaakt  waren. 

irMijn  auater  aterft  en  daar  ia  vader  P  riep  Kobertop 
de  golven  wijaende. 

Men  begreep  nieta  van  hetgeen  hij  seide» 

#Zekerr  herhaalde  hij.  #üaar  ia  vader  I  Ik  heb  vadera 
atem  gehoord !  Marj  heeft  ae  ook  gehoord  I" 

Mary,  die  weer  bijgekomen  wu,  riep  na  ook  radelooe 
en  waanainnig  uit: 

# Vader!  daar  is  vader!'* 

Het  ongelukkige  meiaje  stond  op ,  bukte  over  dé  leu« 
ning  en  wilde  in  aee  springen. 
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«Mylordl  mevrouw  Helenal"  herhaalde  aij  mei  ge- 
vouwen handen,  irik  zeg  n  dat  vader  daar  ia  1  Ik  verseker 
u,  dat  ik  zijn  stem  uit  de  golven  heb  hooren  opstijgea 
als  een  jammerklagt ,  als  een  laatet  vaarwel  1*** 

Nn  overvielen  het  arme  kind  weder  kramp  en  stuip- 
trekkingen. Zij  sloeg  wild  in  het  rond.  Zij  moest  naar 
haar  hut  worden  gebragt,  en  lady  Helena  volgde  baar 
om  baar  te  verplegen «  terwijl  Bobert  altijd  maar  riep: 

^Vaderl  daar  is  vader  I  Ik  ben  er  zeker  van^mylordT 

De  getuigen  van  dit  droevig  tooneel  begrepen  einde- 
lijk, dat  de  twee  kinderen  van  den  kapitein  despedbal 
waren  geweest  van  een  verstandsverbijstering»  Maar  hoe 
kon  men  hun  zoo  fel  geschokte  zinnen  weder  tot  rast 
brengen  P 

Glenarvan  beproefde  het  echter.  Hij  vatte  Bobert  bij 
de  hand  en  zeide: 

#Hebt   gij    uws   vaders  stem  gehoord,  beste  jongen?" 

#Ja ,  mylord  I  Daar,  in  het  midden  der  golven !  Hij 
riep:  Helpl  helpP* 

#En  hebt  gij  die  stem  herkend  ?"* 

ir  Dat  zou  ik  denken,  mylord!  O,  jal  ik  zweer  hein! 
Mijn  zuster  heeft  ze  ook  gehoord,  ook  herkend  evenals 
ik  I  Hoe  kunt  gij  zeggen ,  dat  wij  ons  beiden  bedregen 
hebben  ?  Mylord  !  laat  ons  vader  gaan  helpen !  Ben  boot ! 
een  boot  P* 

Glenarvan  zag  wel,  dat  hij  het  den  armen  knaap  niet 
uit  het  hoofd  kon  praten.  Toch  deed  hij  nog  een  laatste 
poging  en  riep  den  man  aan  het  roer, 

irHawkins!^'  vroeg  hij  hem,  rstondt  gij  aan  het  roer, 
'toen  miss  Mary  dat  vreemde  toeval  kreeg  P'^ 

4^ Ja,  Uwe  Edelheid  r^  antwoordde  Hawkins. 

4^En  hebt  gij  niets  gezien,  niets  gehoord P"* 


#  Niets. 
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i^Oij  ziet  het,  RobertT' 
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«rAls  h«t  de  vader  van  Hawkins  geweest  was/*  ant* 
woordde  de  knaap  met  ontembaar  vnuri  irzou  Hawkina 
niet  seggen,  dat  hij  niets  gehoord  had.  Het  was  mijn 
vader,  mylord!  mijn  vader!  mijn  vader I  .  .  /* 

Boberts  stem  werd  door  snikken  gesmoord.  Ook  bij 
viel  bleek  en  sprakeloos  in  z«ijm. 

Olenarvan  liet  Bobert  in  sijn  bed  leggen,  waar  het 
kind,  door  aandoening  uitgeput,  in  een  diepe  sluimering 
verzonk. 

#Arme  weesenT  zeide  John  Maogles,  ^rQod  beproeft 
ben  vreeselijkP' 

4rJa  r  antwoordde  Olenarvan ,  «rde  overmaat  van  smart 
zal  bij  beiden  op  hetzelfde  oogenblik  een  gelijke  ver* 
standsverbijstering  teweeg  gebragt  hebben." 

4rBij  beiden  T  mompelde  Paganel ,  #dat  is  vreemd  I  De 
Buivere  wetenschap  zoo  dat  niet  erkennen.^ 

"Vervolgens  bokte  Paganel  op  zijn  beurt  over  de  ver* 
Bohansing,  en  luisterde  scherp  toe,  na  allen  een  teeken 
g^even  te  hebben  om  te  zwijgen. 

In  het  rond  heerschte  een  ongestoorde  stilte.  Paganel 
praaide  met  luider  stem.    Hij  kreeg  glen  antwoord. 

#Dat  is  vreemd r*  herhaalde  de  aardrijkskundige,  ter- 
wijl hij  naar  zijn  hut  ging.  «Een  innige  overeenstem* 
ming  van  gevoelens  en  smarten  is  niet  voldoende  om 
een  natuurverschijnsel  te  verklaren  P* 

Den  volgenden  morgen,  den  Sstea  Maart,  waren  ten 
vijf  ure,  toen  de  zon  opging,  al  de  passagiers ,  ook  Bo* 
bert  en  Mary ,  die  men  niet  had  kunnen  tegenhouden , 
op  het  dek  van  de  Duncan  bijeen.  Ieder  wilde  dat  land 
onderzoeken,  dat  men  den  vorigeu  dag  maar  even  ge» 
zien  had. 

De  kijkers  werden  nieuwsgierig  op  de  voornaamste  pun- 
ten des  eilands  gerigt.  Het  jagt  stevende  er  op  een  mijl 
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abtonds  Itngt.  De  gerbgsto  bgsoiiderheden  waren  sigt- 
baar. 

Daar  alaahte  Robert  op  eens  een  kreet.  De  kuaap  bo* 
weerde  twee  mannen  te  zien  heen  en  weer  loopea  en 
wenken*  terwijl  een  derde  een  vlag  swaaide. 

#De  engelache  vlagP  riep  John  Maogles,  diesijnkg* 
ker  had  genofnen. 

#Dat  ia  waart*'  riep  Paganel  zich  driftig  naar  Robat 
wendende. 

«MylordP  zeide  Bobert  bevend  van  aandoening,  rmy* 
lordl  indien  gij  niet  wilt,  dat  ik  naar  het  eiland  s wem, 
anlt  gij  een  boot  laten  uitzetten,  Aoh ,  mylord !  ik  ameek 
n  op  mijn  knieën,  laat  ik  de  eerate  zijn «  die  aan  land  atap.^ 

Niemand  op  het  tchip  durfde  apreken,  Hoel  op  dit 
eilandje  onder  dien  zeven  en  dertigaten  graad ,  drie  mmn- 
nen,  achipbrenkelingen,  Eogelschen!  En  elk  herinnerde 
zioh  het  gebeurde  op  den  vorigen  avond  en  die  atem, 
welke  Bobert  en  Mary  'anachta  gehoord  hadden  1.... 
Hadden  de  kinderen  zich  misschien  maar  in  één  opzigt 
vergist?  hadden  zij  werkelijk  een  stem  gehoord,  maar 
kon  het  de  atem^huns  vaders  zijn^  neen,  duizendmaal 
neen,  helaas!  En  allen  dachten  aan  de  vreeselijke  teleur- 
stelling, die  hen  wachtte,  vreesden,  dat  die  nieuwe  be« 
proeving  hun  krachten  zou  te  boven  gaan  I  maar  hoe 
hen  te  weerhonéen?  Lord  Glenarvan  had  er  den  moed 
niet  toe» 

#Ia  d^  bootr  beval  bij, 

Jn  een  minuut  was  de  boot  in  zee.  De  twee  kinderen 
van  den  kapitein ,  Glenarvan ,  John  Manglea  en  Paganel 
stapten  er  in,  en  ze  stak  snel  van  boord  door  aea  ma- 
trozen voortbewogen,  die  hard  roeiden. 

Tien  vademen  van  den  oever  af  uitte  Mary  een  hart- 
veraoheurenden  kreet: 

#  Vader  r 
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Op  de  kust  stond  iemand  tnsachen  twee  andere  mennen 
in.  Zijn  groote  en  sterke  gestalte,  zyn  tegelijk  zacht* 
XBoedig  eu  vermetel  gelaat «  een  duidelijk  mengsel  van  de 
trekken  van  Mary  en  Bobert  Qrant,  bewezen  geneeg« 
dat  hij  de  man  aijn  moest,  dien  de  twee  kinderen  loo 
dikwijls  badden  afgeschilderd.  Hun  hart  had  hen  niet 
bedrogen!  Het  was  bun  vader*  het  was  kapitein  Qrant. 

De  kapitein  hoorde  den  uitroep  van  Mary ,  breidde 
de  armen  uit  en  viel  als  door  den  bliksem  getroffen  op 
het  zand. 


Het  eiland  Tabor. 

Men  sterft  niet  van  vreugde;  want  vader  en  kinderen 
waren  reeds  bijgekomen,  nog  voor  men  hen  op  hetjagt 
bad  opgenomen.  Wie  zou  dat  tooneel  kunnen  schetsen  p 
Woorden  zijn  daartoe  onvermogend.  De  gehe,ele  beman- 
ning weende  op  het  gezigt  dier  drie  wezens ,  die  elkander 
sprakeloos  omhelsden. 

Zoodra  Harry  Grant  het  dek  betrad ,  boog  hij  zijn 
knie.  De  vrome  Schot  wilde,  nu  hij  als  het  ware  op  va- 
derlandschen  bodem  stond,  voor  alles  God  voor  zijn 
verlossing  danken. 

Daarop  wendde  hij  zich  tot  lady  Helena,  tot  lord 
Glenarvan  en  allen,  die  hem  omringden,  om  hen  met  een 
door  aandoening  gesmoorde  stem  te  danken.  In  wei- 
nige woorden  hadden  zijn  kinderen  hem  op  den  korten 
logt  van  het  eiland  naar  het  jagt  de  geheele  geschiedenie 
der  Dunean  verhaald. 
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Welk  een  oniseitende  schuld  bad  hij  aangegaan  jegens 
die  edele  vroQw  en  baar  reisgenooten  !  Hadden  niet  allen, 
?an  lord  Qleuarvan  af  tot  den  geringsten  matroos  toe, 
voor  hem  gestreden  en  geleden?  Harry  Grant  aitte  de 
gevoelens  van  dankbaarheid,  waarmede  aijn  hart  vervuld 
was,  met  zooveel  eenvoudigheid  en  zielegrootheid;  zijn 
mannelijk  gelaat  toonde  snik  een  zuivere  en  zachte  out* 
roering,  dat  de  geheele  bemanning  zich  ruimschoots  be« 
loond  achtte  voor  het  doorgestane  lijden.  Zelfs  in  het 
oog  van  den  koelen  majoor  welde  een  traan,  dien  hij  niet 
kon  wegdringen.  En  de  waardige  Paganel  weende  als  een 
kind ,  dat  er  niet  eens  aan  denkt  om  zijn  tranen  te 
verbergen. 

Harry  Grant  werd  niet  moede  zijn  dochter  aan  te  sien. 
Hij  vond  haar  schoon,  bekoorlijk  1  hij  zeide  het  haar 
en  herhaalde  het  luide,  tevens  lady  Heleua  tot  getuige 
nemende,  als  om  zich  te  verzekeren,  dat  zijn  vaderliefde 
hem  niet  misleidde.  Daarop  rigtte  hij  zich  tot  zijn  zoon 
en  riep  verrukt  uit: 

#  Wat  is  hij  gegroeid  !   Hij  is  een  heele  kerel  geworden  !** 

En  hij  deelde  aan  die  twee  dierbare  wezens  mildelijk 
de  duizend  kussen  uit,  die  een  afzijn  van  twee  jaren  in 
zijn  hart  had  opgehoopt. 

Bobert  stelde  hem  één  voor  één  al  zijn  vrienden  voor, 
en  wist  telkens  zijn  uitdrukkingen  af  te  wisselen «  hoewel 
hij  van  allen  hetzelfde  te  zeggen  had!  Want  deeenioo- 
wel  als  de  andere,  allen  waren  goed  geweest  voor  de 
twee  weezen.  Toen  de  beurt  aan  John  Mangles  kwam 
om  voorgesteld  te  worden,  bloosde  de  kapitein  als  een 
meisje,  en  zijn  stem  beefde,  toen  hij  den  vader  van 
Mary  beantwoordde. 

Lady  Helena  vertelde  nu  aan  kapitein  Grant  de  geheele 
reis  en  maakte  hem  trotach  op  zijn  zoon,  trotsch  op 
zijn  dochter. 
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Harry  Oraut  v«raatn  de  moedige  daden  van  den  jongen 
beid,  en  boe  dit  kind  reeds  een  gedeelte  der  vaderlijke 
scbald  bij  lord  Glenarfan  had  afbetaald.  John  Mangles 
sprak  op  zijn  beurt  over  Mary  op  zulk  een  wijze,  dat 
Harry  Grant,  die  reeds  van  lady  Helena  vernomen  had, 
hoe  de  zaken  stonden,  de  baud  zijner  dochter  in  de for- 
sche  hand  van  den  jeugdigen  kapitein  legde,  en  zich  tot 
lord  en  lady  Glenarvan  wendde  met  de  woorden: 

«rMylord  1  en  gij ,  mevrouw !  laten  wij  onze  kinderen 
zegenen  1** 

Toen  alles  wel  voor  de  duizendste  maal  verteld  was, 
deelde  Glenarvan  aan  Harry  Grant  de  geheele  toedragt 
van  het  gebeurde  met  Ayrton  mede.  Grant  bevestigde  de 
bekentenis  van  den  bootsman  betreffende  diens  ontsche- 
ping  op  de  australische  kust. 

irHet  is  een  schrandere  en  vermetele  kerel,'*  voegde 
hij  er  bij,  irdien  zijn  hartstogten  op  een  verkeerden  weg 
hebben  gebragt.  Mogten  nadenken  en  berouw  hem  tot 
betere  inzigten  leiden!*' 

Maar  voor  Ayrton  naar  het  eiland  Tabor  werd  over- 
gebragt,  wilde  Harry  Grant  de  eer  zijner  rots  bij  zijn 
nieuwe  vrienden  ophouden.  H|j  noodigde  hen  uit  om  zijn 
bouten  huis  te  bezoeken  en  zich  neer  te  zetten  aan  de 
tafel  van  den  oceanischen  Robinson. 

Glenarvan  en  zijn  gasten  namen  dit  verzoek  bereid* 
willig  aan.  Bobert  en  Mary  Grant  brandden  van  begeerte 
om  die  eenzame  plekken  te  zien,  waar  de  kapitein  hen 
soo  menigmaal  had  beschreid. 

Er  werd  een  boot  bemand,  en  de  vader,  de  twee  kin* 
deren,  lord  en  lady  Glenarvan,  de  majoor,  John  Man- 
gles  en  Pagauel  landden  weldra  op  de  kust  des  eilands. 
In  eenige  uren  had  men  het  geheele  gebied  van  Harry 
Grant  doorkruist.  Het  was  eigenlijk  slechts  de  kruin 
van  een  klip,  een  vlak,  bezaaid  met  basaltblokken  en 
ITI.  15 
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raikanitohe  aitweriMeiM.  Bij  <iè  wordittg  der  luirdo  #m 
die  berg  door  de  we^rking  ven  hei  éndèreetdsoke  vuur 
lengiftliD  opgereaen  ait  de  afgronden  v4n  de  Stille  ZeuiK 
tee;  mtar  sedert  eeowen  fêede  wee  ée  vulkaan  een  me* 
Uge  berg  en  «ijn  gedempte  krater  een  doèr  de  golvea 
beepoeld  eiland  gewerden.  Daarop  enietobd  er  ieelaaniet 
kei  plantenrijk  maakte  zich  va»  dien  nieuwen  boieaa 
meester;  eenige  wal vieeh vaar ders  bnigten  er  eeker  hoie^ 
dieren^  geiten  en  verkenki  die  in  verwilderden  toestand 
vermenigvuldigden,  en  de  natuur  werd  door  haar  drie 
rqken  vertegenwoordigd  op  dit  eentaoHft  eiieed  ie  het 
midden  van  den  oeeaan. 

Toen  de  eehipkrenkelingen  der  BritMMm  er  eee  toe^ 
vlegteoerd  hadden  gevonden ,  bragt  de  hand  des  meeaehee 
orde  en  regelmaat  in  de  pogingen  der  natuur,  fn  dei^ 
debalf  jaar  veroenaakten  Harry  Grant  en  tijn  matroeen 
een  geheele  omkeering  op  hun  eiland.  Yerseheideae  aot;g*- 
vuldig  bebouwde  akkere  land  bragtea  uitstekende  groen* 
ten  voort. 

De  beaoekers  bereikten  het  door  groene  gemboomen 
beschaduwde  huis{  voor  zijn  veneters  lag  de  pmehtige 
cee,  die  in  de  stralen  der  ton  sohiiterde.  Harrj  Qrant 
liet  de  tafel  aanrigten  in  de  schaduw  der  achoone  boonee 
en  allen  plaatsten  zich  er  om  heen.  Een  geitebent ,  nar* 
diMbrood^  melkspijs ,  twee  of  drie  seheteh  wilde  chioerei , 
tuiver  en  frieeh  water,  ziedaar  de  geregten»  waaruit  dit 
eenvoudige  echt  herderlijk  maal  beatond* 

Paganel  was  in  de  wolken.  Zijn  oude  voorliefde  om 
den  Rebinson  te  spelen  kwam  weer  bij  hem  boven. 

#Die  sohnrk  van  een  Ajrton  zal  niet  te  beklagen 
iijnr'  riep  hij  in  vervoering  uit.  #Dit  eilandje  is  een 
paradijs.*^ 

rJaP  antwoordde  Harrj  Orant,  #een  pamdijs  voor  drie 
arme    eokipbrenkeUngen ,  die  de  Hemd  er  in  het  leven 
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houdt I  maar  bet  spijt  mij,  dat  Maria  Theresa  niet  een 
groot  en  truchtbaar  eiland  is,  met  een  rivier  in  plaats 
▼an  een  beek,  en  een  haven  in  plaats  van  een  inham, 
aan  de  zeewinden  blootgesteld.^' 

4rËta  waarom,  kapitein P^^  vroeg  Glenarvan. 

«rOmdat  ik  er  dan  de  volkplanting  zon  aangelegd 
hebben,  waarmede  ik  Schotland  in  de  Stille  Znidzeewil 
begiftigen," 

^Ha,  kapitein  GrantT  zeide  Glenarvan,  #hebl  gij 
dan  het  denkbeeld  niet  opgegeven,  dat  u  zoo  geliefd 
heeft  gemaakt  in  ons  Ond-Schotland  p'^ 

#Neen,  mylordl  en  God  heeft  mij  door  nwe  hand 
alleen  gered  om  inij  gelegenheid  te  geven  het  nittevoe* 
ren.  Onze  arme  broederen  in  Caledoniê,  allen  die  lijden, 
moeten  op  een  nieuwen  grond  een  schuilplaats  vinden 
tegen  de  ellende!  Ons  dierbaar  vaderland  moet  in  deze 
zeeën  een  eigene  kolonie  bezitten,  die  het  alleen  toet>e« 
hoort,  waar 'het  die  onafhankelijkheid  en  die  weivaarti 
welke  het  in  £nropa  mist,  eenigzins  terugvindt P 

«'Dat  is  goed  gezegd,  kapitein  GrantT  antwoordde 
lady  Helena.  vHet  is  een  mooi  plan  en  een  groot  hart 
waardig I  Maar  dit  eilandje?../* 

irNeen,  mevrouw!  het  is  een  rots,  die  hoogstenz goed 
ie  om  eenige  kolonisten  te  voeden,  terwijl  wij  eengroot 
land  noodig  hebben,  dat  nog  in  het  volle  bezit  zijner 
fiatoorschatten  isl^ 

4r Welnu,  kapitein!**  riep  Glenarvan  »ie  toekomst  be» 
hoort  ons,  en  dat  land  zullen  wij  zamen  zoeken T 

Harrj  Grant  en  Glenarvan  wisselden  een  warmen  hand* 
druk,  als  om  die  belofte  te  bezegelen* 

Nn  wilden  allen  nog  op  dit  eiland,  in  dit  nederige 
hais  de  geschiedenis  van  de  schipbreukelingen  der  Bru 
iannia  gedurende  die  twee  lange  jaren  van  verlatenheid 
hoeren. 
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Harrj  Grant  haastte  zich  om  aan  iiet  verlangen  xijner 
nieuwe    vrienden    te   voldoen  en  verhaalde  het  volgende: 

#Mijn  geschiedenis  is  die  van  alle  Kobinsons,  welke 
op  een  eiland  worden  geworpen,  en  die  alleen  op  God 
en  zichzelven  kunnende  rekenen ,  gevoelen ,  dat  zij  ver- 
pligt  zijn  hun  leven  aan  de  elementen  te  betwisten. 

#Tn  den  nacht  van  den  26sien  op  den  27s*eii  Jonij  1862 
verging  de  BrUannia^  door  een  zesdaagschon  storm 
zwaar  gehavend,  op  de  rotsen  van  Maria  Thereaa.  De 
zee  was  hoogst  onstuimig,  redding  onmogelijk,  en  mijn 
geheele  bemanning  kwam  ellendig  om.  Ik  en  mijn  beide 
matrozen  Bob  Learce  en  Joe  Bell  waren  de  eenïgen, 
die  na  twintig  vruchtelooze  pogingen  de  knat  mogten 
bereiken  1 

#Het  land,  waar  wij  aanspoelden,  was  slechts  een  ver- 
laten  eilandje;  twee  mijlen  breed  en  vijf  lang,  met  een 
dertigtal  boomen  in  het  midden,  eenige  weiden  en  een 
bron  van  frisch  water,  die  gelukkig  no<flt  uitdroogde. 
Met  mijn  twee  matrozen  alleen  in  dezen  uithoek  der 
aarde,  wanhoopte  ik  niet.  Ik  stelde  mijn  vertrouwen 
op  Qod  en  maakte  mij  gereed  tot  een  hardnekkige  wor- 
steling. Bob  en  Joe,  mijn  wakkere  deelgenooten  in  het 
ongeluk,  stonden  mij  krachtdadig  bij. 

^Wij  begonnen,  evenals  de  denkbeeldige  Bobinson 
van  Daniel  De  Foe,  ons  voorbeeld,  met  het  boot»  dat 
van  het  schip  aan  den  wal  dreef,  werktuigen,  wat  kruid, 
wapens  en  een  zak  kostbare  zaden  te  verzamelen.  De 
eerste  dagen  waren  moeijelijk;  maar  weldra  voorzagen 
jagt  en  vischvangst  overvloedig  in  ons  voedsel:  want  in 
het  binnenland  hielden  zich  een  menigte  wilde  geiten 
op  en  de  kusten  wemelden  van  zeedieren.  Langzamer- 
hand rigtten  wij  ons  behoorlijk  in. 

#Ik  was  naauwkeurig  bekend  met  de  ligging  des 
eilands   door    mijn    instrumenten,    die  ik  uit  de  schip- 
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brenk  gered  had.  Daaruit  bleek  het  ons ,  dat  geen  sche- 
pen hier  souden  komen ,  en  dat  wij  alleen  door  een  god- 
delijke bestiering  gered  konden  worden.  Ofschoon  den- 
kende aan  degenen ,  die  mij  dierbaar  waren  en  die  ik 
nooit  terug  meende  te  zien,  onderwierp  ik  mij  moedig 
aan  die  beproeving,  en  dagelijks  sloot  ik  den  naam  mij- 
ner twee  kinderen  in  mijn  gebeden  in. 

jrlntussohen  werkten  wij  stevig  door*  Weldra  waren 
verscheidene  akkers  lands  met  de  zaden  der  Briiannia 
bezaaid;  aardappelen,  ohicorei  en  zuring  leverden  ons 
een  gezond  voedsel;  later  nog  andere  groenten.  Wij 
vingen  eenige  geiten,  die  spoedig  tam  werden.  Wij  had* 
den  melk  en  boter.  De  nardoi,  die  in  de  uitgedroogde 
kreken  groeide  ,  verschafte  ons  een  vrij  stevig  brood ,  en 
de  zorg  voor  onze  ligchamelijke  behoeften  verontrustte 
ons  niet. 

«Wij  hadden  van  het  wrak  der  Briiannia  een  houten 
huis  gebouwd;  het  werd  met  goedgeteerde  zeilen  belegd, 
en  onder  dat  stevige  dak  verliep  de  regentijd  gelukkig. 
Daar  werden  heel  wat  plannen,  heel  wat  droomen  be- 
sproken, waarvan  de  beste  verwezenlijkt  is! 

irËerst  dacht  ik  er  aan  om  de  zee  te  trotseeren  met 
een  boot,  van  het  wrak  van  het  schip  gemaakt;  maar 
vijftien  honderd  mijlen  scheidden  ons  van  het  naaste  land, 
dat  is  te  zeggen  van  de  Pomotoe*eilanden.  Geen  boot 
was  tegen  zulk  een  langen  togt  bestand.  Ik  zag  er 
daarom  van  af  en  wachtte  mijn  redding  alleen  nog  van 
goddelijke  tusschenkomst. 

ir  Ach,  lieve  kinderen  I  hoe  menigmaal  hebben  wij  op 
de  rotsen  staande  naar  schepen  uitgezien  I  Zoo  lang  onze 
ballingschap  duurde,  vertoonden  zich  maar  twee  of  drie 
zeilen  aan  den  gezigteinder,  die  terstond  weder  verdwe- 
nen. Zoo  verliepen  derdehalf  jaar.  Wij  hoopten  niet 
meer,    maar  wanhoopten  nog  niet. 
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»Qi»iereii  eindalijk  b«d  ik  d^a  hoogciw  top  dc« 
eilandg  beklommen,  toen  ik  in  het  we«teD  een  ligten  rook 
sag  opatijgen.  Hij  werd  al  awaarder.  Weldra  ontwaarde 
mijn  oog  een  achip.  Het  scheen  op  ons  aan  te  honden. 
Maar  zou  het  dit  eilandje  niet  vermijden,  dat  geen 
ankerplaata  aanbood  P 

#Ach ,  welk  een  angstvolle  dag  1  Het  ia  te  verwonderen 
dat  mijn  hart  niet  in  mijn  borat  verpletterd  ia!  Mgn 
makkers  legden  een  vuur  aan  op  een  der  rotaloppeD  van 
Maria  Theresa.  Het  werd  naoht,  maar  het  jagt  gaf  gaen 
enkel  bewijs,  dat  het  ons  had  opgemerkt!  Toch  lag onse 
redding  daar  I  Zouden  wij  weder  onse  hoop  aien  ver- 
ijdelen p 

#Ik  aarselde  niet  langer.  De  dnisternia  nam  toe.  Het 
vaartuig  kon  in  den  nacht  het  eiland  om  varen»  Ik  apiong 
in  see  en  swom  er  heen.  De  hoop  verdriedubbelde  mijne 
krachten.  Met  bovenmenschelijke  inspanning  kliefde  ik 
de  golven  I  Ik  naderde  het  jsgt  en  waa  er  nog  nakar 
dertig  vademen  van  af,  toen  het  wendde  1 

#Toen  hief  ik  dat  noodgeschrei  aan,  dat  mijn  twee 
kinderen  alleen  konden  hooren,  en  dat  geen  inbeelding 
is  geweest. 

«Daarop  kwam  ik  weer  aan  land,  uitgeput  en  krach • 
teloos  door  aandoening  en  vermoeidheid.  Mijn  twee  aa* 
trosen  namen  mij  half  dood  op.  Die  laatste  nacht ,  wel* 
ken  wij  op  het  eiland  doorbragten,  was  aUervreeaelijket, 
en  wij  achtten  ons  reeds  voor  altijd  verlaten,  teen  ik 
bij  het  aanbreken  van  den  dag  het  jagt  langsaamop  en 
neer  aag  stoomen.  Uw  boot  werd  uitgeset.  •  • .  Wij  wareo 
gered,  en  door  Qods  goedheid  waren  mijn  kinderen  er 
bij»  die  mij  de  armen  toeatakenT 

Het  slot  van  het  verhaal  van  Harry  Grant  werd 
door  de  kussen  en  liefkozingen  van  Mary  en  Itobert 
telkens  afgebroken.  En  nu  eerst  vernam  de  kapiteb » dat 


hij  lijn  rediing  ta  diaken  kad  lao  het  tanaHlk  tui» 
seiMbtig  doesmenk»  dat  hij  «oht  daga*  na  lijii  aohiytef«k 
in  een  fleach  gedaan  en  aan  de  genade  dev  golven  |oen 
veitMMivd  kad. 

Maar  wat  dacht  Faganel  wel  bij  dat  verhaal  vat  kft-i 
pjteHa  OrantP  De  waardige  aardrijkakundige  sette  wel 
vttor  de  duiieiideta  maal  da  woorden  vaa  ket  doeaiaeat 
ia  gedaahkea  oml  Hij  peinsde  wedai  ovev  dia  Aria  <^ 
eenvolgende»  alle  diie  valsche  verklavingei^ I  Hoe  aiaa 
het  eiland  Maria  Thereaa  dan  toch  aangedaid  ap  dta 
door  het  zeewater  beacbadigda  papïeieaP 

Faganel  kon  kat  aiet  laagar  qithandan,  üij  giaep  de 
band  van  HMrji  Graat  en  riap; 

#Zeg  mi)  koek  eeoe»  kapiteia!  nat  or  wel  op  qw  aa« 
leeabaar  papier  atond?"^ 

Doar  4tt^  vraag  van  den  aardrt)kakn»iMge  wavd  dt  aI* 
gamaene  aieawagierigkeid  oipgawekt;  want  na  ton  het 
raadael,  waartoe  xij  reeda  negen  maanden  lang  dea  a|ei|lei 
aoakten,  opgeloat  worden  l 

•  Welnu,  kapitein!^  vroeg  Faganel ,  «rherinnart  gi^  q 
dan  jaiilen  inkoad  vaa  het  doooment?'' 

#Keker  ^^  antwoordde  Harry  Grant«  #Qeeii  dag  vet liap» 
sonder  dat  ik  mij  die  woorden  te  binnen  bragt«  vaaiap 
al  onae  koop  w«a  goraatigd.'' 

«Eoi  welke  «areii  ket,  kapitein^''  woeg  Qlenarfto* 
«Spreekt  want  pase  eigealiefda  ia  gekwetat*^ 

Ak  ben  gaieeil  aan  aw  verlangen  te  voldoen,*'  aiit«' 
woordde  Harry  Grant;  #maar  gij  weet»  dal  ik»  am  dt 
banaan  op  raddiag  te  veroaeatderen »  drie  docNNnaaten 
in  drie  talen  geachreven  in  de  fleaoh  heb  gadaam*  Welk 
verlangt  gij  aa  te  kannea  P"' 

#Z«j»  aa  dan  aiat  gelijkloidend  P**  riep  PigaaeU 

#Ja,  op  éénen  naam  aai** 

j^WeiMil  aag  div  hel  tranaehe  dooomeot  op»*'hevnam 
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Olenarvan.  4rDe  golven  hebben  dit  het  meest  ontsiea  en 
daarom  heeft  het  voornamelijk  den  grondslag  onzer  oit- 
leggingen  nitgemaakt/' 

/rMylordl  het  Inidde  woordelijk  als  volgt  :^  antwoordde 
Hsrry  Grant , 

A^Den  29»isa  Junij  1862  is  de  driemaster  Britmmia 
#Tan  Olasgow  vergaan  op  vijftien  honderd  oren  van  Pa- 
#tagonië,  op  het  zuidelijk  halfrond.  Aan  land  gekomen, 
>rhebben  twee  matrosen  en  kapitein  Grant  b^  eiland 
üfTabor  bereikt../' 

«rWat  blieft!''  riep  «Paganel. 

/rDaar^'"  hernam  Harry  Grant ,  ^rhebben  zij,  atendater 
i^prooi  aan  vreeselijk  gebrek,dit  document  op  158^  lengte 
#en  iT"  IV  breedte  in  zee  geworpen.  Kom  hon  te  kolp 
irof  zij  zijn  verloren". 

Op  dien  naam  Tabor  was  Paganel  driftig  opgerezen; 
vervolgens  riep  hij ,  daar  hij  zich  niet  langer  bedvin» 
gen  kon : 

4^Hoe!  het  eiland  Tabor  I  maar  het  is  het  eiland  Maria 
Theresa  r 

i>Zeker,  mijnheer  Paganel  T  antwoordde  Harry  Oravt, 
4r Maria  Theresa  op  de  engelsche  en  doitsche  kaarten, 
maar  Tabor  op  de  franscheT* 

Nu  kreeg  Paganel  zoo'n  gednchten  vuistslag  op  den 
schouder,  dat  hij  ineenkromp.  De  waarheid  verpligt  ons 
te  zeggen,  dat  het  de  majoor  was,  die,  thans  voor  het 
eerst  zijn  ernst  en  gewone  wellevendheid  verloochenende « 
hem  zoo  onzacht  behandelde. 

^Aardrijkskundige!"  zeide  Mac  Nabbs  op  den  toon  der 
diepste  verachting. 

Maar  Paganel  had  de  hand  van  den  majoor  niet  eens 
gevoeld.  Wat  beteekende  dat«  vergeleken  bij  de  schande, 
die  hem  als  aardrgkskundige  trofl 

Zoo    was    hij    dan,  gelijk  hij  aan  kapitein  Grant  ver* 
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telde,  langumerhand  digter  bij  de  waarheid  gekomen! 
Hij  had  het  onverklaarbare  document  bijna  geheel  ont- 
cijferd! Benrtelinga  waren  de  namen  Patagonië,  Aa« 
straliëy  Nieow-Zeeland  hem  als  ontwijfelbaar  jnist  ▼oor- 
gekomen.  CcnÜHj  eerst  eoniinent  (mastland) ,  had  allengs 
zijn  ware  beteekenis  van  eonimuel  (steeds)  gekregen. 
Indi  had  voor  en  na  beteekend  indienê  (Indianen),  •»• 
di^èneê  (inboorlingen),  ten  slotte  tWi^tffic^  (gebrek) ,  zijn 
ware  beteekenis.  Alleen  het  beschadigde  woord  «abor^* 
had  de  scherpzinnigheid  van  den  aardrijkskundige  te 
schande  gemaakt  I  Paganel  had  er  hardnekkig  den  stam 
van  het  werkwoord  aborder  (aanlanden)  in  gezien,  terwijl 
het  de  eigennaam ,  de  fransche  naam  was  van  het  eiland 
Tabor,  dat  den  schipbreukelingen  der  J9r»^«fi«iïa  tot  ver^» 
blijfplaats  strekte!  Die  dwaling  was  echter  moeijelijk  te 
vermijden;  want  de  engelsohe  kaarten  van  de  JDunean 
gaven  aan  dit  eilandje  den  naam  Maria  Theresa. 

#Dat  maakt  niet  uit!*^  riep  Paganel,  zich  de  haren  nit 
het  hoofd  trekkende,  «ik  had  die  dnbbele  benaming  niet 
moeten  vergeten!  Uit  is  een  onvergefelijke  font,  een  on* 
gehoorde  dwaling  voor  een  secretaris  der  Maatschappij 
van  aardrijkskande!  Ik  ben  onteerd.^' 

jr Matig  toch  nw  droefheid,  mijnheer  Paganel!^  teide 
lady  Uelena. 

#Neen,  mevrouw!  neen!  ik  ben  een  ezel!*' 

jrEen  geleerde  ezel !"  voegde  de  majoor  er  troostend  bij. 

Toen  het  maal  afgeloopen  was,  bragt  Harry  Orant 
alles  in  zijn  huis  in  orde.  Hij  nam  niets  mee;  hrj  wilde 
dat  de  schuldige  de  rijkdommen  van  den  braven  man 
erven  zou. 

Men  keerde  naar  boord  terug.  Qleoarvan  was  voorno» 
mens  nog  dien  dag  te  vertrekken  en  gaf  de  noodige 
bevelen  om  den  bootsman  aan  land  te  brengen.  Ayrton 
verscheen  op  de  kampanje  en  stond  voor  Harry  Orant. 


ft»4 

•Ik  beo  kol,  AyrlonT'  atide  Gruii 

a  Dat  ai«  ik »  kapitein  1^'  aDtwoordde  Ayrton ,  Minisi 
eenige  Yorbaaing  «aa  dan  dag  te  iegges  over  keiwedo* 
vinden  tan  Harrj  Orant.  #  Welnu  1  bei  dael  idq  geen 
]eed»  dat  ik  n  in  weletand  larvgsi^*" 

#Het  8ok\)nt,  Ajrrtont  dat  ik  eeo  fbnt  heb  bageav, 
toen  ik  n  ap  een  bewoonde  knat  aan  land  aelte.^* 

ir  Dab  acibijtit  aoo,  kapitein  I'' 

•Qy  snit  mij  e^p  dat  onbewonnde  eiland  fervnufen. 
lioge  de  hemal  u  tot  inkeer  brengen  T 

«Dat  aij  aoof^  antwoordde  Ajrion  bedaard. 

Vetvolgena  aprak  Qlenarvan  den  booleman  nldwn  aas: 

nBUjft  gg  bij  uw  verlangen,  Ayrton I  om  aan  wnl  la 
worden  gebvagtP^ 

#Ja,  mylerdP 

irStnat  het  eUand  Tabor  n  aan  F' 

•Volmaakt*' 

4rLQiater  dan  nau  mijn  laatstn  woorden .  Ajprlool 
Hifw  auH  gi^  van  do  geheelB  aarde  a%eoond«rd  on  bwiten 
aanfaking  aijn  met  uw  medemeneehen.  Woadoron  lijn 
seMaaam,  en  gij  anlt  dit  eilnndtje  niet  knnneo  ontirlnglen , 
waar  de  Duncan  n  artterlaat  Oij  snit  alleen  sijn  «  on« 
der  het  oog  ven  een  Ood,  die  tot  op  don  bodem  dea 
harten  leest;  maar  gij  snit  niet  verloren  noch  onbd(ond 
lijn,  aooala  kapitein  Orant  waa  Hoe  leer  gij  ook  on* 
waardig  arjt ,  dal  iemand  aan  u  denkt,  inUen  de  men* 
aehen  o  ioek  niet  vergeten.  Ik  weet,  waa»  gijaijt,  Ayr- 
toni  Ik  weet,  waar  ik  n  terugvinden  kan,  ik  aal  n 
uet  vorgetan."* 

•Qod  behoede  Uwe  Edelheid  1"  waa  allea ,  wat  A jiion 
antwoordde. 

Dat  waren  de  laatate  woorden» die tuaaebenGlenar van 
c»  den  hoolaman  gemiaield  weiden.  Do  boet  waa  geieed. 
Ajrtra  stupta  er  in. 


John  Mangles  ImaI  voevrf  eenige  kisten  mtt  Yerdnnr^ 
saamde  levensmiddeleD,  kleederen,  gereedschappen,  wa*« 
pens 9  krnid  en  lood  naar  het  eiland  laten  brengen.  De 
bootsman  kon  dns  door  deu  arbeid  herschapen  worden, 
niets  ontbrak  hem,  zelfs  geen  boeken,  o.  a.  de  Bijbel, 
die  zoo  dierbaar  is  aan  de  harten  der  fingeleehen. 

Het  scheidensuur  was  geslagen.  De  bemanning  en  de 
passagiers  stonden  op  het  dek.  Meer  dan  één  voelde  zijn 
hart  «egkrimpen.  llary  Qrani  e»  lady  Helena  konden 
haar  aandoening  niet  verbergen. 

#Is  er  niets  aan  te  doen?'^  vroeg  de  jeugdige  gade 
baren  echtgenoot,  «moet  die  ongelakkige  verelootea 
worden  ?*' 

#£r  is  niets  aan  te  doen,  Relenal"*  antwoordde  loord 
Glenarvan.  #Het  is  de  boete!" 

Nu  stak  de  boot  af  onder  bevel  van  John  lilaagles. 
Ayrton  stond,  kalm  als  altijd,  overeind,  nem  ém  hoed 
af  en  groette  deftig. 

Qlenarvan  ontblootte  met  de  geheele  bemanning  bei 
hoofd,  zooaU  men  doei  voor  een  stervende,  en  ifi  beot 
voer  in  diepe  stilte  weg. 

ïoodra  Ayrton  aan  wal  k  wam ,  sprong  hij  op  het  strand  t 
en  keerde  de  boot  naar  bet  sobip  terug.  Het  was  nu 
^e  namiddags  vier  ure,  en  de  passagiers  kosMien  op  4e 
kampanje  zien,  dat  de  bootsman  met  over  elkander  ge« 
alagen  armen ,  zoo  onbewegelijk  als  een  standbeeld  naar 
het  schip  staarde. 

# Vertrekken  wij,  mylord?^*  vroeg  John  Mangles. 

#Ja,  JohnT  antwoordde  Glenarvan,  meer  ontroerd  dan 
bij  wilde  laten  blykeo. 

# Volle  kracht  r  beval  John  den  maebinist. 

De  stoom  ontweek  fluitend  uit  de  stoompyp ,  de  sehroef 
beukte  de  golven ,  en  ten  aobt  ure  verdwenen  de  laaiele 
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toppen    van    het    eiland    Tabor   in    de    duisternis    van 
den  nacht. 


xxn. 

De  laatste  ▼eistrooidheid  vaa  Jaoques  PaguaL 

Elf  dagen  nadat  zij  van  het  eiland  was  vertrokken , 
den  18den  Maart,  kreeg  de  Duncan  de  amerikaansche 
kust  in  het  gezigt,  en  den  volgenden  dag  liel  sse  iici 
anker  vallen  in  de  baai  van  Talcahuano. 

Zij  kwam  daar  terng  na  een  reis  van  vijf  maanden, 
gednrende  welke  zij ,  zonder  afwijking  den  zeven  en  der* 
ligsten  breedtegraad  volgende,  de  wereld  was  rondgereiad. 
De  ondernemers  van  dien  gedenkwaardigen  togt,  zonder 
wedergade  in  de  jaarboeken  der  Rrizigerê  cM^  hadden 
Ghili,  de  Pampa*s,  de  Argentijnache  republiek,  den  At* 
lantischen  oceaan,  de  eilanden  Tristan  d*  Acunha,  dein* 
dieche  zee,  de  eilanden  Amsterdam,  Australië,  Nieuw. 
Zeeland,  het  eiland  Tabor  en  de  Stille  Zoidzee  bereisd. 
Hun  pogen  was  niet  ijdel  geweest:  zij  bragten  de  schip* 
breukelingen  der  BrUannia  mede. 

Niet  een  der  wakkere  Schotten,  die  op  de  stem  van 
hun  heer  waren  vertrokken,  ontbrak  bij  de  oproeping, 
allen  keerden  in  hon  Ond-8chotland  terug,  en  desereis 
had  veel  overeenkomst  met  den  «traneuloozen^  slag  der 
oude  geschiedenis. 

Zoodra  de  Duneam  nieuwen  voorraad  ingenomen  bad, 
stevende  zij  langs  de  kusten  van  Patagoni€,  voer  om 
kaap  Hoorn  en  stak  den  Atlantischen  oceaan  over. 

Geen  enkel  meldenswaardig  voorval  had  er  op  die  reia 
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plaaU.  Het  jagt  bevatte  een  gebeele  lading  geluk.  Er 
bestond  geen  geheim  meer  aan  boord,  niet  eens  de  ge* 
voelens,  die  John  Mangles  koesterde  voor  Mary  Grant. 

Ja  toch,  nog  één.  Mac  Nabbs  liep  nog  altijd  met  iets 
rond.  Waarom  hield  Paganel  toch  altijd  zoo  stijf  sijn 
kleeren  gesloten ,  en  verborg  bi)  neos  en  ooren  in  een 
cache-nezp  De  majoor  brandde  van  begeerte  om  de  reden 
van  die  aonderlinge  handelwijze  te  kennen.  Maar  het 
moet  gezegd  worden,  Mac  Nabbs  mogi  vragen,  zinspelen « 
vermoedens  koesteren,  zooveel  hij  wilde»  Paganel  knoopte 
zijn  jas  niet  los. 

Zelfs  niet  toen  de  Dunean  de  linie  passeerde  en  het 
pek  tnsschen  de  naden  van  het  dek  smolt  onder  een 
warmte  van  vijftig  graden. 

irHij  is  zoo  verstrooid,  dat  hij  zich  verbeeldt  te  St,  Pe- 
tersburg te  zijnT^  zeide  de  majoor,  toen  hij  den  aard- 
rijkskundige zich  in  een  mimen  winterjas  zag  wikkelen, 
alsof  het  kwik  in  den  thermometer  bevroren  was. 

Den  9deo  Mei  eindelijk,  drie  en  vijftig  dagen  na  het 
vertrek  uit  Taloahuano,  peilde  John  Maugles  het  kost- 
liobt  van  kaap  Ciear.  Het  jagt  voer  het  St.  George* kanaal 
in,  de  lersche  zee  door,  en  liep  den  lOden  Mei  de  golf 
van  Clyde  binnen.  Ten  elf  ore  ankerde  het  te  Dumbarton. 
's  Namiddags  ten  twee  ure  deden  de  reizigers  hun  intogt 
in  het  kasteel  Malcolm  onder  het  vreagdegejuich  der 
Hooglanders, 

Het  s^nd  dus  geschreven,  dat  Harrj  Grant  en  zijn 
twee  medgezellen  gered  zouden  worden,  dat  John  Man* 
gles  met  Mary  Grant  zou  huwen  in  de  oude  hoofdkerk 
van  St.  Mungo,  waar  de  eerwaarde  Paxton,  na  negen 
maanden  vroeger  voor  het  behoad  des  vaders  te  hebben 
gebeden,  nu  het  huwelijk  der  dochter  met  zijn  redder 
inzegende.  Het  stond  dus  geschreven,  dat  Bobert  een 
zeeman  sou  zijn,  gelijk  Harry  Grant, een  zeeman, gelijk 
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Jobii  IfiBgksi  en  dul  bij  met  ben  de  grooisdie  plaaoen 
vtB  den  kapitein  weder  son  opvatten  onder  de  booge 
besober  mi  ng  van  lord  Glenarvan. 

Maav  etottd  het  ook  geecbreveni  dat  Jaeqoea  Paganel 
niet  ide  een  oade  vrijer  eterven  sonP  Waarschijnlijk  niet» 

Na  zijn  gevaarvdlen  togt  kon  het  immers  niet  anders, 
of  de  faam  moest  den  roem  van  den  geleerden  aardrijke- 
ksudjge  uitbaaainen.  Zijn  verstrooidheid  deed  opgeld  in 
de  groote  wereld  van  Sehotland.  Men  betwistte  hem  el* 
kaar  en  aijn  hoofd  dnizelde  van  al  de  beleefdheden ,  die 
men  hem  beweea. 

£n  na  bragten  de  buitengewone  lotgevallen  van  den 
aardrijkskundige  een  lieftallige  dertigjarige  dame,  niemand 
minder  dan  de  nioht  van  Mao  Nabbs»  die  zelve  wat 
wonderlijk 9  maar  goed  en  aardig  was,  het  hoofd  soo  op 
hol,  dat  aij  hein  haar  hand  aanbood.  Daar  lag  een  miU 
lioen  in,  maar  dat  werd  verzwegen. 

Paganel  wss  volstrekt  niet  ongevoelig  voor  miss  Ara<- 
bella;  maar  tooh  dnrfde  hij  zieh  niet  te  verklaren. 

De  majoor  nam  de  taak  op  zich  om  twee  harten ,  die 
voor  elkander  geschapen  waren ,  tot  één  ie  brengen.  Hij 
aeido  zelfc  ttgen  Paganel,  dat  het  hnwelijk  de  /riaatate 
verstrooidheid"  was,  die  hij  zich  mogt  veroorloven. 

Paganel  werd  daardoor  sterk  in  het  nsanw  gebragt; 
maar ,  hoe  vreemd  het  ook  moge  klinken ,  het  noodlot- 
tige woord  kwam  niet  over  zijn  lippen. 

#  Staat  miaa  Arabella  u  niet  aanp^^  vroeg  Hac  Nab1)s 
hem  teikena. 

4rO,  majoor!  zij  is  bekoorlijk,"  riep  Paganel,  /rdni- 
aeodmaal  te  bekoorlijk,  en  om  u  de  waarheid  te  teggen 
zon  ik  wel  wenscheo,  dat  zij  het  wat  minderwas!  Had 
sij  ten  minste  maar  ëtfn  gebrek.*^ 

^Wees  maar  gerust  P^  antwoordde  de  majoor,  #zij  be« 
ttt   er  wel  meer  dan  één!    De  volmaaktste  vrouw  is  er 


U9 

Mqd  b«hoorJijk  mede  bedeeld.  Is  deznk  na  geklonken  ^ 
PaganelP** 

#Ik  durf  aieti^  hernam  Paganel. 

#Koiti  aao,  geleerde  vriend  i  wairom  <aarseli  gij  f** 

«Ik  ben  iniae  Arabella  onwaardig/'  bieef  onvnrander* 
Igk  het  aniww^rd  van  den  aardrijkakindige. 

Hij  riep  maar  nieta  andera. 

Toen  de  onhandelbare  majoor  bem  faefc  ?nnr  eena  na 
aaa  de  aeheenen  gelegd  had«  vertrouwde  hij  hem  eitideli}k 
onder  het  segel  der  geheimfaoadingeeabijaonderheid  io6, 
waaraan  by  altijd  te  herkennen  zon  ayn»  wanneer  de 
politie  hem  ooit  achterna  zat. 

/rBa,*^  riep  de  majoor. 

#Het  ia  sooals  ik  seg!**  antwoordde  Paganel. 

#Wat  BMakt  dat  ait,  beate  vriend  P'' 

#  Denkt  gy  datp" 

«rlntegendeel!  Gij  zijt  er  nog  te  zonderlinger  doorl 
Dat  vermeerdert  nw  peraoonlijke  verdienste.  Dat  maakt 
n  tot  den  man  zonder  wederga,  waarvan  Arabella  altijdl 
droomt.^* 

De  majoor  verlooebende  ook  na  zijn  onveratoorbarea 
ernst  niet.  Paganel  waa  aan  de  vreeaelijkate  ongeraat^ 
hêid  ter  prooi. 

Er  had  een  kort  gesprek  plaats  tasschen  Mae  Nabba 
en  misa  Arabella. 

Veertien  dagen  daarna  werd  er  met  veel  drnkte  een 
huwelijk  gesloten  in  de  kapel  van  het  kasteel  Malcolm. 
Paganel  was  prachtig  gekleed,  maar  tot  de  kin  toe  vast- 
geknoopt, en  miss  Arabella  om  te  stelen. 

En  dat  geheim  van  den  aardrijkskundige  zou  altijd 
in  de  afgronden  der  onbekendheid  begraven  zijn  geble- 
ven* wanneer  de  majoor  er  niet  van  gesproken  had  tegen 
Qlenarvan,  die  het  niet  voor  lady  Helena  verborg,  en 
deze   gaf  er   een   wenk  van  aan  mistress  Hanglea.  Ten 
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laatste   kwam   dit   geheim    ook  ter  ooren  va&  de  vrouw 
van  Olbinett,  en  nu  werd  het  wereldkundig. 

Gedurende  zijn  driedaageche  gevangenschap  bij  de 
Maori^s  waa  Jacquea  Paganel  geiatoeèerd^  en  wel  van  dp. 
voeten  tot  de  schouders ,  en  op  de  borst  droeg  hij  het 
beeld  van  een  wapenkundigen  kiwi ,  met  uitgespreide 
vlerken,  die  in  zijn  hart  pikte. 

Dat  was  het  eenige  voorval  op  zijn  groote  reis ,  waar- 
over   Paganel    zich    niet   troostte,  en  dat  hij  nooit  aan 
Nieuw-Zeeland    vergaf.    Daarom  ook  wilde  hij,  ondanks 
alle  verzoeken  en  hoezeer  hijzelf  er  naar  verlangde,  niet 
naar  I*raDkrijk    terug    keereu.   Hij  zou  gevreesd  hebben 
de    geheele    Maatschappij    van    aardrijkskunde  in    zijn 
persoon    bloot   te  stellen  aan  de  aardigheden  der  teeke- 
naars van  spotprenten  en  der  kleine  dagbladen  ,  wanneer 
hij  haar  een  pas  getatoeëerden  secretaris  te  huis  bragt. 
^    De    terugkomst    van   den  kapitein  in  Schotland  werd 
als    een  voor  het  geheele  land  gewigtige  gebeurtenis  be- 
groet en  Harrj  Grant  de  meest  gevierde  man  van  Oud- ' 
Galedonië.    Zijn    zoon    Bobert  is  een  zeeman  geworden , 
gelijk    hij,   een  zeeman,  gelijk  kapitein  John,  en  onder ^ 
begunstiging   van  lord  Glenarvan  heeft  bij  het  plan  we*  ' 
der  opgevat  om  in  de  Stille  Zuidzee  een  schotsche  volk- 
planting te  stichten. 
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